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TAAE ENEXTI *KAI EN TOI IIPOTOI TOMOI TOY TPI- 
TOY BIBAIOY, EKTOY AE ONTOX TOMOY, KAO0 ON 
APIOGMON IIPOEIIIOMEN, EN OI EIZIN AIPEZEIX 
EHITA, ZYN TOIZ | 2XISMASIN OYTOX. 


e". 1 4v0ievÀv dippyineudc xe dl oU pív tor efron. 'Ovcoi 
uiv Saojde xol Bíov £v veveyuévov x£xvqvvow, ? tici 0$ xarà mevra 
vqv zíc:w Pyovveg og i xoco0huxy xxigoío. —Moveorqow 9 0B oí 
mÀslove xotoixoUGi* xfyonvra, 0b xol Gzoxgiqoig zoAloic xerexógog: 
oU *GvvtUjovro, b uiv, wyovtsg rovc mag. quiv éni6xózovg nÀov- 
Gíovc, 9xoi cÀlovc, cÀÀe xci Óuà vO lleoyo mxojciv iüvntOvro c, Oct 
6 of "Iovóaiot ztoto90ww. "Eyovcot 0$ xal iÓworixOv vt xol quAovtuxOv, 
Émoo0rero TO Wü sixóva Éguvevovrsg. 

B. Gorswiovoi.  Obrog 0 Dorzwóg exó ZXigulov vzegyov Fri xol 
ÓrÜgo zsQitvoGvei Og vo evra llovÀo và Z«puocevti éoóvqos. Kord 
vL Ó£ zg0c Éxsivov Óiagégovros, xol evrol ! 0b «mo Magoíag xol 0c0go 
vOv Xgicrov Owofifoto)vron. 

y. MagxsAiavot. "A410 MagxéAlov oU ! a0 -Ayxnvgag Tijg l'oAa- 
víog.  Obrog iv &pyr zegemAncioc ZesiÀo poovqceg Oigpquuicon. 
Eig &moloyiíog à moAAewxig &À9 Ov, xol iyyocpog ? &moloyiüusvog 
zi00c z0ÀÀGv roig evroic duuívaw xevmyoguow. "Icog Ó& usreyvoUg 
veyo £evtov ? üuoo9oicaro , 1] oí avroU uoOqczol. "xig evroU ydg, 
54) vnig rÀQv oUvroU0 ua9q«rÀv 0g9000bo vwsg uícog 9 Umsgamsio- 
ovvro. 

9. "Hyidgziot.— Of. Xoiozóv. uiv xví6ua OuokoyoUvreg, eigcveio 0b 
xii0po (UrO0v quGxovrtc, OÀA oUj Og fv vOv wtiGuürOV, cÀÀa, qa- 


* xoi om. cod. Rhedig. tÓ mácya T0t000ty lBukCovtec pexa "Iov- 
J. — 1. Aj8tvtoyOy cod. Rhedig. 8alov lo. Damasc. &AXovc, e clero sci- 
2. tow» 5E lo. Damascenus. licet pariter divites recte interpretatus est 
3. xoi cod. Rhedig. Salmasius (Franc. Francus)  Confutat. 
4. Guvéyovrat. cod. Rhedig. Animadversionum Ant. Cercoetii p. $9 sq. 


5. amoxaAoUyteg xal &AlouQ &AXcvs. 6. oi om. cod. Rhedig. €i Anaceph. 
motoUct OE cett. xol &Aloug sig &Ala. —— 1L. — 1. xol dmó editi libri. 





 INDICULUS HAERESEON, QUAE IN HOC PRIMO 
- TOMO LIBRI III. CONTINENTUR: QUI A EX IN- 
—  STITUTO TOMORUM ORDINE VI. IN QUO 
X —HAERESES SEPTEM, px 
ET SCHISMATIBUS. 


I. Audianorum proprie schisma ac defectio, non haeresis est. 
Horum bene instituta. vivendi ratio est. Sed neque, quod ad fidem 
altinet, ab ecclesia catholica dissentiunt. | Habitant. majori ex parte 
in monasteriis.  Apoeryphis libris et multis et ad fastidium abutun- 
tur. Communes nobiscum orationes non habent. Nam episcopos 
nostros, neenon et divites, aliosque condemnant. Quinetiam pa- 
Scha privatim eodem quo ludaei tempore celebrant. | Est et quiddam 
peeuliare ipsis, quod defendunt summa contentione. Quippe quod, 
4d imagígem, scriptum est durius interpretantur. 

ll. Photiniani. Photinus iste Sirmio oriundus ad hodiernum 
usque lempus oberrabat. Qui quidem eadem cum Paulo Samosa- 
teno sentit. Nonnulla sunt tamen, in quibus ab eodem dissidet. 
Idem e Maria Christum initium penitus accepisse putat. 

III. Marcelliani. ' Horum: Marcellus auctor extitit, Ancyrae 
in Galatia episcopus, qui cum initio pro Sabelliano communi fama 
traductus essel, seipsum eliam seriplo saepenumero purgasset, a 
plerisque tamen creditum. est ad easdem ipsum opiniones adhaere- 
scere. Fieri potest ut vel ipse mulata sententia meliorem ad men- 
tem sese revocaverit, vel ejus discipuli. Nam pro utrisque or- 
thodoxi quidam sese defensores interposuerunt. 

- IV. Semiariani. Christum illi ereaturum esse dicunt, sed ca- 
villando tamen negant ceterarum ereaturarum esse similem, sed 


IIT. — 1. &x9 om. cod. Rhedig. 4. vntp ykp vàv «uroU Aóyow 6p36- 
2. &roloyqoapcvog lo. Damascenus; S0&ol ttwec yuécot vxepameAoy(icayro Io. 
quod verum videtur. Damascenus. 
9 Ot2ucaco edili. xaxopSa cao Io. 5. xol Anaceph. 
Damascenus. 6. urepomoloyoüyrat Anaceph. 
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AE wL TO ztorQl Óic TOU 
yeyevinsdvoa srigtov ovràv Àfyopev rQg x«l ztQl r0U mzwVtUpa- 
; yi zogexBeAAovreg víoU rO 
Ógoovciov, Ouor0oUciov dE Alo: 08 dE evvdv xol vo 
ópoioovotov megsbéBelov. ^ ^7. 
— €. Ilvevuaroucgjow. — Ovvot ztgl uiv XouoroU xoldg !fyovot vÓ 
2 8 zveüua zó dytov BAecquuoUci, wriGz0V evr0 OgifÓusvoi, xol ox 
0v ix tic $sórqvoc, piov ói serene 0id dvégysav. xexaí- 
c9ot, ey run] evUr0 Óvvoyuv qéaxovzze tivo, póvov. . | 
&. "Asgiovol. | OUrog "A£giog exo Ilovrov .! duáro, e 

go zttgísor, ztigeouóg T Dío.  lloscfUvsgoc ovrog vjv v0U in 
? Edraolov ToU iv gsiavoic Ow Potete xol énció1 evróg 
j xeseotion éxíGxomog, mold xord cJje. éxxloqolug iQoyueriGs, 
^ míGrtu Qv "Agriavog tiÀtLóravOG, 7iéQurtOTtQov Ó Ooyuorifei ui] 








üsiv, quwol, zoocpéígsv vnig vÀv ?mgoxsxowmufvov: vgortütw b 


vitod0n, xel zwooccfurov, xoi vtGGngoxoGrQv, xol Ilácyo xcovu: 

&zoroílov x«ovocsi, cegxogpoyloig 0à zevroloig «£yosvot, «ol ^ vov- 

geic dürg. El t vig vv avro BlovAorzo vgarevew, IM) iv qu£goug 

j , 

vereyuéveug, quoil, dÀÀ Ove 9 BovAevaw:. oV yag tb vxo vóuov. .Da- 
cxt 0b uqÓi sivo, Óvegogovegov émícxomov mpotofvrígov. 

€. "Aserievol. OL c0 !Aetlov vo0 Klluxog, Óvexóvov ytvouévov 

vxo ltopylov voU vOv -Agsiavdv imiGxómov vüe LAAskavügtiog, 0j 

xol "4vóporot xolovusvor, zoe Tig, Óà Evvogiovol, Ór  Evvopióv 

' 25 , : , , ' A etae » 

vivo. ueOvqv v0) Veziov ysvousvov Er, ztgi0vzo. |. ZUv avroig 03 ajv 

x«i Ev00big, caÀÀa O5Otv Oud vOv zwQ0g TOV faciléo vov ' Kovor&v- 

viov qópov égogictv £avrOv, xol uüAov vOv LAéwiov ibopiosv. "E- 

[4 

piive ó8 Evóóbioc "Apsiavítov, oU u£v voi ye ava vov Aéviov. . * Ov- 

n? , 12 LI , 1 * 3. (v - 

voL oL ZAvopuotor xal ZAeviovol ztovro veo, Xoiorov xol v0 cyvov ztveUuo 

&zollorQioUGr: 9s00, xri0r0v «vrOv Owofe(fotoUusvor, «ol ov03 Ouoi0- 

vQt& Tiv& PÉyev Aíyovciv. "Ex cvMoywudv ydg wol AoiGrorslux dv 

xci l'eousrouxQv TOv OtOv mzeguorv foviovro:, xol Xgiorov ÓT9cv 

ui] ÓvvocSat slvat d«. 9:00 Oià voro vov. |. Of 06 em. avroU. 3 Evvo- 

piovol xolovusvo»i, cvoamiífovci z&vrag voUg zQOg «vroUG Pgyoué- 

? , 4 ? L| | A ? 1.93 - 1 - A 
vovo, OU povov *oÀic xci vovg c0 24gtsiavov waro xegoÀnc, evo 


V. — 1. Éyovot map& xt Io. Damasc. 8. xexotpe]uévoy cod. Rhedig., Ana- 
2. 6t em. in ed. Pelav. Colon. repel. — cephal., et lo. Damascenus. 


VI. — |. eopgto Anacephal. et Io. 4. tpoQate Io. Damasc. 
Damasc. , d codd. mss. meorum uterque, 9. Aoetp Io. Damasc. 
in quibus reperitur opuaro. In edilis est vH. . Kevoravttvoy habet Ana- 
óppAcat. ceph. e qo: | Dafhatt 

2. EvcraStou co0 codd. mss. el lo. 2. Libri habent oUtot "Avójxotot, oi xat 
Damasc. xoó. EvcxoStov edili. "Agttavol , ob xavcumaot. [n Anacephal. 


Qvo oi "Avápiotot xol 'Aectayot maytá- 
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filium, inquiunt, illum dicimus, verum ne ex generatione ipsa ulla. 
in patrem affectio derivelur, eundem creatum confitemur. | lidem 
et spiritum sanctum. omnino creaturam esse definiunt, cumque ogo- 
- ovctov, id est consubstantialem , repudient, oguoiovorov, hoc est 
substantia similem , admittunt. — Quod ipsum tamen quidam ex illis 
respuunt. : 

V. Pneumatomachi. De Christo isti non male sentiunt sed in 
spirilum sanclum contumelias jaciunt, cum et creatum asseverent, 
el a divinitale reiiciant; imo vero abusione quadam vocis propler 
actionem ipsam creatum esse dicant, nee aliud esse quicquam prae- 
ter vim sanclificandi. 

VI. Aériani. Aérius e Ponto oriundus hodieque magna hu- 
mani generis calamitate superest. Fuerat olim Eustathii. episcopi, 
qui Ariani erroris insimulatus est, presbyter; qui quod episcopus 
creatus non esset, multa adversus catholicam ecclesiam dogmata 
commentus est, ac, quod ad fidem attinet, germanus Arii secla- 
tor est. Sed amplius quiddam profitetur. — Oblationes pro mortuis 
non esse faciendas; ieiunia quarlae feriae, et Parasceues, ac Qua- 
dragesimae, nec non et Paschatis interdieit, rerum omnium renun- 
tialionem praedicat. —Carnium ac deliciarum ad vitam omne genus 
adhibet. Quod si quis sectalorum. suorum ieiunare velit, delinitis 
hoe diebus facere prohibet, sed quanto libuerit, Neque enim, in- 
quit, legi subiectus es. — Episcopum docet nihilo praestantiorem esse 
presbytero. 

VII. Aéiani. Huius haeresis Aétius quidam inventor exlilit, 
genere Cilix, qui a Georgio Arianorum episcopo diaconus ordina- 
Lus est. Anomoeos illos appellant, alii Eunomianos, ab Eunomio 
quodam Aétii discipulo, qui hoe tempore superest. | Earumdem par- 
tium erat et Eudoxius; sed Constantii imperatoris metu ab illis se 
segregans Aétium solum relegari passus est; quamquam in Ariano 
dogmate perseveravit, sed Aétium minime secutus est. Porro Ano- 
moei, sive Aétiani, Christum et spirilum sanctum a deo funditus 
alienum esse praedieanl, quos creatos esse, neque quicquam habere 
similitudinis asserunt. — Quippe syllogismis quibusdam Aristotelicis 
ac geomelricis dei naturam explicare student, iisdemque probare 
Christum a deo oriri non posse. Eunomiani vero ab ipso pro- 
fecti omnes, qui ad se veniunt, iterato baptizant, non catholicos 
solum , sed vel Arianos ipsos, idque eo modo ut pedibus in coelum 


mact est, quod recepi ei h.l. Io. Dama- 3. EuyewavoY codd. Rhedig., et Pa- 
scenus praebet Ovtot ot "Avópotot xal oi ris. (feste Petavio). 
A&ttayol TTL LOL. 4. ,,Deest coSo8óSouc.* Petavius. 
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rOUc móünc Gtofgovreg tÀv fomrfoufvov, cg moÀ)c Gere Aóyog. 
To 0i cgalávew Év zwi zogvs(o, 4] £t£oe cuetovio ovübv sivol qaciw* 
3e4 Ns € 3 ? MI M] , , - , Ld 
ovv ydg fwvsi Ot0c, cAÀd vO sivou iv vaíTQ uOvy vij eürQv vouto- 
uívg míGrei. bi 
Aral vé elcw Opolog xol 9 af roO volvov figAlov, fxvov 0à üv- 
Tog TÓuov xerc Tüv cxolovO(av, oíoícug £xra. 


5. ai om. ed. Petav. | 
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conversis in caput illos intingant; quod de illis pererebuit. Stu- 
prum, aut aliud quodlibet peccatum nilil esse dictitant; neque enim 
deum aliud quaerere quam ut in ea sola quam ipsi praedicant fide 


pe * UV xj! 





haereses illae septem quas sextus iste libri tertii to- 


EUH O 
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pag. 8lI. | TOT EN AIIOIX IIATPOZ H. 
EIHIOS$ANIO 
KATA TON AI'TE 


TOMOZ IIPOTOZ TOY TPITOY BIBAIOY. 


HIEPI TOY *ZXIZMATOXZX TON AYAIANQN, 
meychXoctH, v] xai értaxoctt. 


, , 
Keg. «t. ZAb0iavol, slrovv '"S2Óiavol, rayua ticiv. | OUroi 0à iv uovaorq- 
, E 
loi viv xoroíxnoiw xéxvivvor avegogobvrsg ,. vcypo Ovrsg £v &gquloug 
v€ xol zÀquoiirtgov mt0Àtov, iv mooaGreíoig T€ xol O0, vag favrQv 

Lu » , , . [4 [d LÀ 4 , L] 
uovec, qjvot uevógac, Eyovow. | Ovrog 0 Z4vüiog rovrov cgynyoc ye- 

, , , , r , , 523 , [d , 
yéviyvot iv. qoóvoig "Agzlov, ozuvixa cvvexgorijon xara "Aosiov v] avv- 

* 3 - ^ ET à 
odog vàv evrüv xoÜOskóvrov. 'Hv 0b 0 cvy dz0 rijg MéíGngg peo 
rouQv Oguoutvoc, ÓLegevuc Tig xara Tiv favroU moroiÜm, Oud vÓ — 

— ; , , a Jl 
&xgeigvig roU fiov xol xord O:0v f5iov xol mícrtog: 0g mom 
Osousvog vo iv voig ixxÀqoícug ysvOusva, tig moOgomov iM. n 
vt xol ztwQtGDvrégov !deywvixGG cvreriOtL toig vOL0UTOLC Aéyov, O9 — 
q91] v«Uvo. ovrog yevécOot, ovx OgtlÀst vaUro oUrOgQ modrrtGÜoL' dg 
?, 1 5, , L] [d - EV] e L] ^ , 
pag. 812. &vi]g. &ÀgOcvov, xoi omoia qiti vxo rQv gilelo9coc éevOtgocro- 

, *, - 2 - zh f A , , , , 1 
uovvrov e«vógv, ?ràv ucAwre rOv fBíov axgororoa fiovvrov. Zio 
voivÜre OgGv, og 7gosimov, iv reig ixxAqoíoig ÀoÀsiv qveyxdttro 

A] » ' , , f * — , 
z:90g FAeyyov, xoi ovx icuma. Ei rw« ydg si0s rv quioyoruarovv- 

TOv TOU xÀQgov, 7| ÉmícxomOv, 1| moso[jUrtQov, 1| fregOv viva TOU xa- 
vóvog, zwXvrog ipOfyycero. Kel ei £ogo vwd. dv vgvgij «o amavay, 
4j wa zegeyogerrovra vd iv và PnxÀnciecrix D wnovypov, xol DETTA] 
- , * , o? LI , n E 1 , 
Tíjg éxxÀmoíeg, qu qéígov o &vyo zooroeAAero, cg Égmv, rov Àoyov. 
3 —- — , 

Kol qv ro)ro roig p vov fíov OsÓoxiueouévov Fyovcw imoy9íc. 
"IBoífevo 3 08 Évexev rovrov, xol dvreMyevo, ijuctivo, Égege uÀvüovi- 
, , - 
Coutvog re xol cGOovusvog xol cvriuofOusvoc, fog yoovov ÍxovoU iv 


* gyruxroc codd. mss. et ed. princ. Car. L. — 1. &xexttxóg codd. mss. et 
Contra sectam Audianorum verlit Cor- edit. princ. 
narius. 


| SANCTI 
EPIPHANII 


UO UNMEPURCACT ÉBHTAUERUER SES 


LIBRI IIT. TOMUS I. 


DE SCHISMATE AUDIANORUM, 


quae est haeresis L., sive LXX. 


Audiani, sive Odiani, in coetum quendam conventumque col- 
lecti in monasteriis habitant, et ab hominum consueludine separati 
partim in solitadinibus, partim prope oppida, aut in suburbanis de- 
guni, aut ubieumque mansiones suas sive coenobia collocarint. | Hu- 
ius seelae conditor fuit Audius sub Arii tempora, quando adversus 
hune eolleeta episcoporum synodus est, a quibus est ille damnatus. 
Sed Audius e Mesopotamia oriundus domi elarus in primis. fuit, 
propter et vitae integritatem el divinae fidei zelum et ardorem. — Qui 
cuim saepe nonnulla videret quae in ecclesiis perperam geruntur, epi- 
scopos ac presbyteros coram inerepare ac redarguere non verebatur, 
el identidem monere, Non debent haec isto modo fieri, non ita haec 
administrare convenit. Haec tanquam veritatis amans ac cetera 
id genus usurpare solebat, quae exquisitae probitatis hominibus fa- 
miliaria sunt, qui ob egregium pietatis studium summam in loquendo 
libertatem adhibent. Quare cum nonnulla, sicut dixi, male in ec- 
elesiis geri cerneret, nonnunquam quae sentiret loqui ac redarguere 
cogebatur, nec omnino lacere poterat. Velut si quem e clericis 
pecuniarum plus aequo eupidum videret, episcopum, aut presbyte- 
fum, aut alium quempiam qui eeclesiasticis ordinibus censentur, 
exprobrare non dubitabat; aut si quispiam luxu ae deliciis difflueret, 
sive ullam ecelesiastiei dogmalis ac disciplinae partem adulterando 
corrumperet, patienti nequaquam ferens animo verbis, uli dixi, ca- 
sligabat. Quod quidem dissolutioris vitae hominibus molestum erat. 
Unde maximas propterea contumelias sustinuit, iufestis omnium vo- 
cibus et odiis exagilatus. At ille iactatus hoc modo et pulsatus, 


2. và» codd. mss. 3. 6E xol EÉyexey toUtov cod. Rhedig. 


Cap. f. 


Kco. 8. 


pag. 813. 
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roig ÉxwAqoloig Gvveyoutvoc, Éoc Ore Otivóg ivéyxavrég viveg BEcoUot 
TOv &vÓga Óic Twv vowvUrqv oiríav. 'O 0i o)x Qvilysro, GAX Pfia- 
tero uGAAov &AyOciav uiv Aéytw, wr) eveyogtiv 0$ oU cvvüfGuov rij 
pí&g Évolosog vijg eylag xoOoAuije ixxAgolag. "ag 0E irUzxtsro abróc 
ve xol of Guo avrQ 7r0ÀÀoxic, v& Óswve *T6 Émocys, fogvorovQcag 
cvufovov Aeufitve, &avroO viv 5 &vayxqv vv Vfosov. "Ecvróv ydo 
&gogíte, vijg EnxAqolog, moAÀol c Gjio ero) cipqvitovor* xol ovrog 
viv Óioígsciw sigyccoro, oU vi Eyov mognAloayu£vov vijg miorsog, dÀX 
óg90roro uiv miGrtUcw cUrOg Tt wel of Gua cUTÓO, ti mol qo vc 
uelugra Afyswv. dv uung) Twi avOv. guloveluoc qéposatal vs xol roUc 
Guo cUTO. | 
Merz yog ToU OpoÀoytiv z&Qi zerQOQ wo víoU xol cyíov mvtv- 
uerog OovuocrOc, cg Eysi : weDolus ixxAgola, OpOo0obórare vt 
qvAevtéw , vd Tt üÀÀe !zzxvra ToU Bíov Qovuacta. Toig yao iOieic 
q:00lv igyofOusvog, eUróg vt xol of Um cürOv imioxOmol ve, xolol 
zosofUvsgor, xol oí Àormol mevveg Ovevoéqovrou. | "Toregov Óà uezd v0 
iÉcocO qvos rijg ixxÀnolag &zxo GAAov ÉmiGxomov và cord Gv(qroUvroo, 
xal é&veyogQüGevrog Tic &xximoieg, weiporovtiros ovrog émícxomog. 
? JIeol ov émsefópmv Afytw, imewWmiQ iv megexfdot vytyfvquos, 
«v9ig énavolofov Oibnpi qv vgnujygcw. | uui 03 ztgi tijg og inl 
TO GxÀngororov xol iüworixOv xol guiovewrov Tijg meQ evrG cOouívue 
MEecog &mo Tijg Otleg yoogijs. TO ydg Kor tixóvo ovrog x«l of ust 
«Ur00, OntQ O Ot0c ÓrÜcgqro, tÀ .4Ócu , &moxoorog BovAsros Oglfew 
&ivot r0Uro zÀgooUucvov xoro vO Gua: 0 roU ÓjOtv Acyouévov $r- 
vov v0), llowjooyusv GvOQomov xov. sixovo qgutvégov, xol xoa9' Ouoi- 
OGiV* xol size énipégs, Aéyov 0 Otiog Aóyog Ori, Kol ixoínosv 0 Qe0g 
TOv &vOgozov, yoUv lefov &zó Tüjc yüe. Enn, quoi, simsv Gv- 
Ooozov &mó Tüg y/o, OQ« Ort diqOéGrore OÀov TO qoixOv simsv Qv- 
Ooomov, gm vs «UvTO TO qoixOv mQoécAeycv ÉosoOor xov sixóvo Oso. 
Kol For, voUro &zxóxgorov, «cg Éyuv, xol iÓworixOv v0 OoitecOot &v- 
Oomzzov iv zoío uégtt vévanvor voU avOQa nov v0 xev. sixóvo:. ei qu) 
0àeg pígoc Afysw, Óià vo zxoÀÀd ve &vrwmínrovra vj) vÀv ivOQoimav 
ivvoly xerd vO iue voUto xol Éjyovra fwwqucrov nAq9vv. "H ydg 
zoijoouev TOv OsOv Ogoróv vt xol GoporixOv, simio iv ? vo Gor 
TO xor tixóve mÀ«go)roi Gcpuorv«GG * xol ioyuuoriGuévosg, 1j cvOoo- 
zov và 9: dhgoUusvov voUro qucxovzeg. 410 oU yox mevrog óoí- 
Cv. 4j OuiogvolteGOo iv molo uégsi v0 wor sixóve mÀmgoUroi, àÀk. 


4. c£ om. in cod. Rhedig. Rhedig. Ut anacoluthon discutiatur ora- 
9. Citavit hunc locum Cl. Salmasius tio suadet hanc verborum  distinclionem 
Exercit& in Solin. p. 764. quÀAXttEe, tà te &QAa, mávta T. Q. 


Cap. lI, — 1. toU ov mávta cod. Savwuactá. 
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atque ignominia affeetus, aequo animo lolerabat, atque ita diu in 
ecclesiae communione perstitit, donec vehementius offensi quidam ob 
eas caussas hominem exturbant. Qui nihilomin Is isla suslinens, sed 
ad veritatem perferendam aeriüs intentus, studebat interim ab eccle- 
siae catholicae coniunctione ac societate minime divelli. Verum 
eum ipse cum suis vapularet, et indigna pateretur, his malis inge- 
miscens, ex harum calamitatum ac contumeliarum violentia consi- 
lium cepit... Quare seipsum ab ecelesia segregavit, atque ita pluri- 
- bus cum illo desciscentibus novum ab eo divortium conflatum. | Ne- 
que vero ulla in re ab recta fide discedit, sed ipse eum suis since- 
ram in omnibus religionem tenuit. Quamquam est quiddam perexi- 
guum, in quo paulo pervicacius conflietantur. 

Ergo et de patre, filio ac spiritu sancto. praeelare et ex eccle- 
siae catholicae praeseripto sentiunt, nec transversum ab eo unguem 
deflectunt, et est reliquum vitae illis institutum sane quam egregium 
el admirandum, adeo ut non ipse modo sed el qui illi adhaeserunt 
episcopi, presbyteri, ac reliqui omnes de manuum suarum labore 
vielitent. Posteaquam vero ab ecclesia pulsus est, ab episcopo quo- 
dam, qui ob easdem contentiones ab ecclesia recesserat, episcopus 
ordinatus est, — Verum ut ab hoc diverliculo ad illud tractandum me 
referam quod eram aggressus, sciendum est quandam illos scripturae 
vocem duriore quodam et imperitiore modo et vero pertinacius in- 
terprelari. Nam quod ad zmaginem dei creatus Adamus dicilur, prae- 
fracte illi referendum ad corpus exislimant. Cum enim scriptum 
sit, Faciamus hominem ad imaginem nostram et süánilitudínem , stalim 
illud subiicitur, deum sumpto de terra pulvere hominem fabricasse. 
Cum igitur hominem de terra formatum asserat, vides totum illud 
e terra conflatum verissime hominem vocari. Ex quo sequitur de 
terreno illo praedictum fore ut ad imaginem dei conderetur. Ve- 
rum est illud, uti dixi, paulo durius ae simplicius, definire homi- 
nem audere quanam in hominis parte sit imaginis illa constituta ra- 
tio, si lamen appellatione partis utendum est, eo quod plerique, 
quod ad hanc vocem attinet, bominum intelligentiae refragari viden- 
tur, ac variis quaestionibus implicari, Nam aut aspectabilem deum 
faciemus ae corporeum, si in corpore nostro corporea perinde ra- 
lione ac figura istiusmodi imaginem collocandam putemus, aul cum 
deo hominem adaequabimus, si haec asserere velimus. Quare non 
est ullo modo definiendum aut affirmandum quanam in parte imago 







9. mepi 8E ob suspicatus esi Petav. 9. v om. ed. Peiav. Colon. repelita. 
Cornarius. vertit Ceterum de quo dicere — 4. v& xoi cod. Rhedig. 
incepi , quandoquidem cett, 
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Gen. 1, 27. 
Gen. 2, 1. 
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jv uiv v0 xev sixóva slvat &v và àvOgoimo, va ij viv ydo 
T0) 00 &Otvocoutv xol ditovieipen 9:3. "Oca uiv yap ÀÉysi ó 
$:0c, vraUro coi i, 8 xol dEEpvys vrjv sjudv Évvoiav lv óM- 
you Aóyou: "Apovij Uv roUro r0 Kor sixove ov maiGTOv, ovre 
vijc dyloc ro0 Q:00 Owxhqolag. 5"Ecri ydo müc &vOgcmog Gogdg xev 
tixóve, xol ot0sig vv EyOvrov sig 9cóv vqv &Axiüo dovijotvor, £i wi] 
&v Tweg £avroig uUOove zaccovow ,' ixBaAAoutvoi vij ExxAqolag xol 
vüjc TOv mutíoov ix moogurv vs xol vOouov, xol dmocroAow xol sÜ- 
eyysliorv mogoó0Gtog. | 











"Gere ovv Éxsivoy quioveixovtgov év voUro Owxslusvor ixvóg xol 
eUvrol foívovci: tijg xord rv ixxAquswworixqv vmoOtciw maQadóctoc, 
Tie 7uüOTtvoVONge xaT sixova uiv sivo, mévra GvOgomov, ur Opífew 
0? iv moío víroxvor 10 xov sixóva, ujve byOvrov 1v pvOc0dGG rtl 
roUtov OivAeufovovrov, sir ovv &gvovufvov, tiber Of uiv ydg 
Afyovow £v vij pvyij niqgoUoOor: vO xov sixOva, vouifovrsg v0 «ord 

, ^ 

Tiv Gdoxo uóvov cvAloy(cacOa, üvvacOo,. — Kol ox l'oaciv of oroUro: 
0r, TO xoTc )pvynv cvAkoyífero:, ci yor GvAloyiGuoig mocfytw, wol 
pr cmÀdg dmÀg vij Oevolo Oed zoociévor, xol micreUtwv Ovi Td. UrrO 
9:00 tignuéva Zoriv dMjOtia, evrÀ 0à uovo Pyvocutva và viv nácav 
eA8ciuv eiüóvi. "Aoi 0B Aéyovoiv ovre àv spvyjj, ovre iv cogar, 
? 1 ? A i] , , e E] , A 7*3 ^ 

&AÀe &oevqv tivo, vO xaT &ixOvo. "Ersgow Ób gdcxovoi ur sivo v1v 
? M] , A A , * M , 1 - , - 

&gevqav, &ÀÀea rO Berzvicuo, xol rO y&guGuo vO iv v forricpovt, Óijj- 
9tv ix 00 óqroU voU siguuévov, KaO89g igopícausv rqv tixOva voU 


qoixo?, qgogécousv xol vqv tixóvoa roU émovgovíov. "Aio, 0b maÀw 


1oUro 09 foviovroi, cAÀa OfAovoi AÉytiv Ort uiv sivo, v0 xov sixóve 
iy và Aüdpu, foc Ove iv mogenot) yéyove, «al Bífooutv dmó oU ÉU- 
e , 
Àov, xol dÉtoO«: dq ov 0b i£:c00q, dmoÀsOs vO xar sixovo. Kal 
ztoMa] vic dew vàv àvOgoov wvOonoita, oig 1o) yo: o00P zoüc Ó- 
gev siÉot, ovrt vOUTOIg, OUrE Pxtivoig TOig oUrO 1| OUTO Afyovow- 
&ÀX eiven uiv miGte/ew dv vÀ &vO8Qomo ?cv0 wav tixóva, iv movil 
0i ucro, xol ovy «zÀGc. lo) óé iow, 3] mov mtmAWQocrvoi và 
«cT tixova, eUvtÀ uovo Pyvocro, và OtQ, ?T0 xarà ydo TÓ &v- 
, d , , » * , , e » 
Ooozo Ocgnoeuévo r0 xev tixova.  Ovrt yag «moàtotv 0 cvOgo- 
Ll , , * , , » , ' , 9... P , 
706 TO xcv tixova, &ÀX ti uoo iyvÓaíc0t vO xav tixóva, uolovag 
hi 1 2 4 , , 6.2 é f , , zs.) 
&evtov iv *a0iagógoig mocyuooi xol dvqxíorowg cuegvicig. — "IdoU 


5. Ett viliose expressum est in ed. Pe- 4. Cornarius verlit diversis, ut 8uX- 
tav. qópote suspicatus esse appareat.  àot&- 
Cap. HT. — 1. eU om. cod. Rhedig. «opa mo&ypara dici puto quae nulla 
2. tà cod. Rhedig. praeceptorum dei religioue ac temere 


3. tà) abest ab ulroque edito. fiant. 
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illa consistat. | Sed inesse quidem in homine omnino fatendum est, 
ne divinum beneficium tollamus e medio, ac dei auctoritati diffidamus. 
Quaecumque enim ille dieit, plane vera sunt, tametsi nounullae 
senlentiae sint quae aciem nostrae menlis effugiant. — Quocirca ne- 
gare omnino ad imaginem dei expressum hominem, a fide eatholica 
et ecclesia dei alienum est. Siquidem homines omnes ad illius ima- 
ginem conditi sunt nec ullus qui quidem in deum speret iuficiari istud 
potest; nisi si qui forte sint. qui sibi fabulas confingant, et tam ab 
ecclesia quam ab ea doclrina sint exclusi, quae a maioribus nostris 
ex prophelarum, legis, apostolorum et evangelistarum est auctoritate 
tradita. 

Unde eum in hac parte maiore quam par sit contentionis stu- 
dio ducantur, ab ecclesiastica traditione ae doetrina recedunt. Quae 
cum omnes homines dei ad imaginem creatos esse fateatur, nullam 
lamen partem definit in qua istiusmodi imaginis ratio colloeanda vi- 
deatur. Sed nec isti qui ea de re fabulose aliquid asserunt aut ne- 
gant, demonstrare quidpiam possunt. Etenim nonnulh, quod de 
imagine dieitur, anima ipsa cireumseribunt, id unum rali quod carne 
eoncrelum est ratiocinari posse. * Nec illud intelligunt animam ipsam 
esse quae raliocimelur, si quidem allendendae raliocinaliones istae 
sunt, et non polius sincera ac simpliei mente ad deum oportet acce- 
dere, et quae ab eo dicta sunt pro cerlissimis credere, tamelsi ab 
eo solo cognita sint cui omnis esL explorata veritas. — Aliis placet 
nec in anima nee in corpore esse silam imaginem, sed sola virtule 
conlineri. Alii non virtutem, sed baptismum et quae in eo confer- 
tur gratiam esse statuunt. — Quam illis sententiam dictum illud apo- 
stoli persuasit: Quemadmodum portavimus imaginem terreni, porte- 
mus imaginem et. coelestis. Sunt qui hac opinione reiecta ila sen- 
tiant: Olim quidem in Adamo divinam illam imaginem exlitisse, 
donec in peccatum lapsus arboris fructu vesceretur atque a paradisi 
finibus exterminaretur; posteaquam vero pulsus est, tum omnem il- 
lam imaginem periisse. Magna est omnino in confingendis fabulis 
hominum eiusmodi licentia. Quibus ne ad Aoram quidem cedere opor- 
iet; et quidem non islis modo, sed nec illis qui hoc aut illo paeto 
sentiant. .. [ta porro credendum est imaginem in homine reperiri, ut 
in tolo maxime nec simpliciter resideat. — Ceterum. ubinam illa. ma- 
xime sit, et qua parle compleatur, quod dietum est, aZ zmag?nem, 
deus novit, qui singulari hoc imaginis.suae beneficio hominum ge- 
nus afficere voluit. Neque vero hane ille perdidisse putandus est; 
tamelsi sine ullo rerum discrimine gravissimis se sceleribus inquinans 
divinae illud imaginis decus vile abiectumqne reddiderit, — Quippe 


Cap. III. 


1. Cor. 
15, 49. 


Gal. 2, 5. 


pag. 815. 
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ydo; usvà vOv AÓdu và Ns Mysi , 'I0oU 0fücou Go, mavra eg Ad- 
qeve &yoo?, O060v xol p&ys, wr qoys cagxo dv oluert apvysze, Ott 
iyd ixfwwjoo rdg awpvyde vuv: müg 0 ixyfov clum &vOgomov imi 
Tío yug, &v:i roU ojuoroc eUrOU ixyvOwcsvo, r0 aiue «)r00, Ovi iv 
£inóv, 9:00 énoíqce vóv &vOgonov, xoi iyo ixfqvQoc r0 eiua Undv 
ix mavtog voU ixyfovrog evt0 iml 9 moógomov vijc yr. Kol 0oGc Ovi 
iv và avOgo mo Afysvei TO xov sixóva uer& Ósxdrqv ysvsdv ToU TOv 
"Aódu mÀegOSvoi; Gua Ób xol 4olà psvad moÀvv yoóvov ÀÉysi mvev- 
pati eyío, Te cvumevra uerci0TQe, zc avOgomog 9fÀv. "AM 
xol xaOt£ijo " ueva roUrov 0 àx0GroÀOc quoi, Avo oUx ógsíAt, xopüv, 
&ixQv xoi Ó0fa Oto vmndgyov. "4i xol uera voUrov "loxofog q&- 
GxtL, Àfyow msgl vüg yo Gong Ort dxarcG]evOv xexÓv, uror) (oU Qa- 
varqgpógov. 'Ev evrjj tvÀoyoUutv vOv Ocov, xol meríga, xol iv ovrjj 
xeruooutÜe roUg dvOga tovc, voUg xar tixóva Oto) ysyovorag. O9 
q0"] vaUrc oUrcog yiveGOat, cÓslpol uov. — Kol Og« Ot. ékémsosv 0 Àó- 
Joc vÀv Asyóvrov TOv '"Á4Ócq. v0 xav sixóva &moloexnfvon. 

Tàv à mdw Aeyóvrov qv apvyov sivor T0 xo sinóvoa 0 Àóyog 
irl roi0g05 xol qj &moloyla, OTt, quoi, Éorwv &Ogerog, cg 0 Ot0g 
dcrwv dóparoc, éivsoywuixe] E0vt, | uvqvei] 611, Órovoqvixa domi, Ào- 
yuozuxa] icri, xe voUrov fvexo evrx bor, vO xov tinóva, imt» Otóv 
él yo uiusiros, wivobGc vt xol mocrrovGM, wol vXÀÀe zc01000c 0Gu- 
mg xarà TO AoyiGrukOv ztodivvet 0. «vOQorog.  Evoloxovrat Ób xol ov- 
v0, GvÀÀoyiOutvot. — Kol ydg si Ótd voaUro xoÀtirot xaT tixóva qpvyy, 
oUxíri Óvvovos sivoi xaT sixovo. 'O ydg Ot0g imíxtiva ! uvgiova- 
zÀcGiOv zwwgc TQv "pvywv, x«l fr, megivróTsQÓv iGrw dxareQnrog, 
xol emQwóqroc, movro tlÜc c, vd moo0vro xol rd zagOvra, xol 0gd- 
pev ? xol ur Ogousva, mzégora yüc, xol mvOuívag cfjvccov, &xoa 
oUQuvVOv, xoi z.cvro và OvTo, CUTOG TifQify OV v ztOV TO, UP OUOtVOG 
0i megisyOusvog: 0 Ób apvym meoifyevos uiv iv coyuari, dyvosi Ób d- 
Béscov ro)g xv9uívag, 90)x imicreras TO t0gog vijg yug, TÉpuora 
Tijg oixovpévqc eyvosi, «xoc ovguvOv ov xerelÀqugps, mca és, Éos- 
Gc, »| z0Ts yiverot, zt0G« T£ 790 avrijc ysyévqvoi. — Kol molÀd Écvi 
z:igl evUTio xol vOv voiovrov Aíysw. "Auo Ób xol psgicuoUg Eye, 
$s0g 0i duéoigróg iori. «ol ydg 0 dmOGroÀoc, Zóàv yap Ó Àóyog 
TOU 0:0), xol ivspyrc, xol voposQog vnzig miGcv ueyjoipev Ólcro- 
Mov, xol Ówxvovusvog uíyou ueguGpoU apvysig xol wvtÀv, wol xQuTu- 


5. mpoco mov cod. Rhedig. 7. ó &xóotoAo, pex& vobroy cod. Rhe- 
6. Exciderunt, mi fallor, verba qéw- dig. 
toty& éw &ixdw. OurzopeUerot &y2oumoc, Car. IV. — 1. De hoc et similibus 
TÀQw MáTQy tapdcoetat xTÀ. composilis vide , si lubet, V. Cl. Hase ad 
Leon. Diac. p. 457. 
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post. Adamum ita deus. Noémum alloquitur :. Ecce dedit tibi omnia 
tanquam. olera agri : .macta et. comede: carnem eum animae sanguine 
ne comedas , quoniam ego requiram animas vestras. — Quicumque effu- 
derit sanguinem. hominis in lerra, pro hutus sanguine illius sanguis 
effundetur , eo. quod ad imaginem dei hominem | fecerim; et ego requi- 
ram sanguinem vestrum ab eo omni quod. effuderit ipsum super faciem 
lerrae. . Vides ut in homine post decimam ab Adamo generationem 
imago dei constituatur? | Quinetiam David longo postea lempore ex 
sancli spiritus afflatu cecinit, | Upiversa. vanttas omnis homo vivens. 
Secundum quem apostolus , 7r comam alere non debet, iuquM, cum 
sit imago et. gloria dei... Bed et post illum lacobus de lingua dispu- 
tans... Malum est, inquit,  zntractabile, plena veneno mortifero. — 1n 
ipsa benedicimus. deum et patrem, et in ipsa maledicimus hominibus, 
qui ad imaginem dei facti sunt... . Non oportet haec ita fieri, fratres 
mei. . Ex quibus apparet eorum vanam esse ralionem qui Adamum 
dei imaginem amisisse praedicant. 

Quibus. vero placuit in anima posilam imaginem, hunc in mo- 
dum raliocinantur ae sese defendunt: Quod et aspectabilis minime 
Sit, perinde ae deus est, quod agendi, movendi, intelligendi ac ra- 
tioecinandi ubi praedita. sit, ideo haec imaginem complectitur, quod 
movendo, agendo, ac reliqua omnia praestando quae ratione ab 
hominibus geruntur, deum in terris imitelur. Sed isti manifeste 
ad syllogismos confugiunt. Nam si propterea ad imaginem anima 
facla dieitur, ad imaginem dici omnino non potest. | Deus enim in- 
finitis. prae anima parlibus, eoque amplius, comprehensionem 
omnem ac cogitationem effugit, utpote cui prospecta sunt. omnia. tam 
praeterita quam praesentia, lam quae videntur quam quae videri 
nequeunt, terrae fines profundae voraginis ima, coelestium orbium 
summa, quidquid denique uspiam est. lpse enim cum omnia com- 
prehendit, ium a nullo comprehenditur. E contrario vero anima 
corpore continelur, abyssi fundum ignorat, terrae latitudinem, at- 
que orbis habitabilis limites nescit, coelorum summa non assequi- 
lur, neque quid futurum sit, aut quando futurum, aul quae ante 
se iam exlilerint cognoscit. Ad haec plura alia tam de illa quam 
de celeris id genus commemorare possumus. Praeterea cum deus 
divisionis omnis expers sit, anima ipsa dividitur; quod his verbis 
apostolus indicat: J?vus est enim sermo dei et efficam , et penetrabi- 
lior omni gladio ancipiti, et pertingens usque ad. divisionem animae et 


2. Ita cod. Rhedig. Articulus xà. ante a manu sec., sed antiqua , superadditus 
uj cocpueva , qui in editis vulgo legitur, conspicitur. 
quique abest a cod. Rhedig., in cod. len. 3. Pro oux in ed. Pelav. Coloniae re- 
pel. viliose esi xal expressum. 


Gen. 9, 3. 


Iacob. 3, 8. 


Cap. IV. 


Hebr. 4, 12. 
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xoc ivÓvupqosov xol ivvoidv, xol oUx Fori xvícig aqevug ivomwtov 
, ^ 1 à cB DA RANA. e , H , [d , 
evr0v, xol vo &iyc.  Kob ogdg Ovi Oiémcos xoi rovrov O0 Aoyoc. 
Kol rQv ! mcw Asyovrov vO cOuo tivo: xev tlxova Owwmizvti 
, re , - A] 1 * Lu ' "- 95 , . 
zmcÀw 0 Àoyocg. llàg yàg Óvvoróv t[vow t0 0gatOv rà &opéro maga- 
z)Gi0v; züg TO GojtcTUXOV TQ cdGcucTO; mg TÓ éiqv £yov v6 dxa- 
volqmro; 'Ogdusv yag mwucig dmo vv ÉumgosOtv oic Üyousv ópOa- 
- 1 , * 5 - ? - I , , , , 
uoig, vc xeromav 0? ayvootutv.- Ev Qc 03 ov.za906c, ovx derro- 
uo, : ua] yévoivo, Ae zovroyó9sv iorl qc, zavreyóoOcv ópOaluoe, 
zoevrayó8tv 00B«, mvsüua dv Ó O:0c, xol mvsüuo vnig mveUue, xol 
- e ^- - , 1 1 ". 9 ? - i e ; 
püc vmig màv qc. llevra yog và vm cvr00 ytvoutva vmopéifqxe 
viv evro0 Oofov.  Móve 0$ y) vgudg dv. dxavodapylo wol dv 0ó8n dva- 
x&Gro xol üxevoluimro. Tov Ób wow Àeyóvvov viv cgsrqv eivov xot 
sixóve, P?ogsvi 0b Gvev qviaxijo ivroAudvov o) Óvvaroi tivor, t0À- 
ol 0à dv doerij Ótegepécvsgor &ÀlyAqv* dgstijg ydo iow si0w mola. 
Olüeusv ydg croi xol Tivag «m0 OuoÀoygrQv vmdoyovrog, oirtveg 
favràv v0 cQue ÓsÜcxec: xol vQv wpvjuv (nig roU favtQv Otómótov 
iy ouoloyle , 9 àv cyvelg OvazeléGavreg, míotww ve &Osordrqv ixvyj- 
Gevro, svGtfeio Oitvqvoyoaot gukavOgozio xoi cvAofsie , iv vuoreiou 
ve ÜvjÉov , xal dv neon &yaO0rvQri, wol iv &osrije vexjmoloig , Gvup£- 
n ; "ON , : » , » H , ? 
Bue 0à evvovg Fyew élatroue, row Aoidogovc, qvo ouvvvrag dv ó- 
vopori 8500, 3| sivos uvOc0tig, 17] tyevextixoUe , 9] fKiov xexrijoOot 
(40vG0U0 xol cgyUgov, xol GAÀcov, rive &AluvS, moLsivon Tijg doevijg vC 
uéroo. Tí ovv sizoutv; 10 niv xav sixóva Qid viv &orriv éxnjoavro, 
0i 03 và OMya cvOgoziwe vàv ierroudrov mopc Gyüuo tivo: t«v 
tixóva, xol oUxér, veAelav tov iv avvoig &ixOva; xol naAw Oi£nsosv ó 
, , - ^ , , A , , , 
vovrOv Àoyog. Tóv 0b mew Asyóvrov rO féztcuo sivo: xaT tixó- 
v&, nx0Ào ci Ówwmízttt 0 Àóyog. Ovvs ydo Afooog Poye v0 fmvi- 
Guo, ovre Iondx, ovis loxo, ovre Hioc, ovrt MoUoic, ovrt oL 
, M - &.0$ A » 4 ^ , e . 
7:p0tregov ztegl INQs xol Evoy, ovrt of ztgl vove zoograc, Hooiav, 
xol rovg xoOsinc. ^ Tí ovv; * Aga ixsivor oUx Pyovci t0 xaT tixóva; 
Kol zoMaj víe ici zgóc vovrovc vj dvrikoyla, Ggmso voUg mol A4v0i0v 
giAoveixoc Ogifovreg sivou iv và copo! vO wav sixóva. 
Qéípovo, 0b xal cAAeg Tweg puogrvolag of evrol  i0Levol dco 
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Tie Otí(og yoege, Aíyovreg Ovi, 


Car. V. — 1. nat uncinis notavit 
Petav. 

2. Suspicor doevr Ye. 

9. lia codd. mss. Editi xol dyvela, 
eum hac distinctione 8e8e)xaGt, xol ty)v 
Uuyrw vm&p toU ExvrQv BE d» GpuoXoyia 


xol aywela OuteAécavteg, mlott xtA. 


Cornarius vertit qui corpus suum et ani- 


'Ogp9oÀuol xvolov énl vOv mévqra 


mam tradiderunt pro domino suo in 
confessione, et in castitate vixerunt, 
fidemque verissimam habuerunt, pietate 
excelluerunt, benignitateque et reve- 
rentia erga homines, et in ieiuniis vi- 
xerunt ac omni bonitate, et insignis 
virtutis. 
4. üpa codd. mss. pa editi. 
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medullarum , et disceptator cogitationum et intentionum cordís, neque 
est creatura oeculta coram ipso, elc. Ex quibus omuibus illorum 
opinio refellitur. 

Nee minus et aliorum reiieienda sententia, qui corpus ad 
imaginem dei esse faetam praedicant. — Nam qui fieri potest ut quod 
aspectabile est ei simile sit quod videri non polest? aul corporeum 
corporis experli? aut quod contreetari potest ei quod apprehendi ne- 
quit? Praeterea nos anteriora duntaxat oculis nostris cernimus, 
quae pone sunt ignoramus. Penes deum autem neque affectio ulla, 
neque defectus est, sed undecumque lumen est, undecumque ocu- 
lus, undecumque gloria. Spirilus enim deus est, qui omnem spi- 
ritum exsuperat, et lux luce omni praestantior. Quicquid enim ab 
ipso conditum est, iníra iliius decus ac gloriam est. Sola vero 
irinitas eomprehendi non potest, et infinitam quandam gloriam ob- 
Unel, quae nee conieelura capitur, nec intelligentia percipitur. 
Quod ad illos vero pertinet qui in virtute conditionem illam imagi- 
nis eolloeant, ne illi quidem recte sentiunt, — Nam virtus sine man- 
datorum observalione consistere non potest. Sed et virtute pleri- 
que invieem antecellunt, quod virtutis genera sint permulta. Ac 
nos nonnullos e confessoribus novimus qui corpus et animum pro 
domino suo tradiderunt, et in confessione ac castimonia perseve- 
rantes sincerissimam fidem sibi compararunt, ac pietate, humani- 
tale, religione praestiterunt, in ieiuniis assidui fuerunt, in omni 
denique probitate ac virtutis specimine floruerunt. lidem tamen vi- 
tio aliquo suffusi sunt, ut aut in convicia proeliviores essent, aut 
dei nomen deierarent, aut loquaciores essent, aut iracundia prom- 
pli, aut aurum argentumve possiderent, aut aliis denique sordibus 
obsolescerent, quae nonnihil de iusta virtutis mensura detrahunt. 
De quibus quid tandem dicturi sumus? An illos imaginis decus il- 
lud sua sibi virtute quaesivisse, sed propter humanos aliquos naevos 
hanc ipsam imaginem specie tenus ab illis geri, nee perfectam ab- 
solutamque retineri? Sic illorum explosa sententia est. lam vero 
qui in baplismo inesse dicunt imaginem, vehementer aberrant. 
Nam nec Abraam baptismo initiatus est, nec Isaac, neque lacob, 
nec Elias, neque Moyses, uec antiquiores illis Noé, et Henoc, 
neque prophetae, ut Isaias, et ceteri. Quid igitur? An imagi- 
nem illi dei non habuerunt? Magna nobis argumentorum adversus 
illos copia est, ut et contra Audium, qui imaginem in corpore in- 
esse pertendit. 


Cap. V. 


Alia sunt scripturae testimonia quae ab Audianis efferuntur. Cap. VI. 


Velut, Oculi domini in pauperem respiciunt, et aures eius in preces 
Corpus Haereseol. II. 3. 9 


Psalm. 
9, 28. 
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$* - - E 
&zofA£mouci:, xol vc c « evroU sig Ófgcw evrQv' wei, Xslg wvoíov 
émoíqós voUro zavra: xol, OUyl 5 ysig uov imoígos raUro muvra, 
, * [d , , , e Hi - f , - 
6xÀnoorgcy5101; xal, O ovgevog uoi Qgovog, 1] 06 y3j vzxozo0iov vOv 
- vc - M - OS. d 3 
z00dv Mov, xol 0G« rOi«Ure zcQl Oso) yíygomrat, xoi 0r, Eiüov 
vOv xvgiov Zofoao9 xe9qusvov imi 9govov vwmio) xoi immouévov, 
$3 ^ —- 
xol av 5 xeqgoy eUr0U ctl Fgiov ÀtvxOv, xoi vO ztQifjoloi0v cr0U 
oct qiOv. Kol 0gGg, quoi, móg io:w z0 Ge xav sixova Qtob; 
/ , r , 
xci &lGt xdv rovtO &vriimrovrsg xol Buetousvor vnàg Óvvapiv &vOgo- 
H 1 "^ -— "Q, 9 , ^ , K Li » 9 é TO 
miiav, lxv TO, "$hoOw «vgiog roig mgogurew. Kol cp uév voi 
og 19£lq6s, Óvvorog Qv iv magi, xol ovx dQvovusÜm Ort ziÓov of 
^ - , , 
zgogijruL, OtO0v, ov uovov Ób oí mgogijre., &ÀÀe x«l oí cz0GroÀot. 
LT UI e cr e , ? 1 e - 1 E] ' 
Qoi yag 0 &yiog Zrígpavog 0 mocrouoagrvo, lóov, 090 rov ovgavov 
dvepyuévov, xol rov víov oU avOgonov ix Óshuov fcrQra v0U 9500 
- v^ , 
xol zarQ0g. "4AÀa Tjj (0g Óvveurt Osog O ? maveyig, giavOgo- 
L3 5 MI 
zttvOusvog vO lÓiov màcGoue, ?iva us vwsg vQv ezíGroOVv vouícoGL rc 
7z:Ql 8:00 Àéysww sivon cmÀGg ÀOyo, xol ovx cutie, xol fog Àoyov 
- * - , 
joracÜot vO xord Ot0v, xol ur mÀngoUv r0 mogd và cmocrOoÀo tigm- 
^ — ^ , 
uévov , Or, Ósi vOv zgoctoyOusvov Oca zuGreveiv Ort ÉGrt xol Toig «ya- 
^ , 3 m 
zwÀciv evr0v piG9ozoÓorqg yíverow. "Iva ovv magaDagcvvQ vOv Vx 
eUvroU ztnÀoGuívov &vOgorov, roig «yloig evroU x«l abíoug fevrov 
ez0xoÀvzvtu 9:06, ivo ióc0Ot voti 9t0v, xol Qeusluo9 Qoi viv Oie- 
voit , xoi dizícociv iv cAnOsío , wol xnovtociv evtóv &AgBog, xol 
, 1 ' " D E 1 et , - 
TILGrOTtOLIJGCQGL TOV ztGrOV &vOQcrrov' Og &péltu xol of EAvov zei- 
0sg Éyovor zsgl 0:00 fog Aóyov vs xol gavracíag. Hysig 0b aO dG 
O9c0v imiwrousÜe GAq9z, xoi Ovra cÀmOGg ivvzxocrerov acie, 
&xoereAqmrov, zowtwqv zàv 0àQv, fva Ot0v, xol ib eUr0U vOv uovo- 
w 1 E] 1 , - j Hi UL , - 
ytvij 950v, £v ovÓtvi OiaAlarrovra vOU zovQOg, xol vO &ytOV cvrOU 
- ó2 ? ' 1 * mow 4 , ^ ec 1 , 
zwvtUpo, puüiv cz0 zergoc xol vio! * üiclÀarrov: Gg xci iv mac 
aígíoti mgl vig oro OtOv mícreog Oi zo0ÀÀloU éxoucausQa vOv 
Àoyov. 
, 
Kol 0r. uiv àq9q 9:0g dvOgomowg mzoÀAexig timoutv, xol ovx 
? , ? ' * 3 , Y , L] , E ^" 
&gvovutOüa.  Eacv yag &QvnucoutsDüa rag Otíag yooagpug, cÀnÜtig ovx 
écusv, xol svgiGxÓusDo ixmimrov:sg rijg dAmOtteg, T] vuv moÀoiv 
Orc xqv. éxfnAMovreg ovxíri iouiv vüg xaSolwiüjg ixxAqoiog. TO 0i 
9 , ? Ml ? 1 , ey e ' i| 
tvayyfAiov Ep, Osov ovÓsig mzxozxors fogoxsv, 0 puovoysvge Ss06 
evrog éÉnyuoero. Kol mov 5 «vr Otia yoogqr Ort, Sip0w 0 Ot0g 
-f w - 

TQ JBoodu ovrt iv vij MeGozorouíg. Kol evrO0g 0 xvgtog Év v tv- 
, r , [u - - , 
eyytiío Ovi, Of &yysÀo, rovrov 0gQGi TO mQOgczOv TOU zt6rQ0g MOV 
Cap. VI. — 1. x4» cQ scripsi pro xoà 23. (wx excidit ab ed. Peélav. Colon. 

t6, quod vulgo exlat. repel. 


2. maváytog codd. m$s. mawkyaSog —— 4. OunAdtto ed. Pelav. 
editi libri, 4 


(or 
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eorum; item, Manus domini fecit haec omnia; et, Nonne manus mea Ysoi. 41, 29. 
fecit haec omnia? | O durae cervicis homines! iem, Coelum mihi se- je 
des est, et terra scabellum pedum meorum, ac reliqua, quae ad eum. e 
modum:de deo seripta sunl; praelerea, dí dominum exercituum se- 

dentem in throno excelso et elevato: el erat caput eius tanquam. lana 

alba, et amictus eius sicut mix. — Animadverltis igilur, inquiunt, 

corpus ad imaginem dei esse factum? Atque hac quidem in parte 
acerrime se nobis opponunt, el quae supra hominis captum sunt vio- 

lenter affectant. — Quin et illud proferunt, quod dominus prophetis 
apparuisse legitur. — Verum hic quidem perinde ac libitum est vi- 
dendum se praebuit, cum nihil sit eius potestati subtraetum. — Ne- 

que vero deum negamus a prophetis, imo vero etl ab apostolis as- 
serimus esse conspectum. Nam Stephanum martyrum primus: Éc- Act.7, 55. 
ce, inquil, video coelum apertum, | et filium hominis stantem a dexte- 

ris dei et patris. Enimvero optimus ille deus singularem opificio suo 
humanitatem adhibens, ne sibi ipsis infideles aliqui persuaderent, 

quae de deo dicuntur, verbis omnia, non verilate constare, et quae 

ab illo pronuntiata sunt, reipsa non expleri. Oportet autem, ut Hebr. 11,6. 
apostolus seribit, accedentem ad deum credere quoniam est, et diligen- 

tibus ipsum. remunerautor est. Ut igilur condito a se liomini fiduciam 
ingeneraret, pro sua potentia sauelis hominibus, et illo conspectu 

dignis seipsum detegit deus, ut ipso proprie certoque conspecto ani- 

mum suum velut stabili quodam fundamento contineant, cL spem 

suam in veritate collocent, atque illum vere ae sincere praedicent, 

et fidelem denique hominem in suscepta fide confirment. Quemad- 
modum e contrario gentiles ac Graeci dei notitiam. verbi tenus et 
imaginibus adumbratis obtinent. Nos autem revera deum novimus, 

verum illum quidem ac vere subsistentlem regem, incomprehensibi- 

lem, conditorem rerum omnium, unum deum, ct ab ipso procedeu- 

lem unigenitum deum, nec ulla re a patre diversum, nec non et 
spiritum sanelum qui nihil a patre filioque discrepat. Quod quidem 

fidei dogma, cum adversus haereses singulas ageremus, pluribus 

verbis exposuimus. 

Àc deum quidem hominibus apparuisse persaepe diximus, nec Cap. VII. 
unquam inficiali sumus. Nam si saerarum literarum. auctoritatem 
negemus, veritatem non sequimur, et ab ea longius aberramus. 

Aul si vetus Lestlamentum reiicimus, non amplius in catholiea ec- 

clesia censemür.  Alqui in evangelio scriptum est: eum nemo vi- Yoann.], 18. 

dit unquam ; unigenitus deus ipse narravit. Praeterea eadem sceri- 

ptura, .4pparuit, inquit, deus Abraam, cum esset in Mesopotamia. ean. 

Quin ipse dominus in evangelio, -4zge/, inquil, eorum vident faü- 19, 18. 
9 * 
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ToU !év obgavd. !" Ald nang. £e. 7LG glausévo viv Osíav ygoguv. 
TOUQ moogrivae émgonévos r0v $:0v iv vQ và, &mO ToU Quo) "eii, 
Kol of Gyysiow rovrov 0QdGi r0 mpgOgoov vo) zorQOc pov voU dv ov- 
Es " , $00 - i e Y «€ a ci 5 
gov, xoi zaÀw &zo vov, lMoexegior oL xoDogot vij «e90i€, Ort cU- 
1 M A »" , : Ll 1 , 1 1 ? 
voi rOv OtOv Owovro,: quoc 08 voUrO xol megotsvíog xare rwv «U- 
- f A , » 9-* e - - Pn n" 1 4 
TOU Évvovav vag AéEcig elzor Ó. ev, Ovi iv v và Exacrog og vOv Osov: 
^ , e - , M 
ot ydg óg9oÀuoig. "Avrwvimrs, 0b rovro 0 Otiog loyog, qaxov Oi 


. - " » 
"Hcotov oU zgognjvov, Toeg iyco, Ori xeravívvyuot, Ort &vOQorog 


&xcagro yel] Fyov iv Aa &xaDogra gelu Fyovrs dy worow d, xal 
Ov xvgiov Zafao sióov roig ópOcAuoig uov. — Kai ovx sine TG 
ov0? "Ev vij ivvoíg, cÀÀd Toig óp9eÀuoig, và dÀig95 xol cried rijG 
zíoveg Dcfeiovusvoc. Tí ovv ?slmoutv, zoU svayytlov AÉyovrog 
Oz0v ui £ogoxívo, vwe zx mors, rÀv Ob mgogwrGv xol cmocrólov 
goGxóvrOv, xci evroU TOU xvgiov; 9.4g« avr(Osrov iv vij Oto yoa- 
- |] Iu , A , ? A 3 - * , , 
gj "90g &evrqv vi; ur yévoiro. — AA eiÓov mgogrjrot xot czoGtoAoL, 
xol wAg8ig vmegyov: sidov 0i «90 QÓvvevro ovrol, xcl x«90 ive- 
qGoti, xol Qq9« «(roig 0 9:0g c 196Amcsv.  Ildvra yag a)rQ Óv- 
, (0 P! PN e 4 ' É o7 , - - f 
vara. Kol Ori uiv *0 &0gorog 0to0g xol &xoroAumvroc, voUro ÓrnÀov 
ior, xol opolóygron — iid mci Óvvazog iori mowiv 0 fovAsrou. 
, , E , , - - , 34 37 1 
Ov y&g Tig &vriziOnow avrov zQ DovilQper.. —40gorog ovv &ovi vov 
, a , , M , , L] v.. o. , - 
gvoiv xol caxercAnumroc viv Oo&av, Doviouívov 0i rQ vm «vroU ys- 
, , , , , 2 $1 - €- ? - , 
jovoz, &vOgozo OzravtcOot, otb0iv évavriotvoi vG) avroU fovinport. 
Oí ydo 5maósi. Gvvé£yevos v0 tiov, Vva 0 flovAevon ua] 9 zoezvy, 
zov] 0 ux BovAszo, (Üvverog yaQ icri. mowbv O0 foveo, ce 
/ e 3 ss Iasras Aa : Sly 1i 3 -Oslà e T 
zgdzrsL &7:6Q 7 ovo) zQémzi vij Ütovmvw: wujótv 0Àog và Ochjpor, av- 
m , , 
ToU G&wrwÍmTOv, Ort wr ÓvvaGOoi merrtw 0 ovieron, zxgemovrogG 
vj «Ur00 Oróvqv.. — Kol dÓvvavov icviv iüciv 9:0v, udliara &vOgozi- 
, ' , €- 1 Lu M eC A. X7 ? , 
vqv QUoiw, xol ovx iyyogsi v0 OgorOv OQ&v TO cOQorOv.  9'4ÀÀ co 
M] 
gorog Ocog iv gilavOoozío xol Óvveus, évioquoog v0 aüvvezov xorq- 
?, "— m* ^w , ri » 3^ 3. LE s. A f 
&ocs vj £avroU Óvveuti, Org iüm v0 &Ogerov, xol O tíüs v0 cóga- 
TÓv 9s xol &meigov, ov xoaÜcg fcys r0 (mtigov, &ÀÀ cg uÓvvoro 
^ r ^ - 
qoosiv v pvcig ivüvvoaycOcica vo) &Óvvarog Fyovrog noóg énénvociv 
voU ÓvvoaroU. Kal ovOiv Oioícs iv vij Ocío yoeg1 , oUrt ovriOcrog 
Af&g mgog Aé&w eugeOjosvor. 


Car. VII. — 1. év tà oUpovG editi. — 6. xpdtcet, 4] mo&rcet codd. mss. et 
2. Libri habent cope. edit. praes i; 
8. dpa. editi. 7. avtoU correxeruut Cornarius (vertit 

; í enim ipsius) ei Petavius. Libri habent 
4. Arliculum esse delendum vides. aUtà. 


5. x2") vitium est ed. Pelav. Colon. ^ &. dÀÀà cod. Rhedig. 
repel. 9. tóxe xol cod. Rhedig. 
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ciem patris mei, qui in coelis est. Atenim, dicet aliquis, Scriptura 
deum vidisse prophetas asserit, sed mente intelligentiaque duntaxat, 
ut ex hoc loco colligi potest: .4zge/? eorum vident faciem patris Matth. 5, 8. 
mei, qui ím coelis est: item ex hoc loco: Beati mundo corde, quo- 
niam ipsi deum videbunt. Quod qui dixerit, et illas scripturae 
sententias apud se contulerit, perinde arbitrabitur unumquemque 
deum mente, non oculis videre. Verum facile iste divini sermo- 
nis auctoritate refellitur, cum propheta Isaias dicat, Miser ego, quo- Isai. 6, 5. 
nium conftxus sum, eo quod homo impuris labis in medio populi im- 
pura labia habentis ego habito, et dominum exercituum vidi oculis meis. 
Non Mente dixit, non Cogitatione, sed Oculis, unaque veram ac 
solidam fidem statuit. Ecquid ergo dicimus, cum evangelium as- 
seral, Deum a nemine unquam esse conspectum, prophetae vero et 
apostoli, imo dominus ipse, contrarium affirment? An aliqua sunt 
in scriptura quae sibi invicem repugnent? Minime id quidem. Sed 
prophetae haud dubie et apostoli deum viderunt, idque ipsum cer- 
tissimum est; sed hactenus viderunt quatenus poterant ipsi, et quan- 
tum licebat, ac quemadmodum voluit deus, se videndum his prae- 
buit. Quippe omnia sunt in eius potestate posita. Neque vero 
dubium est quin deus videri comprehendique nequeat, idque in con- 
fesso est apud omnes. Sed et illud proinde certum, posse illum 
quae velit efficere. — JNu/lus est enim qui eius voluntati resistat. Esth. 13, 9. 
Quare cum et natura visum omnem effugiat, et ipsius comprehendi 
gloria nequeat, tamen quoties homini, quem produxit, videndum 
se praebere voluerit, nihil eius voluntati reluctatur. — Siquidem 
nulla in deo inest affectio neque pati quicquam potest, ut aut quod 
velit non perficiat, aut quod nolit effieiat. Est enim praepotens, 
et quodeumque libitum est molitur, ita tamen ut quae divinitatem 
ipsius deceant perpetuo faciat. Nam nihil est, ut dixi, quod vo- 
luntati ipsius adversetur, quo minus quae velit pro eo ac divinitati 
suae convenit exequatur. Deum quidem videri, praesertim ab hu- 
mana natura, non posse fatemur, neque quod aspectabile est id 
quod videri omnino non potest intueri fas putamus. Sed idem ta- 
men invisibilis deus pro sua huimanitate ac potentia imbecillam a- 
ciem ila virlute sua corroborare dignatur, ut quod videri alioqui 
non polest aspiciat. Porro cum invisibile illud et infinitum aspicit, 
non quatenus infinitum est illud intuetur, sed quantum illius quod 
imbecillum est natura capere potest, eiusmodi vi ac virtute confir- 
mala, ut ad potentis illius notitiam adaequare se possit. Quam- 
obrem nihil est in saeris literis a se ipso discrepans, non sententia 
ulla quae ab alia sententia dissideat. 


Keo. 1j. 
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"Ectw à, og molAdxig v0 vzoütwypo Oupywodumv, v0 mQGyue 
ü 5 
oUrog cc sb vic OscGorro Or ozijc ! uixgorcrgo vOv ovgovOv xol sizor, 
Ly - M] ? M ^ rf - - M] 
Ogd) v0v ovgavOov, xol ovx dv wtvGoito 0 roroUrog (0g ydg oUgavov 
TG Ovti), &imoi ÓÉ vic evt Gvverüg 01, Ovy £dgoxag vOv oUgavov, 
1 ;» we, b a Di 1 1 , ec , , 
xol ovx «v )yevGoiro O0 rOr0UTOG* O uiv ydg ÀÉyov fogaxívor ov wyev- 
e 2.5 
Ósro,, xol O0 qGeg z90g evrOv 5j £ogexévo, r0 a)10 GAgOtvs. 
, * 
Ovrs ydg s(Óe viv inéxtrecw, ovre vO mÀdrog. Kol 0 uiv fogaxdg 
[d 
qx8vosv, 0 03 dvrtimQv ui] £ogox£vot ovx dwricaro, dÀÀo xol av- 
* 34 , Ul LI * , , »" Ld - , 
v0c $An9tvcos. lloliexig y«g xoi imi «x90otív Ogovg &crOrtg OÜto- 
A ' : , 
peo xol riv Q«AaGGav, xol idv ? sizopsv fogoaxíva, QoÀaGGav, ovx 
, 
&pevouusÜo. — Ei üÉ vig visio, Aéyov Ori Ovy £ogoxec, xol evr0g 
, , € i se ^ ^ , - 1 E" - L] 
ov )rvOrro. — llo) yog Óuxveivo, v0 mÀorOG, 70) vO uijXOg, 7t0U TO 
, E ^ 1 L2 m A ' , , 3? , 
pBe90c, zxoU oí uvyot o0 BvO9oU, xoi ra czortÀéGuoTroa, oU Óvvotat 
, »" » P * 1 "e , e, 
t(üfvo, cvOgczogc ov. Ei voivvv va mxtQi vÀv xvGuerov ovrog ív 
e - , - - , e e M 
auiv mxÀggoUtei, z06c yc uüllov iv vij qeguri T) Éyoagícoro 0 Otog 
, 1 , , ? , 3; NEU - N ' , 
zgognjroLg xol c7oG0r0Aotg; "EOsdcavro ovv vO 0v vQ Ovri, xol ovx 
, r c ' 
iO:écavro, QAM iOsGcavro og sÓvvoro s qvcig qígtuv, xol oro 
, e c 
xer& yoagw Óvvoutog qc ivtóvvaucotv 0 ÓOvvoarog iv Gzoci, Óic gu- 
Aev voU a)r00 avOgomov, xol 90ovitvovrog evrQ iv dAgOcío. "Edv 
Ll c - , - er ' 1 "5? ' 
ovv of voioUroL vouícoGt ysigeg oUVro vOv OsOv Eyuwv, x 0gOoÀuoUe, 
7^ 30» L i] r? 4 , bd - , LI , , 
qj 70 &ÀÀ«, Óic vO ovrog ^*ógOT5vor roig mzQognroig xoi ct0Gr0ÀOLG, 
giÀovixcg qéígovroi &tyyóutvo, &zo Tijg cÀ«Osog. L4AÀa Oca piv 
, ^ , - , à t6 y, - , E 
Aéysy àv víj Oslo ygogij, zucrtvtiv qon Ovi Eorv. zdg 0& Éovww, avro 
, e " - * » e 
povo Éyvocre. — Kot 0t pO và. uiv Ovri, vol, og 03 ac 19£- 
- ^" ec 
Ages, xol cÀq8Gg cgp9n, oc pO".  Ilívra yag Óvvavot 9t0g, xol 
?€$* ? ^ * , E A ? , - ^ , , 
ovt0iv evrQ cüvvarov. Ecrit 06 axoaroAumrog, swvtüua ov cztQwom. 
TOV, TtévVTO 7ztQiÉ, ov , Povrog vz ovótvOg megisyOusvoc. Kol Ozmoiog 
0 murQQ, TOL0Urog xol 0 víOg, oUrG xci 9r0 zvsüue iv rjj 8tÓrqu. 
Móvog 0à 0 uovoytvije iveüígavo &9ov cdgxe, iv xol àvécrg, ijv 
' , - , , L2 , , , , 
x«l cvvqvocs vij Otorqri eig mzwvtÜpe GvvtvoGag, fx«OiGtv £v Óobu, 
*y OückiG: ToU ) ; TO ysyoeauué "Qc ovv ic (LT OÀ 
iv ückig v0U morgOg, xor v0 ytygeuuévov. Qc ovv iemw dxaray- 
y ?, , ri , 1 L] , — , v , 
7zT0G, " &m&guvOnrog, oUro 7tuvr« TC zttQi cUrOU Aeyouevoa clnOive 
icrw Ovra: dg OR Os0g iow &xerdAgmrog, oUroc müv rO mtQl cUtOU 
AtyOutvov c&xorcAumróv icr; uiv, ce &xercAmmrov Omoia OtoU x«l 


Ca». VHT — 1. uixorjc cod. Rhedig. ritate) et Pelavius. Libri praebent Gov- 
2. e'xoyucy cod len. g'xoucv editi. In — Aevoytt. 
cod. Rhedig. desiderantur verba xo édy 4. égSTjvat correxit. Pelav. , praeeunte 
&ix. £op. SoAaocco. Cornario qui propterea quod sic visus 
4. 8ovAeUowrog emendaruni Cornarius est prophetis verlit. Libri habent óqSj- 
(qui verti&i hominis servientis illi in ve-  c£oSat. 
ó. Scribendum a«vtóg. 
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Res ipsa quidem, uL commemoratum a me saepius exemplum Cap. VIII. 
lioe loco repetam, ita fere sese habet. Quemadmodum si qui coe- 
lum per angustum foramen transpicial, ac coelum videre se dicat, 
non ulique menlialur; videl enim revera coelum. — Quod si quis 
prudenter ei dicat, Non vides coelum, ne is quidem mentietur; 
neuter inquam menlilur, neque qui vidisse se dicit, neque qui ne- 
gat. Non enim extensionem coeli ac latitudinem aspexit. Quare 
el qui vidil verum dixit, et qui repugnat falsum non dixit. Saepe 
enim aecidit ut ex allo montis vertice mare prospiciamus. Quod si 
nos illud vidisse dicamus, non menliemur; neque si contradixerit 
aliquis, ac vidisse nos negaverit, non verum ille dixit. Propter- 
ea quod, quae est hominis imbecillitas, quo illius amplitudo, aut 
longitudo, aut profunditas pertingat, quamque alti. sint illius vora- 
ginis recessus, sed neque illius effecta pervidere potest. lam si in 
creaturis ila sese res habet, quanto magis in gratuito illo beneficio, 
quod deus prophetis apostolisque concessit? Ergo illi deum existen- 
lem revera coniuili sunt, et simul non sunt contuiüi. —Viderunt 
quidem quatenus ipsorum natura sustinebat, idque virtutis illius be- 
neficio qua praepotens ille deus pro singulari suo erga hominem amo- 
re, qui sibi ex animo ae sincere serviebat, afficere illum voluit. 
Sed si manus, aul oculos, aut alia id genus membra inesse deo su- 
spicentur isti, quod ad eum modum prophetis et apostolis conspe- 
elus sit, inani quodam studio contentionis elali a veritate ipsa re- 
felluntur.. Necesse quidem est his omnibus adhibere fidem quae in 
sacris literis asseruntur; quemadmodum vero sese habea! , solus ille 
cognoscit. Proindeque vere quidem apparuisse cerlum est; apparuit 
autem quomodo voluit, et quocumque modo apparuil , vere apparuit, 
Qmnia quippe polest deus, nec est quiequam, quod eius polestalem 
effusiat. Idem vero comprehendi non polest, cum sit spiritus, quem 
intelligentia nulla penitus percipere potest, ilaque ut omnia conti- 
neat et a nullo contineatur. — Ceterum qualis est pater talis est filius, 
lalis et in divinitate spirilus sanctus. Ex quibus solus unigenitus 
filius carne vestilus est, qua cum a mortuis excitatus esl, eandem- 
que unius in communionem spirilus eum divinitale coniunxit, et ad Eph. 2. 6. 
dexteram patris, ut scriplum est, Zu gloria consedit.  Quemadmo- icu 
dum igitur comprehensionem intelligentiamque superat, sic omnia 
quae de illo dicuntur. verissima sunt. Sicut aulem comprehendi 
deus non polest, ila de illo quiequid asseritur perinde comprehendi 
nequit. Nequit autem catenus solum quatenus deo convenit, et 


6. «8 om. edil. Pelav. Coloniae repel. 7. xoX «xcpuvóncoc editi. 
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oie Éovw iv Oo &xoreM(mro. Kol vaUra uiv xo906 DÓympoüusv sie 
OoEoloylov 9:09 crOueTL t'vOgcmivo sloyxopsv. O0 ydo Éyoucv £x£- 
oec p9oyyrie yosjw vnlg vuv ix 9:09 sjpiv iv pníroo OoOsicav, ci wal 
vÓ và msgiGGOrtQov stel Oco0 Snolopfavopsv, "AM' ovy ómócn ó 
vobc en, roGoUro ÓUveroL TO erópa AÉysw , uérgo &moxexeiGuévov, 
xo cvveyópevov Toig sajuermiuoig deyavog: Z0 xol Gvyyv 
ep ind cz 00tyoutvoc rnv ztgi cUr0U tlÓmGiww xe Óo loyíav, vni 
TQv uv SUvejuy biet iopuivqe; ovg 90 q&olGucQal cu, dd 


Oo£oloysiv r0 9eiov xav Bipadiv] tig v * sjotfids 9 ovii «ol "] 
- ya 





éwntGtiv Tig oUr0U qeorroc xol cAmOsíag.  TaUra 





i. "J 3 - 
Ajüiov xal vràv Avüiuvdv Owieufevovreg iEsimon (wm QUrtQOv 
, ! ' ' 
ÀAtyóusva, oic xorà vO (ÜwoTiXOV xoi e0rOl Üuyovutvoi, xol xavc TO 
E" P , 
guÀóvsvxov iv roUroig üvrÉyovron, &mosmGg Óicyvgitopevot. 


- 


"Eyovei 0i xol GAÀa vwd, OV Gmep udAiva Torovroi mQi000- 

' Te , - , | € um 
vtgov T5v OLoígscoiww zowjoeutvoi Tác ixxAgotec, Or 1:9 xol oAÀovg 
zrUQevreg mt0ÀÀAdxig &vOfÀwovow &mO vio ixxiqcleg, mapgsknvGavrsg 
&vügeg ve xol yvvoixoac. Mera yog lovOoiov BovAovro, r0 Ildoyo 
^ [3 ld ^ ^ lcd 
ÉmwsAtiv, vovríGvww Q) xoiQG) of "ovüoio! moi000. vd meg evroig 


^ w Ci (IEEM 
"Atvpo, vóvt oürol giAovswxoUoi v0 Ildoyo &ysw* xol O5Ocv ovt 0Utc£€ 
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ovói Toig Éxxuowworixojg, «ord roUro vO ufgoc, pdoxovrtg &no 3 Kmv- 
Grevrivov Oi Txv z90g vOv BaciMén, quoi, moogonoAyyiev ? xovcake- 
, ' - , M Ld , £e l4 Li J, A ' 
Aoínors vqv vÀv zorígov mtQL voU IloGoye fogrüg cxoÀovOiav, xol vqv 
Quéoev usrqÀÀaEors tig v0 weOdxov roU fociufog.  Tiwig 0b mchw 
xoro TO i0i0v qiÀóvtixov Ogífovroi Ott, "Ore và ytvéOlu vo Kov. 
r , , ^ A , ^ Ld 5 b 
Grovrívov, TÓTE uerezoujooG0t, qnoi, vO llacyo. Kol si uiv vij evT1] 
[d LÀ — —- — -M 
quoe T0 llacyo Fytto xov Frog, wol vij evt íoO€ voUTO zrOLtiV 
—- 3 

3 ài vüo émi Kowvorovrivov cvvey9tionc cvvodov miOavov qv v0 meg. 
cvroic Àeyousvov- Omóvs 0à xo9" Éxocrov ivivvrOv oU Üvvavor FyscOot 
Te evrW wigov c dxolovOto, Oiénscsv 0 eUrv Adyog. O9) yag 0i 
vo ytvéOliov 0 fecilsUg émsushwcoro, cÀAd Ouid rwv fvooiv 9g ixxiq- 
, - A ^» , , C , c A s. ET 
ciec.  Tà yog ovr, Óvo uyiovoa uiv xorogQOcctv o Otog Óix ToU 
zgosigquévov Kovoravrivov ro) OsogilsororOv xol del uoxoagiGrOU, 
TO Gvv&Eot oixovusvixrv GUvodov, xol ix9icOoi vqv iv Nixoig ^ in- 
vtOticev zíGrw, xoi ouoAoymOticov usÓ' vmoygagie vv cvvelOOvrov 


7. &Uce(QEc cod. Rhedig. 2. xaraeAotxate emendarunt  Corna- 

Car. IX. — |. Sic Cornarius et Pe- rius (is enim verlit reliquistis circa cele- 
tavius emendarunt. In libris enim est britatem Paschatis ordinem) el. Pelavius, 
Kovctavyttov. In libris esi xoxaeotrót. 
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eo modo quo inest in eo splendore qui comprehensionem excedit 
omnem. Haee nos pro viribus nostris ad dei honorem et gloriam 
humana lingua disputavimus. Non enim alta voce aut sermone uti 
possumus, qui sit eo praestantior quem nolis modo quodam ac men- 
sura deus attribuit; tametsi praestantius aliquid mente de deo conci- 
piamus. Verum quantum nostra mens capit, tantum os eloqui non 
potest; quod et mensura illa coercetur, et corporeis instrumentis 
affixum tenetur. — Quocirca imbecillitati nostrae deus indulgens, 
quam de ipso notitiam adipiseimur ae gloriam deferimus, aequi boni- 
que consulit, dum illam etiam supra virium nostrarum captum exten- 
dimus; non ut ulla in re deo gratificemur, sed ut illum, quoad si- 
tum in nobis est, laude celebremus; ut et de illo religiose sentia- 
mus, elLab eius gratia el veritate non exeidamus. — Atque haec ad- 
versus Audium Audianosque disputantes illorum dogmata proposui- 
mus; quae simpliciori quadam ratione ac perlinaei contentionis studio 
turpiter asseverant. 

Habent vero et alia complura, quibus polissimum nituntur, 
seque ab ecclesiae coniunctione segregarunt, quibus et alios ple- 
rumque conturbatos ab eadem ecelesia divellunt, utriusque sexus 
homines. Nam cum ludaeis Pascha celebrare volunt, hoc est quo 
tempore ludaei Azyma sua peragunt, tunc ilii Paschatis celebrita- 
tem obeunt, ut ab ecclesia dissentire videantur. Quod videlicet 
olim haec in ecclesia consuetudo recepta fuerit. Quamquam nonni- 
hil hae in parte ealumniantur, et ecclesiasticis falsam rationem obii- 
ciunt. —. A Constantini, inquiunt, tempore, ut imperatoris rationem 
haberetis paternam in celebrando paschate consuetudinem reliquistis, 
diemque commulastis, ut ves ad imperatoris nutum aecommodaretis. 
Quidam etiam pervieaeius deficiunt, et, Cum natalis, inquiunt, 
Constantini celebraretur, Pasehatis rationem immulastis. Verum 
si eadem quotannis die Pascha repraesentaretur, in eaque celebran- 
dum esse statuisset illa synodus a Constantino colleeta, probabilis 
islorum esset oralio. Nune eum annis singulis non eadem tempo- 
rum series putatioque respondeat, inanis est ista ralio. Non enim 
ob natalem suum, sed ad ecclesiam conciliandam ei rei studium im- 
perator adhibuit. Sane illud fatendum nobis est, duo quaedam ma- 
xima per religiosissimum ae beatissimae memoriae Constantinum 
a deo esse praestita. Quorum primum fuit ut oecumenica synodus 
colligeretur, ac fidei summa Nicaeae explieata proponeretur, et 


8. Uxó volebat Petavius. évceSetoay) edit. Petav. éxxcaSetooy reli- 
4. éxreSetgay (ed. Colon. repet. vitiose qui libri, 


Cap. IX. 
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ixiGxómov, xeOoeiprOTvo, uiv "Agsiov, v0 Ób xoOwegOv rüc micrtog 
xnovy9 ver mci, x«l r0 megl r00 llécyo sio fvocwv tuv om c)rQv 
ürogSoO voi. "Exzmolot ydQ xai &mó vàv mov ygovov Oierg ev vij 
éxnAqoíg Óvegógog &yousvov, yAsvnv iumovoUv x«8£xacrov Érog, vàv 
uiv zoo Éflüoua0og zoiovvrov xol qiiovstxovvrov zgog diljiovg, vv 
0i uera £üoua0n, xol vOv uiv mgolauflavóvrov, vv 0b uscotovrov, 
GÀÀov 0b utrímewa imivhoUvrev. Kol sv dnÀdg qUgoig zoÀy xal 
xcporog, Og z0AÀÀloig giÀoÀoyoig oUx cyvocrov iv móGoig xoigoig 90- 
Qvfog ixweivo iv và ixxkqowctixG xnuovyuert megl voU vije forie 
vevrQg fqrqueroc, fv vs yoOvoig Ilohvxegmov xoi Bíxrogog, cg 1 
&veroAQ zog qv Óvcw Oiegpsgouévg sigqvixe zoo cAÀAQAov ovx if- 
qovro. Ev &Àioig 0b 0Goig ougoig, Ev vs yoovoig AAsbavOgov 2miGxó- 
zov 5'4isbavügs(ag xoi Kuousvriov, cg moO0g cAÀMWAovg tvglGxovcou 
fxacrog eUrQv ygegovrsg xol Oi uogópevor, foc rÀv qusrégov qoo- 
vOv, éióvov iragdéy9n usrà vOv yoOvov vv iumsguOuov inixómov, 
ovrGc ipégsro.  Zfi0 GvvelOOvreg of zavroyoOsv Ore xol cxowioiGav- 
Ttg OguGev usO' Ouovolag yiveaO ct «crc v0 zoézov vije ayiov xai vij 
&xoAovO(ag. 


. Eig voro 0B oí «Urol A4v0iavol zogegépovoi rcv vàv nooró- 
Àov 4ietro£w, ovcav ulv*roig moÀoig iv &ugiMxro, dÀX oix dóo- 
wiuov* zGGa yog iv ovrij xovovixi] vá&ig éugéotrar, xol ovótv zaga- 
xejegeyuévov Tig míortoc, 'ov0b vag ouoloyíocg, ovÓb vijg 8xxAncia- 
Grixije ÓiovxxGeog xol xevóvog xe mícrtog.  Tà Ob jqróv, àg^ ov 
Aepovovrsg zeQi roO Ilooyo xoxdg moegtouqvevovaiv of zgotigquévor, 
x«l cyvootvreg évégoc vxoAoaufavoveiv: 0oítovai yag £v rjj eovi] Zia- 
vétcu oí &m0GroÀo, Ori, Tusig wi wuqgitfgre, &àÀÀo smowirs Ov«v of 
cüsigol vwGv of ix zspirouijg, uiv cvrQv Guo ?zoiirt. Kol ovx 
siziav , "Ozev of cósigol vudv of iv megiropij, dàÀd of ix megivouije, 
ive Ósífoc,. rovg 9? «m0 rijg mtgivOui)o tig vrv ixxAQoiav usrelO ovrog 
&oyryovg sivat uev éxsivov vOv yoovov, xal sig v0 cvuzt(OtcOo, roig 
&AÀoic, eig r0 po] &AÀOv zroitiv 4 cÀÀog xol wAÀov &Alore. Tovro ydQ 
r0 z&v Gvvqyoyov qoóvncuo óuà rqv fvocw cqgv wiav, Vve wn n 


5. ' AAc&ayBoztac non habet cod Rhedig. 2. Of. Grabe Spicileg. I, pag. 46 sqq. 
Cap. X. — 1. Verba ov8& vij Ogo- 3. éx meptrowüc cod. Rhedig. 
Aoylac exciderunt ab edit. Petav, Colon. 4. à) scripsi pro &AAouc, quod libri 
repet. habent. Petavius putabat &AAots. 
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episcoporum qui convenerant subscriptione confirmaretur, adeo ut 
Ario profligato vera omnibus fides ac sincera praediearetur: alterum 
fuit celebrandi Paschatis ad stabiliendam nostrum omnium concor- 
diam emendata ralio. lampridem enim, et a primis usque tempo- 
ribus, variae in ecclesia de hae solemnitate controversiae ac dis- 
sensiones exlilerunt, quae quolannis risum ac ludibrium afferebant. 
Nam alii quodam contenlionis ardore ante hebdomadem, alii post 
hebdomadem inibant, alii antevertebant, alii medio tempore, alii 
postremo peragebant. Et, ut uno verbo dicam, mirifica quaedam 
erat et laboriosa perturbatio. Nec illud eruditis hominibus ignolum 
est, quam saepe diversis temporibus de illius festi celebritate varii 
ecclesiasticae disciplinae tumultus ae contentiones oborlae sint, 
praesertim Polycarpi ac Victoris aetate, cum Orientales ab Oecci- 
dentalibus divulsi. pacificas a se invicem literas nullas acciperent. 
Quod idem et aliis temporibus accidit; velut Alexandri episcopi 
Alexandrini, et Crescentii, quemadmodum contra se mutuo seripse- 
rint et acerrime pugnaverint. Quae quidem animorum opinionum- 
que distractio, ex quo semel post episcopos illos qui ex ecircumci- 
sione ac ludaeorum secla ad Christum sese converterant agitari coe- 
pit, ad nostra usque tempora eodem est tenore perducta. Quamob- 
rem qui tum ad Nicaenam synodum undique coufluxerant, re ac- 
curate cognita communi ab omnibus concordia, alque ex idonea 
temporum compulatione et caleulo, celebrandum esse statuerunt. 
Audiani vero ad institutum suum quandam ex Apostolorum Con- Cap. X. 

stitutione auelorilatem accommodant. Qui liber tametsi dubiae apud 
nonnullos fidei sit, non est tamen improbandus. Nam iu eo quae 
ad ecclesiae diseiplinam altinent omnia comprehenduntur, neque 
quiequam aut. in fide ae catholica professione depravatum, aut ec- 
clesiae administrationi ae deerelis contrarium continent. — Sed quod 
ad locum illum attinet, unde suam de paschate sententiam affirmare 
conantur, hunc illi perperam interpretantur, et ad alienum sensum 
per inseitiam tradueunt. — Etenim apostoli in illa Constitutione ita 
definiunt: Vos, inquiunt, temporum rationes ne subducile, sed eo 
tempore celebrate quo íratres vestri qui ex cireumeisione prodie- 
runt; cum iis itaque Pascha peragite. Non praecipiunt, Quo tem- 
pore fratres vestri qui in eireumeisione sunt, sed Qui ex cireum- 
cisione prodierunt; ut illos ipsos declarent, qui ad eeclesiam a cir- 
cumeisione transierinL ex eo deinceps tempore duces et auctores fu- 
luros, ulque ad aliorum auctoritatem adiungerent sese, ne alii alio 
lempore obeundum sibi Pascha crederent. Hane enim omnem illi 
curam ac diligentiam impendisse videntur, ut pacem ae concordiam 


pag. 823. 


Keg. tx. 


28 SANCTI EPIPHANII 


cylcgevo, umb Owuoéíctig.  Obrow 0b y] voxcavrse vOv voiv rów 
ezt06T0ÀOv xol TOU Aóyov voi iugtgopévov, voU iv và Zhwráte, 
ivópicav pij mov &oe utra vÀv "lovóciov yox vo llóGyo imweeiv: 
Guo OB xol nivréucuüéno émíGxomoi yeyóvocw x meovtowijg, xol 
àxonv vóvt TÀV inióxómov ix megurowo Ovrov iv egovcohQu xa- 
ro0roDÉvrov vOv mwüvra x0Guov roUTOig GvvémsGÓo:, xol uev cürÓV 
imwiv, lvo uim vig yívgvow Gvugovío, xoi uie Ogoloyla, uio 
£ogrr Énviskovuévg. — Zhió. Ensivoov o). iniéÀsio vÓv. vov vàv dvOgo- 
70V Gvv&yovoo tig fvociv rijo ixximolog, ur ÓvvqOtión rv voGoU- 
Tov qgóvov imwcecOTvoi:, sÜOoxnoti 8:00 iml Koworavrivov iyífvevo 
Opovoíog fvexo.  llege Toig &mooróloig Ób vO Qqrov 90v Opóvouav 
iugéosroi, og éxipegrvgoUo, Aéyovreg Ovi, Kav ve mhavnOdGt, 9 unt 
vpiv utro. 'E& ovróv OP vÀv ixsiot tigqufvov ówqvàv d àvriOc- 
Gig OgO4ceror. — Ddcxovo, yao vüv dygvmviov qíontw utcafóvrov 
TÀv "Atoucov. Ov Ovora, 0b vobro mávrore ysvícOonr iv vij io 
vij éxnncioGvix fj. 


"Ex voiQv yag Gvvéorqxev 0 vo) lláoyo Gvvóscuoc, x ve voU 
qjiexo) ÓpOuov Óid vuv xvgviaxsgv xol vOv uva, Éx vs vo0 celqviaxoU 
Ogópov, Oud TÓ werd vOv vouov, Ozoc iv ij rt6GoQscnoi0exdry Tijg 
ceQjvqe vvO jj ! vó IIdoyo, cc sizsv 0 vouog. Ovrt ovv Ovvavor &y95- 
voi, édv ur] veo] louusolo, 0xso zveod zoig Iovüotorg o9 qvidoGttat, 
ovÀ? cx9if)i, Oélovoi voveirqv EnivsAeiv moeyuorelov* Oifzeos ydg mag. 
eUroig, xoi TvoTNTOL TQ zGvrc.  lliov ti xoi vocevrQc L«ujcsog 
vzdgyer 7] toveUTy axolfeia, oU 0a mov Cijeuow vosrqv xol ryv dxol- 
Bevov. roig &mocroAoig slomvoi, &ÀÀa Ór OpOvoiev, ?xol tl utv& vv 
&y99Qv roU XoioroU invreleiv of dmóGrolor zoocévat&ov, de ovror Oii- 
Gyvolfovrot, ztó6c ye u&Akov Óv Opovorav uera Tijc ExuAnoteg or] én- 
vtÀeiv, Vvo pa] Twv Opovoiov qogoéopnsv vo ixxÀ«clag; móg ovv Óv- 
voroL vtÀtiGO o, voUTO ;  Zíyovor ydg of e)vol dóGoroÀoL 9 0v1, "Ovav 
ixeivoi sUoyGvrot, Uptig vuorevovreg vxio avrGv mtvOsite, Ovt iv vij 
quÍoe vig fogvüg vÓv XQuorov iora/goGcav: xol Orov «rol mivOGo, 
v& "Atvum $ioOiovrsg iv muwgloww, vusig tvoysioOs.  ZXuufoive, Ob 
evrovc iv wvovexij uoo AGvpa kauovew. — "Ezupocxovonc yog ríjc 
xvgiewijc £antgae ÓUvavtor vti vo. IIacya* uera yag £omégov zopth- 
90vrog ro0 coffarov o0 Ocvovror Éoyov imisAsv. "4ga yàg aÜvdw 
Ovcdvrov, si iycígovrot sücyovusvor, mg susc iv wvoiewyj mtvodj- 


5. 8C ópóvotay non habel cod. Rhedig. . 2. xol ei uet scripsi de coniectura 
6. An fortasse yay ? Petavii, non de librorum auctoritate , in 
Car. XI. — 1. Cf. I. Scaliger de Emen- — quibus illud ci desideratur. Cornarius con- 


dat. Tempor. p. 116. verlit si enim et cum hostibus Christi 
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adstringerent; neve dissidia atque opinionum. dissensiones existe- 
rent. Audiani vero cum apostoli illius decreti sensum minime per- 
ciperent, ex eo sic apud se cogitarunt, Pascha ludaeorum more 
celebrandum videri. Porro post constitutionem illam quindecim e 
cireumeisione episcopi fuerunt, idque Hierosolymis, quorum aucto- 
rilatem Christianus omnis orbis sequi, et cum illis celebrare Pascha 
debuit, una ut omuium concordia, una professio, una celebritatis 
obeundae ratio ae consuetudo firmaretur. Igitur ad hominum men- 
les in unam eeclesiae socielalem, quae tanto lemporis spalio non- 
dum obtineri potuerat, conciliandas, patrum illorum cura diligen- 
tiaque, non sine dei nutu, Constantini temporibus incubuit. n 
Apostolorum vero Constitutionibus ad concordiam perinde decretum 
illud pertinet. Id quod illi ipsi testantur his verbis, Quamvis aber- 
rent ipsi, nihil id vos commoveat. . Ceterum ex iis, quae eodem in 
libro seripta sunt, Audiani facillime eonfutantur.  lubent enim eo- 
dem in loco medio Ázymorum tempore pervigilium obire. — Hoc 
aulem in ecclesiastica temporum suppulatione fieri perpetuo non 
potest. 

Tria sunt enim praecipue quibus Paschatis celebritas alligatur. 
Solis inprimis cursus, propter dominicam ac mensem. Tum lunae 
idem eursus, idque propter legem quae decima quarta luna immo- 
lari Pascha praecipit.  ltaque neque celebrari antea potest. quam 
aequinoctium confectum sit, quod ludaei nequaquam observant, nec 
aceuralam hoe in negotio rationem inire student; apud quos depra- 
vata ae perlurbata sunt omnia. Verum licet tantae quaestionis tam 
sit exacta decisio, non tamen ob eiusmodi quaeslionem accuratam- 
que rationem, sed ob unam concordiam haec ab apostolis pronun- 
Uata sunt. Quod si vel cum Christi hostibus, ut illi putant, apo- 
stoli celebrandum esse Pascha censuerunt, quanto magis ad eandem 
retinendam consensionem cum ecclesia celebrare convenit, ne illius 
concordia laceretur? Quinam igitur istud effici potest? Sic enim 
iidem apostoli praecipiunt: Dum epulantur illi, vos ieiunantes pro 
illis lugete, quoniam festo illo die Christum in crucem sustulerunt. 
Cumque illi lugentes Azymis et lactucis agrestibus vescentur, vos 
epulamini. Ceterum nonnunquam accidit, ut dominica die Azymis 
ulantur.  Ádveniente quippe dominicae vespera Pascha suum immo- 
lare possunt. Nam post vesperam praeterito sabbato opus istud 
ipsis exercere non licet. Posteaquam igitur sacrificaverint, si ad 
epulas consurgunt, nos dominicam diem quonam pacto luctu ac ie- 


perficere id apostoli praeceperunt celí., 3. Oxt abest a. cod. Rhedig. 
ut cl yàp xaX «exa. cogitasse videatur. 


Cap. XI. 
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Gousv *xol vcrtUcoutv; 4o9ig w)rOv dxovovrso iv vj Zhwrdba 
Ovi, 'O xoxdàv fevroU Twv apvysv iv xvoranij imiordgoróg iori vÓ 
$ed. Kol 09gc 001 d6riv dxoifsia xol &vvíOscic, ur) Óvvapévqe vic 
z;Qeyporiíoc were TO QqrOv émirsAtioO Qi; vowuor, ÓP 94) züGe 9 Éorn- 
xtv aAnOtu roU wQoUyueroc, xol wm evriüc vag Zieráttoc TOV mo- 
Gr0Àov, Or. Ór OuOvoinv, Gg Guv5xrc: roU Àoyov O cvvütGuog, idv 
imwefooutv, 4| xoi imitlóo0:, uere logusoiov, xaO wxaxtivot 
&yovo, zoÀÀexig ve xol music. 7? Ildlw Ói mo vo) vtltcÓTvot viv 
loqusolav, dg ixsivor &yovoww Ove uóvo, &yovow- idv otv xoi qjutic 
inreécoutv, cvuftfinkev sjuiv àv £v dviavrg. Óvo Ildcya Émirelécon, 
perd. l6qusoiev xol m0 loqutolac, và 08 dÀo £g ivievr) ov03 Olnc 
énwveAécousv llacyo. Koi svgsÜncsro, v0. züv mÀavqg sivor Éoyov, 
into cAn9se. loo yao iogusgíog o) mÀqocO16tro, v0 Ürog, ovrt 
mAqgoUre,. voU xvxÀov ToU ÓgOuov, ix 9:00 roig avOQoO:g vtreyué- 
vov 0 &vwievrOg, idv wj mogéAOm icmusoía. 


Kol qv uiv mgl rovrov mzolÀà AÉytw, Gg xoÀdg movjcnvreg oí 
metíotc, uGÀÀov 0b Ó/! evrdv 0 :0g xerGQO8cos rj P/xxAmcíog c0 
zv exgifoacue vic aAmOtíeg vig !ze«votfacuíov re UrQg foprüg xol 
zevayíeg, uero icqusoíav piv moisicOo:, Ort UzOmizwrtL 1 Tijg TEO- 
GagegxoiüzkéTwG xovd vic Grkqvmge qufoec wügoc: ovy ive fv evrj 
vj vtGGoQtexoiÓtxoTm PnwcAécousv. Mio ydg wuéoe mweQ. £xsívoig 
£wrsiroi, veg uiv Óà ov uim, cAAd $£, £füoudg smwoscrór.  Zfi0 
xol evrOc 0 ?vóuog Àéysi ÉmumAerVvov vO zhpwioOs favroig moópau- 
vov iveUGiov, Gucpuov, víÀAttov, dzo Ósxcrov roO uvog: xol Éovot 
vuiv Óverevqoruévov yo vijc s6GeQsgxoi0sxoTQe: xol OvotoOt cUrO 
zmoO0g éGmígav vij vtGGeQsexoiDexaTE Tuígo voU umvOc, vovrfoti vij 
celqvue.  llegerqosiroi 0B 7| ÓxxAwoio &ysw Twv fogryv vov Iléoya, 
Tovréor, vjv EfüoucÓo, viv cogiguívqv xol dz aUrOv vOv czoGcrOÀQV 
iy vij Zievalst, c-0 Üsvrígec Gof[erov, Omto ioriv dyogeGuOg rov 
mgofdrov. Kel idv uiv «v rtGGoQscxoiÜtxéTg Tijg Gtlqvmg vij Óev- 
Tíoe vàv copoarov, ?uícov Cysro: v0 OUuo ToU moof«rov: iav vt 
roívy Gofferov, idv *vs 5 veveQrm coffdrov, icv vt níuwvQ caf- 


eérov, idv vs 9mpocofforo, ikv ve coff/uro, vv $5 qusoóv mto0g 


4. xol vnoreucoucv om. cod. Rhedig. 7. md 8& verba non agnoscil cod. 
9. «vj arliculum uncinis nolavit Pela-  Rhedig. 
vius. Cap. XII. — 1. mavoegacyuiou scrips. 


6. £ocrxev aXj3eux codd. mss. Éovr vj pro mevosQáouov, quod vulgo extat in 
deux edili libri. libris omnibus. Ilavosgaoysoc adiectivo 
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iunio traducemus? cum apostolos in illa Constitutione ita praecipien- 
tes audiamus: Qui afflixerit animam suam dominica die, maledictus 
est deo. Videsne quam exacta sit ista ratio quae illorum sententiae 
oppponitur, eum ex apostolici deereti sententia negotium eonfiei ne- 
queat? — Sed in sensu intelligentiaque tota illius dogmatis veritas 
consistit, ' et ex apostolica illa Constitutione liquet, concordiae gra- 
lia sie esse deerelum, ut ad consensionem stabiliendam , id quod 
nexus ipse orationis ostendit, si Pasceha celebremus, adeoque et 
illi celebrent, post aequinoctium id omnino faciamus; quemadmodum 
persaepe nobiseum celebrare illi solent. Cum interim et ante aequi- 
noctium confectum id ab illis peragatur, cum videlicet soli Pascha 
suum obeunt. Quod si nos una celebremus, in eundem annum duo 
Paschata. nobis incurrent, ante videlicet, et post aequinoctium. 
Tum anno sequente ne unum quidem celebrabitur: eoque modo in- 
stitutum omne nostrum summo cum errore coniunclum a verilate 
penitus abhorrebit. Etenim ante aequinoctium nondum annus imple- 
tus est; neque legitimum circuitionis illius tempus, quod a deo ho- 
minibus praestitutum est, confectum putatur, nisi aequinoctium prae- 
terierit. 

Qua de re plura a nobis commemorari possent, ex quibus con- Cap. Xil. 
staret maiores nostros saluberrimo consilio, sive polius deum per 
illos religiosissimi illius ae sanetissimi diei celebrandi accuratissi- 
mam íradidisse ralionem , ut nimirum post aequinoctium iniretur, 
quoties lunae decima quarla dies ineiderel, non ul ipsa decima 
quarta peragalur. Nam ludaei quidam unicam diem observant; a 
nobis vero non unius, sed integrae hebdomadis habenda ratio est. 
Ob id lex ipsa velut tempus diffundens, .4ecczpretis, inquit, vobis Exod. 12,5. 
agnum anniculum , üánmaculatum, perfectum, a decima die mensis, 
quem vos servabilis usque ad. decimam quartam ; et immolabitis illum 
ad vesperam decima quarta die mensis, hoc estlunae. Proinde id 
ecclesiae consuetudo retinet ul Paschatis festum, hoc est hebdoma- 
dem ab apostolis in illa Constitutione praefixam, a secunda sabba- 
torum celebrare incipiat, quae dies agni est emptioni dicta. — Quod 
si XIV. lunae dies in 1l. sabbatorum incidat, indidem agni immo- 
landi tempus incipit; sive in Ill. sabbatorum, sive in lV., sive in 
V., sive in parasceuen, sive in sabbatum ipsum; quandoquidem VI 


Epiphanius esi eliam usus in Epist. ad vertit in medium agitur sacrificium. 
Acacium , et infra cap. 44. 4. Libri vulgo ó&. 

2. Verba à vójioc omissa suni in ed. 5. vexvpaóv) edil. princ. vexvoaóa cod. 
Petav. Coloniae repet. 

3. lta libri ommes. Petav. annotavil 
,Corna'fius legit eig pécow'* Is enim 


Rhedig. verpo cod. Ien. 
6. rpocaacov codd. mss. 
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viv vo.rvrqv vxoOtcw 2yovoGyv riv Óuixocw. Ore ydo 26 ? ££xoide- 
xdrQe OvvdusÜa, ovre &zQ 9 ivatue Grlivug ÓvvdutOo GoboGOo: rijg 
&8üoudóoc ríe Emgogeyíac xoi Ilíoya woAovutvgg eyloc, cÀAd dzmo 
ÓsxorQg Fog émipooxovong msvreuoiütuarQe, uscatovong vàv Óvo Ógo- 
pov, vuxtóg T6 x«i quígeac. Kol cvvavoloufovoufvov ro «e)rtàwv 
coiOuoU, vdv ÓrxertGGuoov qutoQv rc otÀqvgo, x&v v& ztegazevqcot 
eig inígpavow vijg ntvresoi0skdrue, Óix viv 26 avc yxug dxoífsiav voU 
€ )iexoU ÓgOuov uere v5v ioQusgíav, xol roU GrhqviexoU Ógóuov 
Ó,d riv. veGGagtgkoi0exdrQv, x«i vue £fü0oue0og 9muoovg Oud Txv 
xvgiexiv xol rOv «m0 ÓrxerQe wuíoec Gskwvug cgi9uov, ug deri 
cvAaqwyie ToU zt9ofirov xol dxgoorigig vo9 OvOuarog voU IqcoU, imu- 
Ój và Ovopert, cvroU '9ro avrírvmov evroU mgoferov dieufavsro, 
&z0 ÓsxcTquc ovrog OgifOusvov* llo)xéri 0b énipoGxovong !? ££xoi- 
üsxdTQe, ovrt &z0 !?ivvarque oshqvao OvvdgsOo vqv doyuv Éysw 2] 10 
víÀlog. Of ydg &vtevrol, cvOvmsoférog vGottgotvrtg id roUg Üug- 
Aeyuévovg zxQ0g cAMWAove ÓgOuovg, wÀíov vs xol GtÀqvqg, TovUTQv Tuv 
cviGorQra ixvtÀoUGiv, oU !*GxévÓaÀov maga t0) cgiGufvov, dÀÀa 
vije exgielog vourqo ix Ot0U reveyuévgg,. usrd xv zctvoogov ovro 
Ouoínnciv, Tv iyegíGnvo TOÀ iÓío eidwi, rovc 0giGuoUg vóbog qoot- 
Qov r£ xol xoigGv xol uuvàv xol ivievrOv xol rgomQv, wel !5:90- 
voquuuv &vOgozoig ix vig evroU qiuiavOgonieag imita. 


To) yàg éviavroU xard vOv dAwxOv Ógouov zÀgoovpévov dv 
1 , , , c t 1 l 
rQuox0GLoig ÉEmxovra mévre quégeug xol Goog voicl Gvufaivor Oud 
TO vv Gelqvqv zoitiv TOv ivievrOv wu£goug Y msvrxQxovre ríGGaQGi 
À , 9 - LI M M G À , ó , er ó c £ l [4 , 
cízeGÜ o, và u£v xevc vqv Gtlqvqv Ógouo fvürxe quígag xol Doog y. 
- , - 
Koi và piv moero éivievr yívovro, af xoAovusvor imaxnrol fvüsxe 
e - ? 
xol gor vQeig , Üevrégo Preu qjuégou el«oc, Óvo cgot $$, voíro iviev- 
v.m up - A e 9' K 1 í [d H ' é , 
TO Tuígoet vQuozovroTQtig wol cgo, 9. Kol rfuvsrow 0 eig uv éufló- 
c 
Aupog xoÀovusvoc. -Eufohgsvovres yeg oí zowixovro suíoori, Umo- 
, & - e , el / - 
Asíztovrot à suípgon vgsic, viget 9', otriveg mroogviO£usvot voig Évüsexo 
- Li 
Tejg cz vereQrOV Érovg, xol Ggoig TguGl yívovror nufoot 10, cot 
B. "Alov fvüsxua mgogriÜsuévov, xol dodv vgiQv, ylvovvo, x& 
Émoxrol xol coget t€. — Kol vÀ Éxvo &vievrG moogriOsuévov GAAav tw 
w ld e - 
TOU Prove, xol edv y, yívovro, suéoot Ag xol cgo vj, o zt0100- 
cw éufoMuov uijva £va, xol ? àvefoAsvOqooav xol xovra voie Ern wijvtg 
Óvo, voie mQcroig TQiGiv Érecy wv elc, xo dv roig &Aotg rgiGiv Éreot 


T. &ExouGexátve codd. mss. uterque, et — 10. xo vitium est ed. Petav. Colon. re- 
edit. princ. &xxatSex&vngc ed. Pelav. pel. 

8. évyavc cod. Rhedig. 11. oUxéctt codd. mss. uterque. 

9. cens codd. mss. ulerque , et ed. — 12. &ExotSexd ne codd. mss. uterque et 
princ. edit. princ. ExxonSex&vrs ed. Pelav. 
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omnino dies ei negotio deslinantur. Nam neque a XVI. lunae die, 
neque à [X. Xerophagiae ac Paschatis hebdomadem, quae sancta 
dieitur, inchoare possumus, sed a X. ad illueescentem usque XV., 
quae est duos inter cursus lucis ae noclis interiecta. Ita XIV. lu- 
nae dierum ille ipse numerus observatur; tametsi illucescentem quo- 
que XV. una comprehendat, propter et exactam solaris eursus ab 
aequinoelio rationem, el lunaris perinde cursus, ob eius XIV., ac 
plenae insuper hebdomadis, dominicae diei gratia; tum vero ut a 
X. lunae die numerandi ducamus initium, quae est agni delectus, 
et nominis lesu litera prior; quoniam quidem ipsius nomine, qui eius 
similitudinem referret agnus, capi solebat, a X. lunae die hoc modo 
praeseriptus. At neque illuscente XVl., neque ab IX. lunae die, 
aut initium repelere possumus, aul finem slatuere. Etenim anni 
solis ae lunae, cum ob dissidentes mutuo cursus vicissim sese supe- 
rent, inaequalitalem illam afferunt: non quod aliquid a deo quod 
offensionem habeat constitutum fuerit, sed quod ab eo potius accu- 
ràla. isla ralio comparata sit, alque ab sapienlissima illius modera- 
lione profeela, quam in mundum introduxit suum, cum siderum, 
tempestatum ac mensium, annorum solsüliorumque ratas vicissi- 
Ludines deseripsit; id quod summae eiusdem in humanum genus cu- 
rae ac providentiae, quae ex illius benignitate proficiscitur, debet 
ascribi. | 
Nam cum annus secundum solis cursum CCCLXV diebus atque Cap. XIII. - 

horis tribus eompleatur, inde fit ut, quoniam luna CCCLIV diebus 
annum suum absolvit, dies ei Xl atque horae tres supersint. [ta- 
que primus annus epaelas, quas vocant, habet Xl, cum horis lll, 
secundus dies XXII, lioras VI, tertius praeter dies XXXIII, horas 
IX. Qua ex dierum summa intercalaris mensis unus deducitur, ac 
trieeni dies inseruntur. — Reliqui sunt dies IIl, horae IX. — Qui cum 
XI anni 1V. diebus, horis lll, coniuncti dies conficiunt XIV, ho- 
ras XII. Additis deinde aliis XI diebus horisque tribus epactae 
XXV, et horae XV consurgunt. Sexto demum anno Xl annuis 
diebus, atque horis IlI, accedentibus dies conflantur Vl et XXX, 
cum horis XVIII. — Ex iis intercalaris aller mensis existit. Ad 
hunc modum tertio cuique anuo attributis singulis duo menses inse- 
runtur. Nam priori triennio suus mensis accedit, posteriori pe- 


13. éwáre cod. Rhedig. éwww . cod. suntcum superioribus xoxà vtjv xdvoogoy 
Ien. éyyáxov edili libri. &uto9 Gto'xrjoty.. Petlavius pulabat zx:povon - 
14. -Pelavio placuit. Gxav8dAQy T. S. uec avSp xov Éx t. a. Q. éntuelelas. 
eotouévQw. Sed corrigere aliquid in his — Libri habenl xpovonctxotg àvSpdmote éx 


verbis non opus est. T. &. (Q. Értpcelelag. 
1à.- Correxi xpovontuc]y d. x x. a. Q..—— CAP. XIIL— 1. Libri habent 8txoolats. 
értpéAetty, quae quidem verba iungenda 2. Forlasse éyeQoX.eo3mooy. 


Corpus Haereseol. II. 3. 9 
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uijv frsgog. — Kol megiAsimevot dzó tdv imexrdv quígos $5, xol ges 
nj.  lloogri8euévov Óà vovrov vÀ £fóOpo Ert. ?vaig i4 , roig cmo 

-» V 0 1 , 4 1 , e , TG ài 
voU Érovg, xol dere rQiGl, yívovrot * ixaxzrol wj, gor xc. TG 
dy6oo Frei nigogriDüsuévov zov vàv t qjusgGv, xol 0gdv y', ylvovzot 
quégot x5, énoxrol xol coat xÓ', c? moiUcw quígec B. "Ex rovrov 
vGv coàv zoogriOsuévov voic xn su£oore yivovror Quo) À * xol Gvp- 
Boves xorà vóv OyOoov &vivróv QuBoluusveaO9ot vac À quégag, vv 
fva wijve tig v 0vo Érq, xol ovrog xerd msgío0ov Oxratrqolüog ivi- 

, e er , , ^ - 
vixovra sju£get, obrwvég tio. mÀgoéoravo: iufolwuior uijvtg vgtig, o7 
yivovrot xerd role Érq uüv tig, xoi xero Óvo vd UoreQe Érm jv cie. 
? , L-] ^ é , - - , ó - ^ 
Ev vovroig Toig vQiclv Qufoliuowg vv rQiÀv GvGzdosov Óiegovti ro 
Ilácyo zogd "ovóeíoig vt xoi XoiGriavoic, xel roig cGAÀoig. 

? , e A A - , , - 
Ev vovroig 1) ÓoAÀeyr mee voic ztootigruévoic 4vàiavoic ylyve- 
TUL, xol nÀovOGiw cvÓgeg xol yvvoixag, dv rovrOQ vÀ uéfgsu Gs vvvó- 
evo, xoà. Tijv zvoga0ociv ! viv czogyijg xvrslovuévqv, xol xard rqjv 
Zavabw TÀv LmooróÀov, ?umÓspiGg cxgiBeieg zooc£yovrtg, puoi 
Éniotaucvor v0 Gagig vijg iv Zhiardés. vv Anocrólov imuthslag, djs 
imonjóavro , oU Óid v0 mavrog &ysw vovg "ovóaíove uera &xpisiag, 
dÀid Óid vO éxrtutiv vv quovtixiav TOv Boviouéfvov xo9' favroUg 
9 Éxacrov éxitsAeiv, ol ur] v ouovolg. "Ev yàg Ilecyo Xoitog fov- 
L2 M 

Aerei, xl voUro Aoyífevot, xol zgocüfyeza, TOv dguovsíncg imurs- 
Aobvra , uév vol ye utz& vv uva exgiBeiag moi0vvrOv, perc meque 
Tác eyíeg ixxAqoiog, Tijg xere zoÀÀoUg rQOzOvg vxv fogrwv éyovoc. 
Kol ti uiv dnó Kovoravrivov iojí69: vo llàcyo, mu9ovOv qv voic 

- - 3 M] A Mi b 7 UI 
T0UrO GvxoQovroUG0tv.  "Erztióo 06 z90 voU Kovoravrivov ro oyícuero 
qv, xel qv gyAeUn, 'EAMjvov Aeyóvtov xol yAvotóvvow vqv dv zij éx- 
xÀucíc Óiepovíev, ini Kovoravrivov Óà Ói& vic àv Émwxónaov 
Gzovüjc cvvqva 95 uaAAov vo Gyíouo tig uiev opóvoiav, ví ovv roUTOU 
écri zQovQyioízsgov xol ^yegiíortQov, tO yr zmsgarov iv pid qjué- 
ge czoÀétzrtw Àe0v cQ, Gvuqovtiv vt xol aygunzvtiv, xai vig evrdg 
qjuépec 9 laeg qíosw, Év ve &ygvnvíeig xol Oeioro,, «ck Opovolg, xoi 
Aevrgsío, vmoreíg ve xol Empogayíe, xoi oyvsío,, xol roig eAÀetg Toig 
x«rü Tqv 9 zavotBacuiov voavTQv qufgav &yoDaig 9:À sVagtorQGscu. 
e Ld 1 1j , lod 1 ^ A , ^ , - 
Ixavdg Óà Éysw vouíto vZc woaro vovro TO vàyuca TOV A4vüiavOv Óia- 


o ovíag. 
9. rate Evce xacaic cod. Rhedig. eliam ynBeploy axorelay xpo£yovcec, vel 
4. ,,Corrige éraxvol i£ **  Petav. simile quid. 
Cape XIV. — |. cfc vilium est edit. 3. Exacrow non agnoscit cod. Rhedig. 
Felav. Colon. repet. 4. Libri habent yagtícratow. In cod. 


2. Emendalio inceria est.  Licebit yo- — Rhedig. legitur x 8é écct mpoyuatcepov 
Sepia. axptfele moocéyovrec cum Pelavio, toutov xoi yapiíotatow. 
licebit. ungula kxprete mtoo£yovrec, aut 5. Suspicor tow. Eliam Cornarium vi- 


PANARII LTB. III. TOM. I. HAER. LXX. 99 


rinde suus.  Hestant. ex epacüs illis dies VI, horae XVIH, qui- 
bus Vll. annus undenos dies, horas tres adiicit. — Fiunt epactae 
XVIIL, horae XXI. Tum VIII. auno XI rursus diebus horisque 
tribus adiunctis, VIII et XX dierum, atque horarum XXIV epaetae 
colliguntur; horae dies conficiunt duos, qui XXVIII illis annume- 
rali XXX dies solidos complent. Quare VIII. anno XXX dies in- 
terealantar, et biennium istud mensem habet unum; adeoque tota 
illa periodus octaéterica dies sibi vendicat XC, | qui menses solidos 
efficiunt HI; nimirum primis duobus trienniis singulis mensem unum, 
biennio itidem sequente mensem unum. In his tribus intercalaribus 
mensibus, qui tripliei illa dierum collectione constant, ludaeorum 
Pascha, a Christianorum ceterorumque Paschale diversum est. 
Haee sunt in quibus Audiani ab ecclesia dissentiunt, quem in Cap. XIV. 

errorem viros perinde ac mulieres inducunt, dum. hac in parte glo- 
riantur veteri se tradilioni el apostolorum decretis insislere, cum in- 
terim nihil hoc in negolio castigatlum accuralumque teneant, ne se- 
dulam illam. apostolorum in hae Constitutione diligentiam intelligant, 
quam eo consilio adhibendam illi putarunt, non quod ludaei optime 
ac sine errore in illa celebritate versarentur, sed ut eorum pertina- 
ciam excluderenl qui communi. consensione spreta suae quisque vo- 
luntati ae consueludini servire mallent. — Etenim. Christus unum 
Pascha ab omnibus observari cupiens huius unius ralionem ducit, et 
eum approbat qui omni contentione posita cum iis celebrat, qui cer- 
lissimam illius rationem ineunt, hoe est cum ecclesia catholica, quae 
variis modis festum illud indicit. — [am vero si a Constantini tempo- 
ribus prima omnium de istiusmodi celebritate conflata forent dissidia, 
nonnullus istorum calumniae locus esse videretur. Sed cum ante 
Constantinum eadem illa divorlia vigerent, el gentiles tantam eccle- 
siae discordiam non sine ludibrio nobis exprobrarent, tandem vero 
sub imperatore Coustanlino conspiranlibus episcopis dissidium illud 
pacificatum et ad concordiam redactum fuerit, quid tandem utilius 
aut iucundius est quam ab extremis lerrae finibus Christianos omnes 
populos in honorem dei fesli illius celebritate defungi, ae communi 
consensione vigilias obire? eosdem, inquam, et aequales dies per- 
noctando precandoque traducere summa concordia, ac divini numi- 
nis obsequio, ieiuniis, aridorum usu, caslimonia, aliisque pietalis 
offieiis, quibus religiosissimum illum diem frequentare ac venerari 
solent? Sed haec saüs esse arbitror de Audianorum dissidio hacte- 
nus disputala. 


deo verlisse et eosdem dies aequaliter — 6. xovosQacpévoy ed. princ. 
ferre, in vigiliis cett. 


a* 
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"Pmzícrg à xol dÉogíav avt0g 0 yfoov .4/0i0g tlg rà ufo tijg 
ZwvOioc, Ux0 voU Bacilécc 2£oguG9 sic, Od 0 dgqviaeiv AnoUg: xol 
vxo rÀv imióxómov và acis dvqvíyOw. "Exsi 0b udhwvo Oiwergl- 
Bav (? 3oóvov t&v ox Fjo. AMysw) xol sig vd moóco falvov, xol sig 
va iogrore vio lot0(oc, moÀloUg vàv lOrOcwv xatwyuctv, &q' ovmto 
xol uoveotyoiuw iv vij cbr IorOÍo Byfvevo, wol molto, xol mag- 
Oevía ve xal &cx16ig ovy 4] vvyoUco. "Ecrt ydo và vtt voUro v0 véyue 
züvv iv &vacrgogi 9avuoctij, xol td mzevra wUrGQv iv voig eUtGv 
povectnolog «olde 9 pégsvor, zQv rQv quioveuiQv rovrov, cie vt 
zmogoÀÀeyze voU lleoya v5 vs xerd vO iÓworixOv iyxtiuévqg v0U xaT 
tixóva ouoloyíag. 


To à Óswvórsgov mevrov xol qofitoovsgov, Ori ovx tUyovtat 
pit€ TwvOg, «v vt rQv Ooxíuov ! gaviiy, xci unüiv sig xoarqydonaw 
iyóovrov wqób ufuwiv mogvsíog 4] uotyseg 3] mÀcovsbiag, dÀk Ori O 
voi0)roc iv vij éxxÀuoo Gvvdysvow. — Kot roUrO iori 0 qofitgov, cO 
zmoguÀAafo: Ovoua Xourimvdv Tg eyloc ixxkmolac, Tic Ww» 5yovonue 
imí9srov Ovouo, cala uovov Ovoua XoiorOU xol XoiriavOv, eig 
Ovoua 44vÓlov xolsicOo:, GvvOÉcOo: vt wol dmoirtic8n, cUvOwua 
Hi , , M 31. » € J 1 , 
cvOgozívqg qvctog, ti xol émi vO dxgaipvig ci» v Bío, xol z06n 

, M , , x * A i] 
ÜixotoGUvy T0 T&yuo Gtuvvvoutvov. loÀhol b «ol uero vqv ixtvov 
vrÀtvtsv ytyOvao. Gov roig vt xol ust ocvUrOv TOU vdyuorOG cUTOU 
Éníoxomowi, Ovgavióg tic tf Méomg vv morauGv: xol d-0 ce 
Dor8í(og ÓÀ Écys vivdg, xol xoaríovqosv avrovg imwxómovge, dÀÀa ? xod 
Zihovavág Tig, wol Aor vwvig, Qv ovufífuxt vweg vo) fov maU- 

, ; 7 »" 1 e , , 

cecOct, uoliora Ovgeviov. — Hvyct yg ovrog àvouécov. roi0vTOV 
v&yporoc. Mera 0B vqv vàv i£mixómov cUrÀv rovrov, Odgovíov 
xol 2iÀovavoU, voU ix 9? IorO8(ag, vsÀevrav zroÀÀol OisÀoOmoov, «ol 
eig oAMyov qÀ9e€ T0 rovrov Gvorquo, Pv vs voig ufgsar XoAx(og vijc 

M ? Y , - L2 , , A E 1 
z:90g Zvrioytlac, xoL iv roig uígscu voU Evggoerov. Kol yog àmo 
vije l'or0íog dy O«6av of mslove, oU uóvov, dÀÀa xci of szjuéreoot 
éxei XgiGrwavol, ÓicoyuoU usycÀov ivarévrog 9m0 (leciéog" EAAqvog, 
OcvoU ve yevouévov, xol mgog fiov rÀv Popgoíov, Ówt 0 vovc fla- 
cileig vv '"Poyuolov £ivot XoicriovoUg, 50 z&v yévog àv Xoioriavàv 
cz éxiivov enelocOQvoi — Ov Az, 0b óifo cogíoc, ovób pirevua 


T. yeóvov codd. mss. et edit. princ. 2. xal om. cod. Rhedig. 
8. qéoovtat cod. Rhedig. 8. voSlac cod. Rhedig. 
Car. XV. — 1. gast) restituendum —— 4. Scribendum pulo aut xoX xpóc C. t. 


eral ex quyUn , quod in codd. mss. et in. "Poy., 8. t. 1. Q. *. "Pop. ctvot. Xpt- 
Ex princ. deprehenditur. «vy est in ed. otuxyoUg, xÓ mày vyévog v. Xp. am éxl- 
elavii. 
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Ceterum idem ille senex Audius in Seythiam ab imperatore 
relegatus est, quod populos passim ab ecclesiae obsequio retrahe- 
ret, eum eo nomine ab episcopis essel ad imperatorem delatus. 
Cumque in ea regione versaretur (quot autem annis ibidem vixerit 
cerlo asseverare non possumus), in interiora Golthicae penetrans, 
barbaros multos Christianae religionis rudimentis instituit. Ex quo 
monasleria in Gotthia nonnulla propagata sunt; in quibus religiosa 
vivendi ralio, et virginitas, arclissimaque disciplina floruit. Est 
enim hominum isle coetus vilae ratione eL inslilulo eum primis ad- 
mirabili. Atque in illorum monasteriis nihil non praeclarum et exi- 
mium est, si praefraetam illam contumaciam excipias qua et in Pa- 
schate celebrando a communi consuetudine discedunt; et illud de dei 
imagine simpliei quadam ratione interprelandum pulant. 

Sed illud reliquis omnibus ad horrorem et atrocitatem maius est, Cap.x v. 
quod eum nemine precanlur, tamelsi honestis alque integris mori- 
bus esse videatur, neque quiequam. habeat quod illi obiiciant, non 
stupri, non adulterii, non avaritiae erimen ullum, nisi hoc duntaxat, 
quod ecclesiae communione continetur. | Est hoc vero, uti diximus, 
horrendum , Christianorum commutare nomen, qui in sancta eccle- 
sia censentur, quae sola Christi et Christianorum appellatione con- 
tenta adseititium omne nomen respuit, pro illo, inquam, nomine 
Audianos appellari, coitiones inter se facere, ac tesseram meri ho- 
minis nomine inseriptam exigere. Haee, inquam, minime ferenda 
sunt, quamvis alioqui integerrimus sit hominum ille conventus, at- 
que omni se probitate iustitiaque venditet. — Post illius vero mortem 
ad eundem illum coetum adhaesere complures episcopi, sed inprimis 
Uranius in Mesopotamio. Quin etiam ex ipsa Gotthia sibi aliquot 
adiunxit, et episcopos conslituit. Praeter quos etiam Silvanus et 
alii quidam exiüiterunt; e quibus nonnulli mortui sunt, et inter alios 
Uranius, qui se in illa turba prae ceteris efferebat. — Verum post 
Uranii ae Sylvani in Gotthia episcopi morlem, plerisque ab ea 
faclione abslraetis, ad paucos istorum conventus redactus est, at- 
que in Chaleide, quae ad Antiochiam sita est, et ad Euphratem 
resedit. Nam e Gotthia. plerique pulsi sunt, "una cum aliis com- 
munionis nostrae Christianis; cum ab rege quodam gentili ingens 
essel ac vehemens coneilata persecutio, quam Homanorum prae- 
serlim odio commoverat, quod Romanos imperatores Christianos 
esse videret; unde Christianum omne nomen illine exterminari vo- 
luit. Verum radix sapientiae aut fidei satus non deficit. Et quam- 


vay axeMkos. Kol oU xtA, aub xoi ^y. xv. Xp. dx éxctyy dxe)aoS vat. OU 
ri P 
npóQ ----- Xptottavobc, (Ote TO mà»  Aelmet xTÀ. 
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níorsoc.  AÀa 9 xol si ÓoxoUc: mavreg dnmÀacOQL, mevrog tiov 


 ixsi8tv GvOgomow ox lyyogsi yao Atho, vqv zwWy5v Tijg micrtcg. 


IlolÀol ovv &veyog1Qcavreo rOv ovrQv A400iavàv vijg l'oz0iog xol vàv 

qutríoov usodv, dvrabDOn &OOvreg mogoixoUGiv cmó ToU qoovov 
, b , , U U 3.4 - , » , , 

Tovrov érdàv vrtGGeQov. 4ÀÀo xai c0 voU Tevgov 0gove Gveyoo1oav 
, 1 c—-— 3. d ?, ^ , , , - 

zoÀw Tc TÀV evtQv ZAv0ravOv uovocrQoit , cro tt Tig lloXoitivqe 

xoci Tio -oo[íoc* 91309 yeo sic: menAorvouévow. — 4oimov 03 OMyos, 

xol 0ÀMye uoveorQouw, vcyo 0 xol ? iv Óvol xoueig iv roig moottgr- 

uévotg uégsec, xovo v0. 2E rs90v uíooc Tijg 9 Xoluíü0oc, wol imíntwa 

Zopuooxo), xol vOv utodv rijg Mecomorouiog icriv Gyot ÓsUgo cO 
, 

v&yuc sig oÀiyov mspgiorQv, cg Égqv. 

"AM! foc es Íxovóc wol msob rovrov Fyaw qjyoUuot. — OUg mà- 
ocÀ9Qv zo và ffe Ówwoxonqoo, va wy vt mogoÀthpo vàv slg 
OtetéGsie v6 xo vou ec xol eig ÓrvGvdosic xol eic Gylouova iv v x00 

, ' !' 9. , , Y" , 
evpfieDimatan Ei me a TÜ MN ^ ev mons degens sul 
TG TQ07t TOGOUtOV, &ÀÀ OjG mv vO ÓicuiQeOtv xol iv Bio ovouoto- 

t 104554 1 ' Lj , , * 
uevov vg q4Qv xcvo v0 ÓvvarOV OU 7we«QoÀtupOnotror"). 


KATA OCOTEINIANON, 
mewt"XOGTY) ToOTY, Tj Xa épbojumxooti ToOTT. 

Qorawvéc, dé ovmso Oorewiavol, iv voUro và jodvo Tj«uactv, 
éniGxomzog ysyovoc vijg dylóg xaS80Miufje ixxAnoleg, wovio coco ov 
poxoorzüry, cÀÀ dufoóvrqvoc ysyovog vnig mvrag roUg mQ0 evr0U, 
Ouotx, xol émíxswo viv IIovAov voU. Zouoodreoc Owwvsvonn£vog ztol 
TOU víoU voU 9:0), dMÉsuéceg Aóyovg d6vorerove BAaognuulog. | Ovrog 
0$ àgu&ro dzO Ziouíov. Koi Ove uiv ToUro TO Lifdviov v xócuo 
siewynoero, cort xor dxsivo wowgoU imi ? Kovovavtiov voU faci- 
ÀÉoc xoigOg qv. — Eig Fw ósbgo msguv vÓ fo, «mo vije &v vij Zeg- 
Óixij GvveyOtione Óvrwxie cvvoOov xaOoi0:0:ig, Ov av iÉxusos la- 
6pnuiav. 

Qeoxet 63 ovrog dmooyrio vOv Xoiorov p) sivot, c0 0$ Mootog 

* ó - 3 35524 ec , : 395 7 LI 1 - 1 c0 - 

xol órUgo 9? avvov vzougytwv, é&ore quoi, To zvsÜuoa to oyiov éxijAOcv 
$2 -9 4 3 3 A é , , e s 2A - 3 occ , 
ém *avrov, xol éyevvijün x mvevuerog eylov. To 65 zveüuo v0 cyiv 
quot, Og roÀwmnooe eoyiré£nvov, vouitsw sivot voU XoigroU, wol cg 


5. el. xol cod. Rhedig., quod magis potius ij&v yàp xoa xerarvouévot. 


placet. 7. év praepositio omissa esl in ed. Pe- 
6. Verlerim potius Hodie enim sunt (av. Colon. repel. 

dispersi. Cornarii versionem, Erant enim 8. yapxtSoc cod. Rhedig. 

iam dilatati, quam etiam Pelavius qua- — 9 f; om. cod. Rhedig. 


dammodo seculus esse videlur , requireret 10. Tiu y scripsi pro oj.àv, quod omnes 
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quam pulsi fugatique Christiani omnes videantur, nonnulli tamen 
adhue supersunt. Neque enim (fidei fons arescere penitus polest. 
Quocirca multi ex Audiauis Golthia, ac provinciis nostris egressi, 
et ad Euphratis regiones illas profeeti, quartum iam annum illic ha- 
bitant. Ad haee e Tauro monte ac Palaestina et Arabia eorumdem 
Audianorum monasteria sublata sunt. Olim quippe magnopere dif- 
fusi propagatique fuerant. Hodie vero tam hominum quam mona- 
steriorum paucissimo numero sunt; adeo ut duobus duutaxal in 
pagis domicilium habeant in ea quam dixi provincia, hoc esl exte- 
riori Chaleidis limite, ultra Damascum et Mesopotamiam ; ubi ad 
hoe tempus perexigua illorum multitudo degit. 

Sed de his hactenus. Nunc ad alias transeamus; ne quid a 
nobis praetermittatur quod divisionem aliquam ac velut. sectionem 
eeclesiae, sive dissidium ac divortium attulerit. Quamvis enim, 
quod ad fidem spectat, ae more ipso rituque non admodum discre- 
pent, nihil nos tamen, quod quoque modo ab ecclesia divulsum, 
atque inter faetiones contrarias recensitum fueril, pro virili parte 
praetermiltemus. 


CONTRA PHOTINIANOS, 
quae est haeresis LLI., vel LXXI. 


Per idem tempus Photinus, a quo Photiniani prodierunt, emer- 
sus catholicae ecclesiae quondam episcopus, qui haud mediocri furore 
pereitus superiores omnes insania superavit, eademque eum Paulo 
Samosateno, imo atrociora quaedam, de dei filio mente concepit, in 
quem plenos contumeliae sermones, nec ulla soliditate firmatos evo- 
muit. Hie prodiens Sirmio Constantio imperante infelix doctrinae 
suae lolium in orbe disseminavit, et ad haec usque tempora super- 
fuit, eum in Sardicensi occidenlis synodo ob execrandas blaspheinias 
depositus esset. 


Hic Christum a principio negat extitisse, sed iam tum a Maria 
virgine inilium accepisse, ae recenlem esse; ex quo spirilus, in- 
quit, sanetus in illum descendit, el e spiritu. sancto. genitus est. 
Quem quidem spiritum sanctum Christi esse putat, audax architectus 


libri retinent, praeeunte Cornario, qui ver- gendum autem Kovocavttov.* Petavius. 


lit a nobis non relinquetur. Distinzi interim post xotpóc Ty. 

*) In fine capitis in- codd. mss. ultro- — ?. Libri habent Kevoxavctyov. 
que legitur additum 'TéXog xo0 mept vv 8. avt6v non hubet cod. Rhedig. 
aou oyLopaoc. 4. Rescribo aocvrjv cum Cornario, qui 


Car.f. —  1., Mendosus locus. Le- verlit ipsam. 


Cap. I. 
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ovoovopérone vàv &vexünjyrrov.  ltyove 0i ovroc 0 Qortwog Aalog 
tóv vgóztov , «o1 Gévupuévog viv yAdvtev , zoAloUg 0? üvvdutvog cza- 
rüv vij toU Àóyov mt9ogogG xol £roiokoyío: zolAexig ye. Umo moÀÀdv 
Heyyóutvos xol uero vv rOvt ytvouévmv i cíj Zaolini eUvr0U c7:0À0- 
yle, Ove ez0 Tv iniGxOztOV iiajon Qobvos Aóyov ztgl vWjo vm cUroU 
zrgofin9elong saxomdlug. ' Koi ydo ovrog si&lmce Kovozevriov zov 
Baciio , eg werqv sadnenuévoc, 07:006 dngoordg isBos ev9uc, TOU 
dzo0sibot fovrOv perwqv hePgorilio. "O9ev 0 uiv Basel XT 
éxsivo xeigoU ibímsuwpe xgurag wol Gxgoorag "ije «vro? ueAlovong 
locoO'ut dmoloylag, OoÀacciov, xoi darievOv, xol ^ Kepe Lov, xol 
To)oov, xoi MogxeAMivov, «ol EvcvOwv, xoi 'Okumov, xe Zitov- 
viov, Bacislov voU AyxvguuvoU vdg aUT0U 9 mevotig Égoorvrog xol 
dvrÀéyovrog voig vm evroU uéAAovotv czxoÀoytiGOcL, 4j xol woraüt- 
ys69o1. — Ov puxodv Ob OwAskw mg vOv evrOv ? Boclsov inouj- 
GarO0* dÀÀ (gmso mxeQeverQuwuévQg qovÀue yvvorxog 70 yoQuo, Oi 
vüv Àóycov evroU magégsosv iv vij ÓoAéÉer Qvo. carere mQOg Tov 
óicvoroy v5jg cAnOcíac, Ovrc 0& avzoU vj] évvolo meguzenonjuévog vo- 
ovutva. Zia i vigo emormAgo «vroU qOoyyne xci £roipoloylag. elg 
xeroGxevQv eUroU Tt xol vOv &xovóvrOv Oud ric yÀoconc 9 c)roU 
Tjroieuévog xal uera xovynosog mgl Tic oo9éarag ExotOv nog- 
vuglog géosv 0 yevvadag empruilere 9 «ovd vOv cel ztoAAaxig mo0g 
QUIOV cori aDAEPTMP; Oc xel iv "i zooc Boollewov OtcA£Es, eUgopv, 
10 dy oig inflevoav. veyvyocgoie yoaqst, Avvcio Owxóvo: ro) ! ! Ba- 
GiAécog, xol KoAxoovet xonénvogi "Povgivov voU ixcoyov, «oi 'Oiva- 
nío xe Nun xel Bacikzío !? usucpaütoig , xol Evrvysi xat Oto- 
0ovÀo voregío:g vo? !3 BociAelov, xol amsoven doppoayiuévog vouoc 
eig 79 facile? 1* Kovoravrio: eig 08 Éuewsv iy vij «eve BaocíAstov Gvv- 
dàóo: xol &ÀÀog rOuog uero TOv xoprov, ocgcovrOg dopoewyicuévog 
0c và Tüe evro0 vzovoíog !9 GsgsfmAou£vo. 

1 Eímore ydo 0 BecíAetog íjooTNosv Ovi, llàg oí Otios ypogol 
0i0nGxovGi ztgl ToU xvoíov roU 9:00 AOyov mgo ologvov sivos vOv 
uovoysvy xoi GUv moargl, O OQornvog ulv vov Àóyov dfysro, vd uiv 
tig XoictO0v Twv OiolotGtv zQoguzrOov, rc Ob elg vOv Àóyov dvororo 


5. Kepu&Ato» codd. mss. ulerque, el Quid Cornarius sit suspicatus patel ez. in- 


edit. princ. lerprelalione eius. Latina etiamsi ipsi 
6. xvevoste vilium esl edit. Petav. Co- saepe adversus illum instarent. 

lon. repetit. 10. H. e. in iis collationis eius cum Ba- 
^ ME (àxat" ) i du. silio actis quae cell. : 

narius (qui Basilium verlit) atque  Peta- 11. Iia editi. Gac* cod. len. . Qao* 

vius. Ba.cO.éa cod. Rhedig. et edili. cod. Rhedig., wl incerta sit. interpre'atio 
M. avutoU codd. mss. ulerque. | aoctGw sigli. Basilii verti. Cornarius; mec im- 

edili libri. probavit eam lectionem | Pelavius. — Vide 


9. xarà tGv emendalio est Pelavii, eius adnotat. ad h. I. 
quam recepi. Libri vulgo xo *àp tà. 12. seu. epaóltots codd. mss. el edil. princ. 


c- 
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et coelestium, quae sermone explicari nequeunt, dimensor. Fuit 
hie prompta ad loquendum ae volubili lingua, adeo ut plerosque ver- 
borum ipsa. pronuntiatione et dicendi celeritate in fraudem posset 
impellere. .Saepe enim a multis. refutatus est, post illam sui pur- 
galionem quam in Sardicensi synodo suscepit, cum ab episcopis pe- 
stiferae doctrinae, quam proposuerat, rationem reddere est iussus. 
Etenim Constantium imperatorem adiens, tanquam inique depositus 
esset, causae suae iudices ac diseeplalores peliil, quibus frustra 
sibi abrogatum esse sacerdolium probaret. Ob id imperator iudices 
misit, apud quos ille caussam ageret, Thalassium. et. Datianum, 
Cerealium, "Taurum, Marcellinum, Evanthium, Olympium, et 
Leontium, datumque Basilio Ancyrano negotium, ut illum interro- 
garet, et quae ab eo purgarentur aut admitterentur refelleret. — Fuit 
vero haud mediocris illa cum Basilio suscepta disputatio. Sed ne- 
quissimae muliereulae more, quae fueis colorem adulterat, sententias 
in disputando nonnullas iniieciebat, quas a sensu veritalis abhorrentes 
depravala sua intelligentia corruperat. Sed sermonis calliditate, ac 
loquendi facilitate ad sui auditorumque deceptionem cumprimis in- 
structus, | etiam illud iactare arroganter ausus est, cenlum se scri- 
plurae.testimoniis opinionem suam esse probaturum. Multi enim 
adversus illum in certamen descenderunt, ut in actis collationis illius 
eum Dasilio. reperimus, quae a nolariis excepta est, Anysio impe- 
ratoris ministro ,' et Callierate exceptore Rufini praefecti, Olympio, 
Niceta ,. Basilio, qui erant a memoria, Eutyche, et Theodulo Ba- 
silii nolariis. Quibus omuibus perscriptis tomus unus obsignalus ad 
imperatorem. Constantinum missus est, alius penes synodum, cui 
Basilius. intererat, remansit, terlium perinde obsignatum apud 
se comites habuerunt, ubi tota illius dogmaUs expositio conline- 
batur. | 

Porro eum de illo Basilius seiscitarelur, quomodo scripturae 
 saerae de domino ac deo verbo docerent, ante omnia saecula uni- 
genitum. illum, et cum patre fuisse, Photinus adhibita distinctione 
ila quod dicebatur probabat, . partim ut ad Christum, parlim ad ver- 
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ueuopa8tots ed. Pelav. yepopagtots su- 
spicio Petavii erat. u.euoptxAtotg emenda- 
vit. Franc. Francus (Salmasius) in Con- 
fut. Animadv. Antonii Cercoetii p. 82. Ilem 
Du Cangius, quem v. in Glossariis ad 
Scripti. Med. et Inf. Graecitatis et. Latini- 
talis s. v. 

13.. Qactéoc suspicatus est. Petavius. 

14. Libri vulgo K vozavztvo. 

15. 8e8egXeuéva. de coniectura. scripsi 
pro BeàAuéya, quod vulgo exiat in libris. 


Pelavius loco succurrendum «esse pulavit 
restitulo 9xou pro «c, et loto paene coelo 
aberravit , cum paleat cerle hoc , Epipha- 
nium nihil aliud voluisse quam actorum 
tomum tertium mansisse apud comiles, pe- 
rinde obsignatum a!que impia Photini quo- 
que dogmala. Cornarius vertit prout ipse 
ex sententia sua pronuntiarat. 

Car. Hl. — 1. Rescribendum videtur 
"Onóte yàp. 


Cap. Il. 


Ioann. 1, 1. 


Keo. y. 


pag. 831. 
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dveAoyovpusva. TO yco, Ilovjocusv &vOoormov xev. tixóvo sjutrégov, 
xol x«9' ouoíncw, c Àoyo CevroU, ?gnciv, O0 merQo sous. Ti 
otv, 0 Àóyog iv và mergi, quoi, dv, AX ox qv víoc; Kol, 
"Efoste «votog zage xvolov, àv marol Qv 0 Àóoyoc, xol, Eidov, qol, 
xortoyousvov imóvo rÀv vepsldv, 9 oc viov àv9goizov. Tovro, qu- 
cl, mgoxeareyytiuxOg FAeysv, ovy cog voU víoU vmcgyovroc, did * àv 
0 ÉusAAev víog xoAsicOo, uev viv Maglav, xol avri vijc GaQxog cw£- 
vor, ytvvmOsio 0 Xoiwrog ix mvevpuorog eylov, xol zo Magíec, m9o- 
4oucoruxGc, quoi, rà mzdvro dvaqéígsro, sig evvOv &mogyijc.  OUmo 
àb wv, Aóyog Ob «v, xo9dm:Q iv duoi O Aoyog. "Hw 0i timov 0c 
czx0 uíoove IlovÀov roU EZeuocoréog Fyov vc Opow rijg évvolog* fre- 
gu 0à Fri meg! iwcivov Vxtofsfhy«dg vij ivvolo. 


Kol evróg 0B ovrog &vergemQosro, sig ioydrqv 90v &gvqct- 
Oilav, wo cAAorolov Uxóvorav tasjc alovíov iv &xacw. El ydo moó- 
[d 1 - - ' * , » e ^ , 
Gporog 0 víog oU coU xara T5v Ocorqra, coc O Zopió moocrtici, 
u&AAov Ób xol iv mgoxogivfoig Umdoyst toU ovvOv ztmzowuQxÓrog.  OUro 
y&o x«l ovrog Otcvosiro, uüAlov xe zagtAO ov Tiv Qsiav yoognjv, xerà 
viv &vroU zezAcvquévqy Évvoiwv qacxov 0rt xol 0 cnóoroAog stonxtv, 
'O modrog &vOoomog ix ye yoixOg, x«l 0 ÓrUregog dm ovgavoyv. 
E996 08 dvuninvt, avvG 0 Aóyog vüg cÀqOslag, wol Hyyey advo 
vijv. écxovouévqv Owtvoiav.  "AvOgozov ydg xol GvOgomov Fpq ó 
r ? , M 1 - Pl A ?, a - 
&ytog emocroÀog: xol vOv uiv moQvov GvOgozov rO0v 4ódu ix yijg 
&ivot yolxov, vOv 03 ÓsUvsgov «m ovUgovoU. — Kol rof ys àvOgomov A£- 
yov, oUx i6 ovgavo) 0b v cdgb xeavefémxsv, GAÀX ouohóymvot wal 
i3 , , 1 , $3 , , , - H -— , 
&z0 tovrov &zo Meoíeg ovGw. 4m ovgavoU 06 xoreyouótixOG 0v ÀÉ- 
yt G&oxo, dÀÀd vOv ÓsUrtgov &vOgcmov, itórt dvoO:v qiOtv 0 ÀO- 
yos, «ol ixqvocsv àv quiv, were v0 yeyoeuuévov. |. El oov mooUnijo- 
qtv O xvoiog, xal mogtoTwV, Og éqeUpos ztGGov 000v GvvéGtog: tivo óà 
1 e£ » ? ? p c , , 1 1 1 ^ 
evrov OvrOG OUX QGugiolÀe, s] Otía yooqx. Tc yeo uera roUra 
cquoiva mooO0vta, xci v0 tvQuxtvor zicov 000v cvvécsoc, tiva "Ez 
ys 999€, vrv uélAovcav Evcagxov zagovoiav. — Kal Ort àz oUgavot 
1 » , , , n. 2 , Ej Ml 1 i] 
qoot vOv ovOgoov évqvoyévat, ov Aéysi 0 e0610l0c, &ÀÀo Oud vqv 
cuvévooiw tijg ivo«gxov megovoíog cvOgomov uiv cvr0v Àéysti, Oud 
TOv 4oOvov zQv ueraEU A0, xol vr ivodgxov mogovoíag, dm oUga- 
- LI] 3 i] , NO ev Mi A , * , 
voU 0à avrov Àéys, Ove. v0 evonOcv. quévoy vov Ocov Àoyov xoi GoQxe, 


1 , 


2. ó racc qot clonxc cod. Rhedig. posui veram scripturam aitov Ovcoe, syl- 


8. Qc non habet cod. Rhedig. laba oy repetita ex antecedente vocabulo 
4. Gt 0 codd. mss. uterque. 31) 0 edili. auto», quo abieral, cum lilera x sylla- 
Cap. MT. —  1.ovtóv, ec habentomnes bae tO in spiritum transiret. 


libri, mendose , ut neminem fugiet.  Re- 
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bum referri oportere iudicaret, | Nam his verbis; Faeimus hominem 
ad zmaginem nostram et ad. similitudinem, verbum suum pater allo- 
quitur. Quid igitur? | Erat, inquit, in patre verbum, sed nondum 
erat filius. Item, | Piuit dominus a domino, quod in patre verbum 
esset. — Et, 7jdi, inquit, descendentem supra nubes, quasi fihum 
hominis, quod velut ante denuntians dixit; non quod adhuc filius 
existeret, sed ipsum solum, cui filii nomen erat aliquando tribuen- 
dum, post Mariam videlicet, quodque ex carne proditurum erat, 
Christus nimirum de spiritu saneto Mariaque genitus; in quem sic 
tanquam anlicipatione quadam universa conferuntur. Quamquam 
nondum ipse, quemadmodum et verbum illud, quod in me est. 
Hoc autem paulo ante monuimus, Photinum ex Pauli Samosateni 
faelione esse, eademque cum illo defendere; tametsi illum ipsum 
novis erroribus inventisque superavit. 

Verum nihilominus et ipse rcfelletur; qui in extremam impie- 
tatem, ae divini numinis abnegationem prolapsus, et aliena a sempi- 
Lerna. vita commenta seeulus est, Nam si recens adeo est, quod 
ad divinitatem attinet, dei filius, consequens est non modo Davi- 
dem illo anteriorem esse, sed et eidem condilori suo praeferendum. 
Atque haee quidem haeretici illius opinio fuit, qui sacrarum litera- 
rum auctoritate^eontempta eius testimonio perperam intelleeto sic 


Gen. 1, 26. 


Gen. 19, 24. 


pau. 7, 13. 


Cap. 1II. 


abutitur. — Apostolus, inquit, ita loquitur: Preémus homo de terra i.Cor.13,2. 


lerrenus, secundus de coelo. Atqui statim illi veritatis refragatur 
oratio, ae tenebricosam illius mentem redarguit. Apostolus enim 
duplicis hominis mentionem agit, quorum priorem .damuwm e terra 
lerrenum, allerum e coelo deductum affirmat. |. Ae licet. hominem 
appellet, non tamen e coelo caro ipsa descendit, sed vel fatente 
ipso e Maria suscepta est. De coelo vero non abusu quodam ser- 
monis carnem ail esse delapsam, sed seeundum hominem duntaxat; 
ex quo verbum e coelo descendit, e£ habitavit zn nobis ,- quemadmo- 
dum scriptum est. Quamobrem et ante dominus existebat, et sub- 
inde adfuit, Quz invenit omnem viam scéentiae. | Extitisse vero divina 
seriplura non dubitat. Nam quae sequuntur ante illum extitisse de- 
clarant. Velut quod omnem viam scientiae reperisse dicatur, deinde 
im lerra visus esse, quae futuram inearnalionem, quandoque signi- 
fieabant. lam vero quod e coelo secum hominem detulisse putant 
haeretici, non hoc apostolus dieit, verum ob humanam naturam 
eum divina consociatam hominem illum appellat, atque etiam ob il- 
lud tempus quod Adamum inter et incarnationem interiectum est; 
non quod, ut ille sibi persuadet, verbum a patre processerit, et in 


Ioann. 1,3. 


Baruc. 
3, 31. 


Keg. 8. 


pag. 832. 
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Gg quoi, 'O Àoyoc cagé yevousvog, o)y og evrOg vmovosi, Aoyov iw 


margog zgoslOovrta xol sig ccégxe usrofsfmuívov: oUro y&Q xord 
viv ajmorquévqv avroU Évvorev Omysrsozo msgl o9 0gov. Ei óà Éevw 
"Aódu x90 voU sivo, 0v Aóyov, ?oga Oi vívog 9 avrog A0dp xéxrt- 


, i] L2 - —- ^" e 
Grei, x«l zt&vra vC 7tQO eUrOU xríGuoro TOU c0); 1| mQOg viva O 


zmoro sigqas, llowjccousv GvOgomov; OO ydg zíc *z0T7s zw90g vOv 
ivüitOsrov. eUroU ÀOyov, 4| vÓv zwQoqogixov énirsivezou vxjv. Gvufov- 
Mov, de zgóg vOv Éugvrov xol yiov c)roU Àóyov tijg ptÀlovoqg 
voi cvOgomov Óqwtovgylag zoitizar vrv uere zone cogíeg 3yqoiw, 
Vva p cpusv 3E oye sivo, vOv maión mgOg vOv eUroU meríQon, ivo 
pij TOv quéreQov wvíGvqv moOGqorov voulocusv, &ÀÀa GUv mworgl ecl 
Vmegjovro Q0 vGv ciovov: cg xci [ocvvqe uegrvosi AÉyov, 'Ew 
doy "v 0 Àóyog, «el o Àóyog qv mgog *cOv Oeóv. 

l'Qc gqow ? evrog 0 &yvgruc. . Kol avróg quu sivos vOv Àoyov 
cm coyne, «ÀÀ oUy viov Oto) ysysvvquévov. Kol si ux Écmw víog 
9:00, udroi0g evroU 0 mOvog, ? ueraio «vroU xol s] mooaíosGiG, xol 
1j ümig, wol aj Ói&vow. — Oí0B ydg msQi0GórtQov vÀv GgvqGeutvov 
«vov Tovóoíov ovrog Aéyt. OO ydg. Aytt svegl. avroU v0. sUoyy6luov 
0vi, "Ev dgyij tjv 0 Aoyog, x«l 0 Aóyog sj £v và 9:9, &ÀX , 'O Aóyog 
qv .zwQ0g vov cov. — Kol ov Acyst üvi. iv và O:Q "jv uóvov, diÀd 0g 
qv 0 Àóyog. ^4 dv và dv8gomo uiv Aóyog ivOidOerog dtl xol zrgo- 
qogixog vzaoyov oU Óvvoront AíysGDo, GvOQomog, &ÀÀe &vOQomov 
Aóyog. * Ei oUx qv oUzo r0 yívvquo, oc avrog Ayst, xol ei oUmo T]v 
víog 5 voU 9:00 O:0g Àóyog, Oid vívog à mavra ytyfvqtcu; imei 
qo, vo evoyyéMov, llav:a Ów ovr0) iyfvero, xol yooig evroU iyé- 
vero ovOB fv. "4M quoi, "flomeg Oi Àóyov O GvOQczog mocvtti 0 
Bovàsror, oUroc Ów* roU iü(ov Adyov O mec5o Ói& vo Ovroc iv evtÓ 
ÀAóyo moins và mévro. llóg ovv 0 xogiog Óid voU sücyyslov Aéyst 
ür, "Ecc &grt 0 zoryo igycteros, xeyo &yafouos; TO 0», 'O ma- 
vuo ioyefevoi, xdyo igyotouei, ov toU mzerQgOg wj igyotoutvov dv 
Tij ToU vío) igyacío, ov0b voU víoU 9 «Alorglov Ovrog, wol u1) &gya- 
ceuívov iv rjj roU morgO0g Ómuiovoy(g.  llévro ydg vc Éoya, 0Ge 
Éorwv, Guo ix morgOg xol víoU xol vylov mzveUgerog ysyévurow. — zh 
c0r0U ydg và zw&vro yéyovsv àmO morQ0g, xal ovrog và m&vvo &igyd- 
corO0 G)v zerQl, xol cvv cylo mzveUuert TO ydQ Àoyo xvgiov of 
oUgovol dGregsoOnGev, xol và mveUperi voU GrOuorog cvroU mrüGa 
y Óvvouig wUroU.  Zhió xol uera &opolsag O0 wvguoc iv v sÜeyyt- 
Mc ÉAeye, yuvooxcv vàüg vzovoíoag vàv ztmAevquévov, zQoyvoGorue 


2. Libri vulgo aoa. .. Car.IV. — 1. 'AX& pro ce substi- 
3. mmoce cod. Rhedig. luendum censuit Petavius. 
4. 1óv om. in edit. Pelavii Colon. repet, — 2. «tóc om. in edit. Petavii. 
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carnem mulatum fuerit; ita enim ille falso de hoc argumento disse- 
rui. Et vero si Adamus verbo originem antecessil, per quemnam 
non modo Adamus, sed eliam quae Ádamo priores sunt crealurae 
dei omnes productae sunt? Quis ille vero est cui pater dixit, Fa- 
ciamus hominem? | Nemo enim aut ad intimum verbum suum, aut ad 
illud quod exterius profertur consullationem deliberationemque diri- 
git. deo insitum sibi sanctissimumque suum verbum alloquens. pa- 
ler futuram. hominis proereationem sapientissima voce declarat, ut 
filium apud patrem initio extilisse seiremus, neque conditorem no- 
strum recens in lucem editum arbilraremur, sed cum patre priorem 
saeculis omnibus fuisse. [d quod loannes ita demonstrat: /z prin- 
cipio erat verbum, et verbum erat apud deum. 


Atqni verbum, inquit circulalor iste, a principio exlitisse fa- 
teor; filium dei genitum fuisse, id vero non fateor. Verum nisi 
dei sit filius, inanis est illius labor, inane et animi propositum, vana 
denique spes omnis et cogitatio. — Nihil enim amplius excellen- 
tiusque de Christo profitetur quam ludaei ipsi, qui eundem abnega- 
runt. Porro non scriptum est in evangelio: 7» principio erat ver- 
bum, et verbum erat ín deo, sed, Ferbum erat apud deum , nec in 
deo verbum modo fuisse dicit, sed Deus erat verbum. ln ipso qui- 
dem homine sermo ille, qui perpeluo aut interior, aut externa voce 
prolatus est, homo diei non potest, sed hominis sermo. — Quod si, 
ut ille nugatur, nondum velut foetus erant, aut dei filius deus ver- 
bum, per quemnam omnia producta sunt? Quandoquidem, ut evan- 
gelium asserit, Omnia per ipsum facta sunt, et sine ipso factum est 
nihil.  Alenim quemadmodum, inquit, homo per verbum suum 
quidquid libuerit effieit, ita et pater per verbum suum, quod in ipso 
erat, universa procreavit. Quomodo igitur hoc in evangelio domini 
dictum accipiendum est: Pater usque modo operatur , et ego operor? 
Quae verba non sic intelligenda sunt, quasi in his quae filius efficit 
nihil pater ipse moliatur, aut contra abalienandus sit filius, neque 
se patris opificio agendo aliquid immisceat. Siquidem opera omnia 
a patre simul et filio et spiritu saneto producta sunt. Nam per ipsum 
omnia sunt a patre producla, ipseque adeo cum paltr& et spiritu 
sanclo fabricavit omnia. — Ferbo enim domini coeli format? sunt, el 
spiritu oris eius omnis virtus eorum. — Quocirca caute illud prudenter- 
que dominus in evangelio dixit, cum, utpote deus omnia praevi- 


9. xoi uatala autoo "jxpoaípecus cod. — 6. aAXotplou ovrog emendavit Petavius. 

Rhedig. dAAototobwrog vulgo extat in libris. Et 
4. el 8b oux xiv suspicatus est Petavius. Cornarius iam vertit neque quod filius 
9. toU om. cod. Rhedig. alienus sit. 


loann. 1, 1. 


Cap. IV. 


Ioann, 
5, 1T. 


Psalm.32,6. 


Keg. &. 
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dv, cog Ot0c, xol cg dusÀÀsv fxecrog cz0 vüc c«Au9eiag &avtov 
ixfuAAsw, FAeys mgOg vovg lovÓo(ovo, Ovóiv dq' fevrob moiwi-0 
víóg, idv ur iÓg vOv meréoa zowoÜvro. Kol ovy Oti z.QGrov OQ, 
Émeito moovrei, &ÀÀa mavro iv favrQ Eje, xol mgovrei Gi fovAsron. 


Ilóg oov zaQro Porow, € GDovtuví; 1| víg 0 iv Gol mdhw wjuiv 
mooBoAAousvog voUro v0 (ifaviov; víg O vO ÜqAuruoiov voUrO xora- 
cxcvaGeg TO Díco; nó9tv v0 novuoov coi ivOvuticOet xard ToU xv- 
oíov Gov fAdcgquuov Aofsiv vnmóvowv; Ovx Émucé cs JAfoaap, qu- 
GxQv zwQ0c evrOv xoi Àéyov, 'O xoivov mücav rwv yiv oU zcoWjosug 

, ? , 1 e 3 ? b 8 nt , * , 
xolcw ; "EAéyyOnri yag c z«g cvrQ 0 víog émtüwuwWGt, xoi OU 7c.90- 

, "^ 24 4? , s , | 0 , $7 
qogc vig Ov, cÀÀ évvmoGraGrog 9tog Àóyog. Kol 0mog yvowo, o 
é9:lócogs, vO mígog rÀv iv vavrg tjj UroOÉGt, memoayporevuévov, 
e ^ , LÀ , 1 , C ov , , 
de iv vij 9ele yonpij Émeppoyiápevo TO TéÀtLOV Quiv dxeqijvero 
oeoxov 0vt, Eosás xvoiog cm ovgoavoU mzUQ xol Otiov iml Z000op« 
xol IOgodóe zegc xvolov, xoi oux simtv, 'O Àóyog roU xvgiov, 
&ÀÀd, Kwgiog mage xvgiov: c xol Zefió Aysi, Einsv 0 xvgiog 
xvoío uov, xol Vva !Or, o) quere Tiv ÉvGaQxov zoagovcíav 0 víog 
uóvov &UgiGxsro, Ótqysivor, xol msgl Tic cc cgy5o ovt, Ex yaoroog 
z9O "Eocpógov iyfvvqod cs. Kol mgi v0U cylov mveUnarOg, Q m&- 
gizroÀóys, xol iv coyoig xol mtgiéoyowg vovrOusve, ovóslg Offsvol Gov 
vOv Àóyov. Ore ydg ueifórsgov vO mvtÜpa, ovrt pixgOregov. Tig 

EH i , A - - Cox ? e 
ydg 7oUvo iEebvqos, quolv, ix rdv qsioÀv vuv; '"EÀfyysi 6c 0b 0 
evr0g &ytog ÀOyOcg, (0G QuGxsu wvgiog ztQl TOU zvwveUvuorOQ TOU cylov' 
OpoÀoyOv cevr0 yviciov Tijg «vvo0 Otovqt0g quoi, TO ix v0U morg0c 
énzopsvopevov , «ol voU iuo) Ajwsror. 


Koi mócoi GÀÀo: Tvyyovovoi uogrvoioi; émeió 0b züciv 1) 61] 
dgsóyehín OmÀóg lori mÀdvmg ovca xol oUx &A«Otíug.  Oeopab1ssrot 
03 oU uóvov dx0 Gvverv, cÀÀd xol c0 vOv OMycv vi Tíjc Otíag yga- 
gije viv dxoAovOslav &xiywocxovrov, Óv qv ovx. éniüenO1jcoua zr0À- 
Adv ! uogrtUgov, 1j zoÀÀge cvergomiüg: sUvAOTOV y&Q Gov T0 Óvyyuue 
xol x xoxÜniGtie.  Zhi0 agxtrOg ?ynuv rà mo0c 6b sigquíve, ? mg, 
c0 yijg &dveqvGovrog xvodcÀov *oróvov ve xol dÓvvauov, vG z00L 
to) Àóyov cvvrolwee xol vj ToU 9:00 Àoyov cAmOtio , 7) oc DAuryya, 

hj 


Cap. V. — 1. Pelavius *r»«c desiderat. uterque. yaxprupoy ed. princ. yaprupuoy 
Sed nihil deerit, sity interpretabimur ubi. ed. Petav. 
Car. VI. — 1. uaprópov codd. mss. 2. Libri habent Eye. 
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dens, ac quid decepti homines cogitaturi aliquando forent, utque ab 
se quisque veritatem abiudicalurus esset intelligens, /ZA/, inquit, 
a seipso facit filius, nisi viderit patrem facientem. Nee. est quod 
suspicetur aliquis primum illum videre, deinde facere. Habet enim 
in seipso omnia, el quaecumque voluerit perficit. 

Quinam igitur vera haec esse, Photine, polerunt? Quis ille 
est, qui in te nobis rursus lolium illud disseminat? — Quis illud vi- 
rus in humanum genus effudit? Quis tantae tibi impielalis, ac tam 
consceleratae contumeliosaeque in deum opinionis auctor fuit? | Non 
vel Abraamus meliorem libi mentem persuadere potuit, qui deum 
sie alloquitur: Qui iudicas omnem terram, non facies iudicium? — ll- 
lud vero redarguere te debet, quod apud ipsum versatus esse filius 
dieitur, non sermonis aliqua prolalio, sed deus verbum subsistens. 
Alque uL eorum quae in hoc negotio gesla sunt. exitum intelligas, 
o sapientiae inanis aífeetatlor, hoc ipso in seripturae loco quod per- 
fectum et absolutum est velut obsignans, declaravit his verbis: 
Pluit dominus e coelo ignem, et sculphur in Sodomo et Gomorrha a 
domino. Non dixit, Verbum domini, scd Dominus a domino. Ut 
et David locutus est: JDéxit dominus domino meo. Ut autem con- 
stet non solum post incarnationem filii nomen usurpari, de eo quo- 
que, quod a prineipio faelum est, mentionem facit. Ex wfero, inquit, 
ante Luciferum genui te. lam vero de spiritu sancto nemo est, ho- 
mo loquacissime, et inter otiosos curiososque numerande, qui ser- 
mones tuos aequis auribus admittat. Nam neque maior, neque mi- 


Ioann.5, 19. 


Cap. V. 


Gen. 18, 25. 


Gen. 19, 24. 


Ps. 109, 1 
et 3. 


nor diei potest spirilus sanctus. — Quis enim haec, inquit, requistvit Esai. 1, V. 


de manibus vestris? Quinetiam idem te sanctissimum verbum, Chri- 
stus videlicet dominus condemnat; qui de spiritu sancto sic loquitur, 
divinitatis ul suae germanum ac parlieipem agnoscat. Ait enim, 
Qui ex patre procedit, et de meo accipiet. 

Quam multa sunt et alia testimonia! — Quae consulto praetereo, 
quoniam quidem tua omnibus imporlunitas est manifesta, quae ab 
errore, non a veritate, proficiscitur, adeo ut non eam modo sapi- 
enliores, sed ut illi facile deprehendant qui nonnullum sacrarum li- 
terarum usum habuerint. Quare non est quod pluribus adversus il- 
lam testimoniis aut longiori refutatione opus esse nobis arbitremur. 
Nihil enim. narratione lua et infidelitate ad convincendum facilius. 
Unde quae contra te disputata sunt hactenus, satis arbitror futura, 
ac perinde ut inseclum quoddam animal e terra emersum, et imbe- 
cillum, sic posteaquam te divini verbi ac veritatis vestigio proculcavi, 


9. Suspicior scribendum esse o» «c. malculum insectum ac impotens cell. 
Cornarius verlit Quapropter sufficiunt —— 4. Libri vulgo. &xópiov. 
haec adversus te dicta, quem velut ani- 


Ioann. 
15, 26. 


Cap. VI. 


Keg. «. 


pag. 834. 
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ajvot 5 yj gvreguowvmv wevolsbpo. "Hó« yeo xol ÓwxtÜncOw 9c 
OAiyov qgOvov 1| ToUrOv ToU ijmorguéívov o(osGig. "Emi 0b vag fEüe 
Gvvg9oc O:0v imwokovusvog moosisUGopuon *). | 


KATA MAPKEAAIANQON, | 
-mewvrkocti, 9sutéou, T| xai érvaxooTT) Ocupa. 


. Tà 0à evrQ ndlw qoóvo (Um v ydg zdvreg ovo, qjoav) Mag- 
xtiAog yfyovev iv "Ayuvgn: Fri ydg wol 0rUgo, amo voU Érovg roUtov, 
cg &zO Óvo irÓv irsÀeUra, a] mÀs[c 1] dÀacGO.  "Ezoinot 0b xol av- 
vüc Two Oialosciv iv vij ixxAnolo cm Goyne vov evro9 yoovov, óM- 
qnv 94 vivat Évvoiav. Unéqoiwsv ovroc, &ntxofóptvog Xofsiio vt xol 
Noepáro àmoó! oU vÓv Aotiavdv zo0c avrov mogotvauoU, Óg8tv Oid 
TOU ÀoyiGuoU rijc ztQ0c TOUG otievoUc dvriO£cécg. "OOtv xol mood 
vwQv BAecgquutiror exo uígovec, og Egprqv, Xafsevóv icyuxag vuv 
dgsoysliov. — Tivig 0b vmig avro) &mrloywcavro ur oUroc Éysw, cÀX 
0p9Àg avrov Brftox£vo,, xol vG poovijuori ebróv 990g jew Oncqv- 
eífovro. Zio moÀAr ztgl rovrov fwrucic yfyove. Kol à piv xgÜgio 
vá ivvolag 9:9 Éyvocroi — Of 0B wm aUroU ysyovóvtg xol xormQQ- 
Ofvrec, oí vqv éxelvov. Évvoiav. dyvoovrig, oi uy] và. éxslvov dig9ij 
Óupyovusvoi, ovre vdg TQtig VzoGroGtig Ouoloysiv TOtÀov, cg bye] 
diq9sa, Ori uio dorlv s 9t0TNc, uie OofoAoyla, Ouoovoiog ovGm 1j 
vQudg, x«l oU0iv ÓioÀA«rrOvGa Tic iüieg Ooinc, vgudg rtAtle ovod, 
xol uio OcórQe, ula Ovvopue, ule ovoe, ovrt GvvoAupy vig ovOQ, OUTE 
vxoefhxvio. ? Ovrog 0b imumAtiorov fovióutvog viwwa Afytw meg 
TuGwv, Og vzó tv ZeffAhov và qooviueri Éüriev tivow. — Zhi wol 
3 qUrjj iv oígfcn. HAE 9n xol sjor9wOn. — IIogoO1oouot 0$ oig xol 
viv ExOscw toU Àoyov ov memolqvot "Ioviio và poxagivg và Popolov 
ÉmiGkOmo 0 a)róg Mgxslhog, UmigozoloyoUutvog Ór9tv *ÉovroU. 
'"Ex 0i vüe dmoloyleg xol voU Agfliov qewvycsror frega mago Twv mi- 
Gr.v vijo &ÀmOtlag meqgovqxog. Ei wr ydg trega ipgovQotv, vmig 
zolov sig dmoloyiev Toysro, si ut) Goo Aoyoi dE avro) iríÓ (cav ovx 
0gOol, xol tiv«g vugoLoavreg tig voUvqv xormyoyov Tüv qmoloyiav; 
Toivvv 10 cwriyoegóv £r. rovro. 


9. Vocab. yj in cod. Rhedig. erasum 
est. 
6. eic oALyov y oóvov interpretor in breve 
tantum tempus duratura. 

*) Subscriptum est in utroque codice 
TéAog tà toU Gore. 

Cap. I. — — 1. tovtov ed. princ. 

2. Cornarius vertit Hic vero quum vo- 
luerit quaedam diffusius apud quosdam 


dicere, declaravit se cum Sabellio sen- 
tire. 1 

8. Reposui de coniectura avc, pro au- 
t(, quod in libris est omnibus.  Corna- 
rius putavit «xoc; verlit enim quapro- 
pter etiam ipse inter haereticos nume- 
ratus est et confutatus, 

4. avroU cod. Rhedig. 
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sive lumbrici instar, aut terrae interanei, missum postremo faciam. 
lam enim brevi admodum tempore illius est haeresis dissipata. Nunc 
implorata, ut solemus, ope dei ad reliquas haereses progrediemur. 


CONTRA MARCELLIANOS, 
quae est haeresis LIL., sive LXXII. 


Per idem tempus (nam in eandem aetatem illi omnes incidunt) 
Ancyrae Marcellus exlüitit, qui ad nostra usque tempora pervenit, 
et duobus abhine. plus minus annis obiit. — Hic nonnihil in ecclesia 
divortii conflavit, eodem fere ut dixi tempore. Verum obscuram 
admodum dogmatis sui significalionem dedit, cum ad Sabellii et 
Novati factionem adiungerelur, Arianis potissimum pro suo in il- 
lum odio hoc ipsum exprobrantibus, quod nimirum adversus Aria- 
nos contenderet. Hinc est quod a nonnullis eo nomine incessitur, 
quasi ad Sabellianorum cavillationes partim adhaeserit. Verum alii 
eidem palrocinantes verum id esse negant, e contrario vero prae- 
clare illum vixisse ac recte sensisse confirmant. Unde magna de eo 
controversia conflata est. Enimvero quae in illius animo occulta 
fuerunt uni deo cognila sunt. Ceterum illius sectatores, et ab eo 
insituli, cum eius mentem ignorarent, nec quae vere ille sensisset 
exprimerent, ires hypostases confiteri noluerunt, uli veritas docet, 
quae unam censet esse divinilalem unamque gloriam et consubstan- 
Ualem trinitatem, quae nihil in gloria sua diversum habeat, utpote 
perfecta trinitas, et una divinitas, una virtus, una essenlia, neque 
in unum contracta aut confusa, nec ulla sui parte inferior, aut sub- 
iecta. Marcellus autem. nonnullorum sententia cum aliquid amplius 
his astruere vellet, in Sabellii errorem incidisse visus est. Ex quo 
factum est ut inter haereses ista quoque recensenda ac confutanda 
veniret. Libet autem et illius orationem subiicere, quam purgandi 
sui gratia ad beatae memoriae lulium Romanorum episcopum scri- 
psit. Qua ex defensione et libello nonnulla contra sinceram fidem 
opinatum esse constabit. — Etenim si nihil ab illa diversum sensisset 
unquam, cuiusnam rei gratia hanc illam sui purgationem inslitueret, 
nisi quaedam ab illo parum recte posita ac pronuntiata forent, quae 
cum aliquos perturbassent, defendendi sui atque excusandi necessi- 
tatem attulerint? Exemplum igitur epistolae sic se habet. 


Corpus Haereseol. Il. 3. 4 
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ANTILPAOON EIIITZTOAH€ MAPKEAAOY, ON KAOGEIAEN H 
ZYNOAOX XAPIN ETEPOAOEIAS. 
- , "- 9 , , E" 
Tà qexoguovevo cvÀAsTOvoyO loviio IMeoxsiàog év XoivO 
qoioew. | 

"Emeów weg vdv worayvocüéfvrov mporsgov imi và wr 099 
zuGrsUsiv , OUG Íyo ÉÍv vij wava Nwoiov Gvvooo OujAsyba, xov ioU 
yocwor vj; 9cocsBsío cov éróAuuoav, dc Gv ipoU wrj 0gOGc, wire éx- 
xAQowwGriXOG qoovotvrec, vO fovrOv PyxMuo sic iub usroartÓ va, 
Gzt0vÓOGLovrsg, Tovrov Évexev Ovoykoiov qymoduqv &mavujcag ic vov 

CT. / c Wo. d er Y , - / x rn 
Pouqv onopvisa! ce, Tyra voUg we duod yocwavzac pecagce fln] Jnio 
v0U 'dzevrQcovrag evrove im Gpugorígoig &AeyyOmjvor vm iuoU, Oct 
v& xol & ysyodqac: xov ipoU, nevós Ovro vvyyavet, xol Ort Ert xo 
v)v imuévovoi vij £avrdv mgovíog nÀdvg, xal Óswa xev ve vÀV TOU 
$to0 ixxhqciQv xol quGv vOv mooteroTov cUrÓv rsroÀpixoOIV. "Eme 
volvvv ezevrijcer ovx ? 7 9ovisO16av, &zocrcíAovróg Gov mosoDvrtgove 
zo0g wvroUg, xol toUra duoU iviwvvOv xol rosig OAovg wüjvac iv rjj 

fü , , ? ^- e , é E - i í 
Pop mxemowxovog, Gvoyxoeiov aymoouqv, uéAAov évrsUOsv ébivot, 
Éyygoqóv 6o& vov ipevroO níGrwv userd moon GÀmOciog vij Suevro 
qsto& yocog imiüo)vor, 4v fuoQov, Ex vs vÀv Osíov yoogóv i:- 
OcyO«v, xoi TrÀv xcxGc vm cUrQv Atyoufvov vzouvicei os, iva 
jvc oig yocipsvoi zg0g emevqv vÀv exovovvov Àóyotg vmv dim9tav 
"^ , A M No» 41423 1 , - 
xovzttv Boviovro. —GDaocL ydg uj lOvov xol cÀq8ivov Aoyov sivo roO 
, - i] [AT M , [u - ? - 1 ? E] 
ztovroxoerogoc 9:00 vOv víOv vOv xvgiov qudwv Incotv XoiwrOv, cÀÀ 
frsgov eüroU ÀOyov eivai, xol &rígav Gogíav, xol Óvveptw.  ToUrov 
ytvopevov Vm cvroU GvojGOo, Àoyov, xci Gogíav, xoi ÓUvopuv , «ek 
01€ 70 ovrog evroUc pgoveiv, cÀMqv vnóorociw ÓitGvOGov TOU zaTQOG 
tivol qocwv. "Ez, uív vow «oi mooUrmdgyswv voU víoo vOv moréíga Ot 
Qv yocqouvciw ezogoivovrot, ? xoi ur eivot eovOv GÀq9 dc viov éx oU 
$:0U. Aid xdv Ayovotv i« voU Oso), oUroc Afyovcww cg * «ol vd 
, p ' | $3 5t E vd - 1 
zuvra. "Eri u«v xoi OTi qv move 90ve Ovx qv ÀÉyswv vOÀROGL, xol 
xríGuoa «vrO0v xo moiquo sivot, OLogífovreg evrOv &z0 TOU zcerQOG. 
Tovg ovv &Uro Aéyovzog aAAorolove víje &oOoAwfje ExxAqotag clivo mce- 
zmiorsvuot.  lliGrssc ób Émousvog roig Osloig yooqoic Ovi sic c0g xol 
0 roUrOv uovoytviüc víoc ÀOyoc, O del GvvvztaQyov TQ mzoTQl, xc wm- 
Oemoymors &oyrv voU sivo: ioyqxoc, dig9Qc ix voU OcoU vncgyov, 


Car. l. — 1. Libri vulgo axayc- —— 93. xoY particulam , quae vulgo abest 
cavroc. Quod vitium Cornarius (in ver- a libris, absorpiam syllaba tot vocabuli 
sione latina) et Petavius sustulerunt. praecedentis, de conieclura revocavi. Etiam 


2. cx«olov2'jcav cod. Rhedig. 
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EXEMPLUM EPISTOLAE MARCELLI, QUEM OB HAERESIM 

Ai SYNODUS DEPOSUIT. 

AO collegae lulio: Marcellus in. Christo salutem. 

Cum nonnulli ex iis qui, quod parum integre de fide sentirent, 
antea condemnati sunt, quique a me in Nicaena synodo convieli 
sunl, contra me ad pietatem tuam scribere non dubitaverint, me nec 
recte, nee cum ecclesiae doctrina consentanee de fide statuere, uu 
erimen suum in me transferrent, propterea necessario Komam mihi 
veniendum, el te commonendum putavi, ut eos qui contra me scri- 
pserunt arcesseres; ul cum advenissent, de duobus illis a me con- 
vineerentur, cum illa ipsa falsa esse quae in me scripserunt, ium 
eos adhuc in pristino errore perseverare et indigna quaedam adver- 
sus ecclesias dei ac nos ipsos illarum praesides esse machinatos. 
Sed cum illi venire noluerint, tamelsi presbyteros ad ipsos miseris, 
ego vero anno integro ac tribus mensibus Romae commoratus fue- 
rim, faciendum mihi omnino censui, ut ante quam hine proficisce- 
rer, meae fidei professionem tibi sincere atque ex animo, meaque 
manu perscriptam offerrem; qualem didiei atque ex divinis literis 
sum edoctus, et ut in memoriam tibi revocarem quae perperam ab 
ilis asseruntur; ex quibus intelligeres quibusnam ad auditores de- 
cipiendos adhibitis sermonibus veritatem occultare conantur.  in- 
primis enim negant dominum nostrum lesum Christum proprium ac 
verum dei omnipotentis esse verbum. | Sed aliud ipsius esse verbum, 
aliam sapientiam et virtutem esse praedicant. llum vero, postquam 
in lucem sit editus, ab ipso verbum, et sapientiam, virlutemque 
nominatum. Quod cum sentiant, aliam a patre diversam hyposta- 
sim esse illum exisümant. Praeterea patrem ante filium existere, 
ex his quae scribunt manifeste declarant, nee ipsum vere esse fi- 
lium a patre procedentem. — Sed etsi a deo esse dicant, perinde il- 
lum arbitrantur ac cetera omnia creata proficisci. ^ Ád haec, fuisse 
aliquando cum nondum esset affirmare non dubitant, adeoque crea- 
turam et opifieium esse; quem eliam a patre seiungunt. — Ego vero 
qui haec asserunt ab ecclesia catholica alienos esse persuasum habeo. 
Tum sacris literis inhaerens credo unum esse deum et unigenitum 
eius filium verbum, qui cum patre semper exist, nec existendi 
initum ullum unquam habuit. ldem revera a deo procedens, non 


Cornarius vertit et non esse ipsum vere edilis, p. 107. Vulgo extat xaxa vxvxa. 
filium ex deo. 5. Ove codd. mss. uterque. Oc: editi 
4. xol tà mawra correxil C. H. G. libri. 
Retiberg in Marcellianis Gottingiae 1791. 
4 * 


Cap. II. 
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o) xr.08:lg, oU mowj9rlg, cAÀd de dv, ác ovufecisUmv rà Or 
xol moTQl, Ov Tijc Bastifag xurt Tv TOU dc06rólov uagruglav 07x 
loro, vfÀog.  Obrog víOg, osos 3vopis , OUTOG cogía , ovrog iBwog 
xal aAq91e TOU 0coU Àoyog. Ó 'sügioe nud Tuoi Xoisóg; &OLoígs- 
vog ÓUvepig TOU soU, Ov ov vd mevro vo ytvóutva yíyovs, xoQog 
1 , - 624 ? E - $9 e , & dua y 
v0 svmyyéAiov uogrvQti, 9Aéyov, Ev «gym «qv o àoyoc, xoi 0 Àoyog 
$* 1 ' 1 ' 1 $ faf , ? , - , 
qjv zxto0g TOv £t0v, xal Ot0g qv 0 Àoyog: zcvra Óv avro iyévero ,; xal 
qeole càr00 éyífvero ovói fv.  Owrog icvwv 0 Aóyog msQl ov xol .dov- 
- [d ? A - , M] , C 
xüc 0 sveyyshuTQe uogrvoti, Aéyov, Ka9oc mogíüoxav mqwiv oli 
&zopy5o evrO0zret xol vmmoéres ysvousvoi voU Àóyov.  llsgi roUTOV 
xol Zopió 5pm, Eínosvíoro v xogÓio uov Àóyov dya90v.  OUro xal 
e , e ^ 3 —- 1 e mw , A LI , , 
0 xvgiog Tuv 'Inco)g Xgiovog «dc Oi0cGxs! ÜuX voU tvayytMov, 
TÀAÉygv, '"Eyo ix vo? movgOg HASov, xol o.  Ovrog im dcyévov 
vÀv qutoQv xorskOov Óie vv quszéoov corqoiov, xol ix vij magOé- 
vov Moegíeg ysvvqOelg, vov cvOgonov fof. 
Ilwvevco ovv !eíg 9c0v movroxgeroou, xol cie Xowovov Tncotv 
vOv víóv ovroU TOv uovoysvi, vOv xvgiov quQv, cOv ysvvqOtvra ix 
zvtiUuerog cylov xol Moegíec vic zagOtvov, vOv émi Ilovríov Ilàa- 
rov GrovgoOévra, xol vogívra, wol vj volg wMéoeg cvacravra ix 
- w ? , , i] ? 1 * , - 
TOV vexgav, duefavgi &íg voUVg ovgavovg, xaL wai iv 9ebie 
vO0U zturQ0cg, OÜOtcv foyevow xoívew CQvrag xol vexgovg: xoi tig zO 
&ywov zveUua, cylav ixnAqoiav, Ggsciw duogriQv, Gagxog dvooraGu, 
tojv eloviov. "Adiiosvov sivos viv Qsórqvo voU zovooc xol vo víoU 
zooa vOv Otíov usuoOnxoutv yoapiv. Ei ycsg vig qooíter vov. viov, 
vovríG:u TOv ÀOyov ToU mxovroxoerogog Oto), dcveyxm evrov T] Óvo 
$s0Uc eivot vouícetv, Omeg cAlovoiov vijc Qeíag Qu9eoxoAMag sivar vevo- 
"^ M , M ^ e ^ DÀ L1! 3, 3 ns , 
picroL, 4| vOv Àoyov wr) sivo 90v Ouoloysiv, Omso xol c0r0 GÀÀoTQuOV 
vije 0g8jc míGrecog sivou goívevos, oU ?svmyyshioroU Afyovrog, Kol 
Os0g qv 0 Aóyog. "Eyo 0i xoig usucquo Ovi dótolosvog xol eyo- 
oiGróc iGrwv «qp Ójvopug voU murQ0g O víOg.  .4/r0g ydg 0Ó covdo Ó 
xvoiog Gv Incotg Xoioróc quoi, "Ev iuol 0 mero, xeyo iv v6 
, 1 ? 1 ys € LI er LI e LE a er 
zoTQí: x«l, Eyo xoi 0 zovQo &v écuev* xol, O uà &ogoxogc £o9oxt 
vOv zwrígo.  T'ovrqv xol zoe ràv Ocíov ygogov siàmgog vv mi- 
GriV, xol zteQc vOv xovc OtOv znigoyovov Oi0uyOcic, Év ve vij voU OtoU 
ixxuole wnovrro, xol moog cà vOv yfygaga, v0 &vríygogov rovrov 
- P , , —- i] 
zoQ iuevrgo xoraGyov. Kol c£ vo dvrírvmOv Gt rovrov Tjj mQOg 
vovg émióxózovg ÍniozoÀ;y &yygewon, ivo ui vweg vàv &xgifag wj sl- 
óorov qud «excívoig oic vm evrGv yoogtio, moocé£yovreg amavq9- 
ew. "Eógocó9t. 
IIenQooro. 
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creatus, non faclus, sed existens semper, ac cum deo patre per- 

petuo regnans. Cuius regmi, utl testatur apostolus, on er? finis. Luc. 1, 33. 
Hic ipse filius, ipse virtus, ipse sapientia, ipse proprium, verum- 

que dei verbum , dominus noster lesus Christus, indivisa del virtus; 

per quem creata omnia producta sunt, ut evangelium docet.  /z 
principio, inquit, erat verbum , et verbum erat apud deum, et deus Yoann. 1, 1. 
erat verbum: omnia per ipsum facta sunt, et sine tpso factum est ni- 

hil. Hoc demum verbum est de quo Lucas evangelista testatur. 

Sicut, inquit, | tradiderunt nobis qui ab. initio inspectores et. ministri Luc. 1, 2. 
fuere verbi. Ad eundem etiam David respexit, cum ita cecinit: 
Eructavit cor meum verbum bonum. Sic et dominus noster lesus Chri- reri 
stus in evangelio nos docuit: Ego, inquit, a patre exiv?, et vento. loann. 
Hie est qui postremis temporibus nostrae salutis gratia descendens 

el ex virgine Maria genitus hominem suscepit. 

Credo igilur in deum omnipotentem, et in Christum lesum Cap. III. 
ipsius filium unigenilum dominum nostrum, genitum de spiritu 
saneto, et Maria virgine. Qui sub Pontio Pilato crucifixus est et 
sepultus, et terlia die resurrexit a morluis. Ascendit in coelum, 
et sedet ad dexteram patris; unde venturus est iudicare vivos et 
mortuos. Et in spiritum sanctum, sanctam ecclesiam , remissionem 
peccatorum, carnis resurreclionem, vitam aelernam. [am patris 
et filii divinitatem dividi non posse e sacris literis didicimus. Nam 
si quis filium, hoc est omnipotentis dei verbum, separare voluerit, 
necesse est ut aul duos esse deos arbitretur, id quod a coelesti do- 
elrina confessione omnium abhorret, aut verbum esse deum inficie- 
tur, quod et ipsum ab sincera fide videtur alienum, cum evangelista 
dicat, Et deus erat verbum. | Ego vero certo illud didici, virtutem 
patris, hoc est filium, neque dividi, neque separari posse. [ta 
enim salvator ac dominus noster lesus Christus loquitur: /z me pa- STET 
ler, et ego in patre, Wem: Ego et pater unum sumus, et, Qui videt 123 
me, videt et patrem. — Hanc igitur quam et a sacris literis accepimus, 
et a maioribus nostris secundum deum didicimus, fidem cum in ec- 
clesia dei praedico, tum ad te modo persceribo, eiusque penes me 
exemplar retinui. Postremo illud a te peto, ut eiusdem meae pro- 
fessionis exemplum tuis ad episcopos literis inseras; ne quis eorum, 
quibus accurate perspecti non sumus, illorum de me scriptis fidem 
adhibens in errorem inducalur. Valete. 

Hactenus epistola. 


6. Aévov codd. mss. ulerque et ed. Car. HT. — T. elc non agnoscit cod. 
princ. Rhedig. 
7. Mew om. cod. Rhedig. 2. eu[yeMov cod. Rhedig. 
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* E 

Ei voívvv 0 AMfsAÀog ovrog xolde fyct, oí Óvvausvor &vayvoro- 

cov, xoi of Ovvopusvot exoifigor vo v evvà ciguuévo: xol si piv xe- 
- e 
xGg Eye, eXrol Owvxoivétocoav. | OU ydo BovióusDen 'míga àv im 
ovíutOw, xol rÀv sig juae dAO0vvov Aysw. — Ei yop wol xoÀdg Eye 
ó AfslÀog ix víjg Umo9éGtoc, mv Ovevon91covro, of. évrvyyavovrég: 
v& X€l caxovovrsg OrL OUX sig MoTQv, oUrt tig &oyOTqra, OUT xoT. 
iunsivov. àyivevo eir dveyxn dnuoloyloag, e) ux) &go &ruscs Aóyove vv- 
, , d " , , d H die H "P e , 
, ? 
vdg veQeGGovrug, xol dvoyxecavrug oUrOv tlg czoÀoylev «sw ctQl 
vGv vm cvroU sioquívov. Zvyufoivey ydg. xoi usvd 0 iogdi9or ev- 
vov 0i voU AiféAAov msgozoloynooGOot, xoi favrov Ói09906e69o1- 
5 0r. uiv 19 Afélio: ixóGpmocv ovro) roUg Àóyovg, Vvo megoxovyn 
và Um c«Ur00 Qn9tvra, Uva ur ixmíom Ow vijo wo Ooigfctog voU xoi- 
voU Tàv éimiGxómov cvÀÀóyov ve xol voU xcvovoc. "Opucog vd mel 
, e - , L- ? , i , * A , 
MaegxíMov sig quüg &ÀO0vro votre.  Hooumv ó$ ovr0g iyO 3490vo 
L1] Li , , , , , - 

TWi TOV pexegiírqv zazav Oovociov zcgl rovrov zov MoegoxéAiov, 
^ "^ 2r A ? d c M ^» c , »" , 
zc €v &yov ztgl evr0U0.  O Ó& ovre vztgamtÀoynooro, ovrs zw 
LI $4 , - ? , I 1 - , , 
z:90g ovrOv dzsy9dg qvéyOw, uovov Ó& Ów4 voU mQocorov usiótecog 
, 

Uxigqve, uoy9moioc wa) pexodv cvrOv sivo, xol cg &moloyqodpe- 
vov tie. 
Ilogo9:1G0uot 03 &vive viwveg ! evgóvrsc v voig ovroU Magnuéliov 
, "uU »v^ , , - , LENNGL. , 
Gvvrüypociw , & £Qoxet Émiippiuo ebvoig poiveaDot, ztoOc 0v czortt- 
d | 
2'Pmo 0b (Alov mwdiiv Ói& vO tOUG 
, 
3 dyriGvvrabac, Vorrgov tig &ÀÀo vgeméívroag ÓÉyyov qdgwwv, cd &wri- 
cvvroy9fvra vx c)rQv zgofolÀóousvoi: jÓsíxvvov, xol iv roig 6pdv 


, M , 3-023 , 
voutvor xol evroLl &vriGvvéraéav. 


eUrÓv GvvreyueG: xoro veg *ytvoufvag Owugfctg Gveuicov vv spl 
"Axdxiov xol Bocísov rov lwAevqv xol D'*ogyiov vOv 4mo0itlag 
émowjGovro ngog FfAtyyov voU ovroU Axoxlov.  Oborog ydg wv Ó dz 
vov Moguélov Gvvrayuovov xevco Mogoxfllov timov, iva iv mácw 
qusc vie &AmOsiag wuüiv mageshpavreg Ósíbousv Ovi ovrt QzttvyO- 
p£9o và mgOc Ó109Oc ow, ovre Gvvowsiv BoviousÓw roig vi zt od TO 
GÀqQiwwov éÉnwysupoUot. 


Koi for. ra Dro ix vig xaxiov moog Mg- 
3 , , ' 
xtliov avtioyiag roOt. ( 


Ca». IV. — 1. népa codd. mss. uler- 
que. Et Cornarius ultra vertit, — apa 
editi. * 

Cap. V. — 1. Suspicor &vupov vel 


£Upov téGe rescribendum esse pro eUpóv- 
Tec. 

7. Pelavius in marg. annotavit ,,F. &)- 
)ot 6E mXAty 8iX toU0e. Locus hic cor- 


ruptus * Suspicor scripsisse Epiphanium 
"Yxó 8&£ Oo» n&ÀAw, Oti t3 avo) 
ayttOuvtent, Uorepoy elc &AXo tpamév- 
TEC xTÀ., h.e. Ab aliis autem, quod 
erant contra illum commentati, in con- 
trarias partes deducti rursus quae con- 
tra Marcellum scripserant. protulerunt 
et ostenderunt, et cum divisiones Áca- 
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Ceterum an libellus iste recte se habeat, necne, legant qui Cap. IV. 


possuni, et qui exaclam eorum quae in eo scripta sunt intelligen- 
tiam babere possunt ecquid in eo vilii sit iudicent. — Nihil enim 
praeterquam quod scimus eli ad nos perlatum est asseverare volu- 
mus. Ác licet nihil in eo libello non castum ac sincerum sit, vel 
ex ipso nihilominus argumento qui hunc legunt aut audiunt cogitare 
debent non frustra nec temere ad hanc illum defendendi sui necessi- 
tatem venturum fuisse nisi nonnulla protulisset quae turbarum ali- 
quid excitassent, et eo hominem adduxissent ut dictorum reddenda 
ralio videretur. Etenim fieri illud potuit ut post errorem per libel- 
lum sese excusaret ac corrigere, aul ut eodem illo libello ita ser- 
monibus suis fucum faceret, ut quae anlea dixissel consulto dissi- 
mularet, ne in ordinem redigeretur, ab communi episcoporum con- 
sessu et canone depositus. Uteumque se res habeat, haec sunt 
quae de Marcello comparare potuimus. De quo cum aliquando bea- 
tum papam Athanasium interrogassem , cuiusmodi eum arbitraretur, 
ille neque purgavit hominem, neque vero asperius nolavit, sed leni- 
ler arridens, non multum ab improbitate abhorruisse significavit et 
in eorum loco qui se purgassent habuit. 

Libet autem hie ea subiicere quae in Marcelli scriptis a quibus- 
dam observata sunt, quae isti reprehendenda putaverunt; unde et 
in eundem inveceli confutandi gratia scripserunt. Quamquam alii 
pro eo quod qui adversus illum commentati sunt postea contrarias ad 
partes desciverunt, horum ipsorum lucubrationes refutare aggressi 
sunt. In quibus vulgatas illas divisiones Acacium inter ct Basilium 
Galatam et Georgium Laodicenum refutandi Acacii caussa scriptis 
mandarunt.  Hic.est enim ille qui Marcellum ex ipsiusmet libris 
coarguit. Quae nos ideo proposuimus, ne veritatem aliqua ex 
parte praeteriisse videamur. Quoniam neque de emendatione de- 
speramus, nec iis assentiri volumus qui uteumque a veritate disce- 
dunt. Quae sequuntur igitur ex Acacii commentario contra Mar- 
cellum excerpsimus. 


contra factas divisiones etiam hoc ex- 
presserunt, producto in medium Aca- 


cium inter et Basilium Galatam et Ge- 
orgium Laodicenum ortae essent, in 


suis ipsorum scriptis ad confutandum 
Acacium usi sunt. Cornarius vertit Ve- 
rum ab aliis rursum demonstratum est, 
quod redarguendi gratia produxerunt 
ea quae ab ipsis contra illum composita 
sunt, eo quod ipsi qui contra illum scri- 
pserunt postea in aliud mutati fuerunt. 
Atque hi ipsi in suis ipsorum scriptis 


cio, Sed et Basilium Galatam, et Geor- 
gium Laodicaeae episcopum constitue- 
runt ad eundem Acacium redarguendum. 
, 9. dvctouycáéac codd. mss. et ed. princ. 
avttovvtacavvac ed. Petav. 

4. vevou.évac codd. mss. uterque. Xeyo- 
uévag editi. 


Cap. V. 
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TAYTA AIA MAPKEAAOY. 


- $* LZ - 
Toivo piv ovv xol và vroiwwÜro !usro vv zagsbuynow vÀwv tig 
M , [d € , e , - 1 Ll 
v«c llogoiuíog óqvàv yéygopsv o MaegxsMiog, AoÀQv vt xoro TOU 
Oco0 dOinlev, imelgov Oi sig Vioc v0 xéoeg eóroU, ysvoptvog Unio 
và pícm ToU fuBAlov, wol mdhww Oeig -Aoveglov ve Aéyovro óxparo, 
"AMog ulv y&g dovw 0 zero 0 ysvvijoog 2& &avroU vóv povoyevij 2 Ào- 
yov xol mgOróroxov zccWcqc xrícsog, uovog uovov, cfÀeog TÓÀs0v, 
Becikeve Baciín, xvgiog xvgiov, dc0c O:0v, ovoiag vc xol flovAtc 
1 , A , , , »2 y ' $3 - * 
xol Ovveutog xoL Oobuc &megeAloxvov tixovo: Occ ovv roUro xol 
Óveyegaívov zg0g xv sixóva vqv cnagolloxrov, vovtíGti v0 Éxvvmov 
xol voevig ixuoysiov voU 0:00 vio ovoíac, xoi vOv £E5c, qovAqv xa- 
- i ec , , 3 ? , 4 à H 4 v E" 
Àdv vQv vzohqwiv vovrqv 9imwvvoemtt 75v Óvgegéícrqow ^4ovroU, 
[4 - - - 
yocoov os: To)re zc Qüpero copo qv fevroU povAqv toi 9:0- 
vqroc Aéyys, Ó0Eov. Ilàg ydg 0 xUQiog xol Os0g ysvvmOcle, dg c)r0g 
zoolofQv Éqw, Óvveror Fry cixov OcoU sivoi; &rsgov ydg 900 sixav, 
xol Eregov Or0g. "fore ei uiv sixQv, oU wvoioc, ovOL O9:0c, GA cl- 
A , 1 - , 1 , » M A » , 
xov xvgiov xci 9tov. Ei t 4vgiog OvrOG, xcL OtOc OvTOGC, oUxérL 
0 »vgioc xol $t0c sixov xvolov xol Ot00 sivo, Óvvoaro.. — Kol fige: 
3$ 3 - 
Ovóiv ovv evróv ov nQgosinov sivo, BovAsvow muvrog ydg rovrov ti- 
xóvo cUrOv sive, Àéysi. — OOxoUv si otcíeag icriv sixQv, oU Ovvotot 


* - A , 
evroovcía sivo,* xol sÜ Dove éGrww sixov, oUxírt ovrofovÀy sivat 


Ke. C* 


pag. 839. 


Ovvorat* xoi si Óvvduscc t/xQv, ovxér, ÜUvopug* xol el ÓoEue sino, 
o)xéír, Óofo. 'H ydg sixov, ovy &fevrijg, &AM £rígov vwüg dcr. 
Toe)ra 0à cv, IMeoxss, rd !ónuoro mQOvsgov émowécog iv 
doyi voU pifAiov, vüv Oi dovqceuevog vov Ocov ix O:oU Àdyov Ovro 
vOv víOv, x«i uóvov ix nóvov, xol vfÀsiov ix rsÀtov, GoqOg rüv 
govàmqv Gov zegl Qsorqroc zAsyboc O0&av. ToU yao Baciíog ro us- 
yeÀov vqv sixova Aefov &fote xo àOtórqri, ovile ve.xol düvva- 
b - ? 
uio, xol dÓobíy, xol và cvovcío, ixvevwicOo. qv cavocíav Qgt- 
^ w M e, 
Aeg yÀdrrav, timowv Qijue sig ?»Ugiov, xol velevrsGag eig apvymv oU- 
voc ccsfioocov. Tuv ydg sixóva voU OtoU colo mspvyooiog ovre 
, A Y ? 2.5 ? 1 E] , , , 
«XvoiOv, ovre Osov, oUx ovGíav, ov DovÀQv, ov Ovvoauiwv, ov Oofav 
3 , , RN NES , H , 3.0 L 
tiva, vovTQv, TOUTOV Üi &xivqrov sixóva sivon OfÀsig oüvqv, olovsl 
^ ^ ^ l e , 
&Uvyov xol ctoov tío ixre0sicav oUvqv mzoiQv. Kol 9 ocovroc 


Car. VI. — 1. pecd om. in ed. Pe- —— 4. «UxoU codd. mss. et ed. princ. 
(av. Colon. repet. Car. VIT. — 1. Vulgo extat t& $- 

2. ,,Placeat forsitan 9:5»,** scripsit quxra và moócepow.  Delevi alterum «a, 
Rellberg in Marcellianis p. 50. , ubi edi- quippe quod accrevit ex praecedente vo- 
dil. vióv. cabulo. 

3. émtowwamety vilium est ed. Pelav, —— 2. 3có» cod. Rhedig. 
Colon. repet. 
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EX ACACII LIBRO CONTRA MARCELLUM. 


Haec et his similia Marcellus quaedam contra deum iniqua gar- 
riens, et in sublime cornu suum erigens, post suam illam prover- 
biorum depravationem potius quam interpretationem subiunxit. Ac 
primum haec Asterii verba proponit: Alius est enim paler, qui uni- 
cum ex seipso filium verbum genuit, prümogenitum creaturae omnis, 
solus solum, perfectus perfectum, rex regem, dominus dominum, 
deus deum, essentiae consiliique sui, ac virtutis et gloriae nulla in 
re discrepantem imaginem. Quibus in mediis adductis hoc potissi- 
mum offensus, quod zu//a /m re discrepantem imaginem appellari, 
hoc est divinae essentiae ac ceterorum omnium expressam, et evi- 
dentem imaginem, istiusmodi sentenüam improbandam esse dicit, 
alque hisce verbis quantum sibi illa displiceant ostendit. — Haec 
Asterii verba manifeste pravam eius de divinitatle sententiam ar- 
guunt, Etenim qui fieri potest ut dominus ac deus ille, qui sit ge- 
nitus, ut ipsemet antea seripsit, dei imago censeatur? Aliud enim 
est imago dei, aliud deus. Quare si imago dei est, non est domi- 
nus aut deus, .sed imago domini ac dei. Sin revera dominus est 
ac deus, qui eiusmodi est, dei ac domini imago esse non potest. 
Subdit postea: Nihil igitur illorum, quae dixi, esse putat ipsum, 
cum eorum imaginem esse definiat. Unde si essentiae verbi gratia 
imago sit, ipsamet essentia non erit, neque si consilii sit imago, 
ipsummet esse consilium poterit. Si virtutis est imago, virlus non 
es, neque gloria, si huius imago sit. Imago enim non sui, sed 
alicuius alterius est. 

Haec tu, Marcelle, verba, cum anteo initio libri collaudave- 
ris, nunc autem inficieris, nimirum deum ex deo verbum esse fi- 
lium, et solum ex solo, et ex perfecto perfectum, perspicue sini- 
stram tuam de divinitate sententiam detegis. Cumque magni regis 
imaginem capiens vita, divinitate, consilio, potentia, gloria, es- 
sentia denique spoliaris, dignus es cui impia lingua praecidatur, 
quandoquidem consceleratam in deum vocem iecisti ac tam sacrile- 
gum animi sensum postremo prodidisti. Nam qui dei imaginem mu- 
tam ac vita carentem finxisti, lance tu neque dominum, neque deum, 
nec essentiam , nec consilium , neque virtutem, neque gloriam esse 
iudicas, sed horum omnium immobilem effigiem, quae nec anima, 
neque vila praedita sit, velut foras expositam arbitraris, atque ita 


€ ., . . H . . x . . 
3. ecaurGc scripsi Cornarium (qui bri tam scripli quam edili habent (q 
vertit similiter) et Petavium secutus. Li-  cvcóc. 


Cap. VI. 


Col. 1, 15. 


Cap. VII. 
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Gipvyov xoi cvOgcmívg Téyvn uovg cvveorücov, (vroc 02 fàcov ob . 
Snc sivor vqv sixova voU Q:00, oU0P ovoieg ovolav sixdvoa, ov08 
Boviije xol Óvvausmg xol üdEne Bovirv xoi ÓUvopav xoi Óo&av dzxagod- 
Adxtog tixóvo. TO Óà dmepgolidwvog simsiv oUy olóv vi xol cytvvi- 
voc, GÀ Ori ÓarvmGg xol dxgiBO c coiopévqv mo0g merQuxT cyoa- 
Sovqra xol 9tórwra xoi mücav ivígysiav. —Kol us0' Erego. "Eti Ó£ 
Got &ÀoÀe ysvuO vor ^ zo slg vo 00Àie, vd AoAoUvro xoro TOU QtoU 
c'üuxlov àv 5 Umsongevig xol 2ovüsvolos. Kol ydg uóvoc uovov &y£v- 
vQcsv 0 zeT5o TOv uovoytvij, x&v cU wr 9 G&kuc, vv co vi. SéÀov, 
ovx à aitíng vÀv Aivov Ovolsvrivov Tqv n«goÓov Aofovrog voU 
víoU, &ÀX ix uóvov zevgog vv yfvvqow Fyovrog. Kol véAstog cé- 
Àeov: drsÀbg yag ovOiv iv maroi, Ói0 ovOP iv víg, dAÀe vio ixsivov 
vtÀetÓTHTOQ xol vzsortÀetóTqrOQ yívvquo yviciov ToU vio) rsÀsi0TQG. 
Kol Beciks)g ? Baciiía: svcsfig yao vOv Ocov Bacusvswwv, moO TOv 
olovov yevvuQévroc 109 vioV, xol Bociltvoufvov facile, Ór ov xoi 
và Àowza focilevtvoi, tUyeolorcoc OuoAoyoUvrog ruv vzoreyxv. Ox 
iüivqv ydo, cÀÀe Bocilém ysyévvgusv 0 meTwNo vig ocislog ovroU, 
otrs doy5v nusoOv, ovre Conc víÀog iyovonc. Ov yag fEoOtv vO 
dÉiopuo, sig ovolev Ó& ero Gvvtclei, Ouolog zorgl yevvijoavvt. — Zfió 
xel yíygamro: v0, Kol váe focisíag «vro ovx forow víÀog.  OUtoc 
0à xol xvgiog wUgiov, xol cog OrOv ysvvdv mag mv ouoÀoymren. 
Kol dmÀde simtiv, ov0íag xoi foviác xoi Óvvdutog xol O0buc si- 
xóvo Aéyousv, ovx GUvyov xoi vexgdv, &ÀX ovcio0Um xol Bovkurumv 
xol Óvvorqv xoi Fvüobov.  Zfvvogug ydg ovx Güvvapíov yevvg , 9 Ga 
evroüvvojuv* xol Ó0£n ovx aOoblov ysvvd, &o avro00fnv: x«l fov] 
ovx &fovilav ysvvd, dÀÀa a/TofoviQv: xol oUGÍo oU vO 9 OpoovGov, 
&AAd evroovGiov. —Eixdv coe icriv O Àóyog, O:0c, (ce cogía, 
vzoGreruA), Aóyog iO ivsoyuge, xoi víóc, cvv ovcuouivg. vcn 
ydo 1) moocéyoige xa8' qufoav 0 cóc, 0c cUgpaívero riv oixovuét- 
vqv GuvrtÀécac. X0 0b, MagxsAe, voUro dovovusvog FuzgocOcv vQv 
dvOgozov &ov9qon uiv (m evtüo ixsvmc Fumgoc8:v voU m«tQOg 
roU iv roig oUgavoic, &ovmOncn 0à xol ZFumgocOUtv vo ixxMQoiag Tijg 
V0 TOv oUgovOv yooqovcoue zxsgl GoU zuvroyoU vij yn], -4xovt Ào- 
yov xwvolov, yge)ov zov GvÓge roUrov, ixwuovxrov GvOgomov, Ott 


4. Verba tà ygO absunt ab ultroque dig. Beca (Bao; cod. Ien.) venne 

codd. mss. et ab ed. princ. libri. 
8. &ÀX cod. Rhedig. 

5. Unepnpavla (inb cod. len.) ^ 9, Pelavius suspicatus est dwoUGtov. 

codd. mss. vrepvypovela. editi. Nam in annolatiuncula eius — editionis 

; margini adscripta .,Corn. dyovotov * vo- 

6. 36)me Cor bhedtg. 36$ cod. Ien. cobi breviatum Corn. haud dubie vi- 

SéMete. editi. lio typographi laborat , cum cerle Corna- 

de Bacuc? (i.e. GacOéosc) cod. Rhe- rium neque in graeca Epiphanii editione, 
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inanimam, et humana solum arte constantem. — Viventis autem dei 
viventem imaginem esse negas, aut essentiam essenliae, aul con- 

silii, virtutis ac gloriae, consilium, virtutem ac gloriam; ut haec 

imago ab eo cuius imago est nulla in re diserepet. lam eum nulla 

re discrepare dieitur, non perinde est ac si ingenitam esse faleremi- 

ni, sed illud solum ostenditur, ad paternae bonitatis et divinitatis 

et aclionis omnis exemplar exactissime absolutissimeque esse illam 
expressam. Deinde paulo post: Muta tua ?lla esse dolosa labia opor- I. 6. 
tebat , dt loquuntur adversus deum iniustitiam cum superbia et con- 
temptu. Etenim 'solus solum pater unicum filium genuit. Quamvis 

ji placeat, cui aliud modo placet. Neque vero a quo- 

dam Valentinianorum Aeonum principio filius processit, sed a solo 

patre genitus est; item perfectus perfectum genuit. — Nihil enim in- 

est imperfectum in patre; ideo nec in filio potest inesse, cum illius 
perfectionis quae perfectionem omnem superat germanus foetus sit 

filii perfectio. Sed el rex regem genuit. Pielate quippe consen- 
taneum est regnare deum; cum interim genilus ante saecula filius, 
idemque rex regno alterius subiectus, per quem ipsius regno cetera 
subiacent, subiectum. se esse grato animo fateatur. Non enim pri- 
vatum, sed regem illum genuit regni sui pater; quod neque tempo- 

ris inilio, neque vitae fine cireumscriplum est. Quoniam eius di- 
guilas non extrinsecus adscita, sed ut in patre, a quo genitus esl, 

ad essentiam ipsam perlüinet. Ob id scriptum illud est, Et regn z/- Luc. 1,33. 
lius non erit finis. Eodem modo et dominus dominum, et deus 
deum, uli nos asserimus, genuit. Atque, ut uno verbo definiam, 
essentiae, consilii, virtutis, et gloriae non mutam ac mortuam ima- 
ginem, sed essentia consultandique vi praeditam, ac potentem, et 
gloriosam esse defendimus. Virtus enim imbecillitatem non gene- 

rat, sed ipsam per sese virlutem. lta gloria non ignobilitatem , sed 
gloriam; . consilium non consilii expers aliquid, sed et ipsum consi- 

lium; essentia denique non essentia carens aliquid, sed essentiam 
gignit. Quare verbum ipsum imago deus est, vivensque sapientia 
subsistens, verbum efficax, et filius, eademque illa sapientia essen- 

uam habet. Haec enim est qua se quotidie deus oblectabat, cum prov. 8, 30 
absoluto terrarum orbe gaudebat. Quae quidem omnia cum tu, Mar- 

celle, coram hominibus neges, aegab/t et illa te coram patre, qui Matth. 
in coelis est. Negaberis vero praeterea et coram ecclesia, quae sub — ' 
coelo est, quae ubique terrarum de te scribit, 2ud verbum domni: Yer. 22, 30, 
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neque in latina illam scripturam tueri vi- h. e. Corrige. 
deamus. Excudendum igitur erai Corr., 10. évapyre codd. mss. uterque. 


Keg. *y. 


Keg. Sf. 


pag. 841. 


60 


o0 jj evinO ij x vo Gméoperog cUroU Goyov Pm iv và lovóe, 
xo9«usvoc ini Ogóvov Za. 

1 Koi us9" frega wvmuovevcavroc Magnéllou vàv ;Acreglov óq- 
TOV, inup£get Aéyov: 


SANCTI EPIPHANIT 


Osig oov reUra, xol yooGv rfj &gvrosr ? vijc voU Gorijooc qjuv 
eixovoc xol ovGíug, xol vüje uovoysvoUg viorqrog ix moroOoc, xol rdv 
zoororoxíov z«Guc «vote c, xol vic $x uovoytvo)c uovórqroc, xal 
vijc ix vtlslov veÀetOTTOG, xci vij ix Bocilíg Bacutloc, xol rijg ix 
xvolov xvoióTQroc, xol Tic ix Oto0 Otovqrog, ovolog vs emÀOg, xol 
Boviüe, xol Óvvousoc, xci Oofmo O:0U sixóvog cmegolAaxrov, oU 
puxooig Àóyoig éovovusvoc FumgocOtv vàv dvO oomov, O10 xol dovg- 
O«óusvog Éumooc9tv voU zorQ0c cUroU, GvrixQug ToUTO yocqtic. 
To)ro vc Ó5uore copo rqv qoavÀqv evroU mzsol OsóvqroG movQOc 
xol víoU meoícrqc: 0o&ov. 'H 0i vovrov Ggvqoig qv e5v ivüidcrgo- 
qov xol qovAQv zi Ocovmvoc wel ovGcíeoc XouoroU, Gogog QAsybev 
éregoOo£íav. 

1 Kol us9' frego émigípos) và Matgxélov. 

"Eolo ovv To fbág imiupfoti yodpov: Ovóiv eüráv v mpotintv 
sivot fovAevot. — IIcvvov ydg zovvov sixóvo cvrov eivai Aéytg. | Oüx- 
o)v t| ovG6íag iorlv sixQv, oUxír a)roovoia Óvvaron tiva: wal si 
BovAsgc dcviv sixQv, ovxéri erofoviy sivoi ÜUvarow xo sl Óvvdusoc, 
oüxír, Óvvepug* xol ei ÓóEue, ovxéri OíEn. 'H yap tixov oj favrije, 
dÀÀ Érígov vwog tixov iorw. "EoÀa 0b, Mdgxshie, xol wtvóij raU- 
Ilívro yog evr0v & mQotimov LAcrígiog tivow fovAsror, Afyow, 
Baecis)g fociía, wvoiog wvgiov, Ot0g Ozov. 
&vyov sixove, Tov xerd ci GvOgomívg 1fyvm Gvvtordcav uóvy. 


TO. 
Kol Àvew Gov Tv 


Ilávvov yàg vovrov CdGov cixovo Aéyst, wol &óvrog sinóvog éxpeysiov 
oUGoV TOU ysysvvgxOroc, xol ovGieg eUroovolav sixovo Aéysi, xol fov- 
Aije evropovAdjv, xcl Óobgc cvro0oÉ(av, 
xoL ovy £avrEc, cÀX frígov ?zíxovog. Z0 0b OcOv Zu OtoU rOv víOv 
2 r € EE L7 ? A 2891 , , » 
ovy OuoAoyOv, ov0P pdc ix goroc, ovàà Óvvoayuv ix Üvvausog, ovrt 
A » - , , ? $2 , i] 5 , 1 
$:0v, ovre Oc, ov Óvvautv, ovx ovc(av, ov Bovigv, ov Oobav vov 
, - - - - 
viàv sivo, * 8£Aov, clt vi GOue, voUro dgovittic dotBdc iv vij ovv- 
À , 1 , K 1 L] b 1 Hi 0 1 $3 c Ào AT 82 
vtÀtíy uera vovrOv. Kol &gvy uiv vo, Ocog qv o Aoyog, viov ói 


M , , , 
xoL Üvvousoc ovro0vvautv, 


Car. VIII. — 1. Verba KoY -- - »é- picta. 


Yo» in ulroque codd. mss. inscriptionis 
instar rubro sunt colore superscripta. 

2. vfjc toU omiss. in ed. Petav. Colon. 
repet. 

Cap, IX. — 1. Verba Kot - - Mog- 
xé)Àou in ulroque codd. mss. ilem sunt 
ad inscriplionis instar posila, el minio 


2. In omnibus libris tam scriptis quam 
edilis est. elxóvoc. 

3. Haec de coniectura correxi. Nam 
in libris scriptum est vulgo SéAetg; 023 
10 cópx cara aqoylGet — — puerí Tov- 
TO». Verle sed corpus aliquod , quo fit 
ut illa omnia (divinitatis insignia, intell. 
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scribe virum hunc abdicatum hominem ; quoniam non crescet ex eius 
semine princeps amplius im luda, sedens in throno David. 

Post haec cum ex Asterio Marcellus nonnulla commemorasset Cap. Vlil. 
subiecit Acacius. 

His itaque positis, longius deinde progressus imaginem salva- 
toris et essentiam, et unici filii ex patre, nec non el primogeniti 
omnis creaturae conditionem negans, alque illam eiusdem singulari- 
talem, quae a singulari deo manat, et perfectionem a perfecto, et 
regiam ab rege potestatem, a domino dominatum, et divinitatem a 
deo, el essentiam denique ac consilium, virtutem, gloriamque nullo 
modo diversae imaginis dei funditus tollens, neque paucis verbis co- 
ram hominibus infieians, adeoque coram patre illius inficiandus, 
haec aperte scripsisti : * Eiusmodi verba pravam ipsius de patris ac 
filii divinitate sententiam aperte demonstrant. Verum tu illis potius 
negandis perversam depravatamque tuam de Christi divinitate et es- 
sentia opinionem rectae fidei contrariam perspicue prodidisti. 

Post haee Marcelli verba subiicit. Cap. IX. 

Inepta proinde sunt quae Marcellus adiecit: Nihil eorum, quae 
antea commemoraveral, esse slaluit; tu enim istorum omnium esse 
censes imaginem. — Unde si essentiae imago est, ipsa esse non po- 
lest essentia. Et si consilii imago sit, consilium ipsum esse ne- 
quit; neque virtus, si virlulis; neque gloria, si quidem imago glo- 
riae est. Nam imago non sui ipsius, sed alterius alicuius imago 
est. Sed haec insulsa, Marcelle, sunt ac falsa.  Asterius enim 
omnia haec illum esse indicat quae antea numeravit, cum dixil: 
Rex regem, dominus dominum, deus deum. Quibus verbis tuam 
illam inanimam effigiem, ac solo, ut arbitraris, hominis artificio 
conslitutam funditus evertit. Quippe illorum omnium vivam esse do- 
cet imaginem. Hoc est vivam vivi genitoris effigiem, et essentiae 
essenliam, et consilii consilium, virtutis virtutem, et gloriae gloriam ; 
neque porro sui ipsius, sed allerius imaginem esse demonstrat. Tu 
vero cum deum ex deo filium esse nolis, neque lumen de lumine, 
neque virtutem ex virtute, neque deum, neque lumen, neque vir- 
tutem, nec essentiam, neque consilium, neque gloriam esse filium 
existimas * * ^* sed haec impie corpus, infine mundi, una 
cum ilis extinguunt. [ta loannis illud testimonium abuegas, deus 


80&av, QouXQv ceti.) impie una cum hoc sita, aut corrupta sunt*.  Cornarius 
corpore interitura esse in fine mundi verba ex verbis expressit ila Verum cor- 
censeas. Pro tO cóju« possit eliam av- pus haec abolet impie in consumma- 
10 cop.  Pelavius in marg. suae edi- tione cum his. 

tionis adscripsit ,,Haec alieno loco po- 
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9:00 xolsic 1] Ovouore nuovo, 1j *ràv &vOgo mov, lv. £rtgoycvi yevvàv 
tiu 0 9c0c, Octi ysvvqvov viov, xard v0, TíoUg iyfvvqoo, «ol Viyoca, 
xol xevd v0, "Eicfevs mveüpo vío9toioc, xoi v0, "Evíyxovs vÓ «volo 
víol 9:00.  Ovolac ovv, xol Óvvdusog, xoi Bovigc, xoi Qobqg &za- 
odAAoxvov AÉyow "Acorégiog sixóvo 0v víóv voU movgog, m&vrog olov& 
TOUQ TwvTQUXOUG qyupoxTZong ivsivo, Afysi vQ vi, wol vd émwoovyusve 
TOU zwerQ0g véruzwQGÜnr, 4| Ót000Oo. v vi, o)x Qa mag cUrOv 
ovra. llévra ovv à mgotimtv oUrOv sivo: BovAsva. — OO yep vqv iv 
«q9oueGiv. &ixóve vost, ov03 roízov Coyoegqov sigtyst, iva Orypavobv- 
TOQ 7ztQ0g TOv zürÍQo Üid yoopérov Toc moiórNTaug 5 dAÀeyoU yocg, 
x«l voUto víov 9 xcÀj.  OUre ydg GU voncag xol p» vocac qc. 
Osxo)v si o)cleg doriv sixdv, ov Óvvero: evvOoovcio tivow xol si 
Bovigc, otxír e)rofovig. Ko0' qug yg si ovclec dori tino 
tco, eüroovoim Óvvovat sivor, xoi Fori. — Kol oUroc ovGlec ovotav 
£inóvo Ayouzv, 0i uiunow Ouoioreqv Corio ve xoi ivsgyslac. | OUro 
7 óà xol Bovkijs Bovqv sixóvo, vov psyclue Boviyc cyyskov, wol v- 
vocc xol 9óbne Ovvopuv xol Óofov. Kol rovrov zegeGteruxOV TO, 
"feno yog 0 zovrjo Eye tojv v gn: oUroc xol v víg £ücxs Conv 
&yeww. dv &avtQ , xoi, "Signe 0 zovpg éyelgeu vovc vex Q0US , xol 5a0- 
z0i8i. TO ydg "Sigmto, ovrog, eixovixájc écrit Moetes xol OMOLO- 
csog cxoiBig éxpeysiov. 


! Koi ue9* Érego. óMya* OU yao 0 Àóyog ?Ot0g* cÀX 0 InGoUc 
ziagéycov £cnv xol xcÀlog wol uooprv, etrOg (Coo0c xci wxollüg xoi 
&puogpóg àczw , àv vengotwU. 7] * v0 wj sivos voovutvog* Ad zetpi- 
XOig yeQoxvyoG: Wepooqoroi., oUy cog tregog ovr0g Qv, trtoovc Oi 
TOU yogexrijgeg vic Moogijc Eyov , GÀV iv vd sivow eüvoU of qopoxtij- 
Qéc s/Gv, wol iv roig yogoxvioo, v0 sivo, ovroUV. 'H Ob sixQw frégov, 
x«i oUy fevrüe tixdv ovo, x«9« xol cU Oft, roO zoororumov iv 
fovrij 07g qegextijoeg qéígovoo vqv ÉregóTwvo moglorqow. . "Extgó- 
vire 0À cg Opoiórqza. | Ovy favre ydg, Érígov Ó£ vivog sixov &ovww 
otrog Qv, O0 &crww tixgQv roU OtoU roU dooorov.  Elxav ovv ToU za- 
vQóc O0 víOg, LdG« fGvrog, iv wwrQott xol ivsoycio, Óvvdusi ve wol 


4. Suspicor. ctya dySpwrow. Petavius pareat. 
putabat càv & VS poyrcov. 7. 6& om. cod. Rhedig. 
9. Scribendum oXXay,, ni fallor. UN AX. 1. Verba Ko wea &te- 
6. Libri habent xoci. At etiam Cor- go óA^ya. in utroque codd. mss. ad inscri- 
narius ita verlii ut eum xot, voluisse ap-  ptionis instar sunt posila , el minio picta. 
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erat verbum ,. filio porro dei vel nomine tenus, vel solum hominem 
appellas; ut diversi a se generis filium producat deus, quique sola 
sit adoptione filius; cuiusmodi in illis locis exprimitur, Flos genui, Esai. den 
et ezaltavi, Wem, 4ccepistis spiritum adoptionis, Wem, | 4fferte do- Psalm.2s, t. 
mino , filii dei. Cum igitur Asterius filium paternae essentiae, vir- 
tutis, consilii, gloriaeque nulla re diversam imaginem esse velit, 
necesse est ut paternas, velut in filio, notas ac figuras inesse iudi- 
caverit, eaque quae de patre animo concipiuntur in filio expressa, 
vel ei concessa, quae non sint ab ipso patre diversa. Ergo haec 
quae dixerat omnia esse vult filium. Non enim velut adumbratam 
coloribus imaginem cogitavit, neque terlium pielorem invexit, ut 
discrepantis a patre filii sic tanquam coloribus qualitates alibi expri- 
meret, idque ipsum appellaret filium. Hoc enim tu sive prudens, 
sive imprudens asseris, cum ita loqueris. lgitur si essentiae imago 
est, essenlia ipsa essé non potest, neque consilium, si imago con- 
silii est. Nostra vero sententia, si essentiae viva sit imago, essen- 
Uia ipsa esse potest, estque revera. Atque ita essenliae imaginem 
esse confitemur, ad exactam vilae et actionis similitudinem expres- 
sam. Eodem modo et consilii imaginem consilium facimus, agn? Esai. 9, 6. 
scilicet. consilii angelum, ac postremo gloriae et virtutis imaginem 
gloriam ac virtutem esse statuimus. Quae quidem omnia his verbis 
a Christo declarantur: S?cut pater habet vitam in seipso, sic dedit ef loann. 5,26. 
filio vitam habere ín seipso: et, Sicut pater suscitat mortuos et vivi- bis 
ficat. Eiusmodi quippe voces, S/cut, sic, similitudinem quandam 
imaginis, et ad imitationem expressam effigiem demonstrant. 

Deinde paueis interiectis, Non enim, inquit, divinum verbum, Cap. X. 
lesus scilicet vitam et pulehritudinem et decorem tribuens vitae ipse 
ac pulchritudinis et decoris expers est, in morte, vel eo statu in quo 
nihil omnino sit, constitutus, sed paternas in se notas habet ex- 
pressas; non quasi alter ipse sit, et aliis figurae notis praeditus, 
verum et ineius essentia propriae illius notae positae sunt, et in 
propriis notis essentia consistit. Ceterum imago cum alterius, non 
suimet ipsius imago sit, ut et ipse statuis, exemplaris in se figuram 
gerens diversitatem indieat, sed eiusmodi diversitatem quae idem ac 
similitudo sit. Non enim sui ipsius existens ille ipse, sed cuius- 
piam alterius est imago imago, inquam, non aspectabilis dei. — Pa- 
iris igitur imago filius est, vivens utique viventis, motu atque effi- 


2. 3cóc, [43X ] o "Iqoobc ed. Pelavii. Nonne enim verbum deus est? Immo 
Melius fortasse quam feci distingues inter- lesus, quamquam ipse vitam praestet, 
rogationis signo Ov *àp o Aóyog Seóc: cett. 

AXX 6 "Incoüc, 9 rapcyov ceit., h. e. d. 1o cod. Rhedig. 
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Bovij wol doEm, ovx i&ipvyoe ,. 0903 dxlvqroc, iv £foo ubv và cives 
Éyovce, xoi yoegouévn, corr uiv iv fevrij wol Ov favrüe, iv wwiü- 
csi ui] oUGe. — Kol tixdw iórw &mogoAhoxrog, oV rijg GzeQoAloblog 
zxríooa z010v09c, &ÀÀ viov cmqxoifouévov. 

* IIenMijoovvo, và. év9o0s Axuaxiov. 


Nv 0£ gaciw of óg89ó0oEor xol Güslgol quéregor xol OuoAoyqvol 
zoo vivoOv vxo MegxélÀov xorcÀspOfvrov uoO9qràv FxOscw siA- 
pévot ópoAoyloc msgi miGrecog &7zoloyovpívQe: 1c và Àemroloywuuoro 
cvr0g ui xevtiqpog evrqv ivrvUOo zxugsÜiumv. Kol fou v0 dvi- 
yougov ror. 


H EIIHTPAOH *IIITZTEOZ TOY MAPKEAAOY. 


Toic eiósciuuozeroig xol cywovorowg Émioxómoig, Toig àv Zfioxou- 
Geg&lo vzegoguGOtio,v vzig vijg tig vOv Goxrijoe qudv Inco)0v Xoirov 
0g9oódÉov mícreog, Evioyío, '"Aüsipio, .AiskdvÓgo, "Aupmovíg, 
"Agnoxgeriovi, Icacx, '"Icióoop, "AvvovB(ovi, IIxiuo, ! Eogoario, 
'"Aogoóvmn, oí &zo ywvgag Tijg ? Dwherleg motogursgoi, GDovsvos, 
Evora9i0g, fregog Oertwóc, Zwyígiog, wol Ow/xovog "yivog, xol 
vroixovog 'Hoexisióng, xol cvoyvoorQe EÀmíói00, xoi moocvrárQe 
Kvgraxog, iv xvglo yoígsw. 

'"Evós0nwqxórov uv mzo0g v5v vVutríguv O:ocífsov cmo cic 
z:9otiguévme vusrígeg moroíÓog, xv mgogqxovcoav émicxswWiw moiov- 
pivoi, xol émsgorouévov qudv mogc Tác vusrígeg OGci0TQTOG T7ctQl 
vijc iv «juiv míGrtog Onxcg Üyoutv, xol &moüsbdusvoi Oudv tqv voto- 
vQv xuósuovixsv zsUcw, qvmso imoujcoacOs, 90i ucro rovg Bov- 
Aoguévovg weroeíoge 99vÀÀsiv zsgi qudv rwo wevóg, &veyxoiov cyq- 
Geut9o zÀqoogoorjoe, vc soi roVrov, oU uóvov éx vv vxoüsuyO£v- 
TOv Tjj Uueréoe OGi0TETL zreQ Tuv yoojuuorvov xomcvixdv moog qjuae 
yoegévrov voU zouguexogiíov mmo "AOevociov, da xol ix vavTQe 
quGv vie iyyocqov Opoloyíac, cg 0v. oUre oovoüutv, oUrs meggo- 
víxeuév vi zovrs «vog vr xova Níxoww 0gwGOtlónc oixovusvixio xol 
ixxAqowwoTuKig mioreoc: Tvmso OuoAoyoUusv Óvveusi reUrQv qooveiv, 
cvoOsuorífovreg voUg voluGvroag xríGj Aéysww vO mveüpe TO (yiOv, 
xol vqv -Aosuxviv ejgsGiv, xoi ZefeAMlov, xoi Qeovewwo)v, xo Ilav- 
Àov 00 Zouocuréng, xol voUg ur Aéyovzag qv eylev voisÓc volo z.Qoc- 
cto cziolygoqo , xol ivuzoGrero, xol Ouoovoin, xol Gvvotüiw, wol 


4. Verba llexXájooyrat cà évSá8e pla. Pro memXüQoowtot in cod. Rhedig. 
"Axaxlou in codd. mss. rubro suni scri- et editis est, rerXvpovcau. 
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ciendi vi, nec non el virtule, consilio gloriaque praedita, non ani- 
ma moluque carens, aul eiusmodi quae in alio ut sit habeat, et 
quodammodo pingalur, in seipsa vero ae per sese minime movea- 
tur. Cum autem. imago nulla in re ab exemplari diversa dicitur, 
patrem exacta illa similitudo non faeit, sed filium omnibus ad illud 
exemplar numeris expressum. 

Hactenus ex Acacio. 

lam. vero. quidam. ex orthodoxis fratribus nostris et confesso- 
ribus expositionem fidei a quibusdam Marcelli discipulis accepisse 
se dieunt , quae fidei suae rationem ille reddidit. — Quam quidem hic 
adseribendam pulavi, lamelsi singula, quae ad illam pertinent, non- 
dum accurate cognoverim. Exemplum vero est eiusmodi. 


EXPOSITIO FIDEI MARCELLI. 


Venerabilibus et sanctissimis episcopis Diocaesareae propter 
orlhodoxam salvatoris nostri lesu Christi fidem exulantibus, Eulo- 
gio, Adelphio, Alexandro, Ammonio, Harpoeraltioni, Isaaco, lsi- 
doro, Annubioni, Pitimo, Euphratio, Aaroni, presbyteri qui Au- 
cyrae in Galatia sunt, Photinus, Eustathius, alter Photinus, Si- 
gerius, el diaconus Hygiuus, subdiaconus Heraclides, et Elpidius 
lector, et Cyriacus defensor, in domino salutem. 

Cum ad pietalem veslram e patria nostra, pro eo ac par est, 
invisendi vestri gralia venissemus, inlerrogali a vestra sanclitale su- 
mus, ecquid de fide sentiremus. Quam quidem sollicitudinis officii- 
que plenam interrogationem magnopere probantes, ob eos praccei- 
pue qui falsa de nobis nonnulla temere spargunt, necessarium duxi- 
mus certiores vos de tola re facere, non ex iis solum eommunica- 
loris literis quas a. bealissimo papa Athanasio ad nos scriptas vobis 
ostendimus, | verum eliam ex ipsa professione nostra hisce literis 
expressa; ut illud intelligeretis, nihil nos neque senlire modo nec 
unquam sensisse quod ab generali et ecclesiastica fidei regula, quae 
iu Nicaena synodo constülula est, abhorrere ; quam nos pro viri- 
bus amplecti profitemur, et eos anathemate damnamus qui creaturam 
esse spirilum sanclum asserunt, sed et Arianam haeresim, et Sa- 
bellii, ac Photini, Paulique Samosateni, una cum iis qui sanclissi- 
mam Lrinilatem (res esse personas negant, nullis terminis cireum- 
scriplas, subsistentes, consubslantiales, coaelernas, el perfeclas. 


* nlovtg toU (xilot ? t^^ cod. len) 2. L'üare(ug cod. Rhedig. yaA«^ cod. 
codd. mss. Ien 


Car. XI. — 1. EuUgatto cod. Rhedig. — 3. 8v & ed. princ. 
Corpus Haereseo], Il. 3. 


c 


Cap. XI. 


Keo. (Q. 


pag. 8H. 


66 SANCTI EPIPHANII 


; " , , 1 1 ' ' " L| ^ 
ebTortA(, avaOtuoríbovrtg 08 xoi Tovg màarvGuOv, 13] Gvorolqv, 1j 
bt - ' ' [da 14 ^ j ' ' Na d. 
végytivv TOU 7t«rQOG TOV viov ÀéyovreG, x«t roUg TOv Os0v ÀOyov, 
1 ' - - sf. LJ 
TOv víov ToU to), mgoowviov, xol Gveidiov vQ zarQl * xoi ivvnó- 

? - - 
GrarOV, xol e)rOTtÀ], víOv xol 9c0v u» OuoÀoyoüvrag. 


El vig v0v avrov zavíga xol víóv xol Gyvov zvetue AÉyst , Avd- 
» » ? i] *?^ , - n- - - 1 , "^ —- 
Qsua &6ro. EU vig eoyiv kd r£Àog vÀ vig ToU Oto) xoi Àoyo, 3] T] 
, 2 7-9 9 'q.. 2 " , - 
Becilelo cróroU üíüociw, dvaOtue Foro. Ei wig ufgoc roU zerQOg 
1 M * M - 1 er - "T 
Àíy& vOv viov, 1| v0 mvtüua tO &yiov, xol wi] Ouoloyti vOv víOv T00 
9:00 ix vijo oU matgog ovoieag n0 ncn inwoleg ycyevijodot, üva- 
Osue foro.  llegi Ói rijg Gagxe Gto vo) OtoU ÀOyov ToU uovoytvoUc 
víoU voÀ 9:00 OpoÀoyoUusv Ort víOg ToU OcoU xoi &vOQozog yfyovs 
q0pic cuogríeg, xor ! moócÀqwiw zone vie cv9goztiec QGtog, 
Tovzégti wvyrje Aoyixijg xol votgac, xol Gogxog &(vOoozivnc.  lhortv- 
ouzv tig fva O:0v szeríga mavroxgdroQga, zmcevrov OgatQv vt xol 
&ogeroQv zor]ziv, xe sie £va xvgiov IucoUv Xoiotóv, Ov víOv oU 
9:00, vOv ytvvgÜfvra ix toU morgO0c povoysvij, rovrécrw Bx ijo 
ovcíog toU zurQ0c, Ütov ix 9:00, qc ix got0g, Ocóv GiuOwov ix 
$co0 dÀn9ivoU, ysvvqOfvra, o) mowuj9iv:a, OuooUGiov TQ morgl, Or 
e ^ " - 
ov tà z«vrw iyfvevo, 1d vt iv ovgavQ xol re iml vie yg, vOv Or 
qu&ge rog &v99ozovc, xol rwqv qusrfoov corqolov xortiOOvra, 
xoi GaoxoOfvra, xoi ivavügomNGevra, maÜOvra, xol dvaGravta Tj) 
Toírm quíog, &vslOOvra eig vovg obgevovc, igy0utvov «pivot fQvrag. 
1 ' 1 309 A 1 I $g. 
x«l vexgovc' xoi tig vo cyiov zwveUue.  Tovgo 0& Afyovroc, "Hw mort 
e ? $; ' ' - , 3; 1$ ; » » 
OTt OUX qv, xoi zQiv ysvvnO vat ovx qv, xal Ort 85 ovx Ovrov éy£ve- 
"i n 7 " , "^ ; .! , ü "^ * EU 
o, 1| éb Érégag vzoordGscog 1 oUGlac qdGxovrag slvat, v] vosziTOV, ij 
, 4 1 n - ^V , 3, , p A MI 
eAÀoiorQv TOV viov TOU OtcoU, TOvrovg ovoOcuariósi v xo olixy xo 
&z0G610luxr ixxlqoie. "Eyo Geovuvog moscfvursgog tiG xota Ayxv- 
ocv ? xaSoAxijc ixxMqclag oUro morevo xol ggovà ac zooy£yoaztut. 
'"Eyà Zwyíowg mosofUrsgog vig orig oUro niGrtUvO xol qogovo Og 
zgoyfygonzoi. "Eyo 'Tyivog Ówkxovog Tijg cUtüg ovo TWiGTEtUOQ xol 
"- ' 4 , , $e , e , - 3 
qoovà cg mgoyéíyoemroi. "Eyo HooexAsóge vmoüwdxovog tie evtic 
oUrQ 7GttUG xci qoovà Og zgoyífygemror 9 'Eyo '"Elmiüiwog «ve- 
jvócrQe 0 r«UTG oUrO niGrtUQ xol poovd cc zooyéíygozrot. "Eyo 
, - - Ci — e. 
Kvgiexog mzwooGraTQG vig evrio oUrO 7uGttUO xol qoovd cg mooyé- 
Joczrat. 
- f wi LS 1 M e M * 
Tobro lovi vd. vx avrdv zo0g vovc 0uoloynrag xal marígag ypa- 
x - ^ 
qívra, — El zoívvv üvvarou maga Gvvetiv vosicOot iv xoMociw vzdp- 


4. xol om. in ed. Pelav. Colon. repet. mem totius humanae naturae) el. Peta- 
Cap. XII. — 1. npógAqpt) emendarunt vius. Libri habent Rye MDER 
Cornarius (verlit enim iuxta assumptio- 
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Eodem etiam anathemate condemnamus illos qui filium patris colla- 
tationem, aut contraclionem , aut aclionem esse dieunt, quique di- 
viuum verbum deique filium non omnibus saeculis priorem, patrique 
coaelernum ,' ac subsistentem, perfectum denique filium, ac deum 
esse confitentur. 

Si quis eundem patrem et filium et spiritum sanctum esse dicit, Cap. XII. 
anathema sit. Si quis initium aut finem dei filio ac verbo, vel regno 
ipsius adscribit, anathema sit. Si quis filium vel spiritum sanctum 
partem esse patris asserit, neque filium dei ex patris essentia prius 
omni cogitatione genitum fatetur, anathema sit. Quod vero ad in- 
carnalionem divini verbi et unigeniti dei filii perlinet, confitemur 
filium illum esse dei hominemque factum sine peccato, posteaquam 
integram hominis naturam assumpsit, hoe est ralione et intelligentia 
praeditam animam. humanamque carnem. Credimus in unum deum 
patrem omnipotentem, omnium visibilium invisibiliumque conditorem, 
et in unum dominum lesum Christum filium dei, genitum ex patre, 
unigenitum , hoc est ab essenlia patris, deum de deo, lumen.de lu- 
mine, deum verum de deo vero, genitum, non factum, consubstan- 
tialem patri, per quem omnia faeta sunt quae in coelo, quaeque in 
terra sunt, — Qui propter nos homines, et propter nostram salutem 
descendit, et incarnatus est, et homo faetus, et passus est, et re- 
surrexit terlia die, ascendit in coelum, et venturus est iudicare vi- 
vos et moriuos: et in spirilum sanctum. — Eos autem qui. dicunt, 
Fuit aliquando eum non erat, et antequam gigneretur non erat, aut 
e nihilo, sive ex altera persona, aut essenlia dicunt exlilisse, sive 
converli mularique posse dei filium affirmant, hos anathemate damnat 
catholica et apostolica ecclesia. - Ego Photinus presbyter Ancyranae 
ecclesiae ita eredo el sentio ut hie. seriplum est. — Ego Sigerius 
presbyter eiusdem ecclesiae ita eredo et sentio ut hic scriptum est. 
Ego Hyginus diaconus eiusdem ecclesiae ita eredo et sentio ut liic 
scriplum est. — Ego Heraclides subdiaconus eiusdem ecclesiae ita 
credo et senlio uL hie seriplum est. Ego Elpidius lector eiusdem 
ecclesiae ila eredo el sentio uL hic scriptum est. — Ego Cyriacus de- 
fensor eiusdem ecclesiae ila credo el sentio uli hie scriptum est. 


Haec sunt quae ad confessores et patres illi scripserunt. Quae 
si in melioribus esse numeranda inlelligentes iudicaverint, per me 


2. xaSoXxüc, quod omissum in edi- sequilur post subscriptionem Cyriaci , hac 
lis, restilui ex codd. mss. ulroque. scripturae varielale, quod, cjkoXoyc habet 
3. In. cod. Rhedig. subscriptio Elpidii pro Qoowo. 1 
o 
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gyew, xol Ó: oUro verey9Q. El Ob xol ixtios mohw iud vij iv aUrjj 
zij azoloyíe ÓiÀoyso Éoqolrol zwe Tà ovx OpÜd vmcoyovta, zw 
jj dmoloylg Owloyijg fog dg gyovza, 
- , e, , Ld 
Gcevroc roig giloueO c. vevey O0.  S»c ovv Qv — 
1 e , , * ^ , E" , r 

tO 71v vgijyuoiw OiebxAOoyuev ztgt 00 avro Magx£éAlov, | zvgelevoo- 
uot xe voUTOv, xol *sig vag ff]g OicoxomiGopuot. 


KATA HMIAPEIOQO9N, 
miytüXOOTY) ToUtn, "| xaX émctaxocTi cvoltT. 

"Ev vij vo9 9:00 Óvvdyuti ! v09 "Agzíov và Gyfviu Oteóijéavrse, 
xol vv uir eUr0v, GorsvoU ré gqui, cd xol Mogxélov, dv 
0ÀLyc Éüobs megocscolsUcDon,, x i5 vmaoyüe 1utocv ac dv ufDn, 0 
&vijo ztgoAngp9 sic (yévovo 0 vovg avro? 01098 cO Tjvot, el yc OiogOd- 
Gowro), &ÀÀe xol àv ib eUroU voU Agtiov ytyevquévav va fifavio Oud 
TOU O:íov Àoyov voU vxig mücav ucycipav ÓíoroMov vopcrígov Pxrs- 
uovrtg Tijg 8E e«UroU ToU JAgtlov pvsiong viopavíag, Óie«Gxoricoutv 
ztÀg vivtg ijuictífovowv , éxsvov uiv v0 Ovoua dovovptvor, evrov Ói 
xoi viv o0r00 xoxoOofiov ivürÜvuévoi, mQoGjnQueri vivi zroocmoujvag 
? iyinAoGGOutvo, favroig t0 mQOgtzov wÀkoioutvov: cg 15 vy éÉmi 
Gxqvije zínAecro: Ópauorovoyie, dere zoocozoig &végoig và £avrv 
Owtig éniugizttiv, xol ÜvüoOsv voU mgocomov cd vüg xcouoóíeg al- 
Gjp& v& xol uíOmg FunAsa ÓrmysioOor, 2] GÀÀoG qtgoutvor, 1] Gynuua- 
vOzt0l0UvTtG vOv zoÀoiQy r0UG uUCovg TOv meg oUroig zovQrov roUro 
igyocepívov. OUro xol ovrot nÀavdv iOlovrtg vovg exsgaíove, erirol 
fv clay xoi à moocgomo xoi và 1/0t. xol vij x«xoOoEie Oxolo Agsiog 
xcl "otiouavire,, OrOsv Ób wol xoÀoxsíeg fvexa cmoryQe vüv mwaQ 
dxsivoig óuoloyovpévqv  divüigcrgogov OiDnGxaAlav xorexoGusiv. 88É- ' 
Aovrtg, xvíGua uiv vOv viov ro0 0:00 qceoiv. "Iva 0b Ó59:v &marQ- 
G0,, xol vÀ víQ oU Oto vi gogícovvor, quere Octo roig 470 
T0U Àóyov roUrov 9 xrvgouévoig &yvoroüog éniléyovow Ori, Ov geuv 
xtíGua Qe Qv TOv xriGuorOv, oUrs yífvvgua Gc $v rv yevvquazov. 
To. 08 óuoovGiov víAztov ixfiaAlovci, Ó5Ocv dg c'AOvQrov Ov jg Oslog 
yoegiic. legi à rovrov iv vj ward "Aotiov dxgororo OiAfy8qusv. 
"Iva 68 **ol Ouowv 9covro óQue moofAAowro, of ztoi BocíAetov, 
ouui, xol I'egoyiv, 906 vüo Hjiegsiov ravrQg tijg olgéotog mo- 
Gréro:, qaoiv, OU Àfyoutv Ouoovoct0v, cÀÀd Ouoiovciov. "Hoev à 


Pelavius in margine 


4. elg uncinis nolavit Petavius. 

Cap. Ll — |. cà "Apstou tà cy. Ótx- 
ereavcec cod. Rhedig. 

7. Libri vulgo. 2xvxXatóuevot. 

3. Trwpouévotg recepi scripturam in 
margine exempli Scholliani , quod penes 
me esl, ex cod. nescio quo, siglo M. no- 


iato, adscriptam. 
suae edilionis annotavit , o. ret om uévotg. 
Lego xtvpouévotg vel xupoupévotc.* In 
codd. len. et Rhedig., alque in editis le- 
gilur Twpouévots. — Verbo xtópo. eliam 
alibi usus es! Epiphanius, uti haer. 70, 9., 
cf. 060, 01. Cornarius verliti cum assen- 
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ut eiusmodi habeantur licet. | Sin in hae ipse exeusalione ac dispn- 
tatione titubatum ab illis nonnihil est, ac parum recte positum, suum 
apud eruditos locum ordinemque teneant. Postremo cum de Mar- 
cello superiorem omnem narrationem abunde instituerimus, ab lioc 
ad alias haereses transibimus. 


ADVERSUS SEMIARIANOS, 
quae est haeresis LIII, sive LXXIIT. 


Posteaquam opitulante deo Arii, eorumque qui Ário successe- 
runt, infelieia dogmata perrupimus, inprimisque Photini, sed et 
Marcelli priora illa diseussimus, in quibus nonnihil tilubare visus 
est, quaeque inilio perinde atque ebrietate correptus evomuit (alque 
utinam illius sectatores, siquidem fieri polest, emendentur), ad liaec 
cum exorta ab ipsomel Ario zizania verbo, quod est omni gladio an- 
cipiti penetrabilius, exeiderimus, considerandum modo nobis est 
quemadmodum , pullulante mala illa Arii fruticalione, genus quod- 
dam emerserit sectae quam Semiarianorum vocant. Qui quidem licet 
illius nomen eiurent, eundem ipsum lamen, ac sceleratam illius opi- 
nionem induunt, et emenlila quadam specie ae larva faciem suam 
obdueunt ac dissimulant. Cuiusmodi histrionum in theatris esse con- 
suevit actio, qui sub alienis vultibus delitescentes ac personali quae 
in comoediis turpissima et ebrietatis plena continentur edisserunt, 
sive veterum poétarum fabulas gestu ipso et eonformalione corporis 
exprimant. Sie et isti simplieioribus illudere cupientes, cum et vultu 
ipso et moribus el impio dogmate ab Ario Arianisque non differant, 
nihilominus quodam adulationis arlificio perditissimam omnium con- 
fessione illorum doctrinam fucare ae dissimulare cupientes, ita dei 
filium creaturam est dietitant ut, quo faeilius decipiant, ae videlicet 
dei filio gratificentur, si quos viderint ob eiusmodi sermones extur- 
bari, cireumforaneorum more statim blandiendo subiiciant, Non per- 
inde ereaturam illum facimus ac ceterarum aliquam neque foetum 
ceterorum instar foetuum esse dicimus. lam Consubstantialis vocem 
tanquam a sacris literis alienam penitus explodunt. Sed de his, cum 
adversus Árium ageremus, accuralissime dispulavimus. — Celerum, 
ut aliud illius simile nomen obiiciant, Basilius inprimis ac Georgius, 
Semiarianorum istius seclae principes, Filium , inquiunt, non ogo- 
ovci:ov, hoc est, consubslantialem , sed ouowovciov , hoc est simili 


tione ad eos qui per sermonem hunc 5. coute cod. Rhedig. 
corrupti sunt praestigiatorum more di- 6. xoY trj; vilium est ed. Pelav. Co- 
cunt, cell. lon. repet. 


4. xoi om. cod. Rhedig. 


Hebr. 4, 12. 
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ovroL of cz0 ijo Gvvo0ov OrtgsD£vrsg ovvio rijg ZAgetopaviridog aío£- 
croce, 0 cvrOc Baoíletog Ayxvoivoc vovrov égynyoc, wo l'oywog 
0. Z4aoixclog ? vij mooc Avriogevev. Zzliqvne, ijyovv KolÀne. Xvoíag.. 
Of 0i ovrol xol mspl oU aylov mvsUgeroc locc roig llvsvuerou eg oig 
£iciv Éyovreg. Ovxéri yoo cc uero Ovcorjosog, 1] uere vwvog OuGraxtt- 
xoU Àoyov, cg zttQL TOU vioU clGyvvousvor zéAstov xríGuo avtov sixtiv, 
e . 1 e » Uu LI ' 1 3 , , 

OztQ xol ovrOg 610vGt, Ütt 0$ z0v zgoc cv9gonove qoflov énupéogovot 
TO OuO10UGLIOV, xol TO xtlGuo 90Uy Gc tv vÀv xriGporOv, — spl O6 
ToU cylov zvsUuatoc, Og tgqv, oU Ow tcxrixGOc OguOvror, cÀN, Og 
Avcoqrüosg xvvec, GgtiüGg xrícue 9 aUrO zavremoow oglfovzot, xol 

[4 ^ Li , , M * mo Jf , 

ovrog OiefeBoto)vtot xol GÀÀOrQuOV zerQOG xol víoU vmegyov. Kol 
lvo ui] vig &izot xevo GvxogavrmQoiw xovà vwov 1uüg Afytw, évratOn 
zogo00p«t, dg Éygotsv Exacroc eirOv, imroljv, BaeciAeog uiv 
píav, ltogywog Óà 0 Aeoüixeiog Gua BociAtio xol roig 60v ovg) 
&AAqv. Koi eicw ois. | | 

'H «yia Gvvodog 1j iv Ayxgo moogtyyítovrog voÀ IIdoyo ix Óu- 
qógov imegyiv GvyxoovqOsigo, xvolotg ruuiGT(rOLg xol OuoUvUyoig 
cvAAziTOvQyoig Toig iv Qowixq, x«l roig Àowxzoig, roig vd «vto quiv 
qoovoUGiw , év xvglo yaíg&w. 

EvyoptQe uiv uva vxqv og iv wvQl roig iv uéco ysytvuuévoig 
vnio rijg míGrtG mtigeGuoig fucovov rig £xxÀqciwGtwwge mícrtog, 
xol vc imi v5e Kovoravrivov zóàsog 0e. MagxsAlov ysysvué£vo , «ol 
ueve vuv ÉxOtGw Tic nícrtg iv Tjj GvvóO c Gvyxogoru9eiong ini xoig 
iyxowvíoig je àv "Avriogelo. Exumolog, xol uera roaUra werd Zogüt- 

- $3 , 

xiv, xel Tuv ixti evOig e'vOsjoacov níGrw, xol Ex uera rà dv. Ziguio 
inl Oovewà ysysvuuéva, ! ci uiv xol loyiGuoig, ovg ig. £xeGrQ mspl 
vie mí6rtQc xtpoloío imsgorQÜfvreo msgl Qv iv Z«gÓuxij moog vov 
&voroAQv Oir rov i:0fusÜe, sosuáco: ÀormOv, xoi £vo9sícuc iv 
vj svGtfei Bocislo vo) Ósomotov wuov ? Kovorevriov rijg &zx0 &ve- 
voÀ5c fog üvoudv ixxAqoloc, xfefAuutvov vv cxavücAov, signvevtw 
v€ xol roig Aergeíoig TOU Oto) moogovéíytwv. —"Emtión 0b, c Éowxev, 

3, , e , i] - , , - , »? M 
ov zteverot 0 OLopoÀAog ÓiX vOv oixsíov. Gxevov GnovóooGQv xoaÜ' tav- 

' e ó 1 , , 3 1 ^ , [d , 1 ' - 
TOV, lvo Ó1 mevvoG T« z& 9 zegi 100 xvolov zoogórOévzo xol Óu zoU 
P$ 5 , , " LI! - - - 
eyíov &mocrolov GUpgove, oc iml moogviexi 5v ziGrv, wmov- 

, , , , ; , ? - 1 H - 
q9évra eig ezocvacíav igycanron, énwodv xowiGuoUg xazo vijg nxAg- 
cieGriXT)e míGTEO C, xel vUv àv uogpooti zwwac svosfelog oixsuncocDur, 
xci DeBiAovg xeivogovieg Ór avr» imwosoci. xatd rijg tvotfoUe 
yvqoi0rgrog toU uovoysvoUg víoU roO 0t00, m90rsQov uiv &xovovrtg 

7. ,,De hoc loco consule notas* Pe- unam ex creaturis) et Pelavii. Vulgo 
lavius. abest a libris 


P. ovy reposui ex emendatione Corna- ^ 9. «Ux& cod. Rhedig. 
rii (vertit enim is et creaturam non ut Car. |f. — 1. £t. uv corrigendum 
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substantia praeditum ,' asserimus. Atqui hi demum fuerunt qui post 
synodum ab insana Árianorum faclione separati sunt; quorum dux 
Basilius Ancyranus exiitit, una cum Georgio Laodiceae et Daphnes 
ad Antiochiam, hoe est Coelesyriae. lidem et de spiritu sancto 
eadem cum illius oppuguatoribus tenent. Neque vero tergiversando 
aut haesitando, quemadmodum in filio quem cum absolute creatu- 
ram. pronuntiare. non audeant, etsi id omnino sentiant, nihilominus 
liominum existimalionem veriti, vocem illam óporovorov obtrudunt, 
et erealuram ab ceterarum conditione diversam esse definiunt, cum 
de spiritu. sanelo, inquam, agitur, non limide ac diffidenter, sed 
rabidorum eanum more toto. impelu feruntur et creaturam esse sine 
ulla eunetatione docent, et a patre ae filio abalienare conantur. Ac 
ne quis ealumniari me quicquam arbitretur, utriusque hic epistolam 
allexam, Basilii. scilicel unam, et Georgii Laodiceae, quam cum 
Basilio et sociis scripsit, alleram. Quae sunt. eiusmodi. 
Saerosancla synodus, quae Ancyrae paulo ante Pascha variis EPISTOLA 


. .* LI . 6€ . PSEUDO- 
ex provinciis collecta est, venerabilibus dominis, et. concordibus SYNODI 


eiusdem . ministerii sociis, his, qui in Phoenice ceterisque locis NAR 

eiusdem. nobiseum fidei sunt, in domino salutem. bepodE 
Velementer illud quidem optabamus, ut post illam ecclesiasticae 

fidei probationem, quae in perseculionibus illis ob religionem con- 

flatis sie tanquam in igne explorata fueral et post ea quae Conustan- 

tinopoli ob Marcellum aeciderunt ac post expositionem fidei, quae 

in synodo. Antiochiae propter templi dedicationem collecta proposita 

esl, ace deinceps in Sardicensi repetita, qui fides quodammodo reflo- 

ruisse videlur, denique post ea quae Svrmii propter Photinum gesta 

sunL, sed el post rationes illas quas de unoquoque fidei capite de 

Sardicensi illo. Occidentalium ab Orientalibus dissidio inlerrogali 

nuper edidimus, quod reliquum est, in quiete olioque versari, et 

sub religiosissimo domini nostri Constantii imperio, conciliata ubi- 

que ab orlu ad occasum ecclesia, eiectisque scandalis pacem obtinere 

ac divinis obsequiis insistere, Sed quoniam, ut videlur, diabolus, 

quo scilicet omnia illa, quae a domino praedicta sunt, et ab apostolo 

consenlanee ad fidelium caulionem de defeclione praedicata, ad 

exitum deducat, novis quibusdam commentis contra ecclesiasticae 

fidei sinceritatem opposilis id agere molirique non desinit, ut non- 

nullis specie quadam ementitae pielalis adiunclis profanas quasdam 1, mimoth. 

vocum novilales, adversus religiosam unigeniti dei filii germanitatem 5 ?? 


pulavit Pelavius. Ego suspicor ci px. rius vertit Constantini. 
2. [In utroque codd. mss | Kovoxov- 3. rapa suspicatus est Pelavius. Probo. 
tiyou mihi videor legere. Etiam Corna- 4. tv om. cod. Rhedig. 
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A 
xer& Twv vriOzstey. Óteoéyeiw vwag, dÀÀd xol 9xord rqv "Altbév- 
Oosiev, Fr, vs 9 xol vv Zlvütav 
0 ? ? 
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eire xoro vov oiov, xol iufotiv 
GzivO5ooc &otfslag vraie Ov enAovoté£oov apvyoic, ? &nitousv Óid vo 
voÀumoóv Tic cGsfs(og xol rocoUrov cvoi0lg evrOv, Uvmtouoyovvrov 
xoi 8rQv xorà TOmOV xvgiov cvlAerovoyOv, uegovOijvot viv .9 em- 
vor9sicov eioscw , xol cfscOTvon vuv xoxiav. ^Enuóy 190i 8e ot 
vt Éx vOv mgosigruévov vózov énibquobvreg xoi !Jof àzo vrÀv xeva 
vo "IÀÀvouxov. &zoyy£Alovow cc omovóqgv vi0£vrsg of rovrov voU xoxoU 
dEevoevol, xol màsiovag BAcmteww voludwvrsg, xol moOc xoxiov &vuojv, 
oUxéri dveGjOusvoi vmegriO9scOo:, cha xol roig yocuuocw ivrvyya- 
vovreg voig TOU Opowvyov cviAztzovoyoU qudÀv I'eopylov rov tijg Z4ao- 
üixslog ixxÀmoiacg, Ov và àvrivuma vmtrüboausv, xol rdg uogrvolag 
L3 [4 Y ec ^w HJ lod ? , n , 
vOv Ótvuogrvoeuévov 90g aju&g ini toU svAofmOtvrse, eg iveüioov 
0 xeigOc, vijc eylag qju£geg oO IIncyo inutipfvge, cvvoyO£vreg 000 
£ avro 1?*o| Gvvey9ij Oi 3 xol vo ó ig 7t0À 
yt s)0vvrOqutv 1? xol Gvvey9ivor, Oid !3 xol vov jeu vo: voi zt0À- 
Aoig dumoÓQv ysvícOoi, cg Ói* rÀv yoeuuavov doqpavav, ix9£69ot 
tlg voto v0 ci0og vij zíGrsog v0 iülcuo Zonovüccouev, 0cov ixi toic 
- - , e , - 
Aormoig, Tij iv Avrioyc(o , cg mgoépousv, ixrtÜtiom ve mote, vij àv 
- ? 1 - - € 
Toig iyxowíoig, cÀÀd xol év vij Xegüwxij, jv &velhmgev 9] v Zwouloo 
GUvoOoc, xol roig ixsiOcv AoyiGuoic, ÓtegOgoctiw dxgifc qv elg xv 
e. , - ^ , , , 1 b! - P. 
aylov void0o Tijg xeDoluxüo ixxuoleg míorw, mg0g Ób roUro, OQ 
ztoo£quutv, vije xotvorouiog v0 elüog uovov, oc !*dvcüldov v0 zvsüpuo, 
Kol zogexoAoUusv Oudc, xvgioi riuiG Te TOL GvÀÀEL- 
rovgyol, ivrvyvrsg, !9 0r. igacOmre vij ix mavígmv mogodo8sog 
xei Og GUuQovoe vuiv qgovoUusv, 


Uz(yOQEUGOVTEG. 


U0- 
equdvac9o,  Tva zkqoogognOévreg of viv evvjv &offewv intgiynw 
voluGvrec, Ort xo crmeg xÀrgov vivo vüv ix vÀv cm0GrOluxÓv qoovov 
0. vv iv và uécc cyor xol quv mcríoov Unoütkdusvor miorw qv- 
àeccousv, 94 aicyvvO£vrse 01090 c01100vroi, 1] éniufvovrtc &mown- 
ovy9 doi tije ixnAnoíag, vv àxocracíav rà víQ vig àvouieg, 0g rok- 


; 
nicret, (00g TLETTLOTEUXOUEV , 


5. xavX omissum in ed. Petavii. Co- 
loniae repelila 

6. Corrigendum. videlur £c «c xut 
(vel xai xarà) tQ» Auólav, cite xoà 
t. 'Aclas xtA. 

7. xjAntCouev Petavius. 
&Anttouev. 

&. tàv om. cod. Rhedig. 

9. x. ovoncicay vitium est. ed. Pelavii 
Colon. repet. 

10. 8E om. in ed. Pelav. Colon. repet. 

11. ot codd. mss. ulerque. An for- 
lasse subinlellegendum éxxXnolat? 

12. xo uncinis nolavit Pelavius. 


Libri habent 


18. Pelavius emendavi Qux tÓ xo 
10v cell. 

14. é8t8ov cod. Rhedig. 

I. Iia libri. | Suspicor restituendum 
esse Ott &ppdlo?t & cj ex mzaTépoV na- 
paboSeloy "iot&t, xod es Gc. opiv Qoo- 
vwoüpsv, tg RETLOTEUXGMEY, VmToOTUX- 
vacat, h. e. Quocirca etiam atque etiam 
vos precamur, venerabiles domini colle- 
gae. ut, quoniam invaluistis in fide a 
patribus tradita, etiam nos cum vobis 
concinere, id quod persnasum habemus, 
significare velitis,  Pelavius annotavit 
Fort. Yjoko3QtE, sed parum siucerus 
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per illos excogitet, eum et antea nonnullos Antiochiam obire, nec 
non eL Alexandriam ae Lydiam, cet Asiam audissemus, ibique impie- 
latis suae. scintillas rudiorum animis immillere, magna nos spes te- 
net, pro tanta sceleris audacia ac tam proiecta. illorum impudentia, 
si et nos, et qui in illis loeis ministri domini ae collegae sunt, ec- 
clesiae propugnalionem susciperemus, invenlam illam nuper haere- 
sim profligari, atque omnem illam improbitatem posse restingui. 
Quoniam vero tam ab iis postea, qui ex illis locis hue profecti sunt, 
quam ex lllyricorum nuntiis accepimus mali huius auctores omnem 
industriam adhibere, ae plerisque perniciem machinari, eosque velut 
fermentum quoddam ad nequitiam dislendere, rem ultra differendam 
esse non censuimus. Sed cum literas insuper ab unanimi collega 
nostro Georgio episcopo Laodicenae urbis acecepissemus, quarum 
exemplam hie adscripsimus, el eorum denunliationes qui coram deo 
nos obteslabantur reveriti essemus, pro eo ae per tempus licebat, 
imminente sacrosancto Paschatis die, in unum collecti, quolquot 
adesse potuimus (nam plerosque hiems interclusit, ut ex eorum li- 
leris didicimus), operam dedimus ut ad receptam fidei formulam pro- 
prium quiddam atque expressius addereiur, nt post ceteras fidei 
professiones, eam nimirum quae Antiochiae sub eeclesiae dedicalio- 
nem proposita est, nec non et in Sardicensi synodo, quam Sirmien- 
sis amplexa est, et ad rationes illas quae in hisce conciliis explica- 
lae sunt, catholicae eeelesiae. de sancla trinilate dogma distinctius 
explicatum a nobis accederet. In qua quidem nova fidei declaratione 
nihil aliud quam quod spiritus sanetus mentibns nostris suggerebat 
dielare studuimus. — Quocirca etiam atque etiam vos precamur, ve- 
nerabiles domini ae collegae, ut lectis his literis cum vobis traditam 
a maioribus fidem cordi esse, tum nos eadem vobiscum sentire ac 
profiteri significelis; ut qni impielatlem illam dissemiuare non ve- 
rentur, cum id certo compererint, illam nos fidem quam ab aposto- 
licis inde temporibus continuata ad patres nostros usque successione 
aecepimus, velut patrimonium tueri ac defendere, vel pudore alfecti 
ad meliorem mentem se conferant, vel si in. improbitale persistant, 
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ab ecelesia proseribantur, ulpote 


hic locus. | Cornarius verlii ut eam 
adepti ampleximiui traditam ex patri- 
bus fidem, et quod cousona vobiscum 
sentimus ac credimus significare, quo 
certiones facti cett. Verbum évrvyy ve» 
b. l. non significal legere sed precari, quo- 
modo eo eliam usus est haer. 50, 4. et 
haer, 63, 4., et alibi. | Celerum malim 


qui iniquitatis filio, qui vel in dei 


évcuYysvovcec, quod resliluendum | esse 
forlasse. suadet, etiam scriptura cod. Ien. 
évtv yy 6vcec 

lo. *j edidit Pelavius , auctore Corna- 
rio, qui verlit ut aut. pudefacti corri- 
gantur, aut cell. — Codd. mss. eL edit. 
princ. habenl v. 


Keo. y 
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uüv dmtihei wol elg vOv vaOv voU Oto xoOiGo, j0n, OU favróv mppo- 
ztOQeGxevotovrec. 

H nícvig qudv eig movígo xol viov xol Gyyov zvsüuo [10] deriv. 
Ovto yc düí0nczs voUg favroU uo8nrdg 0 x)giog cjnv "Incog Xor- 
cróg simgv, llogevoévreg uaOmrsUcovt mvro và FOvm, Boncifovesg 
crovg eig v0 Ovouc voU morQOg, xc vOU víoU, xci roU ayiov mvtv- 
uovog. Ovx ovv of dveysvvoutvot elg vasrqv civ miotw svcorfiog vosiv 
vug ix vàv Ovouévav ivvolog ógslAousv. | OU ydg eixs, Bomnrífovrtg 
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avrovg síg T0 Ovoua vOU cGeQxov xol GeQxcoOfvroc, 4| roU ctÜcvarov 
xcl Gevérov msigev Aofóvrog, 1| voU cysvvirov xol ytvvqzot , aAA, 
Eig v0 ToU zwet90g, wol roU víoU, xol voU cylov mvtUuorog, ivo Óvo- 
pevQv ztgocexovovrsc «zo rQv qvoixQv, ?àv oig vOv moréga olri0v 
Ouoíog coroU ovoiog 9éivvooUusv, xal v0 Ovoua ToU víoU &xovovreg 
Opotov ^vodcousv tv víov v0 zotgO0g, ov dortw O víóg. "Émwrtv- 
Geputv oUv £ig zterégo xol viov xol &yrov mvsÜuo, ovx tig wviGrqv xol 
xríGuo. '"ÀÀo ydg iori wvicvQg xol xvícuo, CÀÀo morHo xol 0 víOg, 
Ó0v, xtyOQuGraL ToUTOV Éxdrsgov vij ivvoíog. TO ydg wríGue Aéyow 
zmQGrov xriGcNv gui, xol r0 víóg, cc &z0 GouorwGv zoogioupa- 
vOpévov, xol Oud vd z.üO1 xol rdg dzoQóolac TOv GouorixQv. zrorégov 
xol víQy, xa9agdg viv roU i$ ecoucrov zargog &copuerov vio) Vxag- 
Zhid voUro xol vov v0U xríGuorOQ €7z0 Guo 

Kol éneióy 10 «1íouo 9 00 mzo1tl viov uóvov, 


&v Vorgoiv 5 Évvoiav. 

x0U ztxgémAsiev Fvvoiav. 

, i] ^" - 1 ^ , ' A , * , 

&7t0 TOU xTLGTOU xoi TOU xríGuorog Àopov v0 c7zeOig TOU xtífovrog, 

-- 1 , - — 

Oe z90g tO xrícue, x«l v0U xriGuerog t0 ib &maÜ9oUg oU wrífovrog 
ES e f , ^ - 

vgsordroc z«yiov, " otov 0 xvitov iovAsto, vcAstav x voU GouorixoU 

^ ^ ^ i] 

zUrQ0c, xoci S9víoU ix coporixOU xricTOU xol xrícuarOQG, Tüv 7rtQi 
M 1 cow w Ca ow ; , p 3 

zerQOg xocl víoU xoxo quac émolüsvosv Fvvowwv. "Agpeigovuévov 

w b [d E - FP - 
jdo &z0 ToU xrícuarog v0U vt E&cOtv vgsord roc, xol voU vixoU, xol 
- — AT I 

vOv CÀÀov 90e szsigi GcgorixOU xríGuorOG TO Ovoue mégiéysi, gov 
- e , ' ^ 

«x0 TOU xT(OuoTOG u£vsi v| üztvO nc, qui, r0U xriGuoTOG, xol vtÀtío 

- ? , e i] 

v0) «ri£ou£vov, xal 19 oiov gfovAszo 0 xvífov xrítecOot vO xri£Ous- 
p ; E DENS: - - 1 L , A o» 

vov, &vvoig. Ei ovv ezo TOU XrL0T00, X«L TOU xTíGuorOG TO. GÀÀo 


Cap. HT. — 1. Reponendum suspicor incorporalis filius originem habet , aul 


cpuoU éotty. 

2. éy oig verba uncinis nolavit Pela- 
vius. 

3. Libri habent M 

4. vorjcoucv cod. Rhedig. 

5. Rescribendum pulo &vvota. ,. vel év- 
vogty, aul supra xoa3aoac eic trjv , quod 
Pelavio visum est. Cornarius verlit et 
propter affectus et defluxus corporalium 
patrum et filiorum intelligentiam exhi- 
bet pure, quod ex incorporali patre 


xa 30006 Ti» xtcol vob éÉ dcoy. m. dG. 
viob UTnao&ty tovqo Éwwotaw cogilasse 
videalur. Neque hoc displicet. Ceterum 
quod ad verba &ui cà E xal tàc 
aToppolag tt0v OtyuattXGY arÉoQV xal 
vió allinel, adverte axoppolac referri ad 
viQvy ut máSm ad maépay. 

6. Libri vulgo 0 motel. 

7. oto» O conieclura supplevi, compa- 
ralis locis gemellis quae paulo infra re- 


7$ 


templo sedem suam iam nune se collocaturum minatur, defectionem 
per sese comparent. 

Igitur fides nostra ad. patrem et filium et spiritum sanclum re- 
fertur. Sie enim dominus noster lesus Christus discipulos suos in- 
slituit. — Euntes, inquit, docete omnes gentes, baptizantes cos ?n no- 
mine patris et filii et spiritus sancti. Quare qui in hanc fidei for- 
mam iteralo genili sumus, nominum eiusmodi noliones religiose de- 
bemus accipere. . Neque enim dixit, Baptizantes eos in eius nomine 
qui carnis expers carnem induit, neque immorlalis et morlem 
experli, neque ingenii el genili, sed, ZJ» nomine patris et filii et 
spiritus saneti; ut appellationes naturalibus ex rebus trauslatas 
audientes palrem sui similis naturae principium inlelligamus,  ili- 
demque filii nomen audientes filium eius patris cuius filius est simi- 
lem esse cogitemus. | Credimus igitur in patrem et filium et spirilnm 
sanclum , non in creatorem, el creaturam. — Aliud enim est crea- 
lor et creatura, aliud pater et filius. Ob id utrumque notioue ipsa 
separatum est, Nam eum ereaturam dico, priorem esse creatorem 
siguifico. . At filii vox ex rebus usurpala corporeis, et ab affeclio- 
nibus illis ac profluviis seminum, quae in corporeis patribus filiis- 
que cernuntur ,. pargata quodammodo ae defaecata mentem nostram 
in una incorporei filii ab incorporeo patre productione defigit. Qua- 
propter erealurae quoque ex eo quod corporeum est translatam no- 
Uonem illigavil. Et quoniam creaturae nuda ratio filium constituere 
nequit, a creatore el ereatura quaedam secernens a creatore nimi- 
rum, siad erealuram referatur, passionis expertem slalum a erea- 
tura vero firmum quiddam et solidum, quod ab experte passionis 
erealore profeetum est, tam à corporeo patre et filio quam a crea- 
lore et creatura perfectam nobis ac sinceram de patre filioque noti- 
liam informavit. | Etenim si a creatura certas qualitates exemeris, 
velut. quod. extra creatorem subsistat, quod cum maleria concreta 
sit, aliaque id genus quae corporeae ercaturae appellatio continet, 
sola deinceps supererit a passione remota perfectaque erealurae, 
eiusque quem erealor procreari voluerit notio. Si igitur a creatore 
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peluntur. Pelavius suspicatus est xo oiov 


£8ojAeto. 
^. Correxi vioU. Libri habent vulgo 
viów. In editis vulgo disltinclum esl ila 


mayto) xtlCov, &gojAero t£Aetay —  mxa- 
tps, xo cell. Cornarius vertit Et quo- 
niam creatura , quae facit filium solum, 
a creatore alienitatem a passione acce- 
pit, ita ut ex creantis alienitate a pas- 
sione ipsa creatura subsistat, utpote 
quam creans firmam prout voluit fecit, 


perfectam sane ex corporali patre ac 
filio, et ex corporali creatore ac crea- 
tura intelligentiam de patre et filio nos 
docuit. 

9. 8gameo coputtxoU suspicatus est 
Pelavius. 
, 10. ofow scripsi Pelavio suasore pro 
Cv, quod libri praebent. Cornarius. suspi- 
calus esse videlur xa qw. Vertit. enim 
(intelligentia) iuxta quam creans creare 
voluit quod creatum est. 


Cap. III. 


Matth, 
28, 19. 


pag. 849. 
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zGÀw ixfollovreo viv 2E dmo90Ug voU xvífovroc, xol vtÀsov vs 1! xol 
zmoylov, xei oiov ifovisro sivoi v0 xrícun , uóvqv Aeufovouévqv Év- 


SANCTI EPIPHANIT 


, , , , i] - A LI «2-5» m , 
voiav, &x0ÀovOov icrw &m0 ToU margo xcl roU víoU Ovouerov, ixti- 
* , , 1 et , , , y, 
Ó1 uolicra eig morígu xol viov ztGTtUEwV jÜLÜoqOÜWutv, uiav ovv vuv& 
1?;)gefg AeuBavew ojudc Évvoiev. 1? ósi. 


Zhi xol nl Vrovto ixfloAlouévov 00 xovd v0 zà906c 1) amogosv 
TOv ztarégo ztavégo votiaOot voU víoU, xol rOv víOv yw) GmtguorixGgG 
seme fie Bioqévov GOMueTLXOLG qiotog veÀeioUG Ont, xol xivovuévoig al 
o£ evíqv xal q9ooav, Gg 1d Geoerrixo ? fj. rode Jegarijoag, 
uóvq zegolqp9ncsre: Évvoww vov Ouotov. "$e. oU xríGua- 
roc, ztÀw igoUusv, mavrov ixfsfiqufvov magthijpón a emos uiv 
toU xrífovrOg, TsÀtlu, wo otov TfovAsrO, xol 5 meylo vOU xrícna- 
TOCc, OUTO xol iml roU morgOg xol viov, éxfefAuutvov rv couari- 
xQv zuvrQv, megoÀqp9nosve, uóvy x Ouoíov xol xoT ovGicv [OOV 
ytveciovoyio. "Ezti) müg mor)o Opoieg ovoíec «vtoU votirot ztorijo. 
Ei 0à uszd vàv Aovxdwv czavrov Ex ve T0U ztoro0g xoi víoU Gouarixóv 
OvouczQv éixfolioufvov divvoiàv cvvexfeAlowro xol x 90poia xor 
ovcíev foov zoergog zoofjovoa wuiv votiv, ovxéri Écvet maT»o xal 
víüg miGrevOutvog, dÀÀe xriGTye xol xrícuo, xb ztgivTG OvOpQorG, 
puólv zag' fovrv tigpsoóutvoa, xol Foros oUTOG wnoTyc uiv, cg 
O:0c, xor ^000iv OÀcg mec. "Ori ydQ ovx ivtgyclog Aéysros mario 
ó zero, «ÀJ óuolog favrà o/Gíeg vio werd qv vowtvós vípytiew 
vzocr«Gue, OAov ix rÀ!v 9gvoixdv xeOfcrqks àoywcudv. —IloÀleg 
ye ivsgyslag Fymv 0 9c0g, cÀAm uiv ivtoysía wruGvQg vositoat, xa 
oUgovoU, xol yüg, xol movrov vOv iv vovro:g, dÀÀd xol rÀv &opa- 
vOv xriGvQg i070, sevo ÓP uovoysvoüg Qv ovy cg wnoTvQc, dÀX Gg 
zvr5o ysvvycag votiva: Ei 0i Óid vqv Umóvorav vov mol rovc Goua- 
vuXOUg zturÉQug Te xol víovc, TOv ma9Qv OsüuQc um vi maOw ysvvdv 
ó àcopuarog, ti i] dteÀig elm vO yevvoiutvov, xol óce Gvpufoivti mtol 
v0v GopuorixXOv ztuTÉÍQa vt xe viov svAofoUusvoc, cgéAowo Tqv yvq- 
Giov imi morgOg xol víoU Évvoiwv, Omoiov xv Aéyow Éregov moque, 
xol ovO£mors égsi vOv víOv viov.  Ejrs ydg ucyíOsw vztopolovra 


11. xol excidil ab ed. Pelavii Colon. Cap. IV. — — 1. Scribendum puto érd 


repel. 

12. Aauvets cuccQoc cod. Rhedig. 

13. Rescribo 8ztiv. Quam correcturam 
significat eliam versio Cornarii consequens 
est a patris et filii nominibus quando- 
quidem maxime in patrem et filium cre- 
dere edocti sumus, unam quandam in- 
telligentiam nos pie accipere oportere, 


TO oUca. In cod. Rhedig. esi toutov 
pro TOUTQ. 

2. Éyet reposui ex cod. Fhedig, Ey e 
reliqui libri. 

3. Rescribendum puto Cuotoy. 

4. Corrigendum suspicor xat ovoty Ob 
80e xaT. 

9. Aoytxow cod. Rhedig. 
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el cerealura segresalis reliquis unicam illam notionem deligamus, 
qua a passionis experle perfectoque ac stabili creatore, el eiusmodi 
denique, cuiusmodi ereaturam esse voluit, derivatam illam concipi- 
mus, consentaneum est ut ex patris filiique vocibus, quandoquidem 
in patrem ac filium eredere praecipue dedieimus, eandem, ut pios 
ac religiosos decet, notitiam hauriamus. 

Quamobrem si in re proposita in patre discernamus id quod ad- 
haerere solet, ui cum quadam affectione profluvioque filii pater in- 
telligatur, et filium nullo semine propagatum concipiamus animo, 
neque eiusmodi, ul corporeis nalurae viribus adolescat, et ad in- 
crementum corruptionemque vieissim transeat, quae sunt propriae 
rerum corporearum nolae: his, inquam, cireumseriplis omnibus 
nihil praeter similis notionem habebitur. Ut enim cum a creatura 
(nam id denuo repetendum est) exelusimus omnia, unum illud 
sumpsimus, in creatore quidem slalum quendam passionis exper- 
tem, in ereatura vero perfectam et qualem conditor voluit, ac soli- 
dam nalurae qualitatem, sic in patrem et filium corporeis omni- 
bus amputalis uniea similis quod ad essentiam allinet animalis. ge- 
neralio transfertur. — Pater enim sui similis substantiae paler a 
nobis intelligitur. — Quod si una cum celeris omnibus notionibus, 
quae ex patris et filii nominibus corporearum rerum propriis cogita- 
lione praeciduntur, naturae quoque animalis cum patre. similitudo 
tollatur, e qua intelligendi rationem omnem ducimus, palrem am- 
plius nullum, aut filium esse credemus, sed creatorem, ac crealu- 
ram, et supervacanea quaedam nomina, quae niliil per seipsa con- 
ferant. lta fiet ut. deus creator sit, nec ulla tamen ratione sit pa- 
ter. Quod enim pater non ipsius actionis, sed nalurae cuiusdam 
similis, quae per illam actionem existit, pater appelletur, naturales 
ipsae raliones evidenter ostendunt. Nam cum multa peues deum 
actionum genera sint, alia est actio, qua crealorem intelligimus, 
quatenus coeli lerraeque, et quae his continentur omnium, nec non 
el eorum quae videri nequeunt creator est. — Eundem vero unici 
filii parentem non lanquam creatorem, sed tanquam patrem, qui 
genuil, esse cognoscimus. Verum si propler illam, quam mente 
concipimus, corporeis in palribus ac filiis conditionem passionibus 
obnoxiam, verealur aliquis, ne si corporis expers deus generare 
dicatür, quaedam ei tribuatur affectio, aut id ipsum quod gignitur 
imperfectum censealur, ac celera id genus quae corporeo patri 
filloque conveniunt, si id inquam metuens germanam patris ac filii 
notionem auferat, eo demum relabetur, talem ut filium asserat, 
qualia sunt opificia reliqua, uec illum omnino filium appellet, — Ete- 
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Afyo,, oc ovgavov 0gove 1j BovvoU, vo vàv zonjucov ytvovg evrov, 
bl , e , 6 - , ?!. , f - 
xov utyfOtu, vmcoBaÀAov 9 vooíto, éAéíy&ew slve gota cg mQOrov 
ovrüv ysyovóre, sire sig vrv GÀÀAov Óqutovoyíav vzovoyiGavra , oUrs 
evrov ovrog i£o zoujosi váo TOv mowucrov ivvoíag.  ?'Qe ydp 
ovóiv Oiagéosi 0 Tjj Aaf(Ó, ix voU Ovciaotqolov vOv &vÜgoxe, uj 
2 - E * À , 9 |I ó «| , 8 e À ' U n 
avr] vj ystQü AepfBevecOot, wok Ord vevtQc 94 woÀxevrcXT) slm ézce- 
, 
Aevvswv vOv Gíüngov (Éorat yeg xoi x Aofic xol 0 Ó:d vovrQc jÀevvó- 
uevog oíónooc o0 yfvovc vÀv zoruorov), ovrog ovOtv ? GioiGtt rÀV 
zovQuarov o Ór ov vo zovra, si wy Éorw vioc, og n quoi] Evvoia 
Di , 1 M - 2 * , V o 
vzofcAAe.  llowj9tig 08 mQOrog foros rÀv zouuarov, xol Ogyavov 
jwóusvoc vQ mowujrj Ór ov tà mwavra O xriGr)e boydiezon. 


Kol o)x &v rtg Gogícoiro viv ToU ioc zoeroóg xol ToU iOiog 
víoO Évvoiav 3x vv ! woiworégov víiàv Asyonévov, ims ovrog moAol 
Écovrat ? víol roU Oto), Orav Afyn, Tíove iyfvvqca, xoi Vipoco , «v- 
vol 0f us sjOfrqoov* xol r0, OUyl movrjo sic zàvrov vuGv; xoi, "Ocot 
Kafov avrov, Zücxsv eXroig ifovclav vínva OtoU ysvícOow ol ovx 
ix Och(uorog Gegxóg, quoi, ov0P Ex OrAujuarog àvügOg, dAX ix OtoU 
dysvvij9qoav. — Kol moOg roUrowg msgl &wyvyov, oc, 'O veroxog [9o- 
Aovg Ópócov. "Emi ydg mÀ£ov Óim roVrov xoracxsvacOwotrot m0 
vije 3 xowwijg tO ur] tivo. uiv avtov viov, cc ovói raUro, zoiqua Ói 
Ovta Og TaUrw, xÀQctog vio) uóvug uir£yswv. 'H 0i dxxiqoíoa memí- 
Grevx£v Ort Ot0g oU uovov icriv xvioTye xviGporOV (rovro yog "lov- 
Ootoí v& xoi EAÀMqvsg éniovoavvo:), «AA Ort «ol mero dort; uovoysvoüe, 
oU uóvov qv xrt6zoijv Éyov évígysav, &g' qs xriorüg votireu, à 
4 xoi l0ioc, xol 9 uovoysvàg 9 ysvvquizqv, xaO av mernuo wovoytvotg 
juiv vosivow. — To)ro ydo zoi0svcv qug 0 uoxcQioc IlovAog yotgst, 
Tovrov ydg ydQw xeaumro TG yovord nov zo0g TOv zurígu, ib ov. 
zc marQie iv ovgovO xei iml yc Ovoudtsrow 7 Ko9" Ouoivqta 
tv oixsiov obciOv vovc viouc Eyovrteg, ovro xol.zwowrQo iv ovgovoig 
Ovopattrow, 4g ov of zurígsc oí iml yijg xar ovGiav Qvopcc9qGav, 
xa9' ouoiótqra vijc £evtoU ovclag ztevroc vOv i£ etz0) Éyov yeytvvq- 
pfvov víov. — Kol o) OUvoroi xj énl v xoreygnarixóg xol oucvvptg 
Aeyouévav viv Fvvoww và uovoysvsi eguotew. "Senseo ydo zvbiov 


6. vocivo codd. mss. et edit. princ. 9. Vox Gtolozt in cod. Rhedig. inducta 


7. ee oU Y&p ov8t» cod, Rhedig. est. 

8. e yox. et suspicatus est Pelavius. Cap. V. — 1. Suspicor xotvócepov. 
Cornarius verlit et artis labrilis est fer- 2. oi vict codd. mss. . : 
rum in hunc usum vel alium per ma- 9. ,,Deest fortasse xXrjoccogc. Pela- 


num fabricare. Mihi quidem videtur re- — ius. 
ponendum v, yakz. otóc. 4. xai om. cod. Rhedig. 
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nim sive magnitudine superare dixerit, quemadmodnm coelum monte 
aliquo. vel colle maius est, ad operum nihilominus conditionem, 
quantumvis. magnitudine antecellere velit, eundem illum abiiciet: 
sive usu et obsequio praestare celeris velit, quod reliqua omnia 
praecesserit, el ad eorum produclionem operam suam conlulerit, 
nihilo tamen magis ab opificiorum nolione vindicabit. — Ut euim nihil 
interest, si forcipe, non manu ipsa, carbo de altari capiatur, quo 
illius beneficio fabrilis ars ferream laminam inducat, propterea quod 
tam forceps quam ferrum, quod per illam ducitur, inter opera cen- 
senlur, ita nihil a produclis operibus ille per quem faeta sunt omnia 
differet, nisi filius sit; quemadmodum naturalis rato persuadet. 
Quin factus ipse primum erit omnium opus, ac velut conditoris 1n- 
sirumentum; per quod universa moliatur. 

Neque vero ex iis qui vulgo filii nominantur proprie dieti pa- 
tris, aut filii rationem cavillatorie debet eludere. Nam alioqui plü- 
res erunt dei filii. — Velut cum dicit, F//os genuz, et exaltavi, ipsi 
vero spreverunt me; iem, Nonne pater unus est omnium vestrum? 
item, Quotquot receperunt eum , dedit eis potestatem filios dei fieri, 
qui non ex voluntate carms, neque ex voluntate viri, sed ex deo nati 
sunt. Quid quod et inanimis quoque rebus idipsum tribuitur? | Qu 
genuit, inquit, s£llas roris. Ex his enim omnibus ul plurimum id 
elficielur ut ex communi illa significatione dei filius nullo modo sit 
filius, uti nee illa ipsa sunt, sed opus sit dei duntaxat eorum in- 
star, ac solius appellationis particeps. | Ecclesia porro deum credit 
non modo creatarum rerum esse conditorem (hoc enim ludaei Grae- 
cique pariler agnoscunt), sed et unici filii patrem; qui non solum 
procreatricem actionem habeat, propter quam creator intelligitur, 
sed el proprie uniceque generandi, ex qua uniei filii patrem esse 
cognoscimus. Hoc enim beatus nos Paulus his verbis edocuit: Zz- 


Cap. V. 


Esai. 1, 2. 
Malach. 


2, 10. 
Ioann. 1,12. 


Iob. 38, 28. 


jus, inquit, gratia, flecto genua mea ad patrem, a quo omnis pater- Ephes. 3, 4. 


nilas in. coelo el in terra nominatur. Ut enim patres illi in terra no- 
minantur, qui ad suae naturae similitudinem expressos habent filios, 
sic in coelo pater ille dicitur a quo terreni patres, qui nalurae pro- 
ductores sunt, vocantur; quod omnino ad naturae suae similitudi- 
nem genitum ex ea sese filium habet. Neque potest eorum filiorum 
nolio, qui abusione quadam voris, et homonymos dicuntur, ad uni- 
eum dei filium accommodari. Quemadmodum pyxis ea proprie vo- 

5. Non dubito quin reponendum sit uo- cundum propriarum essentiarum simili- 
yoYevoUc. tudinem filios habent, sic cell.  Suppleo 

6. yevwxy cod. Rhedig. el corrigo Ka3' cuotótnxa tv xaS. o- 


7. ,,Deest fortasse aliquid.** Pelavius. potócrca t» oixsioy ouctQy toUG vioUg 
Cornarius verlit Sicut enim hi qui se-  éyovcoy , ovo cell. 


Keo. s. 
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uiv Aéysvos wvolog vO 9ix smvbiov xorsGxtvaGuévov, xowórtgov Oi 
1 - H ^d L , ' 1 Q0 , USES - 
xoi xoeroyonoruxOG Gv éxtivov mzviiov xoi v0 ix 9*uoliov, xal yoÀxoU, 
(X ' e 1 » $3 rf e M , , 
xcL cÀÀqg vivOG VÀ5ug ysyovog, ovre ovv og 0 vtroxOg DoÀovg Ogocov, 
? C €- - E ^ 
vovríGr.v ovGiQ0Qg (xaveyonoruxOg yog ivra008o imi voU monjuatog 
LT - , , » e 1 P. , | 0 
TO TOU rOzOV zugtíÀQzro:), ovre Gg v0, Tíouc iyívvqgon, xol Vweoce 
(xot dyzaDOn yag xeroyoncrux OG cz0 vig tvvolog xol vuwijg s00gQvó- 
pocroi), ovre r0, "EOcxsv evroic ifovciav vénvo 9t0U ysvécOot (xol 
TOUTO ydg Tijg xoT cosrwv xol uino rr5c zo0njosog tlÀmroi), oUrOg 
0 uovoysevue von9uosrot, cla xvgioc, cg povog ix uovov Ouoiog 
xcT oUGíov ix roU zorQ0g, ovmtQ xol OvouccOUn xol ivouOq viog 
yevvio&s. 
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Ei 0i id v0 &üvvevov zàv ' Aoyixdv pi] Éyorzó. vig 10v AoyiGuov 
, 9 er , Ll , ^ ' "5 !"»n [d 
jvGGs, ? ovrog von8si moro, n«9og 17] usQuGuOv 7] &zoQgovav vzo- 
pívovrog roU zerQ0g, xol megoccutvog rnv níctw, 91 vglorqot xxv 
sbcrfij mgl marQOc xol víoU Pvvoiwv, AoyiguoUg czetroig, GzouTQ- 
ríov eUrOv ÀoywGuoUg, Og 0 OcOg GrovpoUret, xol zm vO uegórt- 
gov roU süeyysluxoU xqovyuorog Óià z0 cGvÀAoyigrov zeQo roig 0oxoU- 
Gv &lvou v0U xoGuov Gogoig, Gogorsgov * &v9go zov icriv, oUc ov0? 
Àéyov ce£oi 0 uoxogioc [la)Àog. | Zhitt v &GvAoyioro rijg Óvvausme 
, - , $3 
dudgave vuv cogiav vàv cvAAoyitea0ot Üvvauévov. | Eiguxe yag, HÀ- 
, e ou 1 , M - , , , 
90v xarayyflov vuv r0 uwvGrqguov roU 9coU, ovx iv Gogío Àoyov, 
el ' - n^ 1 - - e 3 , , ?, 
ive uy xevoO1; 0 Gravgoc ToU Xoicro9. 'O ovv &v cogío Aoyov &zou- 
TGV T0 uvGrüOLOV, uire rijo ucgovOcione cogreg Fyov r0 u£gog, 9 &zi- 
^ , e? "A ^ ?, P , , X 
Griít T0) uvGroío, Orc x«v ixsivog &rmiGrtive, iv Gopíg Àoyov O 
Iloviog, ivo ua] wtvoO1 0 Gravoog ToU XgicroU. Ei 0b iv vovroig 
czoxolvezet, ovx iv copíoy Àoyov, cAÀa uogí«v stüGav GvÀloyugruxa]v 
, , 1 - 5 , , ' H [4 
Gogpíavy dAéy&ag Oi vg aovAAoyiorov ÓOvvauecog viv zioriv uóvqv Aeau- 
B&vsv mgog GcorNoiev Qv rO xugvyue Otyoufvov, ovói dmoxglvsras 
zc 0 moro &zoOdg ysvvg vOv viov, iva ui xtvoO v0 wvoriygiov 
vüc é« morQ0g víorQrog oU uovoysvoUg, od qwogoivouévqv T5v Go- 


8. Suspicor éx xv &ov. éElou cod. Rhe- 
dig. 

9. uoXoQov. cod. Rhedig. 

Car. Vl. — 1. Aoytxàv codd. mss. ào- 
(toy. edili. —,,Corruptus hic locus** 
annolavit Pelavius.  Cornarius verlit Si 
vero propter ratiocinandi impotentiam 
non habeat quis ratiocinationem, et 
statuat sic intelligendum, velut passio- 
nem aut divisionem aut deflaxum susti- 


nuerit pater, et fidem repellat, aunt ab 
his qui piam de patre ac filio intelli- 
gentiam proponunt, rationem exigat, 
ab hoc expetenda est ratio cell. 

r4 Reponendum videtur Gxog vel xg. 

3. Kk emendavit Pelavius. Libri ha- 
beni 1). 

4. Sic scripsi cum Peltavio, sententia 
efflagilante. — Libri vulgo habent av20d- 
Totg. 
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calur quae ex buxo fabricata est, et tamen communi quadam abu- 
sione voeis hinc ad reliqua id genus vasa transfertur, quae ex 
plumbo, aere, aliave materia facta sunt. Quocirea non perinde 
in' dei filio accipiendum illud est, ut cum dicitur, Qu genuit stillas 
roris, quod minime ad substantiam ipsam pertinct (quippe per abu- 
sum vocis hoc loco partus ac generationis nomen ad effectum opus 
wansfertur), neque ut in illis verbis, Filios genui et exallavi (nam 
el hoc in loco perinde abusione vocis ad benevolentiam et honorem 
significandum vocabulum illud adhibetur), neque ut in hoc loco, Ze- 
dit eis potestatem filios dei fieri (quod quidem ad creaturae virtutem 
et quandam dei imitationem referri convenit): non eodem, inquam, 
modo de unico dei filio existimandum nobis est, sed proprie liliam 
esse dictum, ulpote qui solus ex solo patre, eidemque natura similis 
sit genitus, cuius et dieatur et intelligatur esse filius. 


lam si propterea quod eo penetrare liumana ratio nequeat, eam 
in sese cognilionem informet quispiam ut passionem, aut divisionem, 
aut profluvium aliquod patri tribuendum pulet, si contempla fidei 
regula, quae pie de patre ac filio cogilat, ralionem a nobis exigal, 
vicissim ab eo reposcenda ralio est, quomodo in cruce suffixus sit 
deus, ium quo pacto evaugeliei praeconii stultitia, quae rudis ac 
nulla. ratiocinatione nixa apud illos censetur qui in hoc mundo sa- 
pientes esse videntur, sapientior sit hominibus. Quos etiam nullo 
in loco ducit apostolus, qui virtute ac potentia ab omni syllogismo- 
rum aliena fuco dialecticorum omnium sapientiam stultitiae. damna- 
vit. Sic enim loquitur: Fea mysterium dei vobis nuntíans, non cum 
sapientia sermonis, ut non evacuetur cruz Christi. Quamobrem qui 
sermonis sapienlia fretus mysterii illius rationem postulat, el ad 
stulliüae convictam illam sapientiam adscriptus est, mysterio fidem 
abroget. Quandoquidem Paulus sermonis sapientiae diffisus est, ut 
ne Christi erux vacua redderetur. Quod si aliquid ea de re respon- 
del, non id ex ista sermonis sapientia facit, sed vi quadam ratioci- 
nalionis experte dialecticam omnem peritiam stoliditatis convincens 
ad eorum qui evangelicum praeconium admiltunt salutem nihil prae- 
ler fidem adhibendum putat. Neque vero quaestioni illi respondet, 
quonam pacto filium paler citra passionem gignat, ne proprielalis 
filii, quam Unigenitus a patre trahit, mysterium inane reddatur; 
verum prudentium hominum stlultam sapientiam, (de qua scriptum 


5. xp. dmtotet v6.  Pelavius. Recle. habeatur fides velut suspecto circa my- 
Cornarius verit Qui igitur in sapientia .sterium, quando etiam ille non confi- 
sermonis exigit mysterium, cum infa- dit in sapientia sermonis, Paulus in- 
tuata sapientia partem habens, ei ne quam ceti. 


Corpus Haereseol. II. 3. 6 


Esai. 1,2. 


Ioann. 
1l, 12. 


Cap. VI. 


1.Cor. 1, 11. 


Keg. £C. 
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piov rÀv GvverOv (xaO8dQ yíyoemro:, Ilo) coq0c, m0 yoouuoreve, 
zoU cvinrqvue voO eidvog vovzov;) Ayyov, oUx àv coplg Aóyov, tva 
pi] Qi e ix Aoyvouv. vzorvevopeva xevoO i, gui, svatfne Évvoww 
v vtQL zerQO0g xol víoU: dÀÀ cxo8Gc metíoa xol viov, meríga uiv. 
dE fovroU ysysvvqxóra Gvev dz0Qjolag xol mcO9ovg vOv viov, víov ÓE 
OpoLov xol xov ovGíav ix voU morQOg, véAeiov iw vslslov, govoyvij 
UVzoGrüyrw, oig miGTOjg 4| 9 Vzmomvevopsva doviloyiorog xxvi. 
Tv ydg &rózov ictiv ix cogo 9500 cogíav vguoraufvqv axovovre, 
Gg Cope oiüs vic iE ? ÉavroU ysvvq9sione cogioeg ysvícOot moryjo, 
zt49og évvosiv zsgi viv Gogíiov vgíovacOot, sí uéAAo, i£ aUroU xov 
ovGíov Ouoío TO GopO | copio vglioroacOo.. Ei ydg uQrs 0 Gogog 
$509 9usO0£tn coping, ovvOérog copog quiv vosivaw: GÀ dovvOé- 
vOg cvr0g icri Goq óc, 9 ovoiag ici, pre v Gogío, &oriv 0 viüg, Ébije 
votivai. ^"4ÀÀa »] Gogío 19 obclog ioriv &z0 coqoU oUG(ac, 0 icti co- 
pío, ovcio 0 vioc vnocrag Ouoto Faro, xol xov oUGlav voU GogoU za- 
TQOc, &g" ovmsQ vméorm cogío 0 vióg. 


4h xol sio9oc 0 poxcoiog IlaUAog xoAóc vo "Efoeiov memot- 
Osvufvog &z0 voU c0r0U zvtUpoTOg TOU Ív zoÀoig xcl xoi; Over num 
AelQcavroc vog ovUreg tÀxsw évvoloc, dgmso &zo vv Óvo apoÀudv, 
&z0 voU v: ÀÉyovroc, To xoluere cov &fvocog moÀM, xoi &mo voU, 
AE voíBo, cov 2v V0ncr zoAloic, xe, Ta lyvm cov ov yvocO6ovrot, 
1 A , ^ - , , 3 i] M - 
TOV 7ztQl xguueTOv ToU 0t0U Àoyov ueríDols. vri uiv voU, fvococ 
zmoliy, vO0, 42 Bí9oc mÀovrov, «vri 0i v00, A voífo: cov iv VOoc: 
z0ÀÀoig, xel vo yvy Gov o9 yvooO1covret, c0, Avtivjvíacrov , avri 
08 voU, Tw xoluerd cov éfvocog moÀkj, vO, JvibegeUvmro vc xpí- 
uera Gov. OUro xol mag cric Tác cogieg vqv mztgl favric xol voU 
zt&TQOg xol TQv zQ0g voOs yevousve Gyfcw uoOQv iv voig favtoU quiv 
vijv ztgl i zmoergOg xoi víoU, xol vOv ix moroO0g Óv víoU ysyovórow 
, 2! R ' , , , E] 30 , 
ztoglozqow Évvoitv. — Tijg yg Zogíag simovonge, '"Eyo » cogíea xae- 
cxqvoce fovk]v, xol và £ize, xoi usrefoone sig v0v Óv ov Aoyov 
- ^ ? ' E] C v ' 
(sloq«s ydo, Zi gov facisg, xol v0, "Edv aveyysiho vpiv vd Ov 
^ - ^ , , 
duo), uvquovevco và &m eiQvog &grOwijcot) , xal sizovanc, Kugioc 
Éxrioí u$ d'oysjv 00v cUt0U sig Égya evvoU, zxQO vov cidvog iOsyue- 
6. Sic correxi. Libri habent éxoxvev- ^ 9. Suspicor ooa éctt, wrte el co- 
ópucva. Celerum me haereas in his ver- «la éoztv o vide, Eg vostra. Petavio 
bis, adverte ellipsin comparativi 3Aiov. placuit oUc(«, oUtt pace "j cogla écxly 


i «uto0 cod. Rhedig. ó vióg, E&ic vostra. "AXAA cl cogía 
8. &Ect suspicabatur Pelavius. celi. 
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esl, Ubi sapiens? | Ubi scriba? | Ubi conquisitor saeculi. huius?) re- 
darguens, nullam hic-sapientiam sermonis accommodat; ne argulis 
iisce rationum coniecturis religiosus de patre filioque sensus inanis 
fiat, quin ut ab utroque passionem excludens omnem, palrem a 
seipso citra profluvium aut affectionem aliquam filium genuisse fide- 
libus declaret, et eum quidem filium qui patri similis et ab eodem 
secundum substantiam genitus, perfectus e perfecto, unicusque sub- 
sistat, utque hoc mysterium sine ratiocinalionis adminiculo sola co- 
gnitum contemplatione praedicet. Est enim admodum ridiculum, 
eum qui a sapienti deo sapienliam audit existere, pro eo ac sapien- 
ter sese novit genitae a se sapientiae patrem esse, ullam isti sapien- 
tiae passionem adseribere, quo ab illo secundum essentiam sapienti 
similis sapientia subsistat. | Nam ut sapiens deus non sapientia, ve- 
lut affectione aliqua, praeditus, aut compositione ulla sapiens a no- 
bis intelligitur, sed simplicissima ratione et essentia sua sine com- 
positione sapiens est, ita neque sapienlia, qui filius esse dicitur, 
affectio pulanda est, sed sapientia ipsamet substantia est, ab eius 
qui sapiens est substantia producta. Quae quidem sapientia subslan- 
tia ipsa est, hoe esl subsistens filius, eademque sapientis patris sub- 
stantia similis, a quo sapientia filius existit. 

Quamobrem apostolus Paulus, qui, ut erat Hebraicae linguae 
peritissimus, cum ex eodem spiritu, qui in velere ac novo testa- 
mento locutus est, eadem haurire sensa consuevissel, duobus e 
psalmis, ab eo videlicet in quo canitur, Judica tua abyssus multa, 
el ab alio, in quo scriptum est, Sem:lae tuae ?n aquis mullis, et ve- 
stigia tua cognoscentur, ilam de dei iudiciis sententiam paululum im- 


Ibid, 20. 


Cap. VII. 


Psalm. 
35, 1. 


Psalm. 
To, 20. 


mutalis quibusdam transtulit. Nam pro iis verbis, 4byssus mulla, Rom. 11,33. 


seripsit: O altitudo. divitiarum! pro his vero, .Semitae tuae ?n aquis 
mullis, et vestigia tua non cognoscentur , substituit, Znvestigabiles, 
pro his, Judícía tua abyssus multa, haee, Inscerutabilia fudicia etus. 
Ad eundem modum cum ab ipsa sapientia mutuam ipsius ac palris 
cum infimis hisce comparationem habitudinemque cognosset, pro- 
priam patris ae filii, et eorum quae per filium a patre producta sunt 
nolionem suis in scriplis expressit. Nam cum Sapientia dixisset, 


Ego sapientia habito in consilio , elc., tum ad eam procreationem ad- Prox.&, 12. 


ministralionemque quae interveniente verbo fit descendens, cum 
ita subiunxisset, Per me reges, etc., item illud, S? nuntiavero vo- 
bis quae per me fiunt, commemorabo quae a saeculo sunt percensen- 
da, deinde, Jom:nus creavit me initium viarum suarum in opera 


10. oUcta (Cornario praeeunte) Peta- Cap. VIT. — 1. coU xacoóc cod. Rhe- 
vius. Nec improbo. dig. 
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ipsius; anle saeculum fundavit me; ante omnia genuit me: cum haec, 
inquam, Sapientia dixisset, apostolus pro eo quod est, ntium, po- 
suit, Primus, pro, Genuit me, Genitus, pro toto illo membro, 
Creavit me initium viarum suarum , el, Genuit me, ista subtexit, Prz- 
mogenitus omnis creaturae. — Pro hoc, Fundavit me, scripsit, Jn pso 
eredta sunt omnia. Rursus pro hoc, Per me, apostolus, Quae a 
saeculo sunt, sive throni, sive dominationes, sive principatus, sive 
potestates," omnia per ipsum, et in Wpsum creata sunt. ltaque cum 
apostoli sententia cum Sapientiae voce ad verbum congruat, velut 
Initium eum Primo, ct Genuit cum Primogenttus, et istud,  Creavit 
me initium viarum suarum ín opera ipsius, cum hoc, Primogenitus 
omnis ereaturae, iem pro Fundavit me, haec verba substiluta sint, 
Ín ipso creata sunt, pro hoc vero, Per me, istud, Per ipsum, ma- 
nifestum est zmag?nis nomen cilra passionem usurpari, el pro iisce 
verbis, Ego sapientia, positum fuisse, ac proinde sieut. sapientia 
sapientis filius, substantia substantiae est, sic imaginem substantiae 
esse similem. Ex quo quidem imago dei, qui videri oculis non po- 
test, hoe est filius, intelligitur. ta dictiones omnes ad amussim 
respondentes habemus. — Ut puta pro Sapiente, Deus, pro Sapientia, 
Imago, pro Initio, Primus, pro Genuit, Genitus, pro toto illo mem- 
bro, videlicet, Znitium viarum suarum creavit me in opera sua et 
genuit me, Primogenttus omnis creaturae; Mem pro, Fundavit me, 
In )pso creata sunt, et pro, Per me, Omnia per ipsum et in tpsum. 
Ex quibus liquido constat eos qui dei non aspectabilis imaginem esse 
filium audiunt, et nihilominus huius cum patre similitudinem calu- 
muiari tam impudenter non dubitant, erroris ab apostolo convinci. 
Quamquam non illos solum redarguit apostolus, sed et ante aposto- 
lum loannes ille vero tonitrui filius. Qui grandi illa sua, clarissi- 
maque voce e sapientiae velut adumbratis et obscuris involucris, 
quasi quibusdam e nubibus, piam de filio sententiam ad eundem mo- 
dum emisit. 

Animadverle enim ut quae a Sapientia didicit in evangelio suo 
nobis exposuerit. Nam eum Sapientia dixisset, (Creav/! me princi- 
pium viarum suarum, loannes principii vocem expressi. — / princi- 
pio, inquit, erat verbum. | Pro eo vero, Creavit me, subiecit istud, 
Et deus erat, ne istiusmodi verbum, quod prolatione constat, ve- 
rum solide subsistens, ac passionis expers, et a patre procedens 
verbum deum mente conciperemus. lam illis, Eram apud illum 


Car. VII. — — f. xpi» om. cod. Rhe- — 3. Libri mss. et ed. princ. Xjuiv. juny 
dig. ed. Petav. 
2, rapé8oxc cod. Rhedig. 4. Scribendum avxà. 


Col. 1, 15. 
Ib. 


Cap. VIIT. 
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9. Verba am alvoc, x0 Pelavius évepyetac. 


unicis inclusit. 9. coU Seo codd. mss..ó toU Szob ed. 
6. papruptay suspicatus est Pelavius. princ. et ed. Pelav. o Stob omisso arli- 
7. €ixóvoc cod. Rhedig. culo toO cxtat in ed. Petav. Colon. repel. 


8, lla emendavit Petavius. Libri vulgo 
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ista respondent, pud deum; istis vero, Per me, haec, 44b aeterno; 
Omnia per (psum facta sunt, et sine ipso factum est nihil. | Pro hac 
voce, Fundavit, istud, Quod factum est, in ipso vita erat. — Cui si- 
mile est illud : 7» zpso creata sunt omnia. Nam his verbis, Et ver- 
bum caro factum est, illa respondent, Sapientia aedificavit. sibi do- 
mum. liem pro his, Eram apud ipsum componens, loannes ista 
scripsit, JVon potest filius a seipso facere quicquam, nisi quod viderit Yoanu. 5, 19. 
patrem facientem: | quae enim ille facit, eadem et filius similiter facit. 
Habemus igitur ex ore duorum vel trium testium filii secundum natu- 
ram similitudinem cum patre comprobatam. — Unus quippe sapientiam 
sapientis filium praedicat, alter dei verbum unigenitum deum, ter- 
tius dei filium imaginem affirmat. — Adeo ut dez verbum, et sapientia, 
et imago unum prorsus, ut antea dietum est, idemque significent, 
ae dei patrisque secundum essenliam filius communiter ab omnibus 
asseverelur. Praeter haec vero divini nos sermonis auctoritas ad 
illam essentiae velut manibus contrectandam similitudinem, "Thomae 
instar, adducit, cum ila loquitur: Seut pater habet vitam Zn seipso, 
ita et filio dedit vitam habere in seipso. Etenim si haec verba, Sícut 
pater habet, sie accipiuntur ut non ad aliud quiddam referantur, ac 
diversum (neque enim aliud est pater, aliud vita quae est in ipso, 
quasi aliud sit quod habeat, aliud quod haberi dicatur, sed ipse sine 
ulla compositione vita est paler: porro sicut habet ipse, sic et filio 
dederit, nimirum citra compositionem , ut et paler), manifestum est, 
eum ita illam habeat filius, nec tanquam ingenitus habeat, eandem 
compositionis modo non habere, ac simillime in omnibus, quod ad 
essenliam altinet, ae pater, citraque eomposilionem. Nee enim 
est obscurum, id quod simile est, idem penitus cum eo cuius sinile 
est esse non posse. . Cuius rei argumento sit, quod idem ille factus 
ad hominum similitudinem dei filius, licet homo fuerit, non tamen 
idem cum homine penitus fuerit. — Ac tamelsi suscepta cara?s peccati Rom. 8, 3. 
similitudine passionibus illis, a quibus carnis peccatum proficiscitur, 
obnoxius esset, cuiusmodi sunt fames ac sitis, ceteraeque id genus, 
idem tamen quod ad carnis peccatum pertinet non fuit. Quamobrem 
ex apostolicis hisce testimoniis filii secundum essentiam cum patre 
similitudo colligitur. 

Ut enim hominum ille similis factus, et homo erat, et non in Cap. IX. 
omnibus erat, homo quidem, qualenus carnem suscepit hominis, 


10. Zyet» viliose exlat in ed. Petav. en. a m. pr. 


Colon. repetita. 13. cuvSérogs cod. Rhedig. 
11. vorat ed Petav. vocitot codd. 14. cic am3j8eEt suspicatus est Peta- 
mss. eli ed. princ. vius. Quae res vel hinc demonstratur 
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quoniam verbum caro factum est. ldem autem homo non erat, quate- 
nus celerorum more natus non fuerat, hoc est e virili satu, et utri- 
usque coniunelione sexus. lia filius, qui saecula antecessil omnia, 
deus est, quatenus dei filius, perinde atque homo est, quatenus ho- 
minis filius; sed non idem est omnino eum deo patre, a quo geni- 
tus est; quemadmodum non idem esl cum homine quatenus sine vi- 
rili satu est ac voluptate. propagatus. Idem carzés peccati similitu- Rom.8, 3. 
dinem habuit; quandoquidem famem, sitim, ac somnum in carne 
toleravit, quibus affeetionibus ad peceandum corpora concilantur. 
Verum licet carnis affectiones eiusmodi sustineret, minime tamen ab 
iis ad peccandum impulsus est. Eodem modo filius a patre genitus, 
ac dei forma praeditus aequalisque deo divinitatis proprietates habuit, 
utpole corporis secundum esseniiam expers, ac patri divinilate ipsa 
el incorporea conditione eL aclione similis; perinde aec similis erat 
carnis, qualenus caro fuit, et carnis passiones suscepit. Non la- 
men idem est omnino, quoniam qua deus est, non forma dei est, 
sed deus: nee aequalis deo, sed deus, neque principalis ut pater. 
Quemadmodum, quod ad propensionem in peccatum pertinet, homo 
non est, sed actione homini similis. — Quae enzm facit pater , eadem Yoann.5,19. 
facit et. filius. Ergo hie absque peccati illecebra similiter atque ii 
qui earne praediti sunl ineitabatur. — Absurdum est enim illum ab 
naturali statu ad eum qui praeler naturam est, esse perductum, lioc 
est filium hominis e deo factum iis quorum naturalis. est iste stalus, 
naturalibus inquam hominibus, in eo quod praeter naturam suam ha- 
bebat similem fuisse, in eo vero quod ipsi naturale est naturalis il- 
lum patris non esse similem, cum originem deus a deo traxerit. 
lllud vero plane constat, qui similem essentia patri filium negant, 
ne filium quidem illum fateri, sed creaturam duntaxat, palrem vero 
non palrem, sed creatorem. Quippe similitudinis ipsa nolio non 
eo filium adducit ut idem omnino eum patre sit, sed ut eidem sit 
essenlia similis, et ut ab ipso procedens arcanam quandam cum illo 
germanitatem oblineat. Nam, ut idem denuo repetam, quemadmo- 
dum eum hominis ac carnis peecali similitudinem gereret, non eo 
deductus est idem ul cum homine prorsus foret, sed ut naturae car- 
nis essel similis, ul ex iis quae hactenus dieta sunt apparet. —Eo- 
dem modo filius patri, a quo genitus est, essenlia similis suam il- 
lam essentiam non ad idenlitatem eum patre, sed ad similitudinem 
perducet. 
Quod si quis mundi sapientiae deditus, quam deus stultitiae Cap. X. 


5. Rescripsi Sóc ex emendat. Cornarii 6. xo civat vilium est ed. Petav. Co- 
alque Petavii. Libri habent Szóg. lon. repet. 
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1 , b ) , , 1 1 , ' 
pa] zoocfgor và àv copie Àoyov wmovyuori, wei uro míoreog viv 
, - - 
Opoi0TQre xoi xov oUGiav TOU víoU mo0g moerígo Opoloyoíg, cg aptv- 
Óov)uog Àéyov vOv zovéga xal vOv víov, xol wqvs zevéga Aéyov diq- 
" , P - i 
$e, wire viov, eÀÀa wTwGTqv xol xríOue, xol xowozoiv vQv voU 
zuTQ0g xol 09 vioU fvvowwv iml vv Aowmdv movucvov, xol Gogífs- 
ec - 
cOo, OfÀlov, slve yotíg cg vO mQdrov mowcrov Ór cUroU, sire 
- - X e - 
vztofoAr toU usyf8ovg, xol xard umüiv OuoloyGv vrv UxxkucwGvixayv 
r - 
ziórw vqv &le zreríQo ve xol viov, c moo 0 ?tbaoyysicavro qug of 
ozocroÀo, OfÀov sveyysiicncOo:, &vaOsua Foro. Koi, xora vOv 
^ , 
uoxcoiov IloUÀov, mootig1Qxousv, xol cQvi zcÀiv 3ÀÉyo dvtiMQgpórec, 
M 
xol ^r0 &veyxoloc pauiv: | El vig TOv Gog0v uovov &xovov moréou, 
xol Gogíov tOv uovoytvij rovrov viov, vovrOv sivoi ÀÉyou vxv Gogíav 
- , LZ , ^ M] ü LÀ. , , , L| , 
TÓ uovo GopO, &vorgüv TO tivo, viov, &voOtuea Fóvo. Ko sb vig 
2 L M , " , A et ? M 5 , 
T0v G0QOv cxovov zeréoe, xol cogpíoav vov viov cvroUv, Gvouoiov Aé- 
Ll 9 - ec 
yov xol xov oUG(av vv Gopíov oU cogo) Oto), cg ur Àéyov vOv 
- € , , 
copov Tác Gogíog GÀq8oc morígn, dcvaOtuo Foro. Kol si vig TOv 
Os0v vodv vOv moríogn, vov 0i iv doy Aoyov vs xoi Ot0v, 9rovrOv 
' ? ^ E - P 
Afyo, z;g0g vOv Os0v Àóyov vs xoi OtOv evrQ rQ OtG vÀ mgog Uv Àó- 
? A A , 
yog ve 9 xol 9:0e, og prj Àéyov cy9og viov, &vcOsue Foro. — Kol ci 
' - ' , n Hals. , - - & conu POE 
Tig TOV uovoysvy Osov Àoyov viov cxovov ToU ÜtOU, 7c:QOg OV O ÀOyOG 
YA * , , , Mi , »75 A A , - 
Tt xal Os0c, cvouorov Aéyoi x«L xor ovciav rov Ocov Àoyov vo) zra- 
E - A € e ET 
TQ0c , vOv Osóv voU OtoU xol morQOc, 7906 0v O0 povoytvre iv &oyij 
$ - M 
qv 9t0g Àóyog, Og wx Àéyov G&Àm9Gg viov, &vdOcua foro. Kol si 
P - b , ? 
vig £ixóvo GxovQv vOv viov oU Oso) voU i0gerov rovrov Aéyor vrv si- 
, - 9 - - 5 , Lu M A À - 1A 9 A FR ? (9 
xova vÀ O9: vÓ cogtro, cc wr OuoÀoyOv GAqOdc víov, vase 
, , A bd w ? , - 
Foro. Kol sb vig sixóve &xovov vOv uovoytvij viov oU copgerov toU 
&vouotov Aéyo, xol xov ovciav vOv viov, sixóva Ovro roU OtoU TOU 
&ogérov, ov tixQv xol xov ovGcícv vosirow, cg cÀmOGg ur AÉymv 
viov, &vdOsua Foro. Kol sv vig c&xovov voU víoO Aéyovroc, "Shomso 
1 e 1 2 Y ane d 4 1 €- CS 4 1 , 
ydo 0 mocrxg Pytt Conv iv avr , ovzo xol và vig Ofdcxs Gov Eyswv 
, Dd - 3.4 , 1 , ^ E 1 M 1 LI 
iv £ovrd, vavtOv AÉys: àv ellqgova mage oU movoog vv Conv xai 
c M A - 5 3 -— A A , b , 3 , 
opoloyo)vra 0, Koyo £à Ói& vov zorége, và ÓtÜcoxovi., &voOsuo 
A r 
loro. Kol sb rug àxovov v0, "J2gmso yag O moT9o fov Fysi iv £av- 


- nw 


0, oU ei vÀ vià iücoxs fonv fuv iv fovrà, dvóuowv Aé 

TÀ, oUro xol vÀ wvío qv &y&v iv fovrà, ovop yot 

' - , f ei c 

* xov ovGiov vOv viov vQ zerQl, Ó,vuegrvgousvog Ov, ovrog Pyci eg 
M ^ w L7 L2 Le 

slgqxsv, &vdOsuo Éovo.  Govsgov ydg Ovi vc fog vijg &v v mevol 


voovuévqge ovoíog oqucwouívgc, xoi vie fec Tue ToU uovoytvoUg 


Car. X. — 1. ete ypeim reposui el edili. &X vt cod. Rhedig. 
ex emendat. Cornarii qui verlit et cavil- 2. eUyyeXMoovco cod. Rhedig. 
lari volens, sive ob utilitatem, sive 3. Aéyopev placuit, Pelavio. 
magnitudinis excellentiam, primum esse 4. v0 unicis notavit Pelavius. Rescri- 


creaturarum cel. ci vt6 osi cod. len. bendum forlasse xoi Ext, vel xal cot. 
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convicit, sapienlissimae divini verbi praedicationi nihil admodum tri- 
buat, neque ex fidei praeseripto similem essentia patri filium esse 
fateatur, utpote qui falso patrem et filium appellet, reipsa vero ne- 

que patrem neque filium, sed creaturam ae creatorem, ac filii pa- 
(risque notionem cum reliquis operibus communicet, et quoties ea 

de re agitur calumniose mentiatur, primum illud opus ac praeci- 
puum esse, quod ab ipso faetum est, aut magnitudine antecellens, 

ac denique ecclesiasticum in patrem filiumque fidem non eodem 
modo profiteatur quo illam nobis apostoli antea tradiderunt, ana- 
thema sit.— E£ Z//ud antea, ut loquitur apostolus, praediximus, et Gal.1, 9. 
nunc denuo repelimus, ac necessario commonemus: Si quis sapien- 

tem solum audiens patrem, et unieum eius filium sapientiam, hanc 
unum idemque cum illo dicat esse, ac filii proprietatem evertat, 
analhema sit. tem si quis sapientem audiens patrem et filium 

eius sapientiam nominari, hane ipsam sapientiam sapienlis patris 
essentia dissimilem affirmet, tanquam sapientem vere sapientiae 
patrem esse negans, anathema sil. Si quis deum esse palrem 
aghoscens eum vero qui in principio fuit verbum ae deus, hune 
idem esse penitus eum deo, apud quem verbum ae deus est, con- 
sliluat, tanquam vere filium non agnoscens, anathema sit. Si quis 
unigenitum deum ae verbum filium dei nominari audiens, apud quem 
verbum ac deus est, hunc ipsum deum ac patris verbum, dei ac pa- 

tris, apud quem unigenitus in principio deus erat verbum, dissimi- 

lem affirmet, tanquam vere filium minime confitens, anathema sit. 

Si quis filium dei, qui videri non potest, imaginem audiens idem 

esse cum non aspectabili deo dieat imaginem, tanquam vere filium 
minime professus, anathema sit. Si quis unigenitum filium imagi- 

nem dei, qui videri non potest, appellari audiens dissimilem esse 
dicat essentia filium, ae dei non aspectabilis imaginem eius cuius 
essenlia imaginem ipsum intelligimus, velut filium esse non vere 
profitens, anathema sit. Item si quis dicentem filium audiens, 
Quemadmodum paler. habet. vitam in se ipso, sic et filio dedit. vilam Yoann.5,26. 
habere in se ipso, eum qui vilam accipit a patre, et illud dicentem, | 
Et ego vivo propter patrem, idem cum vilae datore esse defendat, Ioam.6,57. 
anathema sit. Si quis islud audiens, S?cu£ pater vitam habet in se 

ipso, sic filio dedit vitam habere in se ipso, dissimilem essenlia patri 
filium asseverel, et ita uti dicit habere se testetur, anathema sit. 
Manifestum enim est, cum vita, quam in patre intelligimus, essen- 

tia sit, nec non et unigeniti vita, quae a patre genita est, intelliga- 


9. Ommes libri habent cxo)to», quod a libris tam scriptis quam editis. 
correxi. 7. Fortasse xoY xax ovolov, uli supra, 
6. xol supplevit Pelavius, Abest enim 


Keg. v. 
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- E 4 ; 
vüc ix voU morQOc ytytvvquévgg ovoíag voovuévge, vo, Obrog tqv 
- ? A 
Ouoi0TQvc Tüg OvOÍog zwpO0c ovGiov 9 omuoivtt. 

Kol & vig 70 , "Exti6é ue, xoi vo, D'evvà ue, mag. cvroU dxov- 
ov to, ltvvg ue, pu] éml voU avro0 xol wor ovoíoav ivvosi, cd 
vovrOv Àíyoi v0, D'evvà us, vÀ, Exricé us, Oc wp Àfyov TOv vio 
o y , levvà ue, và, "Exnoé ue, oc wy Myo víov. 

A , - , LU , , , - D» , L] - 
vov «7ze9go v£Astov ix vv Óvo Ovoudvov, voU, "Exrioé us, xol toU, 
Itvvà ue, wrícuo uovov OpoloyOv, xol uqxévi viov, cg vvegaütÓoxsv 
[d ^ , — 
4j Gogío. ix vàv 0vo soGsg viv Evvoinv, evoOtuo Foro. — Kol sl vig 
TOU víoU vqv uiv xav oUGíev mQOg vOv foavroU maríQo Ouoitqro qjuiv 
, , ». f e, 1 c 1 1 e 
&z0xoÀvmtovrog Ot ov qoi, Siemto yog O0 zeT)0 fotjv Éyei iv. &av- 
TO; oUrog xai TQ vig &ücoxc id Fyev dv fevrd, Tijv 0B xov ivíg- 
pn ài àv edel, "A ydo Qv o servo xoig ToUro xol o vis, 
OpoLog zc0i£i, ! uóviy TÜV xaT ivépyeiay ouorovQro ?0:00)c viv xov 
ovGiev, 4j écrt vO xspoloioÜüécrarov qudv Tic míGrt0g, «moortoolm 
TOU víoU, og tovtov &zoGOvtQGv Tijg év yvoloti zevQOG xol víoU oio- 
víov foc, cvoOsue Foro. Kal sb vig eig metígo xol víOv mwGrevew 
imoyyslÀouevog vOv zeríom p ovoíag Opoloac 9 w0toU AÉyow moréga, 
dm évsoysog, cc Bsfiovg wowvoqovíec xard Tác ovGiag voU vio) 

^ "- — ^— , ^ 
TOU 9:00 gOfyyscÓoi voÀudv, xol dvowgOv TO tivou cAq9 Og viov, 
dvOtuo Foro. — Kol si vig víóv Ouoiov xov. oU0lev vodv ixsivov, ov 

^ - A : ^— 

xol vosirut víOg, 7| reUtOv ÀÉyo, và mergi vOv viov, 4] uígoc voU ma- 
TQOG, 1] xorO czt0Qóoiov xci xor mzo90c, 0c GOuouTIXOUG víoUG, TOV 

- ? . ^ à 

ix toU cGcouerov ze«vo0g coGpuotov viov vmoctuüvra, &vaOcua Foro. 

EY E] A 1 A , , n - L] 1 LAN , 
Kol ei vig Ói& 0 Ov movíga uj move viov votioDor, xoi vÓv víOv uj 
zott zwwxTígo vosioQot Eregov Aéyov vOv víov zaga vOv zeréon, id tO 
vOv ztwwTíQo Érsgov slvat xo vOv viov, xoOoc slonrov, "Aoc écvlv o 
- m - 1 ec 
poorvodv ztgl iuo), xol, Mogrvgti y«o, quot, 0 zéuweg us. zoT)0, 
0e vovrqv rwv &vosfHij 2v vij éxuAuolo. voovuévqv iiótqra vàv zgogo- 
" L2 A] , ^ n 
zv, morQ0g uiv xol víoU, ÓrÜüiQg w1j more vavrOv von9g víog ma- 
, ^ es 
vgl, cvOpoiov Aéyor xav ovcíav vOv víOv zÀ morQi, dvdOsue Foro. 
Kol si vie dv q0gvo vov movíga zatéga vosi roU uovoysvoUg víoU, xol 
* ?, j 
pij Unio yoóvovg *xoi mcGag cvOgozíveg ivvoleg miorcUtt 0v uovo- 
^ — ^ e - 
ytvij víóv ix voU maro0c tma0dc vgsotüvor, og magoflaivov tov dno- 
GroÀwkOv wmovyuo, yoovovc uiv ztol morQ0G xci víoU zegoGuusvov, 

- | 0C «v - ' , , - 3$ e / & t , * 
ziGrQg 0i qué moi0tUcov TO, Ev coyi "v o Àoyoc, xoi 0 Àoyog qv 
z00g TOv Ot0v, xol OtOg qv O Àoyog, dvcOtuo Foro. Kol sl ig 
TOv mzurégo zoto[vregov qoovo A£yoi voU 26 5 £evroU uovoytvoUs víoU, 


8. Post ownuotv. (ed. Pelav. Colon. 2. Correxi 8t8o9c vw. In libris vulgo 
repel. vitiose habet ocv«uatvQ) in libris legitur SuoU etc. 


vulgo sequitur và3epux. £oxo quae ver- d. auto0 codd. mss. et ed. princ. «- 
ba cum hic plane aliena sint, delenda tob ed. Petav. 
duxi. 4. xoi mca scripsi sententia. postu- 


Car, XI. — 1. o9 uóvqy cod. Rhedig. lante, pro xoY xoxà náoae. Vides prae- 
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tur essentia , particulam hauc, S/e, essentia cum essentia similitu- 
dinem indicare. 

Si quis ista dicentem illum audiens: Creavit me, et genuit me, Cap. XI. 
non ad eundem et secundum essentiam pertinere putet, sed idem 
esse dieal, Genuit me, et creavit me, lanquam filium sine ulla pas- 
sione perfeclum ex duobus illis vocabulis confitens, Creavit me, et 
Genuit me, sed erealuram duntaxat, non filium affirmans, cuiusmodi 
pium nobis ex duabus illis vocibus sensum Sapientia tradidit, ana- 
thema sit. |. Si quis filio suam cum patre secundum essentiam simili- 
tudinem nobis his verbis indicante: .S/eut enim pater. vitam habet in 
seipso, sic et filio dedit vitam habere in seipso, eam vero similitudi- 
nem, quae in aclione posita his verbis docente, Quaecumque enim onn. 
pater fücit, ea et filius simililer facit, solam hanc aclionis similitu- —' — 
dinem concedens, alteram, quae ad essentiam speclat, quaeque 
praecipuum fidei nostrae eaput est, filio subtrahat, tanquam aeterna 
vita, quae in patris ac filii cognilione consistit, seipsum privans, 
anathema sit. Si quis in patrem ac filium credere sese profitens 
patrem non similis cum filio essentiae dicat esse, sed actionis, lan- 
quam, profanas vocum novitates de filii dei essentia pronuntiare 2. Timoth. 
ausus, et veram filii proprietatem evertens, anathema sit. Siquis  ' 
filium similem essenta illius intelligens cuius filius intelligitur, vel 
idem prorsus cum patre filium esse dicat, vel patris partem, vel pro- 
fluvio quodam ae passione, corporeorum ins!ar filiorum, incorpo- 
reum ab ineorporeo patre prodiisse filium asserat, anathema sit. 
Si quis propterea quod neque paler filius neque filius esse pater in- 
telligatur unquam, alterum a patre filium esse dicens, eo quod alter 
Sit paler ac filius, ut dictum est, 24/us est qui testimontum perhibet Yoann. 5,32. 
de me, iem, Testimonium perhibet qui misit me pater : si quis, in- coy 
quam, propler piam illam, quae in ecclesia concipitur personarum 
patris ac filii proprietatem , veritus ne idem omnino cum patre filius 
intelligatur, dissimilem essentia patris esse filium dicat, anathema 
sit. Si quis patrem unigeniti filii in tempore patrem fuisse sibi per- 
suadeat, neque ante tempus omne ac supra humanam omnem cogita- 
tionem, unigenitum filium a patre sine ulla passione credat esse pro- 
ductum, tanquam apostolicum dogma transgrediens, quod a patre 
filioque temporis spatium omne reiieit, hoc vero nos fideliter edo- 
cel, I» principio erat verbum, et deus erat verbum, et verbum erat Yoann.1,1. 
apud deum, el deus erat verbum, anathema sit. — Si quis patrem uni- 
genito, quem produxit, filio tempore anteriorem esse dicat, filium 


positionem xaxà succrevisse ex repetitis Pelavius suspicatus est. xaX mapa rca. 
vocula xax et syllaba xa vocabuli roa. 5. avtoU cod. Rhedig. 
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, LI , 1 LA! - M 
vscvtQov Ob 4oóvo vOv víOv ToU zurQoc, 
TO &ygovov Tijg TOU uovoytvoUg XoicroU 
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Kol st vic 
ix merQ0g UzoGrdGtog ir 


&voOsua Foro. 


' 5 w - 9: H , 
vqv &yévvyrov rov 9cov ovciav avegéost, 
O:uoe Foro. 


ec n , , : $2 7 
cg viomerogc Àéyov, &va- 
Koi si vig iÉovolg uóvq vOv moríoe Aéyo, voU uovoys- 


E - A rd - - - 
 voUc víoU, xol uj iÉovoig OuoU xol otGío zorQ0g uovoysvoUg víoU, 
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Keg. (Q'. 


e 
"Enc 0i xoi víóg écwv 0 cw, 


og póvgv tqv i£ovoiov Aeufdvov, xol xowomowv e)rOv mQ0g d 
Aowmro zt0wQuoTO, xoi oU Àfycv cAq9Oc ix moroOg yvyQctov viov, «va- 
Osuo foro. 
ríov ToU víoU, Opoovciov Ob] voírovGLov Myor vOv viov v mevQl, 


, 
Kel s| rig iÉovoío wol ovoíg Afyow vOv cadi iie , Tü- 


cvéOsuo Écro. 
Kol sicw of riter miis Bocíletoc, Evoró0106, "Pmsofyioc, 
6 /uróiog, Eogtixog, l'vuveciog, Meguvóviog, E)rvyue, Ztvnoivos, 
Eróqioc, UAlupijone, AMEevOgog oro miGtrUm, 9o cg Uzo- 
yíyoenra, 90) vmoygegije Opoloyá. 
*EIIAHP 9 eH. 


i 


TON IIEPI BAZIAEION KAI l'EOPLION O YIOMNHMATIZMOX. 
1 - P » - A 2 e - , - 

Tó vijc ovoíec 0voue yvuvagc uiv iv moÀoig xol senvij ed cacires 

- e w ^ hn 23.39 
yoog), 9 voüg Ó& mavreyoU géíosrow. — Kol moQGrov og cv 0 Ot0c 
níunov MoUcéo slonxsv, OUroc dsig roig víoig IogenA, 'O àv, cg 
imi voU zoo roc voovutvov zurQ0c, iE ov máca margid iv ovgevóo 
xol iml yüg óvopatevor, 0. uj ve Ex vwog Gv, xol roig ovcw oalziog àv. 
Kefs 0b dx0 voU xora locvvqv 

- v ld 
eUeyysMov, Aéyovza, "Ev doyrj jv 0 Aóyog, dgoogurv sUgaro llavkog 
0 ZagoGertoc, xoci Mgxsiàog, oUxéri Qéovrsg Aéysww vOv víOv voU 
- n ? b ? 1 , A - À , 3. £ ? 1 , 
Oto) viov &Aq9Oc, &ÀÀAe c70 ToU Àoyog OvOuotog cooouqv Aepovrec, 
gqul, ix cróuerog Ó5ue xol p9fype qBovkjOncav timtiv vov viov 
- m ? , [ud , Ud , w M] 
TOU QtoU, qvoyxacOncav ob zerígtcg, oL xoivavrtg IlovAov vov Xoeguo- 
1 - , , d er , e ec [UA] [s , 
Guríu, imi vÀ voroUro égoriGuO, iva Osí&mow Ort 0 víOg vxocraciw 
by, xob vmegyov-iori, !xoi Ov écri, ov] 0b jue dv, ovclav 
eimsiv xol vOv viov, c5v Ówwgogav roU vs xoO' foavróv dvvzoaQxurOv 
xol r0U vxdQyovroc vQ vijc oUvGiec ovopori imiüsixvivreg. TO uiv ydg 
óijue xo9' fovro dvUumagxrOov iow, xol oU Ovvovor sivow víog OcoU, 
inel zt0ÀÀoL 
Aoytivat oA v và vio, 
4 4 


? ys oUvoc Écovrar viol 9:0). lod ydg 0 mor» Ogo- 
ürov ÀÉym, l'evmOqvo cvigéouo, ltvoOnvo- 


6. Xttótog codd. mss. el edil. princ. Yoonccatt acerevisse patet. Verbum vro- 


7. Give codd. mss. el. ed. princ. 

&. xoY particulam delendam iudicavit, 
el uncinis inclusit Petavius. 

9. xoi 8€ Uxoypaqr» habent libri tam 
scripti quam editi. Delevi particulam xo 
quam ex syllaba finali vocabuli Jxoyé- 


yéYooscat Cornarius et. Petavius ila sunt 
interpretati tanquam  legissent «g àv 
yéyoumtat, aul xooyéypumrat — Ac sane 
probabile est pro oro época. Yescriben- 
dum esse mpoyévyoamcat. 

*) Vulgo exiat indistincile EITAH- 
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vero paire iuniorem, anathema sit. Si quis temporis experlem 
unigeniti Christi a patre procedentis hypostasim ad ingenilam dei 
essentiam referat, tanquam víozeroge, hoc est/filiopatrem, appel- 
lans, anathema sit. Si quis sola potestate patrem unigeniti filii, non 
potestate simul el essentia esse definiat, tanquam solam potestatem 
usurpans, et communem ei cum celeris operibus conditionem tri- 
buens, neque germanum a patre filium vere orlum esse praedicans, 
anathema sit. Si quis palrem potestate simul et substantia filii pa- 
trem asserens consubstantialem vel eiusdem cum patre substantiae 
filium esse dicat, anathema sit. 

Subseripsere Basilius, Eustathius, Hyperechius, | Letoius, 
Heorüeus, Gymnasius, Memnonius, Eutyches, Severinus, Euty- 
chius, Aleimedes, Alexander. lta eredo ut supra scriptum est, et 
per subscriptionem profiteor. 


HACTENUS. 


. BASILII AC GEORGII ET SOCIORUM PROFESSIO. 


Substantiae nomen minime quidem ipsum in veleri vel novo Cap. XII. 
testamento aperte reperitur, sed quod eo significatur passim expres- 
sum legitur. Inprimis in eo loco in quo deus Moysem mittens sic 
ei locutus est, Sic dices filiis Israel, Qui est, elc. Quod de patre Exod.3, 14. 
praesertim dieitur, qui ordine primus intelligitur, a quo omnis pa- Eph.3,15. 
lernilas in coelo et in terra nominatur. Qui neque ab ullo est, et 
iis quae sunt caussa est ut sint. Verum cum et filius sit. existens, 
et illud sibi communicatum acceperit, Paulus Samosatenus, et Mar- 
cellus, ab illa loannis sententia, qua scriptum est, /z prineüpio erat loann. 1, 1. 
verbum elc., erroris occasionem arripuerunt, ut dei filium vere esse 
filium nollent agnoscere. Sed ex ipsa verbi appellatione ansam, 
uti diximus, arripientes filium dei vocabulum, quod ab ore proce- 
dit, ac vocem nominari voluerunt. (Ob id patres illi qui Paulum 
Samosatenum. damnarunt, ob talem interrogatiuneulam , ut filium 
subsistentem et existentem el eum qui esL esse demonstrarent, non 
autem vocabulum aliquod, filium substantiam ut vocarent adducti 
sunt, qua substantiae appellatione id quod per seipsum existit ab 
eo quod per se non existit aliquo discrimine separarent. Etenim 
vocabulum per sese non subsistit, nec esse dei filius potest. — Alio- 
qui plures erunt hoc modo filii dei. Nam pater multa omnium con- 
fessione filio locutus est: ut cum dixit, Fiat firmamentum , Fiant lu- 


POOeH TON IIEPI BASIAEION . Car. XII. — 1. xax dày éoctt om. cod. 
KAI 'EOPI ION O YIIOMNHMA- Rhedig. 

TIZMOZX. Quod vitium animadvertit — 2. yc om. cod. Rhedig. 

Petavius. 


pag. 860. 


Keg. vy. 


Keg. i9. 
pag. 851. 
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cav qo6riotc, "E£eyoyfro | yü, xoi, llowjcoutv évOoomov. "Sig 
Ts O0 zoTwQ TO vig Àesi, wol of uiv Àdyor vov 0:00 oUg Acti v víG) 
oUx tic:w víol. 'O 0i víog, zo0c 0v Aolti O moro, usta TOv GÀÀow 
ebot(g xoÀsivo, dorocg, xol for, xol àvecrocic, Ért «ol Àóyog Ovo- 
uoferor, ima&Q fouqveóg icri vv voU O:09 Bovimucarov. "Ive wi] 
ovv &zorQvtsg ToUQ dzXÀovGtéoovg vOv víOv roUrOv Afyociv of algsti- 
xol roic Àóyotg Toig zeoG roU'Ot00 AoÀovufvoic, v0 Ónqogov roO víoo 
ToU 9:00 Gg zgO0c và Quuoto vo0U 9:00 vUzoÜ0txvüvrtg of moríosc vOv 
viov, qw«ui, ovoíav ixdAsGov, oUrOg Tv Ólegooav zegiotQvrec, Ort 
0 $t0g Qv éGórw, xol oí Àóyor oUg Aes? Ovtsg, dÀX ovx ovcíot TOU 
8:00, Àexrixol 08 Evfoysiai. — 'O 08 víog Àoyog àv ovy Evégyeia Aexvixii 
dor, voU 9500, dÀX víüg Qv ovoie ioriv. Ei yag 0 moro Ov, xol 
víóg Qv, Gv ÓP oUrog O0 víóc c ix voU 9:00 Éyowv yvquolog vo tivot 
Àdyog voneuosro, 0 víóg, ovy Gg of Aoyot of 9 zaga toU kaAovpevot. 
"Exsivoi y&Q vO tivou iv v AoloUvri Éyovaiw, 0 0b vO tlvai TO ix T0 
zeTQ0c ysysvvijoSont, xol dxovsuv roU zarQOc, xol vzovgysiv rà zrevgl 
Fysi. — Tosrqv ovv rqv Umocractw ovGíav ixcÀsGav oi moréosg. 


$ cu - 
"Ouoiov ovv vootusv tv víOv tQ zerQi xarc züvro, QayOuEVOL 
- - e * - 
xol z90g Twv v)v imipvogéívqv oiotcww rjj éxxÀmoig. ^H yag vv 
' , 
eloeGic, nova piv BovAgow xoi vxv dvfgyttav exogalvsrot tivo, Opowv 
TOv víóv và mergi, xard Ob ?c0 dvópoiov tive vOv víOv vG movQl, 
Oc xeroGxsvatteoOot age TOV vOv xov ofotrixv, Ort 3j uiv Bov- 
- eo ow & f , - Cw f , - , E * 
Aqcig ToU víoU xal x évégytta — veliti only Uer ae TOU 7;0TQOG 
- ^ ' LI 1 - 
xol rjj ivegyto voU zorQOg, «vrog 0b 0 víOg cvoporog v mergi. Kol 
id otro vijv uiv BovAqow voU víoU xol viv ivégyciav BovAovras clvot 
[u , E , - A L 9 , MJ et , , 
óuolev cj BovAgost roU zerQOg xci vij évtgys(o , vov Ob viov ov flov- 
À D H - LI i ó A à B - Li H E - 
ovroL, Opoiov sivo, vQ merQl, imt OwofefoioUvror po) sivo ix. ToU 
- í Y A - 
9509 yeysvvuuévov vOv viov, cAÀAe uóvov xvícua sive, ovtOv, xoi v0U- 
tov Óiegégsw rv Aowrv wtwuorOv, Or, vt vmtgfyei peyéOci, xol 
- - Dd - ? 
Üri ztQQiroc vv azévrOv UnéGvQ, xol Or, vzovQyO cvrQ &yorcoro slc 
- L * 
viv vv AowrQv Oquiovoylav 0 8:06, insór, gaciv of eíorrixol, ve 
- 3 , 5 1 
ulv &AÀa Ov víoU O0 9:06 imoíti, avrov Ób ov id riwvoc, cÀÀ avrog 
, e 
evrüv aürovgyQos, xol vmsoéyovra ueyfÓti xol Óvvduei ezcevrOv 
- - , 
émoíqos.  Zfià roUro evrOv ixcÀsos uovoytvr viov. 
- " - - ^ Y 
'"Husig 0i of vág xe90lwje ixxAqolag ix vv Otiov ygaqóv qv 
- e e L] e 
ópoAoyíav vij nícrsoc zogtilmgóreg ovtog Eyopsv, Ov, 0 ztevio Opolov 


3. nap codd. mss. uterque, et edit. — Cae. XIII. — — 1. 7j omissum est in 
princ. OX ed. Petav. ed. Pelav. 
2. Cornarius (qui vertit iuxta essen- 
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minaria, Producat terra, elc. ltem, Faciamus hominem.  ltaque Gem, 1,8 
filium pater alloquitur. Porro illi ipsi sermones quibus ad filium re 
pater uütur filii non sunt. At filius, quem pater alloquitur, inter 
ceteras appellationes, Paus, Fita, Hesurrectio, ac denique Perbum 
etiam dicitur, eo quod dei sit voluntatis interpres. Quocirca ne 
haeretici rudioribus imponentes filium idem esse cum his verbis quae 
pater locutus est censerent, ad dei filii declarandum ab hisce voca- 
bulis quae locutus est pater discrimen filium substantiam appellari 
oportere decreverunt, atque ita diserimen illud constituerunt, ut et 
deus sit existens, et verba illa quae pronuntiavit deus extitisse di- 
cantur, sed nequaquam substantiae, verum pronuntiandi actiones 
esse censeantur: aL filius cum verbum sit, non actio quaedam lo- 
quendi, sed, utpote filius, substanUa sit. Nam si pater esse di- 
catur, et esse perinde filius; esse vero tanquam a deo proprie ac 
germane ut sit accipiens, verbum filius esse, non ut cetera quae 
a deo pronuntiata sunt, intelligitur. Haec enim in eo qui loquitur 
esse illud suum habent: illud vero in eo esse suum positum habet 
quod a patre genitus sit, et eidem auscultet ac ministret. Hanc igi- 
tur hypostasin patres substantiam vocarunt. 

Quapropter filium patri similem in omnibus intelligimus, et hae- Cap. XIII. 
resi illi, quae adversus ecclesiam nuper est excitata, resistimus. 
Quae quidem haeresis voluntate et actione sola palris filium simi- 
lem esse pronuntiat; essentia vero eosdem inter se esse dissimiles. 
Adeo ut ex recentium horum haereticorum decreto filii voluntas el 
actio voluntati sit patris aclionique similis, filius tamen ipse patris 
sit dissimilis. Propterea vero filii voluntatem et actionem paternae 
voluntatis et actionis similem esse volunt, filium ipsum palris esse 
similem negant; quod filium a patre minime genitum, sed creatu- 
ram duntaxat esse sibi persuaserint, atque in eo a crealis rebus 
distare ceteris quod et magnitudine antecellit, et ante omnia extitit, 
et eodem velut administro reliquorum ad productionem usus est deus. 
Quandoquidem, aiunt haeretici, cetera deus per filium procreavit, 
ipsummet vero filium non alterius interventu, sed per semetipsum 
condidit, magnitudine et virtute ceteris praestantem. Hinc eun- 
dem unigenitum filium appellavit. 


Nos autem, qui in ecclesiae catholicae parle numeramur, cum Cap. XIV. 
e scripturis sacris fidei professionem hauserimus, sic habemus : pa- 


tiam vero dissimilem esse filium patri) petes vocabulum &XÀo ex vocabulo dvó- 
el Pelavius suspicali sunl x«xà x vi» uotov, ita ul scribatur xaxd Ob t9 à))o 
oUglay dvójiotov.  Probabilius foriasse re-  &yóp.otoy. cett. 

Corpus Haereseol, II, 3. " 


Keg. «e. 
pag. 862, 
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ic:v fovro) víoU mevqg, xci 0 víog Oporóg iov. TOU zerQOg ib oU 
zw0TQ0g vosirui wíOg, voUro quGv !c9ocÓvogi£fouévow , xol ovroG 
? xeQotgovzov Ov vo)v, «x zQ0g tovc ZfsMovg xoi vovg AormoUg, 
e » f 45A , i » b E , ^ 
Or, oUvt 0 viog Óvvoror slvat ztevro, ovrs 0 mono Óvvozot sivo vios, 
3445 € DÀ! nt A. up 2» A L1 ? n, ? , , 
cÀÀ 0 viog viOc, xeL 0 svoTNO 7ztvTqO, Xc& OUy viOc. Ev vovroig yep 
e 29 , - - , , - L] , 
écviw. 0j exoí eio vijc rdv mQococov éntyvoosog, vÀ vOv moípa ma- 
355 "9 Pd Li A , 1 LI A M ^ 
vígo. de Oyva. G'Gogxov uev elvot xol GOcvorov,. vov 0à viov viov Ovze 
? 1 , » , INT * 3 , UI 3 ox 
c£, x«l ovüémove Ovre zwTíQo (cci 0à 9 Aeyovro Ovx v0 cypovov xal 
- , - 
exorcÀAqmrov Tío vmocróotog) GoQxo cvtnpévos xeva (ovigctw voU 
^w e - 
zmorgOg, xol Q)«verov vnig zv vzocvivot. | Tovrov Oivxguwguévov 


of Ocevpacrol, oí vij eíoécs. cvuueyoUvreg, Óvo moeyuersucecÓn: 


GzevOovciv , 9v uiv, r0 uqkért Aéytw mevéga xal viov, dÀAà &yévvq- 
TOv xol yevvrov, woL Ói« roUrO0 GOguGue Tijg eíoéGecg oloucvor émtig- 
, - , , 1 ü ! ' - -vu $77 
«yewv vij iéxxAnoio. — Zvvíaaci yog oi Gogol vo roU coU Oz, v0 eyév- 
vqrov ÉAevrov sivot r0U merQOG OvOuerog. TO ye «yfvvqrov Ovi *.0 
jI Li , , , ó£ ó2 ü M , à f xd ' 
uiv ovx. éysvvijOy vevoqvaw,, ov0ézo P ei xol zovijo àovk Gquolvti*. vo 
0B moro màéov ió:i voU cyevvqvov OvOperog 0v. Ev uiv ydp và 
[4] - , - 
dysvv«TQ, uui, ovx jugoiverer : TOU zt0TQ0g Üvvojug, iv 0b v 
zoevoo óvópatt ouoU ve gaívera, üvt ovx. ÉGvtv víog 0 moryjo, 5 ei ys wv- 
oícg vosiroi 0 mer0o, xol Ort airi0g &6cw Opolov £«vro) víoV. "Ev 
H 1 m e Hi e , 2 , , , 
pàv. Óx] voUvo. "Evsgov 0», 0v. pOcGovreg ovouoiov xev ovcíav yod- 
Wer vOv viov và zerQi, 9 Ggmsgoüv évOpiwav woroUyupitscO9o, vüv 
inxAqclav Ov cv &Oqoocav megt voU eiüscíuov imuGxómov 'Ocíov 
yoepgezov, iv oic péocvar 20 &vopgoiov ovcíav. "Ema: 03 evekoov- 
vig oÍ ix vij &vavoMjg ini v0. Zgpuov meguovveléEavro xal woxovoynue 
vovrOv TOU ageriGMoU, Vive quj eUVOvvag vnéyocw imi roig sig Tuv 
&veroAuxwv mi6viwv roÀuQGoGuv, éozovÜecov v0 Tác ovGlog Ovoua iv 


Jqonjoss Umcoyov voig zovgeGw Ói& veg mQotipnuévag eiviog , evskeiv 


vic ixxAqoiecruxio Oi0eGxoMac, ivo xol x«re voUro Ó0bc0. xgazU- 
vüy 6éavràv vüv ocigscw. 


- ? 
"Pufloov ydo 011 €i 0 vijg ovoiec ovouo éxlsücin, x«va. fov- 
, , 1 E] , e - 1 1 LE : 
Aq6w uovov Aéyovzeg, xol xov ivígytuuv Ouotov Q zcazQi vov viov, i£- 
A 9 ww 
ovoíav !ffovcw ovoíeg ux óvouotou£vgg Aouzov evouorov Aéyaw xeva 
M LI * E d , i] ALI - , ? 9 f 5 
TO tive, xol xard TO vzoQystv vOv viov vQ zzevol. -AÀÀ Opog 0 ExÓi- 


Car. XIV. — 1. mpootoptCouévow, —— 2. lia emendarunt Cornarius et Peta- 
quam scripturam eliam in edit. Petavianae — vius. Libri habenl. xootpoUvcay. 
margine video annolaiam , habet cod. 3. ,,Fort. Aéyousv. Sed nonnihil de- 


Rhedig. esse videtur.  Petavius. Cornarius ver- 


PANARII LIB. III. TOM. J. HAER. LXXXIII. 99 


trem sui similis esse filii patrem, et filium similem esse patris, quo 
ex patre filius inielligitar. — Tum hoc insuper statuimus, eoque 
dogmate mentem ab omni Sabelliorum ac ceterorum errore purga- 
mus: neque filium patrem esse posse, neque patrem filium, sed 
filium esse filium, et patrem esse patrem, non filium. In his quippe 
accurata personarum distinclio continetur, ut patrem sempiternum 
esse patrem, et carnis experlem, alque immortalem, filium vero 
filium esse semper, nec unquam patrem esse definiamus. Porro 
cum semper dicimus hoc ipsum volumus, eius hypostasin extra tem- 
pus omne, et intelligentiae comprehensionem esse. Sed illum de- 
nique carnem.de patris voluntate suscepisse, ac mortem nostra caussa 
susünuisse. Quibus hune in modum liquido stabilitis, egregii illi 
erroris patroni duo quaedam efficere nituntur. Primum ut ne pater 
amplius ac filius, sed ingenitus ac genitus dicatur. Qua ratione fu- 
cum se facere, alque ecclesiam circumvenire putant posse. Verum 
qui divinarum rerum sapientia pollent, nequaquam hoc ignorant, 
ingenili vocem inferiorem esse patris nomine, propterea quod inge- 
niti nolio prae se illud unum fert, ut non esse genitus intelligatur, 
nondum tamen sitne pater declarat. At vero pater amplius quiddam 
est ingeniti vocabulo, quoniam in hoc, uti dixi, vis illa patris non 
exprimitur. Sed in patris nomine illud una significatur, patrem 
non esse filium, si proprie pater intelligatur, ac sui similis esse filii 
principium. | Alterum quod perfieere studuerunt fuit, ut dissimilem 
essentia filium palris esse scriptis mandarent. Quo nomine eccle- 
siam condemnare se posse putarunt iis literis quas ab venerabili 
episcopo Hosio per fraudem abstulerunt, in quibus dissimilis es- 
sentia legitur. Verum cum Orientales Sirmium profecti huius quo- 
que haeresis improbitatem una cum alis essent complexi, ne pro- 
pter eos qui orientalem fidei professionem pervertere non dubitarant, 
ad reddendam rationem impellerentur, substantiae nomen, quod a 
patribus ad eas caussas quas alligimus in usum receptum fuerat, ab 
ecclesiastica omni doctrina profligare conati sunt, ut hac ratione 
suam haeresim corroborarent. 

Sic enim apud se cogitarunt, si excluso substantiae nomine Cap. XV. 
acüone sola ac voluntate similem patris esse filium dicerent, licere 
sibi sublato prorsus substantiae nomine dissimilem deinceps, quod 
ad ipsum esse et existere pertinet, patris pronuntiare filium. Sed 


tii Semper autem dicimus propter tem- — 6. In libris vulgo est scriptum Gero 

poris exclusionem et substantiae com- ovy. 

prehensibilitatem. Car. XV. — f. &&ovot ovolag cod. 
4. Libri habent G piv. len. ojoiag ÉE&ovctw editi libri. oUctac 
o. Rescripsi &t Ye. Libri habent exe. vocem om, cod. Rhedig. 


ras 
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xoc Tuc dA«Otlag 0:0g 0 ÜpecGóurvog vovg Gogovc iv rjj movovoyla 
evrQv, ?0g vwüv cuyyfveov v0) WovoysvoUg eUrOU, TO xoTd mzevrG 
Opoiov TOv víov T zrcrQl tivor, imi ToU svot(oUg facie imeón- 
cidcoro.  OUro ydg xol evUr0g ipoóvei, svcsfrc Qv vmig vo) vzto- 
uoyoUvrog vozoU uovoytvoUg víoU voU 9coU, wol poovdv svGtfiei G10- 
ueri Óvopicoaro xard zdvro, cc ob woOo0Aixol zeziGTEUXOQUEV, OÜpOLOV 
sivo, TOv víOv zG morol, xol Ór evroU gr zQoyogjGe. vrv xere Tijc 
ixxMoieoTiSo míorsoc 3 usDo0(av, cveipsiv fovAoufvg vÓ Ovoue 
vic ovclag, ivo vG GrOucri uy) AaAovuévne ovoíag Aorzóv £v voie xag- 
Óloig qsvovca 1 eigscig víuvor. — AÀM * avtoUg g9acousv yod- 
govrec Opoiov xarà Bovigorv &vopovov 0B xoT' ovcíav, si ys &vv- 
7zt0UÀO0g xol xocOwodge v0 xard mavre Ouoiov OpoloyoUow Fokov eUroic 
, , M / , y Nw - 9. 2 
aztAeyOnjosvon vo imwycloruo , GmovücGaciw goi vO Ovoue vijc ovGiag. 
Ovóiv ydo ixígdowov, dveyxacOévreg Opohoyioo: r0v viov và zevgl 
xor& züvru Ouoiv. El yog xerd züvra, Oc OuoÀoygoav, Fon 
Oporoc, 5«gmsooUv Éorwv 0 víOg vÀ mwrQi Opowog, Forw Ouorog oU 
xor& Tqv BovAucw xoi viv ivéoytiav 9 uóvqv, wa9c c)vol Otoplfovro, 
? U M A ri ' M ? 1 1 M] [d 
dAÀd xerd vov Urmegiw xol wore vv vmOGroGiv xol xcrc TO tivon cg 
A * , A , e , i] * , 
víog, xol xoOcnab xora mcvva cncvvov iori zegilqmvixOv, wol ovOs- 
piov Ótagogav ztgogítvot; ouoAoyovuévov oU uve eizóv &avrd Ouorov 
ü M é , ' fo T 9c q £ - H e 5, |] 
tivo vOv zozíga, prs TOv viov "ovtOv Éfevrd sivo, Ouoiv, dAÀd 
víóv sivo, Opoiov vQ meTQl, wol iv v word m&vra Ouotov sivot Tí 
zwvtol viov Ovra, xoi oO muvíon, 93E ov morgOc ?cíAeiog ix viÀelov 
z.00 zoo ivvolog xol mevrov ÀoyuGuGv xol yoOvov xol ciovov, ix 
TOU ztwTQ0c OpoL0TQTOg ytvvmOtig, cg oiüs uóvoc 0 zero o db 
10 e m 31..1 , E , LI [d A e , " ^ 
evr0U ovrOv GzoOOc ysvvücac, xoi 0 viog O dE avro vO tivoi 
[4 - - 
Éyov, xol à ebrog cmoxolwwe, iv vij wav cvrOv Otogle abo quac 
TOv ÉavroU moríga !!szagfyov votiv. 


- e - 

Kol wr vwgocGéro v0 vÀv vmocrdotov Ovouc rwoc. Zh robo 

1 ec , e 2 1 , el 1 , - , 

j&o vzocrecsic of (vovolxol Myovoi, tva vag lOi0Trec vÀYV zroogo- 

z0V vgpsGroGoc xol vmoagyovoag yvoglooGw. El yag mvtüue Ó ma- 

vüo, 7tvsÜuc Xol O víOg, mwvtÜuo xol vO Gyiov zveÜpo, oU vosiroL 
LI e et e , j L| A - [4 , - 1 &* 

zur10 0 víóg: vgéorqxs 0b xol v0 zveÜpe, 0 ov votiva: víOg, O0 xal 


oux Por. TO zveUua oU vosirai víOg, vgéorqxs 0b xol v0 mzveÜuo TO 


2. ,,Deest aliquid. De Constantio lo- 
quitur. Petavius. Nihil desidero, etsi 
insolenter diclum esse non mego.  Verto 
Sed vindex veritatis deus est, ille qui 
comprehendit sapientes in astutia sua, 
qui unigeniti sui filii cognationem co- 
ram religioso imperatore (per ora fide- 
lium et orthodoxorum hominum) pro- 


fessus est, similem eum in omnibus pa- 
tris esse asserendo. 

8. pe2060(a» codd. mss. et ed. princ. 
ueSo8etav ed. Petav. 

&. aUtoUc (aUtóc vilium est ed. Petav. 
Colon. repet.) q3accogey libri omnes. a- 
toUc Qupocoyuev suspicatus est Petavius, 
Cornarius aucoUg épupdcauey, inlerpre- 
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vindex veritalis deus, qui comprehendit sapientes in astutia sua * * * 1.Cor.3,19. 
qui unigeniti eius filii eognationem, similem eum in omnibus esse 
patris asserendo, coram religioso imperatore professus est. Nam 
elipse, utpote pius, non aliter de patrono suo ac prolectore suo 
unico dei filio sentiebat, et quod sentiebat pio in omnibus ore pro- 
nuntiavit; id quod nos catholici credimus, similem esse patris filium, 
neque per ipsum haereticorum insidiosam adversus ecclesiasticam 
fidem calliditatem suos progressus habituram. ^ Quae substantiae 
nomen eo consilio conatur extinguere, ut non pronuntiata amplius 
voce substantiae demum in pectoribus delitescens haeresis impune 
grassetur. Verum qui similem esse voluntate, substantia vero dis- 
similem filium esse scripserunt, iidem, si bona fide ac sincere si- 
milem eundem in omnibus esse confessi sunt, vanissimos eorum co- 
natus esse deprehendemus, dum substantiae nomen eripere omni 
contentione student. Etenim si in omnibus, ut asserunt, similis 
sit, ut est re vera, patri filius, non voluntate et actione sola, ut 
ilis placet, sed existentia ac substantia et in eo ipso quod est, ut- 
pote filius, similis sit necesse est. Nam haec loquendi formula, Iz 
omnibus, universa complectitur, nec ullum discrimen admittit, 
quandoquidem in confesso apud omnes istud est, nec similem esse 
sibi patrem, neque sibi ipsi filium, sed filium esse patris similem, 
el eo ipso, quod in omnibus patri similis est, filium esse, non pa- 
wrem. Qui quidem perfecte a perfecto patre ante intelligentiam 
omnem, omnemque ralionem, ac tempora, saeculaque e patris est 
similitudine genitus, eo modo, quem solus cognoscit pater, qui il- 
lum e seipso eitra passionem omnem genuit. Sed et filius novit, 
qui ab eo ut esset accepit. Novit postremo et is cui ille revelarit, 
euique in sui contemplatione patris sui, ut par est, intelligentiam 
concesserit. — 

Verum ne quem hypostaseon appellatio ipsa perturbet. Ob id Cap. XVI. 
enim hypostases ab Orientalibus usurpanlur, ut personarum pro- 
prietates subsistentes existenlesque declarent. Nam etsi spiritus 
pater est, et filius spiritus, et spiritus sanctus ipse spiritus, non ta- 
men patrem esse filium concipimus animo; quin et spirilus ipse sub- 
sislit, qui nequaquam filius intelligitur, cuiusmodi non est, sed per 
seipsum spiritus sanctus ille subsistit. Hic enim neque pater est, 


tatus Verum ipsos antea deprehendimus esse video. 


scripsisse celi. 8. éx xoU volebat Petavius. 
5. Libri vulgo dexcp ovv. 9. céAetogj uterque codd. mss. xeAelee 
6. póvny om. cod. Rhedig. editi. 
.. Vulgo auróv auxóv. Sed allerum 10. auto) codd. mss. et ed. princ. 
«utóv, quod Petavius quoque uncinis nota- 11. xapéycv emendarunt Cornarius el 


vil, etiam in cod. len. rubro colore inductum — Petavius. | Libri habent map£y ety. 


Keg. C. 
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Gyiov, xol LoUx Éovy vo zveÜuo v0 Gyiov, ovóà 0. zov1o, ovii 0 víoc, 
&ÀÀd mvsÜuo Gyiov ix mavrgOg Oi víoU microig OidOutvov, sixovog 
OgsOrOrog xol vmdgyovroc, ?xoi cvroU voU nveuperog vo) cyíov. 
Tuc lüióvqrag, cg mposip15xopusv, mwQogomOov UgsortOTOV UVm0GTQGtLG 
óvoudtovotv of &varolxol, ovyL rdg votic vzoGOraotic rosig doyde, 4] 
- Ui , , U » L € , 
vQtic-Otovg Àéyovreg: GvoOtuorífovo, yop, si vig Àéyst votic O&ovg. 
AA ov03 ztezégo xol viov Óvo Osovc Myovew, "'OuoAoyo?ci ydo plav 
sivo Osovqva, PAREN 0r vio) àv avipars api Td TtXVtO, 
ópoloyosa: ulov Qeovqro, xol uiv findelav] xoL uíev egyuv. "Opuoc 
v Tw90go7t0 iv voig iüi0TQGL vÀv vmooractov cvGt()Àg yvcoifovou, 
vOv zuvígo iv vij mavouus] avOsvrlo vptovdrva vootvrsc, xoi vOv viov 
? » E A ? A - Y , 
oU uígog Ovro TOU z«r90c, aÀÀa xong ix mworQoc véÀsiov x vt- 
Aslov yeysvvmufvov xoi vgsorQro OuoÀoyoUvrec, xol TO mwveÜpo TO 
e «€ P , 1 , , , A] , - 
&yiov, 0 3| Ote ygego llagéxAqrov Oóvouottt, iw movoog Óv víoU 
vgsorore yvogitovreg. 4c 0 megaxAqgvog v0 zvsüue rác &nOslag Ot-- 
0ccxs, qudg viv aij8siav, duc écriv 0. víog. Ovócle yap AEyei xd- 
, " ' , c LÀ We e e, ! 
Quoc IncoUg, sb wm év mvevuavi eyío. | Ovvo x«i 0 víog, 0g icrw 
cAcOse, vov dÀnOwov 9:0v, vOv £evroU morígo quüc svo:fdg tiü£va, 
0ideéen, xoOo6 Aéyci, 'O Éogonoc iub £dgoxs rÓv moríge. | OUxoUv 
iv mveUuori eyío viov díieg vooüusv, àv víà Óà uovoytvsi movíoe 
sUGtf go xol déloc Ootofousv, xol aUrg &criv v ogoeylc vijg miorsog, 
€ - [d 1 1 , ? - 
év 4j eypoapits BoreicO nvot. moocévobev 9 eujo xu. xUgres Incove 
Xoiórog, 0 Aéyov, llogevOévrseg uabmqrevGave mcvra va FOvm, a- 
mrífovreg eUroUg sig vO Ovoue voU meTQOg xol vOU víoU xol ToU cylov 
f veUuoroC. 
Ilsgl yoQ vig xard mzevra ToU víoU mQO0g vOv meTíoe OuoibTNTOG 
zÀerUvsgov uiv &AleyoU slowvor. | "Ouoíog 02 xol vOv év floeysi mopa- 
, 2 ?, , ei E.-3 , - LÀ "- 2? , ^ 
oqustocoGOot ovx OxvijGousv Ovi 0 ez0GToÀoc tixovo voU c'ogurov Ot00 
1 et , H n , , e; e, , NN T " 
vOv viov &iguxogc, xal iv rovro Oida$oac Ort Opoi0c iow 0 víOg và 
morQl, cAÀeyoU zGg Ori votiv vOv víov megéücusv.. "Ev yàg vij mo0g 
Que olovg émiozoAi quou, "Og iv uoggi 9:09 mogyov ovy conuy- 
hd ^ 
pov qy5coto z0 sivo, iom 9:0, cÀX tevrov ixívoot, woggnv ÓoUAov 
AufjQv, iv Ouowuer. dvOÜQozcv ycvopsvoc. 'Ev Ób víj mo0c Popuoi- 
' 1 e - , ES , 300€ M] [y 
ove, To yag «üvvarov vo) vouov, év o 1G0évtt Óie vijo GoQxOQg, 0 
$s0c vOv £uvro? viov méuwec àv óuowoperi Gepxog, wal mgl epuooviog 
xoríxguve vrv cpuogríov iv vij Gagxi, cg imi vOv Óvo !lpagrvoiov ix 
vGv Óvo imiroÀv ?dmO ro) cojerixoU succ xol vrv zsol voU 
Ouoíov 3Éyvowvv quc xol imi voU GGcudrov mergóg ve xol víoU Oi- 


Car. XVI. — 1. oUx Éott codd. mss.  ovnxe 8b xol v6 mega &ytoy uncinis 
oUx Ext ed. princ. ouxétt edit. Petav. — — inclusit Pelavius. 
Verba 'Tó xycbjux o9 voctvat vióg, Uqé- —— 2.,mxatpóc xol )ioU addo." Petavius. 


Scribendum duxi mdpyovroc, xal ato 
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neque filius, sed spiritus sanctus, quem per filium pater fidelibus 
largitur. Quare merito. subsistentis existentisque patris ac filii el 
spiritus sancti proprietates , ut diximus, subsistentium personarum 
hypostases Orientales nominant; non ut tres illas hypostases tria 
prineipia, tresve deos esse dicant. . Nam eos anathemate damnant 

qui tres deos asserunt. Neque vero patrem et filium duos esse deos 
dieunt. Hoc enim fatentur, unam esse divinitatem, quae per filium 

in spiritu sancto contineat universa; unam inquam divinitatem, unum 
regnum, atque unüm- imperium esse confitentur. Et nihilominus 
personas in hypostaseon suarum proprietatibus pie discernunt, pa- 

trem videlicet in. paterna maiestate subsistentem ; filium vero non 
partem esse patris intelligunt, sed a perfecto patre perfectum geni- 

lum ae subsislentem agnoscunt. Ac denique spiritum. sanctum, 

quem scriptura sacra Paracletum vocat, a patre per filium prodeun- 

lem ae subsistentem definiunt. Quemadmodum  paracletus ille ve- 
ritalis spiritus veritatem ipsam nos docet, quae est filius. — Vemo 1. Cor. 12,3. 
enim dicit, Dominus. lesus, nisi in spiritu sancto. Sic et filius, qui 
veritas est, deum verum patrem suum esse pie nos edocuit, dicens, 

Qui videt me videt et patrem.  Igiur filium in spiritu sancto, ut par Ioann.14,9. 
est, intelligimus, in unigenilo vero filium pie, et ut par est, pa- 

trem esse censemus. Hoc est fidei velut sigillum, in quo baptizari 

nos salvator ac dominus lesus Christus aliquando iussit, his verbis, 
Euntes docete omnes gentes , baptizantes eas in nomine patris , et filii, aa 
ac spiritus sancü. 


Ceterum cum de perfecta filii cum patre similitudine alio loco — Cap. 
fusius disputaverimus, hic tamen breviter observare non pigebit, NU 
apostolum , qui dei non aspeclabilis imagine filium esse dixit, eoque 
modo patris esse similem docuit, alio quodam in loco quemadmodum 
sit inlelligendus filius aperuisse. Nam in epistola quam ad Philip- 
penses scripsit ita loquitur: Qué eum zn forma de esset non rapinam Phil.2, 6. 
arbitratus est esse se aequalem deo, sed semetipsum  exinantvit, for- 
mam servi accipiens, in similitudinem homznum factus: ad Romanos 
vero seribens: Quod enim erat impossibile legi, in quo infirmabatur Rom. 8, 3. 
per carnem, deus filium suum mittens in similitudine carnis, et de 
peccato condemnavit peccatum ?n carne. Sic igitur hoc duplici testi- 
monio ex ambabus epistolis deprompto ab corporea natura similitu- 
dinis notionem in incorporeo patre filioque perdiscimus. Siquidem 


toU myeUparog toU ay(ov. Vulgo enim codd. mss. ei ed. princ. paprugtoy ed. 

exiat )máoyovroc, xaX toU Tw. toU aylou  Felav. 

1àg làtóvrtas cett. 2. v)» axo suspicatus esi Petavius. 
Car. XVIf, — — f. pxpruptoy habent — 3. Éwotoy vocabulum om. in ed. Pelav. 


Keg. ej. 
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Qey94ve — To piv ydo, Moggnv OovÀov Àofv xoi iv Opowport 
dvO9oortov ysvoutvog, Osínvvowv Oz, ix vijg agOévov cagxo &vékofsv. 
Oixo)v 1 c«gb dv dvfAefcv 0 víog voU O:oU 514 evvr ufv don cij 
Gaoxi vv GvOoomov: iv ouoiuor,. 0$ dvOgdov dorv, iniór) ovx 
ix Gnoodc oc ivOQumor, o00B ix xoírqc &vügoc iysvrijou. "fag xoa 
vOv Oporov voOmOV xol O víOg wvtÜuo Qv, xol ix roU mworQ0g mvsÜue 
yevvyosle , xoa uiv TO nveüua ix mwvseUuorog tivoi TO QUTO douw, 
Qereg 9 70 xove zo Goob ix cogxog sivot tij Meilug: xor« ÓS TO QvtV 
dmodóolag xol zc O0vg xol BipisuoU ix 00 maroc yrvvroijven Snoiós 
iow và murQl, xol ovx c)r0g 0 xov Gdoxa víog iv Opowoneri dv- 
Ooomov icri, xol oUx cUrOÓ xord móvra GvOQomog. 


Oixoiv 0i ijc o0c Duunmqolove Énicrolze iOi0abcv dude más 
4j émócracic ToU víoU Ouolo iori vij UmoGTáGti TOU mxaTQOGg* mveUÜua 
joo ix mavgóg. Kol werd ulv vnv voU !zmvevperoc Évvowmv vavrOv, 

c iU A - i] , 2» 8 , , A , c 
Gg xor TQv Tic Geoxoc Pvvoiav vovrOv. Ov voavrOv 0b, GÀX Opotov, 
010 M - 0 ic y fo , dc c M ue Y oÉ 9 
LÓv, v0 zveOp, 0 dort 0 víog, ovx Éorw 0 zero, xol v cagb, *1v 
0 Aóyoc &véAoflev, ovx Forw ix omfouorog xoi s0ovijg, dÀÀ oUrog Og 
TO evoyyfMov sg dídoEs.* zii ubv Ov] rovrov, oc mooslouror, mde 
0 víOc xorà TO &ivor £evroU, xol xara r0 vytoroc tiva, £evroU, Ouoióg 
lori «ovo. sttvvo và zvevol 0 víoc émalüsvosv sic: mdg 0b Opoióg àcvi 
xova vqv Bovkqoiv xol vqv ivíoytev. xol vo. iveoysjueva 0i vijg moog 
T 
Popolovc, &g. àv stonkev, "Ev ouowouort Gepxog cuegriog worénoe 
viv cuegríov iv Tjj Gugui. H yag ovrQ cagb ovca 914v dvéAofiev 0 
vig voU Oco0 vij Gguaptíeg Gagxi, xoi Opoloc xivovpévig moe meivav 
xol Obpev xol Vmvov, cc ncc cugb ix rovrov ducorqrixdg ovx. ixi- 
^ M » ? r , A e , re e , 
veito.  Zfi9 slomroi, "Ev OuowMor! GoQxOc copre, OmsQ Onotóv 
^ r — ^ 
do: vÀ, meo yog O moTo, valve xoi 0 víOg Opolog mois. 'O ydg 
zwr0 zxvsÜüuo Qv cvOtvriXQG moii, O OP víOg mveÜpa Qv, obx cv- 
OsvrixGc moisb, Gg O zero, GÀÀ Ouolog.  Ovxo)v *xo9c uiv cob 
" E TANG ei 1 A " - $0t ^ 
xol Gdob vovrOv, Ogmto xoO00 mvsüuo xol zvsUuo voU0rOv: wa90 0i 
A - , 3 i] , ) Vy [4 à x , H A 
&vev Gz00üg ov vuUTOV, &ÀÀ Opotov, Ogztg xo90 cvsv c7x0Qóolog xot 
zt&9ovc 0 viog oU vavrOv, (AX Ouovov. 5 Kol xo90 uiv cdgb xol capot 
voUTOV, Gg xo90 zmvsüuo xol zvsüuo voUrOv: x90 0i iv OuowüpoT 
Gegxog cuogriec Opotog voic Geoxog xwijuocr, xat o0 rovrOv, 9dgrteo- 
LE - 2k ^ , 
otv év Opoiperi xiwwijGsog O0 víOg UzovoyixOc, xol oU ravrOv cg 0 


4. *j ac] ego. otc codd. mss. uler- Ca». XVIIT. — 1. rveuparcoc emenda- 
que , e ed. princ. avc ed. Petav. runt Cornarius et Peiavius. — Libri prae- 
9. Pro t0, quod uncinis clusisse Pe- beni Tapóc. 
tavius acquievit , Scribendum haud dubie 2. Xjy vitiose ulerque codd. mss. 
x0 aUtó vel vaucó. Cornarius vertit velut 3. T]y uterque codd. mss. 
caro ex carne Mariae est, 4, xaS3, codd. mss. uterque. xarà ed. 


" 
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illa verba, Formam servi accipiens, et in similitudinem hominum fa- 
ctus, carnem illum e virgine sumpsisse declarant. Quamobrem illa 
ipsa caro, quam dei filius induit, eadem est eum ceterorum homi- 
num carne; ad homiuum vero similitudinem esse dicitur, quoniam 
non virili satu ac concubitu hominum more prognatus est. Non se- 
eus ae filius, cum spiritus sit, et spiritus a patre sit genitus, qua- 
tenus spiritus a spiritu prodiit, idem est cum illo, sieut quatenus 
caro ex carue factus est, Mariae videlicet, idem est cum carne. 
Porro quatenus sine profluvio, passione ae divisione ulla a patre 
genitus est, patris est similis, nec idem cum eo, sic et filius se- 
eundum carnem, ac similitudinem hominum factus est, nec est idem 
omnino cum homine. 

lgitur in epistola ad Philippenses hoc ille nos docuit, quo- ZU 
modo filii hypostasis patris hypostasi sit similis; spiritus enim a pa- 
tre progreditur. Quare si spiritus notionem consideres, idem est 
cum patre. Perinde ac carnis illum notio idem cum homine con- 
stituit, Non idem vero est, sed similis duntaxat, quatenus spiritus 
ille, qui filius est, non est pater. Et illa caro, quam sibi verbum 
adiunxit, non e virili satu ac voluptate proficiscitur, sed eo modo 
qui in evangelio traditur. — His igitur omnibus, ut antea dictum 
est, quemadmodum filius, quatenus est ac subsistit ipse, patri in 
omnibus sit similis, filius nos edocuit. Quemadmodum vero volun- 
late et actione operibusque sit similis, ex epistola ad Romanos di- 
dicimus, ubi ille dixit, Jn similitudine carnis peccati condemnavit pec- Rom. 8, 3. 
catum in carne. Nam illa earo, quam dei filius induit, licet eadem 
essel cum carne peccati, et eodem modo ad famem, silim, atque 
somnum, quo reliqua caro omnis impelleretur, his tamen omnibus 
nequaquam ad peccata concitabatur. Propterea dixit apostolus, 7 Ioann.5, 15. 
similitudine carnis peccati, quod eodem cum illo recidit, Quaecum- 
que enim pater facit, haec et filius similiter facit. Nam pater, cum 
sit spiritus, tanquam principali modo facit, filius vero qui el ipse 
spiritus est, non principali modo, velut pater, sed similiter facit. 
Quocirca si carnem utrimque spectes, idem est cum hominibus Chri- 
stus; quemadmodum si spiritum utrimque spectes, idem est cum 
patre. lam quatenus sine semine genitus est, non idem est, sed 
similis; perinde atque quatenus sine profluvio ullo ac passione pro- 
cessit filius, non idem est, sed similis: quatenus vero zm similtu- 
dine est carnis peccati, non idem est cum carnis commotionibus, sed 
similis. Non aliter atque idem qui commotionis illius similitudinem 


princ. xaS3ó ed. Petav. TOUTOy uncinis nolavit Petavius. 
9. Verba xoi xa90 - - xoi vwcópa  —— 6. Vulgo a gnep ov. 
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martio ovOcvswdic. A ya ó mavjo mowi, ToUra xol ó víóc ovy 
obvac eróc TUOLEL J vÀÀ Oguoíog. Kol pevegóv ix voUrov Ürt xara 
zmovr« 0 víog Opoi0g ióti v mevQl, cg 0 víóg mevgl iÉ e)voU yvq- 
Gíog yeyevvqufvog. Tv yao &rómov ioviv víov ? 9coU a/rOv moo 
elovev vzcgyovra, wol xara quc ovra tov iw Oto vo) morQ0g, 
Ore zog quciv uiv fevro) ix Maepoieg yéyovsv &vOoomog, Opuorv 
cvrOv ytvícOa, voig «ovd quei &vOgomoic, iv và favroU mega QU- 
cw.  llegà pvcw yao sv etr Ot Ovri ysvéoO9oy &vOoonov, iv và 
- 9 9 y id 7] 4 : 4 y 9 ? 4 
UI , L2 A * tr - - , 

xotd QvGiwW 03 favroU ui sivou evrOv Ouotov vG zevQl vÓ ysvvrucavrt. 
Ll E" A , d - (v , - LI , - 
Ei yao iv và zoga quai éavroU Ouoi0c ÉGtt roig «ovd gioi, mold 

Àfov Ouoi0g iorw iv vÀ word puciw Eavro0U vÀ werd puc cí 
zÀéov Ouoi0g iorww iv v werd puoi Q xorc pvcw yvqcioc 

A] /1i A (v A , A 

evTQv ysysvvqxoti zcovol. "Sigre 9 v0 Ouotov sivo, «ova zrtvro. vOv viov 

^ 1 - ^ x * ri , , , 
vQ zevQL 9 7:00xsi00ot. — Koro voc ygoog ouorog 19 écriwv.. "Evosoq 
e 597 e - i] E id »" A - e 
cg &íüebev queg vuv voU ouolov fvvoiev Oi vÀv mootipnuuévov o 
dmoGroÀocg. "Opgoiog ye dot, xol xoa80 Cor] Ex Corio, qs ix pavo, 
xal cAq9uvog dE dAmOivoU, xol coqíe ix copo), xol xaOcuzob 1! Écvt, 
1 A 4 ? A A É LI M , 12 , 
xov vog yoogog, ov xoro vqv ivégysuav xal vxv Dovigciv 1? icr uo- 


ri , M , 279 M] [d , 1 € , e , 
pag. 866. vov Opotoc, GÀÀe xov eUrO TO tivo xol vptorovor xol vzxoQystv OpotóG 


Keg. iX. 


- - : ec 
iór. word mévra À mergi và ysvvyucavn, og víog mel. 


"Edv of !xewol eígsruxol moocÓwcAeyOpsvor muiv &yévvqrov A- 
yovci, xol yevvqrov, igoUusv evroig, "Emi woxovoyrGevesg vÓ vij 
oUGieg 0vouo iv yorjost voi zveroctow vrogyov oc cygoqov ov O£yso9e, 
o$0i qusig v0 dyívvqrov &ygagov Ov OrbóucOo. "ApO9ugrov uiv xol 
dógorov xol &Qcverov Aéysu 0. e0GroÀoc , ovüÉmove 0b o):0v dyévvg- 
vov QvógaGev 4j yooqu EnsiO" Ort, e moosíorvor, 0 &yévvqvog 2o)- 
Ono cquoíves viv voU morgoc Pvvowv, xol Or, vOv yevvqzov iüiog 
viov ? od0£ro cquovsi, dlc xoiwormoii moOog mzwüvra rc ysvvqrd TQv 
Évvoiev. —.'O yàg simav yevqvóv , Oz, uàv yéyovev &equavev, ovüauoU 
0i v0 diülog víOv vooUusvov zogsóqAoGt. Zio ciüieg évvootvreg viov 
9:09 ov OcbóusÜo voÜUro zQ0g roVTOIG, OTi TO TOU mweTQOG Xo víoU 
Ovouo Qv z.90g vv GyÉGw Gqualvei, — 10 xdv maréoo uóvov ovoudfa- 


7. Sgo9 Eavtóv cod. len. el ed. princ. 10. Pro dett», quod legitur in utroque 
$cóv &avróv cod. Rhedig. SeoU «vutów cod. ms. el in ed. princ., Pelavius recepit 
ed. Petav. 8E, cum adquiesceret distinctioni Tpoexet- 

8. 1ó 1 Opotoy codd. mss. uterque el : xarà tàg Yoogae. "Opotog xt. 
ed. princ. . Eott uncinis cinxit Petavius. 

9. xpoxeioSat ego correxi. Libri ha- 1. éoxty Opotog cod. Rhedig. 


bent xpoexeio3ou. 
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habet, filius, administrando cum patre facere dicitur, non idem esse 
eum illo, aut principali modo facere... Nam quaecumque pater facit, 
eadem et filius, non eodem tamen modo, sed similiter facit. Ex 
his vero omnibus perspieuum est filium in omnibus patris esse simi- 
lem, quemadmodum filius patris esse similis debet, a quo proprie est 
ac legitime genitus. — Illud enim est absurdum, filium dei, qui sae- 
culis omnibus anterior est, el naturaliter deus a deo patre proces- 
sit, eum praeter naturam suam homo est ex Maria virgine factus, 
iu eo ipso, quod praeter naturam habebat, naturalium hominum si- 
milem extilisse; praeter naturam autem erat illi qui deus esset, ut 
homo fieret, at in eo, quod ipsi naturale est, non esse patris, qui 
se genuerit, similem. Si enim in eo, quod praeter naturam habet, 
eorum similis est quibus illud ipsum naturaliter convenit, multo ma- 
gis in eo, quod naturale et insitum habet, patris illius similis erit, 
a quo nàluraliter est et legitime genitus. Hinc itaque colligimus 
illud, quod diximus, similem in omnibus esse patris filium ex sa- 
erorum librorum auctoritate pronuntiari insuper oportere, quemad- 
modum similis notionem iis quae proxime commemoravimus nobis 
apostolus tradidit. | Etenim similis est, quatenus vita ex vita, lumen 
e lumine, verus ex vero, et sapientia a sapiente procedit. Atque, 
ul uno verbo dicam, iisdem e scripturis constat non aelione ac 
voluntate solum illius, sed secundum hoc ipsum quod est, et subsi- 
sit, alque exislit, similem in omnibus esse patri, qui se genuit, 
quemadmodum patri filius similis est. 

Quod si novi illi baeretici nobiscum disputantes ingenitum geni- 
tumque dixerint, sic illis occurremus: quoniam substantiae nomen, 
quo patres usi sunt, eo quod in scriptura non extat, mala fide re- 
pudiatis,, neque nos ingeniti vocabulum, tanquam scripto non ex- 
pressum , admittimus. Nam incorruptum quidem, et non aspecta- 
bilem, et immortalem vocat apostolus, ingenitum vero nusquam 
seriptura nominavit. : Accedit quod ingenitus, uli diximus, non- 
dum ipsam patris notionem significat, neque genitum proprie filium 
exprimit, sed ad omnia producta communiter pertinet. Nam qui ge- 
nitum dicit, produetum quiddam aliquid esse demonstrat, minime 
tamen filium, qui ab aeterno productus concipiatur, ostendit. 
Quamobrem cum dei filium ab aeterno intelligamus existere, illud 
ipsum nomen praeterea nequaquam admiltimus; quoniam patris filii- 
que nomen ad aliud quiddam habitudinem significat. Unde licet pa- 


Cap. XTX. — 1. xcvoY codd. mss. uter-  Gérov ed. Petav. 
que. d. ou8érw codd. mss. uterque et ed. 
2. oyOére codd. mss. el ed princ. o9- princ, oyjGénxov ed. Pelav. 


Cap. XIX. 


Keg. x'. 


pag. 867, 
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a ul E * LI P 
utv, Fyousv và Ovdpevi oU movoOc Gvvuztaxovouévav vuv Fvvowev to 
T M E 1 eom ' E ' , H , 
víov. llorqo yeo viov morqo Afyevow — Kev víov uovov óvoudco- 
uev , *Éyouev vrjv Évvorav vo) movoOg, Ovi víOg zevooc Aéysvos. — "Eye- 

? ? d 

vu, yog Ouvcgov Oorípov, xol ov Owxomreror vj Gyfoug.  A4AAd xol 
uóvov £xersgov ÀeyóOusvov Gvvtigdyst Qovígov vov Évvoiev, xol oU vO 
Ovopuo uovov, &ÀÀd uere vov OvOporog xol vüc qvosog Tov oixtótqra. 
Ilovíge yoQ voo)vreg vOv 9t0v £00 vooüusv meTígun, xol viov vootv- 
; E A - ^ ^ , M Lol A v 4, i] 
vtg 9:00 Qtov vootutv rov ónO£vro viov 9:0), xol Opotov Éxzívo xove 

' , e 1 - er 3 1 2 , M 
viv Qoi ov xol votiva, víóg.  "Ayéívvmvov Óà o) Afysvos ysvvqroU 
cyfvyqvov, ovói ysvwqvrov &ysvw«vov ysvvqróv. 


"Enti volvvv. ovre vrv mo0g cÀlgAo Gyfcw Eye và vo &ysvvi- 
TOv xol yevvmtoU , ovre Gvveuoiver viv QUOI, xorvozrotei 0b co0c vd 
Aouza zovjuoro ToU víoU vqv iOi0vQro , oU Oc£ousOo uiv Óid vrv poc 
doffsuov us9o0iev và Óvópora, sl ÓbvÓ roO morQOc xol víoU Oclog 
yoncóus9o.  Ilodrov uiv ovv Ott o iE i9vÀv xAqOívrtg ovx iont- 
cOq«usv &ig tyfvvqrov wol yevrqvóv, GAX sig zravíoo xol viov. "Exta 
Ort ot0op00 tvplaxevor 0 víOc elgqxag vOv EevroU movígoa cytvvqvov, 
&AÀAd del movígo slomxoc vOv OsOv, wol del foavrOv víOv vo) toU 
(2 Aya mepooqusuovfov) &xovovreg evroU Aéyovroc, El wyamüvt us, 
&yegwrs üv Ori mogrVouet mQO0g TOv matíoe uov, xoi, "Ov 0 merT)o 
qpylos xol enécvsAsv sig vov xocpov, duoi yolóvs Ovi simov, Tíoc toU 
tui, xol, '"Eyo ix vo) morgOg AO9ov, xol xo: d$ji9ov ix roU 
zoTQOg, 9 wai PAvOa sic vOv wocuov, now &piqut vOv xócuov, xol 
7zi09£VopoL 7tQO0g vOv zuréQo, xol 7p OuoAoyio 0i roO llévgov, X0 si O 
XoicrOg 0 víOg voU QsoU: xol Ó mew GvoO9tv, Ovróc dorw 0 víóg 
Lov 0 &yamzwWvóc. Kol Ów voUro, ims5 ovrog xol morQo víoU p&- 
pvqroi, xol víóg moerQ0c, xol iv vovrowg voig ÓvOpac: (maw dod) 
dopooyíc9qusv, vovroig «ol de youcousto, dmoxgovousvoi vdg wova 
vijc &7:00T0Àixi]o miorto c Dtfhjhovo wsvogoviec. TO ya mx9€ ToU zo- 
voOg tloquéívov, Teig Àeumoóvqow vàv ayiov 2x yacroOg mQO fmggó- 
gov àyévvqoe 6s, dvayxalog siomro:, xoi casi vije wowóTmrog Tijg 
7z:90g v& zrovQueTO (roig) vOv vOv voU movQOg, wol zov i$ avToD yvq- 
Giov xol iüiog ysysvvquévov viov, Oud voU xoa viv yacrígo Ovdpavog 
zo10svovrog.  f)c Ouolog xol O víOg, wvUgiog ÉwviGÉ ue, timov, iva 
xobvozorovuévqv eUrOU zgOg vo Aorme xviGuore vmontevGOutv TV 


4. Éyop.ev emendatio est Cornarii, quam — notionem patris cett. Zyou.£yny codd. mss. 
recepit Pelavius; vertit enim habemus et ed. princ. est scriptura. 
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trem solum nominemus, filii quoque notionem patris appellatione 
comprehensam una complecüimur. Pater enim filii pater dicitur. 
Ae licet solum nominemus filium, patris quoque notionem una com- 
prehendimus, eo quod filius patris esse filius dicatur. Alterum 
quippe cum altero connexum est, neque mutuus ad sese invicem re- 
spectus dirimitur. Quare tametsi vel alterum pronunüetur, una et 
allerum intelligentiae nostrae subiicit; nec illius modo nomen, ve- 
rumeliam una cum nomine naturae ipsius affinitatem demonstrat. 
Etenim cum patrem animo concipimus deum, dei patrem concipimus. 
Et filium cum intelligimus dei, deum intelligimus, qui dei filius ap- 
pellatur, quique illius natura similis est, cuius intelligitur esse fi- 
lius. At ingenitum geniti nequaquam ingenitum dicitur, neque ge- 
nitum ingenili genitum. 

Quocirca cum ingeniti genitique vocabulo neque ad sese mutuo Cap. XX. 
referantur, neque naturae significationem involvant, ac praelerea 
filii proprietatem communem cum celeris, quae producta sunt, effi- 
ciant, ne ad impietatem ullo insidiarum artificio deducamur, istius- 
modi nomina reiiciemus, patris vero ae filii appellationem sancte 
ae perpetuo usurpabimus. Primum quod nos e gentilibus vocari in 
ingenitum ae genitum baptizali non sumus, sed in patrem ac filium. 
Deinde quod filius nunquam patrem suum ingenitum appellasse repe- 
rialur, sed patrem semper nominaverit deum , seipsum vero dei fi- 
lium. Quibus ex locis pauca quaedam adseribenda sunt. Hune igi- 
tur sic loquentem audiamus: .$7 diligeritis ze, gauderetis utique, PURO 
quia vado ad patrem meum: em: Quem pater sanctificavit, et misit 
in mundum , vos mihi irascimini, quod dixerim, Filius dei sum: Wem: 
Ego et a patre exivi, et vado: exivi a patre, et veni in mundum; ite- apro] 
rum relinquo mundum , et vado ad patrem. Adde Petri confessio-  ' 
nem: Tu es Christus filius dei. Sed et pater e coelo, Zic est, in- MAE 
quit, Fus meus dilectus. Quae cum ita sint, cumque et pater filii — "'- 
et filius patris ad eum modum meminerit, et nos, ut iterum dicam, 
hisce nominibus obsignati simus, iisdem illis semper utemur, ac 
profanas vocum novitates, quae apostolicam fidem oppugnant, procul?2. Tim.6,10. 
repudiabimus. Quod enim a patre dietum est, 77 splendoribus san- Psalm. 
ctorum ex utero ante luciferum genui te, necessario usurpatum est, i3 
et ab communione cum crealis rebus filium patris abducet, qui ab 
ipso germanus proprieque genitus est filius; id quod et ea verba prae- 
stant, Ez utero. Similiter et filius cum dixisset, Dominus creavit Prov. 8, 22. 
me, ne communem eius cum creatis rebus ceteris naluram esse su- 


Cap. XX, — 1. xol om. cod. Rhedig. erat Patavii. 
2. óAUya Ob mapacnjeuotcoy suspicio 3. xaX om. cod. Rhedig. 


Keo. xa. 


Ko. xQ. 
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AT , , IPPER- - - , 
quoi, imqveyxetv &vayxoaíoc, lloo 0à mevrov fBovvav ysvvd. us, &v- 
cefij «uiv xol &zoOd vuv ix 8:00 morgOg zc viOrNTOg ovToU Évvowxv 
, E] ) t I [ul M à 0 e et A 1 ^ 
zagiGTdc. '4ÀÀ eoi piv 0 mortuo, xol cmob o víoc, Ou vov mpQosi- 
enuévqv svorQs yvuoivQra oU O09, cO ysvvqrov mquiv ibOtvro. 
Ilíca 0b 4 wow ÓweSXux ^ yfus, morQ0g xci víoU Óvopérov. 


qoovo)vreg xol Ói0cGxovrag. 


"Ive 0 àx0 vv iüicov yvogusQ dci of xeivorouovreg vuv otos- 
civ, x molldv vàv zoe cvUrOv sig vqv vmoOsow ysyooupévov Oye 
Ó:& TO pijkog zr gsorue,oaousOn* cq cv !0Aov of xaOoAmol xoopuo- 
pag. 868. Ddvreg vOv vo)v vig oloícsog cvoyxoaloc, olor, xgwoUci ? 00g 

- , , , B. /8 * , i] ! nv - - 
ToUTO yocpovrag cvoOsuozioor eUrt, xol eUroUg va SavrOv Éxflolsiv 
vijo dzmooroÀwwije míGrtcc, GvoOsuoricor Ób wol vo)g vc ovv cUrOÍG 


locqovoi yag evreig Afbscw  oUrog: 


TO y&o utroüoUvoi vuiv vOv iv 8: ÓOnucrov xolMGorov vd. uodi6to 
01d. Bgey£cov noos9vpj9qv. "Ocoi vuv xav. ovGíav Ouordvgro &moco- 
t&w zov víóv vÀ nevol vnolenBavovew, £o vie eAnOsieg Befxpuacu, 
id rijg cysvvijvov zgocuyoglag xorqgyogotvrsg voU Opolov xov. ovGiav. 
Kol ndAw igoUow, 'O 0i wíog dÀdrrov ytvícsog wol fort xoi c uoÀO- 


ynvot. 


? LA ' ? 32 .95 e , 3 , , ' 3. 
Ovx &ga Qv xev ovoicv Ouoi0TQre .? ezoGo er z:90g vo cyév- 


? , 1123 - ^w , e , LI : - 
vqvov, xoG0ote 08 &xgoipvi; péoov iv vij oixsíg vmocracst viv v0) 


Oco0 fovigow. 


Oóxo)v Ouoi0Tqra OieGo(t., ov xerd vQv ovcíav, 


&AÀla word TOv Tijg OskQosoc Àoyov, ^0» oiov qOckqcsv vmsorQGoro, 
Kol zéAw: llàg ovyi xoi ebrO0g Mot GvvouoÀoysig Ort xaT ovGiov ovx 
lo: 0 víog Üpoioc và mergi; xol mew: "Ozav 5 0 uiv víüg dzt- 
AeUvqrog Ouoloysirow, ovx ix vig oixslag qUoscg v0 (5v Egov, GÀ 
ix víje v0U &ysvvijvov. i&ovalag, qj 0. eyévvqvog qioig exehevrirog zxa- 
G4c é£ovolag xosírrzov iorl, mc O5AoL sicw of &csfeig Opoidrqt 
oUcíag 70 ÉregoovUciov vijg evGeflelag évodAevrovreg w1jovyua ;. Kol mo- 
Àw* 5 4110 v0 0voue 0 marxo oUciac ovx 9 Ec, ÓqAoTuxOv, GÀÀA dÉov- 
Gleg, UrmocrQedongs rov viov moo «cidvov Qs0v Aóyov: extÀsvrqrog 
tqv iv a)tÀ ÓcgnOsica qv Éyov OrevcÀti ovGíav vt wol iiovcíav. 
Kol malw*: Ovclag sivo, BovAovzot v0 morQo OuAotuxóv , . GÀk ovx E- 
ovGlug* TÓ 9mwr9i ÓvóuaTt xol viv voU povoycvoUg vmoGTeGi 7:90g- 


'"Egoüusv v)v zg0g voUg viv aígszwxoUg 0c7:, "lueig iygdipome 


eyopevévooav. 
4. Aéyet xatpóc xoY vioU ovojuara. cod. 
Rhedig. 
Car. XXI. — 1. 9AQv cod. Rhedig. 
2. tobc xaraypawavcag cod. Rhedig. 
9. Libri habent aoo ety. 
4. Gxt olov supplevi cum Petavio. Libri 
enim simpliciter habent oloy. 


5. Aw seripsi pro Aux, quod libri 
praebent, ex emendatione Cornarii qui 
Quapropter nomen pater essentiae si- 
gnificationem non habet interpretatus est. 
Articulum 6 ante xavrjo mallem abesse ; 
nisi forle rescribendum có xac. 


"UPC 
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Spicaremur,: necessario subiecil, 4nte omnes colles genuit me. . Qui- 
bus piam nobis ac passionis omnis expertem ipsius ex patre filii pro- 
prietatem expressit. . Verum semel duntaxat pater, semelque filius, 
ob illam quam diximus piam dei germanitatem, geniti nobis vo- 
cabulum ediderunt. ^ At patris et filii nominibus plenum est novum 
omne testamentum. 


Sed ut propriis suis notis novae illius haeresis architectos dis- Cap. XXI. 


cernere possimus, ex mullis quae de illo argumento scripserunt pau- 
ca, ne lohgior sim, adnolanda putavi. Ex quibus catholici tota il- 
lius haeresis mente perspecta, necessario, ut opinor, slatuent, qui 
haec scripserint, eadem ipsa damnasse, et ipsamet dogmata sua ab 
apostolicae fidei consortio reiicere, sed et eos damnare qui eadem 
secum sentiant. ae doceant. Siquidem in haec verba seripserunt. 
Nam praeclara scilicet divina verba communicare vobiscum. quam 
brevissimo sermorie constitui. Quicumque substantiae similitudinem 
servare cum patre filium putant, a veritate longius aberrarunt; eo 
quod appellatione ipsa ingeniti simile secundum naturam conde- 


mnant. | Rursus ita disputant: Filius porro generatione minor est, 


et esse dicitur... Non. igilur naturae similitudinem servare cum in- 
genito potest. Verum dei voluniatem, quam in propria hypostasi 
integram habet, ac sinceram, conservat. Quocirca similitudinem 
quidem conservat, sed non in natura, verum in voluntate positam ; 
eo quod qualem voluit ipse produxit. | Et rursum, Quomodo non et 
mecum ipse fateris filium patri natura non esse similem? . Rursum, 
Cum filius exitu carere omni dicatur, qui vitam propria ex natura 
non habet, sed ex ingeniti potestate, ingenita porro nalura sine 
ullo fine omni sit:potestate superior, nonue manifeste impii sese ho- 
mines produnt, dum essentiae similitudine diversae substantiae dog- 
ma, quod pietati consentaneum est, commutant? Deinde, Propte- 
rea, inquiunt, patris nomen substantiam non significat, sed polesta- 
tem, quae filium ante saecula omnia deum verbum produxit, qui 
substantiam illam ac potestatem sibi in aeternum communicatam in 
sese continet.  Pergunt iterum: Si patris vocabulum substantiam 
significare, non poleslatem velint, eadem ipsa patris voce unigeniti 
quoque personam licet appellent. 

Sed adversus novos istos haereticos hunc in modum disputabi- 


6. Zotv, ed. Petav. es( sed potestatis quae produxit filium 
7. Scripsi v & avt SepnScicx pro ante saecula deum verbum, quam ha- 
"Qjv €» avt 8epn2stcav, quod in libris bet infinite ipsi donatam , et quam es- 
vulgo legitur, nulla distinctione ante &veev- sentiam ac potestatem habens perseve- 
Tito posita. Petavius coniecit viv év a)- — rat. 
TG Oup"n3e(oay. Cornarius inlerprelatus — 8. xxxpóg suspicatus est Pelavius. 


p. 
XXII. 
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Ouoiov xarà BovÀqcw, cvouorov xov ovcíav.  Zíi0 qusig &vreyoonpja- 


. u&v, Ori Óuoiog oU xov piuqcw uóvov, dÀÀa xol xov ovoiav. 'E- 


pag. 869. 


ztet0y] volvvv zoGrot vutig oUGiog iuvraOqnve, Aéyovrsg dvOuoiov xac 
215 A Ll , , - Y - , 
ovGíev, xol Ó,« voUrO GzovOatere &gOdvoi v0 Ovoue vc ovGíag, ive 
xore ovinoiw Ouoiov sivar uóvov Afyoire vOv víov, si dÀg9Gg Gvvvi- 
' , e DL et - 4. 25 , ' 
9560s novo ztévro Ouorov vOv viov và zezgi, &vottuorícors vovg Ou- 
1 e , LI , e er ' ^ 
gopcv ÀÉyovrag Ouoi0TQgrOg, xol ygcwars ovrog Ori, El vig ur xavc 
, H e M] e - Hi EC A M 3 A ' 
zt&vva Àéyo, Ouotov vov viov vQ zoerQi, cg !víov mergi, cÀÀo were 
uiv govigoww Afyow Opoiov, xerc Ób qv ovolav &vouoioy, &vdOsue 
Écvo. Kol usrd voUro ei flovAovros ovoíog óvouerog usuvijoOni, xol 
&OcroUc. ? xol rdg fovrQv vmoygogoc, ovoleg zavreyo) uvquovsv- 
Gavrig, wol rà vÀv moréocov OpuoAoys(voGev, 5j uóvov xara Twv fov- 
AqGw , dÀÀd xor& vO sivoi, xol wer 970 vUgsorüvoi, xol xard TO 
e , 4 * , , e "i ' ^ r 
vmegysw, *xord me«vro xaOczaE Ouoiov sivau vOv viov mergi, G6 
5 víov movrQi, xoOdg ai Otia, Ayovco, ygagal. 


Eig viv ixveOtióov míorww, mw&Qh ToU Opoiov sivo, vOv víOv v 
mwtQl word mdvro, vmfyoeav oUrog: Mgxog 0 émíoxomog AgsQov- 
Glag oUrc zwGTtUc xol qoovà roig smooysyoeppuévoig, xol of megóvrtc 
| 4 , PLA ó L4 1 e 1 c , "6 l i 
ouoíoc. OvaAqe 0€ ovrog:  Osog uev vzeygoeoyusv vij 9 vvxst, émi- 
goGxovoue vijo mwtvTNXOGTZG Twv mQoysyoopuévv vzoygoagv , olüucw 
of zragóvrtg, xol o eUGsfi]c BociAeUg, moOg Ov xol igagrvodumv, dyga- 

L! , 1 A —- , LÀ e , 
qoc vt xoi iyyoegog. Mera Ó& rovro oixsío djOtu vroygoovrog 
OdcAsvrog, xol zmoocrsPtuxórog jj vmoyooij, "Ouowv riv viov vÓ 

[| M , LI ui , LI e T ^ 
zuTQl, qw vwQogrtÜtixOrOg 02, Koo mavra, wol Ósíbavrog omg 7 1] 
GvvéOcro voie zsooysygeuuévoig, 7] v0 OuoovGiov zàc voti, éminpmqva- 
Uévov ve roUrov voU evos(joUg BaciAéog, xol Gvoeyxicavrog evrov zoog- 
Osivo, v0, Kod mzdvta, Omto wol moogríOtsuxe, BocíAsiog vmozzvev- 
Gag xol v0, Kora mivva, lio và cUrOv moocvtDtintvos 9 elg và loa, 
lonov0ncav of ztgl OUdAsvra Aoflsiv, &p' € ve &moxouicot sig viv wovd 
"Apluwov cóvodov, Un£ygowsv oUvoc: BaclAttog énioxonoc "Ayxooac 
miGrtUQ xol GvvevOoxd roig zQoycyoapuévoig, Oporov OuoloyQv TOV 
viov vd morQi xero zdvte, xard mdvra 0b ov uovov xora Tív BovMg- 
Gv, dÀÀd xard vv vzOOTaGiv, xol xord Tov Umogbw, wol xor TO 
tivoi, og viov, xard rdg Qtieg yoagog mveüua ix mvevporog, Cav 
ix foc, gg ix pweróg, Otov ix OtoU, dÀnOwov viov && cgOivoU, 


Car. XXII. — 1. Fortasse vióc. 5. Forlasse vióc. 
2. xo om. ed. Pelav. 6. vuxttj codd. mss. et ed. princ. 
3. v0 om. ed. Petav. Colon. repet. 7. 4| cuvé3exo ego rescripsi. ei Ovv- 


4. Excidit, ni fallor, xaX particula ante éScto cod. len. &icovvé3eco cod. Rhe- 
xatd. dig. xo cvvé3eco edili libri. 
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dissimilem; unde ilius 5 scripsimus, non sola voluntáté, sed 
el substantia similem esse. .Q uoniam j 4] 
tionem fecistis, cum dissimile esse su slantia dixeritis, atque ideo 
substanliae nomen e medio tollere studeatis , quo sola voluntate si- 
milem esse defendalis filium, si ex animi vestri sententia similem 
in omnibus esse patri filium statualis, damnate illos anathemate qui 
similitudinis discrimine agnoscunt, atque ita scribitote: $1 quis non 
in omnibus similem esse patri filium dixerit, quemadmodum patri 
similis est filius, sed voluntate similem, substantia dissimilem esse 
dixerit, anathema sit. Praelerea si substantiae nomen commemo- 
rare velint, ac suis ipsorum subseriptionibus refragari, facta ubi- 
que substantiae mentione iis quae patres professi sunt assentiantur, 
non voluntate modo, sed et quod ad esse ipsum attinet, ac subsi- 
stentiam, et existentiam, alque in omnibus denique similem esse 
patri filium asserant, quemadmodum similis est patri filius, uti sacra 
literae testantur. 

Ceterum propositae illi fidei confessioni, qua filius in omnibus 
patri similis esse definitur, ita subscripserunt. Marcus episcopus 
Arelhusiae ita eredo et sentio ut supra scriptum est. Eodem modo 
et qui aderant subscripserunt. At Valens hunc in modum: Quem- 
admodum ea nocle quam dies Pentecostes secuta est, superiorem 
hanc subscriptionem ediderimus, norunt qui tum praesentes erant, 
ac pius inprimis imperator, apud quem et sine scripto sum et scripto 
contestatus. Post haec cum Valens suo more subsceripsisset, et ad 
subscriptionem addidisset, similem esse patri filium, praetermissis 
his vocibus, /2 omnibus, cumque ea re declarasset, quem in sen- 
sum ea quàe scripta fuerant approbasset, ae quemadmodum consub- 
stantialis vocem intelligeret, pius hoc imperator observavit, et ut, 
In omnibus, adiiceret coégit, idque ul iussus erat praestiit. At 
Basilius suspicatus voces illas, 7» omnibus, ex propria mente ac 
sensu ad formulam adieclas, cum exemplum professionis illius Va- 
lens cum suis habere vellet, quod secum ad Ariminensem synodum 
deferret, hoc modo subscripsit: Basilius episcopus Ancyrae credo, 
et assenlior iis quae supra scripta sunt, similem in omnibus confi- 
tens patris esse filium. 7» omnibus vero cum dico, non voluntate 
solum intelligo, sed et subsistenlia et existentia, adeoque essenlia 
ipsa, utpote filium, quod sacrae literae confirmant, spiritum e spi- 
ritu, vitam e vila, lumen e lumine, deum ex deo, verum filium ex 










B. Scribendum pulo dc xà Voca écr., bus concinentia, quamquam eam. vocabuli 
et interpretor xà Vc« apographa fidem significationem quo probem aut firmem non 
auihentici aequantia, cumque eo in omni- habeo. 
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da mo expl, xal TT xoTd. zt vr TOV 
jJ t V 7 Koi si vig xov cL AÉye 9 g- 
uorov, de mpoy5ygenrak ud , Mérotov. eive Tic pedorig ixxAqoíog, 
Gg wQj xara vog 9rlas youp 7 ovo Tàv víóv vÀ zoezol Aéyov. — "Ave- 
yvoiei Qj vzoygeg), xol làó6q Oddievzi, megovrog Mogoxov, I'og- 
yiov , Ovgsexiov, 10 l'souovoU, "TzcerievoU, émiGxómov xol nsGpv- 


víoQV xci ÓtoxXOvOYV zÀsi|QvOvV. d 






viov óuotoy Tí Tels 


x 






Avvot af Eniorolol uerercyuoav zoog v0 siü£vos Éxacrov TÀY gi- 
Aoloyov, t&v z& clq8T| vüc míottog ixfwrovvrov, Ori 0v xetc xtvoU 
gsoopeQa mgog vwag Aéyew, &ÀX db  iqOwdv cvordctmv guiotuioU- 
ut9e Oou&cSo. — Zuvég9uoav ovv of eroi zw zgOc vo? Gv ai- 
oic, Oid uio vwGv xol fiov évOgcmuvov igsGysoUvreg Íxdvrgog 
zQOg £xdrsgov, xol qulegyoUvrsg, wol ixgarvvüm OTt v0 uégog roU- 
vov zàv Hjuegsiov, TQv msgi BeclAsiov, qui, xol I'tcooytov, «ol 
Zuovavov, «ol AowroUg, Fyovrsg usÜ' favrdv Gagxog Ósbuiv, Kov- 
Grcvrtov TOv facia, of msg) Ev00B.ov, xol I'tecoyiov zov AAstav- 
Ogía, xol Evtoiov vOv Avrioyfa. Kel oí uiv ztgl Baocílewov xol 
Itooyiov zóv oodixéo iromtiveOnGev, xaíxtQ molÀa loyvcavvsg, d6 
Qv ziduv rego, Óvpo£e cav vijg evrijc aígécsog xol cvvodov, xol yé- 
yove zó ràv "4osevdv cvGrqpo sig vQlo vdyuero. "Axexiog ydg O 
IloÀeiGrivog 0 Koicogtiag, Guo ? MzAer(o xoi Ovgavio và Tugio, 
xol Evrvjlo và ElsvüsgomolivQ, Óà vOv zmoog Kugilov rov legoco- 
Avuíirqv fiov zt xol uicog, «vOicrero roig zmtoi BocíAstov xel Ito- 
qiov TOv Adaodixío, xol ZiÀovavov zov Togoíoa, '"EÀevciov & TOv 
Kvtixov, IMextüoviov vov Kovoravrwvovzolwavov, Evcrí0iov vOv 
Ztflacrelog , «ol Aviavov vOv Avriogéa, vóvs ? xavocraO£vroa xaT av- 
vv fovrOv GrgartUGog 0 evr0g Jxcxiog moÀhqv qpoiw. sigyecaro. 
Kol yea, eig &laoye; opuo0o£ov piv yelut xixTQuívor, Oia- 
qópns 0i £xdorov evrÀv dpoloyoivzog, eig &AlxAove duevipveyuévos 
xol eyiaotvste sig 1c sgottonpéve Quonagibugo voía Toypora. "CO 
uiv ydg Axdxiog xol oí usr cro ovrt OpooUGiov cnuolOyovv, ovre 


ar. 811. XTÍOu€ Pv TOV xriGuoTOV, xoizto oL evtol vzcoyovrec, xougi) 0S Oue 
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T0v xoigOv zweQeciomwOovreg TO TOU xríGjwrrog c«vroL uiv OÀot TjGaw 


e LÀ 
0ztoio, xol * Aosiavol. 


9. Foriasse oy.otoy. uóvov. 

10. Ali L'egpow(ov. Sed LDeppwtov 
legendum. Petavius. 

Car. XXIIL — 1. Deest aliquid. 
Pelavius. Cornarius verlii Vicit tamen 
Eudoxius et Georgius Alexandrinus et 
Euzoius Antiochenus. Et Basilius cell. 

2. Libri vulgo MeXwxt. Ed. Peltav. Co- 


Ilagexov(uoav 03 9 iy và xoig xsivo ,  wg- 


lon repet. vitium est Monto. 
T, 

3. xaractaSéya (xatracraSey. cod. 
Ten.) codd. mss. meorum uterque , ei Pa- 
risinus. V. Petavii annot. xao. caés- 
tov editorum esi scriplura, quam interim 
relinendam | iudicavi. Videtur corrigen- 
dum esse "Ayxtoyéa, xóte xoracta36»- 
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vero, sapienliam filium e sapienti deo ac patre, el ut uno verbo 
dieam, filium patris undecumque similem, uti filium patris. | Ac si 
quis aliqua solum ex parte similem esse dicat, ut ante scriptum est, 
ab ecelesia catholica alienum esse censeo, eo quod e sacrarum lite- 
rarum praescripto patri similem esse filium non agnoscat. Lecta 
est haec subscriptio, et Valenti tradita. Adfuere Marcus, Geor- 
gius, Ursatius, Germanus et Hypatianus, episcopi, cum presbyte- 
ris àc diaconis pluribus. | 

Hae porro epistolae a nobis hic attextae sunt, ut illud eruditus 
quisque ac verae fidei studiosus intelligat non inaniter ac sine caussa 
nos in aliquem invehi, sed cerüssimis probationibus niti velle. 
Ceterum idem illi rursus a suis discesserunt, cum ob privata odia 
humanasque simultates et aemulationes sese invicem iurgiis lacesse- 
rent, el de principatu contenderenl. Ac tum Semiarianorum isto- 
rum partibus robur accessit, in quibus fuere Basilius, Georgius, 
Silvanus ac ceteri quibus carnis brachium adiumento erat, Constan- 
tium imperatorem intelligo. Obtinuere tamen postmodum Eudoxius, 
et Georgius Alexandrinus, et Euzoius Antiochenus. Basilius vero 
ac Georgius Laodicenus eum suis minore in pretio esse coeperunt, 
cum hactenus plurimum auctoritate valuissent. Ex iis rursum alii 
ab eadem haeresi ac synodo divulsi sunt, adeo ut Arianorum secta 
wria in faclionum divortia discesserit. Nam Acacius Palaestinus 
Caesareae episcopus, cum Meletio, et Uranio Tyrio, et Eutychio 
Eleutheropolitano pro eo quo in Cyrillum Hierosolymitanum odio et 
invidia flagrabat, Basilio, ac Georgio Laodiceno, Silvano Tarsen- 
si, Eleusio Cyziceno, Macedonio Constantinopolitano, Eustathio 
Sebasteno, et Ániano Anliocheno seipsum opposuit, qui tum con- 
stiluli eum essent, suas in eos vires collegit Acacius, ac turbarum 
plurimum concivit. lia factum est ut cum in eadem alioqui omnes 
opinione forent, non eodem tamen modo singuli professionis suae 
formulam conciperent, et a se invicem dissiderent. Ex qua divi- 
sione in tres illas, quas modo diximus, factiones distracti sunt. 
Etenim Acacius cum suis neque consubstantialem fatebatur esse fi- 
lium, neque creaturam ex ceterarum ordine ac numero. | Et quam- 
vis eadem cum aliis sentirent, suam tamen opinionem dissimulabant, 
ac tempori servientes creaturae nomen silentio praeteribant, cum 
interim nihil ab Arianis dissiderent. Verum per illud tempus quod 


tà, xütà T&€ t9 Qut) Orpareocac psum armavit, et celi. 

cell. — Cornarius ea verba reddidit ila ^ 4. oi apetavoY cod. Rhedig. 

Aniano Antiocheno. "Tunc his confir- 9. éy om. in ed. Peliav. Colon. repet. 
matis contra ipsum, idem Acacius sei- 
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óiv &AÀo ggovo)vreg &ÀM 4| voUrO , Üià vovg c)v c)roig uspiyuívovg 
qvos, Ogfo00bovg, vmoxowag Ói vmcgyovrac, xol Umoxguwopévovg 
8rqv Decifog O:fidv, xoi Osüidvag, xol Éyovrog moOg GAjAovc 
&8oíav, foviousvor Grzvow. — Evvoytog uiv yop 0 EAtvOtgozoic, 
ofa Ó5 &zO voU uoxeoíov MMoa&uuov& vov ltgocoAvuirov Opoloywro 
imwoxózov viv nícrwv Éyov cogi vic 0g800ofíeg, Oi vxqv mQ0g vOv 
Kvgilioy £y89lov ovx Zulyy voc msgl "Axcxiov, óp9000£oc uiv Éyav 
&q9L xoLgoU, Uzoxoivopsvoc 0 Oe zov lOiov QoOvov, xoi GAAOL zrÀslovg 
vie llokeiwtivmg (00 o8 "Audxiog, wel of uev ebroU viv edviv Éyov- 
veg Àvocov xol uovioOT] xoxoziGriev), víog 00g T0v xoiQOv zttQl TOU- 
vOv ovüiy ixivovv, ovre ? uv Ouoloysiv, ovre &oveicOor: &AÀa Gvv- 
shOdvrac iv vij Zelevusio, vij Toeyslo: xoakovuévg xeva. vqv "Icavolav, 
ix mgogteyuorog Kovoroavriov oU fjaciiéog, mícviww £ríoav ÓijOtv ix- 
TíÓsvroüL, OU xord vQv m0 tÀv motíQov voy8sicav iv vij Nuxolo vij 
z0Àsi, vrv Óg8ó0ofov, xol xoÀdg verayuévqv, cAÀd moocnonrg uiv, 
Og xev &ptsAóvWra timOvrtc. 


Ilwvsvousv sig Éva Os0v, moríon movroxocroga, xol xoti, 
xol tig vOv víov v0U 9:00, Avg, uiv loyvoov AolQcavreg. "T'ovs- 
Qov ivo vzoüsiEoot rv avrQv Ógouorovoylav, Fpuoav Ori, "EfcAio- 
uiv T0 OuoovGi0v, Og GÀlórQiov Tzg Oslog yocogjg, vO OB evOpoiov 
víoU mgOg marígo Gva9tuorifousv. Kol v rovro OoÀlov Oqosvzdv 
ÓfAsug. Kol ydg FÉpoacxov, Ore iv avroig iyivovro, xol iüiÓncxov, 
0r, Kriloue piv Écmv 0 víOc voU toU, dÀX Onoi0g dori v mtl, 
Qc xorc Oi&voiav covrqv Tuv iv roig dvOgozoig vouicrtvopévqv. 
"Exvvmo)c: ydg xol of mAeGTovoyol cvÓgiavrec, xol egopuoiafovGiw 

, » w LI ? , * » rr ^ M 

&ixóveg, Tro. Íx yovGoU, xol cgyvgov, xoi cÀÀqo vÀme, 3] Ówc qoc- 

, 1 , 1 A n p 3 $8 M , , - 
povov ézi Éviov, xoi v0 Ouoiov Pyovcoww, ovv 0$ xor (covrqva vOv 
ixvvzovufvov.  OUroc meg c/roig r0 OOAtv wv, OpoAoysiv piv 0- 
poiov 7d zutQl, ovüiv Oi Éysiv vijo v0U mwrQOg OiOTNrOG TO meQemav. 
? , - , 9, e L L] ' e - ^ 
Alea TwveG tv uev. ovrQv, cuo 0$ Ó,« vov ovrzo ovupacev cvugopav 
TOU xoiQ0U, xotsÜüÉyovro, xal OuoU 2]G«v GvvtiOOvtg oí mÀslovg evrÓv' 

1 3572 - e$. cw r $ 1 e , 

vivig ÓÀ xol &yvooUvrec, cg vorcgov iósiy9-. "Hv yaQ «ua vovroiug 
Ilovgogilog 0 ZwvOomolirgc, xoi uera rovrov Oilwcmog 0 ixi xa- 
voreOcig Oid0oyog voU moosipquívov, xol cÀÀo, mAslovg, of qvos 
voUrqv Tav ovosGw xe«réyovreg.  INüv 0B perd vov ixslvov velevtdv, 
Ort eig zÀerog dAoxtv v v)rQv xexodobín, xol uva mogónolag vvy- 
qevovoi óid qv vijg Gegxog Osbiev, xol wuxézo Sumo0itóuevor, wuovr- 


6. Male Petavius corrigi voluit xoY vij» — bent. editi. 
Bacuées SsEXy BeBtócac. Car. XXIV. — 1. Restilui voUcov ex 
T. pv reslitui ex codd. mss. piv ha- codd. mss. In editis est toóvoyv. — Quam- 
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in animo habebant occullarunt, cum nihil aliud praeter illud in opi- 
nione haberent, quod eorum gratia fecerunt qui se ad ipsorum coe- 
tum aggregaverant, homines alioquin orlhodoxi, sed simulatores, 
et imperatoris polestali servientes, eandemque reformidantes, qui 
secum invicem inimicilias exercebant. Nam Eutychius Eleuthero- 
politanus, utpote a beato Maximona Hierosolymitano episcopo ac 
confessore catholicae fidei institutis edoctus, propter Cyrilli odium 
ad AÁcaeium sese non adiunxit. Qui quidem aliquanto tempore ca- 
tholicam fidem amplectens dignitatis suae retinendae gratia dissimu- 
lavit; ut et alii Palaestinae complures episcopi. Propter quos Áca- 
cius eum suis eadem rabie et infidelitatis furore perciti nihil ad tem- 
pus de hisce dogmatibus movere voluerunt, neque aut affirmando, 
aut negando pronuntiarunt. Sed Seleuciae, quae Aspera dicitur, 
in [sauria Constantii imperatoris iussu congregati aliam fidei formu- 
lam proponunt, non qualem patres olim in Nicaena synodo ortho- 
doxam ac praeclaram instituerant, sed callide ac ficte simulata ta- 
men simplicitate, hunc in modum conscripserunt. 

Credimus in unum deum, patrem omnipotentem elc., et in fi- 
lium dei elc., simpliciter, ac nihil vehementius elocuti. Postea 
vero tolam ut fabulam agerent, addiderunt, Consubstantiale reiici- 
mus, tanquam a saeris literis alienum. [stud vero damnamus, dis- 
similem esse patris filium. — Atque haec demum erat callidissimorum 
venalorum illecebra. Sic enim inler sese mussitabant, ac doce- 
bant: Creatura quidem est dei filius; sed similis patri, eo videlicet 
sensu qui omnium hominum usu ac consuetudine familiaris est. Ete- 
nim plastae statuas effingunt, ac simulacra ex auro, argento, alia- 
ve maleria, aut coloribus in ligno exprimunt; quae similitudinem 
habent illa quidem, exemplaribus vero suis nullo modo sunt aequa- 
lia. Sie ab illis gallide quiddam excogitatum est huiusmodi ut fi- 
lium patri similem esse faterentur, licet nihil in ipso paternae divi- 
nitalis inesset. — Haec illorum decreta nonnulli, qui cum ipsis erant, 
partim propter temporis calamitatem approbarunt, et vero magna ex 
parte conseii ac fautores erant. Quidam tamen inscii et impruden- 
Les abrepli sunt, ut paulo post apparuit. Erant enim inter illos 
Patrophilus Scythopolitanus, et Philippus, qui huius successor con- 
stilutus illie fuerat, cum aliis plerisque, qui hanc haeresim ample- 
clebantur. Hodie vero post illorum obitum, ubi ipsorum impietas 
longe lateque propagata, audaciam ae licentiam nacli ac carnis bra- 
chio freti, nulla re iam obstante, quorum consilium inierant aperte 


quam certe Cornarium recle interpretatum esse video post hunc. 
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TOVGL Ge'pg v0 evràv énuyslonua, obxéri ovre olüoi vwi xavtyOusvor, 
ovre ivüolÀousvoi cmÓ Twog mwQocrdynorog. 
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Eig v0 uw ? vui Óoxeiv 

Y 3 - , M - - x CP ? - 
xovo ?xsvoU qégsGOor, xol i ixvtÜsicov ixti, xol vm oevróv vÀv 
dp "Audxiov mzíGrw, utÜ' vmoyoepíjg rÀv iv evrij vij evvódo nie 
uívov, ivraíOa magoO1Gouo. Kol fon 10s. 


Oi cvvilOovreg émíonomo, in Ovugógov ixogyiiv. iv Eshevsslo 
vije Iaevoíoc , «ovd ztpogveyuo vio svosfsiog roU Orootfeovorov flact- 
Aog quGv Kovorevriov, vdós OusAoAQcoucv mutig of GvveyOtvreg &v 
Zhevusio vijo "onvolog were focwuuxov foviquo. 

Tjj 493 qu£oo, Tute tjv o0 mévrs KoAavüOv !' Oxvofl., xcov 
Gztovóqv. eignveyxdueOo usvà zone svrabieg viv sloqvqv vij éxuAqole 
OiupvAa£on, wo ?vüc micrsoe sboroD Oc OvcAo(eiv, cg moocévobtv Ó 
9eogiléGraroc f/acikevc sjuQv. Kovorovrtog, xozà rdg ztoogrrixdg qo- 
vag, xol uuóiv maga vag 8toc yoagdg mogsicsvíyxor vij Pwxknoia- 
ovii) zriovst. — "Ezceión] à iv vij GvvoOc ivic vovg uiv qpdv Ufoicav, 
voUg P ixeovouuGov, oU GvyyopoUvrsc AoÀsiv, voUg 0E dméxAetGav üxov- 
Tuc, x«l rovg x9 monuévovg 03 ix Óieqógov incpoyiv siyov us9* Eav- 
Tüv, Xol rove zt«Qd xcvóovoa xoruGrüOfvrag wyov prO  foavrv, cg 
zovroyo0cv 9oovfov zàijote yevécOot v0 Gvvéügiov , xo90g xol 0 Aep- 
zo0rorOG xOjgc 2Zdsovüc, xel 0 Àwuzgóroroc wyovusvog vig émooylag 
"Aovpíxiog eroe zreoéAos , rovrov Évexsv OtmAoloUusv, cc o) qsv- 
yousv qv ovOcvriwav. mío àv voig éysoivioig voig «ord "Avriógsvov 
z:9oxouitovrsg, 9 oL xol eUrol ucAuora of mzeríosg uv xov ixtivo 
«o190U zw90g TO vzoxtutvov Tijg [qT50:0g GvvéOgouov. 


"Ensó: moÀlo?g i9ogvfw«6t v0 Ouoovoi0v xol ró * noi vciv iv 
voie z«QzADoUG, yoOvoig, xol uéyou viv, cÀÀd xq fog Gori Aéyevas 
xoiorousicOo. vro vwov v0 evopuoirov vio zo0g zwríoa, TOUTOV yd- 

A [d , e E , ^ - ri A t , , 
Qiv v0 OuoovGLOv cg GÀÀoTQuOv TV yoogpov ixBoAlousv, r0 dà àvo- 
poiov. &voOcuociCousv , «ol zvwvroc, 0Gor Tor oUrOL TUyyevovot , .&AÀào- 
volovg qyovusOÜe Tic ixxAqclac. 
Gg OpoAoyoüpev , 


- 9 1 
To 0i Opotov oU víoU zooc zreépo: 
xoT( TOV G7t0Gr0Àov vOv Aíyovre mgl TOU víoU, 
"Ouoloyotpsv 0i xol zmiGrtU- 


2. ttyt dedi de conieclura. — Libri ha- etiam editam illic ab Acacio fidem cum 


bent tta.  Pelavius, cui ante xo Ty 
éxvc3etcay verba évd 8E excidisse visa 
suni, ita. distinxit ut cl; xà yj ta 8o- 
xti» xatd xatvoU qépsoSat ad mpoctáy- 
parog retraherentur. | Cornarius conira 
verlit neque aliquo praecepto coerciti. 
Quo vero non videamur ex inani ferri, 


subscriptione cell. 

3. xewoU scripsi ex emendatione Corna- 
rii. In libris lam scriptis quam editis le- 
gitur xotycb. 

CA». XXV. 1. Vulgo óxvà. Iam 
Cornarius correxit verlens ante quintum 
Calendas Octobres. 
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illa praedicant. Nullus enim iam illos pudor retardat, neque man- 
dato ullo. co&reiti simulationem quandam ac speciem prae se ferre 
eogunlur, ne nova et inusitata quaedam agilare videantur. Sed il- 
lam fidei formulam, quam Acacius cum suis illic proposuit, una 
cum eorum qui ei synodo interfuerunt subseriptione libet hic adseri- 
bere. Ea est eiusmodi. 

Qui variis e provinciis religiosissimi imperatoris nostri Con- 
stantii mandato Seleuciae in [sauria convenimus episcopi, haec com- 
muni consensu decrevimus: 


Hesterna die, quae erat A. D. V. Cal. Oct. , omni studio ac 
moderatione in id incubuimus ut pacem ecclesiae sanciremus, ac 
eonslantem et solidam fidei regulam conslitueremus, pro eo ac dei 
amantissimus imperator noster Constantius iussit, ex prophetarum 
oraculis; sic ut nihil praeter sacrarum literarum auctoritatem in ec- 
elesiasticam fidem inveheremus. Sed quoniam in synodo nonnulli 
alios e nostris contumeliis alfecerunt, aliis silentium indixerunt, nec 
quae vellent eloqui permiserint, alios invitos excluserunt, tum eos 
qui depositi erant variis e provinciis adhibuerunt, quosdam vero 
praeter canonem secum adduxerunt, ut undecumque turbulentissi- 
mus esset ille consessus, quemadmodum clarissimus comes Leonas, 
et clarissimus provinciae praefectus Lauricius oculis suis viderunt: 
eam ob caussam palam profitemur nihil nos subterfugere, et prima- 
riam illam fidei formulam, quae in Antiochenae ecclesiae dedicatione 
proposita est, in medium proferre. Cuius auctores patres illi nostri 
ad eiusmodi quaestionem disceplandam per illud tempus conventus 
habuerunt. 

Cum hactenus Homousii et Homoeousii vocabula plerosque ad 
bodiernum tempus usque perturbarint, et a nonnullis etiamnum in- 
novari istud ferant, ut dissimilis patri filius esse dicatur, ob id Zo- 
mousii, hoc est Consubstantialis vocem tanquam a sacris literis pere- 
grinam reiicimus, .427omoeum vero, hoc est Dissimile, condemna- 
mus, et quicumque eiusmodi sunt ab ecclesia alienos esse censemus. 
Similem vero patris esse filium aperte profitemur, et apostolum in 
eo sequimur, qui de filio loquens, Qui est, inquit, zmago dei inw- 
sibilis. Confitemur autem et credimus in unum deum, patri omni- 


2. ]ta libri ommes.  Petavius supplet 3. olego. Y Pelavius volebat. Libri 
x& tfc. Ego mallem veo vc. Iia 8ux- — habent oi. —Cornarii versio: ubi etiam 
Aup.B&vety mpl vtvoz habuimus haer. 51, maxime patres nostri illo tempore ad 
4. 64, 53. 66, 15. 73, 31., alibi. Cor- subiectam quaestionem concurrerunt. 
narius verlii et fidem firmiter distingue- — 4. cjiooUotoy codd. tss. 
remus, 
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Col. 1, 15. 
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OpLEV ele £yvo. 9cóv , sesion z-OVTOXQCTOQX, TOV mos» oUgavod xo 
yiüg, 0porGv vs xol dogdisgov, Ilyorevouev 02 xol sic v0v wUgiov qudv 
Tnsoüv Xquróv TOv viov voU so, 0v i$ ajvo) ysvvqOtvra &no9 dg 
moo z&vrov eiovov, 950v sig O:0v ix 9:00, povoytvij, ác, 
fov, &An9sav, coplav, Óvvejuv, Or ov và z&vro 3yfvovro , d dv 
roig ovgovoic xol vc iml ve yijg, sir Ogoro, sire dOgero. | ToUrov 
miGrevopsv iml cwvitllo vdv algvov sig &9évqow 9 Guepriv, Geoxo 
dvelqgévon Ex vije 9 d'ylag magSévov, xot ivav9oomijcovra, nog0vra 
vnig vv GuogriQv qudv, xol &vecravro, xol &volqpOtvra sig ov- 
govoUg, xoOét:cOo: iv Óshig voU mergOc, mwaÀw ipyOpsvov dv ÓoÉg 
xoivot £Qvrag xol vexgovg.  llwrsvoutv 0b xol sig $v Gyiov mvtÜuo, 
0 xol llogeéxÀgrov cvOuocsv 0 coro xci xvoioc uv IncoUg Xot- 
Gr0cg, émoyytiheuevog uera vO cveÀOsiv abrOv méuwoLi roig uoOwqroig 
vOUtO, 0 xol dzfGrtÀsv, Ov oo xoi &ywcfti roUG iv vj xulnolo: mu- 
crevovroug, xol femrifouívovg iv óvOuevi morQog xol víoU xol aylov 
zmveUuorog. ^7 Tovg Oh magd vovTqv vqv mzícrwv GÀÀo Ti xwoUTrOVTOG 
dÀlorgíove oiüzv «y waOolun]: ixxAgcla. "Ort 0$ vovrq vij míave, ico- 
Ovvope? xo s] iv Ziguío zoo. ixrcOsion miorig, imi vag sbGtfelag 
vo) BacihÍog qudv, yvooífovcw o£ ivrvyyavovrsg vij mice. 
"Pméygewev of moegóvrsg, BooíAewg, lMaegxog, xol D'eooyiog O 
vig -Arbavügsiag imíGxomog, lloyxo&riog, woi "Tmorievog, wol of 
zÀsióro: iÉmícxomoi vic Óvcsog.  ltooyig imíoxomog V Ahsbavüpsiog 
i£sOfumv Tuv míGrwv oUrOg, Ouoloyd qgovsiv og zpoOxsurou. | nd- 
xi0g énícxonog Koiwagslag iEeOZunv vuv mícvw ovroc, Ouoloyd qgo- 
vtiv G)g 7wQOXtiTQi. — Otvgcvioc éníoxozog Tvgov, Evrvyt0g inoxomog 
"Elev8sgomolemge.  ZoiAog émíoxomoc ? /ogíconc vro Zvolag, Zípog 
énicxozoc ix ? IIngowovíov vijg zinc, IloüAog éníoxomog "Euiane, 
Evcérà910g iníónomog *'Emwpoaviag, Elgqvoiog imíóxomog Touólcog 
vüc Gowixge, Evctfiog inloxomog Zssvxzslag vig Zvolag, Ebvrvyw- 
vóg imíóxomog llovégov vic zdvxiac, EvorkO0i0g inicxomog lhvopgdv 
xoi 9 Xi0)ucov, BocíAsog imícxomog Kaovvíov v9c zvóiag, Iléíroog 
inícxomoc Immov lloAoiwrivgg, Z:íqavoc imíóxomog llroisuaiüog ric 
Zijonc, Ev00Évg iníGxomog, AmoAÀdviog imícuomog 9'O£volyyov, 
OcóxtiGrog énioxomog 'Ocrooxivgo, zcovrtoc énicxomog zlvülag, Oo- 
60ci0g inicxomog vijg Dilo0slglag Zvüiag, GDoiBoc imióxomog Ilolv- 
qoAvOov zijc Zlvülac, Mdyvoc éniaxonog Osuicdv vig Dovylag, Ev- 
&yotoc éníGxomoc Muizvigvge vàv vijoov, Kvolov iníóxonog ZoAiyne, 


5. dyaptuy (dua cod. Ien.) codd. Car. XXVI. — 1. rüc addit cod. 
mss. uterque. agas edili. Rhedig. 

6. dylac om. in ed. Pelav. Colon. repet. 2. Anglos cod. Rhedig. 

7. to)c codd. mss. et ed. princ. toto 3. Vulgo lIlapexowtov. Cod. Rhedig. 
ed. Petav. habet xao tovtov. 
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polentem, factorem coeli el terrae, visibiliumque et invisibilium. 
Credimus etiam in dominum nostrum lesum Christum filium dei, et 
ab ipso genitum citra passionem ullam anle. omnia saecula, deum 
verbum, deum de deo, unigenitum , lucem ,. vitam, veritatem, sa- 
pientiam , virtulem, per quem omnia faeta | quae in Rie et 
in lerra sunt, sive visibilia, sive invisibilia. Hunc ipsum credimus 
in fine saeculorum ad extinguendum peccatum carnem e sancla vir- 
gine sumpsisse, hominemque factum, passum ilem pro peccatis no- 
slris, resurrexisse, et in coelum subveetum sedere ad dexteram 
patris, et iterum venturum cum gloria iudicare vivos et mortuos. 
Credimus el in unum sanclum spiritum, quem salvator et dominus 
noster lesus Christus Paracletum vocavit, eundemque post disces- 
sum suum missurum se apostolis promisit. Quem et revera misit, 
et per eum fideles in ecclesia sanctificat, qui baptizantur in nomine 
patris et filii et spiritus sancti. Quicumque vero praeter hanc fidem 
aliad quiddam praedicant, alienos novit ecclesia catholica. Quem- 
admodum vero cum hae fidei formula consentanea sit ea quae Sirmii 
nuper exposita esl coram religiosissimo imperatore nostro norunt 
qui hane ipsam legerint. 

Subseripserunt qui aderant, Basilius, Marcus, Georgius Ale- 
xandriae episcopus, Paneratius, Hypatianus, et plurimi occidentis 
episcopi. Ego Georgius episcopus Alexandriae hanc fidei profes- 
sionem edidi, atque ita ut scriptum est me sentire profiteor. Ego 
Acacius episcopus Caesarea hanc fidei professionem edidi, atque ita 
ut scriptum est me sentire profiteor. —Uranius episcopus Tyri. Eu- 
tychius episcopus Eleutheropolis. —Zoilus episcopus Larissae Sy- 
riae. Seras episeopus ex Paraetonio Libyae. Paulus episcopus 
Emissae. Eustathius episcopus Epiphaniae.  lrenaeus episcopus 
Tripolis Phoenices. Eusebius episcopus Seleuciae Syriae. Euty- 
chianus episcopus Patarorum in Lycia. Eustathius episcopus Pina- 
rorum et Didymorum. Basilius episcopus Cauniorum Lydiae. Pe- 
trus episcopus Hippi Palaestinae. Stephanus episcopus Ptolemaidis 
Libyae.  Eudoxius episeopus. ^ Apollonius episcopus Oxyrinchi. 
Theoctistus episcopus Ostraeines. — Leontius episcopus Lydiae. 
Theodosius episcopus Philadelphiae Lydiae. Phoebus episcopus 
Polychalandae Lydiae. Magnus episcopus 'Themisorum Phrygiae. 
Evagrius episcopus Myülenes insularum, Cyrion episcopus Doli- 






4. "Entpavetac restituit. Petavius. ponendum Ilwapov. 

5. Zuópuoy restitui ex libris mss. et 6. Ita ed. princ. cum libris mss.  Peta- 
ed. princ. Nam Petavius edidi A«8óp.ov. — vius edidit "O&vpoyyov. 
Pro ILyaoGvw mutato accentu fortasse re- 
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Ayovoroc énioxomog Eíggerue, [Meyvoc imícxomog Otucóv rác 
Qovylag,] llolvótoxqe inícxomog imagyioc Ótvrfooc Aifone, Ilay- 
xgüriog imíoxomog Ilmhovoiov, Giuxoüog imiGkomoc Avyovordünv 
Dovyloc imogyleg, Ztgazlov imicxomog "vrmügyov vüjg 4ifoge, 
Evcffiog inicxonog Zeflaotrc vije Iokoiovivne , 'Hiioücog iniaxonog 
Zofovenc vic llevromólsog, IlroÀsuoiog imíoxomog Opuovtog A4byov- 
crovíxgc, .4Uyagog émíoxomog Kvgov Evgpoecioc, "E&tofotog imicxo- 
zog l'*gecOv, "4goficov imíoxomog :40gdcov, Xoepoíotog imíoxomog 
"torov, "'Elcoiog imíóxomog Zhioxkgrwevovmótog. T'*guovog imi- 
cxozog lléroov, 9 Begoytoc émíoxonoc Apolog, OpoU imícxomor uy. 
IIEIIAHPOTAI EQOZ QOAE H TON IIPOEIPHMENON HMIAPEION 
KAI APEIANON EKOEZIX. 









OÍ vovvsysig voütqv xol vog Gio OO Ovreg yvàve và Qo0t0vo- 
yov àcv. x0. énugelomua Qorípgov cvrdv oU Gvorquorog, xol ovOiv 0g- 
$0v, ov0P fooy) usríyov vig xovd O:0v Ouooyloc.  Odcxsei yao 0 
xVgioc Aéycv , "O sig zo ovg qxoUcars, imi vàv Ócudrav x«ov£ore, 
xol, xe9o0c 0 Cyiog dzócroÀog quoi, An9tiav AoÀsizo Fxocrog uera 
ro) mÀ«cíov eUroU. 'O Oi mooguvqc vüv rovrov xoxóvoixv OiAéyyov 
ixgalve, Myov, Med voU mànoíov evroU ÀoÀsi slgqvixa, dv Ób vj 
xugOío oUroU Pysi viv Éy99ov, siv ovv xexiev. — OUro xol ovror zrtgl 
VAndxiov: ix vàv megl ! BocíAswv 02, 0monuévot, Bovidusvor ÀvGot zOv 
cvUvóscuov vijc ? eAn9oUg OuoAoylag, vodov viwd xol svdAorov ix mav- 
roydOev dzolvrqv É9svro ÉwOtcw, sig vÓ ÜvvacOos cUroUG dmÓ rov- 
vov TOv slonuévov, si uiv Oéloifv vwag dmerdv, Ósvacto, Opoloysiv 
TO OÍxoiov: si Óà 9 Otkqcoisv vig £evrQv xoxoÓobíog ixpavor vo. ÓyAq- 
váoiov, EÉoroi cUroig oeUrw 17) £4Otcig imeugorsgífovcm vog moog Óvo 
Gyíosig, xol Óvvopéva moitiv ÉxcGvuc evvàv zoujosog vrv OuoAoyloav. 
AM innüQzso iv vij ward Ov LAxowiov vojry vij (m0 v tÀlov Óvo 
cvvoOcv OioiosOsíog cvvoóp, — Fynusv yog mg sig vola veyuoza 
5X Tüe Agsavv Oujoíóm trafic, og 0 uiv Ev00bvg, xol D'eguovoc, 
I':doyig ve 0 AisboavÓgsevg, Euwtoióg vs Avrtoysíog, sig $v voyua 
&ztoyícOncov, BocíAsog vs xol Elsvow c, EvordOi0g xol D'eooyioc 
0 Zaoüixzlog, ZAovovóg vs 0 Togcov, lMoxsüóviog 0 Kovovavriwov- 
zmoÀivqe, xol GÀÀo, mÀtiove cgevroc sig $v veyuo óngo£8qoov, "Axd- 
xiog 02 zw, cg mwgosizov, xol * MsÀénog, xol Evvvyitg, xol Qi- 


7. écatog cod. Rhedig. 2. dinSoUc (àA]Sy , cum rasura in 

8. ,Yo- Baptytoc** Pelavius. Foriasse fine vocabuli, cod. len.) codd. mss. àim- 
ex cod. Parisino. 3c editi. 

Car. XXVII. — f. BaoÜDsctov cor- 3. SeNroatey scripluram recepit. Peta- 


rexit Petavius. Libri habent Bocükéoc, vius ex marg. mei exemplaris edit. princ., 
errore haud. singulari. 
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ches. Augustus episcopus Euphratesiae. Pollux episcopus provin- 
ciae secundae Libyae.  Pancratius episcopus Pelusii.  Philicadus 
episcopus Augustadorum Phrygiae provineiae. Serapion episeopus 
Antipyrgi Libyae. Eusebius episcopus Sebastae Palaestinae. | He- 
liodorus episcopus Sezusae Pentapolis. — Ptolemaeus episcopus 
Thmueos Augustonices. Augarus episcopus Cyri Euphrasiae. Ex- 
eresius episcopus Gerasorum. — Arabion episcopus Ádraorum. Cha- 
risius episcopus Azoti. Elissaeus episcopus Diocletianopolis. Ger- 
manus episcopus Petrarum.  Barochius episcopus Arabius. Omnes 
episcopi numero XLIII. 
HACTENUS SEMIARIANORUM ET ARIANORUM FIDEI EXPOSITIO. 


Cum hanc et celeras id genus fidei expositiones vos legilis, 
quibus prudentiae inest ac iudicii nonnihil, animadvertile quaeso 
quam subdolum ac malitiosum sit unius ex illa secta partis consi- 
lium, ac nihil rectum habeat, neque vel levissime divinae fidei sit 
professionis consentaneum. — Etenim dominus ita commonefecil : 
Quod in aurem auditis, praedicate super tecta. — Atque ut apostolus 
hortatur :. Peritatem unusquisque loquatur cum proximo suo. — Àt pro- 
pheta illorum improbitatem non sine reprehensione declarat. Cum 
proximo, inquit, Joquitur pacifica, in corde vero suo habet inimici- 
Liam, sive malitiam. — Talis est Acacius iste eum suis. Nam cum 
se a Dasilio et eius asseclis disiunxissent, quo verae confessionis 
vinculum ae nexum dissolvere cupientes adulterinam nescio quam, 
el ad refellendum facilem, et in omnes partes versabilem, fidei 
professionem ediderunt, uL ex concepta ipsa verborum formula, si 
quibus imponere vellent, iustam ac legitimam confessionem prae se 
ferre videri possent, sin perfidiae suae virus patefacere cuperent, 
eiusmodi illis ad manum esset fidei professio, quae utrimque spe- 
clans ad quamlibet illorum simulationem aptum quiddam exprimeret. 
Sed quoniam in hoc Ácacii conventiculo, quod ab aliis duobus est 
seiunetum, — jam enim diximus tres in parles Arianorum sectam 
esse divisam ; quare Eudoxius, Germanus, Georgius Alexandrinus, 
Euzoius Antiochenus in unam faetionem segregali sunt, Basilius 
vero Eleusius, Eustathius, Georgius Laodicenus, Silvanus Tarsen- 
sis, Macedonius Constantinopolitanus, et alii complures separatim 
suum corpus effecerunt, Acacius denique, ul supra dixi, cum Me- 
letio, Eutychio, et alis nonnullis tertias in partes discesserunt. 


ubi legilur siglo. M. addito. In libris lon. repet.) SeXMfjoot v. 
vulgo exiai (uli etiam in edit, Petav, Co- 4. peMttog codd. mss. uterque. 
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Aoi vwvig GÀÀo veypo xol ovrOL yeyOvoGL, xol xv 0 mv xvfsleg 5l- 
mÀsov r0 Éoyov: à ydg facro idpoóvsi, voUro xol 0 fregoc slyev, d 
cyíGuora 08 ÓrpoéOncav moog GAAmAovge, 1] uice, vwl 9 v: zoog eMaj- 
Àovg, Oi€ 10 Kügillov Ov "IegocoAvuivqv zx90g Evrvjyrov Fysw. wipuw, 
xal ? Esrojuov mooc KgiMov, sivo, 0à vóv Kvgidov epa Bacilsio v6 
IwAdvn, xoi vtav vQ zxevacroOÉvr, inl vijc Avriogslog, wol I'ecoo- 
ylo và 4eodwslog. — Tí ÓÀ woravolfouor vic vabrig Ówugdv vt wol 
AÉyov; d&écouor Óà sig vdg vovrov &vnbOícnug, xal vorgomv vüjc 
£xdcrov rovrov ÓoA.Tqrog. Zt ÓÉ us modrov mtoi vÀv UV6rtgov ye- 
yovórov Aíytw. — Xvpfffnxws ydg voUrO Twcwv sig &yaO0vQva, wo ÓÀ 
eig zovqyoíov. 

Miérog uiv ydg O iv iJAvmioytlo !xevacraD:lo vmO rv mpl 
"Axdxiov (ivrtüOsv ydo yfyovev voU "Axoxiov Üvoracig vnig voU xv 
óAyov vi dmoGrQ&Uzw Tijg xoxoüótov evràv yvouue, xci ? omogaí- 
vtw £avróv O5j9cv dv óg90o00Eoig, Oi vo Befardcot 0v mootionuévov 
Mtitiov idv rjj xaraGrdon): xeraGraóic ydg 0 Melérwog otrog vm 
evrQv rQv zctgl Axcxiov, dvouífero meg cUrQv sivoi Tic e«vrQv Ó0- 
Enc: cÀX ovy tvgíOq, cg zoÀhol msgl rovrov &zayyfllovo. —.[Nüv 
uiv ydg of eUrQ 9 moocxexAuuévor, xol v eUroU vcyuoTi, dmü TOU 
ixcivov uiv ÓtÓidy9oi xol ixfeAgo9c:. dm roU iü[ov Op0vov, Tj 
q9Óvo xol vj mogoÀxr voU Óc0iy Oct mpocBoaivovreg xoi moocriOfuevot 
0.d 10v zov 0g9o0oEoUcw. "Hcav uiv ydg oí Àaol máslovg oU zey- 
Loroc roUrOV TOU Tjj; GvvOOOv oi imicxomovg *Éfavroig werorabovrtg 
OpoAoyoUc, zi víoU QevuacrOc, xoi r0 Opoovoi0v ovx ixciAovow, 
dÀÀd xol iv fvouo, 9 dg qoot, ToUro Fyswv, si yévowro cvvodog v:- 
Atío , OpoAoysiv, xol wr dovsioOot. —Zvpfifuxs yag avrOv vOv mtQoti- 
enufvov vwuudrarov 9 Miàéuov àmo vàv gnovàv vÀv msgk Zxa- 
xi0v xoruGraDtvro mooTE TgogouiAie dg emagynv imi vic Avrtoyéov 
nynicecOni. ? ini vg ixxAqolag, xol cc uiv of màsiovg qaciv, óg- 
Ooü0foc.  T«üv Oi evro) iuymewv PivraDOe mapgoafqcouo. — Kol 
Éorwv djÓr. 


ANTITPAOQON OMIAIAXZ MEAETIOY. 

'O uiv cogororog ixxAqcieoTQc quoi cayo ioycrqv Àoyov vnig 
doyqv eUroU, 060 xgsivrOv iri xal dogoíGrsQov zevtGüow vijg mgl 
r0 AÉytw dycvíeg, 1| &oysoOo.. — IMeducO" Ore 0 avrog PnxAqGraGrEG 
quoi, Jr x Gogíoa roU zxívqrog ifovOsvquévg, xol of Aóyor eitoU 


5. Éricov cod. Rhedig. Car. XXVIII. — 1. xacxoSelc vitium 

6. xà om. cod. Rhedig. est ed. Petav. Colon. repet. 

7. &UvÜytoc codd. mss. uterque, et edit. 2. vrogalvet codd. mss. ulerque. 
princ. 3. Ita correxi. Libri habenl Tpocx&- 


XXn Évot. 
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Quorum negotium omne fraudis ac nequitiae plenissimum fuit. Nam 
cum a se invicem opinione non discreparent, nihilominus certas in 
factiones divulsi sunt, dum privatas inler se simultates exercent ; 
veluti quod Cyrillus Hierosolymitanus, et Eutychius mutuas inimi- 
cias foverent, Cyrillus vero a Basilii Galatae, et Aniani, qui 
Anliochiae ordinatus erat episcopus, ae Georgii Laodiceni partibus 
staret. Quid aulem attinet in eorum coetibus paliendis ac comme- 
. morandis tempus terere? Venio igitur ad illos omnes refellendos et 
uniuscuiusque calliditatis evertendam nequitiam. — Sed de his prius, 
quae postea contigerunt, dicendum videlur. Istud enim ipsum 
nonnullis ad probitatem, aliis ad pravitatem cessit. 

Etenim Meletius ab Acacio Antiochiae ordinatus episcopus. 
Deinceps enim hoe Acacius propositum habuit, paululum ut ab illo- 
rum nefario dogmate deflectleret, etl unum se ex orthodoxis faceret, 
hoc ipso quod Meletium in illa ordinatione confirmaret. Quippe Me- 
letius hie ab Acacianis partibus constitutus suae ab ipsis opinionis 
esse eredebatur. Verum alius est repertus, ut de eo plerique nar- 
rant. «Nune enim qui ad illum et ad eius coetum seipsos adiunxe- 
runt, ex eo quod persecutione ille iactatus, et e sede sua deturbatus 
est, lemporis mora et perseculionis longinquitale se ad illum aggre- 
gantes, dei caussa sinceram fidem amplectuntur. Siquidem complu- 
res ex illius concilii coetu populi fuerunt qui episcopis sibimetipsis 
propositis mirificam de filio professionem fidei prae se ferunt, nec 
consubstantiale repudiant, verum paratos se esse dicunt, si perfecta 
synodus cogalur, istud ipsum profiteri, nec ullo modo negare. 
Sane quidem hoc venerabili illi Meletio contigit, qui ab Arianis et 
Acacii parübus conslilutus est primum ut Anüochiae in ecelesia ser- 
monem ad populum faceret, ac velut quasdam muneris sui primitias 
exhiberet. Quem quidem sermonem plerique cum recta fide con- 
sentaneum esse confirmant. Eum nos hic adscribendum putavi- 
mus qui esL eiusmodi. 


EXEMPLUM SERMONIS A MELETIO HABITI. 


Meliorem principio sermonis exitum esse, sapienlissimus eccle- 
siastes asseruit. Propterea quod a dicendi contentione ac sollicitu- 
dine cessare longe est quam illam inchoare melius ac securius. 
Praesertim cum idem hic ecclesiastes dixerit, 4s/a pauperis sapientia 


4. Eavrotc scripsi ex emendat. Corna- 6. Nomen MaXéttoy. in ed. Pelav. Co- 
rii el Pelavii. Libri habent &xvxobc. lon. repet. non comparet. 

5. ,Expungo Oc. Pelavius. Recte, — 7. Alterum ér vije delendum puto. 
uli videtur. 


Cap. 
XXVIII. 


Cap. 
XXIX. 
Eccl. 7, 4. 


Eccl. 9, I6. 
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oUx sic.v &xovousvor.. "Ezsiós vo odo ovy £v dort ufAog, àÀÀd mold, 
navra 0$ usgupvg vmig cAAgAew và ufu], lvo wm. cy(cue q iv rà Go- 
Leti, x«l ov Ovvevo, simsiv 1 xeQoÀy voig mociv, Xotíoav Up oUx 
Uum, cA 0 0:0g GvvexfoeGs r0 GQue, Ürücoxcc và varsQovuévo m- 
guGGovégov ziv,  Üzt uiv ovv &magaírqvóv. dori xiwvovuévo movi và 
copuezi wj GvyxwsiGOor, cvróOsv ÓgÀóv icu. 


Tívo 0 &v zug vo) Aoyov voi zoóg su&g coyrv zoujociro; 4] Ó5- 
Àov Qc zt«vtóg &gyouévov xel Aóyov wol fgyov mpocixt, vüv &igqvqv 
cdoymv moiticO9oi xol víÀog, xol az «Ure &gyouívovg xel sig eUvgv 


 wereAgysw; ToUro y&g quóv 0 &mocrolog ezopjoscQo elg corqoíov, 
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0c Tijc «uv Ücnosoc xol inwoguyleg voU zveüparoc, 0 Oidcciw Tg- 
GoUc Toig zt.GTeVOvOLV tlg evrOv. Kol cire oixodopsv Aololm vig , eive 
zOQexAmGiw, sire mzregoiiO Lov &yezere, &Vre &oivaviov zwvevgorog, Ou 
ie !eloqvug vüje ward Ot0v mogoyiverot. —| OO uv mücw àói0ploro£, 
&ÀÀe roig &yemóG: 0v vóuov, cg 0 moore quoi: vov vóuov ov 
OV GOLozIXOV, Og ixóvo xol Gxidv. Éyey vv. ueAAoveov, &ÀÀa vOv mvev- 
perixOv, 0g Gopac &voxoAvmrti OV ztQonvogoevggéveov viv ExBacw. 
Eiguva ydg, qol, moAàr roig &yemóoi 6s, xol ovx Écrw ovroig Gxdv- 
QoÀov: og Ógov sivou Ort TOUg TQv'tigmvqv uspuGqxovog uívs, vO 
GxcvOoAov. | Ko zgocijuer rovc rovrov dAevOtooO vor moO0Uvrog, xa- 
Ouztg vgtov wo mpofcAAsGDonr vqv cydnav mQOg z0v xvgiov. —.40- 
vOg y&Q écriv 1j &lovvm quQv, 0 xonjcog và GuporsQo Sv, xal cO ue- 
Gorouov vo goeyuo) Avcag Trjv Éy8Qav iv vij Gagxi, vOv vopov zàv 
évrolóv iv Óóyuaci xeragyicog. Kol ovre vuosiv ÉGr, vov ivroldv 
oU xvglov uj vijc &yorvQe 100 9:09 mgonyovuévqo ('Edv ydg dyanávé 
ue, Quoi, vcg ivroÀeg veg iudg ruowctrs), ovre qericOvor voUG 
0gOcApoUg, ovÓi vnv xegülav, wr vg ivrolag qorifovong. (Evrolyj 
ye, q6L, «vgíov ? vyAevyrne qovitovco ópOoAuo)c): &AX o00B Aóyov 
&iQ8slag mgoícOoi, si uu vig Fs. Xovvov. Ev £avrd) Aokotvta, aoc 
vOv Afyovza, Ei Óoxwuv £urcive oU 2v duol AohoUvrog XgioroU, uaA- 
ov 03 o) AcÀo)vrog uóvov, cAÀÀcd xol fAcoüvrog. "EÀOo: yoQ, qoi, 
T0 ÉAe0g Gov xol r0 cov5oiv Gov im dul, xol &moxgiOcouor roig 
óvetüitovol nov Àóyov. "Oxo oUx cv vndgénsv; si wr vig và Oixotd- 
povo ixfqvüos. — Tv ydg wr ovre Oicxeuuévov 9 ini oyijuovog vj ày 
voig üvelOsciv oloysvg, oc ur] ÓvvacOc: Aéysw, Iltgíehe &mw. duo Ovtt- 
Qog xoi i&ovOévociwv. — Ilegwtosiva, 0à iw voU GrOuerog vijg &ÀnOslag 


Car. XXIX. — 1. Verba eipívnc —— 2. vnAavywns codd. mss. uterque. ^ tf- 
tíjs prave omissa sunt in ed. Petav. Co- 2Aavydg edili. 
lon. repel. 
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contempta, et sermones eius non audiuntur. lam vero cum corpus 
ipsum non unum sit membrum, sed ex pluribus contextum, quae 
omnia de se mutuo sollicita sunt, ne ullum sit in corpore dissidium, 
neque capul pedibus dieere potest, nihil vobis opus habeo, verum 
Deus corpus ita temperavit ut ei parti quae delerior esset abundantio- là rd 
rem honorem íribuerit. Porro cum totum ipsum corpus movelur, - 
necessarium esse penilus ut singulae parles una moveantur, vel 
inde constare potest. 

Ecquod vero dicenti mihi apud vos adhibendum est orationis 
exordium? Án hoc perspicuum est, quemcumque sermonem, vel 
opus aggrediare, initium el exitum a pacis menlione esse capien- 
dum, uL ab ea et ordiamur et in eam desinamus? | Hoc enim ipsum 
ad salutem profuturum docet apostolus, vestrarum quidem orationum 
suffragio, communicationeque spirilus, quem Christus credentibus 
in sese largilur. Ac sive quispiam aedificaüionis verba loquatur, sive 
adhorlationis, sive consolationis, quae a caritate proficiscilur, 
sive communionis spirilus, haec omnia ab ea pace, quae secundum 
deum est, proficiscuntur. Quamquam non promiscue omnibus illa 
suppetit, sed iis duntaxat qui legem diligunt, ut propheta testatur. 
Legem vero non corpoream, quae fulurarum umbram atque imagi- 
nem continet, sed spiritualem videlicet, quae eorum omnium quae 
praedicta suni exilum manifeste demonstrat. — Paz emm, inquit, Esai. 11, 8. 
multa diligentibus te, et non est illis scandalum. | Ex quo consequens 
est, eos ipsos in scandalum incurrere qui pacem odio prosequuntur. 
Et eos oportet, qui ab his liberari cupiant, caritate erga dominum, 
velut scuto quodam, sese prolegere. Es! en?m ipse pax nostra, qui Eph.2,M. 
fecit. utraque unum, et medium parietem maceriae solvens inimicitias 
in carne, lege praeceptorum in dogmatibus abrogata. Neque vero 
fieri polest ut domini mandata serventur, nisi dei caritas praecesse- 
rit, Sz enün diligitis me, inquil, mandata mea servabitis. Neque Ioann. 
ut oculi, vel corda collustrentur, nisi lux a mandaüs affulgeat. — ' 
Praeceptum enim, inquit, domini lucidum, illuminans oculos. | Sed Pu 
neque veritatem eloqui polest, nisi qui Christum in se ipso loquen- 
tem habeat; ut testatur ille qui dicit, JVum experimentum quaeritis 2. Cor. 13,3. 
loquentis ín me Christi? Imo vero non modo loquentis, sed et mi- 
serentis.  eniat, inquit, misericordia tua, et salutare tuum in me, Psalm. 
et respondebo exprobrantibus mihi verbum. | Quod nullo modo contin- ' — 
geret, nisl quis zZustficationes requireret. Qui enim sic affecti non 
sunt, horum propria est in opprobriüs verecundia; adeo ut istud 
usurpare nequeant: zufer a me opprobrium et contemptum! Nam ex 


3. émoynpuacog codd. Ien., Rhedig., Paris. 


Keg. X. 
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0 Àóyoc, oc indu tion mÀ£ov và evyoufvo, Mi megiéMe Aóyóv M 
Qesíag ix voU cróuavOG ov. 

Ilóve 0i vo)ro yiveroi; Orov wi gvÀdig vOv vópov Otwmovroe, 
Orav uj z0gtvOT, tuc iv màarvouc.  lliervvOvot Oti vov xogÜiav, 
1j uélior xig Xoiózóv jumsQuetoUvra qyogsiv, ov vv Oofav ovx &v- 
$9o70r, &AÀV otgavol, ?ovgavol ycg Onyotvra, Óóo£ov 9:00, ualiov 
0? 0 ejr0g morno, Afyov, Obróg douv 0 víóc uov 0 dyoanqróc, iv o 
qU00xqco. "Ov ovx Écr,wv OuoÀoyicot sl vic sig Uwog &Oüixíav Aoloíg 
z90g vOv mÀqolov eUroU, si vig elg viv Avvuyolovov vd£w xol inovv- 
ulav 9 aUzóv ^ xolfossv, dmocrag vic vobtog xol imovvuiag vv Xoi- 
Gr.oVOV, ztgl ow tigqroi, Mw] Gwpmo9s vàv Xowrdv uov. Tig je0, 
goi, ó apsvÓOusvog, si wr) &gvoUusvog, Ovi IqcoUg 0 Xoioróg oUx 
Ésrw; ovvoc, quocl, 0 Avi(ygwóroc. 'O yaQ agvoUusvog zóv viov ov? 
vOv ztarÉgo Éysi 0 0À OuoloyOv vOv víOv xol vOv meríoe Ouoloysi. 


"Ont ovv, quoi, &E &gyrc ZxovGare, vo)ro usvévo iv vuiv. Koi 


idv, gqoi, uívm iv vuiv Omtg db &gyfjo wxovcart, xol vusig iv v 
víà usviirt wol và mergi.  MtvoUutv 0B, Orav ivomwov 0:0) xol 
ixÀexvóv cyy£Aov Ouoloyrcousv, cAÀAd xoi ivomiov fecifov, xol uu] 
eicyvvousOc. "EAdÀovrv yag, qmol, iv voig uogvvoloic cov évaveiov 
Beciéov, xol obx qcoyvvóumv. "Ori víog voU 9:09, Ot0g ix 9&0, 
tic i$ £vog, iE &yevvijvov uovoysvac, &Éeloevov yévvgua oU ysysvvg- 
xOrOc, xol GELOG O víOg 0U cvdgyov, toU cOujyrvov £gunveüg aüujyg- 
v0c, Àóyog, xoi cogía, xoi Óvvepug oU vzig Gogíov xoi Óvvaptv, 
id M , , - exra MA - , 

vnigo 0 pOfyÉacDot: Óvvarat yÀdvra, vnig O xivijoot Óixvoie* yfvvquue 
TfÀsi0v ve xol uévov ix veltlov xal uívovrog iv vavrOTQt:, o)x* dzoó- 
ósücov ix margOcg, ovrt àmovpuOtv vs xol ÓLeigsOlv, AM maOdc 
«ol oAoxAnooc zQotiOgv ix voU uqübv &mofifiuxorog dw siys. Kol 
Or, Àóyog &orí ve wol Afyero, víOg, oU pv qovy ToU z«rQOg, ovOÀ 

- - Ly Ul s nv A - * , , 
ónu« vosiro.  lgéícorqxs ycg xo«0 &cvrov, xol ivtgyti, wol Ór c- 
TOU td zovta, xol iv eUtÓ rà zmvra* deme xol cogíoa ó evrüc 
Qv oUx éivOjuque ToU morQÓc vosirto:, ovre xivucig TOU nytuovixon 
5 xol ivígytur, dÀÀd yívvmua Ouoióv v& TOU zteTQOc, xol vOv yapa- 
xTjoe ToU zoTQ0c &xgioUv: roUrov ydo O zavro iópodyiotv 0 90g. 
Kei ovy £zígo uiv ivvmdgysw, ovy vgícvgus 08 xa9' favrO, dia 

, 1 - E 
yévvqua. dveoyqtuxóv, xol memowxog vo0s vO mv, xal pvcrrov dl. 
Teb)ra [xav& xol vig EAMvov nzÀcvQe ucc xoi Tüe lovooiz5 i9t- 
AoSoqoxsiag &AsvOtoGGor, xol vro algsturijo xoxo0oblac. 

Car. XXX. — 1. d scripsi pro jg vius. Nihil desidero, cum scriptorem ver- 
quod libri vulgo praebent. Neque aliler bis psallerii ila usum esse appareat ut 
Cornarius, uli videtur , si quidem verlii quodam odo suis adsiruefet , adeoque 
in quo quis Christum inambulantem ca- unam sententiam efficeret. 


pere vult. & correxit Pelavius. 3. aXtà» om. cod. Rhedig. 
2. ,,Deest verbum'* annotavit Peta- 4. xaAécetey codd. Rhedig. ei. Parisi- 
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illorum ore sermo veritatis aufertur, ut nullum is fructum sentiat 
qui sie. precatur: JNe auferas verbum veritatis ex ore meo! 

Quandonam vero illud accidit? Cum legem quispiam perpetuo Cap. 
non observat, eum in latitudine non ambulat. Quippe collatari cor 
necesse esl eius qui inambulantem Christum recipere velit, cuius 
gloriam non homines, sed coeli praedicant. —Coe/? enim enarrant pea. 18,1. 
gloriam dei , vel ipsemel polius paler dicens, Aic est filius meus di- Math 3, i2. 
lectus, in quo mihi placui. Quem quidem confiteri nemo potest, 
qui Ze sublime loquatur iniquitatem ad proximum suum , si in anlichri- piatm.22,8. 
. Storum illum coetum appellationemque pelliciat, a Christianorum or- 
dine et appellatione distractus; de quibus scriptum est, JVo//fe tan- Psalm. 
gere Christos meos. Quis enim est, inquit, mendaz, misi qui negat lernen 
lesum esse Christum? | Hic est, inquit, .4nüchristus. |.INam qui ne- m 
gat filium, neque patrem habet, et qui filium confitetur ,| una confite- 
tur et patrem. | Quod igitur, inquit, ab ?nitio audistis, maneat hoc $n 
vobis: et sí maneat, inquit, Zn vobis quod ab initio audistis, et vos in 
filio manebitis et ín patre. Atqui tum. demum manebimus, cum co- 
ram deo et electis angelis, sed et coram principibus siue ullo pudore 
confilebimur. »Loquebar enim, inquil, de testimoniis tuis in conspectu — psalm. 
regum, et non confundebar. Si hoc fateamur, inquam, dei filium n 
deum esse de deo, unum ex uno, unigenitum ex ingenilo, eximiam 
quandam generanüis sobolem, dignumque carentis principio filium, 
ineffabilis ineffabilem interpretem, verbum sapientiam ac virtutem 
eius qui sapientiam ac virlulem omnem excellit, supra id omne quod 
vel eloqui lingua, vel agitare mentis intelligentia potest, perfectam, 
inquam, sobolem, et stabilem ex perfecto, el in eodem stalu per- 
manente; quae quidem soboles neque a patre profluxil, nec exse- 
cla est, vel divisione propagata, sed citra passionem integreque ab 
eo processit qui nihil eorum quibus praeditus esset amiserit. "T'um 
eundem illum filium verbum esse dieique, non vocem aut dictionem 
patris, intelligit. — Siquidem per se ille subsistit et agit, ac per Col.1, 16. 
ipsum omnia, et in ipso sunt omnia. Quemadmodum ita ille sapien- 
lia est ut patris cogilalio, vel molio mentis, acliove minime sit pu- 
tandus, sed similis patris soboles, et accuratam in sese patris effi- 
giem exprimens. Nam hunc deus pater sigillo velut obsignavit. 
Neque sic existit in altero ut per sese minime subsistat. Sed effi- 
cax quidam ille foetus est, qui totum hoc universum, quod condidit, 
perpetuo conservat. Haec idonea sunt ut nos et a Graecorum erro- 
re, et a ludaeorum superstitione, et ab haereticorum nefaria opinione 
vindicent. 


nus, ei ed. Peiav. óyoAoyQoeuw cod. — 5. xo om. in edil. Pelav. Colon. repet. 
Ien. et ed. princ. 


Corpus Haereseol. Il. 3. 9 
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"Ens: 0à vv iv voie yoogoig xeuévov. A£teoov vov vov zapa- 
voémovrég vwveg, wol frígog 7] moogiksv fowwvevovreg, wol uujre vÀv 
ónuucrov vuv ÓUvouuv, urs TOV zxQoyuorov vQv quotv xorevooUvrte, 
voluGGiw &Ocrciv vv O:óTvqra ToU víoU, cpocxómrovreg vj Afer. ijo 
«:ícsog vij Éugsgouévg vaig Ilagouow , Kugioc yag Éxrisé ue coyrv 
00dv cvr0U tig Égya evroU, oUg Ófov và nvsopart v (momoiUvt 
&xolovOsiv, xol ur vO yocuuevt vQ cmoncsivovti (r0 yao zvsüuo foo- 
7z0:;), qégs Óy voÀpijocQusv xol musig wixoo zeQb rovrov OLoÀofsiv, 
loby 0r, évreldg slomvor voic vo0 quw tignxócw (1] yàg &v uolvowó 
vig, &b voUro Aíyoi), ovóà Ovi yowfeve Oi0ccxovrog (v)vol ydg Uusic 


 so0(0oxvol icv:) , GÀX iva pavegoO Qusv iv voig cvvaósscw vuóv, 
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e - , 1 , e - - 
0v, TOv éni8vuovvrov icuiv qagícuavoc vuiv usvadoUvoy zvevparixoU. 


Ilícrsvcov ovv Ott ovrs GAÀÀeyoU vig yooQijc, ovre imi T0U ma- 
góvrog qogíov ivovrie ve Oquera vie yoogijc aAMjAo:g i611, wv ua- 
qs69o1 doxijj weg Toig vij níGvet wr] vyteivovoiw ,. ajrot àcOcvoUot ij 
jvdum* xol oc ovübv vQv xerà vOv xócuov mogoüswyuárov olov xé 
idoviv evgsÜ vat Ozeg. ebooks, xo9" £qvrO cog zegeorijóor roU uovo- 
jevotc vrv quciv. — Kol 0e roUro 1] ygogr zcoAkoig éniwolotg zsgl vo 
uovoysvoUg xol émovvulieig xé£yourow, si mc ÓvvqOsiqusv Oud vdv 
xc9' qug T0 vnio vu&g xorcÀo(siv, xol ie vOv yiwvoGxoutvov qav- 
veGOdvor vd &yvoojutvoa, Toéue xol xor puxoOv &zO rV qovsQüv 
c00g Tà xtxovuuévo Tcoofipotousvoi. "Ems volvvv ?mucrsómw En 
voUg zwGrtVvOvrug tig XoitOv wg Ouow0g éGriv O víOg vÓ mweTQi, Gre 
0» sixdv vnogyov vroU ixi movrov, 0 Óuà mévrov, Óv ov và mávre 
OsümuiovQyqvat, vd vs iv voi ovgavoig xol vo inl y5c, sixdv Ob oy 
Og &^pvyov dpwvyov, ov0 og ivígyta rfÍjvqg, ov0 cg &xorflsGuo 
ivsgysíag, cÀÀd yfvvqua voU ycevvqoovrog, xol 0v. o0 O£uig iori 3 vic 
GoporiLie &vOQomivqg yevviosog T)v Tro) guovoysvoüg yívvqow cüv 
zQ0 TÀv ciovov qegexruol(sGOor, xol cg xorà TO mzogaüttyua vic 
cogíog vije msQiexTiXijo TOv dvOgomnivov ivovwguerov v0) zevQO0g oV 
pv &vuzoGreróg vt xol dvuzoQxrog, É£xorígoeiwg roig Afbsciv. PypijGuro 
q yoeg, vic ve wrloto)g xol Tj vio ysvvijosog, Tij ve 00 ExtiGt: 
xol vo) Eyévvuotv, ovy lvo và ivavrío Ooxij xol xev& vO cvr0 mgl 
vv c)rQv ÀfyscQon, dAM lvo Out uiv vov "Exwcs v0 ivvmoGvovóv vt 
xol uoviuov, Oie à vo) "Eyfvvqos r0 &boígsrov voU puovoysvotg xol 
iüuvCov megiótG. 'Eyo, qmol, éw vo) zmergog iiA9ov, xol iuc. 


^ Ca. XXXI. — 1. Scribendum o9y dem igitur oportebat credentes in Chri- 

Ott OUx É£yreldc, vel ouy Ort drcÀGc. stum credere quod similis est filius patri 
2. Vocabulum moteóct», quod absor- ceti. 

ptum erat, revocavi, sensu postulante, ex 3. Scribendum éx víjg vel à tc. 

syllaba x&t vocabuli éxeY et vocabuli vo(- ,,Parum expeditus hic locus'** legitur in 

ww». lam Cornarius vériii Quandoqui- marg. edit. Pelav. Genitivus toU xaxpóg 
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Quoniam vero nonnulli vocum illarum, quae in seripturis ex- — Cap. 
lant, sensum detorquenles, atque aliter quam par sit interpretan- n 
tes, neque aul verborum proprietatem aut rerum naturam intelligen- 
les filii divinitatem evertere non dubitant, et ad illud creationis vo- 
cabulum offendunt, quod in Proverbiis legitur: Domnus, inquit, erea- Prov. 8,22. 
vit me initium viarum suarum in opera ipsius, quos quidem oportebat, 
vivificum potius spiritum , quam occidentem literam sequi; spiritus entm 2. Cor.3, 6. 
vivificat: age el nos de his pauca dispulemus; non quod ea res ab 
iis perfecte traetata non fuerit qui ante nos dixerunt. Furere enim 
illum necesse est qui istud asserat. Neque quod doctore opus ha- 
beaus. Vos enim ipsi divinitus estis edocti. Sed ut de nobis sit 
illud in conscientia vestra manifestum , cupere nos spiritus sancli 
dona communicare vobiscum. 

Inprimis itaque crede, nihil nec in ceteris scripturae locis, nec 
in eo, de quo modo agimus, ulla sibi invicem esse scripturae verba 
contraria; tametsi iis duntaxat, qui vel sana fide praediti non sunt, 
vel imbecillioris ingenii sunt, repugnare videantur. Deinde nullum 
in mundo exemplum reperiri posse quod ad repraesentandam unige- 
niti naturam per sese sufficiat. Quam ob caussam scriptura multas 
ad id exeogitatas rationes et appellationes accommodat; si quo for- 
tasse modo ex his, quae nobis familiaria sunt et cognita, quae ca- 
ptum nostrum superant comprehendere possimus, et ex cognilis igno- 
tarum rerum informare notitiam, a perspicuis illis pedetentim ad ar- 
cana occultaque perducti. Quod igitur eos qui in Christum crede- 
rent eredere oportebat similem esse patris filium, utpole cum illius 
qui supra omnia est imago sit ille qui pervadit omnia, et quem pro- 
ducta sunt omnia, tam in coelo quam in terra, imago porro eius- 
modi non qualis est animati figura, id quod animae est expers, ne- 
que velut artis effectio, aut effectionis opus, sed tanquam genitoris 
id quod genitum est, cumque praeterea nefas sit ad unigeniti gene- 
ralionem, quae saeculis omnibus prior est, corporeae et humanae 
generalionis proprias notas condilionesque lransferre, ac denique 
cum ad sapientiae illius exemplum, quae humanas cogitationes com- 
plectitur, ita filii sit exigenda generatio ut per sese subsistat nihilo- 
minus et existat: ideo ambabus illis dielionibus, creationis ae gene- 
rationis, uli scriptura voluit, cum Creawt perinde dixit ac Genuit; 
non ul eadem de re simul contraria diei videantur, sed ut per Creazdi 
vocabulum subsistentem ac stabilem unicum esse dei filium, per al- 
terum vero, Genuif, eximium ac peculiare quiddam habere mon- 
staret. — Ego, inquil, ezx?w a patre et vado. Quamquam vel sa- Toann, 
iungendus cum tí Gcogixc; subieclum est wovo[evr)s, de enuntiatione proxima. 


ow 
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"Ixavov 0£ dort xol v0 vij cogíog Ovouo nücav Fvvouwv zid9ovg dzo- 
xA&iGat. 

"AM moi gsoousOe p prupovsvovrsg voU simovrog, "$2 Bd9og 
mÀovrov x«l Gogíeg !xol yvocsog 9:00, cg cvsbsgsUvra To xoi- 
uara ovroU, xol cvtiuyvinoror oí. 000L evr00; "Exousv yao Oi0dGxa- 
Àov v0 zvtüpe Tijg &Aq9:leg, 0 Éücxsv quiv 0 xVgi0g usrQ qv tig 
ovgovoUg GvaÀqyiwv, ive lücusv và vzo roU Ot00 yagicOÉvro quiv, 
iv à xol loloUutv, oUx iv Óidexroic dvOgomnivge coplag Àóyoig, &AX 
iy üiüexroig ToU mveUporoc, zvevuoriMOUG mzvevuatuxd Gvyxolvovttg, 
iv à Aergevousv xol moogxtvoUusv, ?0v 0 dupotóutOn iv o mgo- 
gijror mootqijrsvGav, iv o Oixoror OÓmyyOncav, ÓU o9 ngogeyóusBe 
vÀ vid. '4lÀa 1l molvmgeyuovoUurv vd Tic qUGtoc; Ww] yeo Og 
Gugxixolo, GÀÀ ovy og nvevuerixOig ÜueAeyOusOn; "Ez Gov yoQ 
sloqrou Ort, Ov ÓvvéusD9o 3 vuiv ÀolQcer Og zvsvuerixoig, VAN. Gg 
cegxixoic. Zííog ye iori uj meg ix Tfjg vOv dxarolomrov quovt- 
xíog xol vic vOv &vspixrov fqvQcsoc sig gv9Ov Acsfilag iumíco- 
u£v. — Kol eia, ZogicOdcopot, xol cbr: dpoxgUvOn cm iuo vnig 
0 qv, «ci Bo97 fí90c, ví svgnucsi abTqv: uvquoveUcoptv yàg oU 
timóvrog, "Ex uígovc ywoGxousv, xol ix uíoovg ^*mgogmqrsvoutv: 
Orev Oi ÉMÓm vO vfÀsov, vOrt TO ix uégovg xevogyuonucsror sj vig 
Ooxsi ywo xev , ovo Eyvo xo00g Os; yvovot. — Kol 0d voUro Ó£og 
irl ui) mg Dwotóutvoi Aéysw mgl Qv o) ÓOvvdutO9o AMynv wuxéu 
Gvyyoon9dutv um zmsQ& Qv ÓvvdusOn- ix mícrtog yàg Oti Àolsiv, 
ovx ix vÀv AoÀovutvov mucrtÜsww. "Emícrevon ydg, quol, 010 dd- 
Anda. "Ozav o)v vo uiv mgl vijg oixsi(ag yivvmotog p] Óvvausvoi 
azogoíveaOot zegiegyotoueDoa , xol giAoveksiv énvysvgduev meo vij 
vOU co) ysvwiGsog, Tg oU Ofog iori ux meg 0 10076 oV uóvov 
jÀdrav moi0siog, &AÀd xol yvdvor qvíxo Ost eizxeiv Aoyov, xovowy- 
gíonro, quQv vig ixl và Afysww. mgozsvelac vuv owomüv; "Onso émi 
To) uexegíov Zeyeglov memoire, 0g imsión] jr] énlovevos và evoyys- 
AuGeuévo v5v yévscw vo) moi006, cvOgcmíivoig AoyiGuoic Óoxipatov 
viv 700 9:00 qogiv xal Óvvopuv, xol OwmooGv zog favzov si qUaw 
£y, vOv zosofvrqv ix vic moofsfmxviog moidonorjoacOor, Tí qoi; 
Ilàg yvoGouot voUro O00 Éovoi; iyo y&Q siut mosopvrue, xol yvwvy 
Mov zgofsfwxvio iv voig suígoig eUrTEe.  Torwyagotv 507mórt ixov- 
c£v Ott, "IóoU Éom ciomóv, xol ov Óvveusvog Aoltiv, wol ovx &dig- 
6:v iidiOov. 


Car. XXXII. — 1. xol om. in ed, —— 5. tótc volebat Petavius. At recle in- 
Pelav. Colon. repet. lellexit structuram Cornarius cum verteret 
2. Libri vulgo 8c. Proinde cum audivisset, Ecce eris si- 
3. Vulgo xjpuiv. lens, et non poteris loqui, egressus est, 


4. mpoeqnteüopew editi, invitis libris et non est locutus. 
manu exaratis. 
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pientiae nomen ipsum ad omnem passionis exeludendam opinionem 
sufficit. 

Verum quo tandem rapimur eius qui ita scripsit obliti, O a/&- Cap. 
tudo divitiarum, sapientiae et scientiae dei: quam incomprehensibiliaga. un 
sunt. iudicia eius, et invesligabiles viae eius? Nos enim doctorem 
habemus veritatis spiritum; quem nobis posteaquam in coelum 
ascendil largitus est dominus: U/ vídeamus quae a deo donata sunt. Cor.2, 12. 
nobis: in quo et loquimur, mon in edoctís humanae sapientiae verbis, 
sed a disciplina spiritus acceptis, spiritalibus spiritalia comparantes, 
in quo colimus et adoramus; cuius gratia ignominia afficimur, per 
quem prophetae valicinati sunt, a quo justi homines per viam de- 
ducti sunt, per quem conciliamur filio. Quid attinet igitur in illius 
naturam inquirere? Nonne apud vos sie tanquam spiritales sermo- 
nem instituimus? — Nam ad alios ista perlinent: Quoniam non possu- 1.Cor. 8, 1. 
mus vobis loqui tanquam spiritalibus, sed tanquam carnalibus. | Est 
illud vero metuendum, ne ex earum rerum quae comprehendi ne- 
queunt ambitioso studio, et eorum quae invesligari non possunt in- 
quisilione in altissimam impietatis voraginem incidamus.  E/ dixi, Eccl.7,24. 
Sapiens ero, et ipsa longius a me recessit quam erat; et altissimum 
est profundum :. quis inveniet tllud.  .Meminerimus enim eius qui isla 
dixit: Ez parte cognoscimus, et ex parte prophetamus. | Cum autem dU: m ». 
venerit quod perfectum est, evacuabitur quod ex parte est: siquis vi- —— ^ — 
detur scire, nondum novit quemadmodum oporteat scire. Quamobrem 
verendum nobis est ne, dum de his quae assequi non possumus, 
quo iure quaque iniuria dispulare volumus, ne de his quidem quae 
attingere possumus disputandi facultas relinquatur. Nam ex fide 
loqui, non ex his quae quispiam loquitur, fidem adhibere conve- 
nit: Credidi enim, inquit, propter quod et locutus sum. — Quare qui Dam 
de propria generatione certi nihil affirmare possumus, cum dei gene- — ' — 
ralionem curiose perserutamur, et ambitiose explicare illa aggredi- 
mur, nonne timendum est ne his, qui non disciplinae modo linguam, 
sed et opportunitalis ad dicendum scientiam confert, nostram illam 
ad dicendum praecipitem audaciam silentio damnet? — Quod beato Lac. 1. 
illi Zachariae contigit. Qui quidem filii nativitatem nuntianli sibi 
angelo minime credens, ac dei graliam et virtutem humanae rationis 
momentis ac ponderibus aesüimans, secumque ipse dubitans, ecquid 
natura pateretur, ut senio confectus ex anu liberos susciperet, quid 
demum eloquitur? | Quomodo, inquit, fore sta cognoscam? ego enim 
sum senex, et uxor mea processit in diebus suis. — Unde statim audiit, 

Ecce eris tacens et non poteris loqui. Et non poterat loqui cum es- 
sel egressus. 


Keo. Xy. 


paz. 882. 
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Zhiózso digévreg zteol vv &pgucfuvovufvov quiovaxsiv, «ok msgl 
TÀv vxig qu&c, xgaroÜutv & mogsAnpoeuiv.  Tíc ydo iórw 0 voludw 
énviyvo)Gtt pvoioOjvat, omóvs evrüg 0 zÀv &zoxolvwUsov xazatuo9se, 
ó tig ovgavov roírov &valjpOdg, 0 cxovcag GQjgre Gquara, i6- . 
gogovícón Oud roU xord qv Gágxa GxOlomog 1 vmtgoígsGOoni; xol 
ovrog 0 ztgogijrug 0 six, "Enícrevoa, i0 dAdAgon, "Erentwotv, 
qQoi, ovy &zÀdg, cÀÀe 6gpó0ge. "Occo ye &v vig iyyvvíoo vij 
yvolosog sive, Óoxj, vogoUro uGlAov OpslÀa Aoyí(scOont zoog favrüv 
Or. &vOgozog iov. — IHegk rovrov &xove ví Aéyev, "Eyo) 0b sina &v vj 
ixcvcost uov, llóg &vOgomog wsvorqc. "Exyovreg ovv vOv Qi0aGxolov 
vic eA«Otag, puri avOgcmivoig Ói0acxdAoig ? moogyodusDn, dÀA 
ivvootvreg. | Kol urs TgOmovg megisQyafousOo, re fregóv mu. 


EE i] ' , - n" 9 , Hi , ^ Th A , 
9760 ye«o TNV ytevvqotv TOU VLOU OVUX EOTLV €UTtLV, OUvOEC TOV TQO7zOV 


Tijg yevv16tog voU ztetoog ÉGrw &nogqvacOo.. — 41d ágxtiv 9 qysioOe 
790g OideGxoAov voUro, Or, ziavra Ór avro) iyfvero, xol goglg ovr 
iyfvero ov0à Év. — 4g] 08 «vgvog xaxd. v0v "Afigad, poovotvroc qug 
TOv Aéyovra, Nw 5obeuqv ÀoÀsv rÀ xvoío uov, yo Ó£ tiui yi xod 
Gz0006, xol 5j vnsgoigouívovg word veg xíÓgovg roU Zifavov, Ori 
uj àv Ói0exzoig dvOgozivue copíag Àóyoig, &ÀX £v OlDaxroig míGtsog 
qj Ou oi] xol elgmvixi) xazog&oUros Gopíe, qajzs Otezropsiv zjndg, QÀX. 
Ori0Uv zroi00vrtg tÜagsorucousv TO t0 xolszerol, xol usv eüroU 
xoi GUv cvrQ *v9 vig, v ayío mveUpavt. s] Óobo, r0 xodroc, 1] wu], 
xol1 Ovvepig viv xol wil xol sig vovg clàveg vàv aiwvov, Au. 
IIEIITAHPOTAI H TOY MEAETIOY OMOAOLTIA. 


, - - 

"Eóobe 0B rovrowg usrevíiyxon a)rOv dmo vyg llovtwije qooog 
ToUg mÀsiovg vGv AostovOv, oUx iml yagüg, ovOP sig aUrv ivdmav- 
G,v , cÀÀ tlg émey8siev.— "EvreUOsv xwovot vóv facia, xol cvoxsva- 

^ e 

Covret 0v &vÓga, cc Óid vó wu: cuoloyqxívot wríGuo zÉÀstov. eitOv, 

* E - ? ^w , L] , , e , LI 
x«l éÉsoUo, vij cevroU xoOüfügoc. Kol vuxvmQ puyaüsvsro, 0 dvyjo, 
fog rGv ygovov rovrQv' 0g xol Órügo vmcgyet iv vij i0ío: zvevolót, cí- 
piog &vijo xol izixoOwroc, ucMGro Ór cv vvvi iviyovpsQo xorop9o- 

, $e 3:5; 1e ES JUCAR ECT NEP RE^ "AES, - , 
xívoi, xol cp Qv vvvl of vz. or0v iv "Avrioysio ouoAoyoUow, o)xézi 
ei » - , , 3 UP 344? € , 
06 ovze év ztagadgojwi ueuvmuévos xvícovog óvouorzog, &ÀÀ OuoovGiov 
e - LI ei L ^ d 
OpoÀoyotvreg zezígu, xal viov, xol «yiov mvsUüpo, vosig vzoGreGtig, 


Car. XXXTIT. — 1. 0ca- -éyyoxéga. — petita. 
(sic) cod. Rhedig. 83. Libri habent *jycio3at. 
4. npoyodcSa ed. Petav, Colon. re- ^ 4. Verba tà vià non comparent in li- 
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Cap. 


Quae cum ita sint, conlentiosa illa dubiis de rebus quae ca- Jr 


ptum nostrum superant tractatione praetermissa iis quae a maioribus 

accipimus inhaeremus. . Quis est enim qui scientia iactare se et in- 

solentius audeat efferre, cum ille ipse cui divina patefacta sunt, 

qui ad teriium usque coelum esse evectus, qui audivit arcana verba, 2. Cor. 12,2. 

eum ille, inquam , carnis stimulo coérettus sit, ne se arroganter ex- 

tolleret? . Quin propheta ille, qui dixit, Credidi propter quod et [o- Ps. 115, 10. 

cutus sum, humiliatus sum, inquit, non uteumque, sed zzmzs.  Et- 

euim quanlo quisqne ad scientiam propius videlur accedere, tanto 

magis repülare cum animo suo debet hominem se esse. Qua de re 

audi quid ille dicat. — Ego vero dizi in excessu meo, Omnis homo 

mendax. taque cum praeceptorem veritatis habeamus, nullos am- 

plius humanos doctores adiungamus, sed apud nos ipsi cogitemus, 

ac neque divinarum rerum modos et rationes, neque quidquam aliud 

curiosius indagemus. Ut enim filii generaüonem explicare nemo 

polest, ita et modum illum, quo pater genuit, enarrare nullus po- 

test. Verum illud ad doctrinam sufficere putatote, Omnia per ipsum loann. 1,16. 

facta sunt, et sine ipso factum est nihil. Utinam vero det illud nobis 

dominus, ut eadem qua Abrahamus prudentia praediti, cum dixil, 

Nunc coepi cum domno meo colloqui; ego vero sum terra et cinis, Gen. 18, 2T. 

adeo ut non cedrorum Libani instar attollamur, eo quod non ?n doctis | 1. Cor. 

humanae sapientiae verbis, sed fidei institutione perceptis aequabilis ut 

illa ae pacifiea sapientia comparatur, det, inquam, nobis ut nequa- 

quam haesitemus, verum quicquid tandem agamus, deo ac patri, et 

cum ipso filio in spirilu sancto placeamus. Cui gloria, imperium, 

honor, et virtus nune et semper in saecula saeculorum, Amen. 
HACTENUS MELETII CONFESSIO. 


Ceterum plerisque ex Ariana factione visum est hunc e Pon-  Csp. 
tica regione transferre; quod ipsis tamen minime, ut sperabant, XXXIV. 
voluptatem et otium sed molestam attulit. — Igitur imperatorem de- 
latione sua in hominem commovent, quod perfectam creaturam esse 
filium profiteri nollet, ac tandem e sua sede deturbant. ltaque noctu 
in exilium deportatus ad haec usque tempora in patria degit, sin- 
gulari honore ac benevolentia prosequendus, cum ob alia, tum ob 
ea quae nunc praeclare ab eo gesta didicimus, et quod Antiocheni, 
quibus ille praeest, sinceram fidem hoc tempore profitentur; qui 
nullam amplius, ac ne leviter quidem, creaturae mentionem faciunt, 
sed patrem et filium et spiritum sanctum consubstantialem esse 


bris nec manu scriptis, nec typis expressis. 
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piov ovcíav, uíav Ss:0rqva* xoOGg dcrw v diqOwr níGtig, aj axo 
TGv &víxaOcv, mpogmuxy ve xol evoyysiuxi xo ezocoroli, dv ouo- 
, e ^ - 
Aoyrcav o£ GvvtlO0ovreg svvvégeg s]uv xol imíoxomo: dy vij INuxalg Gvv- 
00p, imi Kovorovtivov voU usydÀov, xol poxegiorerov Qosiéng. 
Ifvowo Ói xoi avt0v vOv viui rarOv Melériov oUrcog OuoAoysiv xore 
1 e , ANC » ? - 2 , LI »" LI , e 
rovc vz oUrOv Ovrag iv vij Zvrioyelo wol iv eÀoig viol vómoic ovv 
Ul 9 - - - 
ópoÀoyoUvroag.  Elcl ydg xal vwvsg vàv Óoxovvrov ovr wowcveiv, 
^ E 3? Aa: , P 4 - à ow 
xol v5 xar cvrov GvvoOo, Biecgnuuo)vreg vO zveÜge TO cyiov, xal 
v9 - M] - e 
ztoi uiv víoU xcÀdg Àíyovreg, v0 Óà mzvtÜuo wriGrOv TyoUutvor, xol 
? , - , ae m. - E] , 1 Jl 
cÀÀorgiov OeoU movrezact —ll:gi ov vortgov év vij wav avrovg ava- 
tgozij tijg e[gíosog vd z«vra &xoifdg wava Óvvoajuv Affoucv. 


Típiog ovv 0 &vijo zjuiv, dc pov, Oud vdg rorvirag sito. oiroU 
ghe vmcogyst. Kol yg xol Ra cvroU fíog GsuvOg, TQOmog cya- 
90c* sig mvro voig Acoig inixoOqr0c Óià ov fov ebroU mega nüciw 
1ix9ewofdpevov. —Tivig Óà xoi mol rovrov ovx oióa Afynwv 1] uicti 
gtoóusvoi, 1] pOOvo, 7] và ?fovrv usycÀvvew fovióusvoi, cvwwa 
)pny15cevro, cg Ort 07] fvexev 0g9o0oblng 1j xav. avro y£yove xlvg- 
ciG, cÀÀ fvextv, 9g eoi, xovovixQv mzooyucrOv, xcl vij dvouécov 

, - L1 - , - "* , ào(090 ^ « 
evr0U xol voU aUrOU Ícgartíov igeGyeling, xol Ort vivac éüffaro, oUc 

, , , 1 L| , , ? ? , , - 1 - 
zcÀe, cztieAsro xoi cveOsuoriGtv.  4ÀÀ oU mzevv voaUrTO xoro vo)v 
iOqxousv, Oud TO pira ig/scrsgov iv vij xav avrOv GvvoOo 06q- 

, , - ^ 
uéoot Ó10p9ovusva xol OuoAoyovusva iv vij míovsi, eg vo uo, zQo- 
Osüghoro. —Zíei yoQ xard vO pégog ToUro cÀnOsvnv 005 Óvvauig 
xorà TO cGÜtvig vO quéírtgov iv mücw  Ofhuc yep, mogQAOt TOv 
&vOpge iv và *óoífo vie vÓv Aóyov &wynosoc, ovx Éyo Aiyuv: 9d- 
Àze, xev dgéAziav dz evro 0 Aoyog mogryOu, 9:à Éyvocvo, Ijv 
eot , , , "A - , - 5 LT , f 

iy &vi uége énmappuios Óvo 13] rocic Àóyot év vij 5 avri; éimynoz evel- 
cxovrot, év vÀ OÀog aat SOME 9 zegl víoU oU OtoU Aa Paveue 
iv vj airo) Oróvqv,, xav Eoc Ovouerog, xoi ? iv à j eineiv 0 0:1, "T'xio 
cogpíev, xol sb vi Ertgov. 


'OAMya 0$ zo0g và Um evrQv vnzoDAqOtvro Oupyncdpsvor xol vov- 
viv muotlevoOptOo viv vquyncw.  £yere xpiv, d ovroi, vi Qon 
Afysw ó. ! OpoioUciov Ouoovciov; Zogüg uiv ouokoynses, tvo xol 


Cae. XXXV. — 1. éx3ettóucvoeg — 83. qot codd. mss. ulerque. 
cod. Rhedig. 4. 2oto ulerque codd. mss. 
2. &xvxOv vilium est ed. Petav. 5. Foriasse atoU. 
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confitentur, ires hypostases, unam essentiam ac divinitatem unam. 
Quod quidem vera fides affirmat, quae a maioribus tradita, prophe- 
lica, evangelica et apostolica censetur. Quam illi ipsi professi sunt 
patres noslri et episcopi, qui in Nicaena synodo Constantini magni 
ac beatissimi imperatoris tempore collecti sunt. Utinam vero et 
venerabilis ipse Meletius eandem cum Antiochenis suis iisque, qui 
aliis in locis perinde sentiunt, fidei formulam sequatur; nec enim 
desunt qui cum illo et cum eius synodo communionem habere vi- 
dentur, qui in spiritum sanctum contumeliose nonnihil effutiant. 
Nam cum de filio recte sentiant, spiritum ipsum ereatum et a deo 
prorsus alienum existimant. De quibus in illorum haeresi confutanda 
pro viribus accuratissime disseremus. 

Quocirca magni a nobis vir ille fit, ut diximus, propter istius- — Cap. 
modi famam quae de illo dissipatur. Est enim vita illius alioqui ENEn 
gravis et honesta, mores egregii, ipse denique populo eumprimis 
amabilis, ob vitae integritatem, quam divinis omnes laudibus ubi- 
que praedicant. ^ Sed nonnulli tamen, haud scio an odio in eum 
commoli, an invidia perei, an denique sua ut in maius extollant, 
nescio quae parum secunda de illo fama sparserunt, nimirum non ob 
catholicam fidem has in illum turbas esse conflatas, sed ob ecclesia- 
stica quaedam negotia ac jurgia, quae inter hunc et clericos inter- 
cesserunt. "Tum quod nonnullos ad communionem admiserat quos 
olim ab ea reiecerat, et anathemate damnaverat. Verum ne his 
penitus assentiamur prolibent ea quae in ipsius coetu ac concilio in 
dies emendantur, et, ut antea diclum est, cum rectae fidei profes- 
sione consentanea traduntur. Hac enim in parte, quoad pro virium 
nostrarum imbecillitate consequi possumus, veritatem in omnibus 
retinere debemus. Siquidem utrum in ipso orationis impetu impru- 
denti aliquid exciderit, liquido affirmare non audeam; an polius ex 
quadam animi simplicitate prodierit, novit deus. lllud quidem con- 
stat, in ipsius oratione duo triave reperiti loca quae reprehensione 
non careant. Primum quod ea quae de creatura dicuntur de ipso 
dei filio ac de eius divinitate, vel appellatione tenus intelligit, tum 
quando ila loquitur: Super sapientiam, et si quid aliud est. 

Sed iam ubi pauca adversus illorum dogmata proposuerimus, — Cap. 
missam hanc haeresim faciemus. Dicite igitur, obsecro vos, quid *XXVI- 
lantopere molestum vobis est ac grave filium patri consubstantialem 
asserere? | Velim hoc mihi ingenue aperteque fateamini, ut vos non 


6. Suspicor 10 mpl vio) cell. moverit Pelavium ut voc. óyotoUctoy. de- 
7. év tj 1à vilium est edit. Pelav. lendum iudicaret, cum uncinis includefet, 
Cap, XXXVI. — 1, Nescio quid 


pag. 884. 
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vuc imyvdusv iólove Ovrac, xoi uz cAAorolove. — Zvvazet yag xol 
Opoi00v0t0v lvo z:90g q0vGOv yoÀxOc, moOg &Qyvgov xocGírtQoc, z.Q0g 
ciógoov 0 uoAiBüoc. | L4ÀX ovx emorijos. qug 9 ?vudv Émerqótv-. 
u£vq xol rerogvevpévg wvOoniectío. Ei uv yág we fovióusvo, 
&zovpóoi BoVAsGOt zQoqaGtg wtvüsig, Afyovrsg Ort, OU qo1 Aéytw 
TÓ OpooUGi.0v, ivo wr ?Gvvolupsv mowvjocpusv vov viov zQoOg mor£oa, 
4 v9 nvtüpa mgOg TOv víOv xol motíoa, xol iv rovro Oimsotv Uudv 
0 émiwerwOtuuévog Àóyog. OV ydg slmousv cueovoi0v, GÀX OuooUv- 
ciov, Vvo puj0àv o9 zevgog zognAAeypévov ouoAoyrsousv, &AÀa Ocov 
Ovrog ix soU ysysvvquévov, xol ovx GAloeyóOsv, ov0À i£ o)x Ovraw, 
éd morQOg zQosiOOvra cyoOvog xel &vdgyog xol cvexÓuygrog yt- 
yevvuuévov, csl 0vva ztQ0g vOv maríga, xal um0émore OiwAsimovra voU 
tlvo,, Ad yeysvvquévov, ov cvvoüslgov, oV zgomdroge. T0 ydo 
'OuoU ÓVo uàv Uxoctdcsav ier, Gqpavrixov, oUx dAlorolov jj Gti 
0.0 0 covóscuog vg GAÀq8síag iv rovro ix voU nvtUuarog voU ayiov 
Qxovóopnroi, iv Gróperi vv vo)ro ix0tufvov. Kol 0gGc Ott Ow 
Foro, coi zgóqacig, ovÓl Óvvacoi xerd cT5c 0g9o0o&leg Aéyswv xol 
"zUTUQ&LV TOUG 7v0QQ GOU Tv cxonv TOU zcgemezOvQuévov Gov ÀOyov 
zmoegeüsyouévovg, Ori édv vig tizem vO OuoovGiov, * Gvveuprv cyuoAo- 
yuotv. Obxézi yàg Éovo, voro. "Amo yog toV 'Ouoovciov GquavO«jcs- 
voi ÓvO, xol &zxO0 voU Ouoovoíov OqAcOcsro, ovx GÀÀOrQuOv TO yév- 
quc ztgog rov zeríoe vmagyov. XU 0b imumAeGdusvog t0 'Ouotovotov 
óud piv voU Ovóparog rijg oUcíog deyyO ron, Oi 0b vijc raguAAayu£- 
vuc ópoÀoyleg xerexoiOnon, ovy d Aíytug poovdv, dÀX & gpovtig 
zogozezouuivog 0í0toxcv. .Ei ydg 0Acoc ovx Éorw i£ avro), Ouows 
0B eUvQ ioci, moÀU dgécTqkag vig aMqOtlog. "Omoloi:c ydg Viotg vOv 
ixvunovputvov, si vig àv 9fAo, 9 üuexocpajotiev, ovx cv icov và ixzv- 
zmovuivo xeveaGxsvdoss. Kol ydo xci xeroGxsvijo v0 Eoyov* vO i 
yevvousvov. ix ro) vivog ixcivo mOg r0 yívog vó üpoiov xol zo loov 
Tüje yvgowrqrog &moco(si sióog. Ei volvvv ovx ib «vroU ysyévrmton 
toU zog 0 víog, ixróg 0B aUvoU sir, OpovooUcrog 03 maga col xere 
q&ow Aey9ujosror, ov0lv ovvQ ÓfÓcxag, «AX iiimtGng vic 7z;0Q. CUrOU 
xéguroc. .'O ydo ur vukdv rv viov dc vui v0v movíoe, Tj gy] vo9 
9:00 uívey im ebróv, O Gyiog dzm00roÀóg quoi. — Kel mew, 'Eyo 
ix r00 morgóg ijAOov, xeliduo, 0 guooc, 'Eyo iv v morQi 9 xol 
ó zorjo iv duoi, 0 Ayov, Gíhzms, 0 £opgexGg ipi toQoxs TOv 
zteéga. | 


2. xj. edit. Pelav. Colon. repet. 4. cvyoXorpr» edil. Pelav. 

3. cuvaupr)s ed. princ. , et codd. mss., 5. Ila coniecit Petavius. Libri habent 
constanler. — Cf. haer. 97 , 4. 10. , 62, Staxooyjoen. 
à. $. 6. 7., 69,.33., 72, 1.,74, 12.,16, 64 6. xol omiss. in ed. Petav. Colon. re- 
et pag. 910. et 964. guvolouwprj» edit, petita. 
Petav. 
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alienos a nobis, sed germanos esse cognoscamus. Potest enim et 
aes auro, eL argenlo stannum, et ferro plumbum similis esse sub- 
stantiae. | Sed nos vestra illa perperam excogitata ac fraudulenter 
conficla. commenta non fallent. Nam si, ut in errorem aliquos 
impellatis, inanes species commentitiasque quaerilis, et consubstan- 
.alem propterea vocari non oportere defenditis, ne filium cum pa- 
tre, et spiritum sanctum cum utroque confundamus, ne hac quidem 
in parte possunl mendacia vestra consistere. Non enim simu sub- 
stantialem, sed consubstantialem dicimus, ne aliquid diversum a patre 
profiieamur, sed deum ex deo vere genitum, non aliunde, nec ex 
nihilo, sed a patre sine tempore et inilio el inexplieabili quadam 
ratione productum ac genitum ; qui semper cum patre fuerit, nec 
esse quandoque desinat. Genilum porro, non germanum fratrem, 
non avum. Nam haec particula, Coz, hypostases duas, nec alie- 
nas natura significat. Unde et veritatis velut nexus ac vinculum, 
non sine sancli spiritus afflatu, per illorum ora qui primi auctores 
fuerunt est in ea voce constitutum. — Vides igitur nullum iam libi co- 
lorem aut speciem esse reliquam, neque adversus orthodoxam fidem 
merito posse contendere, vel eos perturbare qui falsum illud tuum 
a le decretum ace sermonem acceperint, si quis consubstantiale 
usurpare velit, confusionem quandam in divinitate confiteri. Neque 
enim amplius istud obiicere potes. Quippe Cozsubstantialis ia vox 
duos quosdam significat, eademque haud alienam a patre sobolem 
esse demonstrat. Tu vero Aomoeous?on, hoc est substantia simile, 
commentus, primum ipso Usiae, hoc est substantiae, vocabulo re- 
felleris, deinde tua te illa diserepans, nee consentanea, professio 
condemnat, cum non ea dicas quae senlias, sed quae sentis falso, 
ac mendaeiler doceas. Etenim si ab ipso patre non est omnino fi- 
lius, sed nihilominus similis est, a veritate plurimum aberras. 
Nam quacumque demum ex materia quilibet expressum alicuius si- 
mulacrum ornare voluerit, nunquam illud cum exemplari ipso adae- 
quare poteril. Est enim structurae atque effectionis opus illud. 
Quod autem ab aliquo gignitur, idipsum ad id unde gignitur ger- 
manitaüs suae similem et. aequalem formam retinet. — Quamobrem 
si ab ipso palre non est genitus, et extra ipsum est, licet similitu- 
dinem quandam substantiae, velut gratificando, tribuas, nihil ipsi 
largiris, sed ab eius excidisti. gratia. Qui enim non honorat filium 
sicut honorat patrem, ira dei manet in ipsum, ait sanctus apostolus : 
item, Ezxiw a patre, et vado, ile ipse nimirum qui dixit, Ego 
patre et pater. in me; lum illud: PAZpe, qui videt me, widet et 
patrem. 


Ioann.5, 23. 


Ioann. 
3, 36. 
Ioann. 
16, 28. 
loann. 
14, 10. 


Keg. XC. 
pag. 885. 
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Iloliexig 0? xal mgl rovrov Ómyqocutvog Goxtvdg Uysw dvrat9o 
qyovut0e rdv evrdv &vergomóv ràv ó«9ncóv vo mgO0g viv óifav 
viv éngiGacav ovrov v1v xaxoo&iav, Óvvau£vav xol ivrat9« voUrove 
ToU ztgosioruévovo Hutagsovo dvovoénztv, xol voUg dx ovtÓv Gyicav- 
Tc, TOUS 7tEQl " Axncoxi0v, xo voUg GAAove vove àxOtufvove 2v vj Zelev- 
x£ío vije Iovolag &égoav micrw nega vqv vijc dAgOtioc, jv xol evt1v, 
viv i& evvdv ixvtÜsioov, slg goavsoóv floviousvo, xevacvioo, ouolog 
usta viv Beoikelov "AyxvowvoU xol Itogyíov voU iaoüwxiog àx 
7z:00g07t0v 0Àcv ysygeuuévqv mcov vetícog zootvateutv. "Ive 0b xol 
ToUrQv vyjv xovgij piv và Onwd igyofouivgv, qgiuóv 0b imi vd cr0- 
per, lafoUsov, dGgmio Ó,à goÀwoU Oud TOv xotgOv TZg Vxoxolctoc, 
px] àv Ócvréoo Oéusvog ÓoEo cg xor AjOqv voro mtmouxtvor, MEo 
xol oMyea moOg cürqv xol rovc eürqv ixOsufvovg, moOg rovg 7:90&t9j- 
MÉvove ztgl JAxdxiov, wol Evtoiov, xoi Ev/rÜytov, xoi roUg GÀovg. 
Kal gavega uév icvw v ExOsoic 1) mooxeiuévi, GAMoiGaco viv ópoko- 
ylev vig cAmOtíag. "Iva 0i ui wwveg simoGi wert Gvxogavríov zwQ0g 
vovrovg quüg eionaévor, OclÉouev d moofouvóvrov vÀv yoóvov do 
xoi ipogeón iv vij vootiguuévg vàv atvdv GvvoOo; "EE avvàv ydo 
EwXfoiog 0 iv Kowagsio, uoSmvre ixsivov vncgyov, sl xoi vov ^ Axa- 
xi0v OitüfÉoro uera worccrec:w Ouovuívov oU vxo KvgllÀov oU 
"IspocoÀvuívov xoraGraOévrog, xol utrt xaracraGw Kupgliiov voU yé- 
govroc, TOU &z0 vOv mto Evrvyiov xoveGroOÉvroc, xol utrd xard- 
croctv l'Àeciov vo9 vxo KuplAlov wv9ig roU ltgocoÀvuirov xoraGra- 
Oívrog: i6 dórAgije ydo avroU &vvyyavs. KoracroOfvrov ydg vÀv 
TQuÀv , xol agyrodvrov 0d vrv zoóg diyAovg Égiv, eró91g 0 mootiQm- 
uévog E)toWog xeveGvdOw. 'E& «)rGv ovv wol ItusAivog Umijoytv, 
& evrÀv GOíhMzmog 0 XxvOonolvqc, i£ avràv 4Oovaciog 0 Zxv9o- 
moÀiwwe, ovrweg oUx ix xovgij, cÀÀd uera meoQnolog, dc ! dmttga- 
ye916avtsc, oU uóvov zd JAoslov Oi0cGxovow, dÀX vztouoyoUoi rij 
evrGv oígfosog, xol rovc vwqv cÀq9tiav O10 Gxovrag Oigxovow, ovUxéti 
Aóyowc Bovióusvo, &vavgémsww, GAÀAd xol iy9oíotg, xol moÀíuoig, xol 
poelootg zregedi0óvreg vovc 0gO dc miGTrVovrag. dp ydg o) pud 
z0Às, wol yooc sloydcovro, cAÀo moAaic. 


! Zovxioc ovroc, 0 £v "AlsEnvüoslo vocero Épyacdusvoc sic rovc 
Opoloyotvrag vOv viov voU 9:00 iv Gite. 'H 0B e)vv gorolo 
xo0' £xccTqv quíooav vivi vÀv cUvsciv toU Gyovrov ovx Éor, ÓqAy, 
0c Óquocie xnoUrrovoi xviGrOv uiv Ov víOv voU Oto), xrwrOv Ob 


Cir. XXXVIL.— 1. dv8payasguv- —— Car, XXXVIIL —  [E"Ocneo AoU- 
t&g hariolatus est Petavius. xtog ovrog suspicatus est Petavius. Mal- 
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Ceterum cum haec sint a me traclala saepius, quae ad impiae 
huius haeresis radicem ac stirpem evertendam antea diximus, salis 
esse hoc loco putamus; eum eaedem illae rationes ad Semiarianos 
istos confutandos accommodari possint, nec non et ad illos refellen- 
dos qui se ab istorum consortio segregarunt, Acacianos intelligo, 
ac celeros qui Seleuciae in [sauria alteram quandam fidei formulam 
el abhorrentem a veritate condiderunt. Quam nos in apertum lu- 
cemque proferre volentes, ut erat ab illis ex omnium persona con- 
scripla, post Dasilii Ancyrani et Georgii Laodiceni confessionem, 
integram supra proposuimus. Porro ne istam professionem, quae 
clanculum quidem cum ingenli damno ac pernicie grassatur, sed, 
ut tempori serviat, per simulationem ae fraudem, inieclo in os ca- 
pistro, ac velut quodam freno coércetur, ne hane, inquam, negli- 
gens oblivione praeterisse videar, pauca quaedam adversus illam 
et auctores eius, Acacium videlicet, Euzoium, Eutychium, ac ce- 
teros horum asseclas disputare libet. Quamquam haud obscurum est 
quantum ista fidei formula veritalis sil immutata professio. "Verum 
ne per calumniam haec a nobis adversus illos esse dicla quispiam 
contendat, quaenam sint progressu temporis in hoc ipso illorum 
concilio deprehensa ac patefacta monstrabimus. Ex hoc enim grege 
Caesariensis Euzoius prodiit illorum discipulus, qui post Acacium 
ei sedi praefuit, cum ante Philumenus a Cyrillo Hierosolymitano in 
illa constitutus fuisset, ac deinde Cyrillus senior ibidem ab Euty- 
chio collocatus: ac demum Gelasius ab Cyrillo Hierosolymitano, 
cuius sororis erat filius, rursus esset impositus. Cum enim hi tres 
illie ordinati forent, et ob mutuas simultates dignitate cessissent, 
postmodum Euzoius sedem illam obtinuit. Ex eisdem et illis Ge- 
mellinus extitit. Indidem et Philippus Scythopolitanus, nec non et 
Athanasius Seythopolitanus. Qui quidem non occulte, sed palam 
et audacter, velut bonitatis omnis expertes, non Arii solum decreta 
docent, sed et suam ipsorum propugnant haeresin, ac veritatis pro- 
fessores insequuntur. Quos non verbis modo nituntur evertere, sed 
et hostilibus inimicitiis ac bellis lacessunt, et in rectae fidei secta- 
lores gladiis etiam animadvertunt. Nec enim in una duntaxat civi- 
tate vel provincia, sed in plerisque nefarie bacchati sunt. 

Cuiusmodi Lucius ille fuit qui Alexandriae adversus eos qui de 
dei filio vera ac sincera profitebantur tam horrenda et atrocia mo- 
litus est. Igitur quis istorem sodalitium ac factionem, qui quidem 
divina sapientia sit praeditus, non in dies agnoscit? Quemadmodum 


lem Aoóxtog Ge oUtoc, vel AoUxtos oU- xt0g OUtOG, CUm interpretaretur Ex ipsis 
tee. Cornarius videlur voluisse Qv Aoó- est et Lucius hic, qui cell. 


Cap. 
XXXVII 


Cap. 


P 
XXXVIII. 


Ke. «. 
pag. 887. 
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xol vO &yi0v zvsUgo, x«l dÀÀOTQLOV TrvVTCczt(0L Tijo TOU OtoU ovoloc. 
Ilsgl ydg ?rdw msol Evó0&iov, iiórov v0 tíÀog dmilàmgstv oloyodg ó 
Itoywgo im 'Alsbavügriug, xoi và mocrtim i0fbovo, xol và gíha 
zoóg viv wor éEoywv ovcoev itovcíav.  Ev0óttg ? dv àz0 vÀv negl 
"Imevtov xoi Evvóuitov Éüobe Ói Tw Owmiov, cg Ssyyóptvog ov 
Oi£levxe vd uiv zv 'Avouolov poovdv, inuovfousvog 0, oUc i£dpi- 
Gav zote Óic vrjv vovevTqv roU BaocOgov iEnyncw cüvàg sig zrooxoniv 
dycyQv, Zhmuogikov, "Tmdriov, Ebvvójuov, voUg "4erlov ua95rdg, 
ToU iÉoguGOfvroc zovà tig và voU Toevgov uíom, ToU vxo ltooylov 
voU Àsbovügíoge xoracra8fvrog *0LexOvov, i&É oUztQ 4 Tàv L4vo- 
poícv ip)n óíta, ui&c uiv dxavOdoOovc ovcne Vigc, xol vág aÜTüG 
Olfqc.  Zhiegopre 02 dmg iml £xtovqc axavOcge vo cyíauoro, oUro xol 
qj roUrOV «oxóvora, GÀÀog &ÀÀove, xoi GÀhove &AÀcg vd zrwQtQpiVeU- 
uero Tijg x«xo0050v oíoícsog imi vO qsigov szpoxomrovra vov ivuwqv 
t io iqusós, xol cg Vorsgov mgl rovrov roU "dvouolov dAtv 
igoUusv. Ta 0à vvv fog Qs xoÀGe Éyeiv voulcovrtg, xol erre Égzre- 
vOv Ózwvov dveroéwavreg, xol megcceucvor, evero&wogutv uiv, xol 
morQouvrsg vtÜvsdva xoroÀtiponusv, wal mogtyxAlvavreg iml rdg EEfjo 
OguiGcopuev, O:0v imwclovutvoi fon9soi muiv Ogavrog tlg v0 v5v 
énoyysMov nodo. 


KATA IINEYMATOMAXQON, 
TeyvhXOOTT| vevdovn, T] xai érvaxocti vetoth. 


"An vovrov àv Hywoslov xol &zo 0gO000£cov vwic, dc sixtiv, 
lzegdGTi0L ysvvuOévieg &vOgomo:, Oipvtig xol químAecror, c6 rOUG 
Kzvrevgove, 7] llóveg, 1| Zewpjvag, of cvoygcpavreg vovg w9ovg 
ixavíovgoav quiv. Of uiv &x0 ;Aosíov Ovrtg, xol Oij9sv vOv viov ov 

, 1 [d , ? ? et ? , , 
víAeiov xriTOv Ogi£Ousvor, cÀÀ viov dyoovog ysysvuuévov.  Xoovov 
à iv Umovoíg Myovcr zóv àm' otgavoU xol ÓcÜgo, o) uxv &nqeyu£- 
voi Tig év mgoroig cmO 44otiov iíeusOsione Affemc, víjg qacxovone 

) e ? ki A , I , LP Ü » t7 
tivoi z0v€ Ort OUx qv. loo yoovov Óà zevvov ovrov tiva, Ót ov 
To zxévra. yéyovs Ayovvec fAacguuoUot v0 zveÜuo v0 &yiov. Aor ÓÀ 

, 1 LI i et , , , e $3 LC! Uu 
qUcsL xol zsoi TOv víov 0g0o00boc Pyovreg, Or qv ati Gvv marQl, 


2. xà» emendatio Petavii est. Libri Edvógtov, &£608&c 8. v. 3. Qe &Aeyyóye- 
habent xóy. yog, oU Ot£Acnme ceti. 

3. ouv putabant Cornarius ei Pelavius 4. &tXxovoc cod. Rhedig. 
pro Qv, hac distinctione verborum : — Car. l. — 1. tepaottot ego. Teod- 
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creatum esse dei filium, ac creatum spiritum sanctum, ac dei sub- 
stantia alienum publice praedicare non dubitent. Nam quod ad 
Eudoxium attinet, a quo tempore Georgius Alexandriae turpissimum 
vitae exitum sorlitus est, cum principem facile locum obtinuit, tum 
apud eos penes quos summum imperium est, gralia el auctoritate 
floruit. Eudoxius igitur ex Hypatii et Eunomii grege, ut se ad 
tempus accommodet, convictus praesertim ac reprehensus, Ano- 
moeorum dogmata nihilominus, sed occulte ac dissimulanter retinuit. 
Tum quos ob altissimam illam impietatis voraginem aliquando rele- 
gaverant, ad polentiam evexit, Demophilum inquam, Hypatium, 
Eunomium illius Aétii discipulos, qui a Georgio Alexandrino diaco- 
nus ordinatus in Tauro subiectam regionem deporlatus est, a quo 
Ánomoeorum origo manavit, adeo ut una quidem ac singulari ex 
radice, spinarum instar, haereses illae omnes fíruticaverint, sed 
variis tamen modis, ut in spinarum ramis ac surculis, illorum im- 
probitas aliis alio tempore nefariae haeresis excogitalis interpretatio- 
nibus, et in delerius progressis, suum in orbem terrarum exitium, 
ac virus effuderit, quemadmodum de hac ipsa Auomoeorum secta 
iterum postea dicemus. Nunc autem iis, quae sunt hactenus dicta, 
contenti, cum velut immanem quendam serpentem exünxerimus ac 
profligaverimus, hune nos proculeatum  mortuumque relinquamus, 
el ad alia conversi ceteras aggrediamur haereses, dei ope primum 
omnium advocata, ut susceptum opus ad exitum perducere possimus. 


CONTRA PNEUMATOMACHOS, 
quae est haeresis LIV., sive LXXIV. 


Ab his Semiarianis et ab orthodoxis monstrum quoddam, ut Cap.I. 
ita dicam, biformium hominum ac semiferorum contra nos excita- 
tum est, cuiusmodi Centauros, aut Panas, aut Sirenas fabularum 
nobis artifices ediderunt. Alii quippe ab Ariana disciplina profecti 
fillum non absolutam videlicet creaturam esse definiunt, sed sine 
lempore esse genitum. Tempus autem illud in sua opinione sta- 
tuunt quod a coelo condito ad liodiernum usque diem eflluxit. Sed 
a priore illa sententia, quam Arius evomuit, nequaquam recedunt, 
fuisse nimirum tempus cum nondum esset filius. Porro cum tempo- 
ribus omnibus anteriorem illum esse docent, per quem omnia facta Yoann. 1,6. 
sunt, ium de spiritu sancto contumeliose garriunt. — Alii vero cum 
de filio recle et ex fidei catholicae praescripto senliant, ac semper 


cttoy (sic) Petav. In libris est xépac dicam. Vocab. cveoaottog et alibi usus 
Ttol.  Cornarii versio monstra, ut ita est, uli haer. 19, 4. et 36, 1. 


Keo. Q. 


pag. 888. 
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xci ov0Émore OifAevmt voU tivov, &ÀN ix morQOg uiv avtOv ysysvvq- 
uévoy évdgyoc xoi &yoóvog* tig v0 zveUuo OP T0 Kyvov zdvreg ovtos 
BiecqnuoUct, ur GvvagiOgoUvreg avzó margl xal vig iv rjj 9eórqni. 
lloilexig ÓB zc&gl vovtov moAÀe OueAfyOusv, xoi iv Éxdorm aigícu 
viv ve aÀmÜwiv meg e)voU cUGrocww ov pixgOg vpuyuccuiüa, cg 
cvv zrQl xci víg wvorolexreivos. — llvsüue yoQ xvolov mtmAQooxt 
viv oixovufvqv, r0 mxvsÜue Tüg cA«9tlog, TO zmvtüue ToU 00. 
Ilvsüua yeQ xvolov Aéysrow, wol iw movQOg i«mogsvoutvov, xol ? 0 
víoU lauBevov, xogifousvov vs Tc qogícuora Ónepoococ cc fovsrot, 
igevvdv xoi và fitv voU OcoU, Gv zatQl xol víà Ov, Benvifov, ogoa- 
yí£ov, vekevoUv vov icgooyiGufvov. "Iva 02 us] ivrotOa xcperov &va- 
Offener, za 7Óm uo tigmpíva iv và usydo Àóyo vd mgl Ilioveog 
yoopévr, sig và uíon vic llaupvAov zoagadG0uot, moog cvriQsciw 
piv àv fAecguuovvrov vo &yiov zvsÜua, tig ü19eGxoAMav 0i rdv iv- 
vvyyovovtov xol sig evgoaoíav dv zvtvuerog eyíov xarobiovufvov. 
Kol Éori vo0t. 


*EK TOY ALTKYPOTOY AOL OX. 

"Enigivg 5j 4&owg 100 xvolov qudv 'Inco? XoizoU ! 0i0doxovoo 
qu&e, Uva covnodusvor viv &oífev xol zdg xocuixag éniDvulog co- 
goovog xe svcsfÀg ?xol Oixaloc Cuoousv iv và viv eldvi, zoogüs- 
qoutvor vuv uexogíov &mióe xol imiupavsav vig Ó0iuc voU psycÀov 
9500 xol Gorijooc qv luco) Xpoisrov, 90g Éücxsv favrOv vnig 
quGv, ivo Avrooloqvor qudc zo meone «voplac, wel xaOglon Savro 
ÀcQv ztegiovotov , tnÀovrv xoÀóv Eoycv, éboAshyog v0 xo qudv y&- 
Qoyoopov roig dóyuecuv, 0 wv vztvoavriov uv: ^doxtv ix ufcov 
z:gognoGeg «vrO và GravQG' cmexÜvoduevog vdg "Aoydg xol rdg 
Ekovclag 5 lücvyudviosv, iv nagooío QoufisUcac 9oUroUc iv Tevrd* 
8 9geg qoÀxüg Gvvrolpoc, xol uoylovg ciónooUg cvvOAcGac, T0 qs 
ev6ig Uniüni: vüc forc, yigg Ogfyov, O0omoiv, 9Umofd9oav 
ovgevdv vzoótxv)oe, llagdüs.cov cv91g oixtiv é&idv. — Toívvv xevd- 
xov iv quiv, xol r0 Óixaíoue voU vouov oU quiv voU zvtUpooG, 
tlg v0 yvdvor eüróv, 93] và zsgl ero), 0 dori doy xol vélog Corije. 
Nóuoc Ówoioc)vqg yéyovev quiv, !!vóuog mícrsog, vouog mvsvpa- 
vog, &AevOsgog ix vóuov !?Gogxoc duegríng. zio 19 Gvvijüouos TÓ 
vou ToU Q:00 xard TOv É6o GvOgumov: É6c 0b qudv 0 Xoir0g, 


2. Fortasse toO vioU. 2. xo Otxaloc om. Ancor. 
*) Vide Ancorat. cap.65., p.67 sqq. ^ 93. de cod. Rhedig. 
ed. Petav. 4. In Ancor. legitur &pac éx uécov xo 
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cum patre fuisse, nec unquam esse desiisse putent, adeoque sine 

ullo initio ac tempore a patre esse productum, nihilominus tam hi, 

quam alii omnes in spiritum sanctum contumeliosi sunt, quem cum 

patre et spiritu sancto in commemoranda divinitate non numerant. 

Nos autem ea de re persaepe disputavimus, et in singulis refutandis 
haeresibus certissimis id rationibus non mediocri diligentia probatum 
reliquimus, videlicet spiritum sanctum cum patre et filio dominum 
appellari. ^ Spiritus enim domini replevit orbem terrarum: spiritus Sap. 1, 3. 
tlle veritatis ac dei. — Spiritus enim domini dicitur, et a patre proce- Yoann. 
dens, et a filio accipiens , ac. singulis varie dona distribuens , prouti Cor. 12,11. 
libet; dei quoque profunda scrutans, cum patre existens et filio, ba- 
ptizans, obsignans obsignatumque perficiens. — Verum ne eundem 
laborem iterum hoc loco repetam, quae in magna illa disputatione, 

quam de Fide in Pamphyliam scripsi, olim a me disputata sunt, hic 
proponam; quo el contumeliosos illos in spiritum sanctum haere- 

ticos refellam, et lectores instituam, et iis qui spiritum sanctum 
obtinuerunt voluptatem ac laetitiam afferam. Ea porro sunt eius- 

modi. 


EX ANCORATO EXCERPTA QUAEDAM. 


Apparuit gratia domini nostri lesu. Christi erudiens nos, ut abne- Cap. If. 
gantes inpietatem et. saecularia desideria sobrie, pie et. juste vivamus usb 
in hoc saeculo, expectantes beatam spem et adventum gloriae magni 
dei et salvatoris nostri lesu Christi: qui tradidit seipsum pro nobis, Col.2,14. 
ut redimeret nos ab omni iniquitate, et purgaret sibi ipsi populum pe- 
culiarem, seclatorem bonorum operum deleto per decreta sua chiro- 
grapho, quod contra nos erat, ac nobis adversabatur; quod e medio 
sublatum affivit cruci, ac principatus et potestates spolians traduxit 
audacter triumphans illos in semetipso: et cum aeneas fores contrivis- Peelm. 
sel, ac vectes ferreos confregisset, vitae postmodum lumen ostendit, —'" - 
manus porrigens ac viam muniens, et ad coelum conscendendum 
scalas ostendens, ac Paradisum denique rursus ad habitandum offe- 
rens, Hic igitur Aabitavit in nobis, ac legis spiritus sancti iustifica- Ioann. 1, 6. 
tionem nobis est largitus, ut tam ipsum quam quae sunt ipsius pro- 
pria cognoscamus; quod vitae initium ac finis est. Ergo iuslitiae 
nobis concessa lex est, lex, inquam, fidei, lex spiritus, et a lege 
carnis peccati libera. Quamobrem quod ad interiorem hominem per- Wom.1,22. 
tinet, dei me lex delectat. Est autem intra nos Christus; si qui- 


6. aoxàc Ancor. 10. 4| om. Ancor. 

7. &avtQ cod. Rhedig. 11. vojsoc xicveoc absunt ab. Ancor. 
8. tiAag Ancor. 12. Coc habei Ancor. 

9. jxoBd3oac, oupavov Ancor. 13. cwvetSopey tÓy vouoy Ancor. 
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timeo oixsi iv muiv. 5^4 evz0g Qovàv 000g foe (mio Quów y£- 
yovtv , Vva of £dvzsg uqxézi émvvoig &àcw, dÀAd TQ vmig quw dzo- 
Oavóvri xol 19 dvacruvrt, eirío fevjc, roO mO moÀAdwv ysvsüv 0gxov 
wvqc9ce, xorc vOv Zofió, 19 'O 950g qv iv XouorO , xócuov xoavoA- 
AdcGov Éfevro, pj Aoyttousvog evroi vd mwegomroporo cUTOv* OTi 
iv abt sü0Oxqos müv v0 mi(jotuoe xororijGo:, xci Ór ovT00 czoxa- 
rcÀAeÉo, và movro sig cUrOv, sigqvomowjcog Óic oU oTuorog |? T0U 
czovgoU. 19 IlIogeyéíyove voívvv sig oixovouíav oO nA«uoouorog vOv 
- 1 , [d ' 1 ^ c 3 , 
xoLoOv, xo00g énnyysivot AABooop, xol Aovmoig eytíoic, c'voxsqolouo- 
GaGOoL vd zuvra iv aUvQ, vo '9?cs iv volg ovgavoic, xol rd imi vij 
Jue. 4hwcracig 0B vv xol Éy8go iv vij &voyi] voU 9509.  Amoxomiji- 
AoEe 0 iv vQ Gori vio GognOc euro, Ór ovroU moujceg và djgo- 
vega Ev. 'HÀ0s ydg 1| elosjvm zjuOv, xol O0 uscórovuyov voU qooyuoU 
Àéceg, vov Éy8Qov, iv vá Gagxl evroU, rOv vouov rGv ivroÀüw iv 
Óóyuoci xereoyncoac, Vv« rovc Óvo xríam ?9 iv favrg sig Evo wouvov 
&vOgcozov.  Eivor 2! 0à và £Ovi ovocopue xol cvupévoyo xol ovyxAg- 
, - , É L 1 - 29 , , 
govóoue vüg émoyytMag, ixíksvosv simov, Zís)ve ??mpgog us mowrsQ 
of xomdvrsg wol zegogricuévoi, xcyo &vemavco vuüg.  Toivov iv 
o dyo soO8évovv Óid vijg GagxOc, dztorcÀm uot 0 Gcrxo iv Opodo. 
Gogxog cpooriog oixovouiov vo»icvruv zmÀuoOv, ive us Óovitíag éa- 
, et - et ! , M , 
joodom, Vva ue qOogüc, Vva ue Qavorov. Kol Éyéveró uor Oixono- 
GUvq, xol cyieGuog, xol dzolUrQoGig.  ZhuoioGvvm uiv, Oi mlorec 
$ nn4e. ) , f ' 244 , và H , 1 
evroU 23 duapzíov AUGec, cyiopuog v Vüerog xel mvsUuorog xal 
iy órQuori ovroU dsvOsooGog, tmoAorQoGig 0b, vO cipe cUTOU AUTQOV 
, - 2 - ERES. - P* M ' [d , , 
&uvoU cAq9oUc vmig iuoU fevrov mzoegadove, LAeGrQoiov xoOcgctoc 
xóGuov, xorcÀÀoyne czovrov ?9 ovgovoU xol ye, wvGrxQiov r0 &m- 
xgugov mo vàv oicvov xol ysveov zAnuoóv xctgoig voig ?9 ürooiaué- 
voig. 'O ebr0g usraoymuorios, vO GO vic vozttwvoGrOg 9uQv, tig 
v0 ytvécOo, cvuuoggov cijg Óofgg ocvroU, xord vqv ivígysuav ToO 
ÓvvacOar xol vmordioi avrQ rd mwevva- Ori Év eUrQ woroiksi mv TO 
zou Trjg Os0vQroc Goat. 


T0 Ooytiov oivvv Te Gogíeg, xol vá Os0TNrog 0 XgiorOG ! us- 
GireUQV, xol xevrolÀcGGOv vc zcvroc ?9:G iv evrO,  ÀoyiOusvog 
epuegríav, é&móxovpoa wvorwNoue mzÀmoOv, mícrs. ÓicOwwns cUroU Tijc 
7zgosmqyysAuívmge vxo vo) vóouov, xol rÀv mgoguràv, víog 9t0U wq- 
ovocópsvoc, víóg Zloflà AeyOusvog. "Auge ydg, 9t0e xoi &vOgo- 
z09, psGivqg 9500 xol dvOQgomov, d9wog oixog Oto), Lsodtevua 


14. avxóc yàp Saydy Ancor. 18. xapeyéveto Ancor. 
15. éyepSévxt. Ancor. 19. «& om. Ancor. 
16. Articulum non agnoscit Ancor. 20. év &nvv non agnoscit. Ancor. 
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dem Aabitat i» nobis. Sed mortuus ipse via vilae nostra caussa 

factus est: |.U£ quz vivunt, non sibi dpsis amplius vivant, sed ei qui 2.Cor. 5, 15. 
pro nobis mortuus est et resurrexit. Idemque vitae principium ,. ac 
iurisiurandi, quo se ante plures annos obstrinxerat, ut ait David, Psalm.se,t. 
recordatus est: Deus enim erat in Christo mundum reconcilians sibi, 2. Cor.5, 19. 
$ua illis delicia non imputans: Quoniam in zpso placuit omnem habi- Col.1, 19. 
lare plenitudinem ,' et. per illum reconciliare in ipsum omnia , cum pa- 

cem erucis sanguine sanaisset. Hic igitur ad temporum administran- 

dam plenitudinem advenit; quemadmoduin Abraamo ceterisque san- 

clis data fides erat, Ut zz zpso instauraret omnia , ac velut in sum- Eph. 1, 10. 
mam redigeret, quae in coelo sunt ac terra. | Etenim per illam dei | 
patientiam dissensio quaedam et inimieitia fuerat; Christus. vero in 

corpore carneque sua in gratiam concordiamque reslituit, cum per 

sese unum ambo fecisset. enit enim pax nosira, et interiecium ma- Eph. 2, M. 
certae septum ,  simultatem videlicet omnem , in sua carne diruit, ac 
praeceptorum legem suis dogmatibus abolevit, ut ambos in seipso eun- 

dem in novum hominem componeret. (entes vero in idem corpus 
coalescere, ac promissorum una parlieipes eL heredes esse iussit 

his verbis: Fenite ad me omnes qui laboratis, et onerat estis, ego re- Matth. 
ficiam vos. gitur cum ego carne imbecillus essem, servator ad me Rom. 8, 3. 
sub carnis peccati specie missus est, qui totum hoc negotium confi- 

ceret, ut me a servitute, ut a corruptela, ut a morte redimeret, 

ac mihi ille Zust/£a, sanctificatio ac redemptio factus est. Iustitia L.Cor. 1,30. 
quidem, quod per fidem suam peccatum dissolvit, sanctificatio, quod 

per aquam el spiritum ac verbo suo in libertatem asseruit, redem- 

po denique, quod seipsum ac veri agni sanguinem, hoc est suum, 

in capitis mei pretium effuderit, piacülum, quo et mundus repurga- 

tus, e£ omnia coelo terraque reconciliata sunt; dum mysterium ante Col. 1, 20, 
saecula ac generationes occultum constitutis temporibus implevit. Idem Mops 
vero (ransformabit corpus humilitatis nostrae , ut conforme sit gloriae pnil.3, 21. 
tpsius , secundum operationem, ut possit subicere sibi omnia: quo- Col. 2, 9. 
niam in $pso habitat omnis plenitudo. divinitatis. 

, Quocirca sapientiae illud ac divinitatis receptaculum Christus Cap.III. 
mediator , et omnia in sese cum deo reconcilians , neque peccatum im- 2.Cor.5, I9. 
putans, ad exitum arcana mysteria perducens, testamenti sui fide, 

quod a lege et prophetis ostensum antea fuerat, dei, inquam, ille fi- 

lius praedicatus, ac Davidis appellatus est filius. Si quidem utrum- 

que deus et homo, de et hominum mediator fuit; verum dei domi- 1. Tim. 2,3. 


22. xpóg ue mon habet Ancor. 26. dQptouévotg Ancor. 

23. dpaotlag Ancor. Car. IIL. — 1. peotceuoy. xataAAkc- 
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e 3 , 1 - 29 - AA ud 3$ 

&yiov, 9zvevuorog Üovqo, coU dvoysvvOvroc xol dvoxoiwitovrog «v- 
Oug và mzevra vÀ Ot: *xol 0 ÀAoyog caob iyívero, xol ioxqvocsv iv 
Cow 5 1 Di] M ó , ? - r 6 , - M 
quiv, 9xei sióousv vqv Oobav a)roU, cc 900bav uovoytvobg moe 
mergóg. 'O werog Ofvügsoi xol qvroic Gvugvoiovpusvog opa dmtoya- 
Cevow, xol "vOv waO' ÓuoióTqra xeomov fxocrov. Kol iv uiv vj 
&aío Ekotov ziov ylvevot, 9 zcgoclepuevousvog vooc ovric v0 ovcid- 


Osg. "Ev Ó' duméAo oivog q0Uc yoolteros, iv 0B cvxuij cüxov yAvxalve- 
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vui, 9dv Óà fxcGTQ vrÀv GmsQuerov mgOc vO sí0oc oUroU cUbti viv: 
ovroc, oluoi, 0 Àóyog voU Oco9 iv Moglío 19 Eyfvero, xol iv omíg- 
pozt Aon. GvOgozog svolGxsto, xerd vov imeyytMov.  EugQxo- 
pev yeo Meooiav 0v Éygowe Movogc, !'oc 0» Movoáce £gq, Ko- 
vefte cg vsróc vO cmogOtyué uov, xol og l?Groyóvsg Grd(ovoot 
&m vüe yXe* 5, Korofhjro cg 0gócoc imi mOxov. "Egtov voívvv Ósj0- 
uevov viv Ógócov eve zóxov yovov, y5j 0» Otyouívg vov dnos 
ytcgyOv vetOv, cUÉei xogmov !3 và OfyecOn. moogreyuori ÜsGmóvov, 
zgocÓidoUGo Tuv pvciv !*7:009vpuc0g. 5 To) 0b Aaufdvav zog 0- 
TOU zÀfov Eye Gzovürv. — OUvo 1] xol 19 zogOfvog Maple, Kore ví 
jvocouo, voUTO , quoil, Ori foro, !? uoi; "Hxovos, llvsüue wvolov 
él oh, wol Óvvouug vwicrov imixikos, coi: O0 xol TO ysvvo)usvov 
ix coU, Gyiov Écvos, wol TíOg vwicrov xM95csro. — Xoioroc àv &y- 
yi Aoksi, &vormdvvei 03 Éavróv iv vij favroU mcos) 0 üscmóvme uop- 
gv 0oviov Aofiiv. Koi Maoío uiv &vip&ror vov Aoyov sig cMappw, 
Ge vetov s] yi.  Eovrov Ob xogmov Gyiov 19 dzco0tixvvor moogloufa- 
vóutvog Qvqroü qoi, !9o)rog «v iE ovrijg dviuo Qe, cg yi xol 
29 xoxdc, 0 vijc GAn00Uc dAníOog xagzoc ?! ayloig iv moocüoxío* xa- 
9o Eucdfev EAeysv,  Etkoyuuévi cv dv yvvou&i , xol evAoyguévog 0 
xegzOc Tjc xoiMoeg cov: ??0 mgocsidBero ib dvOgmmovqroc, maOdv 
dzo$5c Qv 0 Àóyog.  Ovrog ?3 0 &groc 0 (àv, 0 xeroflag && oUgavoU, 
xci fov Ó10oU0c* ovrog 0 vc GAn9oUc PAeleg xegmoc, vO ÜAoiov vijg 
Xoícsog x«l vije GvvOcosog, Ov mgotruzocs Moose: ovrog 1] &Audui] 
Gumslog, 4v ysooys? ?^guovog O0 moro, forovv yagüg 95 ysvvQucag 
quiv. Obrog v0 UÓog 70 (àv, 0 Onyóv &vOoczog AeBov o) Oupijct 
mov, GÀ Éovwv iv vij «oio evo cAAOusvov sig Covv alwiov. "Ex 


3. aylou mweUj.arog Ancor. 12. ccayàv vj otátovoa éni cv vv, 
4. Ott. Ancor. xol ó Aoió, xara: dc Ueróg Émi 
5. xal non agnoscil Ancor. xóxoy Áncor. 
6. àó&ay non agnoscit Ancor. 13. t codd. mss. uterque. Editi ha- 
7. «ty xaprdvw x«3' op. Exactow An- bent xó. In Ancorato extat Oeyouéwm 
cor. Vetóy aUGet xapróy npostaYypaca. reliquis 
8. rpocAapovouevoy é& aUtüjc Ancor. omissis. 
9. xoi Exdoto ocxcppátoy moóg TÓ 14. xpo3uporépogc ÁAncor. 
elOog aU&erot auroU xa quet Ancor. 15. coU correxi cum Petavio. In libris 
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cilium, sacerdotium sanctum spiritus regenerantis, ac deo instau- 

rantis omnia largitor. Verbum enim caro factum est, et habitavit ín Yoann. 1, 8. 
nobis; et vidünus gloriam eius, lanquam gloriam unigeniti a. patre. 

Ut enim pluvia eum arboribus coalescens, ac stirpibus, corpus effi- 

cit, et unumquemque fructum ad eius unde ortus est similitudinem 
producit, ut et in oliva ad eius naturam et substantiam adiunctum 

pingue oleum existat, in vite suavissimi in vini qualitatem colorem- 

que transeat, in ficus arbore dulcissimo ficus sapore temperetur, et 

in quolibet semine naturam ipsius ad consentanea cuiusque formae 
incrementa perdueat, ita Perbum, opinor, dei in Mar?a caro factum Yoann. 
est, el in Abraami stirpe homo ex promissi fide repertus est.  7a- yes 
ventmus enim, inquit, JMessiam, quem scripsit Moyses. ldem vero 
Moyses, Descendat, inquit, ut pluvia eloquium meum, | et tanquam Deut. 32, 2. 
guttae stillantes in terram: vel, Descendat sicut ros in vellus. Lana Psalm. 
itaque rorem excipiens fetum auget velleris. "Terra velut quendam. ' í 
spei eullorem et agricolam pluviam excipiens fruetum ad maturitatem 
perducit, eaque perfusa ex imperio domini naturales fruges prompte 

ac libenter emittit, et ab eodem rursus accipiendi maiori desiderio 

tenetur. Sic et Maria virgo cum ita respondisset, Uzde, inquit, Luc. 1, 34. 
cognoscam mihi istud affuturum? audiit, Spiritus domini ?n te descen- 

det, et virtus altissimi obumbrabit te, ideoque et quod nascetur ex te 

sanctum erit, et filius altissimi vocabitur. — Christus in angelo loqui- 

tur, et in sui ipsius formatione semelipsum dominus effingit, serv Philipp. 
formam. induens. Ceterum Maria verbum dei ad generationem velut 
lerra. pluvium haurit et attrahit. Deus vero sanctum sese fructum 

in mortali natura capessenda demonstrat. Ergo hic ex illa terrae 

instar ac velleris attrahente profectus est, verae solidaeque spei 
fructus, et a sanctis expectatus. Quemadmodum Elisabetha dixit, 
Benedicta tu inter mulieres, et benedictus fructus ventris tui. | Hoc Luc. 1, a2. 
autem omne ex humana conditione ac natura in sese transtulit ver- 

bum illud, quod expers alioqui passionis perpeti voluit. — Hc est pa- oann.6,51. 
nis ille vivus, qui de coelo descendit, ac vitam impertiit. Hic est 

verae fructus oleae, unctionis et composilionis oleum illud quod Exoa. 30. 
Moyses specie quadam adumbravit. ldem vera vitis est, quam so- videre 
lus pater colit, qui laetitiae nobis uvam progenuit. Hic est aqua — Ioan. 
tlla viva, quam sitiens homo cum biberit, non sitiet amplius, sed ín SE 
eius ventre permanet saliens ín vitam aeternam. — Ab hoc novi agri- 


18. à toU 3&oU Xoyog post 4xobcixvuct —— 22. Ew Ancor. 


additum legitur in. Ancor. 23. o non habet Ancor. 
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rovrov Acovrsc ueví£ücuov of vío yemoyol eic v0v x0Gpov , steÀotol 3 
yeogyot ?* Sjjodv; s ot Fpeigav 0ic &miGriov.  Aiperi uiv ?7 fov- 
ToU cdyites và ÉOvn, mwvevuovi 08 29 oiülo cyst vovg xiqvoUg slc o9- 
gavovg.  "Ocor 29 yobv zwvsüuati eiro0 &yovroi, cvrol doi eg, 0G0L 
0b 39 5, Er, aveo Askoytouévor elici" spvyvkol, djvow GoQxixol ovroL 
xoÀoUvras — Toivvv 93!d0:rs] và Foye Tijg Gogxog, 9?0yUQouc oU- 
cqe cuepríoc, vexgoi 0b và ufq vo9 Qavdrov Ow vig yogirog ero. 
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26. éE(oavay Ancor. resiccarunt vertit 
eliam Cornarius. 
2i aoo dv Cerat. Ancor. 


28. auro) iSio davc[et Ancor. Pro 
qi8u Petavius suspicatus est ayto. 

29; oUy Ancor. 

30. Ux] non agnoscit Ancor. 

31. decet Ancor. 

32. oyvpepara Ovta tí) dj., we- 
XpoUy ot Áncor. 

33. auto) om. Ancor. 

Car. IV. — 1. aco) non esi in An- 


cor. 
2. el w'auqorépoy cod. Rhedig. Pro 


cl quod, vulgo legitur restitui | ex Anco- 
rato. Eliam Cornarium video aut con- 
vertisse. 

3. Verba xà yàp £v aUtfj, Qno, éx 
Tw. dylou absunt ab Ancor. 

4. cuwty t Avtpouuéw M& MyOTY- 
plo Ancor. 

9. tfj non habet Ancor. 

6. pue Ancor. 

de Xototóv Ancor. 

8. alot; Ancor. 

9. dy 8E vo. aylotc. Ancor. 


10. Iia restituit Pelav. ex Ancorato. 
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colae propaginem- capientes toto orbe sparserunt. Veteres autem 
cultores evulsam suapte perfidia profligarunt. lle gentes sto cruore 
sanelificat, ille per spiritum sanctum quos vocavit ad regnum coe- 
leste perducit. Sane quicumque ipsius aguntur spiritu, deo ipsi vi- 
vunt. Quicumque vero non aguntur, morti adhuc attributi animales, 
vel carnales potius appellantur. Proinde carnis extinguit opera, 
quae munimentum quoddam est peceati, et membra mortis sua gra- 
tia. mortifieat. Idem aceipere spiritum sanctum, quo carebamus, 
imperat, qui me pridem enectum revocavit ad vitam, quem nisi re- 
ecpero, subiude moriar. Nam absque eius spiritu quilibet est mor- 
tuus. 
tuis,  vivificabit mortalia corpora nostra per inhabitantem spiritum eius 
in nobis. Verum ambo in iusto, ut opinor, habitant, Christus eius- 
que spiritus. 

Iam vero cum Christus a patre profectus, deus videlicet a deo 
credatur, et dei spiritus a Christo, utpote qui ab utroque procedit ; 
id quod Christus ipse testatur: Quia patre procedit, inquit, et Aic 
de meo accipiet; cumque Christus e spiritu sancto natus sit. — Quod 
enim in ipsa est de spiritu sancto natum est, wutangeli verbis utar; 
mysterium illud per quod sum redemptus, fide atque auditu duntaxat 
intelligo, tum amore erga illum ac benevolentia qui ad me usque de- 
scendit. Deus enim seipsum cognoscit; Christus sese praedicat, 
spiritus sanctus denique seipsum iis qui digni sunt ostendit. Porro 
sacris in literis nuntiata nobis est fideique nostrae proposita trini- 
las; in qua nihil curiosum est, contentiosum nihil, quam ex audita 
lessera symboloque didici. Quippe ex ipsa fide gratiae salus, exc 
fide tustitia , citra legis opera, uti scriptum est, ex fidei, inquam, 
auditu iis qui salutem obtinent spiritus Christi conceditur, Ceterum 
quantum e seripturarum disciplina iudicare possum, generalis illa fi- 
des praeconum vocibus declaratur eiusmodi: "Tria esse saneta, tria 
simul sancta, tria existentia, tria simul existentia, tria forma 
praedita, tria eandem formam habentia, tria efficacia, tria simul 
efficientia, tria subsistentia, tria simul subsistentia, et invicem con- 
iuncta. Atque ea demum sancta trinitas appellatur in qua tria sunt, 
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Libri enim manu exarati et edit. princ. 


habent axeolepyoc , oquiovetuxoc. 
11. dxorjg Ancor. 


12. xaótns pro 8E avis habei. Ancor. 


13. Zpyev om. Ancor. 


14. $ó5609at edd. princ. el Peíav. 


Petavio videbatur 8é8ocat. 
]5. mtorv) Ancor. 
16. ovr) Ancor. 


17. éyà cod. Rhedig. 
18. éyóxapxta scripsi, cum viderem 


codd. mss. el ed. princ. £urxpaxca habere. 


Pelavius edidi! vxopxta. In Ancorato 
. , 
desiderantur verba vola —- — cuyorapxta. 


19. Verba xpla cvwumóotara non ha- 
bel Ancor. 


20. Xj ala. Ancor, 


Roin. 8, 14. 


Quod si spiritus eius in nobis est, qui excitavit illum a mor- Rom. 8, 11. 


Ram. 3, 20. 
et Gal.2, 16. 
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21. Seót'jvoc. Ancor. 

22. opo && cp. , loóvqxt yap., xa- 
tpóg cell., verbis vij auvi)s yap. épya- 
Cevat omissis, Ancor. 

23. Ita ex Ancor. edidit Petav. 
enim habent dxéMe 88a oxet. 

24. os8e!g yàp Ancor. 

25. ov8clg Ancor. 


Libri 


26. dxoxoAuww) Ancor. Rescribo dmo- 
XQAUTTI. 

27. dylou. Tout xol ó mar)p dmo- 
xaÀUTtEt. OUxoUv tata tpla Ovra An- 
cor. : 
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princ. có oOoGpcvoy ed. Petav. In An- 
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sed una trium consensio, singularis divinitas, eiusdem virtutis eius- 
demque substantiae, similis e simili, qua aequalem gratiam ex ea- 
dem efficit gratia, palris et filii ac spiritus sancti. Quinam vero 
possil istud fieri, ipsismet illis docendum relinquitur. —JVemo, inquit, 
nowt patrem nisi fius, neque filium nisi pater, et cui filius revelarit. 
Quod is per spiritum sanctum revelat. "Tria igitur ista sunt, aut 
ex ipso, aut ab ipso, aut ad ipsum, quae in unoquoque, ut par 
est, intelliguntur, prout seipsas personae illae declarant. ta et 
lux, ignis, spiritus, ceterarum rerum aspectabilium nominibus ap- 
pellantur, pro eo ac quilibet hominum dignus est cui hoc officii ge- 
nus impenditur. Deus igitur ille, qui initio dixit, F/at/ux, et fa- 
cta est aspectabilis illa lux, ipse est qui ad verum lumen intuendum 
nobis illuxit, quod. zhuminat omnem hominem venientem in. mundum. 
Emitte lucem. tuam, aW David, et veritatem tuam. llle ipse domi- 
nus est qui dixit, Zn novissimis diebus effundam de spiritu meo in 
omnem carnem , et prophetabunt filiae illorum, et adolescentes ipsorum 
visiones videbunt.  Àc tres functionis sacrae personas nobis ostendit, 
cum terlia ex hypostasi procedat hypostasis. 

Dico igitur. Christum ministrum | fuisse circumcisionis pro veritate 
dei, ul promissa compleret. | Porro spiritum sanctum una ministrare 
e sacrorum librorum auctoritate ita dicimus: Christus a patre mit- 
titur, millitur et spiritus sanctus: Christus in sanctis loquitur, lo- 
quitur et spiritus sanctus: sanat Christus, sanat et spiritus sanctus: 
sanctificat Christus, sanctificat et spiritus sanctus: baptizat in suo 
nomine Christus, baptizat el spiritus sanctus. |. Ad eum modum scri- 
ptura loquitur: Emzttes spiritum tuum, et renovabis faciem terrae. 
Quod idem est atque istud: Emittes verbum tuum, et liquefaciet ea. 
Ministrantibus , inquit, Z/Hs domino, ac ieiunantibus dixit spiritus 
sanctus, Segregate mihi Barnabam, et Saulum ad opus ad quod eos 
vocav. ldem hoc est cum isto: Dominus autem dicit, Ingredimtni 
urbem, et ibi dicetur vobis quid oporteat facere: Illi igitur misst a 
spiritu sancto. abierunt Seleuciam. | Quemadmodum Christus ipse di- 
ceret, Ecce millo vos, sicut oves in medio luporum: Fisum est spiri- 
tui sancto nihil aliud imponere vobis oneris, praeter haec necessaria. 


29. ornoi o AagtS Ancor. 4. à. Xptoxóc Ancor. 


30. éye& codd. mss. ulerque. 5. Ita Ancor. Libri vulgo c9. 
31. ot viol auvGy xoi oi Ancor. 6. aut 16 xvpio Ancor. 
32. cpi Ancor. Vox vxootacceoG  — ^7. Ov non habei Ancor. 
anie é& vroctdoceoc om. in Ancor. 8. eixety Ancor. 
Cap. V. — 1d. xà om. in ed. Pelav. — Q .; lee)Se A4 
Cook Hit . Eimtv, elcel3e Ancor. 


- - x 
2. cupxapetvigaquey. Ancor. 10. cot xl oc Get moti. oUrot Ancor. 


9. AaAe(tvat év aylotg 0 Xp., Amlettat — 11, aylov mveUpuatog xavTjASov Ancor. 
Ancor. 


Matth. 
1l, 27. 


Gen. 1. 


loann. 1, 9. 


Psalm. 
42, 3. 


Cap. V. 
Rom. 15, 8. 


Act. 9, 1. 
Act, 13, 4. 


Matth. 
10, 16. 
Act. 15, 28. 


pag. 893. 
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19. oux évÀ, dÀX edidi ex Ancor. — 17. lMlopeuSévrec Ancor. 


Libri vulgo habent é&à , ovy, 0 xJptoc. 18. elg non agnoscit Ancor. 

13. dy8póc Ancor. Et ila restituen- ^ 19. Libri vulgo Qacratexvae — Ancor. 
dum esse censuil Pelavius. Qaocatente. 

14. y pto3T vot Ancor. 20. uv) om. Ancor. 

19.. an Zncor. 21. uo£ Ancor. 


16. xà &ytoy non habet Ancor. 22. qnot Ancor. 
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Cum quod eodem istud recidit: Dico autem ego, non dominus, uxo- 1.Cor.1, 10. 
rem ab homine non separari: Peragrarunt vero Phrygiam et. Galatiae Act. 16, 6. 
tractum ,' prohibiti a spiritu. sancto praedicare verbum in .4sia: Cum 

autem pervenissent in Mysiam , conabantur in Bithyniam proficisci, ne- 

que sivit eos spiritus sanctus. Perinde ac Christus dixit, Euntes ba- Mk 
püizate omnes gentes : Nolite portare peram, neque virgam, neque cal- Mati 
ceamenta: Qui quidem , inquit, Paulo dicebant per spiritum, ne ascen- EU Rer 
deret. Hierosolyma. |. |tem Agabus: Haec dicit spiritus: | Fírum cuius d. p 4. 
est haec zona. Cui simile est illud apostoli: 47 experimentum quae- 2.Cor. 13,3. 
ritis loquentis in me Christi? vel: Mementote verborum domini, quo- Act.20, 35. 
niam ipse dixit, Melius est dare quam accipere. | Et nunc ego spiritu 
alligatus abeo. Quasi dicat, Paulus vinctus Iesu. Christi: verumta- mia m. 
men spiritus contestatur mihi per urbes dicens. | Cuiusmodi est illud : AUN 
Dominus testis est animae meae, quod non mentior: In virtute secun- —— — 
dum spiritum sanctificationis. Simile est huic: Sanctus in sanctis re- HU s 
quiescens. lem: Ciórcumcisio cordis ín spiritu. — Cui respondet il- Rom. 2, 29. 
lud: Ef eireumceisus circumcisione non manu facta, in exspoliatione Col. 2, 11. 
corporis peccatorum in circumcisione Christi. lllud vero: SZ spiritus 1.Cor. 3, 16. 
dei habitat in vobis, huic est affine: Quemadmodum accepistis Chri- Co). 2, 6. 
stum, in ipso ambulate: et, spiritus domini locutus est in me, et ver- 2. Reg. 
bum eius in ore meo. . liem, Primitias spiritus habentes, ad ilud ac- Phi d 8, 23. 
cedit: Préimitiae Christus. —.Sed ipse spiritus postulat pro nobis, idem 15, z- 
est cum illo: Quz est ad dexteram dei, qui interpellat pro nobis: Ut Rom. 8 26. 
sit oblatio gentium accepta, sanctificata in. spiritu sancto. Cui. hoe Rom. 15, 10. 
simile est: Domnus autem sanctificet vos, ut sttis sinceri, el sine of- Phil. 1, 16. 
fensione in diem domini: Nobis vero revelavit dominus per ipsius spiri- 1. Cor. 2,10. 
tum, idem cum isto loco significat: Quando placuit e£ qui me segre- Gal.1, 15. 
gavit ab ulero matris meae, per gratiam ipsius, revelare in me fi- 

lium suum: Nos autem non mundi spiritum accepimus, sed spiritum 1.Cor. 2, 12. 
dei. (um eo conferendum istud est: Josmet zpsos probate, mum 2.Cor. 13, 5. 
Christus. sit in vobis: Templum dei estis, et spiritus dei habitat. in 1.Cor. 3, 18. 
vobis; perinde atque illud: Zabi/tabo zn illis, et inambulabo , et ero 2.Cor.6, 16. 
zllorum deus, et ipsi erunt mihi populus. 


23. "AvaQóc qnot, 1&8c, particula 2. ty non habet Ancor. 


Di omissa , Ancor. 32. dxupyie Ancor. 
24. cypolec Get EAeye Ancor. 33. Oc xoà évtuyy vet dncor. 
25. CnroUvrtec Ancor. 34. ayixGec Ancor. 
26. StoU Ancor. 35. XotoroU ÁAncor. 
27. £v i509 cod. Rhedig. 96. Xptoxóc Oui mweUp.atog Znoor. 
2B. éà» om. Ancor. 37. 0 .360c c doplous &x Ancor. 
29. và cireiv Ancor. 98. 1v vióv «toU Ey &pol Ancor. 
30. xol meptet or] TE Tepttopy) ay et- 39. có éx ScoU Amcor. SeoU sine ar- 


por. éy amexOUcer, reliquis omissis, 4n-  ticulo habet cod. Rhedig. 
cor. 


Kzo. q. 
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VAM. vov Ovxolociv 2E dugolv Mysti, «ol viv qdow. —dhioio- 
Oévveg 08 iv vd) óvouovi. ? vo). volov qudv "goo? XpiGro), xol iv 
vÀ mvtupor, TOU 9:00 qudv, Ouotv TQ simsv, ZhoimOivrsg Ob ix 
mícreGg slonvqv Éyousv moóg vOv O:0v Oi vo) wvolov qudv 'Iuco0 
Xpoioro). | Ovàclg Ovveror simsiv wvoiov "Imco)v, si uu &v mvtVport 
F.2 * MI )8 ^ ó , - e ^ 3 Jl * 
eyio* xoi, Ov0slg Óvvero, zvtüuc cywv Aofeiv 9:3] megd wvolov. 
Zhioigéczig 02 yogiauovov sigi, vo 08 ejrO mvsÜpe, xoi Ovvtoéceig Óta- 

od ?, e A , A ' ec - A , ^ 
xoviQv síow , 0 Ot avrog Otog, O ivepyQv vo movra iv mci. — Kol 
dz Qobme sig üóEov, 5 xo0dg &no xvolov mvs(perog. Kol, Mh] Àv- 
ztive v0 mwwveUue TO Gyiov, iv Q &cgpeyicOwre sig qufgav &molvrQa- 
c:0g, Opoiov vQ simtiv, Ei mogofuAoUusv vOv xvgiov, aj loyvoozs- 
go, e)T00 doutv; vo 0b, llveüuo Qqvdc Àéysw, Ouotov v) eimeiv, Tas 
Aye, wUgiog zavroxocroo. Kol, TO mveüua uov igéorquev iv uéco 
er. ois ^m ' $4.9 , 5 - M t P M 6 M 35.2 
vuv, Eov vic £uol evoí£n 9 eigekOciv, Eya) xol 0 morqo 9 uovijv mag" o- 
v zowjGoutv. "Hooteg 0b, Kol im cvrOv nvsüpo 9:09. 'O 03 Xowroc, 
IlveÜuo xvolov ? ix iui, ov sivextv Üygioé uc. Kol, "IcoQv vOv dzró 
Nofagiv, 0v Éyoicsv 8 0 9cog mvevpormi yl * 93, Kopiog &méoroAxé ue, 
xol vo zviÜue cvrOU. GDovsgo Ób xol 3j ovi và Zegagiu xodtovco, 
"Aywc, yivog, &ytog xvgioc Zeflac9. "Edv 0i dxovene 0v, Tjj 0sbig 
voU OcoU vio Orc, 19 xo, vrv énoyysMov roO nveoporog Av nage 
TOU zv0rQOG, 4| zeQuuévewv vov émayysMov ToU zovQOg Tv nxovGors, 4] 
0vt, TO zveUuo e'v0v ExfiAAe, ele v1v Égnuov, s] 0r, evrog Aye, Maj 

, AC e i] - 11 1 À - i (IPM ^ Ei ó2 
ueouuvajonve zí eVmqve, Ort vO zwveUpo !1 r0 AoAoUv iv viv, 1], é 
iy xvevpor, Qío) l?ixfoclAo và ÓciwuOvia, 3], 'O 0b flàacgqudv sig 
Mi - A& 1 » 5 , , - * | nc 13 "^ , 
TO zvtüpo vO Gyiov, ovx GgrÜTGsro: eÜTO , xol vo fimo, 194, Ild- 
vto, ig qsigeg Gov zcegord1)oouot v0 ztveUuo: uov, 7j, TO zoilov qv&ovs 
xoi ixgoroi0Uro và mveUuoo, 1*'Incoóg 02 migoO9slo mvsvuerog cylov 
vnéícroswytv cmo ToU "logócvov, s, "Tméoroswsv "Imco)g vij Üvvoquti 
voU zwvivporOc, 17], T0 ysyevvquévov ix vov mveüperog mvsüpc iovw, 
Opoi0v. vÀ sineiv, "O yéyovsv iv oivó for qjv, x, Keya nagexoléco 
vOv l9 guríge, xol GAAov IloagcxÀqvov ÓcGsi vuiv v0 nvcÜpe ijo &g- 

, - -2 

Oelag, 5, ah vi imjgnGs v1v negülev cov 0 Zevavüc, và voveo 
164Éygv, apsvGaGOoÍ Gs tO mvtÜpo TO &ywov; xol uero voUTo, Ox 
dv9oomoig bysico, dÀÀd 17? 8:Q. "go Oc0g iw 0:00, 19xoi Oz0c 
TO zveUuo TO Gyiov, Q DwsvGovro of vo9 ziuuorog ToU q0olov vocgr- 


4 


Gduzvoi "H, !9"Oc igavsgoóOn dv cogxi, iion On iv nvevuamt. 


Car. VI. — 1. 'AXAà xoi vrjy Ancor. — 6. map aut povwnv cod. Rhedig. 
2. 'Ijoo XptoroU toU xuplov Gv, ^ 7. éx épk om. Ancor. 


xoi éy mveUpuott Ancor. 8. à 3eóc om. Ancor. 
3. el yx) Ancor. 9. ei Ancor. 
4. xoSdmep Ancor. 10. vj» v& Zncor. 


5. eicé)3o é£vÀ xol ó mario, xol  —— 11. toU matpóc uou tÓ AoÀobv Amcor. 
pov Ancor. 12, éxQd)o codd. mss. e ed. princ. 


PANARII LIB. IIT. TOM. I. HAER. LXXIV. 157 


Quinetiam iustificationem ab utroque manare demonstrat, et Cap. VI. 
graliam. — Justzficati porro in nomine domini nostri lesu. Christi, et in 1.Cor.6, 11. 
spiritu. dei nostri. Cui simile est: lustificati autem ex fide pacem Rom. 6, 1. 
habemus eum deo per dominum nostrum lesum Christum. | Nemo potest 
dicere, Dominum lesum , nisi in spiritu sancto: et: Nemo potest ac- 1.Cor. 12, 3. 
cipere spiritum sanctum nisi a domino: Divisiones porro gratiarum 1.Cor. 12, 4. 
sunt: idem vero spiritus, et divisiones ministeriorum sunt, idem au- 
lem deus, qui operatur omnia in omnibus. EV: .4 gloria in glo-2.Cor.3, 18. 
rium, tanquam a domini spiritu. Et: Nolite contristare spiritum san- Eph. 4, 30. 
ctum , in quo signati estis in diem redemptionis: eum illo consentiunt : 

Sí provocemus dominum , an fortiores ipso sumus? Hoc autem: .Spi- Lr 
ritus manifeste dicit, simile es huic: Haec dicit dominus omnipotens. 1. "es 
Et, Spiritus meus stat in medio vestri, cum isto coniungitur: 7 quis A 38520. 
obe rci mihi ut ingrediar, ego et pater mansionem apud ipsum facie- 

mus. Haee lsaias: Et super ipsum, inquit, spiritus dei. — Christus Ioann. 
vero: Spiritus Domini super me, propter quod unxit me. Et: lesum Isai. 1 s 
a Nazaret, quem unxit deus spiritu sancto. Vel: Dominus misit me, Act. 10, 38. 


b. Isai. 48, 16. 
et spiritus eius. Nec obscura Seraphinorum clamantium vox est: Isai. $, E 


Sancius, sanctus, sanctus dominus Sabaoth. Praeterea cum illud MC dx Pg 
audiet: Dezíra dei exaltatus , et promissionem spiritus accipiens a. pa- 

ire. Vel: Expectare promissionem patris, quam audistis. Vel quem- Marc. 1,12. 
admodum spiritus ?llum ín desertum expulit. | Vel quod idem ait: Matth. 
Nolite cogitare quid loquamini, quoniam spiritus loquitur in vobis. 

Sive illud: Sv autem zn spiritu dei eiicio daemona. — Vel: Qui autem Luc. 11, 19. 
blasphemaverit in spiritum. sanctum , non remittetur ei eic. — Vel: Pa- Luc E à 
ler, in manus tuas commendo spiritum meum. | Vel: Puer crescebat, Luc. 1, 80. 
et. corroborabatur spiritu: lesus vero repletus spiritu sancto reversus 

est a Iordane. Sive: Heversus est Iesus virtute spiritus. | Vel: Quod Luc. 4, 1. 
natum est e spiritu. spiritus est. Haec omnia eodem cum iisce reci- MonoDIE 
dunt: Quod factum est, ín ipso vita erat. Vel cum eo: Ego rogabo loann. 1,4. 
patrem, et alium paracletum dabit vobis , spiritum veritatis. Vel cum — 14, 16. 
isto: Cur implevit cor tuum satanas (ait Petrus. Ananiae) fraudare te Act. 5,3. 
spiritum sanctum? | Deinde subiicit: Non Aominibus mentitus es, sed 

deo. lgitur deus ex deo, deus est, inquam, spiritus sanctus, cui 

mentiti sunt qui ex agri pretio nonnihil interverterant. Eiusmodi 


est eL istud: Qui manifestatus est in carne, tvustificatus est ?n spiritu. rum 
. , . 


13. Verba 7, liée eig y. o. m. 10 16. Ilérpos pro Aéyow habet Ancor. 
Ten Gov non habel Ancor. 17. xà 3cQ Ancor. 

14. 5, 'LInco)c roc 4ncor. [n 18. xoi Seóg om. Ancor. 
cod. Rhedig. est (& OE mXqo3ehc, in —— 19. Oc om. Ancor. In cod. Rhedig. 
cod. len. ve^ e£ mà. est. Qe. 

15. xarépa pov Ancor. 
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Tovrov uéifov ovx Fym A£ysw.  O:0g 0b 0 víóg. 'E& dv, gqol, ó 
Xguoróg ?9 xovo Ggxo, 0 dv mi zcvrov O:óg. lliórsvcov, qno, 
eig vov xvgiov "Inco)v, xol coO«05. . Kol, 'EAdAgos, ?' qual, e)oic 
TOv Àoyov oU wvglov, dveyeyow ve evrovg sie vov oixov ,' svugéQauev 
evTOig vQcztE(ev, xol spyeAMceGoro movowl ztzGrtvXGG và 9:Q. ^H, 
zv "Ev doy jv 0 Àóyoc, xoi ó Aóyog Qv mgOg vv OtÓv, wol Otóg Qv 
0 Àoyog, 17], Ive viv ÓiümGxoiav ro ??Gor5oog qudv xocwQcocw, 
qj, Emtpav] ??yag d ydgw ?* 00 xvgiov xol Gorioog uv Xr 
GroU mci cvOgomoig, ?9010dGkovcm qu&c, 13], ?9 ey dutvor vxv 
uoxagíav dníüu, xoi imipávaev vijg 9o&nc ?? vo9 ueyaAov toU xol 
coijooc wuOv "mco? XoiwroU, 3, 4v 1] 9iaxovío voU zveUperoc, 
«al sed Àoyov: gocégeve , 28 gói, &avroig, xol mavri v soivlo, 
év o 29 É9tro vuüc 70 sve TO &yiov énicxómovsc, sowpni(ióg 30 gp. 
pág vijv éxxluoiav vo O00, Opoirov vÀ sintiv, Xogw Éya và 3! dy- 
Ovvapobüvzl ue. XoiotQ Tnoo9 tà wvolo qv, Or. miGrÓv us vjyrjaaco 
32 eic Oyvxoviíov Oéusvoc. 

Zwvvsoyei volvvv, og &xo0£0sixvot, O marQl O0 víOg xol vo zveüpa 
TÓ Gyiov.  ! Té Àóyo yag xvolov of ovgevol dartoto)OnGev, wol Tó 
mvsUpoti r0) GrOuerog c)roU0 mco 5 OUvopug ? e)rov.  llgognvvqtóv 
0à 370 mveÜue TO &ytov, vovg ydQ mQoczvvoUvrag Ot ^mvsiperi Ósi 
zoogxvvelv xoi cmOcig. Ei Ói cvvsoysi 94 oMOsm, xvicig xvictv 
ovx igyateroi, ov0i wriGrr 94 OrüTqg ylverow, ovÓi iv uírQo 1| me- 
eioysj 9e0g yuvalGxevo.. "Ecrit yoQ cztolygoqog, &yoQnrog, cmsgivóq- 
vog, 7wXvro 7 zeQueyOuevog vo zowjpevo ToU 9:0). OX Aergtvría Oi 
q wvíGig.  Ehdrgevoav yàg vi wrost mec TOv xrícavra, xol ipo- 
ocvOqcov. lig ydg 0v pcg0v wricw Otoloysiv, dOevtiv 03 9 zavooc 
vuv évvolqv vov AÉyovcav, "Axovs Icgowi, KwWowg 0 0:09 9? Gov sig 
icrw, oUx !9 Gro. iv col Ot0g mgócqoroc; iv ygogoig Óh cylesug 
! Hévpata diéoga xoÀsivor zwe«TQOG xol víoU xoi eylov mveineog. 
llevgóg uiv mor5o mevroxgeroQ, meTQo czxcvrov, moro Xoi6rov. 
1? Kuoíov 03 Àóyog, Xguorog, !?víog, pg &igOwwov. — Tov 0À dylov 
zveUporoc zogéxAqroc, mveUuo cMOciag, mveüua OeoU, zwvsüuo Xpi- 
cro), 1^ Ti voívuv; 60g vosivot xol zerüo góc, óÀÀ og vxtoiwu- 
zgov, Óvvopuc, copio. Ei óà gg. 0 9t0g xol merqQ, 99e ix 
qorOg O0 viog, xci ix voUr0 !9 pàg oixóv r0 dmzoOcirov. . Zlóvequg 


20. xà xarà cápxa Ancor. 27. toO xuplou xoi cor. Ancor. 

2f qnot. om. ÁAncor. 28. e, qnot» Ancor. . 

22. motpóc XjuGy S&o0 xocp. Ancor. 29. Ups E3ero Ancor. 

29. Y&o om. Ancor. 80. vpXc ed. Petav. Colon. repel. , vi- 

21. toU Sc00, wj oc vrjotog mots dn-  diose. .Ab Ancor. pronomen plane abest. 
cor. 31. év8uvaq. o cavtt. Ancor. | 

25. matOeoovca Ancor. 32. Séuevogc clc Stoxoytary Ancor. 


26. mpoc8eyóp.evot. Ancor. Car. VII. — 1. tà yàp AóyQ Zncor. 
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Hoc ego maius nihil habeo, quod dicam. Porro deus est filius. 

Nam apostolus, Ex quibus, inquit, Christus secundum carnem , quí Rom. 9, 5. 
etsi supra omnia deus. | Crede, inquil, Ze dominum lesum, et salva- Act. 16, 24. 
beris. ltem: Locutus est, inquit, 2s sermonem domini: Et dedu- «t. 16, 34. 
cens eos in domum apposuit illis mensam , et laetatus est cum universa 

familia. postquam. eredidit. deo. Sive illud consideres: 4» principio Yoann. 1, 1. 
erat verbum , et verbum erat apud deum, et deus erat verbum. — Vel: 

Ut doctrinam nostri salvatoris ornent. Sive: | Jdpparuit enim. gratia Tit. 2, 10. 
domin? et. salvatoris nostri lesu Christi omnibus hominibus erudiens nos. AS 
Vel: Expectante beatam spem , et adventum gloriae magni det et salva- Act. 20, 28. 
toris nostri lesu Christi. lem: Hoc est ministerium spiritus, et verbi. vct. 20, 28. 
"Attendite , inquit, vobis, et universo gregi, in quo posuit vos spiritus 

sanctus, episcopos ,, regere ecclesiam dei. — Perinde ac si dicerel: Gra- 1. 'rimoth. 
lias agó corroboranti me Christo lesu domino nostro, quod me fidelem ' " 
arbitratus est, ad ministerium constituens. 

Itaque filius et spiritus sanctus cum patre, uti demonstravimus, Cap. VII. 
agunt communiter. | Perbo enim domni coeli firmati sunt, et spiritu Psalm.32,9, 
oris ipsius omnis virtus etus. Spirilus vero sanctus adorandus est: 

Qui enim adorant deum , spiritu adorare oporíet, et veritate. — Quod Ion. 4, a4. 
si veritas communiter agit, crealura creaturam aliam non efficit, 

neque creari divinitas potest, neque certo modo ac circumsceriptione 
definitus cognoscitur deus.  Cireumseribi enim non polest, aut capi, 

aut intelligentia comprehendi, cum universa dei opera contineat. 

Sed neque creaturae serviendum: JSerwerunt, inquit, creaturae po- Rom. 1, 25. 
lius. quam creatori, et fatui redditi sunt. Nonne stolidum est crea- 

turae divinitatem tribuere, ac palris hoc violare praeceptum: udi Deat. 6, 4. 
Israel, Dominus deus tuus unus est: Non erit in te deus recens? | Ce- 80, 10. 
lerum diversis in scriptura nominibus pater et filius et spiritus san- 

ctus insigniri solent; utpula pater, Pater omnipotens, Pater omnium, 

Pater Christi vocatur, dominus vero, Ferbum, Christus, Filius, Lux 

vera, spiritus sanetus denique, Paracletus, Spiritus veritatis | Spiri- 

tus del, Spiritus Christi. Quinetiam deus ille idem ac pater lux in- 
telligitur, et quidem admirabili splendore collucens, nec non et Zzr- 

tus, et Sapientia. Alque uti lux est deus et pater, ita lux est de 

luce. Unde et /ucem ?znhabitat ?naccessam. — Porro virtus esl tolus 1.Tim.6, 26. 


2. avtdy Ancor. 10. Zoxvtv. codd. mss. ulerque, et ed. 

3. TO om. Ancor. princ. Zotac edidit Peiavius ex Ancor. 

4. éy vvebpaxe Ancor. 11. 8uxQopa óvop.aca. Ancor. 

9. raU0ta , xtlotc Ancor. 12. vio) Ancor. 

6. «j om. Ancor. 13. vióg om. Ancor. 

7.. repgtéyov xà movjuata O Scóc. —— 14. £x voluit Petavius. | ó Seóg in 
oU8E Aarpevty) xtlotg Amcor. seqq. habet Ancor. 

8. rpeitry tvjv ÁAncor. - 15. góc &pa éx Ancor. 


9. cov xvptog eic ncor. 16. oixàv Qàg Ancor. 
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0à 0Àog 0 9:06, xol Óià voUro wUgiog vv Óvvdusov.  Xopie OÀoc 
0 !? 8e0g, ovxoüv Gogíe 0 vig ix coplac, iv à mvrsc of $u6avgol 
vije Gogíeg ez0xgvQor. Zo 0» 90Aog 0 OtOg, ovxoUv fon) ix forijc 
e n 2? i] , 52.4 , * e , M A. CE - 
0 víog. yo yeg tiui * &AqOtie xol v fox. To óà &yiov mvtÜüue 
19500 dcugporíoov, zvtüua ix 29v Ilveb *o 0 960 
t ueroc. llvs)ue ydo o 9506, 
Ocórqc, yeguGperov icrh Óorgo, cAu9fcrorov, qoriGri:xOv, ?'7:x«0a- 
xAquaov, Bovisvwevcov 2? 0) zero0c dyyshrxOv. fio yap 0 víOg u- 
y«ng Bováge &yyskog, oUro xol v0 mvsüpo vO Gyrov. L4 Adoyusv, 
gol, zvsÜüuw 9500, ivo lócutv và yagicOfvra quiv ?? omo O00, 


.€ xol ÀcAoUutv, oUx iv ?^57::190i Gogpíog Àoyoig, &ÀM iv cmodsíbe. 


Keg. 1. 


zveUpurog 9500, mvevuorixOig zvevjurruxe Gvyxolvovtsg. 

"AM dgsi vig, oUxoUv qeutv Óvo sivo, víoUg, xol móg uovoys- 
váje; utvoUvys, GU Tig tb O0 &vriloyitopevoc vd 9:0; Ei yao vOv !ulv 
viov xoÀsi zov i£ e0voU, v0 0b Gyiov zveÜua v0 mag cugoríoov, ? uó- 
vov ztíGre, voovusva vz0 rQv ceylov qorüvd, qoro0oru, qorttviv 
viv dvífoysoav FÉyci, 9? Gvugovíav ve mgóc «vvOv Ov movéípo mowsiroL 

1 , » 3 € er [3 H , - - 
goroc zíGrtL. xove, o ovrog, Or, O0 mwevw5Q * cÀn9 Gg vio? icr xa- 
vio, Qc 0Àog, xol víóg 9zeroOc dÀqOoUc, pc 9goróg, oUy, dc 
và. 7 zovQvo 7| và Xri6Td , zoocuyogío uovm* xol mveüpe Gytov mwveüpa 
8 GÀnO eleg 2orl, qd voírov maga zovoog xol víov. Te 0 Ga mavra 
Oécs 915 magaOécn, T7 xwjott, ovy Ouoíe 19 rovrov ivtoysío, 1| Óv- 
viuit, 5| qoi, 9| ivvole, !!3 oc «v eimot vig,  TíoUg iyfvvnoa xol 
(oa, 1 og &v &imor vig, "Eyo tima, Otoí icve, wol víol vwplovov 

, "^ [ul "^ , [y W , , ^"^ f -^ 
zt&Vréc, 4?] Oc &v &izmOL Tig ,. O veroxog foAovg 0p0cov, 15 og «v ti- 
? T - A 19 , - LI Ld LÀ ^ n 

z0L Tig, .Eb5 ov müce marQie iv !?009ovoig xal imi váe ye, 1] 96 
"^ r , a ou - LI LI , - , ^ 
qv &mor[ Tig, Eyo 0 GvegeQv Boovrqv, xoi xvífov mzveüuo. Ov yap 
cg of Aowrol meréíosg 7| wevQueQyot 0 cÀnOivog zero Gobdusvog TOU 
eivor zorio, 7) 19 Helme v motià v jo0vo vo) tivoi moro. Ei ydo 
Goyerot TOU tivoi mwevmo, víog oc wv mort £rÍgov mvQO0G, 790 TOU 
tiva, ebvOv zoríoo uovoysvoUc.  Ko9' ouot0vqra 0b meréoeg zovíoov 
14yooüvzot TÉxvo, xol sic wztioov z0v dÀq9Gg moríge vijg aoyotoAo- 
yleg sUgsiv ÉGvw , ov0b d vd lowzu víuva Oícti 0 víOg 0 cdÀm9uwog 
víog ToU slvat víóc. Ei ydg vfog voU sivou víóg, dv mors yoovog Ove 
ovx qv 159 zorro zerQo uovoysvoUg. Ovi oc vd Aoixd zveUuova vO 

— - ? Jj "^ , 261 [d à» e 
nveüue 75g aÀqOslog xrwovOv 7] zow]zov. | Ovót og of Aorrol cyyckor o 


17. vióg Ancor. editi, et Ancor. 

18. à Aóyoc ó Sede Ancor. Car. VIII. — 1. piv om. Amcor. 
19. x03. Ancor. 2. à uóvoy Ancor. 

20. moxpóc Ancor. 3. cupo ce Zncor. 

21. xapaxAntóv 4dncor. 4. &Xn90Uc Ancor. 

22, xou om. Ancor. 5. dX(9o0g marpoc Ancor. 

29. amó Ancor. 6. ix qoróc Ancor. 

24. retSot codd. mss. uterque. T&tols 7. xonjuota Y xrlopaca Ancor. 
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deus. Unde et virtutum est dominus.  Sapienlia totus est deus, Psalm. 
Igitur sapientia est e sapientia filius, Z7 quo sapientiae thesaurt sunt Col. 2, 3. 
omnes reconditi. "Via totus est deus. Ergo vita est e vita filius. 

Ego enim sum, inquit, verzías et vifa. — At spirilus sanctus ab ambo- Ioann. 11,6. 
bus oritur, spiritus e spiritu. — Speritus quippe deus est. ldem et joris 
coelestium donorum largitor est, verissimus, lucis effieacissimus, ' 
consolalor, consiliorum patris interpres ac nuntius. Nam ut filius 

magni consilii angelus est, Ma spirilus sanctus. — Sed accepimus, in- id os 
quit, spiritum dei, ut videamus quae a deo donata sunt nobis, quae et "d 
loquimur , non blandis sapientiae sermonibus, sed probatione spiritus 

dei, spiritalibus spiritalia comparantes. 

Dicat aliquis: Duos ergo filios statuimus. — Quod si ita est, qui Cap. VIII. 
tandem esse potest unigenilus? [mo vero /u quis es qu contradicas Rom. 9,20. 
deo? Cum enim filium vocet qui a se oritur, spiritum vero san- 
ctum, qui ab utroque procedit, eae tres personae sola fide a sanctis 
viris perceptae lucidae ac lucis auctores lueida sunt aclione pracedi- 
tae, et cum ipso patre fidei luce concordiam servant. Heus tu! 
gitur audi, quemadmodum pater vere sit filii paler, totusque lux, et 
filius veri sit patris filius, lumen de lumine, non ut faeta creatave 
celera, appellatione duntaxat; spiritus denique sanclus veritalis sit 
spiritus, ac tertium a patre filioque lumen; cetera omnia adoptione, 
vel comparatione, vel appositione, vel appellatione, non simili cum 
eo acelione, vel viriute vel luce, vel notione censentur, sive quis 
illud dixerit: F?/Hos genui et exaltavi, sive Mud: Ego dixi di estis, Esai. 1, 2. 


'* . . LI » . . . * . . Psalin. 81 6 
et filii altissimi omnes, sive istud: Qui genuit stillas roris, sive hoc Iob. 39, 28. 


ipsum: .4 quo omnis paternilas in coelis et in terra, sive: Ego fir- Ais 15: 
mans tonitru, et creans spiritum. Non enim celerorum patrum pa- isis 
triareharumve more verus ille paler aut esse pater aliquando coepit, 

aul progressu temporis esse quandoque desinet. Nam si pater esse 
coeperit, necesse est ut filius alterius patris olim fuerit, antequam 

esset unigenili pater. Porro similitudine quadam patrum patres in- 
telliguntur esse filii, et in infinilum verus originis sator ac parens 

perduci potest. — Neque vero celerorum instar filiorum qui ado- 

ptione facti sunt verus filius recens est factus filius. Alioquin enim 

tempus aliquando fuit quo paler nondum esset unigeniti pater. Sed 

neque uli reliqui spiritus veritalis spirilus ereatum quiddam est, aut 
faclum, neque celerorum instar angelorum agzi ille consilii ange- Esai. 9, 6. 


8. àX(9tlag. ott qoc Ancor. 12. o)pav xol émi yüs Ancor. 
9. 4j rxpaSéoc. non habet Ancor. 13. éxXxoy more ypóvt Ancor. 
10. tototc Ancor. 14. voojpevya téxva. clc Ancor. 
11. 7| om. Ancor. 15. à om. 4ncor. 
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Tic uty&Amg fovAng &yyskog xoAsitow. "4 uiv yaQ &gynv xa vlog Éyet, 
16g 0i Gvezivoqrov Eye 0 xocrog xol viv &oyrv* xoi à uiv xvífex vo 
z&vra &e éneigovc alGvag Gvvsgyotvra ! 7G sovol, d 0b xvíGeves 19 umo 
vovrQv og «v éOfAowv: xol & uiv ÀerosUct vovrotc, & 0b Auroevzo vz0 
Tv OÀov wriGucrOv: xol € uiv iüre, vo zowjuera, dO Ób rav lacu 
AeuBevti meg cvrQv, xol G uiv xoiveror xov Giíav, & Ób vqv wgicw 
y, M , AT M1 , ^ Mj ^ E] , , 
qs. tjv Ouxalov* xot & uiv qoovo écriv, & 0$ ovx év 4govo vvyyava: 
10 i , 1 , 9 ài 19 , - $ 8$. 9 [ - , 
xol c uiv qoríte, ve ztavvo, c 06 1? goríóevov xol o uev xaàsi vimtovg 
tig Voc, & 0? xolcizot vzo *9 oU zeAslov: «ol & uiv yagífevo, züGtv, 
Q 02 qaoíGpoto Aouevet, xol xoO«mo£ sixsiv, d uiv é&vuwsi viv eyió- 
vqto iv ovgavoic ovgavÀv xol Aorzoig &ogeroic z0noig , 0 ÓÀ ZEvpwov- 
pvo rà Ode dbiog mepéysi voig a&oig. : 


Ilvevparo 02 micioro qot a] yooqpr], O moiv z00g cyyéAove ov- 
vO0U mvrÜuara, xol roUg ÀtirovoyoUg e0roU zvgóg ! pÀóya, xol zdvra 
TG zv£UporO Givtire vOv s ógrov. Xaolcuaro 0 aEloig OlDoror Otcxol- 
Mdinid Rvtun tiiv. "A uiv j0e éxovgcvid |o) jeloóvra rj eAn9eo - 
& i? ente; &ztoTQC xol zdvue rione: à 0bv nort. áfócsov 
xol Gxorovg ríxvo.  llegsxdsi yaQ, TO tveyyfAtov got, ivo x néu- 
jr *evtov elg v5v GBvogov 5 g7ztAOtiv. "cavtog Oi 9 roig myeupaGiy 
? iníraoGt, wol zvsUporo Ó iÉcÓloxt Àóyo , wol o)x sla avtà AoÀtiv. 
Ziysvei 0B mveüpe woíctog, xol mvtüue 9xevGcvog. 4fysvo, 9 0E 
zvtUpo xócuov. Husig 0B 199) vO zvtÜuc TOU xOGuov !!ZAousv, 
qnoi. Kol mvtüpo 0? dvOgd mov: Tíg yco !?oiÓs và voU cvOgomov, 
el a] và nvtüpa 1310 Dv và GvOgoizo; !* Kol nveüue zogtvóptvov, 
xol ovx imiGrQígov, Ori, Ilvsüue OurAOtv iv aívQ, xol ovy Uzxapbt, 
xal, Avravsleig 10 zveUua eürQv, xol ixAsbovoi, Kol zvevuara 15 03 
zpogntGv '9z:pognreig vmordocsroi. — Kol (Óov mveUpa pevüig form 
ivoimiov xvolov, xol sizsv evtO, "Ev vivi &movQotig vov Ayaa; xol 
Écouot, gmoi, zvsÜuo wtvülg iv 1? czópezi: vOv zmoogurv. — éyevon 
08 zveÜuo xoravuttog slvow, mzxvtüue Ótiiing, xol mvtüuoa ITvOcvog, 
xl grid nr zO0Qvelog, xal wa xoTeLylüoc, xal etie e movepij- 
E xai zvsUuo GGOtvslag, xol nveüua &xoDogrov, xol zveüpa X(- 
QOv, xoi zvtUuc cÀoÀov, xol zvsUuo uoylAcAov, !9 xol mvtüuc ya- 
Aexmov Mav, 0 xoÀsiroi ÀeysQv, xol mvtvparixd Tijg movmolag. "Amt 


16. 6 9 av dyeRtyóTcOV Eye vj» ap- — 2. &lot. Ancor. 
e 
XX» xoi v xpdrog Ancor. 8. Uxóyetx Zmcor. 
17. TO om. Ancor. 4. autoUe Ancor. 


du. dmà 4mcor, |, 5b. dxeASeiv abest ab 4ncor, 

19. ouctGscot UxÓ tovzQv * xol Ancor. 

20. ToU incor. 6. xo roig Ancor. 

CaP IX. —  L. qXóya codd. mss. — 7. émwdoce. xol tà Bb zycópacra 


, 


el A4ncor. qQAoyiog editi libri. é&cOloxe  Ancor. 
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lus dicitur. «. Si quidem illa initum habent et finem, haec duo robur 
ac prineipatum habent, quem nulla cuiusquam intelligentia possit as- 
sequi. Haec universa proerearunt quae eum patre per infinita sae- 
cula communiter omnia moliuntur, cetera ab illis prout ipsis libet 
creantur. lla serviunt iis, et colunt, his a creaturis omnibus ser- 
vitus cultusque tribuitur. | Haec operibus suis medicinam adhibent, 
illa medicinam ab istis accipiunt. | [lila pro suo quaeque merito iudi- 
cium subeunt, haec iustum exercent iudiejum. — Haec in tempore, 
illa exira tempus sunt.] Haec universa collustrant, illa collustan- 
tur. Haee zzfantes ad sublimitatem vocant, ila a perfecto vocantur. 
Haec largiuntur omnibus, illa muneribus afficiuntur. Ad summam 
illa in coelis coelorum, ac celeris quae oculis subducta sunt locis 
sanctilatrem illam praedicant, haec illorum praedicatione celebrata 
eum dignis sua digne dona communicant. 

Ceterum complures spiritus sacrae literae esse significant: Qu Cape Um. 
facit, inquit, angelos suos spiritus, et ministros suos in ignem uren- Wn, a. 
tem... ltem: Omnes spiritus laudate dominum... Sed et iis, qui digni De 
sunl, discernendorum spiriluum dona tribuuntur. Nam alii coele- here 
stes sunt spiritus, qui veritate delectantur, alii terreni, qui fraudi- — 
bus et erroribus obnoxii sunt; alii denique sublerranei, abyssi tene- 
brarumque filii. — ogabat enim , ut evangelium ait, ze se in abyssum Luc. 8, 31. 
ire juberet. |. ta et spiritibus imperabat. Christus, et spiritus verbo 
fugabat, nec sinebat eos loqui. — Quinetiam spiritus zudicii. et ardoris Mare. bi 
spiritus nominatur. — ludemque mundi spiritus. |.Nos enim, inquit, 1.Cor.2, 12. 
mundi spiritum: non accepimus. Nec non et hominis spirilus. — Quis 
eorum, quil, zovit quae sunt spiritus, nisi spiritus qui est in ho- 
mine?  ]tem: Spiritus vadens et non revertens: Quoniam spiritus per- Psalm. 


.» o5 . . . -" . € Ti, 39. 
iransibit in illo et non subsistet. Et, ;uferes spiritum eorum et de- Jean. 
D : € e . DS 16. 
ficient. — Adde et illud: Spiritus prophetarum prophetis subiiciuntur : et Psalm. 
AT : DNUS 103, 29 
Et ecce spiritus mendax stetit coram domino: et dixit ipsi, In quo de- 2. Cor. 
14, 32. 
cipies dchab: Et ero, inquit, spéritus mendaz in ore prophetarum. s. 'Reg. 
2 2L 
Praeterea spiritus quidam compunct?onis appellatur, et spiritus igna- Rom. 11, 8. 
Act- 15, 16. 
viae, et spiritus Pythonis, et spiritus fornicalionis, et spiritus pro- — e 
Osee 4, 12. 
cellae , et spirilus loquar , et spiritus infirmitatis , et spiritus immune et 5, 4. 
Psalm. 
dus, et spiritus surdus, et spiritus mutus , et spiritus aegre loquens, — 10, 6. 
A m, . . RU . P Luc. 13, 32. 
et spiritus difficilis valde, qui vocatur legio, et spiritualia nequitiae. Marc: 
9, 25, 
8. xavczoc ncor. 14. Kol, quod om. ed. Petav. , resti- Luc * 30. 
0. xat Aficor. ui ex codd. mss., ex ed. princ., et. Ancor. 62 


15. 8E om. AQcor, 


10. ou om. 4ncor. 16. xoi xpoqrtatg Zncor. 


11. oux éláfouev Ancor. 17. «à ocópaxtt tv qevoonpogntov 
12. oiàe dv3poxey cà 4ncor. Ancor. 
13. toU awSpomov Ancor. 18. xoi tà Tweupattxd Zncor. 


ir^ 
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go 0À vd mgl mvevperov Àoyw cogoig.  19'41X digmto of moAkol víol 
, ki] , 20 ?, , , * ' 15 * , LI ^ rf 
Oéoz, 1) wujoti, 29 ovx ainOcío 0$ 0i có agyyv Éytw xol vflog eqag- 
^ n * 21 , - , ^ , "^ P. 
TqUXOG, ovroO x«L *!svrvuora zÀcioroa OéGoci, 1] xAqQGtt, xcv auag- 
PE: ' ó2 Dd - , - 29,5 1 1 
vquxe av. To Ot. «yvov mvsUuo uovov xolsrot ??wvmo0 mar90g. xol 
vio), zvsÜuo GiuOtlag, xol mvsüue QtoU, xol zvtüue XowroU, xol 
- , , L] Ld , , 23 , * T , 
z»v£Üuet eorroc. Xoglfesos y«g £xeGTo Sregógac cya80v, o aiv 
zvtUpe Gogíag, Q Óizvebua 2* yvocsog, Q Ób mveUpa ioyvog, O 
^ , € d € —- 
0& mveÜua leudrov, Q Oi mvtüue zQogwttíag, c 0b mvsüua Oioxol- 
25.5 dM £f A l Y 1 i , e, 
cic, ?54 Ób fguqvüàv, xol zd Aowra Ób yagicuaro, Og quot, 
Orr MI Mi A 9. 3 - - [d , rf , e A 
Ev ób x«i r0 evrO mvtUuo, OiigoDv éx«Gro cg BovAsrou* Ori TO 
zviÜud Gov vO éya90v oüqyuot. us ?90 9:0c, gol 0 Zoió. ^H, 
T6 zvsÜua Ozov OA, zvel, vO ivvnoGrarov Óid ?? zoUvav ToU &ylov 
zvtUuerog Ósíxvuciw uiv: xol qv ovv «vr00 cxovtg, GÀÀ oUX 
olüag móOt:v Égysro, xol z0U Umcysi, xol iav ur yevvagiive d& dOoroc 
| zvsvuaTOCc, Ouoiov cg tizt lle)Àog, "Ev yag Xgiord ImooU iyo 
«el zvevueaTOC, Og g —— yo pon y 
e - , er , 
28 iyívymoa vpdc.  lltgl rovrov 0 xvgioc, "Orav FAO 0 megexAnroc, 
0v dyà ?9 né£uno vuiv, tO zveUua Tig cAmÜOt(ag, 0 mad TOU morQOg 
ixnogsVetot, ixsivog uagrvgrosy zegi £goU* xol Fri moAAa Éyoo Aéyaw, 
&4ÀÀ ov Óvvac9s Bacr«fsv coru Orev ÉAOn ixtivog, TO mvtüpa Tijg 
&lqOt(ag, oÓmyxuot! vuüc sig mücev vqv cAyOtiav: oV yag Àolyc&ü 
,5 » 244) 6 , , , H 1 , ; L 
vq É£evro), &ÀÀ Oca &xovGti Àolyott, xci ru igyoutva dvayytti 
vuiv: ixeivóg us Oobdoti, Ort ix ro) juoU Aqwyeroi, xol &veyytei 
vgiv zvre. ; 


- A - - 
Ei volvvv zaga voU zovQOg i»nogsvsrot, xol ix roU duoU, qol 
e , , DS , bó 5 0» ' £ i | € £d 
0 xvgi0c, Apwsror, !0v vgozov ovOsic Éyvo vOv morégo si uyj.0 víog, 
ov0i vOv víOv sí wr O moto, oUrog ?roÀu5oo Afytv, 9 0)00À r0 
- BA TS AA WERE DA T , 4-7 1 , € 
zvtUpa sib uy ^0 ? víog d£ ov Aaufaver, xol 0 moro meg ov ixmo- 
gelétet «al ovÓR vOv viOv xol TOV navíga ei ii TO 7z»VEÜpU TO dytov, 
vO Oobatov S6, TO ÜidcGxov vo ztkvrw, TO ppeaptibo 9 ve zzegl 
vOU víoU, 0 moga toU zorQOc, 70 ix roU víoU, uóvog OOqyog àÀq- 
HM (AN | - 
Oelac, voucv éqyquje ayiov, zvevuatixoU vóuov oquygnje, zoog- 
vOv xeÜnygrüe, ezocrolov Ói0wGxoÀog, tvoyyshxdv Ooyuerov qa- 
cro, ayiov ixAoysvg, qc to cimOivov iE dAqOivoU gorog.  TíOg 
D ^ »v 
gvcoixog, víog &AyOnc, víog yvrcioc, uovog ix uóovov, Gvv avrà xai 


19. e?xcp oi moÀÀol Zmncor. 24. Verba *w$otcc cell. usque ad voc. 
20. Ve: ba. oUx GAT|Selg - — - xv d- mpogntetac desiderantur in ed. Pelav. 
Haven Tv non exiant in Zncor. 29. Q 8E yAocoóv, « Ob EpurvetOy 

. Voc. xweopxta in cod. len. rubro auget Ancor. 
NS ronspicitur. 20. 0 E abest ab incor. 
24. dad Zncor 27. ty TOtoUTQy ToU TysUpuxrog TOU 
23. xà &yaSó» 4ncor. a y lov Oetxvoc Xp Acor. 


26. vpXg Éyévvon A4ncor. 


165 


Postremo infinitis in seripturae loeis sqiriluum factam esse menltio- 
nem sapientes intelligunt. Sed quemadmodum plures sunt adoptione 
vel vocatione filii, non veritate, eo quod et initio et fine constant, 
et ad peccandum propensi sunt, sic el spiritus adoptione sunt aut 
vocealione complures, qui et in peccatum proni sunt ae proclives. 
At spiritus sanclus solus a patre et filio, Spiritus veritatis, et dei 
spiritus, et spiritus Christi, et spiritus gratiae nominalur. — Gratifi- 
catur enim unieuique, ae bonum variis modis impertitur. 
spiritus sapientiae conceditur , alteri spirilus. scientiae, huic spiritus 
fortitudinis, illi. spiritus curatiomum , sl. spiritus prophetiae, huic 
spiritus discretionis, interpretationum lli. | Ac cetera denique dona, 
ut testatur apostolus: Unus porro et idem spiritus est, dividens unicui- 
que prout vult: quoniam spiritus tuus bonus deducet me deus, ai Da- 
vid. Vel, Spiritus ubi vult spirat. Quibus verbis subsistenlem esse 
spiritum sanctum nobis ostendit. — Ef vocem eíus audis, sed nescis 
unde venit, aut quo vadit. lem: Nisi geniti fueritis ex aqua et spi- 
ritu. 
genui vos. De eodem spiritu dominus ita loquitur: Cum vener?t pa- 
racletus, quem ego millam vobis, spiritus veritatis qui a patre proce- 
dit, ille testimonium perhibebit de me. lem: 4dhuc multa habeo di- 
Cum venerit ille spiritus veritatis, 
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cenda , sed non potestis ferre modo : 
inducet vos in omnem veritatem: Non enim loquetur a seipso, sed quae- 
cumque audiet loquetur, et ventura nuntiabit vobis: Ille me clarrficabit, 
quia de meo accipiet, et vobis omnia nuntiabit. 

Igitur, sz a patre procedit, et de meo, ait dominus, accipil, 
quemadmodum nemo novit patrem nisi filius , neque filium nisi pater, 
ita eatholici dicere audent, neque spiritum novit quispiam nisi filius, 
à quo aecepit, el pater, a quo procedit, neque filium et patrem no- 
vit aliquis, nisi spiritus sanctus, qui vere celebrat ac. praedicat, 
qui docet. omnia , qui de filio testimonium dicit, qui a patre, qui e fi- 
solus veritatis dux, sanclarum legum interpres , 
prophetarum magister, apostolorum praece- 


lio procedit, spiri- 


talis legis enarrator, 


plor, evangelicorum dogmatum fax el sidus, sanelorum elector, ve- 
rum lumen e vero lumine. Filius naturalis est, verus filius, ger- 


manus filius, solus e solo, quocum et spiritus sanclus coniungitur, 


29. rxéubo 4Incor. 

Cap. X. — 1. 0» yàp vpómow Amcor 

2, voApojoo de meo edidi. Nam libri 
habent toXudot, ncor. voXpuQ. — Pela- 
vius suspicatus es toAj GuAMÉYetv.. Quod 
probatione non caret. 

à Ott oU8E Ancor 

4. Posl voc. vióg cod. Rhedig. inserit 


verba xai ó mo«r(o, quae habet etiam 
cod. len. , sed uncinis inclusa ab antiqua 
manu , el punc!is nolala. 

9. 0 ratio xat ó vióg mào' o9 éxmo- 
peoeca. xoi xX0 OU Aa dst, xai ovo 
tÓV vtóv ZAncor 

6. 1X om Ancor. 

7. xaX éx 4ncor. 


Ioann. 
M, Y. 


Nam alii 1.Cor. 12, 8. 


Psalm. 
142, 1I. 
loanu. 3, 8. 


Ibid. 


Cui consentaneum illud est Pauli: Nam zn Christo lesu ego 1.Cor., 15. 


loann. 
l6, 13. 


Cap. X. 
Matth. 
1l, $2. 


Keo. tx. 
pag. 900. 
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v0 zvsüue, &AÀd zvtÜpe Ovouofóusvov.  Ovrog 0 9:09 Qotofóutvoc 
&y. ixxMqolo , metro Geh, víOg del, 9xol mvrüua Gyiov Gel, viyiog 
vurio?, xol UVwirog, votgdv Óóboav Éyov duérourov, c Omoffus 
TO xTiGrG xol vO mz00g16, 9 Gzmob cmÀdg và cvuzovra !?usrgovutva 
xoi zmtQisyOusve &xacra. —Ocórqe 0B uia iv Moo; uoliGra xozayyt- 
Aevoi, Óvdg 1108 iv mgogiveig Gqó0goa '?xnovcosror, TguaQ Ób iv 
eUeyysMoig qpavegoUrer, mÀsiov word xoigoUg xol ysvtdg cguótovoo TO 
Orxoíco eic yvàciv «o níicvw. | L'ugcig 0$ ovra 1? Oavacíac, à ni- 
Grtgg 0B l* ouvre 5| vioOsc(ag ylverot. — AAÀa zodvov ! 9 ürxoupoo 
cogxóg éxpoetst, cog mtoifoAov vao vàv Eo Oieytlgovoa iv Movoij: 
16 jevregov 03 Oixotpuovo pugne ixÓuysiveu, cg rà Gyie xocpoUco 
dy lormaig mQogwreiotg* V? roívov Órxetcuoro zvevuoroc, ag vO Àa- 
Grxotov, xol rd Gyw vÀv cylov GvOuitovaa iv !9 cveyyclixoig, mpóg 
xoroixgGiv favrüc.  XExqviv 0i dyíav, !9le0v Gywv, TOv Óxoiv 
Üyev uOvov, zàv Gvvóvroa voUzow. — Kororksi 0 dv avrà ?? uío Ocovuc 
GgOegrog, ue QtórQo dmsQuómrog, dxeralqmrog, &vexünpynroc, &o- 
goroc, fevrqv ywoGxovca uóvQ, fevrjv ipgevifovca oig foveas, 
uegrvoog ?!£ovrijg OwysígovGe, mxoAoUco, zooooítovoa, Qo&afovca, 
i£ G0ov jwoUca, cyid(ovoa, fvomoiUce zov mooc viv fevrijg Óo- 
Éwv, xal mícrwv và vola vaUro, imovgavia, ?? xol im(ytwa, 23 xol 
xeroyO0vie , mvsüue, wvpjv, Gdgxoa, miGrw, jimiüm, cyemmwv, mag- 
sÀ9óvra, 25£oróroa, uflovra, alvo elQvog, oelGvag eidvov, ce- 
Bere cofBdrov, zsowvojv Gegxóc, mrQurowTv wegüÍag, ztovrouajv 
Xpi6zo9 iy vij &zexüUGtt v0U Galuorog rv cuori: ?5 xo0lov xa- 
Qupoztoiti Éovrij ni&vra và dógeze xal zd Ogord, Ogdvovg, xvQuórn- 
vovg, doyag, éÉovcíeg, Óvvdusig. "Ev mac, 0b 3] avv) 29 coge xol 
qovi] &yío, 0 Oo£mg eic 0óEav, Gyiog, Gyvog, &yiog govovca , zta- 
1ígo. iy víg, vídv ?? 0b iv moti cív dylo mveíuam, Ox Oóbo xol 
TO «gero tig rovg aigveg vÀv elvov, civ. Kol dosi 0 ovra ma- 
crtvQv, lÉvojwo, yévoiro. | 
| "IIEIIAHPOTAI TA TOY ATKYPOTOY. 


E - M - 
Kol ravra uiv Éorww, dà $0 mtQi vig míortGg merQOG wel víoU 


8. xoi om. Ancor. 15. 8txoaloue capxóg Ancor. 
9. axa&omde ncor. 16. 8eurepoc codd. mss. ulerque. O&- 
10. voovgueva Zncor. vepa. Amcor. 


11. 8& oni. Ancor. PN ; 
12. xnportecat Zncor. de y mus. tpi ab oe 


nt ; Ancor. 

13. a Savacta Ancor. ; 

14. Aéyexat aut, vio3egla vÜvexat 19. euavyyeMote Ancor. 
Ancor. 19. vaày. Ancor. 
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qui spiritus proprie nominatur. Hic ille deus in ecclesia celebratur, 
semper pater, semper filius, semper spiritus sanctus, excelsus ab 
excelso, imo celsissimus, qui intelligibili gloria, et quidem infinita 
praeditus est, eui ereata omnia factaque sunt omnino subieela, quae 
quidem certa mensura ac cireumseriptione definiuntur. — Ceterum 
divinitas. una apud Moysen praeeique praedicatur, binarius in pro- 
phetis diligentius nuntiatur, trinitas vero in evangeliis ostenditur, 
quae per tempora generationesque singulas iusto ad scientiam fidem- 
que amplius conveniret. Ea porro immortalitatis scientia ex fide 
ipsa vel adoptione nascitur. Sed primum iustificationes carnis edi- 
cit, velut templi quoddam exterius septum in Moyse facricans. Po- 
slea vero animae iuslificationes exponit, tanquam sancta quaedam 
apud celeros prophelas exornaus. Tertio denique iustificationes 
spirilus, quasi propitiatorium, et saneta sanctorum in. evangeliis 
ad sui domicilium instruens. At sancti tabernaculi loco, sanctique 
populi, iustum habet unum, qui in istis versatur. [In his vero una 
deitas habitat incorrupta, una deilas, quae cogitalione concipi com- 
prehendive. vel explicari, aul videri non polest, quae seipsam 
sola cognoscit, et quibus voluerit patefaceit. Eadem testes suos ex- 
cilaL, vocal, anle destinat, afficit gloria, ab inferis evehit, sancti- 
ficat, et ad gloriam fidemque suam tria haec in unum cogit ac con- 
sociat, coelestia, terrena, subterranea, spiritum , animam, atque 
carnem, fidem, spem, carilalem: praelerila, praesentia, futura: 
saeculum saeculi, saecula saeculorum, sabbata sabbatorum, cireum- 
cisionem. carnis, circumcisionem cordis, circumcisionem Christi i» 
exspolialione corporis peccatorum. Denique sibimetipsi universa re- 
purgat, tam quae videri nequeunt quam quae aspeclabilia sunt thro- 
nos, dominaliones, principatus, polestales, virtules. n omnibus 


Col. 2, 11. 


vero eadem sapienlia el sancla vox a gloria in gloriam Sanctus, san- Isai. 6, 3. 


clus, sanctus exclamans, ac patrem iun filio, filium in patre, cum 
spiritu sanclo praedicans, cui gloria el imperium in saecula saeculo- 
rum, Amen. Et dicel qui ita credit, Fiat, fiat. 

HACTENUS EX. ANCORATO. 


Haec sunt, quae de fide patris ac filii et spiritus sancli scripta 


20. pla Seóvrc Xnetpoc, uix 3ceotuc — 24. éveoróxa. Ancor. 


dq. Amncor. 25. xaSólou 8& xaSaponotet &avryj 
21. &xvtfj Áncor. t& x&vra Zncor. 


22. xoi om. A4ncor. 
23. xol particulam , quae in Panarii 20. copla xal om. Acor. 


libris vulgo desideratur (Ancoratus eam 27. 6& om. Ancor. 
luetur), repelii ex syllaba xax vocabuli * [Do cod. Ien. | 4bs cod. Rhedig. 
xatocy 36v. abest omnis subscriptio. 


Cap. XI. 


pag. 901. 


168 SANCTI EPIPHANII 


xol ayiov mvevuerOC yougovrtc x«ra r0 focyUreTov vuGwv Tijg METQLO- 
vroc iioyuodpeo, xol ix rOv mgogonOtvrov noptO9fusOa. "Exi à 
inityoper tig GvGroGiww Tijg ÉevrOv aij suGefOg ueprvolog qégov- 
v£6, "el & eoo joprapé evasfic ztgi OsOTWrOG Swdefvovrtg. 
"Qu uiv yàg iv voig !z90 rovrov dmtüty9n Oud mzolÀÓv ueprvgiv Ó 
uovoysvuc cvuzQatrQV 70 zovQi, xol vc loc iv G7teGt vrÀeLv xe qa- 
oi£óuevoc, cg ib evroU Qv, xoi ovx clÀoiog mega Txv TOU zuTQOG 
Ovvauw xol Q:órqra, cÀÀo Ouoovotog zorol. Ov góvov OP 0 víog, 
dÀÀd xol zO Gyiov zwvtÜue GuuzQdrtov ví xci mergi, xol vc loc 
igyofópsvov, Ócgovutvov vs xol yagifOuevov cg BovAsrot, cg xol 
avro OvrOg ix 9:0) Ov, xol oUx dilorQiov zarQOg xci víoU, dÀX Opo- 
oUciov zt«tQl xol víG, mavrl vo Gagig xard mdvra iw rÀv vocovrOv 
uegrvoidv &ztüsigyOm ve xal czo0svyOojotrat. — .INUv. 0b id. roUe dvui- 
Qírovg nol &j99oUg roU dyíov xvtüuerog ?ztol uóvov roU aylov mvev- 
uerog r& £UVGOt(jj v0U 0p90U AoyiGuoU xol rd dO ucgrvQiOv tijg avrijG 
Osíog yoegijo Óvpynoousvor msgiGGoTíÍQgcg 9 roig 7t90rtQov magaó30- 
ps9 uegrvolaig, exoAovOcg vij ztol aylov zvtUuerog dAnyOuvi vGt- 
Bsío. "Ag Éjy& * ydg xol ori, mveUua Gyiov 5fvixOv, vmO mdvrov 

ZIQOGXVVOUMEVOV, 7rGGLV imimóüqrov toic xtisuacl TE xal 7r0L0MCOLV, 
ovOsvl iwosuevov, 0UX dyyéo, 0v "velum £o, dÀÀ £wxóv. 
Enabi, yao xol zoÀÀ xvevpetá ien, ToUro 0i àvorarOv mavrOV zV&U- 
porov, Gg Ov &tl ix mavgOg, wal uy) àzxtó zàv GÀÀov vàv i$ ovx Ovtov 
6 yevoguévov 0v.  IloÀàa ydg iori mvsvuara, 9v 0b v0 Gyiov mvtüpe, 
QeztQ tig O:0g, xol tic uovoysvre víóg voU 9:00.  OUro xol zvtüpa 
Gyiov 9:00, cmo Ób Oro xol iv 8:Q. "4d * 0 ulv uovoytviyg víOg 
&xeralqmrog, TO 0b zvtiÜue dxarüAgmrov, ix 9:00 0b, xoi o)x dAMO- 
TQi0v zterQOc xal víoU. OV ? cvvedugij 0€ iov, metgl xoi víg. — 141A 
Tgudg del ovGo rig cvrüg oUGíeg, oUy ftígeg ovGlag mod viv Ot0- 
Tqta, 0Uy éríge OsOrQg mega vqv ovoíov, 9 cÀAà e)roDtÓTQe, xol ix 
Tie «Ur5c Otormrog víog xol v0 Gyiov zvtüue. Kol r0 giv xvtüua 
zvtÜue Gyiov, 0 08 víóg víóg. To 0à zxveUpa maga merQ0g ixmogtvó- 
u£vov xal 1oU víoU Aeufavov, igsvvdv và faO1 voU Oto), GvayyélAov 
td víoU iv xócuo, dywfov, eylove !? zoio)v Qi vg oia0oc* rQl- 
Tov vj OvouaGíe (imer 1] tgi&g iori mov]Q, xoi víog, xal Gyiow 
zveÜua, "AmsiOóvrtg ydo, quoi, Banvícere ig và 0voua toU maorQOG, 


Car. XT. — 1. unà ed. Felav. Co- ^ 4. ,Expunxerim yGo'* Pelav. Vocu- 
lon. repet., vitiose. lam xo post yào non habet cod. Rhedig. 

2. mepi póvou coU dayíou mwcujuxvog — 5. Ewtxóv est. Cornarii emendatio. Libri 
verba exciderunt ab ed. Pelav. Colon. enim habent évowxów. —Peltavius haerebat 
repet. inter &ytxóv. et. évotxoty. 


9. TOv ed. Pelav. Colon. repel. 6. yevouévoy scripsi Cornarium (qui 
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quondam, et pro tenuitate nostra declarata breviter denuo hoc loco 
repelere voluimus. Nune ad vitam nostram asserendam ac corro- 
borandam alia quaedam testimonia pie proferre et ex recta ralione 
religiose de divinitate sentire pergemus. — Etenim pluribus hactenus 
auctoritatibus palam illud. est factum, . unigenitum cum patre simul 
universa.moliri, et aequalia perficere in omnibus ac largiri, utpote 
qui ab ipso procedat, nec a paterna virtute ac divinilale diserepet, 
sed eiusdem sit cum patre substantiae. Neque vero solus filius, 
sed el spiritus sanctus in agendi communionem cum patre filioque 
venil et aequalia praestat, pro eo ac libet communicans ac largiens, 
quippe cum et ipse vere ex deo sit, nec alienus a patre filioque, 
sed utrique consubstanüalis. Haee, inquam, nemini non aperte tot 
adduclis testimoniis ostendimus, ac deinceps ostendemus. am vero 
propter saneli spiritus adversarios et inimicos nonnulla uberioris 
expliealionis gralia partim pia quaedam argumenta ex recla ratione 
deprompta, partim eiusdem seripturae testimonia superioribus adde- 
mus; adeo ut in omnibus verum ac religiosum de spiritu saneto 
dogma sequamur. Etenim unicus ac singularis est spiritus ille san- 
elus, qui ab omnibus adoratur, ab omnibus creaturis operibusque 
desideratur. Qui cum nullo adaequari potest, non angelo, non al- 
tero spirilu, sed unus ac singularis est. Nam cum multi sint spiri- 
tus, omnibus iste superior est, utpote qui semper a patre sit, nec 
ab aliis quae e nihilo producta sunt existat. Plures sunt, inquam, 
spirilus, sed unus est spirilus, sanctus; quemadmodum unus est 
deus, ei unus dei filius unigenitus. Sie et sanclus dei spiritus a 


deo est, et in deo. ltaque el unigenitus filius 1ncomprehensibilis : 


est, el spiritus incompreliensibilis. Qui et a deo procedit, nec a 
patre et filio alienus est. Neque vero cum patre et filio velul qua- 
dam confusione coalescit; sed trinitas eiusdem semper est substantiae, 
non alterius a divinilale: neque divinitas allera est a substantia, sed 
ipsa per sese divinilas, et ex eadem divinitate filius ac spiritus san- 
ctus exislit. ltaque spiritus spiritus sanctus est, et filius filius: 
Spiritus vero a patre procedens, et a filio accipiens, ac dei profunda 
perscrutans, et quae ad filium speelant mundo nuntians, sanclifi- 
cans, el sanelos per lrinilatem efficiens. Qui et appellatione ter- 
lius est. quoniam trinitas est paler, et filius, et spiritus sanctus, 
Euntes enim , inquit, baptizate in nomine patris, et filii, et spiritus 
verlit de aliis ex nihilo factis existens) que. in codd. mss. Pelavius edidi. cvva- 
el. Pelavium seculus. Libri habent Y&v0- — Aot. 

M.evov. 9. «AX cod. Rhedig. 


7. Libri habent xà yéy. 10. xou» codd. mss. uterque et ed. 
8. Ila scriptum est hoc vocabulum ubi- princ. 


Joann. 


15, 26. . 


Matth. 
28, 19. 


Keg. (Q'. 


pag. 902. 
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xol ro) víoU, xoci i!roU cylov mvsUuerog), émicgoeyic vijc 4eQuroc, 
1?2góvótGuog Tijg vQu&00g , OUx cAÀOrQiov TOU cyieGuoU, oU OiGrOG 
vj óvouaGío, ovx &AÀórQiov rijg Ócgsüc: dÀX tig Ocr0g, ule mic, 
tig wvgi0g, 9v qOoucuo, ula ixxAncia, $v Bemvioua. 

"Ad yég 1j oidc, Gc zolÀdxig Éprv, wol ovü£more 1] votec zvQoc- 
Suxqv Aoufevt, oc !yluxíoc Éowv Opuoloysiv, xol cxopícrog ÀÉ- 
jtw.. l'Àvxsia ydg, quoi ó moogivmc, v9 Adovyyi uov ve Àoyie Gov. 
Koi & và Aóyta yAvxtio, móao ys uülkov 0 Ovope vÓ üytov 1| Qi, 
q muyn mecqe yMorqroc.  Toiwig ovv oUrog cdgi9uovuévm meno, 
xol víóg, xol cyiov mveUüuo.. Ov ?Gvvolugi] 03 s] v9ie, oU OisovóGa 
Tijg £evrijg uovdOog, iv UxoGrccsi 0B velenóTqvOG véÀAsi0G 0 zweTTQ, TÉ- 
Àttog 0 víOg, vfÀAtov rO Gyiov mvtÜpa, mero, xol víóc, wel eyiov 
zvsüuo. TO 0b evémoliv zveÜue vovrOutvov iv qagícuact. — Zhieipé- 
Gttg ydg yogiGpoizov 9 elo, vO ÓR eUrO mvtÜua* xol Ówugéctic Ütexo- 
viv slow, 6 Óà evvOg xvgiog' xol OieigéíGsig ivsgygudrow siciv, O 
0i e)rOg O:0g, O0 ivsgyOv và mdvra iv müoi. 


« Tovrov 0? oUroc iyovrov dégaluóous9a us) ikmíécoyusv vijg GÀn- 
Osloc, dÀÀ Ouoloyuccoutv viv din9sav, ov Gvvqyogotvreg vno 000, 
dÀX &UGt(dg voo)vrsg, lvo ux] * ézxollousDa. "Avévósxrov ydg wviGzÓv 
zi dy vgiddt A£yzwv 1] OvovosicQon, 7) Énvysvvitóv. |. [AA sv del momo, 
xol viog, xol &yiov zvsüuo. | OUre Gvvdüsigoc víog mergi, ovre 5 avv- 
olipn: xol r0 zvtÜpe ovre 9 Gvvolipy, ovrt GvvaütÀgov zarQl xci 
víà [ovre Gvvoloig?] 0 zveüue zoo xol vio]. Tíog 0à ysvvrog ix 

; M E] M A " , LJ , 
morQO0g, xol zvsÜuo mQosiOOv ix mergOg, cvexÜupywrog vüc vQudoc 

" 2 1 , , E o» , eu 8 " ON 
ovGuc iv ?*vavrórqrog ÓoEohoyly, xoi dxereümrog víoU 9S0vrog GUv 
M 1 , XN i r , bad , , 
zorgl xol zvsvgeroc ceyíov ogcvrog, xci 9 uwu0émors OicAtimovone 
Tijg vgi&0og Tig cvrzc &idi0Tqroc.  llerQo ovv ds eyévvqgroc, wol 
Gxrw6T0g, xol dxerdlnmroc: víog 08 yevrivóg, dÀÀ. GxriGrog xol éxova- 
ÀAqmroc* zveUue &yiov &cl, ov yevvQrOv, ov xriGrOv, oV GuvoOtAgov, 
oU zgoztérogov, oUx Éyyovov, AX ix Tüc evrig ovGlag mergOg xol 

víot. 19 IIvsüua Gyiov: mvsüuc ydg O0 $«og. T | 


Tc 05 vowevqc sj6pelicutvge qcudv toijc e£ uagrvolor iv zaon 
yoopij ipgégovron "4mó 0b vdv miuóvov oMyo zegeO1G0wot xara 


11. vo) excidit ab edit. Pelav. Colon. Car. XII. — — 1. yXvxclogc codd. mss. 
repet. et edil. princ. 

12. Dele negationem ov quam libri. ante 2. guvaAotpy) ed. Petav., praeter codd. 
cóv8ccpog vulgo intrudunt, praesertim — mss. auctoritatem. 
collato loco gemello haer. 62, 4. Nec ta- 3. In codd. mss. el in edit. princ. legi- 
men deest suspicio voc. o9 corruplelam — tur yaptojuxtovy, elot 66 xà avrà (avc 
esse Ov parlicipii, ed. princ.). 
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sancii. ldem ille gratiae sigillum est, ac trinitatis vinculum, qui 
nee à produelione sanctitalis excluditur, nec appellatione discrepat, 
mec a largitione muneris alienus est, sed unus est deus, una fides, 
unus dominus, una gratia, una ecclesia , baptismus unus. 


Quippe trinitas semper est, ut saepius dixi, nec ullam unquam Cap.XII. 


accessionem capit. ld quod et profiteri suavissimum est, et sine 
ulla satietate dicitur. Nam propheta cecinil, Dulcia sunt faucibus 
meis eloquia tua. Quod si eloquia ipsa duleia sint, quanto est no- 
men ipsum trinitatis duleius,. quae. quidem fons et origo suavilalis 
omnis est? Quare trinitas tribus hisce numeratur, patre, filio, et 
spiritu. sancto. Neque vero confusione quadam in unum redigitur, 
nec a sua unitate disiungitur: sed in perfecla subsistentia perfectus 
est pater, perfeelus filius, perfeetus spiritus sanctus, paler, et fi- 
lius, et spiritus sanctus. hursum vero spiritus largiendis donis at- 


Psalm. 
118, 103. 


tribuitur : Divisiones enim gratiarum sunt, sed idem spiritus; et dívi-1.Cor. 12,4. 


siones minisleriorum sunt, idem vero dominus; et divisiones operatio- 
num Sunt, idem vero deus, qui operalur omnia in omnibus. 

Quae cum ila se habeant, caveamus diligenter ne a veritate 
aberremus, sed veritatem profiteamur, non deo patrocinantes, sed 
pie id intelligentes, ne aliquando pereamus. — Fieri quippe nullo mo- 
do polest ut ereatum quiddam in trinitate dicamus, vel cogitemus 
eliam, aul cuius postea facta sil aecessio; sed perpeluo pater fuit, 
el filius, et spiritus sanclus. Neque filius germanus patris frater, 
neque eum illo confusus est. Similiter neque confusus est spiritus, 
neque patris filiique germanus est. Filius a patre genitus, a quo 
procedit et spiritus. Adeo ut Irinilas eo modo, qui verbis explicari 
non polest, in eadem gloria ac laudatione consistat, et filius cum 
patre spirituque sancto incomprehensibili ratione sit coniunctus, ne- 
que trinitas ab sua unquam aeternitate desistal. Semper igilur in- 
genitus est increatusque pater, et incomprehensilibis, filius genitus 
quidem, sed increatus et incomprehensibilis, spirilus sanctus non 
genitus, non crealus, non germanus, non avus, non nepos, sed ex 
eadem cum patre filioque substantia. Eiusmodi est spiritus, inquam, 
sanclus. Spiritus enim deus est. 

Atque huius quidem hunc in modum constitulae salutaris fidei 
passim in scripturis omnibus exlant consignala leslimonia. | Nos 


4. Ita. codd. mss. et edit. princ. Peta- tione. Libri habent cavtétwqtt. 


vius edidit d'xoXp.sSa. 8. ovv codd. mss. 
9. cuvaloupr ed. Pelav. 9. um8énxeo cod. Rhedig. 
6. cuvaorgr, ed. Pelav. 10. Verba mweüga &ytov non compa- 


7. xawxóvwtoc rescripsi ex emend. Cor- rent in ed. Petav. Colon. repel,  Neglexit 
narii, qui vertit in identitatis glorifica- ea eliam Cornarii versio, 


Cap. XIII. 


pag. 903. 
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v0 ÜvvavOv, Üvo uj du &torvoov tegi zvevporoc xoi iv vd zapó 
; ; ive uj po rvgov spl wveunorog wol Pv vj magdvri me- 
Z4 -— 
gcÀsvcouor, T5v vgnynucw.  Ev0ve uiv yog O0 motQo qqoi ztol Tijc 
voU víoU z«govoíag Ort, Orcouor 0 mvsÜue uov im oUr0v, xol xoi- 
- » ? - er , , ' WT. , -— 
cw Toig £OveGiv. &meyyslet, Vvo yvuciov xqov£n Otov v0 wytov avrov 
-- Ll - € - 9 
zwvtÜpe, mot mi0TOiG tig Gc TwoÍav. Ei 0i 0 uovoytvm vij evrij uag- 
- € « 
vvoío z90G0clg puGxei, llveÜuom wvolov im dul, ov !zivexsv Fyoioé 
er ec », - , L1 - , - Co, ? 
u£, ivo 7) Év6agxoc evroU zagovoía, xol vÓ nvevuori vQ aylo qjoga- 
, M -€- , - e - 29 ^ - - 
àiguévmQ, *c«L zuGTOlg x"9ovrrouévg Goog ogoloyn9 «7x0 Tio TOU 
— , e , 5 , A ET , - — , 
Xpi6roU uogrvoíac, Ort ovx aAlovorov vo zvtüpo éory voU Ocov.  Ila- 
e. - - m- 
Aw à 0 xvoiog msgl voU zveUueroc Ort, TO mvsÜue rO0U zwvTQOG MOV 
iGr, v0 ÀaÀo)v iv vuiv. Kol mcAw, cg ovx dÀÀoroíov TOU mveUpa- 
Tog vvyy&vovtog Tijg v0U 0:0) OsO0rqvoc, "Evtpvomotv eig vO mQ0go- 
^ Ld ^ — 
z0v TQv ueOnvQv, xol sims, Acftrs mveüpo &yiov. — Kel now, lvo 
üsíEn viv favroU icórqt« xol OuoovcióTqra mQ0g tO mvtÜuc obroU TE 
Ll A LJ i] - Ul 
xol r0U zwoTQ0c «UTOU vO Gyiov, qol, Ecv dyomüré ue, rog 6vroÀdg 
Mov vuorncete* 2yo igorüoo Ov matígu, xoi GÀÀov megexAQtov OoGti 
vpiv: cg «vrOU TOU xvolov z«gexlQrov Ovrog, xol TOU zmvtUuarOG 
viteia , » e , 5Lev.33 n4 , 
T0U oyíov GvuzegaxAnvov ovrog ouoíoc. — Of 0$ «06r0Àot Ütixvvovteg 
Ort oV ÓoUÀov Tvyydvtt vO zvtÜpo, GÀÀo Tijg evrüg OtóvQrog, TQv 
? ^ ? , c , M A M - A ocv 
evroU avUOsvríav vmoütuxvUvreg qool, Kol sims vO mvsÜpe TO Gyiov, 
? - 

Agooícové uo: Begvéflav xol ZeUÀov sig v0 foyov 0 mpogxéxiquot 
evroUvg, x«l vd £füc. 'O Oi àmóorolog GoqóOg ztpl ? av100 A£yet, 'O 
H t3 M - € $' M - , - , 
0i xvgióg ior, vO zwvtÜua* ov OP vO mvtÜuc xvolov, éxti jevOsoía* 
xol, Tusig voog Ot00 iore, xol TO mveüpe xvolov oixsi iv opiv. El 
voívvv INaóg 9600 xoXovusto 0rd olxqctw dylov nvevperoc, vig voluuj- 
Gei& zpQoiviGoOoÓo: TO ztwveÜuoa, xol czollorouGoeni Tig TOU OtoU 
ovoíoc, Gopüg ToU cmocr0lov Afyovrog quc vaovg Oso) yívscOor, 
0c v0 dvorxo)v mveüue Gyiov £v roig G&íoic;  Ilàc 02 GAAorQiov O09 
foror vO zvtÜua c0 fjàOr voU Oso) igevvOv; Kol pa] AÉys pot, 
"Egevvd, xol oUmo ywoGxei, Qc vweg ToÀudGL BAoacgnusiv, xci fav- 
toU 9gGzolÀoswv. "Emi Gv xol *ovro Àífo0i ztpl TOU zorQ0G, Ott 
' 1 ? - £ e 2 d - 5 , K M ) 2 - 
xoi zeQl «vVr0U yfygamroi Or, Égevvd opio 9 xoiMag. — Kol el &oef dg 
vojGtig, Oud 910 pq imwxiiGOn: v Posvvüv vO yivoGxtw imi roU 

- 9 ; A , , 
zvtUperoc, GotfTooig Gv xol mzsgl ToU zorTQOC TV cUrQv cvayxoto- 
» A] - 
pévoc ? megexgéígtw vzóvowwv. Ov vs yag imi mavQoc égevvdvrog 
P D 3*3 ^ 
veusio xoilec zpOgxtivuL TO yivoOGOxtiv. OV vt ydg wyosío wv &Umeiv, 
€ - - - ? M - - M 
copdc Oqlovuévge vijg ToU OsoU zgoyvooíag c0 r0) igevvüv vO vé- 
Car. XTIT. — 1. etvexey uterque codd. — Colon. repet. verba o ài dxóorolog oa- 
mss. £vwxcy editi. Qc T. aurou A£yet omnino non compa- 
2. avroU reslitui ex ulroque libro ms. rent. 


Eliam Cornarius verlerat ex ipso. At in  — 3. dois edit. Petav. 
editis vulgo est ooxov. In ed. Pelav, 4. aquteg codd. mss. 


PANARII LIB. III. TOM. I. HAER. LXXIV. 173 


aulem ex pluribus pauca quaedam pro virili colligemus; ne catholi- 

cum illud de spiritu saneto dogma sine ullis confirmatum auctorita- 

tibus hoc loco praetereamus. Inprimis enim pater ipse de adventu 

filii sic loquitur: Pomam, inquil, speritum meum zn ipso, et iudicium Exai. 2, 1. 
gentibus nuntiabit. Quibus verbis spiritum suum sanctum fidelibus 
omnibus ad oblinendam salutem verum ae germanum deum esse 
praedicat. | Accedit ad hoc testimonium unigenili ipsius auclorilas: 
Spiritus, inquit, domzni super me, propter quod unxit me; quo il- Esai. 61, 1. 
lius incarnalione eL spiritu. saneto stabilita de fidelibus nunüata 
ipsiusmet Christi testificatione certo illud asseramus, alienum a deo 
nequaquam esse spirilum  sanetum. Rursum de spiritu. dominus, 
Spiritus, inquit, patris mei est, qui loquitur in vobis. | Praelerea ut Matth. 
ab ipsa divinitate non excludendum esse spiritum ostenderet, vullui — ' - 
apostolorum afflavit, et dixit, 4fecipite spiritum sanctum. | Ad haec, Ioann. 
ut aequalem ac consubstantialem sno patrisque spirilui sanclo se esse — ' — 
monslrarel, Si diligitis me, inquit, mandata mea servate, et ego ro- Ioann. 
gabo patrem , et alium Paracletum dabit vobis. Quasi et dominus ' 
ipse Paraeletus sit, et spirilus sanclus eodem modo sit. Paracletus. 
Apostoli vero, ul ostenderent spiritum sanclum non esse servum 

sed eadem divinitate praeditum , illius auctorilalem ac potentiam his 

verbis significant: Et. déxit spiritus sanctus, Segregate mihi Barna- Act. 13,2. 
bam et Saulum in opus ad quod eos vocavi, etc. Tum apostolus ea- 

dem diserte declarat: Domnus vero, inquit, spiritus est: ubt autem 2.Cor.3, Y. 
spiritus domini est, illic libertas; Mem: | os templum dei estis, | et 1. Cor.3,16. 
spiritus domini habitat in vobis. am vero cum templum dei ob il- 

lam sancti spiritus habitationem vocemur, quis spiritum repudiare 
audeat, el a dei substantia reiicere, cum diserte hoc apostolus asse- 

ral, Templum nos esse dei, propter spiritum illum. sanctum, qui in 

dignis habitat? | Praeterea. quonam pacto alienus a deo potest esse 
spiritus ille qui dez profunda scrutatur? Nec est quod illud obiicias, 1 Cor. 
serutari illa quidem , nee dum tamen cognoscere, ut nonnulli contu- — " 
meliose iacere eum sua pernicie ausi sunt. Nihil enim vetat quin 

idem de patre dicant, de quo scriplum est, Serutari illum ventris re- Prov. 20,21. 
cessus. Quare si propterea quod ad serutandi verbum cognoscendi 

aliud non est adiunetum, eiusmodi quiddam impie de spiritu poles 

animo concipere, non minus in palrem impius sis oporlet, de quo 
eandem cogeris proferre sentenliam. — Quippe cum ventris illos re- 

cessus perserutari pater dieitur, nulla fit cognitionis mentio. .Ne- 

que vero necesse fuit istud addere, cum dei anücipala illa cognitio 
perspicue significelur, et ex ipso serutandi vocabulo perfecta sen- 


9. ts xotMac cod. Rhedig. torum librorum. 
0. tó codd. mss. c vilium est edi- 7. mapexQépet codd. mss. 
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sov vig &mogecsog iyovonc.  OUvo uot xol tol mwvevMoroG, xol 
víoU, xol zerQOc vq piov yvdGiv xol 5v zooyvociev cage $yovone 
vije vyleg ToutÓog vrv vtÀeiÓTqva vt xol vovroTQra. 


Kei &píOwra fort mtQb vovrov Afysw, xol dzO eleg yoaqi 
LÁ - E: 
Oyxov uogvvguov qégswv, xal sig mÀerog émipajwovéwv, xol wduarov 
duzowiv oig ivvvyyavovow. "Agnsrde ydo dv 'mdom oígícsi molle 
&inovreg vdg zmuGog iv Oto) Óvvauei Tjusig ob cGOcvtig dverg&wogv, 
LI! , , ? , LÁ - 3 , Mi n , , —- 
x«l eztütítoutv cÀÀoroiog ovGeg vig cAxOtíac, xoi £xcoTQv cUTOV 
BAecgnuobsov xol eovovuévqv viv &Mj9ctav, xüv vc iv fBgoyti, x&v vc 
iv mold. Sig xal ovroi udvqv sig vOv xvgiov fAocqwuobvrtg, xol 
elg 10 &ytov mvsüpe, wol wj Éyovveg pajte ivratOn, wwrs iv và p&A- 
Àovri alvi xor và vmo xvolov sigmuéva Ggscw cuopgrióv, Ói& viv 
3 c0 - , , P s 5 - ? 
tig v0 &yiov zvtUue DAacpnuíav, xarcmzavQOévreg vm ovg vij eAy- 
Qeíag Ólxqv xeQecrov ÓswvoO uovoxéíoorog, ToU vov 7ije BAeGgnuíag, 
Ovvopévov 0Àov 10 Gua qOsíosw, mticÜévreg v voU EvÀov Aóyo wol 
"» — - E [a - ^ 
vij voU govoyevoto cÀnOwwij ogoÀoyle Or. TQ Aocgwuuobvr. sig v0 
zvtüpo oUte év vQ elàvi vovro , ovre iv Q péliovri agetujosvos , cic 
ügqv. — Kozozeon9fvteg xol cvvrgiBévrsg, wr) loyvovrsg xara vije &qj- 
Ocíoc. lliéÀo, ydp &Óov cqO8dg mücci eb oígfíótig, AAA werd Tijg 
zmírQug 0U xoTLGjUGOVGL, TOUTEOTL XOT rijg &inOrlac. Kov ve ydg d$ 
, - , , [xd ' hi , Ml M LI 
cvrQv vweg OsMjosiav Aéyew 0i, Tuv uév zíoviw vuv. inveOsicov xoa 
, L ? *. .f - - , 3. ? - er à c 
INixaíav xal ovroi ouoAoyoUutv, Osibov O£ uot «zx avrijg Ort vO CytOV 
nvtüpa iv vij 9s0vqv cvvogiÜusivo,, —. sugtDdGovros wol &m cUrüg 
deyyopsvoi. Ov yéyove 0 vove zegl voU zvevperog 1] Gijrioic. / Toóg 
ydo v0 Uxomimrov iv xoiQG, xci xoig, e cUvoÓo, viv cogoÀnev 
- ? 1 3, e» ? i] et ' , , , 
zoL0Uvroi. "Exi ovv 0 Aotiog eig vov víóv riv Óvoquuíav czereivero, 
vOUrOV fvtxu puero 7rt9iGGT]o ÜwoAoy5o cxolfeie vv AOyov yey£vqret. 
"Oge 03 &x eU vijg OpoAoyíeg Ort ovre év vovzo svosO1Govrol vr Mé- 
yovreg of sig 10. mveüpo BAocgquotvreg, oi nvevporopayor, xol diÀó- 
TQi0t vijG «Ur00 Ocgsüg xol dyieGTilag.  Euo0vc ya | ÉwOtGwg Opo- 
Aoysi, xol oUx &ovsivoi. — llnarsvoutv yaQ tig fva ÓeOv maríoa mav- 
roxgdtogu. TO à lhorrvoutv oUy cmÀdg slggvoi, cAÀc wj míGTig ig 
vÓv sov. Ko tig Éva xvgiov "Iucoov Xoiorov ovy cmÀdg siowurav, 
&ÀX elg OeOv a] míGrig. — Kol eig v0 Gyiov mvsüua xol ovy cóc siog- 
voi, GÀ sig uíov OoboAoylav , xol sig uiev &vocw Ocóvqvoc, «ci piav 


CA». XIV. — 1. xaXov cod. Rhedig. mot cod. len. el edili. 
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tentia reddatur. | Ad eundem itaque modum de spiritu et filio et pa- 
óre pronuntiare conveniL, el unam iis cognitionem ac praescienliam 
tribuere, eo quod sacrosancta trinitas sua haud dubie perfeclione 
el identitate constet. 

Sed de his omnibus infinita quaedam dispulari possunt, et in- Cap. XIV. 
numerae sacris e literis aucloritates adferri, ut in longum producta 
lectoribus molesta sit oratio. Sed nos in unaquaque confulanda 
haeresi satis multa iam diximus, et omnes divino praesidio freti nos 
licet imbecilles evertimus, atque a verilale esse alienas ostendimus, 
nec non el singulas sive in exigua aliqua re, sive in maiori veri- 
tali contumeliose delrahere atque ablegare funditus. Quod quidem 
el isti facere instituunt qui. dominum ae spiritum. sanctum frustra 
contumeliis onerant, neque aul Ze aut zn futuro saeculo, ut domini in 
verbis utar, peccatorum relaxationem, ob suam illam in spiritum 
sanctum blasphemiam, obtinere possunt: qui ab ipsa veritale pro- 
culeati sunt, Cerastae cuiusdam instar atrocis et unico cornu melu- 
endi. Talis enim est blasphemiae sensus, qui corpus universum 
corrumpere polest. Et nos quidem domini sermone et unigenili 
vera professione persuasi credimus, ei qui J/asphemartt in spiritum 
sanctum neque in hoc saeculo nec in futuro condonandum esse pecca- 
tum, ut diximus. Quare proculcati illi et obtriti sunt; nec veri- 
lali resistere poluerunt. Nam haereses omnes re vera poríae sunt Moith. 
inferorum, quae adversus petram nihil omnino virium habere pos-  ' - 
sunt. . Etenim si ex illis nonnulli istud obiicere voluerint: Nos eam 
fidei formulam. quae in Nieaena synodo exposila esl et ipsi profite- 
mur, doce igitur ex illa spiritum sanctum in divinitate numerari ; 
euam illa ipsa confessione refellentur. Quamquam nulla tum. de 
spiritu sancto fuerat instituta. quaestio. Quippe de his, quae sin- 
gulis temporibus occurrunt, cavere synodi ac decernere solent. 
Quare cum Arius in filium maledicta coniiceret, propterea uberiori 
quadam disputatione argumentum illud est accuraüssime tractatum. 
Verum ex eadem fidei professione animadvertere licet, ne hac in 
parte quidem contumeliosos illos in spiritum haereticos ac spiritus 
oppugnatores, el ab eius sanctitate ac donis alienos quicquam omnino 
dicere. Siquidem expositio ipsa veritatem subinde profitetur, nec 
negat. Credimus, inquit, im unum deum patrem omnipotentem. | Ubi 
vox isla, Credimus, non simpliciter accipienda, sed de fide in deum 
inlelligenda venit. —.Et Zn unum dominum Iesum Christum, neque hoc 
utcumque dictum, sed ad fidem in deum referendum. — Et: spiritum 
sanctum, quod neque simpliciter usurpatum est, sed in unam prae- 
dicationem ac gloriam, in unam divinitatis coniunclionem, in unam 
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OpoovoioTQta, tig volo vfÀeww, uiov OB Qróvmra, uíav-oUGiav, ulev 
Oo£oloyíav, uíav xvgiorqQra, &z0 ro) ziortvoUutv, xol ztTtUOUtv, 2xol 
zmiGrt/outv. Kal ivraUO« Oifmscsv O0 vv voi vro Aóyog. Kol foc 
m0) u5xvvo rov Àóoyov, coxsrGg vynocusvog Toig vv cÀgOtww &ya- 
7.00, và xod TovrtOv sioqufvo; Zhi Umsofijoouor xoi vevTqv, Ótó- 
uevog 9:09 ?quiv Gvvij9og evrefKéc9ot o0 xv rovrov avargonijv 
ozavroQv, Omog iv vij evvoU Óvvdusi v0 imcyythua veletooavreg xoa 
zmvra evrQ * tUyogiGrüGO uev. 


KATA AEPIOY NZ', H KAI OZ. 

"Aégidg vig mzühw, cgaíroc TÀÓ xócuo ysyfvqvor ufye xoxov, 
1 Qufoovr9eig vv Évvorav, inag9tig O0 gpoovqua.  Ilücev ydg cipt- 
cw xoaxoBoviia vÀv ytvouífvov &m doyüe «you r£Aovg 3] ? xsvoüoEíag, 
1] énégosog vaUva sígytaoro, 27) imiOvulog Ogr£ic, 1] CijÀoc mo0g roUc 
míloc, 1| wegofvGu0c, 7| mooméírtuw. TO Ob müv ix OwofóÀov 1] TU- 
gàc6ig, ov ToU OiceoAov icyVovrog czarüv vov uj Bovióutvov, àAAe 
£xdorov feavrà magawíov ywonívov vic mwtQl v«v wuagríav dgyacíac, 
Üva, quoi, oí Óóxiuor govegol yévovrot. — Ovrog 0 A£guog Ert ol 
0eipo £ij iv Gagxi, xol ztgitort vÀ fio , LAosiavog uiv v0 zàv. "Ah- 
Aog y&Q oU qgovsi, GÀÀ ce Jgtiog, xci Érs iménswva peifóvog ve 
' Agtiov émigqvijoac, cévuuévoc ve vijv yAgrrav, xol donAwuévog iv 
qtlAeguww iv voUro vQ gígsi, Omog ibs«von tig £avrOv wmermuívov 
GrgatOv, xol zqOUv vOv ctl vag exoag yegyolifouévov, xol vüv 
Oicvoiav UzoycAouívov. Kol ydg xoi ovrOg TG fo ipsógaro mwa 
uiycqv uv9o05 xsvodoilav, ysioiov uiv iumoio)oav roig Fuggocuv 
Üpcg Ói& rovrov zoÀÀoUg nmárqos xoi zegtlÀwvotv.  Ovrog yiverot 
6voyoloGTc Ebora8iov ZX:ecríov, ToU cüjc Zefaorsing llovrov ct 
xalovu£vQe qoa, ro, wxo&c "Agusviag. "Ono ydg 1jGev &cxotvrse, 
0 ce zgotiQmuévog EícraOiog xol 0 '"Aígtog. "Ovs 0b 0 EvcrdOuoc 
qjA9ev eig viv énwxoniv, ixsivog uàAlov ins9Uusi, dAM ovx ÉpSactv 
elc r00to. "EvrsüOtv fiÀog yiverow. — "Eóoxs: 0b mgoghmagtiv 0 EU- 
GrdOi0g TOv Mégiov.  .AUríxa dVorsQov xoOicrG voUrov mQtcvregov, 
và vt ÉtvoOojsiov eri Zumiotsve,, Omeg iv và Ilóvvo noto, zroyo- 
voogriov.  Toiw)re y«Q vivo xareGxevatovor würd quiobtvíav, wol 
vovg Aekoorquévove xoi dÓvvérovg ixsiGs moro Üvreg xavapévew 3énvyo- 
ouyovó. xoro Óvvouuv of zàv ixxkusiQv mgocvezat. 

2. Allerum xoi vtotevopuey desideratur —— 2. xotvoGozlac cod. Rhedig. xcvoboslae 
in edit. Petav. Colon. repet. at 
à. Upiy ed. Pelav. Colon. repet., vitiose, Cod: len., ab eadem manu corr. — . 

4. euyoptovrjcouev cod. Rhedig. 3. Verba éxtyopnyooot — — yfjvte at 


Car.l. — 1. épQoovttoSelc cod. Rhe-  aUtob , quae parlim sunt capilis sequen- 
dig. lis, quaeque in cod, len. integram unam 
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consubstantialitatem, in perfecta tria, sed unam divinilatem, unam 
substantiam, unam gloriam, dominationem unam, quod eae voces, 
Credimus, et Credimus, et Credimus declarant. — Ex quo illorum 
confutatur oralio. Quid autem in ea sum disputalione longior, cum  - 
quae adversus istos hucusque dicta sunt. verilatis studiosis salis esse 
non dubitem? Quocirca missam et hane haeresim faciam, et deum 
precabor, ut ad omnes eiusmodi profligandos opem nobis afferat, ut 
illius virtute freli quod suscepimus exequi, et in omnibus gralias 
habere possimus. 


ADVERSUS AERIUM.  Haeresis LV., sive LXXV. 


Aérius quidam ingenl perinde damno in mundum introductus Cap. I. 

est, furiis quibusdam percitus, et insolentia maiorem in modum 
elatus, Etenim haeresis omnis pessimo ex eorum qui ab inilio 
usque ad finem extiterunt consilio profectae sunt, sive illos gloriae 
cupiditas, aut arrogantia, sive voluptatum libido, sive aliorum aemu- 
latio, sive commotio quaedam animi, aut temeritas impulerit. A 
diabolo porro omnis illa est inflicta caecitas; non quod hie invitum 
ac nolentem decipere quempiam possit, sed quod unusquisque peccali 
sibi caussa atque auctor sit, wf qu? probati sunt, inquil, manifesti 1. Cor. 
reddantur.  Aérius iste vero ad hodiernum usque tempus superest; 
estque secta penitus Árianus. Neque enim aliler atque iste sentit, 
imo eliam Arium ipsum dogmatum novilate superavit. Quin hac in 
parte linguam suam procudisse, et ad dicendum promptus esse vide- 
tur, ut deceptorum hominum exercilum, eorumque quibus e/ aures 2. Tim.4,3. 
pruriunt et animus vanilate arrogantiaque dislentus est multitudinem 
ad sese pelliciat. Etenim magnum et ille quoque nugarum ac fabu- 
larum copiam in humanum genus invexit. Quae tametsi prudentiori- 
bus ridicula videatur, nihilominus plerisque per illam imposuit, et 
in errorem abduxit. Fuit hic Eustathii Sebastiae episcopi (quae est 
in Ponti regione sive minoris Armeniae) sodalis. Ambo enim mo- 
nasticum vilae genus amplexi sunt. Cum autem Eustathius ad epi- 
scopatum essel evectus, Aérius, elsi id magnopere cuperet, eo ta- 
men pervenire non potuit. Hine simultas ex aemulatione conflata. 
Et quidem Eustathius Áério plurimum indulgere et addictus esse 
visus est, Nam et presbyterum hunc postea creavit, et xenodochii, 
quod ptochotrophium in Ponto vocatur, curam ei commisit. — Eius- 
modi quippe domicilia prae amore erga hospites ab ecclesiarum anti- 
slitibus excitari solent, in quibus mulilatos et imbecillos collocant, 
iisque ad vietum necessaria pro virili suppeditant. 


complent lineam , omissa suní ín cod. Rhedig. 
' Corpus Haereseol. II. 3. 19 
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* ^ — , 
'"Ensk ovv c wig &m ovroU oU OicÀAeume, wo ExxGTNv ijufoav 
Ld n , Mi , , , 9. [d - , 
Qvtavov oí Àoyow, xoi mgoéBoiwsev &vauécov ovrQv o f5iog, Àoyot ve 
ovx &y«90i xol Oweflolol Umo voU Jtoíov xova EmscvaOiov Lbyivovto. 
"OQ ài inicxonog Eícré9109 usroxoAoUusvog vov Aégiov éOumsvs, sa- 
givev, ajueiÀev, ivefguueivo, mogexoei, wol ovóiv wvve. T0 ydg & 
Ej - :| M A 5 » , - 
&gyTje xavopAnOtv sig uéya xaxov vo Égyov qAavve. — Ilégag ! yov xa- 
voÀvmQv t0 zv 0vQogtiov 0 A£oiog aveyoguotv. "EvreüOcv vijv ago- 
qeciv Ggztg xorà iy99o00 fovAousvóg ? rig sUgsiv v worc moÀsuíov 
éxogsivot Bélog, &vquosive, xol Aouzov z&ci Ow oAAcv vóv EvovoOuov 
E Hn AN - C AU 333? zt , 
KAeysv, Ovuxémi voio0vog vmogysi, cÀÀ ExAwev sig yonuevov ovvoyo- 
- / $3 b ; 
qni. xol ele wvijoiv svovrolav* Gvwe (jv vaUro Gvxogavtio piv za. xsl- 
vov, rjj 0à dÀg9elo vdg inxAnaiectixdg yoslog Éyov uere qeigeg 0 Ev- 
$3 

GréO9106 9&ÀÀlog ovx müvvoro zQg«rrtv. Kol qv *z59ovo và vmo 
voU "solov AcyOutva. 


Noyuíosis 0 &v wig, émtiÜNmeQ ova LAcplov Afyovzeg Euczaeuov 
, , 5 5 * P , , , , 
mognycyousv, wn] zt 9 cow xci TOv Evcr:tOiov év émoivoig Éyousv; 
Tóv uiv ydg Bíov ejroU xol vüv moluvtíav ovx OÀiyo, tvügsg Qavua- 
fovcw.  Ei9c 0i xol vij nícvet 0g0Qg époovnes. TO ydg 9 4oslov xol 
9 4.8 , A , , A » e J - - 
evr0g &mogy5ge &og véAovg xorícjs, xol ovrs oí Oióysug vÀv ÓOwoyudv 
evràv Qvop9 d Govro. "Eóiy9 ydg uevà vàv zsol BaclAttov xol "EAev- 
Giov, xol Àowxrovc. "EO0fs 0i wol mooc zwfíovov "Pouug vov poxa- 
oíqv zosofevsw Guo cAÀoig ÉniGxonowg, xo vij inOéctt vijo word. INÍ- 
xciv ysvouívge Gvvódov xol vj OpoAoyíg víjg 0p900o&(oc vnzoytyga- 
, er & e Ll ' ; , , LU] 1 
gévat. — Eig Vovegov 0à Gczto uvuoOtig, xal é& Ovelgov avacrag, vc 
ÉevroU záhw mQOro vico vOv "AosavOv xoxodoblag énicnenzóusvog oU 
éiAsuxsv. "Opec mol "eoíov uiv 0 Aoyog dGrí.  Zíi0 ev9ig moOg 
evvov ? émiozoszevéov. 


Ovroc d AAígioc Oud voUg voro rovg Adyovc Gsuvüveron uiv dzmo- 

Élov àv doy.  Korolumgv ÓBb vO mroyorgogtiov mogsíixvos m0ÀUv 

ro£í doy. Ke qorgog p | 

- - ? , ; VI, A - 3 ^ 

q090v dvÓgàv vs xoi yvvouxdv. — Anvovvezo Óà avvOg uere Tijg cvT0U 

dzó Qv ixxhqGiGv wol dygOv xol xcpudv, xoi vàv GÀÀov zoÀtov. 

Iloiléxig à usto zoo? OgÀov voU i0iov !vipoutvoi «ygoOtv Owré- 

Àovv, motgoí ve xol (m0 mírgag cbMOutvoir, iv VÀoig xaraQtv- 
$* - - 

yov:ec. !Hv ób ?eUvvà 0 Àoyog uevidng uéAov TmtQ xoraGraGtGg 

dvOgcozivuc. Kol, qnoi, ví iortv émiaxonog moog motofurtgov; O- 


Car.]L — 1. Y ouv scriplum extat Cf. haer. 42, 3. et 31, &., ubi eandem 
in cod. ms, ultroque. iam adieclivi quam adverbii formam re- 
2. vtvx. volebat Petavius. posuimus.  Pelavius enim edidit x3ayà. 

3. &AAog vilium esi ed. Pelav. Colon. 9. Vulgo dpa. 
repet. 6. Ita iam ante Petavium correxerat 


4. xet3ayX codd. mss. ei edil. princ. Cornarius in interpretatione Latina. Libri 
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Sed cum nullum succensendi modum faceret Aérius, rixae a6 Cap. I. 
iurgia in dies ingravescere ae muluae simullates augeri. Ad haec 
pessimi quidam rumores et calumniae adversus Eustathium ab Aério 
spargi. Interim Eustathius episcopus evocatum ad sese Aé6rium 
mulcere, adhortari, comminari, irasci, supplicare, neque quicquam 
lamen his rebus efficere. Nam quod ab initio constitutum inchoa- 
iumque fuerat, ingentem in mali vim erupit... Postremo relicto 
mendicorum hospitio discedit Aérius. Quo ex tempore in omnem 
oecasionem intentus velut qui hostem opprimere ac telis appetere 
studet, versabat se in omnes parles et apud omnes calumniose dein- 
ceps Eustathio detrahens. Non is est, inquiebat, amplius qui bacte- 
nus fuit, sed ad rem allentus est, et cumulandis opibus totus in- 
cumbit. Quae quidem per summam calumniam ab Aério iactabantur. 
Eustathius vero, qui eeclesiae negotia tractabat, facere aliter non 
poterat, ideoque probabiliter haec ab Aério dicebantur. 

Celerum dubitabit forsitan aliquis, quoniam Aérii istius occa- 
sione mentionem Eustathii fecimus, num ipsum tandem Eustathium 
laudandum arbitremur. Nam quod ad eius vitae institutum altiuet, 
non paucis admirationem peperit. Qui utinam ad rectam ac since- 
ram fidem adhaesisset! | Verum hic in Arii dogmate a principio ad 
finem. usqne perseveravit, nihiloque persecutionum calamitatibus 
melior factus est. | Siquidem cum Basilio et Eleusio ac ceteris per- 
seculione ijaclalus est; ae videtur et ad Liberium beatae memoriae 
Romanum episcopum cum aliis episcopis legationem obiisse, et expo- 
sitione fidei, quae in Nicaena synodo proposita fuerat, ac sinceri 
dogmatis professioni subseripsisse. Postea vero, velut a sommo se 
revocaus ac priorum recordatus, ad Arianam perlidiam, quam initio 
susceperat, respiciendi finem nullum habuit. Verum ad Aérium, 
de quo institutus a nobis sermo fuit, revocanda est oratio. 

Hic igitur propter eiusmodi rationes omnium rerum abdicatio- Cap. III. 
nem inilio prae se tulit. Deinde ptochotrophio relicto magnam vim 
secum ulriusque sexus hominum abduxit, qui omnes ab ecclesiis, 
agris, pagis et oppidis arcebantur. Ac saepenumero totus ille coe- 
tus nive perfusus passim per campos sub dio degebat, aut ad prae- 
rupla saxorum silvasque confugiebat. Est autem illius dogma supra 
hominis captum furiosum et immane. Inprimis enim, Quanam, in- 
quit, in re presbytero episcopus antecellit? Nullum inter utrumque 


vulgo praebent " Azotov. tii cum multa sua turba vigilantes ac 
7. émtpentéoy cod. Rhedig. sobrii in agris degebant. 
Car. III. — 1. Iia edidit Petavius. 2. Ita codd. mss. et ed. princ. Petavius 


veupóp.evor habent codd. mss. el ed. princ. edidit aoo. 
yygóp.eyot cogilavit Cornarius; cerle ver- 


i 


paz. 907. 
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óiv üioAAdrret ovrog voUrOv' pie yog iori vàfig, wol ule, quoil, vi- 
uq, xci Tv abíoue. —Xugo9srti, quoi, imíoxomog, àÀÀa wol o 
zoto[lUrtgog* Aovrgov Üíóooiw O imíoxozog, Opolog xol 0 moscfUrt- 
gog* vv oixovouíav Tijg A«rgsíog zoiti O imíGxomOc, xol 0 motofvrt- 
gog OgevUrOg* xeDftero, 0 émícxonog iml voU Ogovov, waO£trror xol 
6 mgtofuvsgoc. 'Ev roUro molÀo)e dmarQos, wol agymyov voUrov 
doydxecw. Elta quoi, Ti icri v0. IIaoyo 0xeQ zog. vuiv énitleizou; 
"ovdotxoig zéÀw uU90ig ztQocevéysve.  O) y& yor, qol, vo Ilacya 
UGutrv. TO yap llácja vudv izvO« Xgiróg. Era utrémsira, 
Tíiw tà Àóyo uird Ooverov Ovoudtevs, quol, Ovopara ttÜvtoivav; 


3 Eügrtot yàg, quoi, o tv, s] oixovouíav 2xoínos , vi dpsineijoszo 


o ttÜvegc; | Ei 03 Oo tyr) vÓv. dvratO« rovc ixsios Qvmosv, * coa 
yoüv umórig vostro, qw0i dyaSomowivo, dÀÀd xvqcucÓc qíAovg 

1 3 [4 , , » , , » , , , 
viv«g Óv ov (fjovAero, vgoxov, dto, 4o1]uaGu zceicog, 1jvot plAove a£uo- 
Gag iv vj velevzij, xal evyfoOcGav zegl 5a)roU, ivo ui] vv éxei mtn, 
ugób vd vm ovroU ysvousva rÀv dvxfoórov duegrquarov ixfqru9g. 
AA ovre vuorz(a, quoi, Éoror vereyuévg. — Ta)ra yao TovüOcixa dort, 

MED ZRPE. ' , , ' , , - 1145 6 
x«l vxo fvyov OovAtteg.  Zfixotco yag vouog oU xseirat, nÀÀAe 9vrertQa- 
Aoiuig xol wtoeAgoug, xol Àowmoig. Ei yaQ 0Àcg ffovAouot vuctsvetv, 

et ?5 ^" mot Á 2.9 Ll , L] i] 

oi«v Ó &v aíoncouar qjufgav &z jiuevroU vucorevo Ot vuv éAevOsolav. 


"O8zv mag" evroig zgiloriuneot uAAov v wvgiaxif] vjoreüew, verge 


0» xol zmgocaffarov ic9itw. IloAAdxig 0B xol Twv vérQdÓe vucrevov- 
civ, ovyi 9eoud, 7? dÀÀa lüie moocigécti, quot. "Ev ts voie qu£goug 
voU llacyo, 0vt mo uiv yeutvvíot, eyvtiet, xoxomoaOttoi, Énooga- 
yíot, &Ujyol, dygvmvía, vé xal vgoreiot, «al zacoi vOv )pvjOv of 6o- 
vuoío, vOv dylov zto99v, «)rol a néoDtv OwovoUct xofa ze xoi olvov, 
fÉavtàv vdg giifec. ytultovreg, 9 üvaxeyyotovor ytÀvtec, qyAtvatovreg 
T0Ug Tv dylav -— Àatg&tav Tie éBaoudog. TOU Ilásja éniteloUv- 
rag. Kol ye £l «ol ctoToxtXOV ii oye OUTOL TQOZOV , OUX Tjosn- 
vL 7Tt0Q CUrOIQg, 7t0ÀU Üf vi xgtcopoyiv xoi olvozoctóv, &ÀX ei 9 aga 
Tuwvig Gnzevio, iv ufo evtdv &m. (üíeg ztgooigícsog foviowro roro. 
MaàAÀov ó£ siat of nÀsíovg eorGv xcygnuévoy Óewiléciw iÓcüdv Gagxo- 
peyieig xal olvozocícig, Og zolÀA&xig Éqmv.  Te)ta iori vd meg 
Vspglov và io ibsusDB£vro. 


3. Fortasse ei eUyecat. Vulgo scriptum extat eic. 
4. Libri vulgo doa. 6. Codd. mss et ed. princ. praebent 
5. evroU restilui ex utroque codd. mss. marpaAGotg xol wn:paAdo:.  Pelavius 
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discrimen est, Est enim amborum unus ordo, par et idem honor 
ac dignitas... Manus imponit episcopus, imponit et presbyler; bapti- 
zal episcopus, idem facit et presbyter. Divinum omnem cultum 
administrat episcopus, non minus id faeit el presbyter. — Episcopus 
in throno sedet, sedet et presbyter. His in vulgus iaclatis plerosque 
in errorem abduxit, quorum seclae princeps extitit. Praeterea, 
Quid est, inquit, Pascha, quod a vobis celebratur? | Nimirum ad 
ludaeorum adhuc fabulas adhaereseitis; neque enim Paschatis so- 
lemnitas obeunda: Quoniam Pascha nostrum immolatus est. ChPistus. 1. Cor. 5,1. 
Pergit deinde, Et, quae ratio est, inquit, post obitum mortuorum 
appellare nomina? Nam ut vivus oret, aut in pauperes bona sua 
dispenset, quid ex ea re tandem ad mortuum redit? Quod si super- 
stitum preces iis qui ex hac vila discesserint opitulari possunt, nemo 
pie deinceps agat aliquid, neque boni quicquam facit, sed amicos 
sibi aliquos quaeumque ratione velit adiungat, sive pecuniarum lar- 
gilione, sive precibus lioc ab illis sub vitae finem impetret, ul pro 
se deum exorent, ut ne illie aliquid incommodi patiatur, nec imma- 
nium .a se faeinorum poenae repelantur. Sed neque ieiunii, inquil, 
instituendi ulla ratio est, Haec enim omuia ludaeorum propria sunt, 
et cuidam servitutis iugo subiecta. — Quippe zusto zulla lex posita est, 1. Tim. 1,9. 
sed parricidis ac matricidis duntaxat, et id genus alis. Nam si ieiu- 
nare omnino decreverim, quacumque libuerit die, sponte et inlegra li- 
berlate ieiunabo. Hinc est-quod isti dominica die ieiunare potius af- 
fectant, quarta vero sexlaque feria vescantur. Quamquam saepe- 
numero quarta feria ieiunent, non ulla lege, sed voluntate, ut asse- 
runt, inducli. Porro diebus ipsis Paschatis, quod tempus humi 
cubando, castimoniam servando aflliclandoque corpore, nec non et 
aridorum ciborum usu, precibus, vigiliis, ieiuniis, ac reliquis 1d 
genus saluberrimis corporis erucialibus celebrare solemus, illi e 
contrario iam tum diluculo obsonari solent, el carnibus vinoque dis- 
tenti cachinnari, ridere, eosque qui illam Paschatis hebdomadem 
sanclissimis illis religionibus traducunt ludibrio habere. — Etenim 
lamelsi renuntiare se rebus omnibus profileantur, minime tamen 
vitae illud institutum observant, sed carnibus ac vinolentiae plus 
aequo indulgent; nisi forle. pauci. admodum inter illos sponte sua 
priorem illam vitae rationem retineant. Maiori enim ex parte largi- 
oribus epulis, carnibus, ac vino sese ingurgilant, ut non semel dixi- 
mus. Haee sunt praecipue quae Aérius in hune mundum evomuit. 


edidit xatpaolatg xal unvoalotatz 8. avayxatouct Aéyovreg vitium esl 
7. Editi dÀX lig. — Pro qot fortasse cod. Rhedig. 
scribendum qao. 9. ao« libri vulgo habent, 


Keg. 8. 
pag. 908. 


Ke. &'. 
pag. 909. 


182 SANCTI EPIPHANII 


| "Proüeikvust voívuv viv. Évvoiav «ol viv asroU dziGrlav, xol zd 
3. 29b 8 , - 9! , t , 2 Rs 
Ór ero) zov Q Dico tig xoxopmyovov véyvqv iuBoovrg9évra. — Eig 
M M] A ? , x 
dà vae mg0g ebrOv dvriOfGsig jAevcousOo, OAye Óupyojutvot, xol 
ovrog 7corQyOusvot. ^ Kol Ovi uiv &qgoovvnc iori v0 züv fumàcov, 
Toig GUveGiv «exvnufvoig voUro Óijov. TO Afytwv o)r0v imícxomov 
xol zwotG[Urtgov Vgov sivoi. Kol mg Forow voUro Ovvoróv; wj uiv 
yo docs ! zovéoov ysvvqwvn vate, moria yao yevvg vij &xxÀmolo 
0| 0? ?sterfooc wr] Óvveu£vn yevvàv Ótd vijo oU. AovrgoU zoAtyyevsclag 
- - ' - 
véxva yevvG vij ixwiuoio, ov wv vatígec 1] ü10eoxcAovc. Kol mdg 
, M. 3*3 M , - i] - 
otov v& jv vOV roof uregov xaO10zGv ur] Éyovro yeugo9solav oU yetgo- 
TOveiv; 4) imsiv. erotóv elvot loov và inicxózo; "Hzevgos 0 vOv mo- 
, ? , r ? - , LI e - 
eignuévov Aégiov 4] avroU igsoytiían xo o Cijiog. 


Q os, 03 ele £avroO mAcvqv xol vOv a)roU &xovovtov Oti 0 az0- 
GroÀog yocgei vosoBvrépo,g xol Otexovoic, Xol oU ygcgst imiGxOmo1g. 
Koi rà imicxómo quoi, Mj due voU dv Gol yagícuovog ov EAofeg 
rc 4eigdiv oU zroeGQvreglov. — IoÀw à dv Goo vóro, Éni6xózoig xol 
ÜexOvoig, cc sivot, qol, vOv evrOv imíckomov vOv cUrOv zQtcQU- 
vegov. Kol ovx oiütv O0 viv dxoÀovO(av vic 3«AÀm9sleg &yvowcag, 
xe, [oroglewg BorOvrevoi wi) ivrvydv , Ort véov Ovrog voU wnovyuerog 
z90c vc vzomizrovro Éygagsev 0 Gyiog dmóoroÀoc. ^*"Ozov uiv qcav 
én(oxoztot 10r xevacvaOévrsg Fyooagev. éniowónoig xol Ovexóvoig. O9 
ye mevro sUOUc 1OvvijOnoov of dxo0r0Ào: xoracticoi* motofvtégov 
yàg dylvevo yosia, xol Ótaxóvov. — Zia yao vàv Óvo rovrov zd PxxMj- 
cGieGruco. Óvvovro, zimootaOot. "Orov 03 oty eUoéOn vig GErog Émioxo- 
7e, Euswvev 0 vOzxOG qc olg imiGxOmov: Ozov Oi yfyovs yotío, xol 
qGwv &Étor imioxomüo, xersordmoov imícxomo.  llOovg 0b wu] 
Ovrog ovy tvoéOnoav iv e)roig moscfUvtQoi xovacreDivor, xol qjo- 
xícOncav inl vÀ xevd vómov 9 uóvo imwxómo. "Avv 0b ÓwwxOvov 
9 émíoxomov dOvverov sivo. — Kol énsuslyjoovo 0 &ytog axo6roAog Ot«- 
xovovc sivet vQ émicxózo id vuv vmwosciav, ?oUmo vüc ixkAqciag 
AeBovenc và mAmoouore vie oixovouiog.  OUro xar Sixtivo xoipoU 
qco«v of vózot. — Kol ydo fxo6rov zigüyuo oUx érogyiig ve stüvra Üoyev, 
éd zoofoivovrog ToU qoOvov và zroOg vrÀe(oGiv TOV yotuQv xa- 
tnovitero. 


E996 uiv yao Moose n£umeros sig AVyvnvov, xoera ! vuv za- 


Car.IV. — 1. xarépow editi. T$5. 4. Lege de his et seqq. contra Petavium 
cod. Ien. T$ cod. Rhedig. disputantem — Walonem . Messalinum | (Cl. 
2. npa& (h.e. xoxéoa) cod. Rhedig. Salmasium) de Episcop. et Presb. pag. 
3. éxxXmolac cod. Rhedig. 109 sqq., pag. 220., pag. 318., pag. 332. 
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Eadem ipsa porro mentem illius ae perfidiam manifeste decla- 
rant, quae in hominum genus improbo artificio per summam insa- 
niam effudit. Adversus quae ubi paucis disputaverimus, missum 
illum faciemus. | Enimvero totum illud stoliditatis esse plenissimum 
prudens quisque faeile perspicit. — Velut cum episcopum ac presby- 
arum adaequare conatur. Hoc enim conslare qui potest?  Siqui- 
dem episcoporum ordo ad gignendos patres praecipue pertinet.  Hu- 
ius enim est patrum in ecclesia propagalio.  Áller cum patres non 
possit, filios ecelesiae regenerationis lotione producit; non tamen 
patres aut magistros. |. Quinam vero fieri polest ut is presbylerum 
conslitual ad quem creandum manuum imponendarum jus nullum 
habeat? | Aut quomodo presbyter episcopo diei potest aequalis? Ve- 
rum Aérium istum nimia quaedam procacitas aemulatioque decepit. 

Alenim uL lam sibi quam auditoribus imponat, illud obiicit, 
apostolum presbyteris et diaconis seribere, non episcopis. ltem 
episcopum alloquens, JNoZ, inquit, zeglige gratiam, quae ?n te est, 
quam accepisti per manus presbyterorum collegii; deinde alio loco 
episcopis et diaconis, ut idem episcopus et presbyter esse videatur. 
Sed nimirum veritatis iste seriem ignorans, nec in reconditiore hi- 
sloria versatus, non intelligit apostolum, eum recens adhue esset 
Christiani dogmatis propagatio, pro re nata seripsisse. Nam ubi 
iam episcopi constitati fuerant, ad episcopos el diaconos scribebat. 
Neque enim subinde omnia ab apostolis ordinari poterant; et quidem 
presbyteris inprimis ae diaconis opus erat, a quibus videlicet ambo- 
bus ecclesiastica negolia administrari possunt. Quare ubi nondum 
episeopalu dignus aliquis occurrerat, nullus ei loco propositus est 
episcopus. At ubi et necessitas postulabat, nec eorum qui episco- 
patu digni erant copia deerat, ibi episcopi constituti. Sed cum haud 
magna multitudo foret, reperiri nulli potuerunt qui presbyteri crea- 
rentur; unde solo episcopo contenti fuerunt. — Sine diacono vero 
episcopus esse non potest. Quare in id apostolus incubuit, ut mini- 
slrandi gralia episcopo diaconi suppeterent. ltaque cum nondum 
ecclesia. suis omnibus functionibus expleri posset, per illud tempus 
istiusmodi singulorum locorum status extitit. Neque vero ulla res 
est quae ab inilio suis omnibus numeris absoluta fueril; sed pro- 
cedente demum tempore sua opportunitatibus omnibus ad perfectio- 
nem accessio contigit. 

Cuius exemplum habemus in Moyse. Hic enim in vetere te- 


5. póvt non habet cod. Rhedig. 8. éxclvo omnes libri praeter. Rhedig., 
6. éxíoxonog cod. Rhedig. qui habet éxcivo , quod reposui. 
7. oUr emendatio est Pelavii. Libri — Car. V. — 1. trjv om. cod. Rhedig. 


habent oUto. 


Cap. IV. 


1. Tim.4,11. 


Cap. V. 


pag. 910. 


Kt. e. 
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' , [JA , [y ' - L2 $ ^29 - 
Aeicv Óragijxmv óepOc povg.  Tmo zov Oto 3E ezxeoroÀuévog iv và 
^ EZ , M Li 
ticsAOsiv. eig . Mi'yvzvov zoogtiDtvos avro tic DoxOtav Aagav 0 &OsÀ- 
gog evr0U0.  Eíro usta vO miGTtÜGOi cüvO TOv cÜrÀgOv Gvvmq99 zog 
evrOv 4] yegovoie xol o£ &oygyol roU ÀeoU xcv ixtivo xetgoU. Kol 
uera ToUre xgervvouívov ToU Éoyov, xol ric cxolovOieg cvvayo- 
uívqe, Oimígoós rjv Ocleaccov. Kol oUmo T6ov xorà TOV vOuov, 

er e? , LA - ? LEE d , i] ? A , 
foc re wUgrog eUrOv xoti tig v0 0goc.  ZííÓmci 0à avvQ vdg mrVjac, 
xol Uzo0sixvucuw ocUrG Gxqvüv ?xarcGxksvocoi, cGoymyovg vt mwQoGTI- 
GoGOoL, ÜsxcQyovc, mtvruaovrdgyove, Éfxarovreoyovc, JyuUicoyove. 
Kol 0g&c mg ve mo&yporoa mÀerUverui; "Ogae, qol, moujcsg mavra 
A 1 , i] , ? - » - | EP LT. E 
x«v& TOV TUZxOV TOV ÜsiyOévroa Go) év zQ Ogtt Zuvg. Kol ogg mag 
zoocszíón vij vouoOecig &mrevtog Àeyvim, zmoÓqom [sgearwxd ivàv- 
uero, xocüovég ve xal uovüvor, imopuiósg ve wol xi0ngsig , uivoot ve 
xoi À(Qov Óiegogov cvvOécsig, xvoOoi, Qvícxor, Aovrmotg, Svcia- 
crjoie, vQvfA(o, uccuogoOD, riva dori ÓrvAmorogue, pudixe €. Gia 


- A 
xoÀotvre, xva801, ?ueyovoO, citwéc slo, Bactig, xol Ocaztto 0 vó- 


uog OrmAfysros, Xegovflu, xol và GÀÀa, siforoc OvvOijkmg , dvogo- 
gsig v& xol ÜexrUMOL, GxQwvw vt xol Ófogewe xol Ofouoza * jjov9godo- 
voveo, ayxvÀAe, vt &ol rc cio, TwvÀcQol, xol Gcmiyytg Sorel xol 
xopzwvUÀot, xol 9yovGo? xol G&gyvgai, yoÀxai, 9 xsoorívot, xol rà 
GÀÀa OGazQ O vOuog Em, Ovcoío, Ótcgogo:, ÓidacxoAtor "Ez 
&zoQy9e veUro oUx qv, ga usrà vO ytvícOoi vwqv vübwv ovx tlÀqge 
và zgeyuero; OUro xel vd zmagd rÀ cmoGr0Ào ysyoopuévo, fog Ort 
ixÀoarvvOw s] ixxAqo(a, Fog Orc elg r0 lOvov uévgov dAyAuxcv, Fog Ore 
r0v xOGuov Tig Gvvéíceog Üixoi0rara ix merQOg xol víoU xol eyíov 
zveUperog Quovoumrou — Kol Émsoev 0 ToU "eplov Aóyog. 


Koi 0v uiv oU ÓUvaro, vavzOv sivo, O10 dGxeu 0 Otiog Adyoc voU 
UXOR H , , Y 2! , , 1» , 
«ylov &mocroÀov, vig uiv Éoviv émioxomog, Tig Óà Fors mosofjvregoc, 
oe Aéyeu Tiuo9£co inionóno Ovu, ? IIgecfjvrsgov ur) énwMyjEne, &AAa 
zogoxoAst Og movíou. Tí ege moayuo émicnomov mosopvrégo uj ém- 
nÀqrrüv, &b pa wv Unio vOv mgscfvregov Pyov vv ifovoiav; og xol 
, , Y , ' , , , , 
z«Àw Àíyei, Kore moscfvrégov qu» voyíog xovmyogíav Ofyov, siu] 
vi ixl Óvo «cl rguÀv uogrigov. — Kol ovx simé vwi vv motofvrégov, 
Maj ó£&n xovqyoolav «ava ézmiGx0zov, ov0? Eygonps 9 zisol vv mosopv- 
1éocv ivl ui] énimÀijvtewv. émiGxomo. Kol 0gGg Orv zravzOg vo) ix voU 
OieBoÀov zegocoÀsvouévov s] zr:G01g oU puxgc Tíg dovw; 


, ind —- 
"Iócoguev àà xol zd cÀÀo eUroU, xol OuvGxomQocoptv. Ko mtpl voU 


2. xaxacxcuXcat codd. mss. et ed. princ. cod. Ien. cum rasura. ij ovySpeov.éva 
3. peyovG2 cod. Rhedig. edili. ! 
4. jguSpobawoéva cod, Rhedig., et ^ 9. ypucoi xoi dpyupol xol yoxol 
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stamento sola virga instructus in Aegyptum millitur. Quam cum in- Exod. 40. 
grederetur, Aaron ipsius frater divinitus missus ei se ad subsidium 
adiungit. Deinde postquam. ei a fratre fides habita est, seniorum 
ad illum ac populi per. illud tempus principium multitudo convenit. 
Tum destinato opere vires et incrementa capiente mare penetravit. 
Necdum tamen ad legem pervenerant, donec illum deus ad montem 
evocaret, cum el tabulas tradidit, et Labernaculum instituere, princi- 
pes, decuriones, quinquagenarios, centuriones, ac tribunos creare 
docuil. Vides quemadmodum res omnes paulatim amplificatae fue- 
rint? | ide, inquil, facies omnia secundum exemplar, quod tibi mon- Exod.25, 40. 
stratum est in monte Sína. | Animadvertisne ut ad legislationem ean- 
delabrum illud septem ellychniorum additum fuerit, nec non et tala- 
res sacerdotis vestes, tintinnabula, palliola, epomides, pilei, baltei, 
variorum lapillorum contextus, cyathi, mortariola, labra, turibula, 
catini, masmarhoth, hoc est cola, midicoth, sive cyathi, macho- 
noth, qui sunt bases, et quaecumque alia lex edisserit, velut Cheru- 
bini, et id genus alia, arca testamenüi, vecles, humerarii annuli, 
tabernaeulum, vela, pelles rubricatae, ansae, et alia id genus, ia- 
nitores, tubae ducliles, et incurvae, el aureae, argenteae, aereae, 
corneae, alia denique ex legis praescripto, velut sacrificiorum et 
inslitulionum varia genera, quae cum inilio nondum essent, nonne 
postquam. invecta sunt, suus esL ordo rebus altributus? — Eadem 
ratio est illorum de quibus apostolus seripsit, quae tamdiu obtinue- 
runt, donec amplificala est ecclesia, donec suam ac legitimam ad 
mensuram pervenit, donec prudenti quadam moderatione iustissime 
est a patre, filio et spiritu sancto temperata. Ex quibus Aérii dogma 
refellitur. 

Quod autem non idem esse possit cum episcopo presbyter, di- 
vinus apostoli sermo deelarat, quo quisnam episcopus, quisque 
presbyter sit intelligitur. Nam ad Timotheum episcopum scribens 
ila loquitur: Presbyterum ne obiurges, sed hortare velut patrem. 1.'Tim. 5,1. 
Quid autem attinebat episcopo vetare, ut ne presbyterum obiurgaret, 
nisi maiorem ipso potestatem obtineret? | Quare deinceps admonet, 
"Adversus presbyterum cito accusationem ne admiseris , nisi duobus tri- Yid. 19. 
busve testibus. Non alicui ex presbyteris praecepil ut aceusalionem 
conlra episcopum non admillerel, aul ut episcopum non obiurgaret. 
Videsne quam non mediocris illius ruina sit, quem diabolus labe- 
faetarit ? 

Sed hominis reliqua videamus. Inprimis quod ad Pascha per- Cap. VI. 


codd. mss. et ed. princ. 7. xpsofiUvepe cod Rhedig. 
6. Suspicor xo x&pacivat. 8. mept uncinis nolavit Petavius. 


pag. 911. 


Keg. €. 
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Il&oyo modvov simousv, dg puoi, To lldoyo wudv iró95 XpirOc: 
lücputv eÜrOv vOv tixmóvra, si o)x imr. | Koi qoi, "Eomevótv 
Ozoc mowjon qv llevruxoovüv sie Isgovcolqu.  lloíov i viv Ilev- 
vixoczqv énevéler IIotAog, £l ws] IIioyo inevéleoe; — Tivi 08 o9 Gvums- 
govqrer iv móor xAMuoci vijc oixovuévqe Ovi vergdg xol zpocdferov 
vqottío icti £v vij ExxAuolo opiouévg; — Ei 0B xoi qorj 0 vijg * zfta- 
vato vOv dzo06T0ÀcV AÉysw , móc ixsi Qgifovro verodüo xol mooca- 
Berov vqotsíav Oud mevrog, yooie llevrqxoorzc; Kol mtgl vàv 36 
qutQQv vo) Ileécya mg zageyyélàovo:, umólv OÀog Aeudvaw 34 
&grov x«i cÀOg xol vOoroc;  lloí(av ve qufgav &ytw, mg vs dzt0ÀUtiv 
ele inmipooxovcav xvgiwxiv, qovtgóv iori. — Tíg 08 uüÀAov énlovazot 
roUrQv; 'O qQxerquívog &vOgomoc, 0 v)v ivóqurGag, xoi fog viv 
iv vÀ fo mtgwdv, 1| oí moo vuv udgrvosc ysyovovec, Fyovvsg mQ0 
QAOv Tqv mogaóocw zl vue ixxkoleg, wol oUtoi zregtiporse mrogd 
TÓÀV vUrGV zoríQOv, vOv rt eUtQv ztorégov zov usuoOnxórov zopoa 
TOv c0 eUrQv ysyovorov, mg v éixxAuoía megekofoUca zac vOv 
evt morÉoov cygi xol rijg Ót0go xerfyer Tov cÀwOwvav míorw xol 
vae mogo00ctig; Kol ÓwemimvérO zteuv 3] voVrOv Évvoia v] mtQl TOU 
Ilácyo. Eire 0B ei ud msg vijg aUTijg vmo9£GtoQ veérQeÓcv xol zQo- 
cof fevov of «trol &nócrolor 2v vij Zlieva£e, FAeyov xol eAAog ix mav- 
vojyó9ev slyousv &moüri£oi, Ope msob roUrov dxoifdg yodqovoi. 
Iloagsíàmgs 0B 4) ixxÀqoio, xoi iv 0Àc và wocuo cvpmepowvqrow, ?*zoív 
y& ToU sivoi "Aígiov xol vovg dm cÜrOU Jeoiavovg. ^ T'oyo ydg xol 
xc«rd TOUTO Üixot0Torov Ovouo clÀgsv. "A£íowov ydg mvtüpe Foyev dE 
cxc9egoieg, cmo vOv deolov mnvevuerov Tijg novmgíeg, 0 iv evvG 
oixijóav xora Tác ixxMQciog. 


—Ü - , "A 
"Emtiro 0 zsQl roU OvOuova Aéysw vÀwv veÀevrqGoavrOv, Ti dv tin 
, 
TOUTOU z:QoUQyiaireQgov; ví voUTOV xcii vtQov xal QovpacioTEQov, zu- 
, bd E 
GreUtiV uiv voUQ ztagovrog Or, o£ crslOOvveg (0i, xol iv &vvzag£to 
» ; "EMUAUM ve- 1 " 1 » , | " E 
oUx sic , cÀÀe sic. xol fci moge vÀ ÜtGzóTQ, xel Omcc cv TO Gtu- 
, , 1 , r i , i £g... YÓ À - 3, 
vórorov x1Qovyua !Owyncowo, occ dmíg iorw wmig &Üslpów tUyo- 
, e H , , 9? E ó2 ES. 0 5, / 
ufvoic, 6g dv. ànoónulo vvyyavovrov. — ?foptzi 0$ xal s] vnig avrdv 
E , ? , 3*3 
3 ywog£vy £y] i «ol và 0Àe àv aizieudrov wi] az0xomroi dÀÀ ovv 
En 5 
yt Qi& v0 molidxig iv x06po wg Ovteg GpalAscOo, xovclog vs xol 
- M , 
£xovoioc, lvo vo. ivrsléoregov oquavO. Kol yog Óuxoiov moivusta 
, - 1 e - foa 
viv puvquqv, xol vzig cucoroÀOv' vmig uiv ouuworoÀQv, ^*vnto 


Cap. VI. — 1. Vide Grabii Spicileg. I. Car. VIT. — 1. Petavius coniecit 8un- 
pag. 4&8. y«cotvco. Nec displicet hoc. Cornarius 

2. Rescripsi xply e pro xotv yàp, quod — vertit et ut. pientissimam praedicationem 
libri praebent. recenseam, 
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tinet, de quo testimonium illud protulit: Pascha nostrum ?mmolatus 
est Christus; Mlum intaeamur, cuius ista vox est, ulrumnam. ce- 


]. Cor. 
5. 4. 


, 


lebrarit ipse. De eo vero sie scriplum est: Festinabat ut celebraret Act. 20, 16. 


Pentecosten lerosolymis. |Eequam vero Pentecosten Paulus ageret, 
nisi Pascha prius obiisset? — Quis est uspiam terrarum qui non in eo 
consentiat, quartam, sexlamve feriam solenni in ecclesia ieiunio 
conseeratam? / Quod si ex apostolorum constitutione repetenda no- 
bis auetorilas est, eur illis quartae sextaeque feriae ieiunium perpe- 
tua legé saneitur, excepta Pentecoste? | Cur sex Paschatis diebus 
nihil omnino ad cibum praeter panem, salem et aquam adhibendum 
definiunt? ^Quamnam vero celebrari diem, et in illlascentem domi- 
nieam dimittere praecipiant, nemini esse polest obscurum. lam 
vero uiri tandem illorum peritiores sunt? An errore deceptus ho- 
muneio, qui nune landem emersit, el adhuc hodie superstes est? 
An qui ante nos lesles exliterunl, quique ante nos eandem tradi- 
lionem in ecclesia tenuerunt, quam et ipsi a parentibus suis accepe- 
rant, et ipsorum parentes a maioribus suis didicerant, quemadmo- 
dum ecelesia, quam a patribus suis accepit rectam ac sinceram fidem 
cum traditionibus ad. hune diem observat?  Facessat igitur falsa 
illius de Pasehate sententia. Quod si de quarta sextave feria nul- 
lam omnino in constitutione sua mentionem apostoli fecissent, aliis 
tamen argumentis licebat uti. Quamquam ea de re est ab illis accu- 
ralissime scriplum, idque ipsum ab ecclesia susceptum communi est 
consensione firmatum, antequam Aérius ullus cum Aérianis existe- 
ret. Qui mihi propterea merito id nominis adeptus videtur. Aérium 
quippe spiritum. ex impuritate nactus est, de illo a&riorum nequitiae 
spirituum grege, qui in ipso adversus ecclesiam domicilium posuerit. 

Quod vero spectat ad ritum illum quo mortuorum nomina pro- 
nuntiantur, quid eo esse potest utilius? quid opportunius, aut vero 
admiratione dignius? nempe ut qui adsunt cerlissime sibi persua- 
deant morluos vivere, nec in nihilum redaetos esse, sed existere 
adhuc, atque apud dominum vivere: tum ut religiosissimum illud 
dogma praedicetur, quo qui pro fratribus precantur, bene de illis 
sperare constat, quasi peregre profectis. Ceterum quae pro mor- 
luis concipiuntur preces iis utiles sunt, tametsi non omnes cul- 
pas extinguant. Verum ex eo prosunt quod plerumque, dum adhuc 
in terra degimus, sponte aut invili ülubemus, ut id quod perfectius 
est siguificelur. Nam el iustorum pariter et peccatorum mentionem 
facimus, peccatorum quidem, ut iis a domino misericordiam implo- 


2. Cilat haec verba Anasiasius Sin. 3. vevouévr cod. Rhedig. 
Quaestt. p. 200, Grels. 4. Fortasse Gro. 


Cap. VIT. 


pag. 912. 


Keo. vj. 
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ovg 9:00 Otóptvoi, vmig 0b Óixalmv, wol mevíomv, xol zergieg- 
4Óv, mgogmrv xol ezoGr0Àov, xoci sÜcyyslotÓv, xol poorupav, 
Xol Opoloyntv, imiGkómav ve xol àveycpnrQv, xci movrüg ro) v&y- 
peTog, iva vOv xvgiov "IqcoUv. .Xowrov &gogícousv àzó vrüg vàv &v- 

, - 9 - LÀ 
Ooozov vabog, Oi vij mgOg eUr0v viue, mel cífagc «XvQ &zo0d- 
p£v, év àvvolg Ovreg Ort ox Écvww. 8ÉwoUuevog 0 xvpióg vivi rÀv. dv- 
Ooozov, x&v rt wvgla xol iméxzwvo iv Üwxotocívm Umdgym fxacrog 
dvOgozov. llóg y«o olóv vc sir voUvo; 'O uiv ydg dori 9c0c, 0 0à 
A LI [d i] ? - e i] HJ - - i] i] * - 
&vOgoog, xol o uiv év ovgoavg, 0 0b imi vg yüc, ia vd imi yüc 
Aeovo, mw«Qib vv cvaGravtov noi GvveictOOvrov iv và vvugwvi, 
ri y, , , L] 1 , - eo, , 
Gg Quot ro eyiov eveyyéMov, IIoÀÀa 08 Gouevo àv eyíov evícrgcav, 
xci GvvügijlOov avr sig vuv aylev mOhw.  Aylav 0b móMw- My, 
molev vevrQv; nÀqooürei yeQ xov dgoiv 0 Àoyog tlg vuv évraOa, 
xol tig viv vo. "Ori uiv ydg sig vijv ivrat9a "Itrgovcolyja Gvvtigijl- 
Oov avvQ zodrov, voro Ó5Àov.  llowi 0à vo9 &vofvot v0v Gcrijoc 
£g 10v ovgavóv, 9 ovóclg avoféfqusv Éoc Ore evvà ovvavijAGov. ..OV- 
óclg yag evoféfxev eig vov ovgevov, si ur 0 ix roU otgavoU xara- 

1 gd n - 2? , 3 UU LI , - , , 
Bec, 0 viog ro) ovOgozov. '4ÀÀea ztgl rovrov iv và vOzo ytvous- 
^ 3 
voi Tag Óvo Àfeig vztütiboutv. El ÓÉ vig dosi Ori, 4g &lg viv "Ie- 
govcolqu sicri8ov; paOéro Ori iv Exeivg vij sjuége. vÀv  QugGv xt- 
, lu , , $3 [4 Y 
xÀeiGuévov zz«géorm 0 xvgiog EvOo 1)6av of uoOqral cvvqyuévoi, xol 
ouo. evroig, Elgnuvo viv. 
s, - 
Eiva 0i mto vovrov ev9ig imümwouer rijg àxolov9(ag, Ori 
cveyxebog 1j éxxAuoia voUro émireAet, mogoóoctv AofloUGo mago meré- 
, M , 1 A 1 , huj £ , 

qov.  Tíg 0à Óvvrjosvor ! Gscuov wqvgog xorokvsw, 7] vOuov zarQOG; 
e 1 1 - E » et , , 
Q6 r& zt«go TG ZoÀouQvri tigquívoa, 4xovst vit Àoyovg sraTQOG GOU, 
xoL jw eo05 Otouovg uwvoóc Gov* Osi£ag Ort Éyygeqog ve xol &ygd- 
qoc iüidecxsv 0 movuo, rovréGrw O e0c 0 uovoyevyüg, xol vO &yiov 
zvtüpuo, 1 OB porq qudv s] 2xxAqate eiys Osauovg iv ovi] xtuuévove, 
&A)rovg, rj Óvvapuévovc xovoÀvOsvor. — Tevayu£vov volvvv zàv &v zqj 
ixxnAqcío Oscudv, xol «odo jyovrav, xol vÀv nevrov ? 9ovuaclog 
. , 31 / , ' e e , NL. idet ó2 
jwouévov, éljÀsxvo, zvoÀw xol ovrog 0 zÀavog. Kei rovrov 0& zag- 
sÀQOvrsg Gigneg xavOogov, 1) xavOagiÓa, 1j vov xcAovusvov Bovzonoruw 
xvoOolov xercPAccevrte vÀ ixxlqoiworixG 3 fÜgergueri, xol jj roU 
Oto) Óvveuti, inl vag £b5g mow lopusv, vov $9s0v foqO0v *imxa- 
Àovutvot. 


5. Ed. Petav. Colon. repet. viliose post 3. dG6patpuaxt ed. princ. EGpedyyatt 
ov8sls inserit ydg. codd. mss. 

Car. VIII. — 1. 8ecypóv cod. Rhedig. 4. In cod. len. post. éxxooupevot li- 

2. Savuaotoy ed. Pelav. vitiose. nea non inlerrupta sequuntur haec verba, 
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remus, iustorum autem et patrum ac paltriareharum prophetarum, 
apostolorum, evangelistarum, martyrum, confessorum, episcopo- 
rum, anachoretarum, ac coetus illius universi, ut dominum le- 
sum Christum singulari quodam honore prosequentes ab ceterorum 
hominum ordine segregemus, debitumque cultum illius maiestati tri- 
bnamus; dum illud cum animo nostro repulamus, non esse domi- 
num cum ullis mortalibus adaequandum ; quamvis singuli infinita qua- 
dam, aut etiam ampliore justitia praediti sinl. Nam quae potest 
esse comparalio , cum ille deus, hic homo sit, ille in coelo, hic in 
terra, propler relietas ibidem corporis reliquias, versetur; exceptis 
Hs qui a mortuis exeilati in thalamum simul ingressi sunt, ul in 


evangelio narralur: Aula vero corpora sanctorum resurrexerunt, et Matth. 


introrerunt in sanctam civitatem. De quanam vero sancla civitate lo- 
quiur? Nam ad utramque, tam praesentem videlicet quam coele- 
stem illam locus iste pertinere potest. Et quidem terrenam hanc 
Ierusalem primum illos ingressos esse nemini dubium est. At prius- 
quam salvator in coelum ascenderet, ascenderat nemo; donec illi 


1, 52. 


cum eo pariter evecli sunl. — Vemo enim ascendit ín coelum , nisi qui Yoann.3,13. 


de coelo descendit filius hominis. Verum duas ea de re sententias 
suo loco proposuimus. — Quod si quis lerusalem ingressos esse di- 


cal, scire debet illa die clausis lanuis illie adstitisse dominum ui 


erant discipuli congregati, iisdemque dixisse, Pax vobis. 

Sed his omissis eo unde diverleram redeo, ac necessario facere 
illud ecclesiam dico, quae traditum sibi ritum illum a maioribus ac- 
ceperil. — Potest vero quispiam maternam sanctionem, aut legem pa- 


Ioann. 
20, 19. 


Cap. VIII. 


tris evertere? quemadmodum a Salomone scriptum est, 24udi fili Prov.1, &. 


sermones palris tui, et ne repellas leges matris tuae: quibus patrem, 
hoc est unigenitum deum, cum spiritu sanclo declarat partim scri- 
pto, partim sine seriptlo docuisse, matrem vero nostram ecclesiam 
decreta quaedam habere penes se quae dissolvi evertique nequeunt. 
Quae quidem cum in ecclesia constituta sunt, praeclara quidem ac 
penitus admiranda, ex hoe ipso capite veterator ille convincitur. Sed 
nos eo relicto, velut scarabaeo quodam, aut cantharide, vel bupreste, 
quod esl insecli quoddam genus, ac solido ecclesiae dogmate dei- 
que virlute confracto ad insequentes haereses cum eodem dei prae- 
sidio transeamus. 


ab eadem manu sed. rubro colore adpicta, vfjc yüe. év 8b tfj dvaX(yet. ow - 
Ott oi dvaOtdyteg éml vc XpuotoU dva- 30) tQ (noo). 
ctíceog Tq vjuépag memoujxaot éni 


Keg. a. 
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KATA *ANOMOIQN, 
mevchXoUcY] Éxvcm, Y| xo émvaxooti Exc. 


, , , ji [3 .[ 
-vouoio, zcv Twég sicww wxeÀovusvoi ovro, Ób mo0Ggaroi. 
» B , a 
Ecyov àà eoymyov AAévióv vivo Ougxovov, mgocoy9£vra Ow vv avro0 
gÀvagíov vzo ltooyíov voU -ittavOgíoc, vv otiavàv Guo xol 
MezAqravdv ysyovorog imixomov, xol iv ygOvoic lovAiievoU, cg &vo 
po, ztgoüzÓgAcoi, Tv mx0Àw zoumeUGauvroc imi xowwÀov, xol mod- 
ov uiv ztoÀÀd vxo vv EAMjvov cvyxitwGO£vrog xol ztzovoorog, zou- 
, , mt Y , , » j 
7z$UGGVTOG T£, Og Egmv, xol E£vÀoig moiGO0Évrog, Emtwe 0 Gvpéfvrog 
e; 1 ' , win. iter , , E 1 a 
0Àqv Gys0O0v vqv mOlw, xol ovrog czoOavovrog, xoi uera Quvorov 
xoaévrog, xo uera mzoÀÀÓv OGTfov wrqvQv xoi fov sig vípoav Gvva- 
1 , - i e » , $^ MAUS 
qOfvzog xol usvéntivo voig «víuoig vz ovrtOv AuumOévrog, xol ovrogG 
1 , , , ) » 1 - "n" ANA 
TO ztéo«c iGyqxoroc.  Zibews Ó qv vig mtQl TOU OUTOG TtrtÀtvTIXOTOG, 
Ovxovv iuagrüguosv ox0 EÀjvov vaUrto ztmovOoc; Kol ti uiv vnio 
- 53 
&AnOsíag evt qv 0 &yov, xoi vxo EMuvov Óie qOóvov xoi viv slc 
Xoicróv óuoloylov zà Ü à cvuDipuxsv, ovrog iv udgrvo 
guGrOv OuoÀoylav và ro.wUro evrQ Guupépnxsv , c év ucorvor, 
- S 1 Y i] 
xol ovx iv uixgoig irívexvo. — O)x qv 08 1c0 alriov 01d vrv elg. Xoi- 
M [d , ? Y ?5 «€ -9 e - - E 
cov opoAoylav, cÀAa Or qv év vij ? £evroU O1j9sv énioxozi] xoAovpévn 
- - ec , 
moÀk]v Bíav vgv mOhw ve wol TOv Ó5juov OiOtro, mj uiv comdtov 
TOUG GvOgo Ove vd VzO TOV yovéov avrOQv xAqoovouguera. Kol iva 
e Ld 
pij OuefÀAoouev vov cvOga* mold ydg ior; vd vm éxtivov toig Als- 
- , - A i] 3 P 5 er i , ^ 62 
BavógtUc. ytvoutvoa, 7g uiv viv ?vívgov cmac«av ibAeps, mg 0i 
- E 1 * - (C41 
và &ÀQ v« Tijg zt0z:UQOVv xol TOU xoÀcuov, xci Tuc ÀÍuvoag rOU GÀOG 
ET t - | Mw 
Oioixsiv wol elg fevtOv cmogéígsoDer imcvogotv. c maca olcyooTQe 
- - » LÀ , , 
Bíov xé£gÓovg Ou moAlge wqyovüc, «yox xol Aezrvov ztoeyuozov, Two 
- - , - 
evrO ovx qufkro, cg xol xAveg imsvomce roig GoueGi vdv &ÉoOtv- 
E E - $99 , - 
Ovzov zcouijoot iv &guOuG tivi, xol &vev vv vm evro Emievoyuévov 
, r - - , ^ A - , 
ovx iisxouífsero Guo TOv vskevrOvvov, inimAsióvov 0 vv Bévov: 
M 1 , 
ov id guiottviev, cÀÀa, xe9uc fAsyov, Oi mogicuov (jio0q. E 
- ^- e e? im. 9 
vig yag POozre Üv EuvroU Guo, xivÓvvov vgíotaro. Ovroc 0i vg 
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czNvorQvi. Zhi yoUv voUro mwvro Twv eig eUTOV wijViV xtxQovmXOTEG 
* "Avoplev codd. mss. ulerque.  Su-  xpitw.  Diversae enim in libris fere ubi- 
pra quoque, in Epist. ad Acacium certe que conspirantibus scripturae vixpoy atque 


ex Veneti cod. scriptura appellabantur —voltvw suspicionem commovent admodum 
"Avóptot, ut eliam in Ancor. cap. 13. probabilem in archetypo ex quo repetiti 


p. 19. Pei. teitty 
Car. I. — 1. tó om. cod. Rhedig. sunt illi. scriplum fuisse vixpov — , quod 
2. avro) cod. Rhedig. cum parum. inlellegerent librarii, alle 


3. w(rpow cod. len. et editi. vov rum recepisse vtpov, quod a prima 
codd. mss. Rhedig. ei Paris. Repono ww- manu extare vidisset , alleros correcturam 
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ADVERSUS ANOMOEOS, 
quae est haeresis LVL., sive LXXVI. 


Praeter hos Anomoei quidam exliteruut recens in lucem editi, 
quorum princeps Áélius diaconus fuit; qui ad eum dignitatis gradum 
ob ineplias ae nugas suas a Georgio Alexandrino promotus est, eo 
videlicet ipso qui Arianorum pariter ac Meletianorum episcopus, lu- 
liano imperante, ut antea docuimus, in camelum.impositis tota urbe 
ignominiose traduclus est. Ac primum ab gentilibus cireumseptus, 
ac multa perpessus, alque ad eum quem diximus modum circumdu- 
elus, et fustibus percussus, totaque propemodum urbe tractus, in 
iis suppliciis exünctus est, àc post obitum concremalus, et cum 
multis pecudum ac bestiarum ossibus in cinerem redactus, atque in 
ventos dispersus, talem exitum vitae consecutus est. De quo sic 
obiicere nobis quispiam polest: Cum haec a gentilibus passus sit, 
nonne marlyrium obiisse videri potest? Verum si pro veritate cer- 
lamen eiusmodi subiisset, et a gentilibus ob invidiam, vel Chri- 
stiani nominis professionem haec ipsi forent inflicta supplicia, procul 
dubio inter martyres, et quidem primarios, collocandus videretur, 
sed haec minime propter Christi confessionem sustinuit; quin potius 
ob omnem illam iniuriam ac violentiam qua episcopatus sui tempore, 
quoquo eum landem modo gesserit, civitatem omnem ac populum 
oppressit, cum praesertim civibus paterna bona ac possessiones eri- 
peret. Neque vero calumniari hominem volumus; variis enim hic 
Alexandrinos incommodis affecil. — Velut cum nitrarias omnes offici- 
nas redemit, una eum papyri calamique paludibus, nec non et sali- 
naria omnia stagna, quae conducere, et ad sese transferre studuit. 
Cuius tantae praeterea sordes avaritiae fuerunt ut etiam vilissimis 
ex rebus illiberalem omnem quaestum summa ope ac contentione 
captaret. Nam inler cetera lecticariorum, ad efferenda mortuorum 
cadavera, certum numerum inslituit, neque cuiquam sine his quos 
huic officio praeposuerat mortuum licebat exportare, peregrinum ma- 
xime. Quod non hospitalitatis amore faciebat, sed lucri, uti dixi, 
pecuniaeque gralia. Quod si quis mortui corpus per sese sepeliret, 
in periculum vocabatur. gitur ex unoquoque cadavere quaestus ali- 
quid ad ipsum redibat. Mitto cetera, inprimisque luxum eius 
omnem, una cum celeris viliis ac crudelitate praesertim. — Quibus 
de caussis cum Alexandrini, ac gentiles praeserlim, velus in illum 
Tpitt», ex eoque vocabulo 1j pro w posito — Lecll. II, 27. Veram verborum Epipha- 


mulatoque accentu effinxisse otc. nii inlerpretationem | invenies in Pelavii 
Á. &9Aotg volebat Guil. Canterus Nov. ad h. l. Animadvv. 


Cap. I. 


Keg. Q. 


pag. 914. 
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Tjj BaciAely , ov0' OAog uerfyov zw vijg aUrfjg xol Opoiec GUpg. — Kol 
A e 
Opolo. Ó£xo zegOcvoig, xol dvógi oixoóscmorg, c6 mQ0g OuoieGw, 
344? , 1 , - * e ww P. » - jy 
dÀÀ oU xe vrvvrOTNrO. ToU à víoU Ouoíov Ovrog TQ zwrQl, xol 
vztgouoiov, Óux v0 veUrOv sivor mz90g vOv moréga, wel icov matQl, 
^ - ? 1 ; 
ov r0 Opoi0v GvviGrv quiv uovov émiusàlg migulovipqvot, cÀÀc raU- 
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5. Forlasse oue vel voUte. Cf. haer. — 6. Verba wj mepi t. p. y. Umó3&Gtge 


58, 1. mox xol &évoug — taUrQ uncinis ninos Petavius. 
BuSevro tfj Suo. Car. If. l. xai xarà codd. mss. 
uterque. à xarà editi. 
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odium iampridem foverent, eiusmodi illum genere mortis affecerunt. 
Quem ad eius casum commemorandum, et atrocissimum illud sup- 
plicium ,. quo. statim atque audita Constantii mors est, ab Alexan- 
drinis interemptus est, nulla alia occasione sum deductus quam 
quod de Aétio disputandum nobis esset, qui ab illo diaconus est 
ordinatus. 

Hic igitur Aétius ad adultam aetatem usque exterarum discipli- Cap. II. 
narum, uti narrant, fuit omnino rudis. "Tandem vero cum Ale- - 
xandriae Arislolelico euidam philosopho ae sophistae navasset ope- 
ram, ab eoque dialecticam didicisset, totus in illud incubuit, ut di- : 
vinarum rerum rationem omnem quibusdam figuris explicaret. Id 
quod summo in olio a prima luce ad vesperam usque sedens perti- 
naci opera contendebat; nimirum ut geometricas figuras divinas ad 
res traelandas, definiendas docendasque transferret. — Atque ut sese 
in Árianorum sectam altius immerserat, et insanam Arii doctrinam 
hauserat, illorum velut affrictu quodam attrituque longe pestilentior 
evasil, et adversus dei filium, ac spiritum sanctum linguam suam in 
dies exacuit, Sed a nonnullis ad Constantium delatus in subiectam 
Tauro monti regionem relegatur. lbi perniciosam suam doctrinam 
longe lateque propagavit, ac palam et audacter perfrictiorique quam 
antea fronte acerbissimum erroris iliius quem evomuerat virus in 
medium sine ulla intermissione protulit. | Ausus est enim dissimilem 
patri filium, nec eundem divinitate esse cum illo profiteri. Atqui 
ne nos quidem similitudine ipsa magnopere nitimur. Quippe qui 
in filio, si cum patre conferatur, similitudine quiddam amplius agno- 
scimus, eo quod idem divinitate sit et aequalis, nec ullo modo di- 
versus. Ceterum etsi pleraque assimilari deo dicantur, non tamen, 
si de aequalitate loquamur, eadem cum divinitatle sunt. Sic enim 
homo ad zmaginem dei similitudinemque factus, nom idem cum illo cen. 1, 26. 
aequalitate est. — Sic regnum coelorum grano sinapis simile est, non wWatth. 
tamen granum illud idem est eum regno, nec eiusdem cum illo na- "^ ** 
turae particeps est. Idem praeterea regnum modo /fermenti simile, — Matth. 
modo 4ecem virginum, modo patrisfamilias asseritur. — Quod qui- et29, 1. 
dem de similitudine, non eadem substantia par est accipi. Filius 
autem cum et patri similis sit, et plus quam similis, quod idem ae- 
qualisque sit, non solam in eo similitudinem comprobare omni ope 
studemus ,. sed eundem aequalemque monstrare, perinde ac deum de 
deo, et ex patre filium, nee ab eius substantia diversum, sed ab 
ipso genitum, quod ipsum de spiritu sancto non minus affirmamus. 

At egregius ille Aétius ne similem quidem patri filium pronuntiare 


2. Suspicor reponendum esse dmotpujduevóg t6 10 p. 
Corpus Haereseol. Il. 3. 13 
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vOv zteíoo qyagoxrroífovrog vo yívog* amtixovícuerog 0i Aowrov tUgu- 
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vic aMqOslag ouoAoyle ovóà vo Ouorov víoU mpg ztevígo ztigüvot Op0- 
P L] * » - ? - 2 - ? M ^ ONES 
Aoytiv: oL piv yag «Ao, vÀv Aorievdv, ?vàv m0 zovxwvoU v& xol 
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yeyovorui. | Twig piv yag avrov, og iv veig &vo uo, afoécse, 0süo- 
vu, Ori *TíGj.t. tOV viov voU 9:00 Éxoczog vOv ngosioruévov ooícouro, 
xol v0 zwvtÜüpe TO &yiov wTíGge xríGporog iiünEnv, Twvig Ob Üisyov 
OpoLov tiva vov viov vQ zorQl, si xol xrícue oUrOv colcovro. .Qv- 
tog 0i v0 zv vijc ixclvov uiv sigoweleg, iüiag 03 dosBsleg &rsxdAwwe 
TylevyGg v0 oU OOyuatoc zg0c TOv xUgiov czqvég ve xol &valoyvvrov. 
Kol dg uiv Éyei à] e]Oeve,| Üxotóvoro zmQOg voUg vO wrouo mOptig- 
gégovrag &morsivevot 1| vovrOv TOU Jeríov v& wol vopolov Asyoyué- 
vov ToU Àoyov exoifoloylo. . Ilàv ydg vO xviGrOv GvÓpoiov vvyydvtt 
TÓ) XEXTLXÓTL, XV T€ xTO qdQiv dgoporoizo* xal 0 xríGeg TO xExTi- 
Guívoo «vóuoiog *Umegyst, si xol goce. Óiapógoig cr0vO wocusiv 
méipeGowro, &i pij TL (v vQOg cmeuwoOQuOv xol amtikOvIGuO xora ulput- 
Cap. HIT. — 1. aXX dxagoXMdxrou rius quid cogilaverit nescio. Vertit Nam 
cod. len. et ed. princ. &ÀAà dxapoaAAa- alii Ariani a Luciano et Origine acce- 


xtou cod. Rhedig. dX dxapáxrou ed. pta occasione, et alii qui conversati 
Pelav. viliose. sunt cum Asterio sophista qui excidit 


2. và forlusse delendum est, Corna- in persecutione tempore Maximiani fa- 
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voluit. Quamquam nos non sola similitudine freti. constitutum fidei 
dogma ac trinitatis. cultum honoremque suscipientes illud. unum pro- 
fiiemur. Nam et argentum stanno simile est, et aurum aeri, et 
plumbum ferro, et pretiosi lapides vitro, nec similitudo ipsa natu- 
ram, sed expressionem alque effigiem demonstrat. 

Quod autem ad scripturam attinet, quae filium dei invisibilis 
imaginem appellat, nos sacrarum literarum vim divino beneficio pe- 
nitus assecuti, quae sie Pharisaeos compellat: Nescitis seripturas, 
neque virtutem dei, duplicem hane habitudinem esse novimus... Ve- 
rumtamen: explicandi. gratia. et. abusione quadam ex humano illud 
more transferimus. Quippe el hominis imago quoque dicitur; ne- 
que tamen similis est. Nam altera coloribus duntaxat effigiata , . al- 
tera eaudeim ex generatione: substantiam oblinet, cum genitus filius 
quandam generis sui nolam ac formam comparaüone patris accipiat. 
Tum in eo vero non effigies: modo cernitur, sed et nalura eadem 
el substantia, adeóque vera illius expressio. gitur unigenitus dei 
filius idem eum divinitate ac maiestate palris esL et aequalis, ger- 
mana quadam imagine ac similitudine, quae nulla ratione discrepet, 
tanquam. filius .à patre reipsa, et cum eadem substantia genitus. 
Idem: porro de spiritu sancto statuere nos oportet, quod a patre pro- 
cedat, tametsi non generetur; id quod unigenili filii ratio minime 
patitur. ; Sed Aéüus veritatis. professioni vehementius repugnare 
studens ne filii quidem eum patre similitudinem fateri voluit. ln quo 
ab Arianis ceteris dissentit; qui a Luciano et Origene erroris occa- 
sionem nacli sunt, el eum Asterio quodam sophista versati sunt, 
qui in. persecutione. Maximiani Christianam fidem eiuravit, Nam 
eum illorum nonnulli, ut in superioribus haeresibus ostendimus, fi- 
lium. dei creaturam, spiritum vero sanctum crealurae creaturam 
esse docuerint, alii qui commune illud de creatura tenerent, filium 
patri. similem esse confessi sunt. At Aétius iste omnem illorum 
eavillationem. eum impietate sua propalam prae se ferens, immane 
contra dominum el impudentissimum dogma proposuit. Atque, ut 
ingenue fatear, Aélüi huius, sive Ánomoei, subülis illa ratio illos 
recta ac merito petit, qui filium dei erealuram esse defendunt. Ete- 
nim-quiequid crealum est, crealori suo dissimile est; tametsi per 
gratiam. nonnibil assimiletur. Et creator ipse rei a se creatae dissi- 
milis est, quamvis variis eam coloribus perpolire contendat; nisi 
effigiem quandam et adumbrationem in eo quod expressum est inesse 


cta, partim quidem velut in superiori- dixerunt similem esse filium patri, etiam- 
bus a me. declaratum est, creaturam si creaturam ipsam esse dicerent. 
fllum dei unusquisque praedictorum 9. decepíe (ul eliam in. cod. len. a 
decrevit, et spiritum sanctum creatu- m. pr. fuisse videlur) cod. Rhedig. 

ram creaturae docuerunt, partim vero 4. vx&pym codd. mss. el edit. princ. 
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9. xai particulam non agnoscunt codd. —— Cap. IV. — 1. 6etvóc cod. Rhedig. 
mss. len. Rhedig. Scribendum suspicor ^ 2. Libri vulgo vàv aXtàv aUtG met- 
0 Oj4oAOY OG. cSéytoQw. — Scribendum  forlasse  auty 


6. Petavius putabat' AXAà toU tOxe xÀ. ty aUtG meto3évtov. 
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dicamus, quae ad conlemplationis imitationem pertinet. Quare ad- 
versus Arianos, qui dei filium creatum esse putant, illius procede- 
bat ratio. Unde postea, «um ab Arianis ipsis hoc est Eudoxio et 
Menophilo, ac reliquis, communione privatus essel, eosdem coram 
imperatore redarguit, asserens idem se profiteri ac sentire cum illis 
omnibus. Verum, inquiebat, quod penes me verum est, isti dissi- 
mulant, el quod ego prae me fero, ac palam confiteor, illi omnes 
non diffilentur, sed fraudulenter obtegunt. Etenim qui tum impe- 
rabat, ab Ariana illa tragoedia nequaquam abhorrebat, sed in ea 
luenda pietalem ae religionem inesse sibi persuaserat. demque fi- 
lium ereaturam esse diei molestius ferebat, proindeque Aélium in 
exilium relegari iussit, ul antea narravimus. 

Hine novae haeresis primordia conflata sunt, atque ex hoc uno Cap. IV. 
argumento multiplicem ad malorum segelem haeretici hominis subla- 
tus animus tam sibi quam suis gravissimam plagam inflixit. Qui qui- 
dem omnes tantam ad caecitalem insolentiamque provecli sunt ut 
illad vulgo iactarent, "Tam perspicue deum novi, ac tantam illius 
nolitiam sum consecutus, ul ne meipsum quidem melius quam deum 
noverim. Sunt et alia. quamplurima quae de eodem accepimus, 
quemadmodum per illum diabolus maiorem in modum id egerit ut ca- 
ptatas hominum animas in exitium traheret. Etenim nulla apud il- 
los cura sanclitalis:est, aut jeiuniorum, aut mandatorum dei, cete- 
rarumve rerum quae hominibus divino mandato praescriptae sunt. 
Alque ad omnia unum in promptu verbum illis est. In quo perinde 
illis accedit ae naviganti alicui, qui eiectione mercium omnium facta 
quidpiam eorum quae in navem imposita sunl retinuerit, puta fictile 
aliquod vas, aul alterius generis, cuius praesidio totum mare nando 
traücere, ac salulem comparare sibi possit: qui si aliquo fortasse 
casu exciderit, neque ex illo vase quem sperabat exitum consequi 
potuerit, tum vero fluetibus haustus totum hoc negotium cum salute 
pessumdabit. Sie Aétius eiusque sectatores Ànomoei quod in evan- 
gelio dietum.a domino legitur afferentes in medium, verbis quidem 
ipsis utuntur, sed eorum vim cum recle non intelligant, utrique 
vehementer aberrant. Cum enim occurrens iis aliquis divinorum 
praeceptorum mentionem iniicit, ex illius auctoritate dicti subii- 
ciunt, nihil aliud a nobis flagitare deum quam ut cognoscamus ipsum, 
quemadmodum Christus declaravit his verbis: Ja zpsis, pater! Aa- loann. 11,3. 
bere in seipsis vitam : haec est autem vita , ut cognoscant te solum ve- 


3. |4X)Àoy. uncinis inclusit. Petavius. 7. Forlasse ycipag. Quemadmodum 
4. Fortasse xoi «c Ot»Og.. pex yetpae Aanuavety dizit in haer. 66. 
5. qópou toU motcac codd. mss. 8. Suspicor £g. 


6. vj&acSat cod. Rhedig. 
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imer, oo1 dpegrávat. 
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, - A - , Ly M M - , 
vOÀuc ivrtÜOtv xoi éixsiOtv OwlÉyyevon, cg piv xoro ToU ÓsomOrtov 
«UroU dvértwe v0 GrOuc eOvgoyAorrOv, sic vOv favroU xvgiov fÀo- 
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Àóycov evr0U &x0AovOo sig uovíev &ocscog xov voU xvgiov roÀwn9si- 
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69e, Og Égqv, molle uév dóvw ,  OMya Ob cz0 vv mÀtióvov mega- 
$4couot. — IIoóc ovra 0 d 0 wvgiog Ol0coL zrg0c' &vergoziv. xai o- 
vol Àéfousv. Kol Éomw v vovrov voU MAvouolov vijc micreog iosoyshin 
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Qocxs, 08 eUOvg iv doyij Orr, OU Óvvaror 10 &yévvqtov Opoiov - 
sivow vÓ) yevviv* xol yd xard v0 Ovopo ÓtcAÀovzen* vO uiv ydg iow 
&yfvvqrov, v0. 03 ysvvqvóv. — To. 03 zxàv don vA Ovov, xal tig poviav 
roépov vov Gvügo. | Ei yc Curácousv c cysvviro ytvvqroge, ivo 
wu qv. sugli .XowsroU0 Oo&av din: &sxoÀícousv, svgeOnGsron ovxém 
sic 0 mov6o, oUv0b muro zevQOc, dÀÀa cmeigoL of serépec mrevégov 


9. dAóvtsc scripsi ex conieclura Peta- Cap. V. — 1. avcoU reslitui ex codd. 
vii pro &Sovxeg quod. vulgo. extat. mss. ulerque. Vulgo legitur otav. 
10. va cod. Rhedig. 2, Cornarius vertit. At per doctrinam 
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rum deum, et quem misisti Iesum Christum. Nam et nonnullos refe- 
rentes audivimus quod de illo se palam audisse testificarentur. Cum 
quidam ob stuprum feminae illalum accusarentur, et ab aliis damna- 
rentur, nihil illum commotum, sed factum illud risu ac ludibrio 
prosequentem dixisse, nullius hoc esse momenti; corporis enim 
hanc esse necessilalem ac funelionem, quemadmodum aurem non- 
nunquam sealpimus (quamquam ea recensere non sine rubore possu- 
mus quae impurus ille iactabat). Sed ut, inquiebat, pinnula, vel 
festuea aurem scalpimus, atque hoc modo pruritus desinit, sic et id 
naturaliter nobis evenit, neque quisquam ea re facienda peccat. 

Haec et alia tum. eiusmodi narrabat, ac dissolute et nequiter Cap. V. 
docebat; ut vel ex ipsis factis cuiusmodi fuerit ille constet, nosque 
ipsi domini verbis, velut luce quadam, collustremur, qui sic admo- 
nel: Jitendite a falsis prophetis, qui veniunt ad. vos in vestimentis Matth.7,25. 
ovium , intrinsecus aulem sunt lupi rapaces :. a fructibus eorum cogno- 
scelis eos: numquid colligunt de spinis uvas, aut de tribulis ficus? 
Sic igitur slolidissima illius in omnibus audacia hinc et illinc redar- 
guilur, ulpole qui conlra dominum ipsum elfrenatum os attollere 
non dubitavit, in eumque sine ullo pudore malediela coniecit, ut ex 
ipsis petulantiae ae dissolutae libidinis früetibus prudentiores quique 
periculum illius facientes ab iisdem illis colligendis abstincant. — Ne- 
que enim. e spinis uva demeli potest, utl ex depravata doctrina san- 
clitas oriatur, Verum haee de homine illo ab aliis accepta didici- 
mus. (|n illius porro dogmatibus cum mulla sint furiosae adversus 
dominum eius insolentiae consentanea, pauca hoc loco de multis 
proferam, unaque ad eo refutanda dicam quae dominus dicenda con- 
cesseril, Sane quidem eiusmodi est Anomoei illius in stabiliendo 
dogmate calumnia, nihil ut aliud. praeter sententiarum umbras ac 
similitudines conseelelur; quae lamelsi ex seripluris ipsis afferantur, 
longe tamen alium sensum conlinenl; ut cum aliam omnino vim et 
polestatem habeant, ab illo tamen. contrariam ad mentem delor- 
queantur. 

Ergo ita stalim initio disputat: Non posse genili simile esse Cap. VI. 
quod non est genitum , cum vel appellatione ipsa dissideant, eo quod 
unum ingenitum est, alterum genilum. — Verum totum illud sane 
quam ineptum est; idque ipsum hominem ad insaniam compulit. 
Nam si ei quod ingenilum est genilorem quaeramus, ul ne veram 
de Christo opinionem amittamus, non unum amplius palrem esse re- 
periemus, neque patris patrem, sed infiniti numero patrum patres 


ipsius commissa multa sunt, quum ela- que ad insaniam processerit cell. 
tio animi eius contra dominum ausa us- 
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Car. VI. — 1. Iía libri scripti et — 3. uiv y&p &v9Spwmogc ed. Pelav. Co- 
ed. princ.  cvyaXotv edit. Petav. lon. repet. 
2. &ÀAX scripti, àÀX editi libri. 4. Scripsi $óotw , quod voluisse post 
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exislent, ac non jam unus deus erit, qui semper fuit, quique prius 

se nihil habuit, ae perpetuo. manet, à quo unicus verusque filius 
genitus est et existit, ab eodemque productus est sanctus ipsius spi- 

ritus: sed qui quaerentur complures erunt dii, itaque ad fallaciam 
relabentur omnia, et a veritate penitus aberrabunt. (Quamobrem 

unus nobis, ut revera est, intelligendus est deus, pater domni no- 2. Cor. 1,3. 
stri lesu Christi, ex quo spirilus sanetus est, qui a patre procedit Ioann. 
et a filio accipit. Haec est una divinitas, unus deus, unus domi- ^" - 
nus, pater, et filius, et spiritus sanctus. [n quo nulla est filii 

cum patre spiritusve sancli confusio, sed et pater pater est, et filius 

fillus, et spiritus sanetus spiritus sanctus, perfecta tria, una di- 
vinilas, unus deus, unus dominus, quemadmodum saepe in haere- 

sibus refutandis divinum numen praedicandum celebrandumque do- 
euimus, Qua re eum et unus deus sit, nee alium praeter hunc 
animo concipere possimus, admirabili tamen ralione et ingenitus at- 

que inereatus paler est, et unicus dei filius ab ipso genitus nulla ra- 

Aione dissimilis illius est, sed idem cum patre, et aequali in omni- 

bus dignitate gaudens, lametsi genitus iste, ille vero sit ingenitus. 
Etenim si filium omnino genuit, fieri non polest ut non patri aequa- 

lis sit ae similis. Quicquid enim gignit, simile sibi gignit: neque 
simile tantum, sed idem atque aequale prorsus. Exempli gratia 
hominem homo gignit, et deus deum; ille copulatione corporum, 

hie inexplicabili quodam modo unus unicum filium genuit, sine ullo 
profluvio, vel eontraetione vel dilatatione. Pater enim cum sit spi- 

ritus, ex seipso nullo vel initio, vel tempore filium genuit, sibi in 
omnibus similem et aequalem ut ex evangelii auctoritate constat. 
Quaerebant, inquit, Zum interficere Iudae, quia non modo solvebat Pass 
sabbatum , sed etiam filium dei seipsum dicebat, aequalem se faciens 

deo. . Et vero quomodo non in omnibus patri similis est et aequalis, 

qui iu seipso vitam habet, atque ita loquitur: Quemadmodum pater Yoann. 
suseitat mortuos , ita et filius suscitat mortuos? deinde: Qui videt me, (6t 
videt et patrem. Non potest is esse diversus qui per sese patrem mr 
significat, "Tum qui ista dieit: Qui cognoscit me cognoscit et patrem : 

et: qui videt me videl et patrem. — T'anquam non alius ipsemet a pa- 

tre sit, id quod lam pater quam filius indicat his verbis: Faciamus Gen. 1, 26. 
hominem ad imaginem nostram, et ad similitudinem. — Alqui nisi fi- 

lius patri similis esset, quinam ad imaginem et similitudinem esset 

homo faetus? Non enim dixit pater, Faciamus hominem ad ima- 
ginem meam, aul Ad imaginem tuam, sed .4d zmaginem nostram. 


Peiavius videlur, quamquam vulgatam 6. 8vpXaYpévogc codd. scripti el edit. 
retinuit scripturam $1,0tv. princ. 
9. xoX cod. Rhedig. 
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zov, OÀéyov Ovi iyd iv và mevol xoi 0 zoryo iv duoí; Ov uovov 
* 22:38 , - , - 1 
yoo pid &v 10) evayyslig Aéytu voUto, cÀÀa xol zvevpe, eylo z:90- 
f. A A 9 - 
puevov Haeiac Eyvo: vov víov iv và mergi xol uv aAÀóvQuov voU 
M 
zorQ0g, urÓi megnAleyufvov, o Éysi v0 Qqróv 0 voUvqQv Üysv vqjv dxo- 
^ - es - - s - 
AovOíov, &z0 uiv voU "EfgoixoU) oUroc, ! O900v caugrlu, oviefoóv 
1 
GaÓix, Goo Épuovvsio, ? it6gocuody, 9iodo ? cold GcÀog, yifdx 
, TON) * J 
Bozoov, Bsrovf BoAOcvoi c0099, *yiBoia dücvoi coOcAtutlu. Amo 
0i vic £ouqvelag xvin ovrog: voífars nwAog, tigchOéro FOvog Ói- 
xct0v , qvÀevtov zícviv , zÀdcopo dornovyuévov, qvAoig elguvgc, Or. 
ix! ovv menoíOeci, ntnolQevs inl và nvolo fog aldvog, Ori iv à 
, / e , ' » A c3 a ^ , 
xvoío xvgiog 0 Gvsgec)Gog ove aidvoc.  II«ogd Óà roic o' ovrog: Jd4vol- 
Éove. nvÀag, sigtkOfro qvidooov  dMj9tov, xol dvnAeufavóusvog 
&jOclac , «ol. qvAaccov. elorviv, Ort. x col zjAmiGov, xvgit, fmg 
- v e A e , [y 3 / 9. s 
ToU oí(Àvoc, 0 cog 0 u£yag, 0 eloviog.  llegarnotío9 m 0&0 &vayw- 
, [y 5 , ui - , Hi A y , , ^ - ? 
vocxov cc 5v: voU Kvgiog, xot 0, O uéyag, ovrt rov, Ev wv- 
oic xiva, vag voig o. — Ko ztóco 9 Eoi scel voUTov Afysw; Zdi01a 
0b ux mag elg 0yxov zoÀov idco 7 viv ztQl vovrov rÀv Aóyov moay- 
L , A ET - , - - , 
pertiav.  Ilavra yog cogi év vij 9t yoegnj voig Boviou£voig toos- 
ei AoywGu. moocfoysóDo, và Ocio Aoyo, xol ua 9 OvafoAwnv. iv£o- 
[d ^ , [d M , ; M , 
y&iev. iv. £avroic iysicodonvrog foavro)g xorecroípsw sig và Boga9oo 
TOU Ocvdrov, Gg ovrog 0 ÓsetvOg wol of evrG) méiGOÉvrsg QvOQomo: 
xor« Te cAmOtíog iovgertUGcavro vmig mavrag voUc mQO cvtQv ytyo- 
, , , M L] V , b , 1 re LT 3, 
vorog fAecpwuuovg sie Q:0v xoi viv cUroU mziorwv. | Kol Ori piv ov 
, up 3 e n L ' ? ? 561 [7] , , 
ÓvvaraL, «vóuoiog sivot O viOc rQ mzwuTQi, GÀÀ ovOà ?rovro émsgsido- 
2 " » ' , , ei , 1 3 o» , 
usvor voro Eguusv.  Ecr, yag oU uovov Ouorog, cÀÀc xol icocg, ToU- 
Li - , 93.:3 - ?.. r2 M , Hi ? : 
vOv jj OtovQzi, covtOv vjj ciOiTqtL xol Óvvduti. Kol oU AÉyopsv 
vOUrO0UOLOV, (iva wj a] M&ie mapa vou 1  Aeyouévi] ZofieAMio. &meixa- 
E 91.73 A , - , LI - $, , L1] - , 
c95.. Tevtov Oi Ayousv vi OcOrqrw xol vij ovGÍg xoi vj ÓvvduL, 
- - Do - , e , 
xovc z.Xvro (cov vO 7wwtQl, xoi và ocyío cro mvsvuevi. ^ OuoovGtov 
Lidl b - ^ 
0É goyev, oc Eyeu 1] etylor movie, Vvo. tmo roU ! 1 óuo- cago cquavójj 


7. xà)toy cod. Rhedig. 

Car. VIT. — 1. De horum verborum 
emendatione et interpretatione vide Peta- 
vii Animadvv. ad h. I. 

2. tepoopody cod. Rhedig. 

3. caAGc cod. Rhedig. 

4. ytQata. edili. 

5. Verba awtY toU uncinis notasse Pe- 
lavius sat habuit. | Ego cum Cornario, 


qui vertit. Observet autem lector, quod 
pro Dominus , Deus, et Magnus pro In 
domino apud Septuaginta habetur, re- 
stituendum pulo «e Xvti xo) Kwptoc, 
Ocóc , xo cell. 

6. vept omissum. est in ed. Pelav. Co- 
lon. repel. 

7. tj», quod ab editis abest, reposui 
ex aucloritale codd. mss. utriusque. 
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Porro , Nostram, cum dixit, aequalitatem cum patre filii, similitu- 
dinemque declarat, nec eam solum, sed idem ipsum in omnibus, 
nec diserepantem esse significat. 

Quomodo vero non aequalis aut similis esse polest, qui, ut Cap. VII. 
iam dixi, sie loquitur: Ego ?m patre et pater in me est? . Quod non 1oann. 14,9. 
modo in evangelio ipse dixit, sed et Esaias ex sancti spiritus afflatu E«ai.26,2. 
vaticinans filium in patre esse cognovit, nec ab eodem alienum aut 
diversum , idque illius verba demonstrant. Quae sie in Hebraeo 
concepta sunt: Pthoou sarin, viaboton sadich, somer emmunio, 
iesrosmooch , thesar salom salom, chibac batoü , betub baldonai ad- 
doth, -chibaía Adonai sodolemim. | Quae sic Aquila reddit: — perite 
porias,. ingrediatur gens iusta, custodiens fidem , opificium firmatum, 
custodia pacis, | quoniam in ?pso confidunt: | eonfidite domino ?n saecu- 
lum , quoniam in domino dominus , | qui firmavit saecula. | Septuaginta 
vero: .4perite portas, ingrediatur custodiens veritatem , et apprehen- 
dens veritatem , et custodiens pacem; quoniam in te speraverunt, do- 
mine, usque in saeculum , deus magnus, aeternus. Quo in loco ani- 
madvertat lector apud. Septuaginta Dominus et Magnus scriptum esse 
pro eo quod est /n domino. | Quam multa eadem de re praeterea diei 
possunt? . Sed. vereor ne longius disputando progrediar. —Quippe 
omnia saeris in literis perspicua sunt, si quis pia mente ad divini 
verbi cognitionem aecesseri, neque diaboli impulsu in seipso con- 
cepto in altissimam mortis voraginem praecipitem sese commiserit, 
Quemadmodum infelix iste cum sectatoribus suis facere instituit, 
qui supra omnes, quotquot ante ipsos contumeliosi in deum eiusque 
fidem extiterunt, ad oppugnandam veritatem aggressi sunt. Maneat 
igitur dissimilem patris esse non posse filium; neque lamen in eo 
admodum acequiescimus. Nam non solum similis, sed et aequalis 
est, idemque divinitate, aeternitate, virtute. Nam illum zevzoov- 
ciov non appellamus, hoe est eandem cum patre substantiam, ne 
vox ista a nonnullis usurpata Sabellianum ad dogma trahatur. Sed 
eundem divinitate et substantia el virtute praedicamus patri ac spi- 
ritui saneto in omnibus aequalem. Quare ouoovciov, id est con- 
substantialem vocamus ex sacrosanelae fidei praescripto, ut par- 
ticula. ouo? perfectas esse personas significet, quandoquidem filius 
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8. &uoAoery scripsi praeeunte Corna- 9, costo emendavit Petavius. Libri 


rio (qui vertit diabolicam operationem) 

el. Pelavio. OioX(» habent editi. In 

cod. len. reperitur breviatura Sta oA", 
Tt 

in cod. Rhedig. Buxfo^y In cod. Pa- 

risino exlat BtajoXw xol éwépy., teste 

Petavio. 


vulgo coro. 

10. Xéyopev vitium est edit. Petav. Co- 
lon. repet. 

1l. &poS edidit Pelavius, libris mss. 
una cum ed. princ. repugnantibus. Voc. 
cacQGc abest a cod. Rhedig. 


Keg. «y. 


pag. 921. 


204 SANCTI EPIPHANII 


e A 
và vÉÀeto ,. Ort 0 viog ix zevQOg, vfÀsvog ix vthtlov, vÉÀswov. ÓÀ xol vó 
&yiov zvsÜüuo. | 
- € 

"Amo uide xci Órvrígag xol voire uogvvoleg ovror qopaO1jcov- 

Ü ' e e - pos 5, - , [d , 
ve .— El yog 0Àcoc opoAoytivot vx avroU ycycvvquévog , ouoAoyn9:jos- 

, e bd , - ic , 
TOL elvos imdveyxeg Opoiog v yeysvvmxOr.. — Zfijkov 0i Ovi Ev Ayo uiv 
Aéyei v0. yévvipat , wvícuo 03 cagág Éyci ve xol meníorevxs. — Kovd qa- 
ó? - 5, i] A e , e 1 [9d , - 
Qiv 08 xoÀsioOot avrov viov, oc £Qox(uacsv o Logryvouov vàv inov- 
gavíov, xol ueQuGtrg vv dOtcigévov, xal yecouévono vyjc sjuerégog tig 
Xpi6róv Go vuolog. — Zliemízves 0$ 0 zeavrov rovrov Aóyog vÀv wriGua- 
TOV CUTOvV ztwQrigpegOvrOv, cg xol Ó rovrov motivo, — íbm yaQ 
|] 9113 , , E e ) 0 1 - 
zQ0g. evrOv Oixoi0roTO, /lfy& uoi, € ovroc, sí «v Àéyoig megi voU 
víoU roU0 Oto); xvíGue «vrOV QcOGxtsc, T yévvquo ; sÜ uiv yao xriGua 
? ? y ? yeo u 
* 9 w , , 3$. F 

evrOv Àéysig &ivou xéír, mui ovd moagexovmrs vqv lowmv, OvOuor, 

y ; wn 7 , óvón 
yíéviqua avrov xoÀdv roU merQóg.  llüv ydQ vO wriGrOv 0 ysvvqróv* 
xol s) yevvqtOv, oU xri0rOv. "Eacov roívvv vO wQce lóyo Aéysww yev- 

y ? yo y 
, ? M , e ul C o9 , , - , LI 

o wy Tj 
vqvOv* ov yug zwQ&ztL Got OÀog xav &vi Àoyo gégtww vig eAq9tiag v« 
, 1 - - , - 

Quuova imi ysÀíov. L4ÀÀa Àíys Gov vO màv vüjg émipovige, lvo ua- 
Ooutv víg £i, xol ovrog dazogvyousv amo v5c imifjovine Gov, dyptv- 
P , y ?] j'€ye 
và TOV wvyOv, xol imíBovis vÀv co, mezoOmuévov. — IIgogxvvsig vol- 

, s 
vvv vóv viov vo) Oto), 7] oU ztgocxvveig;  INol, pol, mgocxvvd o- 
, A - "^ 3.» a ' A - ^ 
*. , . 
vOv.  Ókov zgocxvvtig, v ovyí; Noi, pmoi, Ot0v zQocgxvvo.  lloiog 
ovv Ot0g foro: xriGr0c zweQ& coi ÀeyOusvog xoi zwQogxvvovputvoc; el 
- , 
uiv yeo vOv fva ÉwriGtv O mQocgxkvvqrOg OtOg, wol vo)rov sUÜOxqocs 
- UI ) » , , A e , 3 , 
ztoocxvvtioDnr, vc Ó cÀÀa mevra avrOg O wríGng ov Dovisro, 7LQOGXU- 
véioQo,, aÀÀd xol eiriGvot voUg zgocxvvotvrag viv xvícw, 0x vouov 
0i0QGxov, Ov mouse GsavrO zv ouoloue, xol zroocxvviesic outO 
— ^ , lod lo d Ld 
pqvs iv và ovgovd, part iml vijc ymo, gite £v voig VÓno.. — Kol ó 
, , , ? , - , A M , YA 
«7z:0010Àog Qoi, Eergevoav vij wvicti z(4Qc TOV xriGavve, xol Íp- 
ocvOucav. | Ilàg oívvv moi zvrov xsÀeVet qu 7tQogwnvvticQon; 
2'4ou ovv mgogonmolqpía iori mega 9c; Mn) yévovro.. "Ev và ydg 
M et ^ £0 , » » ' 4 iG 
TOv fva mpocxvvsicOo, Eüsiée scevroizaGi GÀÀov Ovra zoo rmv xvicw 
TOV zgogxvvovusvov, xol cÀAmv qv mgogxvvovuívqv xvíciww mood vOv 
zwoogxvvQrOv xvgiov, viov voU OtoU ix mergOg ysytvvmuétvov. zh 
y&o v0 i£ avvoU yeysvviOo, Ouoiv cvrQ xol xev cvrOv viov, Ou 
- - - A 
vOUTO yoQ xol ztQocxvvQrOv zteQd mci. — Zi wvvoU émoínos vo müwre, 
' 1 : f 3: f )0à er 'E 23: us. M - MBLSR | , 
xol ycpglg eUroU iyívevo ovÓP fv. "Ev ovtà ydg, TG cylo cUvoU 
E ^w ET - 3 , 
zvevpev, vQ 25 ororoU ixnogtvOtvr, xol zoU víoU AeyuBovovrt, énoínos 
1 , L1 - UI , , Id , 1 , 
v& 7z:«vra x«i éoregécot. TQ yop Àoyc wvglov oL ovgavol iorsoso01)- 
LZ - - 9 e , - 
Gov, xoi TQ zvtUueT, TOU GrOuerog cvrOU 7tiGc 7) Üvvouug 3 er. 


Car. VIIT. — E. ópwwopy habent — 2. aoa scripti libri. &pa. editi. 
libri. Cornarius cognitor vertit. 9. avtày codd. mss. ulerque.. Etiam 
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ex patre, : perfectus ex perfecio, perfectus itidem spiritus | san- 
clus est. 

Quae cum ita sint, duobus tribusve testimoniis illorum dete- 
gendus error est. Nam si genitum ab illo filium omnino fateamur, 
eundem et genitori similem necessario fatebimur. Perspicuum au- 
tem est, cum verbo tenus genitum esse dicat filium, reipsa crea- 
turam existimare ac credere, ita ut sola dei gratia filius appelletur; 
quae est coelestium finitoris illius, et eorum quae dividi non pos- 
sunt divisoris, el nostrae per Christum salutis mensoris opinio. 
Verum omnium istorum oratio facile coneidet, qui pro creatura il- 
lum nobis obtrudunt, atque in primis haeretici huius, quem his ver- 
bis merito affari posse mihi videor. Dic mihi, quaeso, quid de fi- 
lio dei sentias, et utrumnam creaturam an foetum ab eodem genitum 
arbitrere? | [Nam si creaturam esse statuas, desine virus illud tuum 
callida dissimulatione tegere, et a patre genitum illum voce tenus 
pronuntiare. Etenim quicquid ereatum est, genitum esse non po- 
test, et si genitum est, creatum non est. Quamobrem genitum il- 
lum verbo nominare desine. Non enim decet te vel ipso sermone 
veritatis voces exprimere. Quin potius fraudem tuam omnem edis- 
sere, ul qui sis cognoscere possimus, ac malitiosum tuum artificium 
effugere, o captator animarum , eorumque quos diligis insidiose cor- 
ruptor! Sed illud abs te quaero filium dei adores necne? — Adoro, 
inquit. Age deum adoras, an non? Ego vero, inquit, adoro. 
Ubi igitur ille deus est, quem tu creatum adorandumque praedicas? 
Nam si nnum duntaxat colendus adoratione deus a se creatum ado- 
rari voluit, cetera vero omnia ille ipse qui condidit adorari vetat, 
et eos damnat qui creatas res adoratione venerantur, cum ila prae- 
scribit: oz facies tibi ullam similitudinem , et adorabis eam, neque 
in coelo, neque in lerra, neque in aquis. Sed et apostolus, Ser- 
vierunt, inquit, creaturae polius quam creatori, etl stulti facti sunt. 
Quaero igitur cur adorari omnia illa prohibeat? Num deus perso- 
narum rationem habet? Minime vero. Quare hoc ipso quod unus 
adorandus est, alium hunc a creatarum rerum conditione esse signi- 
ficat, el creaturam vicissim, quae adorari prohibetur, ab adorando 
domino deique filio et a patre genito diversam. Quod enim ab ipso 
genitus est eius similis aequalisque filius, ideo ab omnibus adoran- 
dus est. Per Aunc omnia fecit, et sine $pso factum est nihil. |n 
ipso, inquam, nec non et sancto suo spiritu, qui a se procedit, et 


Cap. VIIT. 


Exod, 20, 4. 
Rom. 1, 25. 


Ioann. 1, 6. 


de filio accipit, condidit ac firmavit universa. — Ferbo enim domini Psalm.32,6. 


coeli firmati sunt, et spiritu orís eius omnis virtus eorum. . Nam cum 


Cornarius ipsorum verlit. In editis vulgo est &xov. 


pag. 922, 


Keo. Sf. 
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"Q LI el e 0v £ A e » E "I , 
rav yug tmm 0 govoyevnc, cg cvo pot eionvot, "Ive ywvolGxoGí 6s 
1 , 3 ' A LZ 
vOv povov &n9iwov Ot0v, xol 0v &nícrucg "Inco?v Xoiwróv, &gó- 
[ud 1A ? A - 
QuGtv fovrOv do vig «tíoscog. fc xol O0 &moócrolog q6xsi, Eic 
9 1 H e ' , ^ [d - ? , b 1 T , ? - 
t0c, ib ov ra zavro, xol qusig Ór avroU, xol tig *XvgQioc Incovg 
1 , 3 1 , & f ica , , - fox - 
Xoiovoc, Oi 00 ve;mavva, | xol djusic 0r evro?. Kal opdg uiv móg 
er - 
Eüsiiev fva Osov vOv maríoa, fva 0i wvgiov vov. dE abroU yrysvvmué- 
vov; xal ovx simtv, Elc 9t0g, xol sig wvgi0g, GUv ztáci Toig E qU- 
- , 344? € 
toV yeyovoGtv,. aAA , Eig xvgioc, Óv ov và zdvra, — Ei b sig xvguos, 
Ór o) rd movra lori )x Écrw sig ix ma Ac le T. 
ov r& zwuvra dóriww, ovx Éorw tig ix maüvrov, dÀÀd zowqvüe vv 
eer - 
czuvrOV, *vdv xsxriGgívov zavrov wriGTqe vzdQyov. 


-— E 1 
To 0i víoU ix margOg ytysvvmufvov, xol ix morgOg vvyyavov- 
, T ^ — 
TOG, Üi ov rà mcvra ytyívqror, Gvóuoioc voig müciv iow, oia 
OQ 4zwGvno Qv vàv &mavrov, imt tig xol sig 9:0g 0 morqo, ib o) 
và zívra, xal xvgiog "IgcoUc, v ov rà mdvra, Gvvsvovuévgge tíje 
^ * - T A 
&vo Aéteog, Ói& voU Eig xol Eig, xoi Quà voU EE 0v xol Zi 0; v0 
uiv cage ix morgóg vOv víov O:ügioxsv, r0 OL ovxími vOv víOv iu 
— — ^ e 
vv ÀowrGv tivo, QovuectQg &xsguvoro, Zhv ov và müvre paga, 
lvo deí£n meríga Ovra, xal viov Ovra vmO margOc Ovrog vOv uovoyevi 
, » 1 T" SENT, , eo, , 1 
xvgiov. Eàsys 0i voUra O0 o:00T0Àog mvtvuevi eyío qegopucvog, uà 
ovx Écys yosiov zsQi mvsvperÓc v& ÓridGat, ovy Oc uj cvvoobotou£- 
vov 00 zxvevuarog 7ztürQl «ol ví, ovÓ. ive aUTO (0 rdv mcvrow GQ- 
, b ? - , p ' A - A - 
udvn vv Ov víoU xexziGuévov. "Hoxei yag v0 GvvagiQ9un 9 vot 0i vig 
, y , - n ow 1 1 os - - ) , 
BsBote ouokoylag oU vioU zerQi xol viQ, iv v sintiv, ' AnckOOvreg 
Borzícovs sig Ovoua zotQOg, xoi víoU, xoi eylov zveUuorog. GQDóecy- 
^ ? ^" — 
yóusvog yoOv ó dmóGtolog, u&Alov 0à v0 mveÜuo v0 Wyrov qOsyydus- 
H , - A ió ^t * 1 , - 2) ' i] 3 ec 1 ? E 
vov iv evtÀ , oüx iÓwAov msgl 'ovroU. Zoe ydg xv s] megl evro0 
- - ; ? 
yvÀcic, ov$0B vmo tàv lovóeiov cugifedioufvg:. ivajisvéro : 08 va 
paj eorocUGtarov tim vO Oyiov zveUpe, ?0 0 c7-00T0Àog GUv zyvsUpUTL 
e - - 
eylo igígsto. Kol msQl morQOg FÀys wol víoU, iva OtwyO i 1j votdg 
7 - 
&sí OUOM, xol wnuÓémors ÓicAsizovGa voU tivou. — Mx] 9epotc 0à idv 
^ e 
dxoUcQe, Eig O:0g, i$ ov và mdvra, xoi Eig xwVgiog, Ov ov và 
zw&vro. TG yog simsiv vov víOv xvgiov o) mavrog T7gv5coro 0 cm0- 
* ' - - i] 3 
crolog vO sivo, vOv wVgiov xai QiOv* xol vQ timsiv, Eig 9:06, Oi oU 
và züvrG, OUX Tovücoro TO tivot vOv OtOv xol xvgiov. 'OuoU ydQ 
, 1 1 1 M 1 2t Y ?e1 , 1 
xe wvoiog xol Ot0g, wol cog wol xvgiog, xot ovótv Oioíctu mwtQi 


Á. xoX pro t&v habel edit. Pelav. , in- 2. lta libri. Pelavius suspicatus. est 
vilis libris manu exoratis. ó & dnxóotolog. Nec improbo. Cornarius 
Cap. IX. — -1. &avrot habent codd. vertit Manifesta enim erat cognitio de 
mss. ulerque. Quod verum esse puto. ipso, ut de qua neque ludaei ambige- 
Etiam Cornarius vertit de seipso non rent; reservabatur autem , ut ne spiri- 
indicavit. tus sanctus seipsum constitueret.  Apo- 
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unicus dei filius, ut ante dielum est, ita loquitur: Uf cognoscant te Ioann. 17,3. 
solum verum deum , et quem misisti Iesum Christum , a creatarum sese 
rerum numero segregavit. Quo illud etiam apostoli pertinet: | Ünus 1.Cor.8, 6. 
deus, ex quo ommia, et nos per ipsum , et unus dominus lesus Chri- 
stus, per quem omnia, et nos per ipsum. . Videsne quam diserte unum 
deum ac patrem, et unum dominum ab eodem genitum expresserit? 
Neque vero ita dixit, unus deus, etunus dominus, cum omnibus 
quae ab ipso facta sunt, sed unus dominus per quem omnia. Quod 
si unus dominus est per quem facta sunt omnia. llle unus ex 
omnibus esse non polest, sed omnium conditor, creatarum, inquam, 
rerum omnium effector est. 

lam vero qui a patre genitus et ab eo productus est filius, per Cap. IX. 
quem omnia facta sunt, dissimilis omnium est, ut qui creator sit 
omnium; quandoquidem unus el unus est deus pater, ex quo omnia, 
et dominus lesus, per quem omnia; adeo ut superior diclio vocabu- 
lis hisce copuletur, Uzus et Unus. Hoc autem, Ez quo et Per 
quem cum illud aperte declaravit, a patre procedere filium: tum ce- 
lerarum rerum disparem eundem esse admirabili quadam ratione 
monstravit, eum ita scripsit: Per quem omnia; ut el patrem esse et 
ab eo filium unigenitum dominum productum intelligas. Quae cum 
apostolus ex sancli spiritus afflatu pronunliaret, necesse non habuit 
saneti spiritus mentionem facere. Quod non sic accipiendum est, 
quasi eiusdem. ille cum patre filioque gloriae non sit particeps, aut 
quod in eorum ordinem redigendus sit quae a filio procreata dicun- 
tur. Verum satis illud erat quod in firmissima illa fidei professione 
eum patre filioque numeratus fuerit, his verbis: Euntes bapt?zate Matth. 
in nomine patris et filii et spiritus sancti. Cum igitur apostolus, vel dus 
polius spiritus sanctus per apostolum loqueretur, nihil est de ipso 
perspicue declaratum. | Siquidem haud obscura illius erat cognitio, 
nec de ea ludaei dubitabant. — Quare in aliud tempus reservabatur, 
ne spirilus sanclus sua se praedicalione commendarel. Quippe apo- 
stolus sanelo spiritu impulsus, uti diximus, de patre filioque locutus 
est, ut ex eo saerosanela trinilas indicarelur, quae et semper exi- 
slit, nec unquam existere desinit. Neque vero mirari debes, cum 
illud audis: Unus deus, ex quo omnia, et unus dominus, per quem 
omnia. Cum enim filium dominum appellat, non eundem una deum 
esse negavit apostolus. Similiter quod dixit, Unus deus per quem 
omnia, eundem deum ac dominum esse nequaquam inficialus est. 
Itaque simul dominus et deus, et deus ac dominus esse credendus 


stolus enim spiritu sancto ferebatur, et de patre ac filio dicebat, ut cett. 
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vÀv sig qug iv àAqOsio GoTquoro0Gc ix 9:00 Ó.* vÀv &mocroAov xs- 
xnovyuévov. - KeroAspag 08.0 obrog Avopoioc, xol of dE evroU ys- 
yovórsg, v5v 000v Tig cÀmOcíog ivgcmqcav, xoxdGg vog Oto) Quctc 
émwsvomkoveg, wol Aowmov sig ÓvMAoywGuovg xol eig OnoAoyag Afbecn 
zxgexrQ&wavreg TOv vobv cmemqüucov Tác cÀ«8síec, x«i ibímscov 
ry émovgeviov. | Ilàce yoQ Aff &Éyin ebroUg, 9 idv foci. vOv 
favrQv votv OoUvor sig qoricuov voU svcyysMov.  OvüauoU ydg 0 
Movoysvyug Ayer, «ei oí ys àv gegxl mageysvopevog, Ort, 'O «zlcac qe 
zmorQo cnícroixé us, ov0P 0 * xeTqo mov iv và svayysio OiwAEyOm, 
0003 iy meo OiDo]un, Ovi, ExnviGo. vpiv vov viov, &ÀX , 'O meryjo 
ue &míGrtiÀe, xol, "Ex voU morgog ib5AO0v, wol xo, xol, 'O cv 
tig vOv udÀzov voU margOc. Kol, 'O Aóyog wv mgOg vOv Ot0v, xoi 
O:0g qv 0 Aóyoc. Kol mold Fori msQi vijg quOv GoTNolog xorovoi- 
Gai, xol ur GvvogmoteoOor ez0 vig 00 OidAov rovrov xvfevruwijc 
QidnGxoMag. 'O ydo Oi«oAog Bovióusvog &zoÀéce: v0 rÀv dvOgo- 


, , , A M - 25 , , 
mtv yíévog, q90vo xertyousvog zwQ0g Tuv voU c&vOgomov Oobov, wj- 


Keg. v. 
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A , , M bd A A - , A , 
qovag émsvomos Óuwgogovc, vo zoo rov uiv Oix vijc eyvolac, vo Otvce- 
gov Ói üid vijg siÜcAoAeTQslag, GÀÀore Ob Oud xomorgomíeg, vvvi óÀ 
tlgUGreQov Üid Tijc mÀevye xol emerQc vOv algfGsv: iva moavroyoOtv 

, M » A - , 

savacrobin zov vé gamov dn) vv inovgoviav. 

Ilóca ovv ioyv6si 0 voUg Tic vOv utrQi0TNTOQ timtiv TtQ0g 6B, 
$ » , - E 65 , , [y | us DA. - , , 
e Jvouois;  Koldg y«g vouoiog vvyyaveug, 0 xot c0 vov &vOgo- 
zv TOUg TQOmOvc, xol vqv Orcvoiuv zreQexrQóíwog vOv viv GUvEGiV 

€ - 1 ' , , - , , M 

TOU QtoU xsxvqufvov, xol vqv mícorw Piyovvov r5jg dÀqOtiag. Ov yag 

, A , 2: f$ , ? , 344? - e - 
slg &ya90v mooxówaog vouoiog yéyovag av9gozoic, cA éx Tijg 0000 
vije cAnOtlog mogswxAiveg, dvouorog iyfvov rdv vidv ríjo voU OtoU 
ixxÀAgolag, mxoopeciw AofQv vOv víOv voU 9:00 rOv xard vOv ero 

qoleg, 7tQOQ 
zoríga Ovra, xol &vóuoiov zoroi MÉyov, Gv cvoporog yíyovag, uxÀm- 
Qo9sic roUro vd Ovoue, ugxír. Ouotog vmagyov vàv iv 0:6 cofo- 
uévov. 

"Ive ÓÀ wu] mtol vdg ovroU f«rucsg xorergufyóusvog dvolcoxo 
1 4oóvov, dg. àv A£Ésov etzóg Ugryrsovo , ÓtxexvwG yocqov Til, 
oíos và xor «vtov OwAEybousv. "Edobe ydg Ówkextwev vw vzo- 
galvew. zÀavqv iv eürG và c0ro0 Gvvrdyueti, À ovÓ fva Àoyov 
l'yovz, míorecg vijg ? àpsloveTQe xoi GxsooioruTQc, xci iv mvevpomt 
f 1 , , ei 1 , ] A y ow 
dle). xol. zgeeo xexocumuévue. "Olov à ÓióAov 10 Óoxo)v cvrot mo- 

- ? - 
vquaiov TO £ig xju&g PA90v v mooiroig xaréro$o, Viva cm cUrOU 7t0LQ- 


 GousÜo zgOg ovrOv Twv Àowwmv dvergozwv Tijg ÓwAébeog. 


3. xoi éày cod. Rhedig. Cap. X. — 1. yoóvov editorum est 


4. mact(o cod. Rhedig. ceo cod. vitium. : - | 
Jen. et editi. Ai Cornarius pater vertit. 2. Reponendum aqQe)cotattne. I 


PANARII LIB. III. TOM. I. HAER. LXXVI. 209 


est, neque quiequam est in his quae nobis a deo per apostolos salu- 

briter nuntiáta sunt diserepans ac diversum. Sed nimirum Ano- 

moeus ille cum: suis relieta veritatis via, ad errorum diverticula tra- 

ductus est, perperamque divinas sententias intellexit. Ita deinceps 

ad disputationes. vocularumque disceptationes animo ac mente. isli 
conversi a veritate resilientes coelestibus exciderunt. Qui si evan- 

gelicam lucem mentibus suis admittere voluerint, ab unaquaque pro- 
pemodum dictione refellentur. Nusquam enim unicus dei filius, 

eliam post assumptam hominis carnem, ita loeutus est: Qui creavit 

me paler misit me; neque aul in evangelio aut in vetere testamento 

pater unquam ad eum modum disseruit: Creavi vobis filium; sed, 

Misit me pater, et, Exivi a patre, et vado. ltem: Qui est in sinu — Yoann. 
patris, et, verbum erat apud deum, et deus erat verbum. — Infinita D 
sunt quae de salutis nostrae mysteriis animo concipi possunt, ne oasi d I 
nos diaboli istius praestigiarum artificiique plena doctrina circumve- ri 
niat. Quippe diabolus perdendi generis humani cupidus, eiusdem- 

que gloriae invidens, varias admovit machinas, primum ignorantiae, 

tum idololatriae, post haec improbitatis, hoc vero deinceps tempore 
haereticae calliditatis et erroris, ut quacumque ralione posset homi- 

nem e coelo deiiceret. 

Quam multa vero sunt, o Ánomoee, quae adversus tuum illud Cap. X. 
dogma ingenii nostri mediocritati suppetunt! — Praeclare vero Ano- 
moeus, hoc est Dissimilis, appellaris; quippe qui ab hominibus dei 
sapientia veraque fide praeditis moribus ac mente dissideas. Non 
enim ex eo quod progressus in virtute feceris ceterornm hominum 
dissimilis evasisti, sed cum ab veritatis via deflexeris, ab ecclesiae 
dei filiis diversus es factus; cumque dei filium, qui patri suo aequa- i 
lis est, patris nihilominus dissimilem esse voluisti, tute ipse dissi- 
milis fuisti, et hoc nomen merito es consecutus, eo quod ceterorum 
qui divina ope salutem obtinent similis esse desiisti. 

Verum ne in persequendis illius quaestionibus tempus conteram, 
age ex ipsiusmet verbis, quae in nonnullis ad quosdam disputationi- 
bus seripsit, ad illum confutandum aggrediamur. Etenim illo in 
opere, unde haec excerpta sunt, disputationem quandam erroris 
plenam instituit; nec in eo libro vel minima vox est quae cum in- 
tegra simplicique fide, quam sanetus ac mansuetus ille spiritus ordi- 
navit, cohaerere videatur. Sed primo loco lucubratiunculam illius, 
quae ad manus nostras pervenit, adseribendum pulavimus, ut ex 
ipsiusmet scriptis adversus illum disputare et eum refellere possimus. 

Corpus Haereseol. II. 3. 14 
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KAI EXTI TOAE TO EYNTATMATION TOY ANOMOIOY AETIOY. 
"Entió) ! iv oi9d) voU 2nzveyO£vrog quiv Ówoyuo) vmo TÓwv ypo- 
vitÓV TiveG TOV vtQotiQmuévov cqszeouGeuevor uevo. xol GÀÀov 0ÀÀQv 
zmovqwcriov GmovóacOiv wuiv iüwfdvroc msgi cysvvxrov Ot00 xol 
yevvmvoU mogtvOdxoig vs xci cgergícss: Oleg Osioovrsg SÉÉOcxav, 
viv &xoiovSov dushpavrsg &yoymv, À9t 0» uta vro)ra ?or0 sic 
"uc, vwOg vOv cmovüalov quiv «0rO ziQocxexouixóvog, qvoyxdcümv 
oio zoryo ev6ic O,exodooc ixnéuiot * Univ v0 GUyyoeuua, c mdv- 
vec ^evosfeic &'OÀqvoi ve wol cOlQvQiot, Oz Gv siÓfvoi Éyowre xev 
Üvvowwv àv. eylov ygogóv sigijoOor qudv vo 5 Aóyvov, Or ov mevra 
QvOgozrov dvuAéyewv vuiv ÉniystgoUvro eol erysvviyvov 609 xol ysvvg- 
TOU ztcUtiV &votoqvvrsiv Gvvrouoic 9 Éxipogoig ÓvvajosoOs, mavrov ài 
? wer vovg zgotiguuívovg: iv slüzi vÀv cviymodv 9 im &mógnow 
dz001Gscog xol Àvciw Ausg, Oud vO simsplÓgexrov xol cogig vÀv 
énmwyevoruczov , zowocusvog. viv agynv zsol cysvvwrov Oto. 


, , * ^5 , 1 ' , : d 
«. Ei üvvazov icri 10 &ysvvivo Oc v0 ysvvurov &yévvgrov zouj- 
m" ? , - 
cot, sica oUcie idoriv cyívrqroc, ov0omoríga Oi0ícti rijg GÀAqc 
xord v0 c0fomorov. llióe ovv &v rig gaín vuv uiv usrofdAAsoOon, 
A A , ? , - E r - * e 
viv 0$ useraoAAeuv, ovx imiwgemovrov và Os vgicrüv ix wr vmo- 
xtuuévuc vino; 


B'. Ei n&cnc aivioc xosistov Umdoyst 0 &y&£vvqrog 90g, Ótt roUro 
xo yevécsog xosivrov Qv si. Ei 0à xgsívvmv iorl mdome aivíag, Ón- 
AovorLi xoi ysvícsog.  Ovts ye ze frígeg gvosog siios vO sivot, 
oUrs cUrOg fovrÓ vO tivew mwugícysv. 

y. Ei 0à e)r0g fevrd cO sivon jr] megéGysv, ov Oi có &oOtvic 
vije pUcsoc, cÀÀo Od vO Umcofsaévo, mücov oizíav, móQtv &v.vig 
vijv "UzE0GTüGQv 7tQ0G TNv vmocrQGecav qUcw T0 GmogcAlexrov sig 
ovcíav Éyswv Gvyyoo1osit, oU 9 zoogieuévne vije rote iTES vroGTdGtoG 
Jévscw. 

8. Ei &vehevviyvoc 0 9506 Ovtuéver dv &yevvijvo quoti, xol erchev- 


Car. XI. — 1. Infra in Refut. to9 5. AXoylotoy. infra. 

ércyeySéyroc éy xatpo. ' 6. meptxponaig infra. 
2. Infra, xo8 xo , quod verum esse pulo. 7. u&ÀXov infra. tidem post rxpocto- 
3. Reslitui uui» ex libris mss. Vulgo  uévouc additum legitur yoovytcac. 

Y)uty. . — &. Infra legitur diverse ac plenius éxa- 


4. Repono &$osQtoc ex Refut. xópnoty axopiocogc Otuorvroag xol Às- 
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SEQUITUR AETIHI ANOMOEI OPUSCULUM. 

Quoniam persecutionis illius tempore, quam contra nos tempo- 
rarii quidam homines excitarunt, nonnulli ex iis quos diximus inter 
alia multa opusculum quoddam privatim a nobis elucubratum de inge- 
nito deo ace genito surripientes, plerisque additis aut detractis, in- 
terpolatum ae depravatum ediderunt, perturbata insuper ordinis 
serie, atque illud idem postea literarum quidam ad nos studiosus 
allulit, necesse habui, utpote illius auctor, recensitum ac repurga- 
tum opus istud ad vos mittere, quicumque pietalis athletae utriusque 
sexus estis, ul intelligatis nilil non in eo ex sacrarum literarum 
germano esse sensu prolatum. — Cuius quidem praesidio eos omnes 
qui contradicere voluerint, paucis quibusdam breviter obiectis, pro- 
hibere poteritis, ne de ingenito deo ac genito sermonem impudenter 
instituant, ac temporarios illos inprimis quos attigi. Porro hanc 
disputationem in capita versuum in modum ita digessimus ut et ob- 
iecliones alias ex aliis, et quaestionum dissolutiones necteremus, 
quo et ad eomprehendendum faciliora et planiora, quibus ulimur, 
argumenta vobis essent. Ab ingenito vero deo disputandi initium 
fecimus. 

I. Si ingenitus deus quod genitum est facere ingenitum potest, 
siquidem substantia omnis ingenita est, neutra, quod ad eam con- 
ditionem attinet, nullius ut dominatui subsit, ab altera discrepabit. 
Quinam igitur diei potest mutari quidem alteram, alteram mutare, 
cum ex nulla subiecta materia quicquam deo producere minime per- 
mittant? 

II. Si ingenitus deus caussa est omni praestantior, erit etiam ge- 
neratione ipsa praestantior. Si, inquam, caussis omnibus antecel- 
lit, generationi itidem antecellet. Neque enim aut ab altera natura 
ut essel accepit, aut illud ipse sibi contulit. 

Ill. Iam vero, si ipse sibi ut esset minime contulit, non propter 
ullam naturae imbecillitatem, sed quod caussa sit omni superior, 
quis subsistentem naturam ab ea, quae subsistentem produxerit, ni- 
hil in substantia discriminis habere fatebitur, cum eiusmodi subsi- 
stenüia generationem omnem excludat? 

IV. Si perpetuo ac sine ullo fine deus in ingenita natura persislit, 


oty cell. , quod verum esse pulo. Corna- facturus, initio de deo ingenito sumpto. 
rius verlii in versuum specie pronuntiati 9. xpoctepévng restitui ex Refut. Ge- 
pronuntiationem , et solutionis solu-  nuinae scripturae corruptela est xoasué- 
tionem, quo facilius retineantur, et wvnc, quod legitur in codd. mss. utroque, 
aggressiones ct epicheremata clara sint, unde editores effinxerunt xpoteu.évnc. 
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, 1 , , ri ec - €t , LI "10 e , 
vivo v0 yévvqua yévvque &ovw, vj 09 ouoovoíov xol vo0 ! 9 oporovoiov 
, J er P! A ; 2 2) ELLC 
xexoüo&ío !! megsiepOegrosror, Torovor 0i vO iv ovolo 1? &ovyxpor- 
vOv, Éfxerígeg qUosoo 13 dzevorOc Olwuwevovono iv v (0lo víje 9v 
0v, o«g qvosoe l9 dzevorOg Üiwuevovcqc iv vd iüio vie qv- 
, » 
ceo cÉiogeL. 
&. Ei dyéviqróg iow 0 Q:0c vijv ovclav, ovx ovolec ÓraGreGsr zo 
14 yeyywrüv. éysvvijon , «AX 8E ovclec Umocrquodone cvtÓ. Tuv ydo 
, ' 3. 2d A M Y. 29) , M , ; A 
evrqv ovoiev xol ysvvqvqv sivo, xol &yívvqvov ovódc Àóyog sbcsfe 
énwrgézt. 
c. El vó &yéviqvov dycvvij9n, 19 ví owe, 0 ysvvqvóv dy£éviqvov 
ytyovívai; gu&AAov yoQ voU dvowxclov imi v0 evvüc oixsiov imslysvos 
cGGe (voie. 


£. El uj] 1 9010c 0 90g c'yévvqróg écvw, ovübv «oe. 1710 ysysv- 
vqxfva, ov6wo0dg. El 0i 190Aoc ieriv dyfvvqrog, oUx ovoie0dg sic 
ytvectv. Oufovq, ibovoig 0b vméorqos '9«0 yfvvque. 


«. Ei 2991og dori yevviuuxóg 0 &ybrvipvog 9:06 , 00x oodi08 dg 
TO yevvioiy ievvij9«, Ole $yovénc vüg ovclag eUroU cO ates 
21gÀ ov vO ytvvicOw. 

9'. Ei 0i uevacqquuoricOcico v) ovoíe v00 9:00 yévvqua AMysrot, 
ox GusrefAqrog 7] o0c(e evroU, Tij ueropoMje ??8oyecouévQg Tqv 
vio? iOiozoíqoiw. 

V. Ei 0B sq xol dusroAqrog xol 23 yevécsog xosirvov 1) ovola 
TOU OcoU, vO xcv& vOv viOv Fog pie moocnyooleg OpoAoyqeqjosvot. 


, «wy - 2 , "ou D ' 1 

uw. El Gntouotixdg qv àv và dysviivo 960 v0 yévvquo, ueva vov 
yévvqow EEo9sv 2 *zpochufOv, cc &v simo, vc, qv0goOn. — Tfletoc 
ovv lórw 0 víóg, oíx i& dv dysvwión, AX iE Ov moocélefs. TG 
ydo Gvyycviudic zooclapBavovro, og iE ixslvov cvveovdvo, v0 25 700 
vslslov Ovoue Óiegpógoc ?9 zoocíscDot nípuxs. J 

L9. Ei v£Astov 5v 2? yévvqua, à dysviivo yévvqua ovy, wol obx 
&E àv 0 dyfvvqvoc odo iyé£vvqosv. — l'evvqviv. ydo qicw iv dysvvizo 

3 uf ? , 3 : A ' 3,34 " , É é H 1 É 

ovcíg ovx ivüfysro, sivow: vO yeo cvrO tivol vé iori xol wo ivan. 
Tífvvqua ydg dyfvvmvov osx low, xoi dyfvvgrov Ov yfvvque ovx qv, 
voU &vouolov ufgovg émi Oeo) (Aacquulae vízov xoi foi imtyovrog. 


10. dyopiotouotov infra. : 18. 9Ac infra. ó Aóyoc cod. Rhedig. 
TE m parpatyo S aera. infra. 19. tó abest infra. 
15 dovyxplen, infra. 20. 6 AM yoc cod. Rhedig. 


13. Verba àxavotuc - - 6l tfc qQi- 21. dÀX abest infra. 
cec vulgo absunt. Reslitui ea ex Refult. 22. épyatopévnc infra. 
14. YewwnSiy cod. Rhedig. 23. Yewvéoeoe cod. Rhedig. 
15. 1( x0 xoJoy infra. 24. Ila restitui ex Refut. Vulgo vpoc- 
16. dioc infra. à AXóyoc cod. Rhedig. oov. 
17. x6 abest infra. 29. toU abest infra. 
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ac si genita soboles sine ullo fine genita est, prava illa de homo- 
ousio et homoeousio sententia profligabitur: cum illud interim in 
utriusque naturae dignitate remaneat ut, quod ad substantiam atti- 
net, comparari inter se nequeant. 

V. Si ingenitus substantia deus est, quod genitum est non dis- 
.Aaclüione quadam substantiae genitum est, sed ab substantia, a 
qua productum est, manavit. Quippe eandem substantiam genitam 
simul et ingenitam esse nulla eum pielate coniuncta ratio palitur. 

VI. Si genitum est illud ipsum, quod est ingenitum , quid etiam 
prohibet quod genitum est ingenitum fuisse? Si quidem natura 
omnis ad id quod cognatum sibi est magis quam ad alienum peregri- 
numque festinat. 

VIL. Si totus non est ingenitus deus, nihil est quod obstet quo- 
minus secundum substantiam genuerit. Sin totus ingenitus est, non 
est secundum substantiam generatione distractus, sed ex substantia 
sua genitam illam a se sobolem produxit. 

VIII. Si ingenitus deus totus est genitali vi praeditus, quod ge- 
nium est secundum substantiam non est genitum, cum toli illius 
substantiae non ut generetur, sed ul generet, insilum sit. 

IX. Quod si in aliam formam commutata dei substantia soboles 
dicitur, non erit illa ipsa dei substantia mutationis expers, cum pro- 
pria filii conditio mutatione constituta sit. 

X. Quod si divina substantia mutationis est omnis expers, et 
generatione superior, quiequid ad filium pertinet, sola duntaxat ap- 
pellatione profitebimur. 

XI. Si in ingenito deo genita soboles, velut semine quodam, 
continebatur, post generationem aliqua re extrinsecus assumpta con- 
firmata corroborataque fuerit. Quamobrem non ex iis quae genera- 
tione sortitus est, sed ex adscititiis illis habet filius, ut perfectus 
absolutusque sit. Nam quaecumque naturaliter accessionem aliquam 
capiunt, utpote ex illis ipsis constituta, perfecti nomen diversa qua- 
dam ralione solent admittere. 

XII. Si perfecta in ingenito genita soboles erat, genita soboles 
est non ex iis quae cum ab ingenito gigneretur obtinuit. Nam ge- 
nita natura in ingenita substantia esse non potest; essel enim simul 
idem et non esset. Nam quod genitum est, ingenitum non est, et 
quod ingenitum est, genitum non fuit. Quippe dissimilem aliquam 
deo partem affingere, maledicti in divinum numen ac contumeliae 
speciem praefert. 


26. Infra xoolcoSat vxéqQuxcv. vulgatam *éyvopya &y. aevy(co ,— vé 
27. Infra xó xévvoyo. Interpunctionem — vou écxt correxi ex. Refut. 
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vy. Ei &ysvviyyov qv6sog vzegyov 0 Qs0g 0 zavrongdroo 28 ysv- 
vurije pvG6sog ovx oiósv £avrüv, 0 02 víog ysvvqvijg qictog vndgyov 
TOUTO yivoGxsi ÉovrOv Omsg oTi, msc ovx Gv tiq vo OpoovGiov ajeü- 
0og, voU uiv ywoeGxovrog favróv dyívvqvov, voU 0b ysvvmróv; 


10. Ei ui] x0. yévvqzov vijv oxnóGractw ToU 9:09 maglovqow, dÀX 
? - 
ixwolag icriv avOgonivue v0 dcvyxgirov Ovouo, yoow voig énwodj- 
. e ' M ATROR , & Un je ' " 
GeGL ywo xe 0 9e0g, Oud vijv eyévvirov. énivowov ,. vi]v Umegoyrjv v0 


XD ? , ?, 
óvouorog ov qéoov év ovoig. 


"hl 

££. Ei EOsv imi8rogsivo, và Oeo 29dy£vrqvov, oi ini9sorj- 
GovreG ToU éniOsconOévrog siciv &usivove, xotivrov ovouo vijc qvosoc 
QUTÓ Tc0QiGduEVOL. 

ig. Ei ua] 39 elxq 2] atyé£vvivog qvcig yevécst, voUv. Eorw 0 AEyevau: 
ej 0à 3! elu] yevéoti, và vijg ycvéceog mot vijg vrocracsog voU 9:00 
sip 9? Gusivov. | 

i£. Ei v0 yéviqua Grgenvov. 33v qvcw dar Qd zov yevrijoavzo, 
34cg cyévvqrov ovolo ioriv (rgsmrog, oU Oud yvoyuqv, dAÀd Oi. vO 
iv ot6íg &Éiopa. 

uj. Ei v0 üyévvqvov ovolog écri ÓxAovixOv, cixovoc moOc qv vo 
jevvijuezog ot6íov &vriüicozélsva.. — Ei 03 wiüiv equoiva vo ey£vvg- 
TOV, Tt0ÀÀÀ uGÀÀov ovólv ÓwAoi vO yívvquo. 99 El 0i umóiv, mde 
&vviOvaGroAsin ; 


v9 Ei à eC 23.» M A 1 36 M M 
yj &yfvvqvoc voogoga zw90g Tov 99 ysvvqvav moogopav 
dvri0ueGTÍAÀevo!, Giorvüc Tuv 9? zmoogogov Owwüsyouévqe, yívscOwt 
cvupaivs, wol ezoyíveaOor viv vàv XoiiriavOyv. in(ün, àv 38 01ag0go 
^ ec — 
zogooc xeupévqv, &ÀX ovx iv gUcsciv oUroc iyoUseig cg 394 vv 
óvopevov Bovàsvoi oquaoía. 
, , M , , ec ' 2 55 E AN, A 
x. Ei uwnüsv mÀéov véusi eig vrtgoyrv ovcíoag v0 &yévvqrov zog 
v0 5? yé£vvqua , zoopogá uovov vzsosyouevog 0 víog, fskvíovc &avroo 
jvaGsreL r0Ug zt9oceyogsvGevrog, oU TOv z:goceyogevOévro eov ero) 
xol zporégo. 
xc. Ei 5135 &ytfvwmmvog ovcla xosivrov iori ysvíosoo, olxoOev 
2r A ^ 492 ? , z L| 3:7 OQ , A À , 
ÉyovGo v0 xosizzov, *2«vroovola cvv &yévvqvog. Ov y«g. foviouevog 
(i , , , ; , 3944? 0€ , LEES s; 
Or, Dovàisroa, ysvéGsog éov, xgsivrtv, GÀ Ov, méQuxtv. .durO ovv 


28. yéyvua cod. Rhedig. 34. Infra «6v. 

29. Infra xà cyévwncov. 35. ci 8i reposui ex Refut. Vulgo 

30. Infra &xet. extat yuxjOévt. — Pelav. suspicatus est wm- 

31. Infra cec. Géw. 8E. ; 

32. dpcly coniecit infra Pelav. V. 36. yewqrtxv]y cod. Rhedig. Cod. Ie 
quae annolavero. habet brevialuram. *evyqv S. 


93. éott t)» qion infra. 


PANARII LIB. IIT. TOM. I. BAER. LXXVI. 215 


XIII. Si ingenita. nalura praeditus deus omnipotens genilae na- 
turae conditionem in sese non agnoscit, filius vero genitam naturam 
habens eiusmodi se qualis est agnoscit, nonne tola illa consubstan- 
ualis ratio mendax est ac falsa, cum aller ingenitum sese, geni- 
tum alter. agnoscat? 

XIV. Si ingeniti vox dei substantiam minime significat, sed in- 
comparabile. illad nomen ab humanis ingeniis excogitatum est, deus 
ob istud ipsum ingeniti commentum iis qui repererint gratiae debi- 
lor est, eum tanto nomini respondentem excellentiam in essentia sua 
non habeat. 

XV. Si ingeniti conditio deo extrinsecus affingilur, qui affingunt 
ei ipsi cui affingitur antecellunt, cum praestantius quam natura pa- 
liatur ei nomen attribuant. 

XVL Si ingenita natura generationi minime cedit, habemus 
quod. volumus. Sin generationi cedat, generalionis affectiones di- 
vinae substantiae praestabunt. 

XVII. Si genita soboles natura ob generantem immutabilis est, 
quod ingenitum est substantia quaedam immutabilis est, non arbitrio 
aut voluntate cuiusquam , sed insita quadam substantiae dignitate. 

XVIII. Si ingenii vox substantiam exprimit, merito ab geniti 
substantia velut. membrum divisionis oppositum discernitur. — Sin 
autem nihil omnino vocabulum illud ingeniti significat, multo minus 
genili vox aliquid exprimit. Nihil autem quomodo nihilo in divisione 
respondebit? 

XIX. Quod si ipsa ingeniti pronuntiatio pronuntiationi geniti 
opponitur, cum secundum pronunlationem silentium subsequatur, 
Chrisüanorum spes modo existet, modo esse desinet, in diversa 
pronuntiaione posita, non in naturis, quae ita sese habeant quem- 
admodum nominum ipsa significatio declarat. 

XX. Si ingenitum nuilil ad substantiae dignitatem amplius con- 
fert quam genitum, filius sola vocabuli pronuntiatione superatus 
praestantiores sese appellantes ipsos agnoscet, non eum qui Ipsius 
deus appellatur et pater. 

XXI. Si ingenita substantia generationi praestat, insitam in sese 
habens excellentiam, suapte natura ingenita est substantia. Neque 
enim eui libitum est pro eo quod libitum est generationi antecellit, 
sed quod ita natura comparatus est. Quare cum deus per sese in- 


97. Uxoqgooay vilium est ed. Petav. Co- — 40. yevvrxóv infra. 
lon. repel. 4l. xj om. cod. Rhedig. 
38. Buxpópi abest. infra. 42. Ila infra. Vulgo extat oUx9, ov- 


39. B viliose est in ed. Pelav. Colon. ota. 
repel. 
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vxcoyovoa obole &yévvqvog 0 Qtóg ovücvi Aoyo 43énioézzi xo fav- 
vie yéveoiw mivosjcas, 9oUGn qípsaDot xova vv ycvvqvàv **zücav 
dEÉvociv xal muvra Aoyicuóv. | 

xp. Ei ceonosog ioris ÓgÀcTixOv iml 9:00 r0 dyfvvqvov, wnüiv 
0i si v0 &yfvvqrov, moiog Àóyog &v dgeigross voU pj Ovrog 49 uq- 
0fv; ei 0à Ov Gquovev, víg Gv *9»yogrsssv Ovroc Ong icziv, *? ojró 
yt Qvr0U; , 

xy. EL ab Gvegrosug *8 EEeoov clow eqoigécsig, vo imi 0600 dy£v- 
vqrov djvoL Gríonoie iov. ^? E£eoc, xj f&ig ovtgwoscg. 'AÀX si uiv 
GréonGlo icvw fíeoc, mc dv vo ur] 99 zgogóv và 9:9 cvvagiOun- 
GeTOL ; ! 

x0. Eli fg dori v0 dyfvvqrov, dvcywm mooUmoOicOoi ysvvq- 
vqv oUcíoav, 9!Ty ovrog &&w mgochofoUca dyévvqvog Ovopofavon. 
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x&. El 0i 525 ysvvivr) aysvvivov ovolag ueréoysv, &&eoc vrousi- 
voco &zofloliv &ysvvuoleg dorígnror. — Eig &v ovv ob0íe uiv yevvquy, 
r0 0i &yévvqrov fig. 

xc. Ei 0i c0 yívvqgue mogó0ov dori ÓuAoTixOv, ÓGAov Or fEso»g 
iov, GquovtuxOv, &v vt uevaménAooro, iÉ oUGiog vivOg, Gv v& vOUTÓ 
dor 0 AÉyevot yévvqua. 


xb. Ei vo éyfvvqvov Ee, xol vo yévvqvov. £&e, of uiv ovclon - 
TQv fÉccv moOroi, of 0b fEewc vÀv ovUciQv, si xoi Osvrígon, dAN oUv 
j6 moorwuoregot. 

xq. Ei 0B v0 &yévvqvov vo) yevvqvoO olriov. doi, v00. sivas 53 Gn- 
pouvopévov , yévvqua Gvveiggégov vij &qvroU ovoío zov alrov, 5*99- 
cíog icri ÓwAorixOv cO yívvquoa, cÀM. ovy f£eog, vij &ytvvwrov 
p6toc ovüiv favrij cvveiceyovonc, vig ovx &v sli] ovale, cÀX 9585ig 
5Q &yéívvqrog ovoio; 

x9. Ei züco ovcla dori dyévvqvoc, oia sj 9:00 99 700 zavro- 
xocrogog, ztüc dv viv uiv movi doti vic, viv 0$ àmodij; El 0i gw- 
Gee c7t0xAQooot &ysvvijrov 1) uiv Óteuéver moGóvqvog xal zoivqvoc 
xol, ezÀGg tixztiv, mzx059c 9? usvoolge &usivov, 1] 08 ma9dGv 95ionw 
vmtvOvvoc, GvyymonÜücica 990 dmogcAAoxvov eig ovoiav Fyew và 


43. éxtxpénet cod. Rhedig. Paírocinatur Refui. Vulgo legitur 


44. cuye&éxaco infra viliose. 


que. 
Cr 
&ceQy. 


45. Repone to wn8Ev ex Refut. 

46. opícetey Ovtog ScoU Omeo infra, 
ubi vide adnott. 

47. atc &mvroD infra. 

48. vy E&cov autQy clow infra. 

49. &&ecg restitui ex codd. mss. ulro- 


50. Plenius Refut. xpocóv, «e mpocóy 
t 3eÓ. 

51. tyx cod. Rhedig. 

52. «j abest ab cod. Rhedig. et infra in 
Refut. 

99. Ila restitui ex Refut. Vulgo legitur 
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genita sit substantia, rationi nulli permittit sibi ul. generationem 
affingat, sed inquisitionem omnem ac ratiocinalionem ad res genitas 
amandat ac reiicit. 

XXII. Si ingeniti vox privationem in deo significat, neque 
quiequam omnino sil ingenitum, quaenam ralio ab eo quod non est 
nihil possit auferre? — Sin existens quippiam sonat, quis ab eo 
quod est idipsum quod est, hoc est ipsum a semetipso secernat? 

XXIII... Cum privationes ablationes sint affectionum, quod in 
deo est ingenilum vel affectionis privatio est, vel affectio privationi 
contraria. : Igitur. si affectionis privatio est, quomodo id quod non 
inest deo tanquam insit tribuitur? 

XXIV. At si affectio quaedam est ingenitum, genitam substan- 
tiam existere ante, ac velut substerni necesse est, ut affectione illa 
ad eam aecedente, ingenita nominetur. 

XXV. Si vero genita substantia ingenitae particeps fuit, alfe- 
clionis iactura faeta conditionem amisit ingeniti. Quare substantia 
quidem genita fuerit, ingenitum autem affectio. 

XXVI. Quod si genita soboles transitum quendam significat, 
non dubium est affectionem indicare certam, sive quadam e substan- 
tia mutatione conformata sit, sive hoc ipsum est genita soboles, 
quod dicitur. 

XXVII. Si tam ingenitum quam genitum affectio sit, substantiae 
quidem affectionibus priores, affectiones porro ut substantiis posterio- 
res, sic iisdem anleponendae fuerint. 

XXVIII. Si ingenitum geniti caussa est, eique confert ut existat, 
genitum vero caussam ipsam substantiae suae nolione comprehen- 
dens substantiam ipsam, non affectionem exprimat, cum ingenita 
natura nihil ipsa secum includat, nonne substantia potius quam 
affectio quaedam debet videri? 

XXIX. Si substantia omnis ingenita sit, cuiusmodi est omnipo- 
tentis dei, quid allinet hane quidem passionibus obnoxiam, illam 
vero earumdem expertem dicere? Quod si quadam ingenitae natu- 
rae sorle ac conditione, quanütalis et qualitatis, et, ut uno verbo 
dicam, mutalionis omnis expers altera est, allera vero passiones ad- 
mittit, et nihilominus eidem immutabilitas est concessa, necesse esl 


hic doxt, toU elvat oua, yévvrua 96. coU abest infra. 

cell. 97. Libri scripti et edit. princ. habent 
54. Forlasse corrigendum «& o)ctac, GOtaQolic. 

vel sl ojolac. o8. Infra oreoSuvóg dotu, ordine in- 


55. E&nc vitium editorum commune esl. — verso. 
Infra extat. £& xo vj &Y. Qiotc; 59. àu x0 infra. 
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, , - 
69 ovroperoG imighpo, t0v quAoUvro xard vo mpQotiQmuévo, 9! dro: 
, Ef , - - ! 
y ovv &xólovOov vqv uiv zoi0cov cytvvqrov sinsiv, ysvvquiv 02 qv 


pevoaAlouévqv. 


A. El viíjg yevou£vng 1] dyévvqvog qcic deriv aivía, v0 0B àyfv- 
v«rov 5uàiv sim, 9? Gorov móc dv sim otov r0 pwübiv voU yiyo- 


vóroG; 


ÀAc'. Ei 0 ctyévirqvov avéguoic, vj 0$ ovéguoig &&eoc cofloly &cviw, 
qj 03 dxololi) navveldic &móAvron 1) ueOlovevon ig fregov, má olov 
ve f£ei usDiovouívr 99 xarovouateóOot vrv ovolav voU OtoU &ysvviro 


zoocnyoglo; 


AB. Ei vo &yfvwqvov. Ónioi Gvígqoiww wr] moogobcav 9*rà 9:0, 
zmOg &yívvqrov siver Aéyousv, ysvvqrov ÓB wm sivoi; 


, 


Ày. 


65 Ej qjiÀóv Ovou& &óvwv 99 imi 9500 vO dyívvqrov, x 0i 


apis) zgogogc vqv vzx0GroGiv voU 9:00 image; xava mavrov 97 vÀv 


yevvqvàw , 


, » LI ec , , LU] 68 - D 
TipiQTÉQe c&gc éioviv 4] &vOQoOV 7xQopogce 99 5o ToU 


Tz«VTOXQOTOQOg UzoGrOGrOG, dGvyxolro vmegoyij xoomicaca Qiov 


, 
6? z'ovroxgerogo. 


A40. Ei navi yevvqvd alivio Gvysenlijoovot, ? 9Gvoíriog 03 1] &y£v- 


y , 71 ?, L , ó À M M Ej , 
7v06 Q"votc, Ovx ciTtLoV O5^0L TO eyevymcov , 


Gquotvr. 


, , P 
72 gÀl vz0GraGiV 


, - | 1 f. , Ls 3.9. 7 EL 
À£. Ei zv v0 ysyovog vg évégov yéyovev, 1 06 &yífvvqvog vmo- 
GreGiG oUrs Ug  £avrijo, OUTG VQ £rtgag yfyovev, &voyxn ovolav ÓqkoUv 


T0 G&yévvqvov. 


, , ^ - , P , [d , ec ? 
Ag. Ei vij voU yevvijuovoc ovoío 7? cvugpoiverot ec alia 4] ey£v- 
e , ul , , *.9 1AÀ z 74 , 
vqTOG vz0GTOGLic, xorc zc«G56 cirieg TO cro ooÀÀexrov &y0vGo, ?* qU- 


, 
rovoio icriv &GvyuQvtoc , ovx EoOsv "9 Gvveugalvovaa 0 dzoocuzov, 


3. à hy [ul , 2 , 3.423 , 7641 ó ' LT 3 
ocovTrO Oe v7 9y0vGo «6vyxgtvog OL €7t90GLTOG , zciO07] Xe eyev- 


vqcoc. 


AP. El vmsoeysu zwcG5c qUGsog 0 mavroxooroQ, Óid vO cyévvqg- 


TOV UztQeyst, OztQ ióriv olzi0v voig yevvwvoig Ow oviyjc. 


Ei 0b us 


2! 2 2f A Y .39 , , "^ £ - - , 
&ovtv ovGíeg OqÀcoTILOv vO &yévvqvov, moOtcv av 1) Qv ycvvqvàv qvo 


&ei v0 Oiocots09o1; 


60. aucopcos restitui scripturam quam 
praebent libri mss. infra in loco gemello. 
Vulgo extat avtouatQ. Ex eodem loco 
reposui t0)» QUoUyta xatd tà Tpoetpn- 
p.evot, cum vulgo scriplum invenissem qt- 
Àov , tà , Kata. E: mpostonuévacc. 

61. Tto. Y ov mea est emendalio. 
Vulgo enim legitur 7| 16 ye ovv, vel ut 
infra, *, xó Y ovv. His medelis adhibi- 
lis sententia nemini dum difficilis videbi- 
lur esse. 


62. &pvtov legilur in utroque codd, mss. 
atvtoy. habent editi , sententia hoc modo 
distincta , atcto», vc àv cell. In Refut.. 
vox &ottoy plane non exial. 

63. Plenius infra 4, dümxoMkugévg xa- 
TOV. 

64. 

65. 

66. 
repet. 

67. 


tQ abest infra. 
Ki 8E cod. Rhedig. 
axo vilium est edit. Pelav. Colon. 


tQ» abest infra. 
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ut quae commemoratis hisce naturis insunt, aut casu quodam for- 
uito accidisse dicantur, aul, quod consentaneum esl, eam ipsam 
quidem quae agit ingenilam, quae vero palilur ac mutalur genitam 
appellemus. 

XXX. Si genitae naturae caussa est ingenila, ingenitum vero, 
quod: principium dieitur, nihil omnino sit, quinam potest id quod nihil 
est eius quod produetum est esse principium? 

XXXI. Si ingenitum privatio quaedam est, est autem privatio af- 
fectionis amissio, amissio porro penitus e medio tollitur, aut in al- 
terum commatatur, quonam pacto affectione illa transeunte aut per- 
eunte, hoe est ingenili appellatione, dei substantia cognominabitur? 

XXXII.. Si ingenitum privationem , quae deo non inest, signifi- 
cat, cur ingenilum esse, genilum vero non esse dicimus? 

XXXIII. Si ingenitum nuda in deo est appellatio, adeo ul supra 
ereatarum rerum omnium condilionem sola pronuntiatio divinam sub- 
stantiam extollat, consequens est hominum pronuntiationem omnipo- 
tentis dei substantia. praestantiorem videri, quae quidem ipsam in- 
comparabilis excellentia dignitatis exornet. 

XXXIV. Si cum eo omni quod genitum est implicala est et con- 
iuneta caussae notio, caussa vero est ingenita nalura, cum ingenitum 
dicimus, non caussam aliquam, sed subslantiam exprimimus. 

XXXV. Si quicquid productum est, ab altero productum est, 
ingenita. vero hypostasis nee a se ipsa, nec ab alia produeta est, 
ingeniti vocabulo substantia ipsa significetur oportet. 

XXXVI. Si ingeniti substantia, tanquam caussa, ingenita hypo- 
stasis declaratur, quae prae omui caussarum genere immutabilitate 
praedita est, eadem per sese substantia incomparabilis est, non ve- 
lut extrinsecus adscitam qualitatem illam prae se ferens, nihil ut ad 
ipsam possit accedere, sed id ex sese habet uti nihil cum ipsa con- 
ferri, aul ad eam accedere possit. Unde et per semet est ingenita. 

XXXVII. Si omnipotens deus naturam omnem excellit, eo ipso 
quod ingenitus est excellit. — Quae proprietas caussa est genitis 
omnibus stabilitatem constantiamque tribuens. — Sin autem ingenitum 
substantiam non exprimit, a quo tandem genitarum rerum nalura 
seipsam ut conservel accipiet? 
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68. vc abest infra , cum hac verbo- 
rum, dislinctione x00 rcavcoxodtopoc, vno- 
ováceGG aovyxplto xv. 

69. xóy xavroxpoxopoa infra. 

70. avatttog reposui ex Refut. Vulgo 
enim scriplum est akxtog. | Eí Cornarius 
verlii caussae exsors. 

71. oux atia» reposui ex Reful., el 
codd. mss. qui habent oyx éx(«w. Ed. 


princ. habet ouxéct à», ed. Pelav. oux 
atttov. 

72. aAA infra. 

783. ovwwep.atvecat infra. 
ferendum videtur. 

74. Infra aXtoovola. 

19. Guyugatvouca. infra. 

76. éxedv (uti legitur infra in Refut.) 
codd. ss. uterque. £ot, àv) editi libri, 


Quod. prae- 
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Aq. El ov0iv vdv Gogrov 77 wír0 fovroU GrtQuoTIMQG mQ0U- 
, , 1,.2 , 5 , - T8 bul e4.79 . f£ 
zupyet, Óveuéver 08 £v qvasv imoxeuimoopévg, sg "9íy 0 dyévvqrog 
9e0c &AeUOsgoc dzoxModosoge Uxcoyov viv uiv vuv &evro) ovoíay üsv- 
végav iv ysvvijuovi * 9 09g , vüv 0b moovígav iv eysvvmvo, werd viv 
vOU mQOrTOU Xel 990svríoov coi. 


A9'. Ei Qeuévet iv gie. 9 &ysvvijvo 0 Oe0g, vo àv yevéoss sol 
dycvvnóie &cvtov siüévor dguoijoeo. | Zvyyogovu£vov 0$ iv &ysvvijeo 
xol yevvqvd vuv &xvroU ovcíev ztagovtive , -evtOc SxvroU cyvosi Tí 
OUGÍeV, zttQivyOMsvog v0 ysvéósog xol cysvvmoiag. 


wu. Eli xol 0 ysvvqrov uevellqgs uevovolag &ytvvivov, ' y 0à 
jevvqroü qos, drsÀevrsvoc Owwuéva, 9? iy piv Ón dris gon yw 
voOxs! oUrOv, &yvodv ÓmAovór. vv eyéívvqvov usrovoíav. Ov yag 
olóv vs 83 qürOv zegL 9* £avroU wol eysvvijvov ovGiog yvdciw 99 Eyew, 
xoi ysvvmviüe. 

uc. Elóitoxoropoovqróv iov v0 eyfvvqvov Óià usvoflokge éni- 
vq0sioTqra, dílouo pvoscg ior oU0í« cusroAmrog, vijg dytvvijvov 
otcíog zc«c olvíieg xosívrovog 99 auoloynuévgg. - 


up. Ei vo ey£vvqrov mácqe aivíag iuonror, sim 0i zoAd ayév- 
vqto , dzoodAAoxrov £&ovo, viv quciv. — Ov ydg &v uj emoxMuodGtt 
pcsoc vwog xowoO xal i0iov usveilqgvioa 1j uàv énoíai, vj 03 éyivero. 


uy. Ei müco obcía icriv cyfvvqvog, ov0omoríge Oioícti vijc 
&Alqe xer& TO &Ofomorov. llàg ovv &v mwe qo vxqv uiv usrooA- 
Ascot, viv 0 uerof tile, oUx Énizoenovrov và Oed 97 ogiorav ix ur 
vzxoxsiutvqo ovGioc; 

p0. Ei müco ovcío dorv cyífvvmroc, mace dovwv dmapcAAowvog. 
Tije 0 ovclog v0 cmogcAAaxrov iyovonuc, vO zmoitiv 99 xol vO mw GysiV 
cvroueTiGuG cvoOsréov. 

us. LlolÀdv 0i Ovcov dysvvqvav wol czogolÀexrov, dvogioua- 
vog Oi0ícovcw &AMjAov. Ov ydg &v sin &orOqwqvo vo. ÜrcovO vo. 7] xa- 
O0Aov, d wevd vi, ztdong OrecreGcoc 99 dmoxjoociv vive $upaivov- 
cqg 99aivíov &noveveyuévgg cysvvajvov goto. 


7T. a)xó &avroU reslitui ex Refut. ^ 82. y uiv 0") aceAet scripsi ex emen- 
Vulgo legilur &oxàc cUco9. dat. Petavii. Vulgata scriptura est ei 
78. à» non agnoscit gemellus in Refut. gi» 8v) axveXQ. Infra legitur el gy 8ux- 
locus. tEAOy. Pro àwxpéyete, quod vulgo legi- 
19. éo& infra legitur, at hic libri prae- tur , restitui 8uxuévec ex. Refut. 
bent op&y. 83. Reposuerim «c9. 
80. Ozurépou edidi ex Refut. Libri ^84. aoxo0 infra. 
enim h. l. habent. 8eucépoy. 85. Eyec codd. mss. uterque. 


81. ayevvixov. infra, . 86. óp.oAoyovpevrs infra. 
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XXXVIII. Si nihil eorum quae visum effugiunt semetipso sativa 
quadam vi prius est, atque definita naturae sorte continelur, qui 
fieri potest ut ingenitus deus ab omni sorlitione liber suam ipsius 
substantiam. modo in genita sobole inferioris euiusdam ae secundae 
conditionis, modo in ingenito primariae esse videat, ita ut prioris 
insit ac posterioris ordo? 

XXXIX. Si in ingenita natura perseverat deus, delrahendum 
hoc illi est, ut generari se atque ingenitum esse cognoscat. Quod 
si id illi detur ut per geniti ingenitique conditionem illius natura tra- 
ducatur, substantiam ipse suam ignorat, cum ab utraque, geniti sci- 
licet atque ingeniti, qualitate distrahatur. 

XL. Si vero genitum conditionis ingeniti particeps est, et in 
geniti natura perpetuo manet, necesse est ut se imperfecta in natura 
constitutum esse cognoscat, et illam ingenili communionem igno- 
ret. Neque enim idem de seipso et ingenitae substantiae et genitae 
nolitiam informare potest. 

XLI. Si ingeniti proprietas levis est, ae minimi facienda, quod 
in mutationem proclivis sit, immutabilis substantia naturae quaedam 
dignitas est, eum ingenita substantia omnium confessione caussis 
omnibus antecellat. 

XLII. Si ingenitum caussam nullam penitus habet, sintque in- 
genita complura, immutabili natura constabunt. Neque enim velut 
attributa communis cuiusdam ae peculiaris naturae conditione parli- 
cepsque faeta altera molita est, altera producta. 

XLIII. Si substantia omnis ingenita est, nihil a se invicem hac 
ex parté different, quod neutra dominationi subiecta sit. alterius. 
Quare quinam affirmari potest mutari unam, alteram mutare, cum deo 
minime permittant ut ex nulla subiecta substantia producat. 

XLIV. Si omnis substantia ingenita est, perinde et nulla varia- 
bilis est. Quod si variari natura non potest, agere ac pati ad for- 
tuitum quendam casum referenda sunt. 

XLV. Quod si multa sint ingenita et invariabilia, nullo certo 
a se invicem numero discrepabunt. Neque enim comprehendi nu- 
mero poterunt quae vel absolute vel aliqua ex parte differant, cum 
differentia omnis determinatae caussae in ingenita natura velut attri- 
butam sortem significet. 
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87. dotot&yat infra. 

88. ve xo infra. 

89. droxirocoty xw dedi ex Reful. 
Scripti libri et edil. princ. praebent ao- 


€0. aiclou dedi ex Refut. Libri vulgo 
praebent £x«, quod Pelavius uncinis in- 
clusil.  Cornarius vertit quum omnis di- 
stantia sortem ac partitionem quandam 


xXüoeua tX. Pelavius edidit d'xcoxX- 
popa tl vy, sed exoxXQpouaiá vw 
suspicatus. 


ostendat caussae disiunctae ingenitae 
naturae. 
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ug. Ei v0 dyév€mvoc wol v0 $:0c ix mopoAujAov 10 ajr0 ÜwAoi, 
9 1gyfvviyrov dyévvgrog éyévvqosv. El 0$ Évsgóv vi Ono? 10. &y£vivov, 
Éregov 0? v0 OcOc, ovx Uromov 9? và) Qe) 99 OcOv ysysvvqxtvau, Vien 
gov tqv UVzagtw laBovsóg &E cysv(qrov ovoíog. 

ue. Ei 0i 9510 mg voU 9509 ide ein, diensQ ovx 99 gri, vO 
9cde xol v0 dyfvvmrov vevrOv ÓgÀoi, ov mpocisuévov ToU yevvijpaizoc 
tO dyfvvgrov. Zhió ovüi 99r0 cvvexgaveisO ot và O69 xol motgl 97Toy- 
TOU &vfyeraL. j 

"Eooouévove xal iggouévog vuüc 0 Qv c)royévrqrog O:0c, 0 xol 
uóvog 99 dAn9ivog Oc0c moocoyogsvOsig vmo vo dzxocrolívrog "Inco) 
XoiGtoU, vrmoorcvroc ve dic moo alovov, xol Ovrog 99 dÀqOdg 
yeviqvije vzxocrüosoc, ÜweTqoroti 7x0 vijg MG:fsluc, iv Xoiwvg) Inoo0 
T 199 xvolo cuv, Ov o0 müca Üobo 10! có morgl xol vüv 192 xol 
dsl xol tig vovg oiQvag vÀv eivov, Aum. 


ITEHAHPOTAI TO ZYNTATMA TON AETIOY. 


Kol For, vÀv sig qu&c dn0 ufgove SA9Ovrov cvroU g9ogtotov 
AéEscov, og Égv, aj doyr meg uv &vergemouévy ovvq. — Torexóoi 
ydo OpoU xspdÀeto OuorürQozre roUTOLG qeGly cvrOV ztzOUkÉvot, mtà- 
one BAocqquioc EunAsa. "Evras9o 08 oc (xolvpivov coperog £gn- 
vOU xol Gazívroc !émwfólov riwwog GmovOoíov &voltbeufvov vv vo) 
fomsroU Aenpavov v& ócría sig kUpmv TivQv, jv xavyj&roi imufovisv 
zezoupkévon, vuol yocqov Ósj0sv, Gc xoro quioxolav zsgiéyet v0. Gvv- 
reyudrtov, o9 1j &gyr, oUrcc. Ov cvexsv xol eirol vjjg voU coU Évsg- 
ytlag à levwxd vv Àoyov vig Otíeg ygogijo cvoÀsbouzvot dmopyiüe 
&yot vfÀlovg &vergenvixv cvríüovov xovacxtvecopusv voie Boviouévoig 
lo ijvar vije evroU lofoMiec, Xvriuovc fxeorqo AfÉsog cvergozeg za- 
goOncousvor vdv oavrOv cvAoyioriMQv xepololov oUrog. 


TA AETIOY, TOY ANOMOIOY. 

"Exuby ?«oi incvey0fvzog iv woi9ó qjpiv Otoyuo? vm vàv x9o- 
vivÓv vwEG TOV zwgosiguuévov cgsrsguaduevor uera xol eov zoÀAQv 
ztovqucziov 6z0vOocOtv quiv lüuutóvroc zsol d'ysvvivov 9:00 xol ysv- 
vqvoU ztwgsvOuxoig r& xol dgougéícso, OvepOsiQavreg iifdoxwav, vwv 


91. 6 d'yéyvmroc aYyéyyncoy infra. fut. 

92. Vulgo 6E và. V. quae annotavero 95. Zo», o Seóoc infra. 
infra ad Refut. 96. c5 abest infra. 

93. £y (V cod.len.) codd. mss. uter- 97. auto vilium est edit. Pelav. Co- 
que. lon. repel. 


94. Verba xó mp9 desiderantur in Re- 98. àtà toUto &An3wóg infra. 
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XLVI. Si ingenitus et deus pro uno eodemque sumantur, in- 
genitus ingenitum genuit. Sin diversum quiddam ingeniii ac dei 
vocabula declarant, nequaquam absurdum est deum a deo. genitum 
esse, cum uterque ab ingenita substantia originem duxerit. 

XLVII. Si ante deum nihil omnino fuit, uü revera nihil extilil, 
deus et ingenitum idem plane significant, cum genita soboles inge- 
nitum non admittat. Unde cum deo ac patre suo simul appellari. sese 
non patitur. 

Deus ille, qui a nullo alio genitus est, quique solus verus deus 
ab lesu Christo, qui ab eo missus erat, appellatus est, Christo, 
inquam, qui revera ante saecula omnia exüüit, estque sine dubio 
genita subslanlia, sanos vos sanasque el incolumes ab impietate 
custodiat in Christo lesu domino nostro, per quem omnis gloria patri 
el nune et semper et in saecula saeculorum ,' Amen. 


HACTENUS AETII OPUSCULUM. 


Hoc igitur pernieiosissimarum Aétii sentenliarum, quarum ad 
nos parlieulae quaedam pervenerunt, principium est. nostra hac 
disputatione refellendum. ^ Ferunt enim trecenta ab illo conscripta 
capitula istorum similia, ac contumeliis divinum in numen referta. 
Hic autem perinde ac si quis emortui cuiusdam ac putrefacti serpen- 
tis perius ac studiosus artifex reliquias atque ossa legerit, ila pesti- 
ferae illius doctrinae partem, quam ad homines decipiendos scripto 
illo suo ad quosdam dato commisit, ac de eo tanquam egregio ali- 
quo opere gloriatur, huius, inquam, partem lucubratiuncula illa 
conünet, cuius initium descripsimus. Quibus de caussis el nos ex 
scripturis saeris divina quaedam atque efficacissima remedia ab inilio 
ad finem usque collegimus, ex quibus antidotum quoddam confeci- 
mus in eorum graliam qui ab illius veneno ac peste curari voluerint. 
Ac singulorum propemodum verborum ex syllogisticis illis capitulis 
confutationem isliusmodi subiecimus. 


AETII ANOMOEI PRAEFATIO. 


Quoniam persecutionis illius tempore, quam contra nos tempo- 
rarii quidam homines excitarunt, nonnulli ex iis quos diximus inter 
alia mullà. opusculum quoddam privatim a nobis elucubratum de in- 
genito deo ac genito surripientes, plerisque additis aut detractis, in- 


99. dnos abest. infra. |l. ,Yo. émtóAov'* legitur tn marg. 
100. coro: infra. edit. Pelav. 
101. tà 3&6 xo moto infra. 2. €y xato) vod ÉrcveySévvoc legeba- 


102. xoY dei abest infra. lur supra. 
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dx0AovOov dusinpavreg eycoynv, A9: 0$ ptr vvro 9 voUr0 tig quác, 
vwvOg TOv GzovOaíov quiv «0r sgogxexouuxóTog, aveyxocOnv olo 
zorjo «v9 OwxeOdoag i»mfwpei Ouiv ró GUyygepua, cO mvrtG 
^ evGefeiag &OAqvol ve xol cOlNioru, Omoc cv siüfvoi Éyowre xor 
Évvowwv vàv «ylov jooqGv cloijoO9or ajuÀv vo 9Aoylótov, OV 09 mavro 
&vOpozov &vréysw vuiv imvysgo)vra msgb dysvviyrov Ot0U xol ysv- 
wqvoO movet Gvoicyvvteiv Gvvróuoig 9z::9irgozeig ÓvvyQo:oOs, scdv- 
vov OP ? u&ÀÀov Tovg zgosiQuufvove qoovívag: iv slüs; vv evrguoó 
8 Éoógnotv &zog1osoc OrvorxGac, xol Avcw vcro, Oud vO sümspl- 
Ópgexrov xol Gegie vàv imwsipuuorov, mowocusvog vqv egyrv zce0l 
&yevvqtov QcoU. 


"Avevgom. Kore Àf&w vijg ÓveAextiw]e cov xopzzlag, xol cvAAo- 
yuGtuxSjge porrotozoviee xv evorgozev zorjsopor, wi] vxsgBalvov, woe 
é&y Oevréoo viO£usvoc vàv Üoxovcdv cor uei£óvov 1] «ai Bgeyéov AfEcov 
v0 GjoOqrov. Kol modrov uiv intl Gvo yoctqov voic voU 600 nÀnoo- 
prog e9Àqvotie xol eM rolote ÉpueOo yoovírag viwdg cpsrsgiGeuévove 
G7vtQ uero qrigee &iysg voU movqueriov, 9 igorqOsione vg mago Gol 
A£Escog Gà uaAlov roUro vO Ovoua xsxvquéfvov, xoi vovg &zx0 coU usua- 
Owrtvufvovc, Uva ui simo menAevquéívovg, Oiwkiyteisv. 'H uiv ydo 
Oto dylo- ztíoric czooyijc ovGo, wol dci, doyol(ovca, xol wj moÀot- 
ovufvm, Écnw di, xol qÜpoovor voUvQg Ó OsuéAug, xol Umdgyi, 
lovoa vov etvijc sazórqv cyoovov. Zi ovOE citi) goovixi] vmogyet, 
dÀA del dort uev. eyyéAoov dpnmolwrevouévn, xol eylovg woo ysvsav wol 
yevedv xocuoUco. XU 0b uGlov qgovixóg Undoyste, Bovxolg9elg vx 
vá màÀdvQgge, xol émegOto xoro Tqv Óigvoiwv, xol v0 cov fócxmpue 
vic &yfMme yvOeloc sie voprv &xovOoOn moosumi£tec. Ov0:g ydo 
xotd 6b vÀv moÀoidv ipoóvosv, cO Aérwe, 0 xara ygovixÓv yodqov, 
wütOc qgovixog Uzeoyov, xol ovx coyoltov.  Eó9)c 0b ix mooTQs 
imBokic, og fme movmudrwov ysyoegévoi, simaw mtol cyevvwQtov 
Oto0 xol ysvvqroU, é&bémintag vOv fiov iv vij vocevrQ cov gorawi, 
imifolüj voU Aóyov, lvo oUtcog msQvyfAmGrOv Gov mowujóopor rv Àóyov 
vijg ÓicMÉEemg vijc rOGeUTNe Gov xowvorouovpívue Ovopavomoiac. 


Tíc ydg vv vO GorQoiov ToU Ot00 siovyue xewrnuépqe Xoi- 
Griavdv zaídov l9 roUtov xoroÀtimoi, zmgorQemtlg vmo coU Oud Tijg 


3. aUt10 supra. 6. ,,yo. xeptcopatc'* legitur in marg. 
4. eUcepeic supra. edit. Petavii. Supra legebatur éntqopate. 
5. Aóvtoy supra. Pro vp. codd. mss. 7. Supra p.t, toUc Tpoztp'uévouc. 
vitiose habent, v, piv, ui iidem paulo su- 8. éx' dmópnot dmoprjocQc, xo AU- 


pra xpoxexouxótog pro mpoexexo|.xóroe. Gt) Supra. 
9. Distinxi posi Tovv)uoctov , commale 
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terpolatum ac depravatum ediderunt, perturbala insuper ordinis serie, 
atque illud idem postea literarum quidam ad nos studiosus attulit, ne- 
cesse habui, utpote iliius auelor, recensitum ac repurgatum opus 
istud ad vos miltere, quicumque pietaüs athletae ulriusque sexus 
estis, ut intelligatis nihil non in eo ex sacrarum literarum germano 
esse sensu prolatum. — Cuius quidem praesidio eos omnes qui con- 
tradicere voluerint paucis quibusdam breviter obiectis prohibere po- 
teriis, ne de ingenito deo ac genito sermonem impudenter insli- 
tuant, ac temporarios illos inprimis, quos attigi. Porro haec disputa- 
tionis capita versuum in modum ita digessimns, ut et obiectiones alias 
ex aliis, et quaestionum dissoluliones necleremus, quo el ad com- 
prehendendum faciliora et planiora, quibus utimur, argumenta vobis 
essent. Ab ingenito vero deo disputandi initium fecimus. 

Confutatio. [. Tuam illam ex dialecticorum et disputandi arli- 
ficum officina profectam vanam, et insolentem orationem, sic ad ver- 
bum refellam, nullam ut ex infiniüs illis dicüonibus maiorem mino- 
remve praetereundo dissimulem. Ac primum quod ad tuae factionis 
athletas viros ae foeminas scribis, temporarios quosdam opusculi illius, 
quod prae manibus habebas, et in quo rem omnem interrogationibus 
comprehenderas, partem surripuisse, vel ex hoc ipso tuo scripto con- 
vinci potes, ad teipsum potius discipulosque tuos, ne erroris socios 
appellem, nomen istud pertinere. Etenim sacrosancta dei fides ac re- 
ligio, cum ab initio atque ab ultima vetustate extitit, licet non obso- 
lesceat aut inveleretur unquam, lum perpeluo stat, solidissimo funda- 
mento nixa ; cuius dominus extra tempus omne constitutus est. Quo- 
circa neque ipsa lempori subiacet, sed cum angelis versatur assidue, 
sanetosque per singulas generationes exornat. Tu vero temporarius 
multo magis appellandus es, qui et in errorem abductus es, et fastu 
arrogantiaque distentus, et gregis tui pecudes passim per dumis ac 
spinis consita. pascua propulisti. Nemo enim eadem tecum ex vete- 
ribus sensit, o Aéti, temporarios scriptis tuis lacessens, tempora- 
rius ac recens ipse. Sed in ipso statim operis aditu, cum te lucu- 
bratiunculam de ingenito deo ac genito scripsisse uarras, adeo il- 
lustri principio, ut tam inusitata novorum vocabulorum licentia 
commemoranda tuam omnem illam disputationem ludibrio traducam, 
summam homines in admirationem adduxisti. 

II. Ecquis est vero Christianorum omnium qui salutarem dei do- 
etrinam obtinent, qui hac ipsa derelicta confictis tuis fabulis ac nugis, 


post Aé&ec , quod vulgo reperitur deleto, quum producta sit apud te dictio, uti- 
cum verba éootr3slonc rüg nx«pX coi que coarguerit te magis hoc nomen pos- 
Aé&emg ad sequentem enuntialionem perti- sidere celí. 
nere viderem. — Uti verliit, licel. parum 10. Peiavius suspicalus esi xoUto. 
eleganier ei accurate, eliam | Cornarius 

Corpus Haerescol, Il. 3. 15 
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uvOdOovc cov mÀevque &dcag 850v àsl Ovra, wol v0 Wytov croU 
zveUuo el Ov, xol dÀOQv dxovcs, zveoo GoU zvegi yevvqvoU $500, lvo 
xci ovr0g iv ucxpoic xeroleyOsin , ülUacxOucvoc mQocxvvsiv vv wriaww 
zuge vOv xvíGavro, 0g &cv,v EUloynuévoc eig vovg oldvog, éjuv; Ovx 
lyoutv ydo njutie xriorOv Qe0v, oU mouvov, &ÀÀ GxriGrov xal 1 1gy£v- 
vutov, ix mergóg ysysvvmuévov dvdgyog xoi cyoovoc.  Küv vs ydg 
cogítn và ysvrqzov 1?ysvvqtov ouovupmg xoAciv Boviousvog, o9 O££o- 
uot Gov viv Afi, «&v ve ovy, oUvvoc vorne qAezrouévog mago và x 
zergOg ytysvvijGOor "EE &xavOGv ydg o9 cvAMÉyovci czagvÀdg, ovre 
ix voijóAov GÜxo* ov0E EE dvügOg zenAavquévov óg80c Gv UmoksupOtin 
Aoyog. "Egíuov ydo xol 0 xvgQiog vovg Oeíuovac XoirOv evrOv Ouo- 
AoyoUvrog. Kov Évvoiav 0$ vàv Oslov yoagdv quoxzig elvay vo. 1 330- 
ylóiov. .déys uoi, moía ygogw Oto iiümoxs mQognvvsicDnt eov 
zowtóv; Kol Ori uiv Qs0g dyfvvqvóg iori, mavvi vo Gogbg sin. LAM 
ot0» voro Óvouecri Éyxsivos iv vij Oslo ygoagij. 4mo 0b 0p900 xol 
evGrfoUg AoyicuoU xol corre !*«c17jc cvvéícsoc msgl Oro !5 svgrfg 
voUro votiv xol Aéytw dgegortoc Éyc. — Ztycug 02, Vva siüÉvot Éyouev 
of zo 19 00 &Olqrol v6 xol &Olqvouot xolovusvor, szenAovquévor 0b 
uGÀlov, stg mQ0G €xcorov cz0xQuO GG, Óià GvvrOuov xol eüntoi0ga- 
xrov Àóyov, GriymoGv vgózov vo xtqokoim vm GoU GvvrtÜtioOot. zhió 
eUr& rd Ooxo)Uvtà cov loyvoo Qnuora, xol GogiGtixe, à 700g TOUG 
usitove &ic dvriloylav doxqrol cov, uwaAAov Ob lvo ngog viv eirOtuv 
incone ótóuo, music of sütsÀeig wo iüwdvor, xol ov usífovg, &Àa 

Booyirsgo, moAAdv zàv iv vij dylg o9 O:09 ixxmolu, mowcóutOo, 
Og 7tgotizov, Twv evergozüv tijg GGvOTrOV TüUTQG x«l Gpó0Qa tUTt- 
Ào)g qàvagíac. 


Koi Fog 0s Éyévo) Gov «| wavà voU ztgooinlov avríOtoic vij jud 
l7oeyvrüroc.  Aoynv Ob «vO9ig vQv vOmx0 coU xspokeiov xoOs5büc 
xoreroboc GvrixQuG £xcaoTQo Aíbeog xol xspoloiov cvrireQoec000pot 
vag ix vÀv Oclov yooqdv xoi 8E 09900 AoytGuoU dvriQprosig ve xol 
£uvquevov zagc coi Àoywxdv &vavgomeg, Ormog oi 9:00 OoUAor xol 
2 - L] 1 , L1 , i] - , 2 
&Àn9tic tOÀqvol évvvqovreg xol xovavorcavrsg vijv z&ocv 60v &roztiav 
xeroysioooGi, A£yovreg, 'H vnsongavía vie ««g0ieac cov émoínoé cor 
vüUrO* GU yeg sizug va Dro iv vij Ovavole cov, "Avofijcoper sig vOv 
otguvOv, xoi émuvo TOv doríotv roO ovgavoU Oqcouor r0v 9gOvov 

11. Rescribe oyévnov. genitum versute uteris, genitum aequi 
12. Repone yev(tov.  Cornarius quo- voce etiam factum vocare volens cetí. 
que ita. interpretatus est sed increatum et 18. o Xéye cod. Rhedig. Aew(Stov. À. 


non factum, ex patre genitum sine prin- est vilium edit. Petav. Colon. repet. 
cipio et sine tempore. Sive enim voce 
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inductus aelerno deo eiusque spiritu sancto negleclo ad tuas partes 
transire malit, ae de genito deo disputlantem audiat, ut el ipse inler 
stultos numerelur, e£ creaturam loco creatoris adorare condiscat, qui Rom. 1,25. 
est benedictus in saecula, .4men? | Nos enim creatum non habemus 
deum aut factum, sed inereatum, et a nullo conditum, a patre vero 
sine initio ullo ac tempore genitum. — Quicquid in bac geniti voce 
calumniae struxeris et ambigue usurparis, eam abs te dictionem non 
admiltam , tamelsi ne ita quidem accipias ut patre inferior factus 
esse dicatur: JVeque enim e spinis colligunt uvas, meque ex tribulis E. 
ficus, neque ab eo qui errorem secutus est sanum ac sincerum 
» dogma proficisci polest. Quare dominus ipse silentium daemonibus 
indixit, Qui se Christum esse fatebantur. Quod autem ad sacrarum Luc. 4, 41. 
literarum sententiam exactum esse libellum illum asseris, dic, amabo 
le, quaenam divinae scripturae pars factum deum adorandum esse 
docuerit... Quod enim ingenitus sit deus, dubitat nemo. — Ac tametsi 
nominatim illud in scripturis expressum non fuerit, nihilominus ut 
de deo constanter ita cogitemus ac profiteamur, cum recla piaque 
ratio, tum prudentia ipsa persuadet. Addis vero, quo athletae illi 
lui, vel erroris polius socii, facilius intelligant, quemadmodum 
brevi atque expedita oralione unicuique obieclioni respondeant, ver- 
suum more te singula capita digessisse. Quamobrem haec ipsa tua, 
ut quidem existimas, firmissima, sed sophistica argumenla, quae 
ad confutandos praestanüores quosque elaborasti, ut os tuum su- 
perbe contra veritatem extolleres, haec nos, inquam, viles et idio- 
tae, neque ex primariorum illorum numero, sed plerisque qui in 
sancta dei ecelesia censentur inferiores, refutare, uti diximus, ag- 
gredimur, ac tuam illam inconditam abiecüssimamque loquacitatem 
refellere. 

IIl. Sed adversus tuum illud prooemium hactenus disputatum est. 
Venio nunc ad illud tuorum capitum principium, quod ubi propo- 
suero, adversus unamquamque vocem et caput suam refutationem e 
-Sacris literis ac recta ratione depromptam, hoc est logicarum omnium 
tuarum quaeslionum dissolutionem opponam: ut cum dei servi, ii- 
demque veriores athletae, ex iis nostris quam absurda sit doctrina 
tua didicerint, irrideant, et illud usurpent: Superbia cordis tui haec incis 13 
libi fecit: tu enim dixisti haec in. cogitatione tua, .4scendam in coe- 
lum, et supra stellas coeli. ponam thronum meum:  sedebo in monte 


14. cj; ed. Pelav. Colon. repet. vitiose. 16. ro) vilium est edit. Pelav. Colon. 
18. sjosQGc, quod vulgo abest ab edi- repet. 
lis, reposui ex ulroque codd. mss.  Agno- 17. Qoxyvurrjcoc codd. mss. uterque et 
scit Cornarii versio de deo pie hoc co- edit. princ. Gpaycvwnoc ed. Pelav. 
gitare. 


iss 


pag. 931. 


pag. 935. 


" 
228 SANCTI EPIPHANII 

uov: xe9id dv Ügri VipmAO, imi vd 0pm và vwmAe và xpüg flogoüv: 
&vofijco por 19 indvo vv vspsidv, wol fcouot Opoi và vwlczo: 
vvvi 0$ eig d0ov xarofhjon, sig và tué vijc yüg, xoi và £ijc. 


KAI EZTIN H APXH TON AETIOY KEQAAAION AYTH. 
c. Ei üvvaróv icri v. &ysvvijvo 060 c0 yevvqzov cyévvqvov zxovijcot. 


"Aver.  lloGrov uiv v0 tig 0:0v AoyícocOoc: aÓvvovov ! &csféc. 


3 , 41.9 LI - E] o , ^ NP. , , / n A 
H govov vO czenég Tjj &vroU OtOTqTL, xol cUTO OUX &Ovvorov ovrog 


? b - ? 2. 2 - » - , L7 3 201 ?, , 
cUrOU z0LEUV, «ÀÀ czgezoUc ovonc vijo pevàiorqrog Oto, c ovótv aü- 
- ? - ? - p 

vorov, dÀÀd ?óid v0 vO qoUÀov dÓ/verov slvai vij iv9fc ero Óvvarij 


? , 1 31:5». 42 alÉ ? 
eyoOUTQTL, xoi cvUTQ cyo0o Ovi. 


, - 
Koi GAÀoc, ti v0 ysvvqvóv ayévvqvov maga 9:9 dyaO0v cic Éoyov 
, , , Ao» A ? Mi , E] - 
voyicOsíg, aÓvvorog Óà Fysí v0 &ig &yoO0v ywoptvov. cyo9dge énie- 
Aícet, voUro vro ztQi vOv ÓvvarOv sim, foviouívov v0 mpoxgiréov 
dpyccocOoi, xol ur Óvvouévov, Ei 0i 0 dyfvvqvov &yaO0v, v0 ycv- 
vqvov 6? dv «jj (üío vate, &yaOdc yeyfvrgror, &yoOde ovong 3E aya- 
— — ^ — ^ ? -- 
O0) 0:00 rijo vebcoc v0U ysvvqroU, xol meg. avtQ vouicOtiomg, ovx 
- ? - 

&v zrOnGELEV tO xoÀGg ysvvqtóv aytfvvqvov, éimtóy xolg veuóuiorot 
? v daa , ? ' 3 - - ? 94 1 $3. 9225 
evrG TO oUrOG tivo, x«Àov. "Emti ovv r0U xoÀoU ovyl Oi v0 cÜvva- 

? ld 

Tov ov usrefoAAevot oj vdbig ,| &ÀÀo Óie v0 cyaOd c ovrog sivor, àya- 

i] » P,.9 , 1 ? A L1 A5 ? - NU ^ , 
60g aga 0 &yévvqrog 9t0c, cyoOc 0$ v« ib avroU ysvoutva év vij idio 

, ' , , , » , 1 ] ' , 
voétt, p Aefovra aytvvqurov Ovoue. O9 yeo Ocovg xri6rovg émoin- 

er , , , , , ^ - , 

Gtv, lvo étegov Qutéon magexseivópevov dgavítn ia "ije éxovvulag 

AAT, , - ' 3. ut M i] 
v0 cvovvuuov voU ueífovog zgog vo q7:0v. — Ei uv yag 0 u£v écvi coc 
cyévvqroc, 0 0b 9:0 yevvqrog, vÀv gvosov axoicvirov ovcOv &0U- 
vorüv éc:t xoweovijoot xorc qUGiv vÀ voU OvOuoarog vÉiooTi, (AL, 
e) (go, xoreyonotue; vwvL qguri, xal evrO xero Gvupusroynv vOU mÀOV- 
Gíov xagitonévov và tj6covi: 0 0B 660v ovx &v mort tle TO TOU usí- 
fovog Ovoue É£avrOv xoAícus, mwavrezmoct ywocxov dórotov ÉevrOv 
» ». ' , . " , PNE NR; 3 ov , 
Ovroa TOU xoTc vci oíiguorOg T€ xol OvOueTOG.  ZÉbtue Ó' v víg Got, 
3,9 $ 
€ jérs, TO, Otóg wv O Àóyog, xol ovx, '"Eyívevo 9t0g 0 Aoyog. 
Ilóg 8&ew v0 «ovd qciw v$jc ? siycveloag Ovoua, 1] vc loo O10svor , V 
míg vt yéyove v&. *voU XoicroU obiQuor.; "H müg v0, Oto qv, in- 
xozGsvot, yoóvov gr émiütyouívov voO "Hv Owoaiotcw ÉpyccacÓut, 


18. Verba éxáv — £copat desideran- | quidem deo attribuere impossibilitatem, 
M in edit. Petav. Colon. repet. impium est. Nam et quod indecorum 


: !. aoeQic ul povoy tà codd. mss. et 
edit. princ. , in qua. distinclio comparet 
anie ,&oegéc et post v. Edit. Pelavii ha- 
bet dotis jv Móvov t (ce esl in exem- 
plaribus Colon. repelitis) distractione post 
vj» delela.  Cornarius converlii Primum 


est ipsius deitate, etiam idipsum facere 
non est ei impossibile, sed indecora est 
ipsi malitia. 
^ 
tO 
2. &d&à t0 qa)Aow cod. Ien. 
Qax)Aow cod. Rhedig. 


óu t5 
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excelso supra montes arduos, ad aquilonem ascendam supra nubes , et 
ero similis altissimo: nunc vero ad inferos descendes, ad fundamenta 
terrae etc. 


INCIPIUNT AETII CAPITA. 


I. Si ingenitus deus potest quod genitum est ingenitum facere. 

Confut. I. Inprimis esse aliquid quod deus facere nequeat, 
impium est cogitare. Et quidem aliquid est duntaxat quod deum mi- 
nime deceat; non quod ad illud faciendum satis virium non habeat, 
sed quod malitia, verbi gratia, deum, eui nihil impossibile est, mi- 
nime deceat; eo quod malum omne divinae illius ac polentissimae 
bonitati, ipsique adeo qui bonus est impossibile sit. 

Praeterea, si quod factum ae genitum est ingenitum reddi facto 
ipso bonum iudicaret deus, neque tamen istud boni bene perficere 
posset, tum demum praepotens ille deus viribus destitutus esse vi- 
deretur; qui quod praestantius est moliri cupiens nequaquam posset 
assequi. Verum cum et quod ingenitum est bonum sit, et quod 
genilum est suo in ordine bene sit genitum, quoniam genilarum re- 
rum conditio bona est et a bono deo profecta, nec aliter ab eo ipso 
iudicatur, nunquam ille quod praeclare genitum est ingenitum facere 
volet; quandoquidem ita se rem habere bonum esse idem ille persua- 
sum habet. Quamobrem cum boni conditio nullo modo mutetur, 
non quod id illi impossibile sit, sed quod bene ad eum modum con- 
slilutà sit, bonus utique factus a nullo deus est, bona itidem, quae 
ab eo sunt in ordine suo facta, tametsi ingenili appellatione careant. 
Non enim ereatos deos condidit, ut allerum cum allero comparatum 
appellatione ipsa superioris supra inferiorem excellentiam, quae nulla 
appellatione comprehendi polest, obsceurel el extinguat. Nam si 
deus alter a nullo faetus alter factus est, cum nulla sit inter naturas 
communio, fieri non potest ut secundum naturam nominis illius 
dignitatem communem habeat, nisi forle abusione quadam et gratia, 
lioe est participatione quadam, fieri dicatur ut eiusmodi beneficio in- 
feriorem dives afficiat. Nam ille quidem sibi nunquam superioris 
nomen imposuerit, ut qui se ab illa naturae dignitate appellationeque 
alienum prorsus intelligat. Sane illud, o Aéti, merito tibi aliquis 
obiecerit, Deus erat verbum, neque, Verbum deus factum est. Qui- 
nam vero nobilissimam appellationem natura sibi vindicabit, aut 
aequabilur patri, si quid ad Christi dignitatem accesserit? — Aut il- 
lud quanam ratione ampulari poterit, Deus erat, cum vox, Erat, 


8, dyevelaz ed. princ. 
4. 1À» vitium est ed. Pelav. Colon. repet, 


Ioann. 1, 1. 
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x&v iv vQ zvyóvts;  l'vgon 08 0:1 Gvagyog 950g, xal eyévvqvoc 9s0c 
byévvqécv. i$ ovr00 Ocov Ouoivov fovrQ, oU uóvov, cÀÀd xol lcov 
xoro züvrü, Koi ovx ÉxrwGtv, ivo wr evoporoc 0 xriGOclg ysvousvoc 
dpovíóg v0 9 vo) 9t0g Ovouc Oud vg Ówecvocsog vie magollayic. 
VAüvvarov ydg vOv ysvvdvroa dvóuoiov xol &vicov ytvvüv fovroU, xol 
vOv ytysvvmuévov &vópoiov sivo, oU ysysvvqxóvog. | hi0 ivratOn mt- 
gulmwero. vijg rovrOTQTOG TO xor& quciw ib svayyshwWe wogvrvoloc, 
Ort, Ilovro vc toU zorQ0g duc dort, vovzécv, 9s0g 0 movro, 9:0g iym, 
fo 0 mevQo, fo iy, wol va £büg mevra 06e mín movol xol vio 
xol cylo mvevueri iv pag OtOTwri., uüiv vie vouiÓog megnAÀeypévov 
&yojoQc, cog nuiv dveagyog wei cyoovoc To) ivvmoGvorov ÀOyov 
TOU 7ztvrQOg xol roU ivvzoGrerov zvevuoroc voU cylov ix movoOg 9 xol 
vy ToU víoU «uiv iv yvoGti vtlelo dj6godicu£vov. | 


"Acvlov xegol. B. Ei mong alvi xosivrov vrdoye 0 eyévvqvog 
9:0c, Oud roUro xal ! yevéGteog xosirrov dv sim. Ei 0b xosivrov 
deri moqe olzíog, ÓnÀovóvi xol ycvícsog.  OUrs ydg mag  £rígag gU- 
cog slÀqge vo sivow, ovre ?«vr0g favrQ c0 sivo, mogécys. 

"4 Ei iG Ü 1 , ec , "' c» 9 A [d 

verg. Ei mácng alvíeg nosivzav Uncoyst 0 dyévvqrog cóc, 0 
0b ysvvqvóc dE ovtoU dvotlog ovvoU yeyévvivon,. wok oU xav. iGóvqva, 
* - - Ml , , , I] , r LZ 
xol iv v9 voU meoOg zto9oxgurío OvOuovi Corquev, cuyulav rà yeysvvg- 
, A € P ^ M , 
XOTL TO yfvvmue ztQumowtivot, fvégov OvOMorOG zwwwQc v& ytyovora xtí- 
» 3 13€, 1 ? 1 1 , ' 1 - 
cuoco Éyov 0 a&louo, xol oV xard vd yeyovóo vijv uut) 16) sctmoMj- 
, , ji , ^ , - 
xoTL zeQuztOLOUuEVOV. To uiv. yag. éxvüg avroU Ódbav vQ xswwkott m- 
Qumoisivoi, ovx Ovrc loo v zvtmOVOTL, ovÓL OvOMeTI TOU zz:0VQXÓTOG 

, , UI E , , , - , et 
xolovusva, cÀÀA« OÓoUÀo ytvousva eig Oobov voU memouxorog, ive 
5 M E" , , 3 w P. 4 An , M 
qz0 vOv ivüobov ix ? 00 vmig vo Pvóobo ysyovóra r0 mQoxoivéov 

L1 P. 0A 9.3 ? , w ec 1 »- 2 ^ , 5? 
xol vztg «vro Ov cvoloyog Oso91ror. 'O 0b ovxéri vj voUTOV Óvo- 
pecie xinMokousvoc, cj 0b mQoxguréov Opoovaiozqr. ix voO verdyOou 
cvvqvopuévog Eyov zo &&louo, si ÓLolGs. voU ztgoxouréov viv magolla- 
qv, xoi TÀ zoxgiío PAerrov d&icue mxeQumowjosvou, ÓvAlorrO- 
pívqge vijg ez TO scgoxgurfov voU ysvviuevog émixowcowviog. Zhi 

i - , 
Ouotog i£ ouoíov, xol icog 3 l'oov quiv 0 fAecrOg, ovx» dx0 coua- 
vukije évvoíag, vij viGset wovtilsmvo,, GÀ Gg Ot0g Éw Oto, gg Ex 
qor0c, xol Àoyog zerQ0g ivvmoGrarog, Gofoufvug vig cueroOÉrov 


9. roU fortasse delendum esl. repel. 

6. Vitiose in edit. Petav. Colon. repel. 3. vày mendum est edit. Pelav. Colon. 
exaratum legitur xoX tów toO vioU, vuG y. repet. Ceterum haec verba vitio non ca- 

1. yewécecog cod. Rhedig. rent. Scribendum puto éx toU Untp cd 


2. autóy vilium est ed, Petav. Colon. và. yeyovóg xà mo. 
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nullam vel levissimam temporis divisionem admittat? | Proinde scire 
te illud oporlet, deum initio carentem ,. et a nullo factum, similem 
sibi deum e seipso genuisse, adeoque in omnibus aequalem. Quem 
quidem minime ereasse dicilur, ne si creatus essel ideoque dissimi- 
lis foret, diversitate varietatleque sua dei appellationem e medio tol- 
leret. Etenim fieri non potest ut qui generat dissimilem sui inae- 
qualemque producat, aut ut genitus generantis sit dissimilis. Quo- 
circa naturalem utriusque idenlitatem relinet id quod evangelico testi- 
monio fertur, in quo ila scriptum est: Omnia quae patris sunt mea 
Sunt, hoc est, deus esl paler, ego itidem deus; vita est pater, ego 
eliam vila, et cetera omnia quae patri, filio et spiritui sanclo in una 
divinitate conveniunt, cum nihil sit in trinitate diversum, ac mani- 
fesie nobis subsistentis sine ullo initio ae tempore paterni verbi, 
ac similiter subsistentis spiritus sancti, qui ex patre filiique pro- 
priis oritur, perfecta nobis oblata cognilio sit, alque omni ralione 
firmata. 

Aelii Caput II. Si ingenitus deus caussa est omni praestantior, 
erit eliam generatione ipsa praestantior: si, inquam, caussis omni- 
bus antecellit, generationi itidem antecellet. Neque enim aut ab 
altera natura ul esset accepit, aul illud ipse sibi contulit. 

Confut. IH... Si ingenitus caussa est omni praestantior, ab ipso 
porro genitus haud illo digne genitus est, nec aequalis, et tamen ex- 
cellenti illa patris appellatione continetur, summam genilori genitus 
ignominiam affert, qui allerius quam creatae res celerae nominis di- 
gnilate gaudeat, neque ul cetera illa, quae faeta sunt, conditori suo 
cultum et honorem adhibeat. Nam alia quidem, quae extra illum 
sunt, conditori suo decus honoremque tribuunt; cui nec aequalia 
sunt, nec eadem cum illo appellatione censentur, sed servilis con- 
ditionis sunt, atque ad crealoris gloriam producta, quo nimirum 
ex illustribus illis et egregiis eius qui illustribus hisce rebus condi- 
lis superior est dignitatem excellentamque proportione quadam con- 
templemur. At vero aller, qui nee communi ceterorum appella- 
lione conlinetur, el pro eo quod excellenti illi consubstantialis esl 
eiusmodi dignitate praeditus est, ut in eodem cum illo ordine collo- 
cetur, si quam habeat ab eximio illo praestantique varietatem, ne- 
cesse est ut de eiusdem dignitate aliquid imminuat, hoc ipso quod 
excellentissimi ilius in genito splendoris communio varietalis ali- 
quid ac diversitatis habeat. Quare similem illum e simili, et aequa- 
lem ex aequali foetum, non pro captu corporeae alicuius intelligen- 
liae Christiana fide concipimus, sed tauquam deum ex deo, lumen 
de lumine, ac verbum patris subsistens, adeo ut excellenüs illius 


loann. 
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T , , , mw A E] , M LÀ 
voU zpoxgutfov Ódime, iv vd v0 mgoxguvíov ovx «vTO ÉovvoU olviov, 
, 9. x99 , - o» . € , , 1,3 ', , LA 
&ÀX dm evroU TO lGov yetvvdv &ygevro xol cxovolumro ovcie, 0ouoov- 
^ " — v 
ctae vO oU0.Q0:c xol évvzoGravOv Otiov y5viqna ; oUxeQ tixov iouv 
00x &pvyog, vÀÀd ztoTQOG PetonMjoiipoqu yévoe, óc guo. xj 9slo 
yea, él fj loóvm TOU ysvvijrOQoG TO yévvna vérrovOm , Elxov, 
qooxovow, TOU cogerov Os0U. Kol lvo wf tuc vouíón Otugogav si- 
vot Tiv tixóvo Tjj vovrÓTNrOQ, o0r0g 0 mzeTNo Tv Ói09900iw. vic 
qutríoeg fojc moovodv x0 rovrov roU Aóyov Eguos v0, llowjcogtv 
E VER ELA f / 32, vf , , 1 
&vOoozov xov. sixovo qusvéguv xol xo9 ouolocw , ov Otoícug &avzov 
1 ' [uA , M i 3 & wu , , A 4 , 
z0gc vOv viov, dÀÀd Ovixnv wol oucovvuov Aíw imtimow r0, llowj- 
Gcuev (vOgozov, iva Óvo Gqucavg, favróv vs wo tOv víOv, 1] xol 
*! * A e - 4K Li A z A ni , - L , 
simoipi xol v0 Gytov mvtUpuo. oi v0 iml vij (cov. vijg &ixóvog 
vO u1] Óix Óvo Aóycv zegtvOtic sixóvo ulav Eon, vusrégav 0b v0 Ovi- / 
xov cmeQijvero, vOv Ói ywópuevov cvOgomov oU Tjj TOU Évog tixówi, 
&AÀd Tjj vOv ÓVo Oporótqri ve xol lcórmzi. sixova ywoutvov, Vve zevtq 
Gegig sim v0 9 mpoxgwríov iv matgi xol ví xoi cyío mvsUpati névov 
dy rovróTQTL, xot uo dÀÀoioUutvov. OV ydg mag é£réoeg qvotog si- 
, tv Ó 7z A 0,, A "^ ^ oci - "^ ó£à H é , 
19 orQQ, 1| 0 víOg, 7| vO &ytov mvtüpa, 7| ÓfOcwtv fvígg qU- 
ce, GuuueToyqv Tije £evroU qvorog xol abi uorOG, OUT kOTÓ TlU( TO- 
uajv 4] &ztopootov v0 eivat && evroU Ov uovoysvij xoi r0 &yrov zveüpo 
cAÀolociw Tije pvosog iÉnpydcaro, cÀÀe xeOdmso ibeoyüe mpoxguvéo 
ki - 

pag. 931. pUGiG &yévvqrog xol cxrw0T0cg cel wv, oUrOc Gti i$ ovroU mQoxQi- 
véov yévvqua xol Gyrov mveUuo suiv Goo xexrovysv, xol ovx &vp- 
Aeyuévog. 


Keypad. " Aeviov y. Ei à avr0g fevrQ TO sivo: uv) magéoytv, o) 
01d TO dco evic iid oUGsoc, Aia Óic cO dneofieBubr zmücev eiriav, 
z09tv Qv vig Tc]v UnocrüGav 90g Tv UnroGriGagay qUGiv TO dnagdil- 
Aextov tig ovGiev Pystv GuyyoQGsusv, oU mogttufvge vig vow vrqe 
vmoGTCGEt0g yÉveGiv; 

"Avarzg. Xi Gt, c fre, vo mpogéyovre, wol GrevroU TO 
&Aeewvüv xorevootvra, imíysww vijg E£evroU voApqoüg Órevolog v0 svepuz- 
TOv Tijc &Gtftloc, Vvo xol qutig w" Gvupotvogievot ij vocor expoBlo 
qrTqQuévo, ozxolp9dusv, dÀÀe ! Goí v& xol favroig vd zgog tUc£Btiav 


4. Haec verba corrupta sunt. Rescri- imaginis non per duos sermones inter- 
bendum videtur KoY a0tó éri ctfj icó- ponens unam imaginem dixit, sed per 
UQtt Tüc &ixóvog v0 Kol Bux 800 X. m. vocem Nostram celi. , quae me non in- 
Cornarius vertit Sed et aequalitatem — dellegere libere profiteor. 
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interim alque eximii gloria salva integraque retineatur, hoc ipso 
quod ille sui ipsius minime principium asseritur, sed aequalem sibi 
sobolem purissima et incompreheusibili substantia consubstantialique 
modo, hoc est substantia et hypostasi praeditum produxisse filium, 
qui quidem non animae expers illius imago sit, sed paternum genus 
exprimat, ut scriptura testatur, quae genitum filium aequalem ge- 


nitori constituit. mago, inquit, Znwisibilis deí. Ac ne quis ima- Col. 1, 15. 


ginis notionem ab identitate ipsa differre crederet, ipsemet pater, 
uti nos cerlo dirigeret, ante prolatam illam sententiam ita locutus 
est: Faciamus hominem ad imaginem mosiram, et ad similitudinem. 
In quo non seipsum a filio discrevit, sed similem vocem, et ad duos 
pertinentem , usurpare voluit: Fae/amus hominem; qua duos expri- 
meret, seipsum videlieet, ac filium, aut insuper et spiritum san- 
clum. Alque ut imaginis aequalitatem ostenderet, diversa duo vo- 
eabula inserere noluit, sed unicam dunlaxat commemoravit imagi- 
nem, nostram autem ea voce quae ad duos spectaret protulit. Porro 
ereatum hominem non ad unius imaginem expressum, sed ambo- 
rum similitudinis et aequalitatis effigiem esse significavit; ut illud 
aperte deelararet, quicquid excellentiae est, in patre, filio ac spi- 
rilu saneto idem atque unum esse, neque varium ac multiplex. 
Non enim aut ab altera natura pater, filius et spiritus sanclus acce- 
pit, aut in alteram naturam naturae diguilatisque suae communio- 
nem transtulit, neque velut sectione quadam aut profluvio divinae 
illi naturae varietatem attulit unigeniti filii spiritusque sancti produ- 
clio, sed quemadmodum ab initio praestantissima illa nalura a nullo 
facta creatave semper exlilil, ita semper praestantissimam ex seipsa 
sobolem una eum sancto spiritu sine ulla diversitate produxisse no- 
bis aperlissime praedicavit. 

Aelii Caput HI. [am vero si ipse sibi minime ut esset contu- 
lit, non propter ullam naturae imbecillitatem, sed quod caussa sit 
omni superior, quis productam naturam ab ea, quae produxerit, ni- 
hil in substantia diseriminis habere fatebitur, cum eiusmodi sub- 
stantia generationem omnem excludat? 

Confut. IIT. T. Multo tu, o Aéti, consultius faceres, si superio- 
ribus ac coelestibus rebus intentus, et infelicitatem tuam agnoscens, 
temerariae menüs insignem illam impietatem compesceres, ne et nos 
ipsi, velut iisdem furiis perci, tantae audaciae succubuisse videa- 
mur, sed libi polius ac nobis ipsis quae pietali sunt, consentanea 


9. Libri omnes mxpaxtéov, quod cor- patre et filio ac sancto spiritu manere 
rexi. Eliam Cornarius veriii quo peni-  celt. 
tus manifestum sit, praeeminentiam in l, gv est vitium librorum mss. 


Gen. 1, 26. 


pag. 938. 


234 SANCTI EPIPHANII . 


, - A] E 5 L] ^ ^ ^ 
Gvuflovitvovreg.  Zíoxdwv yog iv voig àvoyxotorc xot iy voic 90:9 npé- 
» x A A - , ^ 
z0vOiV &vOuoLOv x«l «vicov vOv O:0v và ib avroU ytytvvquévo mo 
noÀMQe nÀcvne xoc stcsfs vwo zvoíqow ? i5sA9eiv 9e0v uaAMov dv voig 
dzzgemo0sordroig OpoLov eUTOV xyoUrrtig vOiG Q1] 7tQÉmOvGL vij c'ÜTOU 
Osóvqr. — Kol zmodrov ulv v0 OwwvonOXvos ? zwtol 9:0U vOv rocoUrov 
Bv90v vijc * ütevoleg &asfielag iari xogmog, xol uAAov uovicOovc Ói- 
voíeg. TO ydg timsiv, "EovvoU olwov, 1 v0, 5 .4vr0g favvQ 9 T0 
&ivot zegéGysv, iv Óvclv vmovolo,g xexoig csovrov msoimtiQog, dva- 
^^ L1] E * P Mi - 3 T 3*3 9? 1 "tc - A ü 
jjAegv xol Cuvàv zsgi 9:00 z0 mdg qv, * &ge etl, 7| £v vo &i- 
vei, 1j evroQueTOG tlvai. — Kol Ófüim xol goírro và 60 xaxd ivv- 
Majori stegexreivOuevog.  llémovoo ydg xol mwoevoousOn, &oxsrOg xol 
— $3 
0GÍcg Pyovrec v0 dti vosiv Qcov xol miGTtUtiv, Ori wv deb 960g. Kol 
ydo xol iv voUro dggovog gOsyyóopsvog ve «ol oviAoyifóuevoc, o6 us- 
yeÀog veviumxog vOv Ot0v, Pymc 0v, oUTe evrOG favvQ vO tive, mag- 
éfoyev. 9 OQ0B Goo xard cà, si dmo Aéteov icri wol cvMoyicudv d 
vic. mícrtog GorQoío, Pyovca xoi iv roig vmoOstorígoug 1| oluvgoig 
couoc, qv ToU Àoyov OuoiórQva.  Ovóiv ydg vÀv wviGpetov favrd 
olrióv doc, 3| vO sivo, evo fovr magéoysv, cmo «voUdAov youg 
, , $13 i 43 , » , , e 1 ' - 
dvOgomov, xol &mo &vOgoov &youg e«yyflov. Ovótns yag vàv yc- 
yovózov £ovrd vo sivow mogécysv, cÀÀa ix oU 9 Ovvog udvov vo sivou 
k - ve 
fxocrov ÜAefe viv &oyuv. ic ovv ivra)Oa Ov ov ivópicag GvAo- 
giteo9or ovAAoywO sig, wr fidgov mage qvaw. zegexnzelvecOor vo usl- 
fov. — Ilagolv9:jog ydg xerd mavra, vo) uovoytvoUg i6ov xol Ouolov 
üvrog TÓ zrQl, x&v vt ToU veyOWjvor, dyovv ytvvaOTvor, emo zxa- 
A » 1 25) 2€ ^ ó , à , - Li 1 
vQog Vysu v0 déloio. — Ovülv yog. Ovoícet dv rovro vijg mQOg vOv ma- 
, h , er 62 , ui - e n 1 0 - A ó , c9 A 
voe iG0vQvog, dGezso ovÓl &mo ToU Ouoíov, !9zà pj ÓvvacOct, vd 
^ ^ rf 
ysyovóze £avroig megoeGysiv TO tivow, cg xol 0 mooxogitéog xol iv &- 
, 3 , 3 , A ? , » A LÀ 
zuGL TvÉÀevoc oUx &zO vwvog GvoOtv Foys vov doywv. Ove ydg 1qo- 
Éavo voU sivoi. "Hv yàg tl, xol &ek ÉGvu, mov ve dv vavvOvmT: ué- 
voi, xol &fovrQ !c0 sive, wr magdcyor, o7 vÀv Opcvvpucv AfÉcov 
, 1 - A A ? ji M A , M 
Gqrovuéívov, &ÀÀ« Tic «crc v0 wXQoiQvég mt90c TO tvGt ig Osoplac. 
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2. Ita libri omnes.  Pelavius conieci 5. avxov cod. Rhedig. 


dEc)civ. — Mihi videtur &&eMévy eov. 6. có siyot cod. len. &iyat xà cod. 
3. érà mendum est, edit. Pelav. Colon.  Rhedig. et editi libri. — — Pro 'Tó yàp 
repet. scribendum. fortasse 'T'& yàg. 


4. dvoluc volebat Pelavius. 7. &o« cod. Rhedig. 
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consuluisse. Cum enim necessariis in rebus ac deo convenientibus 
dissimilem hune et inaequalem ei quem genuit constituas, idque 
magno sane errore, sed falsa quadam pietatis specie confingere vi- 
deare, in hoc ipso tamen, quod deo indignissimum est, iis quae di- 
vinilatem eius minime decent similem praedicas. Inprimis enim in 
tam.altas de deo cogitationes sese commiltere impielalis, vel furio- 
sae potius mentis ille fructus est. INam cum haec usurpas, sui ipsius 
esse caussam, aut ipse sibi ut esset contulisse, utraque illa pes- 
sima suspicione temetipsum confixisti; cum id de deo velut palpan- 
do ac tentando perquisisti quemadmodum fuerit, utrumnam semper 
extiterit, ac num sibi ipsi ut esset tribueril, an casu illud obtinue- 
rit. Equidem non sine metu quodam etl horrore meipsum tuum ad 
illud pessimum argumentum aecommodo. Fac itaque modum, si 
potes, uL et ipsi faeere possimus, quibus idoneum illud ac religio- 
sum videtur, deum semper intelligere ac semper illum extitisse cre- 
dere. In quo quidem stolide locutus ac raltiocinatus, quasi deo 
honorém maximum haberes, dixisti nec ipsum sibi ut esset contu- 
lisse. Verum, si quidem, ut instituis, a dictionibus et syllogismis 
pendet fidei salus, quae in infimis miserrimisque corporibus simile 
aliquid eius quod narras inveniri polest, nec erealarum quidem re- 
rum ulla suimelipsius eaussa est, aut a seipsa ut essel obtinuiL, id- 
que, sia bestiis ad homines, et ab iis ad angelos progredi volue- 
ris, verum esse comperies. Nihil enim eorum quae facta sunt sibi 
ul existeret concessit, sed ab eo solo quod est existendi initium 
accepit. Quamobrem cave eiusmodi rationibus, quibus argute con- 
cludere tete putas, ad id quod maius ac praestantius est praeler 
naluram te ac violenter extendas. Hoc enim si feceris, omnino 
viribus defeclus exeides. Quandoquidem unicus dei filius aequalis 
esL, ac similis deo palri, licet hoc dignitatis habeat, ut ab eo pro- 
ductus sit ac genitus. — Nihil enim ob hoc ipsum ab aequalitate pa- 
tris abhorrebit, uti nec a similitudine. Nam nihil eorum quae facta 
sunt sibi ut esset contulit, quemadmodum praestantissimus ille, at- 
que omni ex parte perfectus, ab nullo initium olim habuit, eo quod 
nunquam esse coeperil. Semper enim exlilit, exislitque semper, 
tametsi in identilate maneat, neque sibi ut esset tribuerit. 1n quo 
non ambiguae voces quaerendae sunt, sed sincera ac pielali consen- 
tanea adhibenda consideratio. 

H. Praeterea, éum sic ipse disputes, Quod si ipsi sibi ut esset 


8. Verie Nec contulit quidem ipse 10. Scripsi x) pro xo9, quod in libris 
sibi ut esset, ex tua sententia, si celf. esi omnibus. 

9. Gvroc codd. mss. ei edit. princ. ov- 11. In libris editis mendose exaratum 
TOg edil. Pelav. est vd. elvat. 
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12. «à» mendose exaralum in edit. Pe- 13. &«utoU scribendum ex emendat. 
tav. Colon. repet. Cornarii aique Petavii, 
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minime tribuerit, non propter ullam naturae imbecillitatem, sed 
quod sit omni caussa superior, velim et ipse illud intelligas, non ad 
imbeeillitatem ullam filii nomen perüinere, sed eo polius qued cum 
genitore pariter conveniens sibi consubstantialis decus obtineat. 
Quoniam sicut patrem inprimis decet caussam omnem excellere, ila 
unieo dei filio, et ab uno patre cum uno spiritu sancto procedenti 
una eademque divinitas convenit, quae nullam sui caussam admittat, 
non ob ullam imbecillitatem, sed quod iis omnibus quae ex nihilo 
faela sunt antecellat..— Nimirum una divinitas est, quae sub una 
trinitatis appellatione numeratur, et in patris, filii ac spiritus sancli 
nominibus, quibus velut singulari aliquo sigillo firmamur, iis qui 
baptismo initianlur praedicari solet, ac denique nihil a seipsa diver- 
sum conlinet; cum a verilate profectae illae voces patris, filii el spi- 
rilus saneli eius quod significant aequalitatem impleant. Quod vero 
subiicis, Quis productam naturam ab ea quae produxerit nihil in es- 
sentia diseriminis habere fatebitur, cum eiusmodi substantia genera- 
tionem omnem excludat? non illud animadvertis, a divinae verita- 
lis cognitione tua te culpa abalienari, ut qui non a spirilu sancto 
veritatem sis edoctus, sed mundi liuius sapientia, quae fatua stoLi- 
daque reddita est, subnixus ad coelestia te provehere conaris. 
Quare consequens est ut et illud audias, frustra te esse: JVovit enim 
deus sapientum cogitationes , quoniam vanae sunt. — Quocirca qui sub- 
sistens verbum genuit, idem aequale sibi genuit, nec a sua divini- 
late diversum; nec ulla est in genita sobole varietas, cum minime 
sane deceal ut illum putemus indignum seipso, et inaequalem, et 
infra conditionem genitoris amandatum suum illum genuisse filium. 
Quam etiam ob caussam per filium ac subsistens verbum, omnia esse 
facta Vestatus est, ut ipsummet ab factarum rerum numero secerne- 
 doceretque in patre similem atque aequalem esse, quod ipsum 
patris appellationi consentaneum est, semper, inquam, existentem 
in substantia sua, non peregrinum, sed germanum, utpote consub- 
stantialem filium, et a patre genitum. 

Aetii Caput IV. Si perpetuo, ac sine ullo fine deus in ingenita 
nalura persistit, ac si genita soboles sine ullo fine genita est, prava 
illa de homoousio et homoeousio sententia profligabitur ; cum illud 
interim in ulriusque nalurae dignitate remaneat ut, quod ad sub- 
stantiam allinet, comparari inler se nequeant. 

Confut. IV. Si perpetuo, ac sine ullo fine deus, ut asseris, 
in ingenita nalura permauet, estque sempilerna dei natura, quae 


1. Repone ópotovclov , id quod. senten- 2. Supra mapaq3aotoerat. 
lia flagitat , ex superioribus. 9. Repone àov[xotoy ex superioribus. 


1.Cor. 1, 20. 


Psalm. 
93, 11. 
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4. Libri vulgo apa. cQnuovuevQ. tY)v oJctov. Pelavius 8d 
5. Ita libri mss. Editi praebent óp.o- oetc Eye téAoc ty UmO C. Tv QAaodQn- 
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6. Forlasse té)og t) umo coÓ mapm- sic quidem constare sibi lectionem cense- 
Amypuéwo (vel de mapnAAuyuéwo) Qia- bat. Cornarius convertit Aut enim dabis 


- 


PANARII LIB. III. TOM. I. HAER. LXXVI. 239 


sine ullo fine dignitatem suam obtinet, nullam ob aliam caussam 
quam quod per sese deus ac per sese sempiternus est, igitur et genita 
soboles consubstantialis erit, cum indesinentis abs te nomen illi tri- 
buatur; quemadmodum callide ac veteratorie filio gratificaus proba- 
biliter de eius nalura disputasti. Dabis hoc igitur, vel invitus ut in- 
finitum illud et incomprehensibile nomen indesinentis omnino fateare. 
Àn non igitur consubstantialis erit? Quando ita iocari visus es, dum 
sacrilega appellatione veritati illudere conatus es, ita tamen ut illa 
ipsa, quibus usus es, te verba redarguant. Aut enim finem habere 
statues illum quem per summam contumeliam subsianlia discrepare 
voluisti , aut, si nunquam desinere sentias, eundem nulla ex parte 
mutatum, aut diversum ab indesinentis illius dignitate profiteri co- 
geris. Neque enim verilas patitur uti filius finem unquam habitu- 
rus existimetur. Quoniam regni ipsius, ait scriptura, 20 erit /fi- 
nis; eo quod cum patre ac spiritu sanclo perpetuo regnat. Etenim 


. quicquid initium habet, finem etiam habebit, si ei libuerit qui ei 


quod initium habere dicitur ut esset tribuit. Quod quidem cum ce- 
teris in rebus verum sit, dici de filio non potest. Est enim ab eo 
semper qui est, et apud eundem, nec unquam esse desinil, Quare 
et consubslantialis erat, et est, eritque perpetuo, solus e solo, 
nec ulla in re ab illius substantia diversus. Sed pro nominum di- 
gnitate divinitas in identitate perseverat, non ulla confusione coa- 
lescens, neque sibi ipsi, velut principium quoddam, ut sit tribuens, 
neque quiequam sui dissimile in seipsam admiitens. Quae et est 
semper, et esse nunquam desinit, sibi ipsi conveniens, in sempi- 
terna dignitate patris ad filium, filii ad patrem, sancti spiritus cum 
patre, et filio sine ulla interruptione consistens. Neque enim se- 
cum ipsa comparari trinitas potest, quae omnem dignitas divisio- 
nem respuit. 

Aetii Caput V. Si ingenitus substantia deus est, quod genitum 
est non distraclione quadam substantiae genitum est, sed ab sub- 
slantia, a qua productum est, manavit. Quippe eandem substan- 
liam genitam simul et ingenitam esse nulla cum pietate coniuncta 
ratio patitur. | | 

Confut. V. Saepenumero haec ingeniti genitique vocabula nobis 
obtrusisti, dei nomen iusolenter iactitans, cum in omni genere im- 
probitatis consepullam mentem habeas. Et quidem illud indigenti cui- 


finem eorum qui a te blasphemia petiti princ. 


sunt, velut diversam essentiam habeant. 9. Verba xoX £oxt desiderantur in edit. 
7. fob pro my extat in utroque libro — Petav.. Colon. repet. 
mss. 10. cuyo)» codd. mss. et edil. princ. 


8. mapicynuévog codd. mss. ei ed. (ubique) cvvodotopr)y edit. Petav. 


Luc. 1, 33. 


pag. 941. 
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i] e - ? 

iori zoD«r0v, 1 roU «zopovuévov svzopía sig zegeivOLav, xoi ini 
ToU GrOuerog pégsw , idv jr] eUmopoír vo? roro Urov. — Kol cU, ines 
, , -* j 

&Orog vvyyavtio, ? csuvUvei xcv Oud voU OvOporog ÀÉysw voUrOv TO 
» 1 , M A ? - , M , M 
Ovouo, émtiy quot, xaro vOv ovroU qOov xol zicrw xol dmión 

M A] 9 43 , , , , S ?, , " M jJ " 
XoL z:g0g cvrOv &yezuv ovüémovs cvrov évioo. ^"H yag Gv douet 
Go, &za& voUro Aéysw , wo ur) vmegfleivew 0gov àv vevayu£vav. vijg 
./ — — — ^^ 
?ugxolovO(ac.  Zoge yeo *X 97:501 coU zo9d ro) owriooc nuiv &zo- 
pavruxy GzO0siiic, OTi, dmO vÀv xegnv cvrGv yvocsoOs eUroUG, 
vQ sive, uív cs megifepAquévov mgofcrov xciv, fco9:v Oh sivot 
[y * , 
Comeyo, xol Àvxo mogoeBiquévov. Ei ydo mg é& eylov zvevparog 
yeyevvuuévog , xal mzoognroig xol cm0GT0Ào:g usuo?mrevuévog, Eüs 
, 3? LI , , 74 L € i] , 

Ge ütcÀOOvra &mogync ysvíceme xoGuov cyoi vv vijg AicOmo yoovov, 
év &lxo0t xol énmva. BífAoig moAoidg ÓvvÜ nc, tixoc. Óvo CgiOuovué- 
voig, TéroagG. Ób eylorg sUeyysloig, xol iv vecGooscxol0sxo imicro- 
Aeig voU cyíov &zocr0lov lloviov, xol iv veíg mQO roUrOw xol GUv 
toig iv roig eovOv q90voic Iloabso, vv cmocroAov, xoOohxoig im 
óroloig "Texoov, xoi Ilírgov, xoi 'lcuvvov, xci Iov0c, xol iv cj 
voU locwvvov Jmoxovwti, fv vs voig Zogícig XoÀouGvróg ví guit, 
xol víoU Ztgey, xol meGoic vnÀOg ygoagoig toig, xol CavroU xoro- 


- e LU ri "i - , 3 fox , , 
jqvÀvor, Or. Ovou.o, Ozeg ovt0cuoU ivréranvon, vÀOsc sjuiv qégov, 0Ux 


&moenig uiv 9s, GÀ sUGrig tig Os0v, cO voU cysvwqrov Ovopa, 
pnüouo) 0» iv 9tíg ygoapij 9u9év. Ovóslg ydg uspqvog mors ytv- 
A , A ? 3 » J, 2! ^ s 7 M] , 
vqróv ivevoet 90v: cÀX ovrt ygsíav Éayov simsiv cyévvqzov 9tov uo- 
vov zotéoo Ó,x zov i£ evvo) yeysvvqué£vov, *iva uj vig éni và. marl 
, , - - E] A * * bd n- ui ' - 
poóvo vouícg To)ro zÀuooUcOce,., cAÀa xoi iml và viQ xoi imi vQ 
— ld ^ ^ — [d 
eyío mvevperi* Tie Ürevolag vijg 0gOTj xal voU zvevuavog voU cylov 
, , OWN. E , 2 ck - A - - 
010o.Gxovrog z«vrog viovc &AqOsiag &q £avriv un év 9avuacuo reine 
? A - , m 
lys, dila werd vó &mowroVuevov xol iy Éevrd vndoyov voU mo0g £U- . 
; u 
- - - y 
cífsuav AoywGuoU mgl QsoU siüfvoi 5 Zei 0b ÓiQ v0 &yévvmvov ao- 
ET - E ? A mw rd 
TOv sivot, GvvopoloysicOe, 0À cq sv robo, cwm ygagie ÓB ua] 
- —- ? - [^9 
Éyuv rijg Óvoueciog voU Aoyov qv Gvorocw, GÀM &g' Cevrdv Oud 
- € M 35) , Ts A "n" H El 
vv ÀoyicuQv, 5v sUGtfsunv vovvqv siüfvow, cO ovTog tvor. e 
1 34 * - 
ví yo ovGíag foro, ÓutGvecig 9v0 ytvvnOlv, si wav cyOtuav coU 
E" - , , , 
7 ysyevvijoOot Éyseu v0 0vouo quoius vwi xol cogno GupmQemovom 
- - L2 ^ a2» , 
vÀ Os, xol vQ db «vro ysysvvquévo , eyoovoc xol &vcoycog &v aÀg- 
J A ? - [5 ks ? m ? F 
Oeo , «ol oV xavayonotixT) vwy vzovoío; EvvsUOsv oU wrioTQV qousv 


1. ceuvóvat mendose habet edil. Pelav. — 5. Aet 8& emendarunt Cornarius (qui 
Colon. repet. pa interpretatus est. Oportet itaque eo quod 
2. dxoXovSelag cod. Rhedig. dxoAoU ^  ingenitus ipse est, et nos a nobis hoc 
cod. Ien. confitemur, et appellationis huius vo- 


3. Libri habent mood coU xad cell, cis confirmationem a scriptura non ha- 
4. 3-9 cod. len. X7 cod. Rhedig. bemus, a nobis ipsis per ratiocinatio- 
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vis inprimis optabile est ut eius quo indiget copiam ad solatium ha- 
beat, aut si minus assequi possit, saltem crebro in sermone illud 
usurpet. Unde et tu, cum impius ac dei sis expers, quod unum re- 
stat, voce tenus proferendo illius nomine tete vendilas, quoniam qui- 
dem, quod ad eius timorem, fidem, spem, et erga illum caritatem 
allinet, nunquam illum vere in possessionem habuisti. Alioqui satis 
esse crederes semel istud eloqui, neque praeseriplum ordinem se- 
riemque praelergredi. | Manifesta quidem est a salvatore contra te 
pronuntiata sententia, 4 fructibus eorum cognoscetis ipsos; eo quod Mattl.7, 16. 
cum ovis pelle sis obvolutus, intus rapax es, et cum lupo compa- 
ralus. Etenim si a spiritu saneto genitus esses, facere te illud 
oportebat, ut saeris omnibus codicibus pervolutis, a Genesi ad 
Estheris tempora, qui sunt seplem et viginti libri testamenti veleris, 
et XXII numerantur, tum sacrosanctis IV evangeliis, et S. Pauli 
XIV epistolis, nec non et apostolorum Actis, quae vel superiora 
illis tempora, vel posteriora continent, catholicis item epistolis la- 
cobi, Petri, loannis, et ludae, Apocalypsi loannis, Sapientiae 
quoque libris, hoc est Salomonis, filii Sirach, omnibus denique 
scripturae libris pereursis, temelipsum damnares, quod eiusmodi 
nomen, de quo nulla sit usquam mentio, nobis afferre non dubila- 
veris, Est enim ingenili nomen minime illud quidem indignum deo, 
ut eliam pietatem redoleat, verum nusquam in scripturis expressum. 
Neque vero adeo quis unquam insanus exlilit, genitum uL esse co- 
gitlareL deum, neque ob genitum filium necesse fuit solum patrem 
ingenitum deum appellare, ne quis in patre solo verum istud esse 
sibi persuadeat, sed et filio ac spiritui sanclo convenire. — Recta 
quippe ralio et spiritus sanclus verilalis filios docent non lantopere 
illud admirandum esse, sed pro eo atque a nobis exigilur, quodque 
in nobis piae rationis inest, de divina maiestate senliendum. — Quo- 
niam igitur ingenitus deus est, idque ultro confilemur omnes, la- 
melsi nullo e scripturae loco comprobari hoc appeilationis genus po- 
test, sed a nobis ipsis atque ex pia illa raliocinalione profectum 
est, ad eum modum scire nos et existimare consentaneum est. 
Cur enim in eo, quod genitum est, essentiae divortium aliquod 
erit, si geniti nomen ei merito congruat, ac naturali quadam, sed 
inexplicabili ac tam deo patri quam ei qui ab illo citra tempus ini- 
tiumque genilus esl convenienli ratione, et quidem vere ac pro- 
prie, non sola vocis abusione tribuatur? Unde nos neque creatam 


nes hanc pietatem nosse, quod sic se 7. Yeyewwrjio3a. codd. mss. veyevü- 
habet) et Petavius. Libri habent cei 8£  c3a«t editi libri. 

6. Fortasse cig xo yevvaev. 

Corpus Haereseol. Il. 3. 16 


pag. 913. 
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viv o)0íav, ovÓi cÀÀoroíav, cg monjvv, oAÀe yesvvqvwQv ovcio00g, 
L] ? 3 , A 1 , 1 A P 
xol ovx cÀÀoíov sage Ov yeysvvqxovo.  Zíi0 xoi «xvicTOG ÜLoévet, 
xol ov zouj8sice, cÀÀe ytvvmOticn ix v5c cvvie ovoíag Oto, o) 
4oóvo vzozízrovóm, Ov ydg 0 yevvujcag iv &nOcio 39ovo vnénsGtv, 
lvo 4oovixqjv vzocvqosro, ovoiov. "Ozoiov yeg or. v0 yévvquo, cot- 
oUrog O0 ytvvitOQ , x«i Omzojoc O yevviQrOQ, vowoUroc xol O yéysvvy- 
uévog. 

Ksg. '"Asrlov c. El vó dyévvqvov. éysevvijóq, ? ví v0 xovov v0 
yevvqtov &yévvqvov yceyovéver; u&AAov ydg ToU cvouxeíov imi v0 aUvijc 
oixtiov émsiysvon müGa qgvoig. 

'"Avarg. Ei r0 &yívvqrov imoíqos, xol o)» iyívvqosv, imi vüjc 
Ui&g revrórQgrog rorrOuívnc Tij OvopaGíeg, xci Qwríoov Ouríoo uj 
zogexrttivoufvov Oud vic xorc &AOtuuv &vrovvulag, 3| Üvvogug viíjc 

: A , , er M * ' 
Gyfosog ini Ooerígov Óiegovíg forqxev, puüiv moog vo Eregov émixoi- 
vovotco, 7| uóvov xor vqv é£ovoiav ? xol voU ztooxoiéov qvotog ai- 
TÍov ztQ0g zv v0 vm. cvrije xexviGuévov. "Ezcziüy) 03 evouécov voU zoi- 
qrixo) xoi zoi:0vuévov, xol «ru6700 xol xvifouévov, cA vie dGriv Óvo- 
pecie, Ziyyifovoe uiv và &ycvviro Ovouort, woxovvou£vg 0$ zo voU 
4T1GT0U óvOuorog, aOvverOv icrww müvro Gvyyftw, à Aévie , wol &ga- 
vítew dzc0 G«vzoU vijg sÀeíog xoro cAmÜwiv cyfcw vio) mooc zevégu 
3 4 » * , , , , , LE LI , 1 
&sl Ovrog xol &xríórov Ovoueciag émuxowovíav, cÓvvorov icr qv 
? LI A 3 , , , i] LI 
eyfvvqrov xei cxviGTOv 9 wvícwv xTioTv zt ytvíGOQ,, xol a0 TOU 
5 xexviG Do, swt)tv. uevoieAnOeigev. cvaügeusiv iml viv ovrüjg &ysvvg- 
? » , A7 j 1 , 
Gíav, xcv ve uvglo ajuiv mÀéxqe giorozelixo Cuvauevo, wxeraksiwpoc 
1 » e - a [d LI , LAT) 
viv cvoOtv amÀqv xoci eywqv xel mvtvuarog eyíov OiaGxeAav. 


; Boa , 
Kzg. !Acxiov £'.. Ei ux] ! 0Àog 0 960g ey£vvqrog iorw, ovv xa- 
Àvet ysysvvxévot ovo,o0dg: si 08 2 01og iariv ey£vvqrog, ovx obtGuo- 
- , , 3 4c ; 

Ódg tig yíveow Oifarq, itovoíg 0à vnmfovqos yívvqga. 
e » rf Ld 
'"Avearg. Kel 0Àog 8:0g &yfvvqrog xol Gxrirog, xol O i5 avroU 
yeyevvuufvog &xrwGroG, xol v0 (yi0v avro mzveUua zoQe GoU cjuxQu- 
voutvov, Gagxixb Aérue, xol pvyuxd zvevpaviXOG &voxowóusve, uovo- 

- ' $ ow , 32 , d 5 

&0G c £yov za iE avro? éfaígerov, ux &zsixofousvov roig zoÀioig &x 
TOU oUTOU xol Óv cUtOU xol cz cUTOU xexriGufvolg. — ZÍi0 oUTE XOLVO- 
viGet voie ziv, oUrt zig &vroU zo £ipeti énixoiwovijosuev.  Ilavera 


1. tl xoXist supra. 3. quot emendat Pelavius, praeeunte 

2. Cornarii interpretatio voc. xoX non  Cornario, qui naturam vertit. Recte. 
agnoscit. Et sane, nisi post eam aliquod 4. xexv(jo3at codd. mss. et ed. princ. 
vocabulum excidisse, aut £vexa. loco eius 1. OAoc, ut legebatur etiam supra, 
resliluendum  putaveris, iure delendam — scriptura est codd. mss. QGA«G habent 
esse slalueris. editi. 
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substantiam, nec alienam, tanquam facta sit, sed secundum substan- 
tiam genitam, nec a genitore putamus alienam. Ob id increata 
manet, non faeta, sed ex ipsa dei substantia genita, neque tem- 
pori subiecta. Quippe genitor ipse tempori nequaquam subest, ut 
temporariam substantiam producat. Nam cuiusmodi est quod gigni- 
tur, talis est et genitor, el vieissim qualis genitor est, tale etiam 
est quod gignitur. 

Aetii Caput VI. Si ingenitum genitum est, quid velat et quod 
genilum est ingenitum fieri? Omnis enim natura ad id quod sibi 
consentaneum est magis quam ad alienum peregrinumque contendit. 

Confut. VI. Si quod ingenitum est fecisse, non genuisse dica- 
tur, ita ul utraque haec appellatio pro una et eadem accipiatur, 
neque alterum alteri velut ex adverso respondens contrario revera 
vocabulo sit oppositum, vis habitudinis ipsius in altero disiuncta peni- 
lus est, neque quicquam habet cum altero commune, praeter potesta- 
lis comparationem , quod tanquam caussa id omne quod a se creatum 
est naturae dignitate superet. lam vero cum inter id, quod effi- 
ciendi vi praeditum est, atque opus effectum et creatorem creatam- 
que rem alia quaedam interiecta sit appellatio, quae ut ad ingenii 
nomen aecediL, sic a conditoris nomine remolior est, fieri non po- 
test, A&li, uti confundamus omnia, atque ex ingenio Luo perfectae 
appellationis communionem tollamus e medio, quae habitudini illi con- 
venit, qua eum patre sempiternus filius , inereatusque comparatur. 
Fieri item non potest ut ingenita increalaque natura creala sit ali- 
quando, ab eaque creatae rei condilione, velut poenilendo, ad 
priorem illum ingenili statum postliminio revertatur, quantumvis . 
Aristetelicis tuis iisce infinitis quaestionibus implicare nos studeas, 
coelesti ac simplici castaque spiritus sancti doctrina derelicta. 

Aelii Caput VII. Si deus omnino sit ingenitus, nihil ipsum 
prohibet secundum naturam substantiamque genuisse: sin penitus 
est ingenitus, non est secundum substantiam ad generationem dis- 
wactus , sed quod genuit, potestate ace facullate produxit. 

Confut. VII. Et totus ingenilus est increatusque deus, et qui 
ab ipso genitus est increatus, ut et sanctus illius spiritus, cuius tan- 
topere existimationem elevas, o carnalis et animalis Aéli,. spéritalt- 1.Cor. 2, 14. 
terque diiudicate! | Habet hoc porro, ut ab ipso procedat, singulari 
quadam et eximia ralione, quae eum ceteris omnibus quae ez 7pso, Col.1, 16. 
per ipsum, et ab ipso creata sunl, comparari nequit. Quocirca neque 
eum iis rebus commune est ei quicquam, nec istae communem cum 
illo dignitatem vindicare sibi possunt. Etenim praetervolant ac ce- 


2. 8Xoc, uli supra exiat, codd. mss. (cod. len. cum rasura). OA«c editi. 
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e ^ ^ 
ydg zegínvovori, xoi vzOyoQti, xol xoreluumave, zticov airiov. GvÀ- 
A - M - - ^ - 

AoyiGrixi]v 76) &7c0 tije Otlec yoogrje O10ecxolixÓ Aoyo, TÀ, Obósg 
oiüe ov viov, ei uy] 0 zxavijo, ov0E vOv zovíga, ei ux) 0 víOc, xal c dd 

; tí un 19; Qo, & u1) €, xaL qQ écy 
? , ? , * » xo, , ? - $20 X 
&zoxelvin.  Zimoxoivuztti Ó& 0i cyíov mvevuorog ov roig evrov Gvl- 
Aoyifouévotc , cÀÀla Toig tig evrOv yvmcoíog wel veltiog srézLGTEUXOGL. 
Koi ydg ovre zc xoluovo eOroU égevvijoos ÓvvOsirc, ovóP vag 000g 

jJr0U dÉwyvidotig, xara TO ysygeuufvov, x&v tt wvoía «uiv EÀ 
e) qjnudone, x yeyoeupévov , uela. quiv. iO nc 
- 1 , ? , 

givegdv, dstivov. «ar- éuà. &vOgomegiov. 


Keg. " Aexlov qj. El 0Àog dori yevvgtixog 0 &yévvirog 9:00, ovx 
ov0,00Àg T0 ysvvq0iv iysvvij9m, One iyovegg Tijc oUGÍag «UroU cO 
ysvvdv, ob t0 ytvvàcOo, — Ei à utroacyuuoticÓsica v ovoia ToU 
9toU y£rrqguo Aéysrot,. ovx duszaflAnrog sj ovoía evroU, Tijg uerofoo- 
Auc *igyotoufvgc riv víoU iÓiozmoíncw. — Ei 0B clq xal dusvefAqroc, 
xol ysvíctog xgtírrov c) ovGía oU :0U, TO xorc TOv vOv Fog wuije 
ztpocryooíeg Ouoloyn9jcerat. 

pag. 914. '"Averg. "Eti uiv oUv oU uovov 6$, "Atri, à xol mdvra oi- 
QrrxOv uera uíav vovOscíav zegeizeiGOor, cc 0 «ytoc xol Gogpüg xs- 
AsUst Àdyog.  .düroxarüxQirOg ydg vuyyaveig, &avrG vOv OÀtOgov im 
Gzou£vog xal otyi vy. £x£gov dveyxotóutvog. Tíc ovv dAtijoti vOv Éav- 
TÓ mxovQgóv, x«l ovósvi ? dya90v vvyyvovro; 41 Vva ui] ép" olg 
iBicorqcng và xócuo xoxoig iv ccavrG Éjov vnzxoÀeufavow cg mgl 
peycàov xol &vrtOérov, ixsvoUusv wal eroi uera. uoxgotvpulag vij 
QicrÓuc qeyoígy, ToU XgigroU ÀOyo, Pixrfuvovríg Gov dg dxavüo- 
Ong óifug, dv tij Dyreuvovoyg mooc. cov veslo xol cÀnOwvi] Opoloyla. 
. 4ófe ydo và dsjuovt TÀ qoodcavil G6 Omoiog ti, vov voU '"lovóe 
infí,0v rübw, cvoU c)v roig uaOqroic uiv egiOuuOtvrog, dgogic£v- 
voc 02, 07 XoioroU Éyovrog zov volv, dX ix voU Zeravó vmoüttaué- 
vov Tiv zQOg TOv ÓtomóTqv avro) imogvquoiDtiov.  3Pivj ydo Ate 
ooloyuceg 0v víóv oU $:00 Fystw iv vj Óuvolg. | Koi cg dom 
qotía zttQi Tijg zQgOG GB Àoliüg, Omore mevrezxaGiw cÀÀorQt0g Xoicvia- 
vàv Uzagytig, 7twQoqmtQv tt xol cz0Gr0Àov xocl eteyyshiótQv, peg- 
vUQQv zt x«l zdvtov vv ayiov, vv déybos cs slg qu£gav xolotog 
£roíucog Pyóvrov, Ort &qgr Qavtvov croc(JAovusvor vméuttvav, uaGti- 
foutvoi, EtÓutvov, 400i xol zvgi magefAnOévrsg, xol povo ueyal- 
Q«g, lvo víóv 8:00 Ovra, xol ib ovroU dÀmOivOg ysysvvquévov, pij 
-dov5covror — l'evvquxog y&o 0 zor5o uóvov povoytvoUg, xol ovy Évé- 
gov zivog Évi uera vOv Éva, xol evouflourixog mveüparog cylov, xol 
OUy Érfgov zwvtUporoc, xriGTwg Ób xol monjrüg vÀv vx e«Uro) ytvo- 


1. Supra &AX oy. 2. épyacapévrs supra. 
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dunt omnia, et ráliocinalionibus argumenlisque relictis sacrarum 
se literarum aucloritali sentenliaeque submillunt, quae istud ipsum 
pronuntial: JVemo novtt filium nisi pater: neque patrem nisi filius, et 
cui revelaverit. Revelat autem per spiritum sanclum non iis qui 
syllogismis se suis el arguliis comprehendere nituntur, sed iis dun- 


Matth. 
1 21. 


laxat qui in se sincere perfecteque crediderint. Nam neque zudicia Rom. 11, 33. 


illius perscrutari poleris, neque vias znvestigare, sicul scriplum est, 
lamelsi infinitas nugas effulias, o miserrime, ac mei similis ho- 
muncio ! 

Aetii Caput VIIT. |. Si ingenitus deus generandi vi lotus est 
praeditus, quod genitum est, secundum naturam non est genilum, 
eum tola ipsa nalura insitum illud habeat ut gignat, non ut gigna- 
tur. Quod si commulata dei essentia genitum. quiddam vocctur, 
non eril immutabilis, cum ei ipsa mulatio filii proprietatem efficiat. 
Sin el mulalionis est expers, el omni generalione dei nalura prae- 
stantior, quod de (ilio asseritur, sola appellatione constabit. 

Confíut. VIII. Non te solum, Aéli, sed el Aaereticum omnem 
post primam correptionem devilare oportuit, ex sancla illa sapienlique 
Pauli sententia. Abs te énim ipso damnatus tibimet exitium , nullo 
alio cogenle, conseiseis. | Ecquis igitur illius miserebitur, qui sibi 
ipsi malus, nemini alteri bonus est? Sed ne pessima illa dogmala, 
quae in mundo te auclore pullularunt, magnificum quiddam et eius- 
modi esse censeas ut veritati contradieere possint, in hoc ipsum pa- 
tieni incumbemus animo utl azcrzpiti gladio, hoc est Christi verbo, spi- 
nosas luas radices excidamus, ae salubrem perfectam ac sinceram fi- 
dei confessionem opponamus. Magnas ilaque misericordi deo gra- 
tias agere debemus, qui cuiusmodi sis indicare nobis voluit, tu, 
inquam, qui ludae locum vicemque sustines, qui cum inter discipu- 
los censeretur, ab eorum numero segregatus est, quod Christi 
menle nequaquam praeditus e Satanae afflatu nefariam illam eiurandi 
dei voluntatem expressit. ]ta et tu. verbis tenus filium dei habere 
le in animo profiteris. Quid autem pluribus tecum colloqui necesse 
est, cum sis ab omni coelu Cliristianorum alienus, prophelis nimi- 
rum, apostolis, evangelistis, martyribus, ceteris denique sanclis? 
Qui te extremo illo iudicii die palam redarguent, quod ad mortem 
usque quaestiones, flagella, lanienas, beslias, ignes, postremo 
gladium sustinuerint, ut ne dei filium, el ab ipso revera proceden- 
lem abnegarent. Pater enim unum duntaxat. filium, non alterum 
ab eo potest gignere, idem et spiritum sanclum, non alterum ab eo 
spiritum suapte vi, alque ex sese produxil, AL eorum quae ab ipso 


9. aya9d cod. Rhedig. 


Eccl. 11, 5. 


Eccl. 14, 5. 


Hebr. 4, 12. 


pag. 945. 
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uévov xo és yyyvouévov. | zio obx£ri mtoA Gv víóv yevopivov, ovre 
zmolÀQv mvtvuerov if eUroU ixmogsvoufvov, Tic «vig Otorqvog óc 
iv vij voicÓt uevovone, xl Óofofouívme, xoi unüfmors moocvOtué- 
vQe, pQ:t Aqyovoqc, utt vxoltpOcione mori og wn] ovome. Zio 
xel oUy foc wie Ovoueciog imi À ysvvügovi Vorovor TO abloue* 
énel dv molloUg cdÓsigoUe uev «rov ÉGysv Opolovo avrÀ , cg ini 0 
sioquévo, Tío)g iyívuqoa xol Vwoca, xci ini t3, 'O veroxag po- 
Aovc 0gócov, xol imi vÓ, "4g ov müca motoia iv oUgavQ xal imi 
yüc óvopateror, xol iéml và, Oy sig morüo mevrov vuv; wol im 
TÀ, lleig uov Toxof, xol inivO, llooróroxóg uov Tope. | Ovvot 
ydo ztdvreg piii] Aéer v0. vije dvaycoyig &nó voU ur elvos eig và eive 
7z.Q0kéxOQ0téQ, oU xov oUoinv rjj GAmOuvij Vovovrer Ovouacío, cd 
WiÀdo, xol *xero qooiv.  Zhi0 Ói& voU ÉvOg, ToU oUvs xevd yoQiv, 
ovrt jug Óvouecío óvouatouévov, cÀAd xara cAyOtauv ixricOncav 
dm 700 évog Oi 00 £vog, GUv vÀ dE avroU ixnogevouévo, 9 xol vo) 
evro? Awufevovri. 


Ksg. "Acviov 9. Ei oneopovixóg qjv &v và dycvviso 9:9. 10 y£v- 
vque, uero vqv yfvvqow FÉmOsv mooclefOv, cc cv sizor vto, 1v0go- 
Oq.  Tésog oov iori 0 víOg ovx iE àv iysvvióq, dAX i£ v mrgoc- 
Kofi. — Tà ydg cvyysvixóg noocloufevovra, cg i£ ixsivoov ovveovó- 
TO, TO !rtÀtíov Ovoue Ó,agógog ?zpocítaÜnt mépuxcv. 


Vvearo. Ei yw cuoÀoysiro &Gopuaroc Ov 0 yevvivoQ, 7tvro 
zteoc Gol Ógeporovoysíoto. - Zzloewerovoyrjoog 08 ovx GAAov tiva. ztU- 
Qéig, Gtwvro) 0b r0v vobv OoAoic &mO vüg dAq9uvijc Ouokoylag. | "E£ 
dUr0U ydg Os:0c zéAteioc Qv vfÀtvov vOv y£vvqosv, ovy Érspov mage vv 
qUciw. | OX ydg. dzoszujc éGvi zo0g TOv yevvijvogo, oves EEo0cv. im- 
Ósóusvog zpoghmwsog. Ov y&g tl iot: ueifov uera Tiv voU Oto) ov- 
oiov, Orc TG) ivOsouévo uevoüoUvor vijc zoochinpsog moog vckeiovqTe 
OvvnOein. 'O ydg ev csi Gcdpuoroc rov Ovre ücoorov zug avr TO 
OvrL del ysvvqvuxde véAeiov Ó réÀevog del Ovrog yeyfvvmxt, mveUpa 
Qv Otóg, xol mvsüue Ovra vOv ivumóoTorov Aóyov ysysvvquog. TO 
0lov ydg vAi9iov slg z«od col 9 và .A:río, vÀ iufertvovrt, xoi reg 
xoro O:0v Óofug égsvvvr, iw cvAoyioudv xoí cov guioloyidvurij 


4. Verba xoxà yo. A Su ToU qui neque secundum gratiam, neque 
£voc, toU obre, omissa in editis, resti- nude appellatione nominatur, sed se- 
lui ex codd. mss. Agnoscit eliam Lalina cundum veritatem creati sunt ab uno 
Cornarii versio: — sed nude et secun- per unum, cum eo qui ex ipso proce- 
dum gratiam. Quapropter per unum dit, et de ipso accipit. 
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faeta sunt, eL perpetuo fiunt, creator est ac conditor. — Quocirca 
neque de adhue generantur fili, neque plures ab eo procedunt 
spiritus. Sed divinitas ipsa in trinitate manet, ac praedicatur , nec 
ad eam ulla fit accessio, neque desinit unquam, neque quasi nus- 
quam sit destituitur. Unde non in appellatione sola eius quod ge- 
nitum est dignitas consislit. — Alioqui quamplurimos post se fra- 
wres, ae sui similes haberet, ut ex illo loco constat: Féos genui, pati. 3 
et exallavi; iem: Qui genuit stillas roris; tum illud: Ez quo omnis Eph. 3, 15. 
paternitas in coelo , et in terra nominatur; demde: Nonae unus pater Mettb. 
est omnium vestrum? em: Filius meus lacob; et: Primogenitus Exod.4, 22. 
meus Israél. Nam isti omnes accommodala per tropum filii voce, 
cum nondum essent, eo, ul essent, progressi sunt. . Ideoque nc- 
quaquam vera ac solida secundum naluram appellatione censentur, 
sed minus proprie, ac graliae beneficiique loco id illis tribuitur. — Ita 
tamen ut praeler appellationem ipsam insit aliquid; propterea quod 
ab uno el per unum revera procreata sunt, nec non et a spiritu san- 
clo, qui ab ipso procedit, el ex ipso accipi. | 

Aelii Caput IX. Si iu ingenito deo genitus filius velut quodam 
semine continebatur, idem ubi genilus est, extrinsecus accessione 
facla ad virilem, ut ila dixerim, aelatem adolevit, taque perfe- 
clus est filius non ex ipsa generalione, sed ex eo quod illi postmo- 
dum accrevit. Nam quae cognalas res ad sui incremenlum asci- 
scunt, tanquam ex illis constantia, diverso modo perfecti nomen 
admittunt. 

Confut. IX. I. Nisi corporis experlem genitorem confilcamur, 
quantascumque voles tragoedias exeitatlo. Quibus neminem tu qui- 
dem perlerres, sed mentem tuam a verae fidei professione perturba- 
tione illa deiicis. gitur perfectus e seipso deus perfectum genuit fi- 
lium, non alium praeler naturam. Neque enim genitore est indignus, 
nec externam ullam accessionem desiderat. — Nihil quippe secundum 
dei substanliam maius ac praestantius esse polest, quod istud ipsum, 
quod ad perfeclionem accedere dicitur, cum indigente communicet. 
Nam qui perpeluo expers corporis exislit, peraeque existentem apud 
ipsum, perfeetumque perfectus genitali quadam vi semper ac vere 
produxit, deus, inquam, spiritus spiritum genuit, verbum dei sub- 
sistens. Est vero cumprimis, Aé, luum illud commentum ridi- 
culum, qui coelestia perserulari, ae quid de divinis rebus existi- 
mandum sit, syllogismis el argulis ratiocinalionibus investigare stu- 


5. xaX omissum esi in edil. Pelav. Co- quod vulgo exlat , de superioribus. 

lon. repet. 4. Forlasse scribendum tQ £y deplo 
1. Supra extat xo c&Actov. éu a cevovtt. 
2. Reposui mpog(eoSat pro mooltosat 


paz. 916. 
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ivvolac, Ori vQ moujóovri va zccvto dE osx Ovrov, xoi ÓvrnOévui vt- 
Asíog vo zwwvr& vro tv égyeooncOor, wuübv yotiov Éyovri stooclqzn- 
xic imiüocsog, ÓrsGuQ Ob vaUro msÜQcavri, cüpvvriXTv ovUGlav moog- 
Aqmtije * Os0vQtog imiüsOucvov imigwuifeug Àoyov, wal oUre i&icoig 
vog vm; q«UroU xexrüGufvoig. "4megysüe ydg vsÀs(oc ere mwOnjGoG, 
zigocAijyeoc imisousve va iE evrv Fr, fAecvavovra Oioe vouo co- 
gíoac, Grwa écrt volvo Ev oig dori và xoDsbszo ysvousvd v& xol ywo- 
pevo, cg oiov simsiv, ovgevov, yiv, Vüco, dége, dAtov, Gthqvmv, 
Gcrg«, xol rd ix vÀv vOcrov ysysvvqutvoa, fog xol wvroU v0U dv- 
9ooov. Ovx ovgavov &rsii émolmoev, ov yijv 9üvsÀsóraTQv, cAÀd 
viÀelav ulv Tiv ymv, cfAtov 0b vOv ojgavov, aógarov 0i xol vxora- 
GxtUeGrOv vOrtt Ov dv FuslÀe mwoitiv Owexocpqow. "Tóc 0b Guo xol 
oig T0 zoorOxTi0TOv, Oi ToU dÀOiwoU qorOg Td mdüvva zounjcag, 
TOU dxtlórov xol (o07t0100, Extra 0b vo Íx vic yijg qvévro- xol 
|] , A , e / , ?, UI , 
zQ0 TOUTOUV TO Gttgéouo.  Ovy qpivcÀég vi iylvero, cÀÀoa muüvra iv 
vtÀtioTqri.  "Eboyeyéro yag 4| y5 Boravqv q0grov, Gmtigov oméoue 
3e , 1 - - 1 , , e M 6 
xo9' ouoiürQro iml rye ync, «ol ÉUÀov xdomiuov, ov tO Gmíouo 9 cU- 
Ov iv QUIG 9 e , E LI - - K ' "o9 e 70 - 
TÓ vrÀ xa0' Oouoi0tqre ini Tüjc y)c. Kol 0g&g wc ovüsuiag 
? g0Ovc va 9 ysyovóra. éneü£ezo moochqntiwije énmidOctoc, dX Gvügsia, 
Og timsiv, xol veAs(e Oud voU mwQograyueroc tvOUc 9 tUpiGxevot, TO. 
Ar , , e 9 3. » LI v -. 
0i &vOgoo imioOfvra, vm avrOv Ovra xol iv aUTÓ OmtouorixdG 
tlc Osozorslav , o) rAswy mzmgsÓ00€, Óix vO siüÉvo, vOv GvOpcmov 
zt«vrOTE TOV tUtQytrOUvta wol vO tiven müG, Twwgfyovra, imi movvtV 
0B üvra, xol vac imiÓóctig fxdoTQg mowjGsog mo0g ovoraciv vÀV eU- 
vG lO *onciuevovrov mogéyovra. 


Ilegfóoxtv «)vrÀ Gmsguoruxg Tqv yXv vmofoOgov, cc timsiv, 
zoogrQGduivog, xol Gg wijtgev orQ veoosücxog, lvo dO tíje rQo0- 
BoMije vÀv xevà vo vélevov Ux0 9500 ysyovóvov và Grtguetixde 0r £cv- 
ToU uero Guvícrog iml yijv wevofolAóutvo, occ oióv ve ! ! EVÀov, xol 
GÀÀov ysvvQudrov, eroe uiv AemroutQGo, cg wUngpióe megc vOv T&- 
Aelcov égoviGduevog, tevrqv sig yijv dvOsuovifov va víjc émü0ctog roO 
vtÀtlov OtoU z90c av£now zgogüfyqrot, lvo. av£nOcin EEoOsv và Um 
eUroU ivomtguerifOutvo: lvo ur] dyvoxceg tóv imwjognyov rijg Émi- 


4. Pro Seécwqtoc in cod. Rhedig. pri- spicor. 
milus erat ouclac scriplum . quod postea 6. Corrige aoxo9.  Recle cuins semen 
eadem manus delevit, nullo alio vocabulo ipsius in ipso converlit Cornarius. 
eius loco reposilo. ldem cod. habet &v- ^ 7. euSOc (cod. len. &9*) codd, mss. 
8ouvttx]w pro aSpuycucv. eu 90 edili libri. 

9. «TEM vaUTT corrigendum esse su- —— &. yevóp.eva. cod. Rhedig. 
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des, cum ei qui e nihilo condidit universa, et ad unum perfecte ea- 
dem elaborare illa potest, quique nullius incrementi et aecessionis 
eget, el illa legibus suis ac decretis adstrinxit, verbum affingis 
istiusmodi, quod augmentum divinitatis admittat, neque sallem cum 
ereatis ab ipso rebus adaequari pateris. Quas cum perfectas initio 
absolutasque molitus est, tum quae ex ipsis pullulant accessione 
opus habere sapientiae suae decreto constituit; cuiusmodi sunt quae 
deinceps nata sunt, nascunturque quolidie, veluti coelum, terra, 
aqua, aér, sol, lunae, sidera, et quae ex aquis oriuntur, ad 
ipsum hominem usque. lgitur neque coelum imperfectum, neque 
terram manceam defectamque condidit, sed perfectam hanc, perinde 
alque coelum; lamelsi minime aspeclabilem ipsam inconditamque 
fabricarit, propter expolitionem et ornatum illum quem postmodum 
erat effeclurus: sed et aquam ac lumen illud ante omnia procrea- 
tum edidit, ae per verum, increatum ac vitale lumen universa pro- 
duxit; tum demum celera, quae e terra propagantur, adiecit. Ante 
omnia vero firmamentum ipsum creavit. Horum omnium porro ni- 
hil imperfectum , sed absoluta omnia constituta sunt. — Producat, in- 
quit, Zerra herbam virentem seminans semen ad similitudinem $n terra, 
et lignum fructiferum, cuius semen in tpso sit ad. similitudinem in 
lerra. Animadverlisne quam nullam subinde quae produela sunt ac- 
cessionem inerementumque desideraverint, sed virili, ut ita dicam, 
robore praedita, et adulta statim dei mandato prodierint?  Quae- 
cumque vero homini subiecta sunt, aut insunt in eo, solo adhue se- 
mine contenta , necdum perfecta illius dominatui commissa sunt; ut 
is bene de se meritum ignorare non posset qui et rebus omnibus ut 
sint impertitur, et omnibus superior est, ac singula opera sua pro 
illius opportunitatibus commodisque dilargitur. 

ll. Quamobrem occulta rerum semina continentem ei terram 
tradidit, eamque fundamenti ac basis, ut ila dicam, vice substravit, 
ac velut matricem obtulit, ut quae ab iis rebus propagala sunt quas 
deus perfeetas produxit, cum velut semina quaedam proprio labore 
et industria in terram deposuerit, cuiusmodi sunt arborum ac cete- 
rorum id genus semina, cum haec, inquam, singillatim velut cal- 
culum a perfectis illis operibus mutuatus in terram demiserit, a per- 
fecto deo inerementum accipiant, paulatimque quae ille conseverit 
adolescant; ne si illum ipsum, cuius ista beneficio succrescunt, 


OQ. eUploxexat codd. mss. uterque. e)- tam scripti quam editi. 
ploxec2at editi. 11. EuXov mendum fypographi legitur 
10. yououaevóvtQv  viliose exhibent in ed. Petav. Colon. repet. 


Gen. 1, 11. 
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0ocroc l?«vrov vopíóm OqwovoyOv, xol ixmícm vijg diq9eieg. El 
1 , - » e 3 
y«o xal ipursvos INNÀe cumsÀov, ov yfygozrot Ort zjv purovoyOg, &AÀX 
pag. 9457. ldyfvero avyo yscgyogc. "Ersgog yo iorww 0 và. evOcvrixa mogéyov roig 
icouívow, fvsgog 0é écwwv O0 vO sive: meg avrov siÀqgpog &vOQomog 
xol vrv ixcivov yecgylav msmicrsvuévog, ivo 0 uiv yeogyrj & émidó- 
c&tog &ig veAsíeoowv émiüsOueva, 0 0E viv velsiovqva. zag£yor 0i vijc arb- 
ro) émiüOGtoc vÀv vx cvroU ixriGuévov xol 13imióoGtog sig veÀeuO- 
vivo cvéavouévov. Ovro xol ini vàv £omcv xol ini vYv ntvtwvOv: oU- 
M b — A v - ^ , 3, -— 
TO xol iml vÀv wrqvàwv xalégzerv xci ivalcov.  Ilevra iv egy vé- 
Aste yéyove Óià 09 zpogveSevroc.  BovAuot. 0? copíag vàv énmidoctog 
Osirou, Óud rwv voU imi y5g Osomo([ovrog àvOgorOov xev PÉvvowv Ggé- 
Àev, sig v0 énvywolóuewv vOv invo zevvov Ocov, TOv yoguyov àv 
GxtguaTixQv xol vijg émi000t0g vOv evbqosov Ovra OcOv xol xvgiov. 
Zhiónso và uiv xov oUgavOv wel ov Oi qeigdv cvOgoov GmttQousva 
Ovra, xol oU ytvvOvra ov0R ysvvolusva, slegsv 0 8t0g iv veleióTqUL. 
L] U L w , LA RÀ , ; ' Li - 
Ov yag évéoxqncov vij Siavolg ToU &vOgomov tic émiffovii]y «ui viet 
r - , 
xtvodo£íeg, cg otov ini vlov sineiv, wal GeAqvue, xol aGroov. | Ovze 
A i M - ^ , "^ , "^ » 3 — 
ydo 9i r0 ysvvacOot vqv oskqvqv, 2| oOivew, 1] avétw, cAloioUrot 
1 , E 4 Uu 1 - , ^ e 
TOv vQO7zOv, l3 dÀÀid Oid TO xotQGv sivot GGvociv xol éniyognylov cv 
1 - L2 , E $3 LY » i] a LI 1 
O:0g roig qocrroc: Oitrobavo.  llàg ovv ra Gopuorixo Otoc, xoi ro 
gO8ívovra xol và q9uvoutva Osqoag s0OUg rfÀue sioyecoro, Ov ÓÀ 
iE ^ evroU iyfvvqosv, fva dE fvüg vüv Ovra del yevvqrixdg mage vd 
$* 
vt, imidóosog iyfvva imiüsOucvov;  Ilímovco ovv, d ín, wsvdg 
e... i a 5:5 * 3, — , e —( 
quiv xol "AgiGrorelixag Aíbetg qéígov, cQutvüg iyovrov mqpdv, xci 
ui] &zxoropuévov 975v to) xvolov qudv aAg9wijv Oi0acxoMev, cuv 
, M] , Ll M! A - | 0 1 , 
Aéyovcav v0, 'Ex vov morgog éyo) iEmiOov, xol T4, wel oV xereyou- 
Gr.xOg iyovGQg rijg Afbsmg viv Óvvojw, dGÀÀe reÀtOTqvog xl cÉag 
$toU GquoivovcoQe Tuv ovoÍov. 


, , , , » 5j $ n B , , 
"Astíov xpo. v. Ei véAtiov sv 1 v0 yévvqua, ày eyevviyyo yév- 
, 1 , e eg 9A , ' ' 
vque iori, xol ovx d£ v 0 &yívvqvoc evro iyévrmos. — l'evvmvqv yag 
, ? 5 , 3:2 , ? , ü To 1 $3 * H Hh é 
pvciv iy aycvvivo ovoíg oUx évüEysvon sivoi. — To yag «vro civai v 
, 
dori xol ui] sivov. — Tévvquo ydg. ayívvqrov ovx Éórt, xal cyífvvqrov 
3 - - , 
pag. 948. Qv yé£vviua osx qv, voU &vouoíov uégovc éxi 9:00 Blocgnuleg vunov 
xol vow iméyovrog. 


12. avxóv codd. mss. et edit. princ. 14. sed eo quod temporum est con- 

13. éri8óccoc, quod non sine iure un-  stitutio et suppeditatio, quae tempora 
cinis nolavit Petlavius, aut delendum plane deus luminaribus adornavit, haec verba, 
aul érxS00s0t (vel éxxSóoet) rescribendum — quae Pelavii versio plane neglexit, in- 
est. terpretatus es( Cornarius. 
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ignoraverit, auelorem se ac conditorem arbitretur, et a veritate 
prorsus excidat. ^ Licet enim Noémum legamus plantasse vitem, 
non tamen scriptum est slirpis huius conditorem illum fuisse, sed 
hoc duntaxat, Jr erat, inquit, agricola. Nam alius est is qui 
futuris rebus naturalem vim ac praecipua quaeque pro sua potestate 
largitur, alius qui ab ipso ut esset aecepit homo, commissamque 
sibi ab eodem agriculluram suscepit, ut et ille quae ad perfectionem 
obtinendam progressionem requirunt excolat, eL hic conditis a se 
rebus largiendis ea quae eiusmodi accessione gliscunt ad maturita- 
iem perfectionemque perducat. Quod quidem perinde in animalium 
el voluerum genere, ac peeudum, serpentum piseiumque contigit. 
Nam omnia principio imperantis dei: voluntate perfecta prodierunt, 
nunc autem eiusdem sapientiae decreto progressionibus suis, et in- 
crementis augescunt. Quod ad hominis, qui iu terra dominatur, 
fructum animi. utilitatemque pertinet; quo is summum illum deum, 
a quo tam semina ipsa, quam eorum incrementa proficiscuntur, 
deum ac dominum agnoscat. Proinde quaecumque in coelo sunt, 
quaeque hominum manu non seruntur, ac neque gignunt, nec ab 
aliis gignuntur, ea deus perfecta reliquit. Neque enim humanae 
menles damni ex iis aliquid capere polerant, aul ad arrogantiam 
excitari, ul in sole, luna celerisque sideribus apparet. Nam ex 
eo quod luna nasealur, aut deerescat, augealurve, nulla illius in 
mores mutalio redundat. lam vero qui fieri potest, ut corporea 
illa ac eorruptioni subiecta deus subinde perfecta voluntate sua pro- 
creari, eum vero, quem e seipso genuit, unum ex uno, quique 
apud existentem perpeluo per generalionem existat, accessionis ac 
progressionis egentem produxerit? Desine igitur, Aéti, Aristote- 
licas illas tuas voces et inanes obtrudere. Nobis enim citra ullum 
erroris periculum cerlissima Christ doctrina sufficit, cum ita lo- 
quitur: Ego exivi a patre, et vado. — Cuius dictionis vis non in abu- 
sione ulla consislit, sed divina perfectione ac dignitate praeditam 
naturam siguificat. 

Aelii Caput X. Si perfecta sit genita soboles, eadem in in- 
genito erit, non ex iis quae cum ab ingenilo gignerelur obtinuit. 
Nam genita natura in ingenita substantia esse non polest; essel 
enini simul idem, et non esset. Nam quod genitum est ingenitum 
non est, et quod ingenitum est, genitum non fuit. Quippe dissi- 
milem aliquam deo partem affingere, maledicti in eum ac contumeliae 
speciem praefert. 


15. aUtoU restitui ez codd. mss. av- 16. xarà cvv volebat, Petavius. 
tO edilorum est vilium. 1. t6. non comparel in superioribus. 


Gen. 9. 


Ioann. 
16, 28. 
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"Avevo. "Avriüévog mogsigeyt, Aérioc, ix cvAMoywrixGv Ovoua- 
ciOv evOgonivge inwoleg tov xerolefsiv fovióutvog, xal og ix 
Àé£sov dxgorvmoiatsw meigüvor vig ivagyotc mícvsog vv fifeiov A 
zíÓc, cvouotov ?«vouolo Gvyxoovooc, xol AE AEei dvotgonixüg mu- 

LI n , , 9*3 , 3 d m" o 1 
Q£vOslo, cg ix vovrov fjMiofecOot v0 &vouoirov 3 voU.víoU mgoc mzerége 
cquaivsw , 0xtg àcriv cüvvorov. 'E& evrQv yàg, oc iüi0obs vov xó- 


.Guov, cviloyiGuGv xol evrog cvAloyicOoero. — Dooxs, yag, El zé- 


3 € 
eov av v0 yévvypa, iv eysvvijvo ysvvijuovi i601, xol ovx iE ovo 
? d , i] , Z 1 A , 5 , 3. £2 , 
ayivvieoc iaoró iyéwmor yevvamiv yàg qvow dv &yevvien oUdig oux 

, A ) 
dvüéyevos sivot* ^70 ya slvai vé dori ol p] eivov*. yévvqua yag ay£v- 
* - 
vqvov ovx Fort, xol &yfvvqrov 0v yfvvque ovx zv, ToU avopolov u£- 
gove ini 9:00 fBAocguutoag vozov xoi vow imfyovrog: oOgrt ib Gmav- 
rog QéyysgOo, và vijo mogomowjosog uíoy vOv: Aoyov, cg oUx ivó£- 
gero, cvopotov sivo, r0v viov và meroi, ov viov vig evTOU Tt- 
Aslag Ocóvqroc. Ei yao 0Àoc quoxei 9 Befuecuévog, xo^ &avrot Ói 
imiorgége, Quro d Ovpysivos, vO ysvvqvóv xol dyfvvqrov cd pácxov, 
&z0 rovrov uaOéro vO wriGTOV xol GxviuGrOV Ovi 00x, SvüEyevou. Émixot- 
- - , M] A ?4) e LI C4 , 

vovsiv zoUro roO 7tQ0c O cíloue, Om iori vO OÀov zQogxvvrvov. 
. , - , ? 

Ei y&Q 0ÀAcg zigogxvviytóv 0 avoporov và evouoío i£ovgsvov, ovxév, 
^) , , 1 e ? A - 04 - 3 L , ó é iv 
Logs, Àóyog 0v fva emo vàv 0Àcv, vig «vouoíag ov Óvvauévnc 
, - ? , , 3 , s , 1 
rait, v00 ovrig ocbiuerog vevreGOnt, x&v vt £v 00r vreofiaAlowo xo 

$3: A , 4 0» , , 6 1 ' M. Ai. ^e ' 
&z:0 z&vrov $v ovrov àvouolov 9:90 [rqv] vov £va, Óix xv wr] én- 
XotvovoUgcuv và £vi mavrov mgOog vov fve &vouoióvyra. Kol ÉGrot 
loizóv xol GÀiog, xol Gskqvg, wol &crQe, xol y5j, xol rovrov Eri vd 
vzofsfuxóva zoocgkvvgrd, xol ovxévi 0. eic Gvv à) Evi mveUuozt, OzsQ 
' j M 1 , , ' , , 1" 3 
icri uía vQidg, xol uio Otóruc, xoi uia mvoocxovqaic. 7 Aga ovv s 
roUro ic roUro cvAÀoyiGréov, Éovos uiv ero iv dinOsio, imtiÓ) ovy 
e [d "n , - - , 701 8 e L A * - 1 
Opoi0g O tig Àoyog Toig zi ÀOyoc, ovói 90 sig víOg voig müGi word 
, Ml » E A » * - - , A 
&veyoyny xixAQcxouívoig 1606; | Ov ydg Few cvv roig müociwv, cÀÀa 
0i ov oí zavrtc.  TÓ yoov düvvarog meg c)rÀ vÀ erío voy8iv ib 

- M i] , 1 
vmegQyig, xoi sig Ufgw inéyov zUzov flàacgquíag Óià vo pégog 0 Egy 

Ll lod , , , 

iv 9:à Ov (0msg oU Oiagogdc puégog vmugysi, cAM ioormrog, xol 
» , - / $432,9 V | f , )20N 
ovre utgitouévno Tro OtcoTNTOG, &ÀÀ àtL ovonue vcÀetovaT«Gc , TQio OvTC 
Asin, qim Orórqg), uGAAov 0i eig GvGraciv vij iv &ÀgOclo: níovecg 
LÀ 
TO dvOpuoiov quiv inquogolicaro, sig T0 p) vouífewv, ove zti0eoOot 


2. Sic correxi. Libri habent dwopoloc. 4. Repone t0 yàp civat aUt6 TÉ ÉOtt, 
3. ToU vioU mpóc rarépa mea est emen-  auí cavtó yàp etval éot. 
da'io. co) ratpóc tów viov ariolatus est — 5. xoY Qeguxopévoc cod. Rhedig. 
Pelavius. Cornarius vertit dissimilitudi- —— 6. Rescribendum suspicor mpóc OY tOv, 
nem filii ad patrem, quod cum eo con- aul mgóc roUtoy tÓv. 1 3 
gruere videlur quod supra reposui. Cod. 7. «p ovv cod. len. ap« ovv cod. 
Ien. habet toj moóc mxQ&, cod. Rhedig. Rhedig. et edili. 
ToU xoÓ marépa, sed a m. s. Editi ex- ^8. O0 cl; codd, mss. uterque. lg à 


hibent xo0 xatpóg xacépa. editi libri, 
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Confat. X. | Instat oppositis rationibus et argumentis Aélius, 
dialecticis. vocibus humano ingenio fabricatis comprehendere deum 
cupiens, ac cerlissimam evidentis fidei spem dictionum suarum argu- 
tiis mulilare contendens. taque dissimilis vocabulum dissimiliter 
commiltit, el dictiones alias aliis ad evertendum inserit, ut ea ra- 
tione conficiat, filium patris esse dissimilem; quod fieri nullo modo 
potest. Quare suis ipse syllogismis ac rationibus capietur. — Sie 
enim dispulat: Si perfecla sit genita. soboles, eadem in ingenilo 
erit, non ex iis quae cum ab ingenito gigneretur oblinuit. Nam 
genita natura in ingenita substantia esse non polest; essel enim si- 
mulidem, et non esset. Nam quod genitum est, ingenitum non 
est, et quod ingenitum est, genitum non fuit. Quippe dissimilem 
aliquam deo partem tribuere maledicti in eum ac contumeliae speciem 
praefert. Ex quibus falsa illius ac mendaciis referla convincitur 
oralio, idque perspicue conslat, dissimilem patris esse filium non 
posse, neque perfectae divinitati illius inaequalem. ^ Etenim quae 
omnino velut coactus eloquitur, ea senlenliae suae contraria disse- 
rit, dum assidue genitum et ingenitum nobis obtrudit. Unde et 
quod ad creatum inereatumque spectat, illud una discere debet, al- 
terum cum altero nullam dignitatis communionem habere; quae in 
eo posila est ut totum sit adoratione prosequendum. Si enim quod 
dissimile est cum eo cuius dissimile est adaequatum penitus sit ado- 
randum, unus ab universis nihil ex illa oratione discrepaverit. 'Tum 
enim conditionum illa dissimilitudo in suo ordine ac dignilate con- 
üneri non poterit; tametsi unum illud ceteris, quae dissimilia sunt, 
splendore ac gloria antecellere dicatur, ob eorum dissimilitudinem 
quae cum uno consociari compararique non possunt. (Quamobrem 
eo tandem res recidet ut sol, luna, sidera, terra, alque iis etiam 
inferiora quaeque adoranda videantur, neque id uni cum uno spiritu 
praecipium ac peculiare sit, quae est una trinitas, divinitas una, 
el singulariler adoranda. — Quapropter si hoc modo colligere ista 
licet, cum rei verilate consentaneum erit quod dicilur; Neque enim 
unum verbum reliquorum simile est, neque filius unus aliis omnibus, 
qui per allegoriam sic appellantur, aequalis. Nam inter alios mi- 
nime censetur, sed per eum isti procreati sunt. ta quod impossi- 
bile initio proposuit Aétius, quodque contumeliae in deum, ac 
maledicti speciem habebat, ob illam quam affinxerat deo partem 
(quae quidem non differentiae, sed aequalitalis pars est; adeo ut non 
sit particula divinitas, quae perfectissima semper est in tribus per- 
fectis consistens, una divinitas), hoc, inquam, ipsum, quod de dis- 
simili iniecit, ad veritatem catholicae fidei corroborandam plurimum 


pag. 950. 


254 


Toig zog& 9 á&lav "EAvow 19 zcroíew momtztíog zoolinpet xoteyvo- 
cuévoie vQv 7tüOev wrigwy 11 moogxoveiv vQv 1? dvónoiov 0vGav ngog 
vv mgognuvotuevoy rürápn iv vid, víov iv mexol cvv ayío "eti, 
o 1 90£o sig toUg eiQvag. * 
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"Aezlov usd. ww. Ef aysvvijrov uosoc vxegyov 0 tog 0 zav- 
TOXQoTOQ yevytije qvosog ovx olütv favrov, 0 0» víog yevvqvijg qU- 
ciog wzdQjyov voUro ywoOGxs, ÉcvrOv OmxsQ iori, mg oUx dv tim vO 
Opoo0vGLOv 1psüOog, oU uiv ywoGxovrog &cvzov dyévvqrov, voU 0b ysv- 
vuvov ; 

"Avato. "Egnósv "Aéviog xo emegvaro 0 ÓieGroAsUg xol 0goOÉrqc 
éni qceoc coU ÜicAeufavov, tvOQanog Qv vij vost, wol vt vnio 
ovctv foviousvog siüfvow, siüfvor Óà oU xerc ! vxoAovOlov yoogij, 
cA ix GvAoyiópv oorsíov Óievoguevov, Ori. cytvvirov qvcroc 
vmogyov 0 Qe0g O mevroxocroQ ysvvqrüg qucsog ovx oiüsv favróv. 
llivrors 0i del «oi &megyig voU ÀOyov ovxéri xevd vovg zvaÀoioUG 


5 . "^ 3 , AJ , A - 
ZAgt&iavove, xev &zoxskovuuévog, viov Bovievot Àéysw vOv uovoysvij. 


"Ev müci Ób 9t91ccrt víol vig cAm9tog, cog mavremec. Bovstou 
| e. , , - i] * 25«9 (v ae. 
«vr0v éGAÀoTQuov sivow ToU z«rQOg, «oi ovó OÀcog ueréyovra Ocixüc 
,» [1 , " , , 1 * c, 
ovcíac, &b ov mavrore voÀuqooc «mogpOéyyevo.. To yog Àéytw. vt 
avrov &yfvvqrov ywoxst, wol yevvgumwe uoto ovx olüsv favzov, 
u&rqv zog. eUrQ xol v0 x&v Ówt quje MEcog víov vov viov xaksicÓon. 
? , h1 5, L7 e , L] 1 ?, 5$ , c 
"Avevoemiosru, Ób ovroU 0 Àoyoc. Koi yag eyévvqrog éónw 9 ma- 
vio, xol iyfvvqosv diüíog z0v uovoysvij, qvcosog av £avrjj mosmov- 
GQg, 7G fva uóvov zov uovoysvij yeysvvixévos, wot zwveüuo. ivpvoyévot, 
vOv uóvov uóvo imi uovoyevei ysvvaroge, 06 TQ cvaoyog y&ytvvn- 
uévo ví Gvvumagyst, nveüua qv, mveüpo yeyevvyuog , xol ov cape 
dv GouetwxGg OvecrtAÀOutvov, oU0i givov xol evíov xol voyuv 
40 zog roig &Aloig ztüOL Toig ytytvvmxóOt xal ysvvo- 
Mp — A , er 
EvvavQo 0i ovy Ouorov 
Zio. xol evtóg ó ye- 


VoiGropusvov. 
p£voig 2 dA inl zolÀdv imiüÉyevon v] 4oslo. 
TOig 0v6L zt&Giv 1] toU &vOc moOg vOv fva cio. 
vide &oigírog ix voU ixnAqkvog yevisevrog digmeo (70 TOU dytv- 
vtov. yeyfvvqvot Gvjnoímov và ysvvqrogu. — Kel evrog o9 ysvve 


9, d&lotc cod. Rhedig. 

10. xatew cod. Rhedig. 

11. xpocxuveiv (mpocxuv") cod. len.) 
codd. mss. mpoexuvT]tÉoy etyat edili libri. 

12. avópotow correxerunt Cornarius ei 
Petavius. Libri vulgo habent G&votay. 
Cornarius interpretatus esi haec verba ita: 
Quod igitur impossibiliter apud ipsum 
Aetium ab initio positum est, et ad 
contumeliam blasphemiae figuram obti- 


nens, propter partem quam dixit in deo 
esse : non differentiae pars extitit, sed 
aequalitatis, et quae ne dividitur. qui- 
dem deitatis, sed semper est perfecta, 
tria existentia perfecta, uma deitas. 
Imo potius ad confirmationem verae fi- 
dei, dissimilitudinem nobis communivit, 
ad hoc, ut ne putemus neque creda- 
mus praeter dignitatem Graecae nationi, 
ob temeritatis praesumptionem damna- 
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contulit; ut ne illorum errori fidem habeamus quos perperam ad 
Lemerariam gentilium opinionem ac superstitionem adhaerescere con- 
vincimus, et omnem crealuram adorandam esse profiteri, quau- 
tumvis patri sit dissimilis, qui adoratur in filio, et filio qui adoratur 
in patre eum sanclo spiritu, cui gloria sit in. saecula. 

Aetii Caput XI. — Si ingenita natura praeditus deus omnipotens 
genitae naturae conditionem in sese non agnoscit, filius vero geni- 
lam naturam habens eiusmodi se qualis est agnoscit, nonne tota illa 
consubstantialis ratio mendax est ac falsa, cum alter ingenitum sese, 
genitum alter agnoscat? 

Confut. XI.  Aétius ille, qui in divina nalura discrimen con- 
stituere ac terminos quosdam definire disputando conatus est, cum 
natura conditionis esset humanae, quique ea quae naturam omnem 
superant non ex sacrorum auctoritate literarum, sed ex humanis 
ratiocinationibus comprehendere studuit, sic, inquam, ille pronun- 
tiavit: Omnipotentem deum, cum natura sit ingenitus, genitum se 
nalura nequaquam intelligere. Quod quidem ita perpetuo, et ab 
ipso inilio sermonis asseruit, ut a veteribus Arianis dissideat; licet 
filium unigenitum appellare dissimulando voluerit. [llud vero, veri- 
talis filii, ubique diligenter attendite, quemadmodum a patre eundem 
abalienare penitus studeat, uec ullo modo divinae substantiae parti- 
cipem esse ex his ostendat quae identidem temere pronuntiare non 
dubitat. Nam cum patrem asserat ingenitum sese cognoscere, ne- 
que naluralem in se generandi facultatem esse scire, frustra filium 
vel vocabulo tenus filium appellat. "Verum facile eius oratio refu- 
tabitur. Nam et ingenitus est pater, et unigenitum ab aeterno ge- 
nui, cum naturam habeat eiusmodi quae sibi ipsi conveniens sit. 
Siquidem unum ac solum unigenam filium genuit, spiritumque pro- 
duxit solus cum unigenito solo genitor; qui cum filio sine ullo ini- 
tio genilo simul exislit, et, cum spiritus sit, spiritum genuit. Ne- 
que vero corpus est quod corporeo more distrahatur, aut corrumpa- 
Lur augealurve, vel sectionem patiatur. Quamobrem etsi in ceteris 
omnibus quae gignunt, aul gignuntur, aliud necessitas ipsa condi- 
Uonis ferat, tamen hic unius ad unum comparata dignitas dissimile 
quiddam est ab aliis sortita. Unde et genitus ipse eximia quadam 
ralione a patre, qui admirabiliter genuit, tanquam ab ingenilo ge- 
nilus est, genitoris naturae consentaneus. dem ipse porro, quod 


tae, ac sentienti omnem creaturam ado-  &Ao tt. Cornarius transtulit Quare apud 
randam esse, quae dissimilis est ad pa- alia omnia, quae generant et generan- 
trem cell. tur, multorum adhuc necessitas requi- 
1. &xoAovSelow cod. Rhedig. ritur. 
2. Petavius suspicatus est &ÀX ér, ego 
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1 3 - - 
oUxéri xata 71v ovclav, qul, Vv &z0 voU wyxtri ysvváv xav oUciav 
xol &zO ToU vOv matége uo] yeysvvijoOon: i$ fxorígcw utodw 1| máca 
, - j$ , , - - Pn 4, - 26) E" |] 
Qo£c r0U aptid conr, iv vij ug. évorqu vic a&ioag Oto) zarooc 
9 e - 
veltov, xat víoU veÀeiov, xol veÀeíov zvevuorog ayiov. Kol Óid roUro 
e ^ 
TO Opoo0vGi0v o) pÜOoc oiüzv vj Ocio ygoqij, ovó3 0 svos(hijg AoyiGuóg 
0 mtgl zatQOg xal víoU xol &ylov mvsUwarog tvorBog usuaOqxag ro 
Qo&afeww xol mocwvveiv,, ix 9to00 Aofov Tqv yep. 

Keg.  Aseviov ig. — El ur] v0 &y£vvqrov vqv vxócraciw vo 9coU 
mopícrrow, &ÀX vmovoiag io:v cvOgomivug 0 doUyxoirov Ovoya, 
quo Toig ÍmwowGaci ywwo)oxs, O0 O:0g, Oi cuv dyfvvqrov imívoiwv 
viv vmtgoyqv ToU óvOuerog ov gíoov iv obGío. 

, e 

"Avarg. Kol eyfvvqrov, Gg Épousv mgog vOv IAériov. àxovtiwó- 
uevor, !xol obx GovovutÓn, xcv vr iv Ozlo ygogij uo &ggégntou, 
evcefjóc imwevomva.. — "Ayévvqzov 0) q&cxovreg vov morígan xol dy£v- 

P Ll A M 1 ' , , , 3442? E 
vqrov OuoÀoyoUutv, ysvvqvov Óà vov viov ovx «gvovut0e, ocÀÀ ovyl 
xtiGt0v* ovre yaQ, édv vOv víOv ysvvqróv OgicGusDn, ix OioU ma- 
vQog Trjv ovcíav Fyew egveiaOor ÜvveusOa.  l'vvqzdg ydg. iyévvqgos, 

, ? e UI - , LI - - , , 
xol ovx ExrtGEV..— fog yag Aobdg mxevva iml voU ysvvQroU xol &ysvvQj- 
Tov Óiwvoovusvog zegextoímtiv Éovróv (jovist (ov ydg vi frepov), 
oUrog xal evrOg «xovtig i$ &vOgcmnivov cvMoyigudv xol avrtOécsoc 
GvÀloyiGriXTo, GvOgontíag v& worvotogpogUvue, vo , "Eyxewoy 1] Oid- 
voiy ToU àvOgozov imi và movuoc imiusidg ix vtOrqrog.  éfoutv 
xol cUrol Ott ?z:0ÀÀQ nov &moénewa Ot và oxvíoro TO wvlfewv vd 
xtiG8£vro, xol vd cmoijro TO moitiv. Ov ya ivüfyevas vOv Gxvicvov 
wtitew và 9x1w00£vra, x«l vOv uy ytvOutvov szroiwiv va icóusvo, si 

E , - 3 , A - A A 3? , , - 
oU zQÉmt, và cytvvito TO ytvvdv xard vOv Aevíov Aoyov. Twv ài 
xtíGEQv Ogouívov, xol ToU mAsiórov uégovg rijg ovGíeg vzoGrdGt0gG 

í 9s - ói - 23 ic 5. vcl , - (c9. jI , 
goivoufvuc, 9: Ób và davióro T0 vm aUroU xexvícDnt wi] mtQEzOU- 

M] ? , - 
6nc, ivo uy TO cGUyxoitov àni ueroolgv vàv ysvouévov segsveyOiv 
&vri r0U zgémovrog mood v JAerío &mgsmig uallov vopicOtin, fntu- 
Octtat Aowzüv Értgog cv Os0g Ó GxriGrOg, Eregog 0à O wricD elg, wol 
xr(f&wv &voAóyog fevr Ovvoutvog. To) 0b wewviGuévov nal vo wvíGew 
Éyovrog, c)toudrov p] Ovrog, cAÀe xexnouéívov, GuuOnosroi xol 
Érsgog 0 roUrOv olriog yeyove c, xol &mO vovrov GAÀog émwomOnjcecon. 


1. xoi uncinis notavit Petavius. t6 droit tü motél», oU yàp ÉvBéye- 
2. Libri vulgo voXAGÀw. Sed multo tat t» àxttotow» xtiCew.  Pelavius ea 
magis iam convertit Cornarius. verba uncinis inclusit , ego delevi, cum in 


à. Posi xvto3éwa edili repelunt xoX codd. mss. non legantur. 
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quidem ad naturam attinet, non amplius generat. Ut ex eo quod 
nihil ipse natura substantiaque gignat, pater vero a nullo sit genitus, 
divinae amplitudinis gloria in una ac singulari dei dignitate servetur, 
patris videlicet perfecti, perfecti filii, ac perfecti spiritus sancli. 
Quae cum ita sint, ipsa consubstantialis. ratio falsa ex scripturis 
ostendi minime potest, neque pia ac religiosa mens repudiare velut 
confictam potest, quod de patre ac filio sanctoque spiritu pie inslituta 
fuerit, eandemque celebrare et adorare posse trinitatem divino sit 
beneficio consecuta. 

Aetii Caput XII. — Si ingeniti vox dei substantiam minime 
signifieat, sed ineomparabile istud nomen ab humanis ingeniis exco- 
gitatum est, deus ob illud ipsum ingeniti commentum iis qui repere- 
rint gratiae debitor est, cum tanto nomini respondentem excellentiam 
in essentia sua non habeat. 
| Confut. XII.  Ingeniti vox, ut adversus Aétium contendi- 
mus, nec inficiari possumus, tametsi in sacris literis minime repe- 
rialur, pie tamen est excogilata. Ergo ingenitum patrem appella- 
mus ac confitemur, genitum vero filium asserimus, et creatum fuisse 
negamus. Nam cum filium genitum esse constituerimus , quin a 
deo patre substantiam acceperit negare non possumus. Nam gene- 
ratione ipsum produxit, non creavit. ^ Ác tu perperam et oblique 
genitum illud et ingenitum accipiens, detorquere temetipsum studes 
(neque enim quicquam aliud efficis), tum de humanis ratiocinationi- 
bus et arguta oppugnatione disputationeque tua, hoc est de humana 
stultitia, commode illud e sacris literis exaudire potes: Prompta est Gen. 6,5. 
hominis mens ín mala impensius, iam ?nde ab adolescentia. Nos autem 
et illud contra te dicere possumus, multo id increato deo indignius 
et indecenlius esse, creare quicquid est conditum, aut qui a nullo 
factus est facere. Etenim si, quod Aéüus asserit, ingenitum ge- 
nerare nequaquam decet, consequens est nec increatum creare quic- 
quam, neque qui a nullo factus est, quae erant condenda procreasse. 
Quocirca cum creatae res oculis subiiciantur, ac bona pars naturae 
subsistentis appareat, nec illud deceat, increatus ut illam deus crea- 
verit, ne si incomparabile illud ad eorum quae facta sunt mutabilem 
conditionem abiiciatur, non modo non decorum sit, sed ex ipsius 
Aéüi sententia vel maxime dedeceat, eo res tandem adducitur, ut 
alter deus increatus, alter creatus, qui ad sui similitudinem creare 
cetera possit, quaerendus merilo videatur. lam vero cum hic ipse 
creatus deus et creandi potestate praeditus a se ipso non extiterit, 
sed creatus ponatur, quaerendus iterum alter ille fuerit a quo tan- 


quam a principio profectus sit, deinde etiam alius post ipsum exco- 
Corpus Haereseol. II. 3. 17 


258 
Kol noA] Éorow v) v00 v900 rijg mÀ&vqc T] ueroroAoyío vv vonga- 
TOv, Tijg Órevoíec wkéz, evovoQovone, cÀÀo mÀuoovcnge v0 tlonuévov, 
"Eucgevóncov of óoUÀo! oU $:09, xol iuoQavóm müg &vOgomoc 
&zO yvdGotoc. Ov yeg zie £avzG ij, ovóà £avvd enoOvioxe. | OK 
vig yvOGsrot ovOlv mugsb voU 9:00, voU dmoxoAvwavrog uiv Twv 
, LI , , - , e ' P. we P. Ui 
&ÀnOuviv níctiw avzov, Aéyovroc, Ovroc éóviww 0 viog uov 0 &yazc og, 
x«l «UtoU dxoUtrt, xol roU ib evroU yeysvvqufvov ómoxovwavrog 
e" ' , ? —- A , ? A - ' - 
quiv zov ztavégo evr0U, xal AÉyovrog, Eyo £x voUV moergog ibgA90v, 
" | o(€U " » ? X? , 3 [4 1 , , 
pag.932. yo] xo. ^ Kol ovre &zo0 Ovouaciag &vOgorov r0 &ovyxorrov Ecye 
L] » LU] A ? , e ?ce) - , - , - 
$t0c, ovre Ói« v0 aGvyxgizov s] a&(o voU cÀnOivoU ivvnoororov OtoU 
Aóyov xol ix mergog cvdgyoc Ouoovcíog ytysvvmuévov magsxvQomj- 
cevou, * ours Ozotígov zÀv Ovoperov qogu Éyovrog éniwoicig dvOgo- 
»c1 ' , E » E , v. M , 

zv.  Ovóiv yag mgoglauBavero, vo Otiov Giwouerog v) moogOuxme, 
evr0 0à v0 Otiov mci mog£jsi &x v0U evUroU mÀqoopuaroc, eti àv vav- 
Tórqr. uévovrog, xol uj &Aevrovgévov, d&ÀX àv vij (Óle pépgovzog dei 
otGíy toU Óvóperog xol Óvvcutog x«l ovoíeg v0 a&icga. 
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VAtrlov xegol, ty. Ei EEoOtv éniÜtogsire, và 0: v0. eyévvm- 
zov, oí ini Ümgrisev reg TOU iniücagqüvrog eiciv eueivove, — 
Ovouc tijg Qvotog cevtQ 70QLiGdgEVOL. 

"Avetg. "Ausivov odis 0:0), zog 4Afri0v uoi 1] Aféig, vOv oUrcg 
éniwevoqxóra. 2o Éyev 2] eij9evo.. Ig yag &us(vov 9:00 it zig, vv 
z«vvQv éx 9:00 v0 sivou slàqgpórov; | Aiviov Óà Ovrog voU OtoU vOv 
Vm aUroU xexttcuévov Àoyukdw ve xol dÀOyov, Ogetdv vt xol &oga- 
vOv, &puélvov ovrüg iori zragd zttvroac, x&v ve ok Aoyixol Óiavolag yé- 
vowvro Og8ijc eig tboffsiv, ToU ytgoígtww v0 Guewov. emo uégovs, 
uxó8 OÀcg vÀv nc«vrov éniroovtó cvvayOtvrov, xol uvolov énéxtwa 
Oiovevoquévov zoOc Uuvov QtoU insxvsiveoO ot Üvvou£vov ? z0 vs zé- 
Àti0v rijg e)zijg Oo8qg iv &avroig iumsgifgsww , "mspfowvovong él vic 
&uiivovog vày vzofsfuxorov rxqv Évvouuv, x&v ve xarà Óvvopiv , xol 
"Ecu 

jo o) Àóyo cusivov, cla Óvvéu&, "AM. 
oU OioíGeL tO cGvyxQurov &zxo voU &cvyxgírov *4j voU cus(vovog rage 
vàv vmofesfqxorov Óo&oÀoyíe. | Oiüs yag iv mergi zo Gustvov Ói& vo 
pag. 93. aysvvijtov, xoi v0 eutwvov é£ ovroU ysyevvuévov. | zfiozeg ouoovoiov 


e * , 1 Cd , 3 , - ? , 
vzég Óvvapiv, 7:90g vuvoAoyíav 9 zexrtivovrot vQ ocpuivovi. 


i. c* y * , 
xci Ovopgart, xoci Àoyo. 


4. Forlasse o98t. culam t£ ex vocabulo tÉAetow. — Petavius 


5. tÓ omissum in edit. Pelav. Colon. 
repet. 

1. t0, quod h. l. omissum est in edit. 
Pelav. Colon. repet., abest a loco gemello 
in superioribus. 


2. Libri vulgo xó téAetov. — Repetii vo- 


coniecit x pàe tÓ tÉAetov. 

3. éxextewóvtOv cod. Rhedig., cor- 
recturae vesligiis in finali vocis syllaba 
conspicuis. 

4. Libri vulgo 1| to9. — Emendarunt 
iam pridem Cornarius ei Pelavius. 
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gitandus. Ex quo profundissimus iste error ad ingentem dogmatum 
el sententiarum absurditatem postremo deducitur. Neque enim con- 


sislere animus uspiam polerit, sed illud e scripturis implebit: futi tob. 10, 14. 


facti sunt dei servi, et fatuus omnis homo redditus est a scientia.  Ne- 
que enim s/bi ipsi quisquam wivit, aul moritur, meque quicpiam 
cognoscit ullus sine ope dei, qui veram nobis fidem patefecit, ac 
dixit, Aic est filius meus dilectus, ipsum audite, ac sine illius quem 
genuit auxilio, qui suum nobis patrem declaravit his verbis: Ego a 
patre exivi et venio. Porro neque ex hominum appellatione deus 
illud incomparabile sortitus est, neque ob idem incomparabile, veri 
ae subsistentis dei verbi, eta patre siue ullo initio eadem in sub- 
stantia geniti dignitas abrogabitur. Neutrum enim istorum nomi- 
num ingeniis hominum, vel inventis acceptum ferendum est. Quippe 
divina natura novam nullam dignitatem accessionemve potest admit- 
tere, quin potius ex eo quod plene in sese abundanterque continet 
omnibus suppeditat, eodem in statu permanens, nec ullo modo di- 
minuta, ac demum nominis illius ac polestalis et subslantiae digni- 
latem in natura sua compleclitur. — 

Aelii Caput XIII. Si ingeniti conditio deo extrinsecus affingi- 
tur, qui eam affinxerunt ei ipsi cui affingitur praestant, cum prae- 
stantius quam nalura patiatur ei nomen atlribuant. 

Confut. XIII. Deo ielior esse nemo potest (ut adversus 
Aélium commenli huius auctorem dispulem), neque quicquam eo 
diei polest verius. Nam quomodo quisquam deo melior esse potest, 
cum ab eo sint omnia producta? Cum igitur conditarum a se rerum 
omnium auctor sil deus ac principium tam quae ratione praedilae sunt 
quam quae ralione carent, tam quae videri possunt quam quae aspe- 
etum fugiunt, necesse est omnibus ut sit ille praestantior, quan- 
tumvis ex rebus erealis, quae ralione praeditae sunt, reclum ad 
pietatem animum obtinuerint, ut ex aliqua parte excellentius illud 
colere ac praedicare possint. Etenim si in unum locum conferantur 
omnes, et infinito plures adiiciantur, alque ad collaudandum deum 
vires suas omnes intendant, nuuquam perfectum illius splendorem 
ac gloriam in seipsis concipere polerunt; eo quod praestantior illa 
natura inferiorum ac sibi subiectarum cogitationem omnem superat, 
licet pro viribus, imo supra vires, laudibus praeconiisque suis cum 
praestantiore adaequare se conentur. Est enim non solo sermone, 
sed poleslale, voce ac ralione praestantior. Porro incomparabile 
unum ab altero nunquam excellentioris ab inferioribus suscepta prae- 
dicatio separabit. Novit enim in patre praestantius inesse quiddam, 
quatenus est ingenitus, ac praestanlius itidem esse hoc quod ab eo 


17 


Rom. 14, 7. 


Matth. 
3; 1. 
Joann. 
16, 18. 


pag. 951. 
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OpoÀoysi y ix 9to0 &vOgomoig 0gOT) xsyogiGuévig Évvowr, lvo ux] và 
cvouoiovoiov émwoncaco wvíoU moóg meríge Owaíosciv mowv(Grer Tic 
dusivovog «el &xgoupvotg vtAsióvQTOS Óv ov oiüs ysysvvquévov dy àq- 
Oso m0 voU yeyevvukOrog Govyxoirocg nácoc ivvoleg vmsoalvovrog 
Ó.d TO GueLivov. 


* c S 
"Aevlov «spo. 10. Ei wj ! einer a] &yévrmzog qois yevéosu, vot. 
Éowv 0 Afysvaw si ÓÀ ? ele, ycvíost , vd vijg yevéotog m9 vg vmo- 
GrcGsg TOU OtoU sim ?«gsivo. 
, , e - - 2 , 1 
"vovg. IIcs 0Àog £v 9t Papyeisdut ccsBécrorov. ElGo ydg xa- 
- 2 1 - ? P4 - 
96v ov0. 0Àog zsgiéyevo, v0 Ociov. Avovavo 0 *0vrog vOv vovovrov, 
Qv £v quiv cle usguovixag ivvolag Umonuimóvrov, xova müvra vQOmOV 
r2? , , 3 , , A M Pt de - 
0 eríov Àóyog &vargazcevot.  llavra yoQ vc iv quiv zaO0541«6 
cvufatvovrg iv 9:9 cna cvvéorqkcv. | 'Ev quiv ydg xovd vt ufgoc 
v0 OfÀtw icri máOog, o) vo OfÀnw svGsDeiv Àéyo, GÀÀa v0 Ofdtwv. vi 
, e A P. 74 , A i] A] , - A 
ztQoTTtLV, OzteQ éGTiv vmig quoi, Ox vo uy ÓvvacOo:. imwrcÀtiv vO 
- E , rc * ? , ' - A 
xoa05:xov ro) Osjuoroc: oiov cg imi evOgoo AÉycuw T0 mvijvor, cO 
tig aége qípgecDos, v0 và gÀífag voU BvOoU xeravotjsor, vO siüfvou 
5 zvOguévog yijc, xol và vovroig Ouow.  "Ocov 0€ deriv àv iyol maq- 
- - - - - e 
TAG GvveyOusvov, roGoUrov iv v td &zaOdGc icrw Undgyov. zia 
voUro zwwvre OGco fovAsvor 9 ÓUvavo, mQürrtw, Tijg pvosog evtQ wj 
- "ov 
dvtiQerrovGQe moóc vO BovAque, vg ÓP wueríogag iv wuiv &vrwmgoc- 
ToUGnc zQ0c và DoviQuovo, 0c zQ0g v0 cÜvverov insxvslvsoDnr Fovw 
iy quiv. Kol oU0 Ori simousv vOv Os0v mQcerr&w 0 fovisvot, zwew- 
, , ei , $7 1 1 , , , , - 
toG Àéseté vig OTL zrQevréL oUV TC ui] zvtQémovro, ov mzaüvroc.  Extiva 
ydo BovAsvo: d xol modrvei, GvoÀóyog Tic cUvr00 Gileg, oUrs TOU 
, ? , A 1 1 , " m- £ 
BovAquarog &vrizcQezrovrog zgog 0 ux) ÓvvacOct, ovre voU Ovvactot 
dyriOÉrov Ovrog moO0g vO DovAsGOo:, oU Oi O0 wy ÓvvocOoc:, óAÀa 
0i* vO Q5 BovAscOon. 


Kol GAÀeg. Mere vqv vowóvQv cmoOtav iv 9e vmogyovcav, 
iv quiv 0b xol GAAoig wvlauoci zoDqrdv ovcav, idv evufij oVrog Oi- 
votiGOo,, zw Efrsgov md90g xova vrv cAQOtwv icrw Ouoloyqréov, 
uera Ób r0 Osregov xol voírov Éor, ÓwxvowOdvow — IIoOct ycvvdutv 
xol ysvvogusO9a, ce wusrÉoeg qvos xol ác vOv (ov rÀv ysvvo- 
uvov xol yevvvrov vouxv vzoósyoufvgge xol Qvoiw émsyovcme, màa- 
vvGLOV Tt xol GvOrOÀQv, Oyxov vs xol utíoGiv, wc vo cÀÀo zvüvre 


1. Supra eixm. 4. Libri habent Ow. Ovrog coniecerunt 

2. Supra six». Cornarius et Petavius. 

8. aguelvo (uli coniecit Petavius) cod. 5. tu3jévac codd. mss. xv 3plac edili. 
Rhedig. Gyetwov reliqui libri. 6. Libri vulgo 80vacSat. 
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genitum est. Quamobrem vera ac sincera, quam deus hominibus 
impertitur, intelligentia consubstantialem esse patri filium profitetur, 
ne si dissimilis illos essentiae constituat, excellentiori illi ac since- 
rissimae perfectioni divisionis aliquid inducat. Cum ille ipse, cuius 
ista beneficio percipit, a genitore re vera sit genitus, ct intelli- 
gentiam omnem, prae excellentia sua, sine ulla comparatione tran- 
scendat. 

Aetii Caput XIV. — Si ingenita natura generalioni minime ce- 
dat, habemus quod volumus. Sin generationi cedat, generationis 
affectiones divina substantia praestantiores erunt. 

Confut. XIV. I. Esse aliquas in deo affectiones dicere, sacrile- 
gum est et impium. Divinum quippe numen nullis est affectionibus 
obnoxium, eL his omnibus superius est quae peculiari cognitione 
ac cogitatione comprehendimus. Quare quod ab Aétio propositum 
est, funditus evertetur. Nam quae nobis cum affectione aliqua 
contingunt, deo siue ulla affectione conveniunt. Siquidem in nobis 
velle ipsum partim affectio quaedam est, non exempli caussa velle 
pium esse dico, sed aliquid eiusmodi velle facere quod naturae ca- 
plum superat, eo quod voluntati obsequi minime possimus, velut in 
homine volare, aut in aérem ferri, aut profundi venas indagare, 
terrae fundum investigare, et id genus alia. Quicquid autem cum 
aliqua affectione naturae meae insitum est, illud omne citra passio- 
nem inest in deo. Hinc est quod quaecumque vult perficere potest, 
quoniam natura eius voluntati non reluctatur, nostra vero in nobis 
ipsis repugnat, quoties voluntate ad id intendimur quod fieri omnino 
non polest. Verum quod deum diximus quae velit omnia perficere, 
non est quod aliquis obiiciat facere illum etiam quae minus deceant. 
Nequaquam vero. Nam illa vult quae re ipsa facit, ratione suae 
dignitatis habita, adeo ut neque potestati voluntas, neque volun- 
tali sit contraria potestas; non quod facere nequeat, sed quod 
non libeat. 

Ii. Praeterea postquam talis est affectionum in deo constituta 
vacuilas, cum in nobis ceterisque creatis rebus eadem illa cum af- 
fectionibus coniuneta sint, si ad illum modum quippiam animo con- 
cipiatur, alia rursus affectio ex rei veritale confitenda fuerit, et 
post hane ipsam altera, terliaque similiter. Nos quidem non sine 
affectione generamus aut gignimur, propterea quod natura nostra 
ceterarumque rerum quae gignunt aut ab aliis gignuntur partitionem 
admittit, ac profluens est, et collatatur, aut contrahitur, et molis 
incrementum vel diminutionem patitur, ac cetera id genus quae cum 
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, : e 
Occ zGÜtL Guvéyero, Ótt viv. votoirqv aiziav. "Ev 95d 0h ovülv 
, ^ A A , - ' ". er 
rovzQv £v và vOv víov ysysvvquévon ivuzijoésv. | .Ei yàg vzijoétv £v x 
LJ , E Li — 
vGy ToiovtOQV Év Oto, xava rxv rtQogociaziXdv elg &vorgommv ToU ysv- 
, r , i] ^w - 
vijorog vzovoiav, &z0 r00 érígov xo9' «uóg uígovg àvriOtvog zooc 
Ej 1 e - ^ L2 
cbrovg Qnréov Ori iv wuiv roig iv meOci ysvvdoi v& xoi ysvvoyutvoug 
, w LI 9 
zog irl Oevregov iv v wriCeiw, xol maoyousv iv và ysvv&v ve aol 
- ' WP. ? € ' e ue , , 
yevv&cOot. — Ocog 0b 0 mag vuiv xriGTQc, xol ov ytvvaQvog imwoov- 
€ A ^ LE 
pevog* ?0g Óid uiv r0 ysvvüv dvavQemtixOg TO mwweO0g mogogéíotrs, 
er 1 "ow , 3, , , b" , M Mi " 
Live Tiv vioU yvuci0vrro &ovqono9t, Auüq Ói moga0i00ave v0 Ími vÀ 
, , e * ? 1; 9 - , , ec , i. , 
xvibetv 7t6O06 , OzvtQ xoi abrO0 £v OtQ oU maÜOog vmagysi, po yévoio. 
» 1 [d E - - M] 
Ov ct y&Q watig zc00g «vr gogémroutv, OpoloyoUvreg avrov 
1 ^ b P , LE! , [4 ki] ^ M71 
xTt0r,V Ovra rQv czavrov.  Ovóé mal ze90g 0v msgi avtov Óia- 
, , M] , 1 n ? - ? , 
voovutÜe, ysysvvuxora vOv &Aq9ivov víov, cÀgOivdGg cvegyog xol 
1 e - - 
&yoO0vog opoAoyo)vtec. 4fi0 viv quai aUroU ywoGxopusv axovalmgmrov 
3 - - 
ovGmv, xol zac. wr Gvveyouévqv. Ze voUro OuoloyoUusv ocUrOv 
xol cmoO3 ysvvitooe xol wucrjyv &xo857. Eyívvqos ydg v0v wovo- 
yevij wa] meGyov, xol eméovssv i£ ovroU vO Gywov evroU mwvsÜpa, 
Topi]v pr vzoGTdg, xol ÉwrwGt vo wriGÜÉvro xol wrifOusva uj 9 xax, 
unà zc9ti GvGysÜrlo, xoel mowi 0 ovÀsret Gvumotmovrog rjj «TOU 
Osovwti, ov mQdrov 9 BovAoutvog, lvo uo91 Oravoovpevog si or] ye- 
A , 3 $1 , , 1 M , 
vécOo, vo émivclovgutvov, ovóà oviousvog mgevrsv, xoi wj Óvv&- 
, - - , ' , A , e 
u£vog émuogmysiv v Qoviqpors Ow zxeOoc rO TtÀtioUutvov. "ua 
ydo Fysu v0 Ofhew, c0 m&vrüwv, vO ysysvvqxuévon rO0v uovoysvij, TO 
xriGoL rà ztüvro, Tic Ütixye qvosog xoi cfiouorog &vordrov OvrOG 
10 z5c "Aevlov GvÀAoywriXio ivvolag xol meoQe «vOgonórQroc, dusi- 
vovog 0vrog TOU OzoU zao5c émivoleg, ov zaOtisixovrog, cÀX avo 
TÓr0V Ovrog züvrov TQv zoOGv xol z6Qg vxovolog. 


, 1 
"Astlov «ego. ve. — Ei vo yévvqua Grgenzóv. ! lor, vijv vow Oi 
, , , A , 
TOv yevvijGovro, ?r0 &yívvqvov ovoía iorlv &rgezrog, ov 0i yvogv, 
, 
&AÀid Óid v0 iv ovoío aiio. 


- e A » 3 
"Avorg. "Exc z0vs 1]«eu pégov qjuiv ovrog v0 evr9 Aéytw, wol un- 
L7 , - » 
0iv vntgfaivaw vàv dystiuévov; "Oca ydg Fqry éxagyrie, xoi eyou vé- 


7. Rescribendum pulo &z 8uX uv celí.. nem profertis, quo filii ingenuitatem 
Cornarius verlil: deus autem apud vos negetis: verum passionem in creando 
creator, et non genitor intelligitur, oblivioni traditis, quae sane neque ipsa 
Quare propter generationem quidem et passio est in deo. 
subversionem faciendam falso passio- 8. Reposui x«xQ pro x«xàw, quae 
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affectione. coniunela sunt eandem ob caussam. [n deo vero nihil 
eiusmodi, dum filium generaret, locum habere potuit... Nam si tale 
quiepiam in ipso extitisse dicamus, ut inanis istorum fert opinio, 
quae ad everlendam dei sobolem perlinel, ex altero quod in nobis 
inest tale adversus illos argumentum efficiemus. — Etenim nobis ipsis, 
qui non sine affeclione gignimus, aut gignimur, secundum quod- 
dam insitum est affectionis genus, cum aliquid procreamus. Tum 
enim perinde patimur ac dum gignimus, aut gignimur. Atqui deum 
vos, si non genitorem, cerle creatorem agnoseilis, alque ut filii 
germanitlatem abnegelis, et catholicum dogma convellatis, genera- 
tioni quidem affectionem tribuitis, eandem vero in crealione dissi- 
mulatis; quae et ipsa in deo reperitur, nec in eo tamen affeclio est, 
absit ut illud dicamus. Nos enim nullam ei affectionem propterea 
tribuimus, quod omnium creatorem esse fateamur. — Similiter ne 
affectionem quidem in eo pulamus esse, quod verum filium vere ac 
sine inilio, vel tempore, genuisse fateamur. Ob id naturam illius 
comprehendi non posse, et ab omni genere aífectionum immunem 
esse cognoscimus. Propterea eundem sine ulla affectione genitorem 
ae ereatorem asserimus. — Quippe nihil omnino patiens unicum filium 
genuit, et ex se ipso sanclum suum spiritum emisit, nullum omnino 
sectionem ant parlitionem expertus. ldem creata omnia procreavit. 
citra fauigationem et affectionem ullam. — Tum vero quicquid libuerit 
pro eo ac divinitati suae congruum est molitur; non quod antea ve- 
lit, ut attentius postea cogitans discat ecquid perfici quod designat 
oporleat. Neque ita vult exequi ut ob affectionem aliquam voluntati 
opus ipsum repraesentare nequeat. Nam haec omnia simul ei sup- 
petunt, velle, facere, unieum generare filium, procreare res omnes. 
Quandoquidem dei nalura et maiestas omni est Aelii dispulandi 
subtitilitate et humana conditione superior. Deus, inquam, intelli- 
gentiam omnem exsuperat, nec affectioni cedit ulli, sed supra affe- 
clionem omnem ac suspicionem eminet. 

Aelii Caput XV. — Si genita soboles natura ob generanlem im- 
mulabilis est, quod ingenitum est substantia quaedam immutabilis 
est, non arbitrio cuiusquam, sed insita quadam substantiae di- 
gnitale. 

Confuüt. XV. Quousque tandem eadem nobis inculeabit, nec 
ab iis quae antea proposita sunt diversum afferet? | Nam quae inilio 


librorum scriptura est.  Cornarius verlit edit. Pelav. 


citra afllictionem, neque affectui ob- 1. ot abest. supra. 
noxius. Olim putabam xoy.Qy. 2. Correxi t6 ex superioribus. Libri 
9. BouXeuóuevos codd. mss. uterque. ^ enim hic vu!go có» dyéwwmtow, ovocia 


10. tjc codd. mss. et ed. princ. xo xt 
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ove eUr« ztQl vv ovrdv, xol 3009iv frsgov Owpyxcoro, o) wvorQ- 
gue uiv Uzoüsitoc, oU Os0v Ov imoyyflevo: Oi0dEoc, OU mGw Or 
5c ivegyoUvveg dmoGToÀoi vv vijg &AnOsieg Ovoucfovrsg GvtQsv Ópo- 
Aoylav vexgoUg djyytigov xol AezooUg éxoOéoiGev, xol vuÀAa müvro vij 
cyoO5c Gvugpovioc i£ ov rà Umoütiyuora vnípowov vájg àAq9uwie 
ivsgyeiag, &ÀÀa uovolovg xol xowno0sie cvAAoywpuoUg wi] vntofaivov- 
voc 75v Tüe vevroÀoyleg zooqopov, dX oUrO xiva, xol ovüiv frt- 
gov Órmyovusvog. Zhi mogexoÀoUusv O09 wuÓsio qu&c Émiupéuiyqvon 
vv ivrvyyavóvrow, simso wol c0vol xora vÀOV ocUrQv ivtyOdutv, 
dveyxotóusvow Àéyeww moog vv cvroU rovrohoyiev. TO yfvvque yag 
GroezrÓv iorwv, OGov mzQémti OsOrqvi xol 0 yevvxvoQ GrosmrOg iGrwV, 
cc mgÉmt, cvolóyog vij &UrOU crQémro qvos. Méva ób 0 ysvvijoag 
weh vOv dE ewroU Fymv ysyevvquévov, umÜüsulav Umóvoww Gvyyoodw 
roig V7 «Uto xexriGufvoig Cvev víoU siüfvor moríge, xol &vtv ma- 
rQOg z0Tt elÜfvoi vOv yeysvvqufvov, xol vO réAsiov cwbrOU mwvsÜüuo, 0 
ix voU zurQ0c ixmogrvtros, xol voU vío) Àoufive. — Kol voUvo mo&- 
zov ioriv &fuoueroc otGcíac Ot00, TO dmooghumrixdg ux émidsicOol 
vwog &Éwouorog, dÀX * Éyew evo diüiog iv vy iüÍg vavrórqm. 


Keg. "Acviov ug. El 0. dyévigvov ovcíag dori OnAotwxóv, 
eixóroc mgOc rwv vo) ysvviuorog ovoleav cvriüwwcrfAAevo. — El 0b um- 
óiv cquoivei v0 Gyévvwrov, zolÀó uGÀÀov ov0iv OmAoi v0 yívvqua. 
1 Ej àà wnüiv, móc cvuüimoroAsg; El 0b ?13 &yfvvqvog moogopd 
7zgOg viv ytvvwvQv z9opogdv cvriüuaGrélAevon, Gimmwijg vov mooqogav 
üieüsyouévne, ylvsoOnr. cvuaivs: xol dmoyivecQa, ziv àv Xowria- 
vàv dnidn, 3iv ngogogg xeuévqv, QAM otx iv gucosetv ovrog Pyov- 
goic Gg 7] vQv Ovoucrov fovievon, GmuaGio. 


"Avevo. llóg mooieutvew tioj8noi vdg xa9* favrGv woporvolac 
of ZxO'opusiv viv Óicvorav àv czsígov usuatqaovee; 'O yop iv moo- 
^ ' , , 5 4! , M , , L , 
qooc 5v éXxío xexvuévog AAéviog ^ uovov, xol ovx. cinco, vevtqv 

C , L7 - 35:1 n led A A 

quiv énwnulteww voÀunoGc moojAO8cv, ovrog viov 9:00 xol OtOv ma- 
tÉon pid Aóyo ux «iüscOslc OpoAoymco,: udv OP uwdAira OpoÀo- 
yovvvov qQvoixov sivei moríon, xol pvcixOv sivon viov, xol qucixov 


3. ovóby cod. Rhedig. 2. vj abest a. cod. Rhedig. 
4. Eye cod. Rhedig. 9. Repone ex superioribus év Guwpópo 
1. Supra exiat vitiose u'n8e uxjoév.— mpogop&. Pro mpopop& in edit, Petav. 
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pronuntiaverat, eadem ad finem usque iisdem de rebus, nec aliud 
praeterea narrat. Non mysteria ulla nobis aperuit, non de deo, 
quem professus eral, docuit, non fidem, cuius praesidio mira facien- 
tes apostoli, cum solidam veritatis confessionem concepissent, mor- 
tuos excitarunt, elephantiaeos purgarunt, aliaque praeclare cohae- 
rentia praesliterunt, quae quidem vere non sola specie patrata, ve- 
lut argumenta atque indicia proferebant: at ille contra nihil praeter 
vanissimas et ventosas syllogismorum subülitates in medium affert, 
quas ipsas repetendo saepius ad salietalem ingerit, nec aliud prae- 
terea proponit. Quocirca lectorem rogatum volumus, ne id nobis 
vitio tribuendum existimet quod et ipsi saepius eadem repetamus ; 
quod, ut illi respondeamus, facere hoc loco cogimur. gitur ge- 
nita soboles, pro eo ac divinitatem decet, immutabilis est, sed et 
ipse genitor immutabilis est, quemadmodum constanti ipsius naturae 
convenit. Ceterum genitor ita manet, ul quem e seipso genuit 
perpetuo secum habeat; nec ullam conditis a se rebus suspicandi 
occasionem praebet, ut vel sine filio intelligere patrem, vel sine 
patre genitum filium, aut perfectum eius spiritum, quz a patre pro- 
cedit, et a filio accipit, animo possint concipere. Atque hoc na- 
tura dei dignum est, maximeque consentaneum, nullam ut splen- 
doris accessionem extrinsecus requirat, sed lolum illud perpetuo in 
propria identitate contineat. 

Aetii Caput XVI. Si ingenii vox substantiam exprimit, me- 
rito ab geniti substantia, velut membrum divisionis oppositum, 
discernitur. Sin autem nihil omnino vocabulum illud ingeniti signi- 
ficat, multo minus geniti vox aliquid exprimet; neque quicquam 
supererit quod in divisione alteri respondeat. Quod si ingeniti pro- 
latio ipsa a geniti prolatione, velut membrum divisionis oppositum, 
secernitur, cum secundum pronuntiationem tacetur, Christianorum 
spem modo existere, modo extingui necesse est, quae tota in pro- 
nuntiatione consistat, non in naturis, quae ila sese habeant ut vo- 
cabulorum significatio ipsa prae se ferre videtur. 

Confut. XVI. Quomodo quae contra se faciunt testimonia 
priores usurpare solent ii qui rudiorum animis stuporem iniicere di- 
dicerunt? Etenim Aélius, qui in sola pronuntialione, non in rei 
veritate, spem omnem collocavit, istud ipsum nobis obiicere nihil 
est veritus, cum ipse dei filium deumque patrem sola voce confiteri 
non erubuerit, Nam quod ad nos attinet, naturalem inprimis esse 
patrem asserimus, et naturalem filium , et naturalem spiritum san- 


Colon. repet. viliose exaratum legitur oxo- 4. Vulgo uóvog. 
qopa. 


Ioann. 
15, 26. 
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tive, Gywov zveUuo. — T'j ydg vgidór ov0iv GAlo Gvyxoi9worro. — Kol 
0d roUro cÀ«9ivdg Opoovcióv iori r0 vijo Ogoloylog sudv CosiGue, 
x«l ov Ót& zoogogde rijg 9 0x oU ylvscQot xol pa] ylvscOor dvoigov- 
kévqe, eg 1| v0 "Aeviov zsgl movgog Ü0En, xol víoU, xol dylov mvtU- 
ueroc. "Eori ydg Ovrog zevw)o GAq9uvog, xol víog ovrog cA«9ivog, 
x«l zveÜua cytov cÀq9ivov, xev vs uvglove GvÀloyiGuoUg uoralove 
vzoGmtíon' cc quoi 0 Osiog Aoyog mtgl àv votoUrov Aéyov Ovi, Tov 
GUveGw Tdv GvverGv &Oerioo , xol ürw, Olds wvgiog voUg AoywGuodg 
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vOv &vOgoov 0ri sic uoroi00, xol vro Eie. 

"Acríov xepeà. i... El uütv nÀ£ov vías, sig Unsgoyiv ovGotoag và 
&yívvQrov zog v0 !ysvvqvOv, mogogü uovov vmsgsyousvog 0 víog 
BsAríovg favo? yvsleeva TOUS 7tQOgeyoQtUGeVTOG, OU TOV 7ztQOGU/yOQEU- 
Oévra 9:0v avroU. xol moríga. 

"Averg.  Ovódg eotfhic yog svyjogrísas Xv TE uugla doa 
perzovoyost quiv "Aéroc, eusivove sivo, voUg O siver mad oU ? 0v- 
rog tlÀmgóreg. zv «vvoU ydg xol aUr0g Ouoloyti roUG ovrOUG ytyt- 
vijc9ot. — Ov ve ydg xod ztgogogdv ?Àoyov loot v0 yévvgua xolsiv, 
cÀÀe eAmOwvov iE c8ivoU ysysvvquévov, of i£ ovvoU sutoyerqOévrec 
xorofwoO dvor Xoiziavol, vd siüvos avrov iv dÀnOcio, xoi Qi0nyO£v- 
veg Óud ztevQOg, xol ovx dz0 Gogxog xol oiworOc, xal Ow? ToUrO &ixO- 
vOG poxogióuevo,, cg 0 pera mgocOnwng voU COvrog viov coU avrov 
émiyvoUvg, x&v ve mvevpeukOg *evexgióusvoi, O0 mzveÜuo dv xol 
Lovoysvqc, Ov apvyvxOv ZAéviov ur) zeagoüeyousvov va voU ztveUporoc, 
x&v ve m0, JAméoyouot zQ0g vv mevéoe uov xol zorígo vuv, xol 
Ot0v uov xol 9:0v vuGv, vOv &ugorégov zovrov óvoueciDv ngog vd 
&Aloysvij Óvópozo 1] Óvvauévov i£vovo9oi, vijc cAnOtíoc àsk uevov- 
GQc, xol £ndGrqg yostdovc vabrog iv víà OcoU iv dinjOs(o v0 cagic 
Oi9ecxovonc.  Ovre yag, lloríge uov xol zoríga vuv, xovd viv 
Gegxoa sig e)roUg mÀqgoríov.  llóg yeo zovrüo Gogxóg 0 Ot0g, O 
GcQxo pa] ivÓvoduevog;  Ovve, TOv 8tóv uov xol 9:0v Uudv, xard 
viv ToU víob Os0rqra, xol xara vqv ueOw5vàv víoSsclev mÀqoot£ov, 
dÀÀd Ocov uov xoi 9:0v vuQv, Oic vuv qusrígov ivavOgomqow uv- 
erqoumOdg 0 cGÀqOcvov iv &zaci vovg ueÜqrdc Tjoga(sro.  Ila- 
TÉgo Óf uov xol zeríga Uudv, Óid v0 ipoU mQOg cvrOv xorc gU6Gtw, 
xol duo) mgóg Uuüg 5 imixowovíac, 1g àyà uiv «ovd giievgoniav 
turbata aique post xv c& et'xot collocanda 


censuit. Cornarius suspicatus esse videtur 
Vertit. enim Sive, enim 


5. Vulgo 8v avxo9. Emendavit Peta- 


vius. 


1. Supra yévvnpaa. 

2. Fortasse Bvcoi Ovroc. 

3. ACyvoy mendum est edil. Pelav. 

4. Huic loco cerlam qua succurram ra- 
lionem non habeo.  Pelavius verba 6o 
TyeUüpx Qv xol uovoyevig loco suo esse 


dyaxotyo.evoc. 
spiritualiter percunctetur spiritus exi- 
stens unigenitus, animalem Aétium quae 
spiritus sunt non suscipientem, sive 
dicat, Vado ad patrem meum et pa- 
trem vestrum, et deum meum et deum 
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clum. Nihil autem conferri cum trinitate potest; ob idque consub- 
stantiale re vera est fidei nostrae firmamentum, neque sola pronun- 
liatione constat, quae cum modo sit, modo desinat, in nihilum re- 
digitur. "Talis est de patre, filio ac spiritu sanclo Aétii sententia. 
Est enim verus utique pater, verus filius, verus spiritus sanctus, 
quantumvis infinitos ille syllogismos, eosdemque vanissimos, serere 
contendat. De huiusmodi vero hominibus divinus sermo sic loqui- 
lur, Sapientiam sapientum. reprobabo; item: Novit dominus cogita- V Cor:1,19. 
liones hominum , quoniam vanae sunt eie. 33, 11. 
Aetii Caput XVI. — Si ingenitum nihil ad. substantiae dignita- 
tem amplius confert quam genitum filius sola vocabuli pronuntiatione 
superatus praestantiores se appellantes ipsos agnoscet, non eum qui 
ipsius deus appellatur, et pater. - 
Confut, XVII. — Quamvis innumeras nobis Aélius tragoedias 
excitet, nulla nobis unquam cum pietate coniuncta ratio persuadere 
polerit praestantiores illos esse qui ab eo qui est ul essent obünue- 
runt. Nam ipsius beneficio illos extitisse ille ipse testatur. Atqui 
singulari illius munere Christianorum dignitatem assecuti sunt, ge- 
nitam sobolem non sola vocis prolatione, sed verum e vero genitum 
appellare norunt; eo quod vere ipsum intelhgunt, et a patre sunt, Matth. 
non a carne, vel sanguine perdoct. | Quam ob caussam felices merito 
praedicantur; ul inter ceteros apostoius ille, qui viventis addito 
vocabulo dei filium illam agnovit. lidem porro animalem Aétium 
spiritaliter diiudicant; qui ea quae ad spirilum pertinent repudiat. 
Ac licet unigenitus dei filius ac spiritus ita loquatur: ado ad patrem — Yoann. 
meum; et patrem vestrum, deum meum, et deum vestrum, ambae 
tamen appellationes istae alienis ac diversis nominibus adaequari 
nequeunt, cum perpetuo veritas ipsa permaneat, ac singularum vo- 
cum proprius et necessarius ordo rei in filio dei veritatem clare ac 
perspicue demonstret. Neque enim haec ipsa, Patrem meum et 
patrem vestrum, ad ipsius carnem referenda sunt. Quomodo enim 
carnis paler deus esse polest, qui carnem nunquam induit? Neque 
haec, Deum meum et deum vestrum, de filii divinitate vel adoptione 
discipulorum accipienda sunt. Sed haec verba, Deum meum et deum 
vesirum , ob humanam nostram, quam suscepit, naluram non sine 
myslerio veritalis in omnibus observantissimus ad discipulos prae- 
muniendos usurpare voluit. — Pa/rem vero meum et patrem vestrum 
dixit, propler meam cum illo naturae communionem, mcamque vo- 
biseum, cuius ego pro mea benignitate hic apud vos degens participes 


vestrum, ambae hae appellationes ad possunt, veritate semper manente cell. 
alterius generis nomina adaequari non 9. Repone xotwqQowtuxy. 
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ivóqudjcag Éüoxo. Uuiv 970 ytvícOa,, Oià voU QqroV, "Eóoxtv aroic 
i&ovoiav zénvo QtoU ysvécOoi. — 4iózsQ xol cróvOg zeQ' ovtoic ysvope- 
vog uoggrv Óovàov Efe, mooógdroc moocgoero invxowovijoag, àv 
&gyoi£ovrov "usvovrov év rovróvqvt., xol ur) sig coyyvow usroouvàáv- 
rov, viàv uiv «vOoomov Óid vc usvoyic sic p9oeoolov uszefolo- 
uévov , dÀX ovx. slc óuoovcióvqra cvvsvovufvav,, xol voU vx9v uoogniv 
0ovAov Aoflovrog Ói& vo9 uiv Aaflóvrog, 0 moócqperov ÓnAoUvzoc, id 
08 70v, "Ev uoggij 9:00 vmcgyovroc, sie roomowv wm meotoyouévov. 
Tovrov Óà oUrGg Ovrov, xoi iv veÀelg yvoGst oUvOG mw«Qd roig O«o- 
Oi0c4ro.c Gepg ouoAoyovuévov, ovre r0, ÓOtóg uov xal 9t0g vuÀv, 
89:6, O moro uov xol zero UvuQv, &z0 Tlügo x«rd TO sUÀoyov émi- 
xorvovieg Óuà vo) OpovUuov Óioícsi vijc &xooipvoUc ovciog &zx0 rijg 
vztgoyic vije (Oleg lüiOvqvoc mevoOg moOc viov, wi víoU zo0g mevépa, 
xol cylov mvevporog OgovroG. | 


Keg. ^ Aevíov uy. Ei r àyévvqvog ovolo xosivrov cri yevéosog, 
olxoOev Éyovao v0 xgsivrov, ovroovola icriv eyfvvqroc. Ov ydg Bov- 
Aopevog Ovi BovAsvos yevéosog &ovi xosivvov, &ÀX Ovi méguzev. | A010 

, ENT. 3 d 9. 7 [d ' ? 1 , , 
ovv vxcoyovco ovGío ceyífvwqroc 0 Ot0g ovütwi ióyo Énivoénes wa 
&evvüjg yívscww Exoijtei, c)9oUco qéoscóas xoTO TOV ysvvqrOv mü- 
cav dÉÉvacww xol mévro Aoywpov. 


"Averg. Toig evroig qu&g GwvÀuoig mtgiéBoev "Aévioc , vovrolo- 
^ LL. e , M , , i] jN [d - 
yjeiv (ju&g, e)g Épmv, wai zoÀÀexig zragooxevotov Oi vrv E vnagyijc 
&ygu véAovg vito) zegl vv eUvGv vovroAoylov. Ov ydo more v] movie 
y mévra züGTr0v Gofovoa ix cvlÀoywruxfjo vmovolag GvOgo mov cvvé- 

2 ' 3. o3 ^ , [4 DAP. , , , 
ovwuxsv* éneióy) yag éniagosig sicw at viv àvOgamov Óravoiat, «oL ov 
Üvv&usvo, zwQ0g TO Uztigov Tíjc TOU OtoU ovoiog émsurtiveGOo.. — Kol 

LI A - L L [d - mw A , ? 
ydo v0 mv vijg covquoíog quGv Xororo? £ovixov wvorqorov Tovüatoig 
uiv GxevOoÀov , "EAM: 02 uopoíio , quiv 0à voic xAqroic Iovooíoie vs 
xol" EAM: XoiorOg 9:00 OUvepuo xol 9:00 cogío* Ovi TO gv ToU 
O:00 GoqorsQov zOv &vOgotov icri, xoi v0 doÜOtvig voU OtoU joyv- 

, " , , n - 7 , ^ iU 34! - 
gorsgov vÀv &vOgomov icrí. lg ovv ovx av vig vOv Aériov &v voig 
"Iovüaío: uiv óu& v0 GuevOoÀov vÀv e)roU cvÀloyiGuóv xoroctQGtitv, 
"EAMqva 02 0i z0 ix vijc (Oleg i9slocogíag uopoíev wcysicDor viv oU 
O:00 &AxOcov; Kol yag sig xol wgsivrov mwcomg wríósg xol Óm- 

6. ,,Deest xotveyoUc, aut simile quid quam ego amore hominum ductus apud 
annotavii Petavius. Equidem nihil exci- vos praesens dedi vobis ut fieretis, ve- 


disse puto , sed rescribendum vui» Eyvog lut dictum est celi. 
yev£o3av. — Cornarius vertit. societatem, 


PANARII LIB. IIT. TOM. I. HAER. LXXVI. 269 


ut esse possetis indulsi. Sic enim scriptum est: Jedit iilis potesta- 
tem filios dei fier. — Propterea cum ille apud ipsos existeret, formam 
servi suscepit, cum recentiori recens communionem suscipiens; sic 
ut interim vetera eodem in statu permanserint, neque confusionem 
ullam passa fuerint. Hominum quippe filii eiusmodi participatione 
ad incorruptum statum translati sunt, non eadem substantia con- 
iuncti. At cum servi formam filius aecepisse dicitur, illud acezpzezdi 
vocabulum novum aliquid ae recens istud extitisse demonstrat. Quod 
autem additum est, cum in forma dei esset, mutationem nullam in- 
tercessisse significat. Quae cum ita sese liabeant, ac cum perfecta 
dei cognilione coniuncta palam ab iis asserantur qui divinitus insti- 
tuli sunt, neque haec verba, eus meus et deus vester, neque ista, 
Pater meus et pater vester, puram illam ae sinceram dei naturam a 
consentanea, nec ipso indigna, communione propter vocis ambigui- 
tatem separare polerunt, aut quicquam de proprietatis excellentia 
detrahent, qua pater cum filio, filius cum patre, ac spiritus sanctus 
denique comparantur. 

Aetii Caput XVIII. Si ingenita substantia generationi praestat, 
insitam in sese habens excellentiam suapte natura ingenita est sub- 
stantia. Neque enim cui libitum est pro eo quod libitum est gene- 
rationi antecellit, sed quod ita natura comparatus est. Quare cum 
deus per sese ingenita sit substantia, rationi nulli permittit sibi ut 
generationem affingat, sed inquisitionem omnem et ratiocinationem 
ad res genitas amandat ac reiicit. - 

Confut. XVIII. In easdem nos molestias Aétii importunitas 
immisit. Qui dum eadem saepius ab initio ad finem usque repetit, 
eiusdem nobis faciendi necessilatem imposuit. Enimvero fides, quae 
catholicos omnes ad salutem perducit, humanorum argumentorum 
subüilitate non constat. Quandoquidem lubrica et in errorem prona 
sunt hominum ingenia, neque cum infinita dei substantia adaequari 
possunt. Et vero totum illud salutis nostrae a Christo administra- 
tum mysterium, quod hominibus vitam attulit, Judaeis scandalum 
fuit, gentibus stultitia, nobis vero vocatis Iudaeis et gentibus Christus 
dei virtus et dei sapientia: quoniam quod stultum est dei sapientius 
est hominibus, et quod infirmum est dei fortius est hominibus. — Quis 
igilur Aétium non primo Iudaeis annumeret, quod syllogismis suis 
aliis offensionis caussam praebeat? tum vero gentilem esse censeat, 
quod prae affectata sua sapientia divinam veritatem stullitiae con- 
demnet? — Etenim unus ille conditor omnium atque artifex omni 


7. éyóvceoy mendose legitur in edi. Pe- — 8. Fortasse ote 10, llavo ou. 
tav. Colon. repet. 


Ioann.1, 12. 


2.Cor. 1,23. 


pag. 959. utovoyíog 0 wriGTre xol ÓquiovQyog TÀv ducvrow. 
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O9 zoe voUro, 
"ME en - » 
0r, ÉGrt xgtvtoov vv vm vro) ysytvvQufvov, oU moii wol xrifti 
V Wi ? - , » »€* 1 - "- $0 , , , 
puisse dn ado ov0à yap q9ovsi vij (0íe eyaOOrqt. — Olxo- 
, , er , M » I 
Osv yag Eye v0 avrodyaDov, Ozso iorb mwcvrov xosivrov.  OUrs ydg 
!eloo z«OQv mtgifysvou, 3] pO9Ovov, 3] BaGxaviag. Kol và Ovra &É 
»" "T 
ovx OvrGv értÀeciovgynosv. OD ydo ?rà Um cvroU ytyovóra, wmo- 
, Li M ? - , , , , , - 
BsBuxova Óà rwv «vro? &cvyxouvov Oi:0órqta, ov xo9' favroU im- 
voijün và vm «vr0U xriGÜcvra, c«ÀM sig Óó&nv abroU, m90c 10 Otibou 
vuv (g89ovov evroU O:0rQgro, cÜüroeyoOOrgc ovGo xol evroovola imi 
xoiwovo)ce Toic 8E evroU dE oUx Ovtov wriGOtici, TO sivow ovra Os- 
AjGag xol ueréyew vijg eUr0U fxacrov vGv xexriGuivov word qv dvo- 
loyíav Ócpotüg fx«crmg vmoO8ícrog: ? pocriüoc: uiv 10 pág wtjdpi- 
Grot, Ovgovg Ói vd xcÀÀm Tic ÓiwxocuQosog, yy ts «cL roig GAÀotg 
&e«ra 70 evroU DovAque uíow costo iyagícaro, dyyfloig vt vO OoU- 
? - ? , | 0v LE , , , * 
vet. evroig ag9oegotav, xa, eAAotg eyloig Ovveusctv, &vOgozo ve TO 
vig &ix0vog a£íoua xel fore xoi yvootoc xol AoyixoU yogícpuorog Ód- 
gov. Kal ovx zo Bovi(juerog uóvov vmijotev evrQ Tovro, dg dv 
» - "^ 4 1 , ^ A M] 
timo, vig usÀÀqruxG c, 2] * xoarc uereqelov 9] GvupoviAsvrixov AoyiGpov, 
? A 1 1 , , A 5 ? , , 
cÀÀc xor r0 cUrOCycOov. llípvxt yag 9 avrocyaQ0v Gvuxosnóvrag 
lod lod 7 - 
evtQ TG zXvro Éyov xol moiv xoi igyotOusvog. "Siemsg ovv rjj «- 
TOU &yoO0rqrt oUx Gmgémtiev ToUrO ztQiemoujoero, dlc Óóbov xol 
jvGciv énoivov cq90víag roig Um. evroU yeyovóctv sig slünoiw xol ol- 
cO9qcw 92190v, oUro xol Óóba icriv oU moochqntiww: Tijg evr0U Qs0- 
vQtog (o9 ydg mors 7 ivüsiro: vO Oeiov mgocOwwqge Óofqc, cAÀa evo- 
0ófo xol eUronQsty xol eUroO cuo xol cvrovuvqyoglo) ro z0v zevége 
* - »" E 
yevvijoat, si xol evrOg ov ysyfvvqvow: lvo ix, myije et& ovong aiütog 
- Et A ^^ - 
czwyu Gvvvmzooyov i$ ovroU ovco mqyx ix mqync, xol 0:09 ix Oso, 
w *, - ? e 1 
xol gg ix poroc, ovx cobcusvoc voU sivou, oV qgOvo Uomo, 
GÀX Cua zeríoa Fyov GÀqOiwOc, xol cue vOv zoríom viov Fyovre 
- En , 2» 
cÀmOwvOg, ovx &momosmoUvra ze«TQl, ov TO dGUyxQurOv &govitovza. 
* , A] 
Oo ydg For, cooziks] vig ÜveoroM], &AÀa AOyog ivuzOGTarog, Ot0g 
- - ? 
ix moergóg Qv, mveüuo ix nvsüuorog, xol Q:0g ix OsoU, dmonsov 
b er E 
zücov GvÀÀoywrixQv vzovoiwrv, sic fov ov zu6rOig xoi OÀo:g Toig 
- L2 - , € , 
vz0 v0U zerQO0g Óv cUrOU xol c7 ecUroU yeyovoGu, TOlQ 7wGTtUOVOL 
- A , — 
xol ywaGxovot xol wi) woglov Tyovuévoig 9600 viv Ovvopuv xol toU 


1. (cc codd. mss. tow ed. princ. — haer. 66, 47. aÀ4& xol 8eUtepov, dizit, 


2, v& om. in ed. Pelav. Colon. repel. 
3. Dislinguendum  foriasse esi x&xtt- 
cuévQv.  Karà vv» avaAoyla» Ocptüg 
ExXotn(ce UnoS9éceoge Quortüoot py cell. 
4. Correxi xarà getapueAov. [n libris 
mss. e ed. princ. legitur. xoxaeAoy , ed. 
Pelav. habet xoxà gov. dia supra 


&xeocauévoy ele và cácot, Ontp qd- 
OxctG GUtÓg elvat mvc0pa Cv, xatd 
pecagueAov; uli haer. 64, 30 (23), 
el 66 £x nueva us £X ov cotto oar ve- 
pucerounxévat xóy 3e0y 0 avr évoy x7). 
5. avcocvaSoc coniectavit. Petavius. 
6. éA30v emendatio Pelavii est. — Libri 
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crealura opifieioque praestantior. Non propterea quod productis a 
se omuibus .antecellit, non eadem ista molitur ac procreat. | Neque 
enim quae illius est bonitas, invidia tangilur, quandoquidem ipsam 
in se bonitatem complectitur, quae res una celeris praestat omni- 
bus. Neque perturbationibus obnoxius est, velut invidiae, livori 
ele. Quare quaecumque demum existunt, e nihilo perfecit. Nam 
quae ab ipso condita sunt, quaeque incomparabili eius divinilate 
longe inferiora sunt, non adversus ipsum eXcogilata fuerunt, sed 
ad eius honorem ac gloriam, ut magnificam et invidiae experlem 
illius. divinitatem indicent. — Quae quidem ipsamet est bonitas el 
substantia, quae cum iis rebus quas e nihilo creavit sua communi- 
cat, easdemque el esse vull et unamquamque pro naturae suae con- 
ditione suorum beneficiorum esse participem. — Uude et sideribus lu- 
cem imperlitus est, et coelo deseriptionis ordinisque pulchritudinem, 
el lerrae, ceterisque, pro eo ae voluit parlem aliquam virtutis at- 
tribuit, el angelis ac reliquis sanctis mentibus immortalitatem con- 
cessit, et hominem denique imaginis dignilale, vila, scienlia, ac 
rationis proprio munere donavit. Quod quidem ipsum non illius 
in sola voluntate positum fuit, quasi cunctlando, et in futurum deli- 
berando, utita dicam, 2opud se tractaret, sed pro ipsamet, quae 
in illo est, bonitate perfecit; cuius hoe proprium est, ut congruen- 
ter sibi conüneat, efficiat ac molitur omnia. Quemadmodum igitur 
quod dietum est, nihil indignum aut indecens bonitati eius aspersit, 
sed gloriam ae cum praedicatione coniunclam largitatis suae noliliam 
peperit, ubi ad eorum quos condidit cognitionem sensumque perve- 
nit, ita et summa in eo divinitalis gloria est, non illa quidem ex- 
irinsecus adscita (nec enim divinum numen accessionem ullam re- 
quirit, quippe cum ipsamel gloria sit, virtus ipsa, admirabilitas 
ipsa, ipsa praedicatio), hoc inquam in illius gloriam cedit, quod 
pater ipse generet a nullo genitus, ut ex perenni fonte perennis ae- 
que fons emanet, cum ipso et ex ipso, e fonte, inquam, fons exi- 
stens, deus ex deo, lumen de lumine, qui sine ullo initio semper 
fuit, non subiectus tempori, adeo ut et patrem filius in se vere sit 
complexus, eL pater filium, qui nec illo indignus est, nec incompa- 
rabili eius excellentiae quicquam detrahit. Siquidem non corporea 
quaedam dislractio locum illic habet, sed verbum subsistens, deus 
a patre procedens, spiritus a spiritu, deus ex deo, omnes syllo- 
gismorum argutias excludens, ac fidelibus vitam concilians, univer- 
sisque quos paler per ipsum et ab ipso produxit, fide nimirum, et 
cognilione praediis, qui dei vim ace sapienliam, quae inquisitionem 


vulgo habent éASQv. 7. év8eeitat codd. mss. el. edit, princ. 
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viv Gopíev, vqv vztofaivovcuv 9 m&cev iivocw xol mdvra Aoyi- 
GuOv, uiro gOogrdv cvOooimov, dcc xol eor0g Aéniog &xtov- ouo- 
Aoynoev. : 
Keg. Aeviov 18. El ovegrjosoie 2611 ÓmAorixóv Eni 950 v0 dy£v- 
vqtov, umó£v Ób sim v0 dyfvvqrov, moíog Àóyog dv dqoug1csie vo) aj 
Ovrog ! v0 unüév; Ei à Ov Gqualvet, víg dv ?o0glocicv 3 üvroc OcoU 
Onsg idriv evrOg fevrov; 

"Avarg.  Tà xove Gríomoiv AsyOusva mag Toig ÜÉco OwswTwkOUG 
éosi qjuiv "Aéviog ec inl 9coU siÓnceog xol dosAslag vovro OvAeufa- 
vov, zorsgov cyvorcac iz (GL aga voig £o v0 ovegqrixov Aoufiave- 
vet. OO ydg mage zac, iv0fyeoOo, v0 wora ovíonotv AyscOot BovAov- 
vot of vÀv OvckexvixGw Àoyoi, GAY cg Éni oig xarà quei vv xexvqpué- 
voig.  Tovroig yag imi vávovríoa ivüsyouévows loracOnt vv «ora qU- 
Gv &U0rOÍg Vzxegyovrov TO xerd Oríoucw Aéíysror, iml 0i vv ws iv- 
Osyouífvov ovxén.  Olov v0 Tugàog iml vo) AíQov ovx dv simow i$ 
(0 ydg msgwxog ógüv, sire &mofaAov r0 0püv, rvqOg &xovtw si ufv 
vol y& ztevewvOv , 3] GvOQcm0c, 1| xvijvoc, Ovi mepvxog 0güv, Ort iové- 
gnuroi, vvqgÀóv Gregqruxd Aéysror), oUroG xol rÓ "Aógynrov ojx dv 
eimowuev vOv AbQov, d] 10 Zuoxoc, 1] *v0 Ag Oovog* o) yàg mégvxev: 
él uév vov àvOgdizov xol wrqvovc voU ztpvxoroc ogyíteoOot, Ovs qj 
ópyíforo, simo, &v vig word Gríouow, imi 0b vv ui ivütyoufvov 
Ovx Qv Eti. 


y - - y ] 
Ovro xoi iml voU Ot00 9«mríov, occ moOg TOv Aériov dmott- 
vouívov ToU Àóyov, xol &gerixdc éiEerofovrog.  4Éys quiv, c 'At- 
$3 - LN 
Ti£, oiüeg &oUyxgrrOv zrQO0g TOUG mwwXvreG vOUG wy Ovrog ix Tijg evvijG 
otGiog, 7] koi «UrOv GOv roig Gmociw G&giOueiv voÀpwGstec ; — Kol ei 
- - E - w , - 
uiv 9 Toig m6, voUrov &giOuwctiac, Toig wr ix vig ovclag ? evo 
ovGiv, dÀA iÉoUx Ovrov vm avroU 0,d voU Ovrog i£ ovroU xov oUGÍav 
- - -. P m- 
yeysvviuévoug, meost uóvov evtoU xol voU zvtUperoc OO cylov, TOU 
m - ^w - - ?, - 
ix vije ovGleg voU cGvyxoitov zoargOg xal ToU uovoysvoUg víoO vUTOU 
» ? , "A » PH , Iló LI » " - 
Ovrog, crozoroTN Gv sim Gov o Opoàloyía. Qc yog Eri. sig x OV 
€ , - 
zuvrov i£ ov z&vro dE ovx Ovrov 9 yeyévqvoi; cvvotov ydp robo, 
8. xàca» é&étaoty correxeruni ex su- 8. óvtoc Seóv codd. mss. uterque. 
perioribus Cornarius ei Pelavius. Libri, Scribendum fortasse tlc dy tplostey Ov- 
iam scripti quam editi, habent Guyczé- t€ 3e0v, Omep &otly avtóc, EavtoU ; 
TAG. 4. indefessum vertit Cornarius. 
1. 1ó omissum est supra. 5. XWwrtóv codd. mss. et edit. princ. 


2. Supra extat ycypraetev $vvog Oxco 6. Scribendum aut éy xoig, ut voluit 
éottv, avtó yc avro; 
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omnem ac rationem corruptibilium praesertim hominum superat, ut 
vel invitus ipse confitetur Aétius, stulütiae non adscribunt. 


Aetii Caput XIX. — Si ingenili vox privationem in deo signifi- 
cat, nihilque plane sit ingenitum, quaenam ratio ab eo, quod non 
est, nihil possit auferre? Sin existens quiepiam sonat, quis ab 
eo, quod est idipsum quod est, hoc est ipsum a semetipso, se- 
cernat? 

Confut. XIX. I. Quae privantia dialecticis nominantur, in 
medium nobis affert Aétius, et ad dei scientiam atque intelligentiae 
fructum aliquem transferre conatur. Sed illud inprimis ignorat, 
quibus rebus signifieandis privationis vocabulum a philosophis im- 
positum sit. . Neque enim privatione affecta promiscue dici omnia 
dialecticorum regulae patiuntur, sed ea solum quae natura sua ali- 
qua re praedita sunt. Haec enim cum naturae suae contrarium iu 
statum aliquando redigantur, tum demum privari dicuntur; quorum 
vero naturalis illa conditio mutari non potest, ad ea vox ista nequa- 
quam convenit. [ta lapidem nemo caecum appellaverit. Hoc enim 
vocabulum ei soli tribuitur qui quem a natura sortitus est videndi 
sensum amiserit, uti volucres, homines, pecudes, quae visu, 
quem habent a natura, spoliata privativa voce caeca nominantur. 
Sic et iracundiae, vel malitiae, vel invidiae lapidem nemo dicat 
expertem, quoniam ad haec natura minime comparatus est. Ad 
hominem vero, sive pecudem, quae iracundiae capacia sunt, cum 
ea carebunt, privantia illa nomina transferri poterunt, ad cetera 
non item. 

II. Eodem modo et in deo istud accipiendum est. Atque ut 
ad Aétium nostra convertatur oratio, libet hunc in modum interro- 
gare. Dic sodes, Aéti, Utrumnam illum cum ceteris omnibus qui 
eadem e substantia non sunt comparari pulas posse, an cum iis an- 
numerare non dubites? Si in aliorum coetum numerumque retule- 
ris qui non ex ipsius substantia sunt, sed e nihilo per eum qui ab 
ipsomet secundum substantiam ortus est ab illo procreati sunt, a 
quibus solus eximendus est filius cum spiritu sanclo, qui ex incom- 
parabilis patris et unigeniti eius filii substantia processit: si ad ce- 
lerorum, inquam, conditionem abieceris, nihil fidei professione tua 
esse potest absurdius. Qui enim unus ex omnibus erit, a quo sunt 
e nihilo cuncta producta? Fieri illud utique non potest; neque tute 


Pelavius, aut éyapi3yxjoeuxc pro. atS- 7. «mucroU vilium esl ed. Pelav. Colon. 
posue, quod pari iure licebit. repet. 
8. veyévvmrat cod. Rhedig. 
Corpus Haereseol. 1I. 3. 18 
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xol ouó «vrog voUro Afbewwg. Maj ivüsyouévov Óà voU o)rOv sivon 
Opotov, 1] cov toic i& otzoU i oUx Ovrov yeyovocw, &vívosxzóv iov 
rd üpoLc cUrOY ztGyswV TOÍG &vopuolorg eirO , oic v0 sivot erüve. 8E e- 
—- , » ui , M , - T , M 
v0U iE oUx Ovrov, xal avra và iv evrOig, oig Gvupoive, xorc cré- 
eos F 
guai sivor ro. évavzlov. To uiv yao icvw. ?.00gvra ovx &g $avrGv* 
5» A] LI 4 95 $2.8 - J 2 A 1 * , 
ovs ydg xoi zO ivan eq» &avrQv éeyqxaciw, GÀÀa xara Oortwrv ydg 
- T - 
voU OsÜcpoquívov, àv oig ovufoivs, vo maO0g xovo Gríouotv vv àv 
evroig vzegbovrov xord viv Óociv vov OtücQnuévov, voU &moOoUc, 
xol oUx Ex rwoc Éyovrog vO sivot, ov0à ÓOvveuéívov cvsoloxsoOD«at voic 
$3 Ld 
dE ox Ovrov vmégbocw. Eli ovv ovx icog ixtivog 0 víOg, 1| O0 ma- 
* "^ 3c — , P4 Ld LÀ! i] , 
Tuo, aj TO Gyi0v zvtÜuo rOUTOLG, CGÀÀog ÓÉ iorw 0 víOg maga vovrove, 
, "— 99! , , , A Av 23 , ^ 
o) 7jj lom Ovopacío xixAqoxopsvog, éiboígsrov Ob xoi &ovyxgirov Ovo- 
, EJ € ^ 7 A w 3, - M , "A e A] 
po Éyov, ebroeyaD0v &z0 voU evrowyaOoU Ovrog, vig dv 1] GvuzvAox1) 
1 A 1 1 0 , ? , 1 1 ' ^ [i - ^ 
z;90g TO GrtQqvuixov 19 iyovomg «vcíOtrov; IlegurrOg ye 0 ToU vO 
GreQmruxOv sigsvíykavrog ajuiv Aevíov àoyog roU &ysvwvrrov Ot0) xol 
yevvzoU vioU, o) «era crégyow viv vv «riperov Éyovrog vo vzxaQ- 
29! E 1 A A , , * , 3, ' 
4ov é&iouo, GÀAd xero v0 evrOMoTOG xal iüreGovroc xaO favo Gvp- 
ztoémov 1j £avroU oGíy ve wol Orovqz. ig inl roU &ogymrog, ov 
^ 
óc v0 Ogyí£eoO ot, dÀÀd Oud TO eÜronOQymtov, xol vo &yfvvqrog Oi 
TO !?g)roeyfvvQrov, x&v ve 0 víOg ytvvqrog sim àmo voU &ysvmwvov: 
Tüg xor& Gríggow Aí&sog woraíog xtévue imi và &ovyxoíro mgog 
' » i] ^ D^ , L7 e , » 1 U 
TOUG GÀÀovg, «ava vOv voUv vOvTOUV TOU vzopeàAovrog.  Ovre yeg v& - 
- PL E 
GlÀa v ysysvvquévo igdferos, ovre 0 eyévvqvog Toig xewriGpévoug TO 
Ou00UGL0V u£raÓ(0cGiv* o0x &Üvvarov voU ÓvvaroU xerqyogovuévov, 
- A 
éiÀd vÀv d&üvverov mgóg v0 Üvverov 5 imeurtivoutvov, Oi cO 
iEoígstov voU fvóg O50), xol oU iE eüroU uovoysvobg víoU, ovv v 
qyíco myeUuaL. 


Keg. " Aevlov w.. El af Gvegnjoeig 1 vy S&eov abr eicwv &gou- 
géíctig, và ini soU &yfvvqvov ijvor Gvíguoíg dovw. ? Eecoog, v] Eig Gze- 
oucotoc. "4A si uiv crégmoig dorw Ebene, mg dv v0 wr] xgogóv ? ag 
moocov vÀ 9s cvvagigum9notro,; Ei 0B füg ior r0 Gyéfvvqvov, 
&veyxq mgoUnoO8£cO9or ysvvqvqv otolav, iy oUrog t&w ngoghofloUce 
&yívvqrog óvouatqroi — Ei à 5 yevvqzr &éysvvijrov. ovolag ueréayev,: 


9. Gvta. suspicalus est Petavius. Re- rit ea complicatio quae ad privationem 
tinui velt. librorum scripluram respectu opposite se habet? 
exempli de caeco sumpli quo paulo su- 11. Ilepgittóg emendarunt Cornarius 
perius usus erat. (verlens. Corruit enim Aetii sermo) ef 
, 10- Corrigendum videlur £yoy ovo(ag — Pelavius. Libri habent IIepl ce. 
&ytlSerov.  Cornarius verlii quaenam fue- 


PANARII LIB. III. TOM. I. HAER. LXXVI. 2'15 


unquam hoc asserueris. Quare cum iis quae procreavit e nihilo 
similis el aequalis esse nequeat, eadem cum sui dissimilibus pali 
nulla ratione poterit; quibus hoe convenit, ut e nibilo tam ab illo 
ipsa producta sint, quam quae ipsis insunt, quibus per privalionem 
accidunt contraria. Haec enim omnia minime a seipsis existunt, 
sed ex benigua dantis largitione; quibus etiam utpote e nihilo pro- 
ductis pati aliquid contingil, eum iis ipsis rebus privantur, quae a 
largitore illo communieatae fuerant; qui neque pali aliquid potest, 
et a nullo alio habet ut sit, neque privari ullo modo potest. Qua- 
propter eum aequalis illis non sit filius, uti neque pater, neque spi- 
rilus sanctus, ac diversus sit ab istis filius, quibus cum eadem ap- 
pellatione minime continelur, sed eximium nomen habet et excel- 
lens, ut ipsummet bonum ab eo qui ipsummel perinde bonum est 
profectum dicatur, quaenam esse potest cum iis quae oppositam ex 
adverso privationem habent commisüo? — Supervacanea igilur est 
A8üi privationem nobis invehentis oratio. Nam ingenilus deus ac 
genitus filius non ex crealarum rerum privalione dignitatem obtinent 
suam, sed ex eo quod sponte sua, peculiariter, ac per sese sub- 
stantiae suae divinilalique congruit. Ita cum expers irae dicitur 
deus, non id ab ira ipsa petitur, sed ex eo quod ira per sese va- 
cat. Sic etiam ingenilus appellatur, quod existat a seipso, licel 
ab eodem ingenito filius sit ipse genitus. [taque frustra est appo- 
sita illa voeabulo negatio, cum ad eum transferlur qui cum ceteris 
vel ex ipsius qui mentionem huius fecit opinione comparari non po- 
test. Non enim cetera adaequari cum genito possunt, nec ingenilus 
suam cum creatis rebus substantiam communicat. Quod non ulla 
praepotentis imbecillitate fieri putandum est, sed eo videlicet quod 
imbecilla cetera ad praepotentem usque provehi nequeant, ob unius 
dei et ab ipso procedentis unigeniti filii cum spiritu sancto singula- 
rem maiestatem ac praestanliam. 

Aelii Caput XX. Cum privationes ablationes sint affectionum, 
quod in deo est ingenitum, vel affectionis privatio est, vel affectio 
privationi contraria.  lgitur si affeclionis privatio est, quomodo id 
quod non inest deo lanquam insit tribuitur? | At si affectio quaedam 
est ingenitum, genitam substantiam existere ante, ac velut sub- 
sterni necesse est, ut affectione illa ad eam accedente ingenila no- 
minelur. Si vero genita substantia ingenitae parüceps fuit, alfe- 


12. Libri habent, uxovyévvixov. £Eecc, Tv) £z; oceprjoeog.  "AXY el uy 

1. vv abest supra, inserlo auto post. ovépnote écttv, quae Pelavius ex supe- 
&&eoy. rioribus supplevit. 

2. Supra vulgo ££e«v. In codd. mss. 3. €c nxoocov abesi supra. 


el in edil. princ. desideraniur verba 4. v] Yewqe supra. 


18^ 
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soe Umousivoco &rzofokjv &ysvvnoiag iorvíonro:. — Elm dv ovv odcle 
piv yevwmw, To 08 &yfvvqvov 8h. Ei 0B v0 yfvvqua megO0ov icr 
óqiorixOv, ÓmAovóvi fEeog dors omuavrwxOv, Gv ve uevamézAooro: iE 
otGlog vuvOg, &v vt voUTO ÉGriww 0 AÉfysrow yívvmua. 


'"Avatg. "Hów uiv oov msi GrtQmruxi]o UmoOícsog moÀld Gvupua- 
qscepsvog 0 "Aéviog Toig &-0 vüe zmíGvsoog GAloroloig, wol e)rOg V6 
éxslvv xov Tio morto iÉcmA(GeTo, ov0lv &mo micvtog Afyaw, 
0003 usuvquévog ToU QuqvoU zig0c roUc à. Cevrüv xtvolóyovc qovobv- 
Tog, xol oU xgoroUvrog vqv coy vije mortc, cg 790g cvrove Oic- 
AeyxtixÓc 0 Aóyoc quoi, Elmov iyo iv vij ixordcty pov, Ilác dv9Qa- 
zc )psvGrQc' usrd xol roD, "EremswvoOq(v cgó0ga. N)v Ob ov91g 
voig evroic xeverouBópevoc , GregTjoECG , óvouacíog ve «ol &beog, xol 
cvAloyigu v &vOgoivne cqolsgüg vzovolog, qoorov moofaAtoutvog, 
xoL zvevLeTiuOG cvexoivousvoc &mvroU 9 gelüsror dvoxówor vo lOLov 
Oguque Tic ib dvOgoníivge movovgylag, 9gtlg mtgl 9eo0 Afyew & 
BovAsror. "AM xol quüc, wxoímso moo mtl Grsgntuxdv Over OÉv- 
voc, Gveyxétst zoÀw Toig cvroig Ouuívsw, xol iv voig moOg wvvOv 
&vergozoie xovetoifsoOor Kol qv uiv [xvn v moOó rovro dva- 
vgoz5 Óvvouévg, Ói« v0 Ouogogozov xoi OuGvvuov zo) GvÀÀoyiGTIXOU 
evr00 Àóyov, xo: ? vGv Gugoréoov qfosoDoi. — A41X. ind 9 Oei wijve 
Vmzov GiómoóGrouov cyoÀivotov iv, xxv ve word BageOoov qíguret, 
x&v vt &7z0 TOU Oguyuoroc 105 cvtxgovGO€, ovrt &vOgl xoc Tije mÍ- 
creog rd eUrG ÀÉyovri GvyycQtiv, xol 5 moóc ovrOv Afyswv, ecU9ig 
dgoüpuev Ort, si uiv af Gregsjotio E&eoov. sicwv dgoigfGtig, vo imi 8toU 
&yévvqvov 1jvot ovégnoic icviv EEecc, aj CEig Grsgijósoog, wol mov, sl 
piv Gvíonoíc iorw EÉceg, móc Gv vO ur moogov og moocov vÀ Ot 
GvvagrO uaOj6sro1 ; 


Kol 1| votovrOg 1] rotoUrO c 7tQl OtoU ce OwnvosioDor, c "iris, 
xol &Eewg mreQl Ov OsOv vomatsw, Eorow cor uiv yj Ówtvoe 9 GveQiGxo- 
uévq. "Oco ydg 19 dv énovoij vj «agio cov moe 9cov dmovíOtcOo, 

' , " , c , 1 ei 
zÀQv uoóvov ToU zuGvtvtiv xol vzsoüovuotswv, xoi i$ oÀqg Ornvolag 
Qobafew, &eyyOdsm, O:óv uiv 1] Óvvéuevog avAoyíGeoOot, ave vOv 
cro víOv, wirt vO &yiov oUrOU zveUuu, vo wr Ge 0 Oeoc AyEn, 
M , , M M ? Cow 1 | € I 
xol evorue yívn, ward vO yeygoppuívov. "Ev qwiv yog xoi &&eig wol 


5. oU oel8erat coniecit Pelavius. Cor- 6. dec emendavit Petavius. dq' qi 
narius vertit et spiritualiter percunctans librorum scripiura est. 
seipsum , eo enititur ut proprium suum 7. t(j» cod. Rhedig. 
propositum relidat , ex humana versu- 8. émel 8st correxerunt Cornarius at- 


tia, a qua de deo dicit quae vult. que Pelavius. rev) praebent libri tam 
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ctionis iactura faeta conditionem amisit ingeniti. Quare substantia 
quidem genita fuerit, ingenitum autem affectio. Quod si genita so- 
 boles transitum quendam significat, non dubium est affectionem in- 
dicare certam, sive quadam e substantia mutatione conformata sit, 
sive hoc ipsum est genita soboles quod esse dicitur. 

Confutat. XX. I. Ilamdudum de hoc privationis negotio multa 
cum iis qui a recta fide alieni sunt consentanee dixit Aétius, eo- 
demque cum illis studio oppugnandi catholici dogmatis elatus est, 
adeo quidem, nihil ut e sincerae fidei praescripto pronuntiet, nec 
illus sententiae meminerit quae adversus eos contorquetur qui ex 
ingenio suo pleraque inaniter effutiunt, neque ad fidei principium 
adhaerescunt. Quos quidem his verbis scriptura condemnat: Ego 
dixi im excessu meo, Omnis homo mendax; Wem, ZHumiliatus sum ni- 
mis. Nunc autem in iisdem sese versans, privationis affectionisque 
vocum, et humanae ac lubricae opinionis argumentorum onus et 
molesliam praeferens, ac spiritaliter diiudicatus proprium animi im- 
petum ab humana calliditate profectum inhiberi non patitur, eique 
ut de deo quae velit eloquatur laxis habenis permittit. Quin et nos 
quoque post multa de privationibus verba faeta ad idem retractan- 
dum ac refutandum impellit,  Sufficere quidem poterat quod ad eum 
refellendum in superiori confutatione diximus, quod propter eandem 
argumentorum vim ac similitudinem ambobus opponeretur. Sed quo- 
niam neque contumacis oris equum infraenatum relinquere par est, 


sive per praecipitia feratur, sive concitalum cursum represserit, - 


neque ei homini qui eadem adversus fidem inculcat cedere oportet, 
ut non ei contradicatur, hune in modum idcirco disputabimus: Si 
privationes quidem affectionum quaedam ablationes sint, ingenitum, 
quod deo tribuitur, vel affectionis quaedam privatio est, vel affectio 
privationi opposita. ltem, si privatio affectionis est, quonam pacto 
id quod non inest deo tanquam insit tribuitur? 

IIl. Ad hunc igitur, vel ad istum modum cogitare potes, 
Aéti, ac de deo coniecturam capere, tua vero nihilominus in pri- 
vatione mens versabitur. Etenim quantavis se contentione animus 
tuus ad deum erigat, si solam fidem et admirationem, et enixam ex 
loto pectore praedicationem excipias, eo tandem redigeris ut appa- 
reat deum te ratiocinationibus assequi minime poluisse, nec ipsius 
fillum, nec spiritum sanctum, ne te convincat deus ae mendacii 
redarguat, ut scriptum est. Ergo et affectiones in nobis, et vo- 


scripti quam editi. ris. , ni fallor, ea scriptura). Fortasse 
9. ctsptoxouévw cod. len. eí editi li- corrigendum magaxexop.uévi. 

bri. mepioxópeyw cod. Rhedig. mepuxc- —— 10. 82» (84v cod. Rhedig.) codd. mss. 

xopjiéww marg. ed. Petav. (est cod. Pa- el edit. princ. 


Psalm. 
119-31. 
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và Qthquova xol of Óndvoiw, Gpolsgol, imu pvosog icutv xol oU- 
cíec voix)DTNc.  Qucig ÓÀ Aéysror wol ovoíe 9:00. Kol oV med TO 
ovow xol gvVow aude cxovtw, x«i !'ovcíov xol ovG(av, yon vOV 
&cvyxgirov cov jj qjuetéoo Gvyxolvew. quoti. — OUroc xai inl mdotw 
1 ^ 3 3 " 
oig idv size msoi 9:00, c LAéris, «vro OÀov icriv eovpmÀonov, 
dGvyxgirov, TéÀsiov iv fovrzÓ , qu émiütOutvOv Twog: ebrooícOncig 
, ; A , |] - ERE - ÀJ 3 , 
y«g icri, x«l ebroOfimua.  Zh0 dovyxgirov uovoysvs viov &cvyxol- 
vOG ytvviGeg ovrs vc £oavroU icrígwvor ovoíec, oUrs rijg !? ÉavrOU 
TOv ysyevvquévov uóvov ix uovov, xol r0 &yiov a)roU mvtÜpe, pu 
Éyovre zo0g và cio loürqve vj aávOuerOG, 1| pucscc, 1] £r£geg vivOg 
vxo8£ctog' ovy fovro iorígmotv, ovre xard Ebwv, oUrs xard oUGlav 
Tijg &Gvyuogirov evroU Qrürqrog, oUrs vO db eUro), Gg Éguv, yfvvqua 
doréoqrot vijg voU zerQ0c aíleg xol iG0Tqvoc, dovyxourov Ov, wo TO 
&ytov evroÜ zviüpgo zQüg züv OrioUv Ozeg 6Grl voivg veltím, véleiog 
r 1 , lu Rt , i - ? 13 , 
0 zT10, T£Àttog O víog, TéÀtioV TO Gyiov zvtüuo, ov !l?cvvolupg 
3 | - 
Tig 0UGe, 0v0i moog favrwv Üvegvgouévm, ovóé vi iv favrgj Fyovca 
rJ M er 1 1 , , , Y" 2 dh 8 12: 
vzopsnxog, iva us] v0 Órexgwwogutvov &govien 19 GOUyAQHiOY; XC TO 
- * , , 
ajÀotcoouévov Grégnaiw voU tivo, dgyccqrar, &&er uovov Aeyousvov, «ol 
o)x GÀq8i(g, 3| Og wild Àoyc Ovouotousvov iv mego0o, xol) Ov, 
Og 3] G1] zttvrOQ tsQivosirvon Óicvora, &mvoáevdGo:i mtigoguévy ToU T5g 
níórtog Àóyov, !*0ri miGreUEwv Üri vOv mQocroyOutvov Oc, Ori Eoti, 
LI - ^ 9. ..à , , . e ' , 
xol roig ix(mroUGiv evrov uiGO mo00vug yivevaw* 0xsQ iv zovol uóvo 
, , - [u A 5 27?» M [A 501 ^ P. 
ov Ó/verot vcÀeicoO dvor. 'O yag ur &yov rov viov ov0à vov mavége 
Éyet, «ol 0 vOv viov Afyov ov Óvvara, éxr0g mvsvuarog cyíov. 


^ [i M] A A e - 
"Ecrit ydo cc cÀq8Qg 0 zovro éAg9wog $:0g, c pwogrvoti o 
ALI ? , 4 ' , L1 ? 1 - ? LA! e , 
víog, 0 &lücg vov zoréoe. | Kol oàqOwwov gg 0 víog, 0 yiwoGcxoyus- 
^— edd ? 
vog Ux0 TOU zGTQ0c, Mol uegrvoovusvog. Kol mveüua cmOtlog vo 
- 344? 
zviUuw , TO OUx dÀÀorQuov Ov, cÀX cmO mewrQOg ixmogtvousvov, x«l 
E" "ow , Ld A] 3 ^ v , 15 Eo , 
v0U viov Àwupovov.  Ta)ra Ó& tqougtivo, zücov Gov !?vQv àAoyov, 
o 
"Aénue, cviloytorixi]v uvOoloyíav, xol otx ivüfysros aju&g moorgéwa- 
— — , ^ 
GOo, uaO vog ytvécDoi "Aoiórorflovg voU GoU imirarov, xol idco, 
^ , ^ Id , 
vOv TGv iv zvsvuor, Q600 mzegorucuívov cov !9 dygauuerov Ov- 
A A , MAJ ^ , x 3 ^ , , 
TOV Xorc TOv ÀOyov, xol jóiorOv, xQovxcov Ó$ Ovrov v5 cÀgOtíac 


11. ouolac xoi ovolac cod. Rhedig. libris vulgo abest articulus post &auto, 
12. &£xuxo9 Ov scripsi Cornarium se- pro quo in cod. Rhedig. legilur a&vuco9. 
culus, qui verlit qui genitus est solus 13. cvvaAupy codd. mss. el ed. princ. 


ex solo. £&a«vtoU tO placuit Pelavio. A ubique, perpaucis locis exceplis. Gvwya- 
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luntates , et cogitationes lubrieae, et in errorem pronae sunt; quan- 
doquidem ea naturae conditione sumus. Natura porro dei et sub- 
stantia. dieitur. |. Quod. autem naturam ac naturam, et substantiam 
atque substantiam audimus, non ideo incomparabilem oportel deum 
cum nalura nostra conferre. Eadem et ubique ratio est, quiequid 
de deo affirmare volueris. Est enim eiusmodi ut cum nullo alio 
commisceri aul comparari possit, perfectum in sese, ac rei nullius 
indigens. Est enim per se ipse sensus et per se voluntas. Unde 
incomparabilem unieumque filium sine ulla comparatione gigneus 
nec substantia ipse sua privatus est, nec ille quem ex sese solum ex 
solo genuit, neque spirilus sanctas. Qui ambo nullam cum ceteris 
rebus dignitatis naturae, vel allerius rei, aequalitatem habent. | Ne- 
que vero semelipsum privavit, sive affectionem, sive incomparabi- 
lis ipsius divinitatis substantiam spectes, nec illius, uti dixi, sobo- 
lem aelerno splendore est et aequalitale privata, quae perinde ac 
spiritus sanclus. cum nullo alio in comparationem deduci polest, 
quae est perfecta trinitas, perfeelus, inquam, paler, perfectus fi- 
lius, perfeetus spirilus sanetus. Quae quidem trinitas in se non 
confusio aliqua est, aut in se ipsa perturbationem ullam habet, aut 
quiepiam. quod inferioris conditionis sit, ne si discernalur aliquid, 
incomparabile ipsum tollat e medio, aut si quid commutatum fuerit, 
esse desinat privalione sublatum, ac sola habitudine, non ex rei 
veritate, aul voce tenus sit, obiterque nominalum, ac denique nus- 
quam extet, quod prava tibi opinione confingis, ex qua seriplurae 
hane sententiam a fidei professione excludere et abiudicare conten- 
dis, Credere oportet accedentem ad deum, quoniam est, et quaerenti- Hebr. 11, 16. 
bus ipsum remunerator est. Hoc autem solo in patre intelligi non 
potest. Nam qui filium non habel, patre quoque carere necesse 
est, et qui filium nominat, sine spiritu sancto facere istud nequit. 
|I. Est enim re ipsa pater verus deus, ut testatur filius, qui 
novit patrem, et vera lux est filius, qui cognoscitur eiusdemque te- 
sümonio declaratur, et spiritus veritatis est spiritus, qui non alie- 
nus est, sed a paíre proficiscitur, et a filio accipit. | Alque haec Ioann. 
omnia tuam illam argumentorum fabulam circumscribunt. — Neque mm 
id hortatione ulla perficere potes ut Aristolelis praeceptoris tui disci- 
puli esse velimus, aul piscatorum, qui dei spiritu collustrali sunt, 
doctrinam relinquere, illiteratorum quidem et rudium, sed veritalis 
nihilominus praeconum, quo munere dei virtute ac beneficio perfuncti 


Aoupr, edit. Petav. Rhedig. ! 
14. 9 cod. Rhedig. 16. vyooupacrov codd. mss. el ed. 
13. và» AóvQw desideratur in cod. princ. 
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iv üvvdusi QioU, p xermilovra. | OU ydo iv Àóyo GvMoywrixd 3j 
Bociislo zÀv ovoovdv, xol iv Aóyo xoumactiuO , cÀA iv Óvvdgust wol 
dim8sle. Kol ydg dQxsrg !? qxuovcausv i£ coyije ToU Aoyov cov voU 
ztgl G:5Q1000c &Éeoov xol OfGtcw, xoi yevvmvuv ovcíav xal dy&vvqvov 
ovGíav zwgocÀeuBoevovaav, xol ur moocloufavovcov, xci us9' fisoc 
Keg !S8wUmoufvovcav dzxofol5v, xol msg ovoíag xoranAsxouívoe 
jevvivije, fEeog 0b dysvviyvov, wol yévvqua Aeyousvov àv magó0o, 69- 
powwouévov 0à iv E&ev uóvn, «oi E&eoc ÓnAovixOv, ucramofopévov &E 
oUcíog TwOg, x&v vs Àtyoufvov ysvviuoroc, cg Eque. 4rd ydo 
ztoi TOv ovTQv vO Óievonu& cov ÀoAti, qwmülv !? msgoroUv xoc rÀV 
evrQv qgígscOo: qOsyyousvov. 


Keg. "Acvíov xo. Ei vo &yévvqvov &&c, wo v0 yevrqvov &&g, 
af uiv over vOv ££cov zodor, ob 0b Ebrig vOv obciQv, si xol Ósv- 
veQeL, cÀÀ ovv ys mooriuóvsQo.. — Ei 0b v0 &yfvvqvov vo ysvvqrov 
olrióv dort, toU sivoi 'omuewvopévov, yívvqua cvveiegégov «ij &av- 
r0U ovoío vOv oliv, ?oUcíoag iori OmAoriuxOv vO yfvvqua, cA ovy 

- , - €- 
Ero, Tijg wytvvirov gvcosog ovübv favri vvtcwyoUonc, md o)x 
&v sig ovcío, &ÀX Eig 9 xol q &yfvvqvoc qoi; 
"Averg. "Eteov Oichwmuxov Àóyov iml 9500 vs xol usva Ocov 
, , P om ^- , e C ov - ? 

xoraGxsvottiv mrcÀiv suiv vvtuQGrot íri0g, cg 0gGve, gíÀor vijg aÀg- 

J, M M MI - , M , 2 ' - 
Otíac. Kol ve uiv moda víOnG6,, vc Ob Ótvrsga. "Emi 9t 0b Aep- 

, —- "^ , 254 , nm ' - LI 
Bevswv moüvo | Óüsvrego ovre Ofgug Afytw. "um yag àv Qe «vd 

, , M , ? 1 M A 2 
ztXyvw TtQÓgEGT,, xal zoocOuxue ov Ofcrow. — Zh[i0 xol v0 yfvvqua obx 
&m0 ygOvov vosiGOo: sVcrf1c yogsi Àóyoc. Od ydg movgl wol vió 
«ol dylo zvevuett, vovrécr, vij voidÓt Tij oUGT OzctQ 0 cv OtÓg, xa- 
Asivor zwTro O Qv, xol víoc 0 Qv zwo0g TOv Ovro Qv, ystytvvqufvog 
&vegyoc xol &yoovoc: cog vo, llegc coi mqyn too, wel vo iv vq 

, , , - ' i c "^ A , L7 A 

poi cov ó^ousüe pic, xoi v0, 'O àv ele vüv xóokmov voU zevQOc, 

1 3... 29 , - 5 ec , WO Y , 3 ' 1 ' Hi 1 
xoi TO, Ev egy «v 0 Àoyoc, xot o Aoyog qv zrcgog vov Ocov, xaL Oto 
3 - E 
qv 0 Àóyog* xol msgl voU cylov zwvsvporoc ogcvroc, TO mvsüud uov 
igpíovqusv iv uíóop vudv. Koi 0güc Ov, oj0iv moóogerov iv rj 
vQidÓL.  Zí.0 ovrt *ovGíe m0 Efíeog, oUrs tig mQ0 ovoioag. "Ew 

» 
0à ov wore rdg Gposgec Àeyoufvag Eeig, voomrv iyovcag iv &xdoro 
TGv rdg 9 Qerixag E&eig Eyóvrov, si wo E&w msgl 9eoU Aéyew evoyxa- 

Cox $395 , I ^ - , L4 
cztg qug, c VAérus. Kol ovre vi iv Oe) moorwoTeQov, ovre usra- 


17. qjxoucausw emendatio Petavii est. 1. Male supra cwyuatvovy. 

Libri vulgo &ix&oayev. 2. oUx oUolac cod. Rhedig. Vide quae 
18. aouévovucay vilium est edit. Pe- supra de hac scriptura annotavi. 

lav. Colon. repet. 3. xol abest supra. 


19. mxeporoUv reposui ex codd. mss. el 4. E&c (pro ovola) vitium est edit. 
ed. princ. mopotcoUy exiat in ed. Petav., Pelav. Colon. repel. 
qui ariolatus est xpo toU. - 
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sunt. Non enim in syllogismis argumentisve regnum coeleste posi- 
tum est, neque in arroganti inflatoque sermone, sed i» virtute ac1. Cor. 4,20. 
veritate. Nos autem salis superque hactenus tuam illam de priva- 
lione affectionum ac positionum disputationem audivimus, tum geni- 
tam illam ingenitamque substantiam adseiscentem sibi, vel non ad- 
sciscentem aliquid, et una cum affectione huius quoque iacturam pa- 
lientem , nec non et de substantia genita simul implicata et ingeniti 
affectione, tum de sobole genita, quae per quendam velut transi- 
lum expressa significationem nihilominus permanentis affectionis ha- 
bet, el ex natura quapiam commutationem indicat, cum genita so- 
boles appellatur. Ergo iisdem de rebus eadem saepius tuo ex inge- 
nio proponis, quod eadem inculeare saepius nihil veretur. 

Aelii Caput XXI. Si tam ingenitum quam genitum affectio 
sit, substantiae quidem affectionis priores, affectiones porro uti na- 
Lura posteriores, sic lisdem anteponendae sunt. Quod si ingenitum 
genili caussa est, eique confert ut existat, genitum vero caussam 
ipsam substantiae sua notione complectens substantiam ipsam, non 
affectionem exprimit, eum ingenita natura nihil ipsa secum includat, 
nonne substantia potius quam affeclio quaedam debet videri? 

Confut. XXl. I. De affectionibus cum de divina natura, pe- 
rinde ac de inferioribus deo disputat, iterum agere instituit Aétius, 
ut animadvertere potestis, veritatis studiosi omnes. In quo nonnulla 
priora faeit, alia posteriora. Atqui priora ulla in deo, vel poste- 
riora conslituere, ne sermone quidem licet. Etenim simul in deo 
insunt universa, nec accessionem aliquam desiderat. Quocirca cum 
genitam sobolem dieimus, nihil omnino temporarium pietas admiltit. 
Nam in sanctissima trinitate, hoc est deo patre, filio et spiritu 
sancto, qui esl deus exislens, pater existens vocatur, nec non et 
existens filius cum existente comparatus, ab eoque citra initium ul- 
lum tempusque genilus; ut ex iis scripturae locis intelligimus: Apud pealm. 
tre est fons vilae: Mem, In lumine tuo videbimus lumen: et, Qui est. — 
in sinu patris: Mem, Zn principio erat verbum, et verbum erat apud Yoann. 1, 1. 
deum, et deus erat verbum. — Similiter et de spiritu sancto: .Spiri- Agg. 2, 5. 
lus meus consistit in medio vestri. "Vides quam nihil in trinitate sit 
recens? Unde nec substantia affectionem, nec substanliam antece- 
dit affectio. ^ Ceterum affectionem cum dicimus, non fluxas illas el 
caducas intelligimus, quae in unaquaque earum rerum quae adven- 
liis rebus afficiuntur vires suas ac mutationes exerceat, utcumque 
nos a te coacli affectionis vocabulum ad divina transferimus. — Nihil 
est igitur in deo vel antecellens, vel aetate posterius, sed ea dun- 


9, veSetxàg codd. mss. el ed. princ. 
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ytvéaregov, eÀÀ 00a mofze và abidpert zo0c Oofokoylav, vij nv ud 
Osovqrt xol uio Qobokoyío xoi uía vip], ivo viu Gr vOv viov, dento 
TiuQG, v0v mzeríQe* xoi lvo ur fAecgmuóo: vO mveÜue Oud Ov Tij 
&ztg Àoyov, Ov ui vxv epogríov evroig Gvyyogobvre Qs xol dv 
TÓ uéAlovr, eiQvi. "fie moemóvrog 9icriv, oj0iv Owpoyufvog Éovi 
zegi viv vgue0o vosiv, 4| eUGefleiv , 1] Oo&atew, iv mevgl 03 v0 movido, 
iv víà 0i r0 víog, iv ayio mvsvuerw v0 ? Gyvov. mvsüuo oUrog ÀAé- 
y&w , xol oUrog iv dÀnOsig Qokdfrw, Omto mosnóvrOg vij nid Quad 
zgogxuvntóg vo c£flac véusw 1] cuguvi) nícrig, xoi v0 à&iouo ywo- 
Gxtv. Kol ovre v0 cyfvvqtov vo ysvvqroU Ofevo:, slg v0 Gvvtiggé- 
gsGOo, Pevrg) vij ovoíg , lvo S elr.og ovGiac avrQ yévqror ÓnAozixov 
T0 yévvque* ovre &&ig vijg eysvvijvov. qiotoc vj oUcía zoU ysysvvqué- 
vov doriv c Myeron. 


Ovósvóc yag 1] vQudg sire, ovre moogOnxqv TwvOg Aoufve. 
3 $3 - 

Ove ydg ixzióy ovr) v) zoidg qjv &&k, xol ovOlv qv vÀv xexriGuévov; 
ztwQe TOUTO c7t0xÀQoQGtcg Evextv, 3] moochmmtwwie vivog Ovouociog, 
7 mgogOxue và cuuer, CovrQ imtvonosv 0 marqo, Or ? víoU uiv 
, 3 M LI - A , r , * 5! - 
«rícug odgavóv xol yijw, wal wdvra dgurd vt «cl &óQaro, Ls L1 
, E - , — ^ hd 
zvevporL vUrOU icrtgícGs mücov riv Óvvauiw avrQv vOv vz. QUTOU 
xexviGufvav, vo ix voU xexvíaOot và wexriGuéva xol Ónutovoyntdvot 
và ytyovóro imicvvtiggogd yéfvirot v wriovij Gxovovri xol Ónutovoyg 

10 ki - , - nw ó , d 39. 2 —9 € i 
7j zrgogiperidig vorbei v9. vig, àr ov wel 4g! ov vd t 
Q d irwonmilto daze- 
oéorot — Kol ydg ov vQomtic &z0 &Eeog tig £y 8:06, xol TÓÜ QvGtL 
xol vj otcíg dÀÀowoOclc, cc xov fvvowwv xol !!usrofoÀov, tigyd- 

A , 1 ^ 3. 2.4 U 

cero và tlgycGuéve.  Eiys ydQ iv favrQ vO ài Ómpuiovoyiwov xal vé- 
À&ov, xol wuótuidc émidtOusvov mgoghpwysog Óofuc. Kol Gemso imi 
Tüv xtiGudrov oU Osi Oi&voovusvov vive ztQl 9:00 mQoclQmtiuxije 
ÉEeoe xol àíleg sivo, v0 Gbioue vg ovoíec xal ÓoEgg OtoU, ovrog 
&vexgovoOiosron "Aíriog, Óovióusvog Ocov cvAAoy(feGOe, word cO 
&yfvvqrov xol yevvqzov, xara vov £&eoc xol ovGleg eiroU imiprgope- 


mol, 
xX1i.Guéva yeybsvias , 7j TO éyip nycipani, iv à 


6. Hoc éoxtv delendum iudicavit Peta- ila corrigenda videntur : tó toy TyeUpat, 


vius, ei uncinis inclusit. | In  Cornarii 
versione ea verba «c mpexóvtoe &otiy 
ad, verba praecedentia sunt reiracta. Pro 
cvy aooobvro in cod. Rhedig. legitur. éy- 
y eoUvyca. 

7. &Yytow Twebpx, quae verba absunt 
q libris, supplevi praeeunte Cornario. 
Petavius annotavit ,;Deest (post rvebpuatt 
10) ToweUua AÉven. — Sequentia verba 


oUtt0é Aéety, xo oUces év dXnSela 
8oEdGety , Omsp mpenóvtos, ^T. Ty pi 
tpi mpoexuvmtüs tà céBac vép.ety kj 
dXn3t) müctte xoi t6. délepa vyud- 
oxct  Cornarius iia ver(ii; — in spi- 
ritu sancto spiritus sanctus. Sic dicere, 
et sic in veritate glorificare, decenter 
uni trinitati adorationis cultum tribuere, 
et dignitatem confiteri, vera fides est. 
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taxat insunt quae dignitati illius aut laudem praedicationemque con- 
gruunt. Nimirum uni ac singulari divinitati, una laus, et singu- 
laris honor attribuendus est: Ut honorent filium ,. sicut honorant pa- 
irem, et ut ne contumeliosum quiddam in spiritum iaciant, inter- 
minalionem illam veriti, quae istiusmodi scelus, uti par est, aec 2n 
praesenti saeculo, mec in futuro condonandum edieitur. — Quare nihil 
in trinitate cogitare diversum, neque salva pietate sentire aut opi- 
nari licet. Verum et in patre patrem, et in filio filium, et in spi- 
rit sancto spirilum sanelum agnoscere nos oportet. Hunc in mo- 
dum profiteri, elita ex rei veritate iudieare necesse est, pro eo ac 
consentaneum est uni trinitati adorationis praebere cullum et illius 
maiestalem agnoscere. dltaque nec ingenitum opus habet genito, ut 
aliquid naturae suae conferat, eiusque dum ipsam declarat quodam- 
modo caussa ceusealur, neque genili substanlia ingenitae nalurae 
est, aul dicitur affectio. 

II. Quippe trinitas rei nullius indiget, nec ullius accessionem 
postulat. Cum enim trinitas ab aeterno fuerit, cum nihil adhuc 
erealarum rerum exislerel, non idcirco tamen, quo velut sortito 
sibi aliquid cederet, aut novae alicuius appellationis, vel ad digni- 
talem suam accessionis compos fieret, rerum omnium procrealionem 
in animum jnduxit pater, adeo ut UN lerramque, el aspectabi- 
lia omnia , eaque quae visum fugiunt, per filium crearet, omniaque 
quae condiderat spiritu suo cor B M quo ex illa conditarum 
rerum creatione, operumque fabrieatione aliquid in patris utilitatem 
redundaret, qui creator et artifex nominaretur, vel accessisse intel- 
ligeretur ad filium, per quem, et a quo creatae res productae sunt, 
vel denique ad spiritum sanctum, qui eadem illa confirmavit. Non 
enim. ab affectione aliqua conversus in alteram deus, et natura sub- 
slanlüiaque mutatus, velut cogitabundus, aut ad aliam sententiam 
traductus, quae molitus est effecit. Quippe qui in sese fabricandi 
vim habuerit semper, eamque perfeclam, nec ullis gloriae incre- 
menlis augendam. Quocirca quemadmodum, cum de creatis rebus 
aginus, tale quiddam de deo suspicari nefas, quasi divinae essen- 
liae gloriaeque maiestas eius affeclionis dignilatisque sit, quae ali- 
quid extrinsecus vindicare sibi possit, ita et refellendus erit Aétius, 
qui ratiocinalionibus suis divinam naturam comprehendere cupiens 
ingenili genitique proprietatibus abulitur ea dispulatione, quam de 


8. An aittoy? emendalione Peliavii. Cornarius vertil et 
9. Ila correxerunt Cornarius atque Pe- idem assumptive de filio intelligatur. 
lavius. In libris vulgo legilur. ov. [1. teca oXry suspicati suni Corna- 


10. 5j, quod vulgo abest, reposui ex rius (cerle is vertit mutationem) ei Pe- 
tavius. 


Joann. 
5, 23. 


Matth. 
12, 32. 


pag. 967. 


pag. 968. 
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vov uiv Àóyov, OpoÀoyovpéívov mavrov rÀv xswucufvov sivo. àÀm- 
Ode, xoloUy fvextv mooghiwtoc Óókmc 9: !?và àvevütei imwom- 
Ofvrov: dgmsQ xol.imi voU uovoysvoUc, wol imi voU dylov c)roU 
xveUuerog ov TO iGov Fori Àfysw vv wriGrOv: Gvévüsuvov ydg volvo 
Aéyswv. — AM. ineión] GvAloywguovg Ties pégov qjuiv "Atrtog usvagGio- 
AexvQv, xol mgOg v &üvo rolwgoGc &zorsvoutvog, zo 0b vv uero 
&vriGvÀloyifOpevog wTwGjtvov , xol eUr0g wuülv sUgicxOutvog xara 
TOv GvÀÀoyiozixOv evo Adyov. "H re ydo Gola &vOgaizov ap£oys- 
Toi, 4| tt GvÀÀoyiGTuwr AÉ&ig &vOQuiev Oümrevow. "EtfseUosvos ydo 
tO zvtüpa cÜTOU, xol imwrghws cle zov qoUv ebvod. — Td ydg cvAio- 
ytózwxa. zt vv &vOgomov negéígysvut, xol of &vOgomor uera xol 
vije GvÀÀoyioTuxS|g evíov, xoi werd mícreog reyvixijg ÉmivwWOtUGsOg. 
Mévz, 0à xj 13 9m evro) !* cvÀkoyugvuxi) mGzig, wol ümig, xol dyd- 
c5, wurQ TO yeygopuévov. 


e 


Keg. "Aevlov xg. — El mco ovola &criv dylvvqrog, ola qj 9500 
!zovroxocrogog, zc &v vuv uiv zaÜOwvnv ipti vig, Twv 0b àmo01; 
Ei 0b qvos &moxinodGti cysvvQrov c uiv Ówu£vsi zoGóvQvog xal 
z010TqrOg xol, cmÀGg timüv, zdcnge usvopolüjc dusivov, sj 0b ma- 
9v 2? uncvÜvvóg dor, Gvyyoou9sion 30i TO cmapgcAlaxrov sig ov- 
Glov-Fyew, và *ovroudroc imigépar 5v0v giiotvra word và mpQott- 
enufva, 94r0& y o)v cxóAovOov vqv uiv mowUGuv &yfvvqvov sinsiv, 
yevvquqv óà vv uevoflaAMouévqv. 


"Averg. OV màcav ovoiov slvat Aéyousv dyfvvqrov, ov0b mücav 
ix 0:00 ysvvqvuv: Or, 0 yevvücag vOv ib o/voU ysysvvquévov, xol 
em0GTtíÀeg i$ ovroU vO &yiov mveÜUpo avro), zvsÜuc vOv ? ToU vio) 
ueréyov, oU zd&vroag iyívvqosv, &AM Eva, O10 uovoysvüc, uoi Sv iE 
evroU &méGvtiAsv, Ói0 Gyiov mveÜpa* Éxvios 0b Oi v0U £vOg , wol dcre- 
oécoosv iv vd fvi voUg mdvrac, vovg uiv ysvvdvrag, xol uevo wvicwv 
yeyevvquévove , oUg 03 wvioOévrac, wQre yevvdvrag, uve yeyevvqué- 
vovc. lloào 0à d&gíorqxcv X GxviGTog vc TowÓog oUcíe TOv mo 
vüe voudOog wriGOévrov, xol oUx &z0 vio vgiwOog ysvvmOétvrov. Zhi 
Éyey qj voiig TO dmaOic xol &mogcÀÀuxrov , và Ób mwvra vd usrd TQv 


12. «à om. cod. Rhedig. 2. Supra écxt» UreUSvwvoc. 

13. ax «utob cod. Rhedig. 3. Rescribendum puto 8E xó. Pelavio 

14. Corrige cuAAoytcSctoa, aut cvA- placuit Ost t0. Supra abest vocula 
Aoytovr vel, uli Petavius coniecit, cuA- Ot.  Cornarius verlii altera vero pas- 
AeAoytcp.évn. sionibus obnoxia est, ita ut concessum 

]- Supra vo) xovroxpátopoc. sit ipsi, invariabilitatem in essentiam 
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affectione et substantia nobis obtrudit; cum illud in confesso sit, 
crealas res omnes esse re vera, neque lamen ob ullum commodum 
aut incrementum gloriae a deo, qui nulla re opus habel, excogita- 
tas fuisse; non secus atque in unico dei filio, eiusque sancto spiri- 
tu, nefas est eum crealarum rerum conditione illos adaequare. Dici 
enim istud nullo modo potest. At vero rationibus syllogismisque 
suis nos aggreditur Aé&tius, de coelestibus rebus garriens, et auda- 
eter ad superiora contendens, atque ab inferioribus creaturis petitis 
argumentis nos oppugnans, cum tamen suis illis disputationis argu- 
tis nibil omnino promoveat. Hominum quippe sapientia praeterit, 
humana ratiocinandi vis ac subtilitas consepulta iacet: Ea?bét, in- 
quit, spiritus eius et revertetur in pulverem suum. | Syllogismorum, 
inquam, acumina omnia hominum ingeniis excogitata praetereunt, 
hominesque pariter cum illa Aétii raüiocinatione, et affeclato contra 
fidem calliditatis artifieio. Mazet autem ea quam syllogismis suis 
cireumvenire conalur, fides, spes, eft cariías, uli scriptum est. 

Aelii Caput XXII. Si substantia omnis ingenita sit, cuius- 
modi est omnipotentis dei, quid attinet hane quidem passionibus ob- 
noxiam, illam vero expertem asseverare? — Quod si attributione 
quadam ingenitae naturae, altera quanütate, qualitate, atque omni 
prorsus manet mutatione superior, altera affectionibus obnoxia, 
quae tamen ipsa, ut immutabili substantiae conditione sit, beneficio 
quodam alterius sit adepta, si haec, inquam, ila se habeant, aut 
casu, ac fortuito id contigisse dicendum est, aut illud consequens 
est, ul et ea quae agit ingenita, el quae mutationem patitur genita 
censeatur. 

Confut. XXII. I. Neque substantiam omnem ingenitam esse 
dicimus, nec omnem a deo genitam, quoniam qui filium suum ge- 
nuit, eta se ipso spiritum sanctum emisit, illum inquam spiritum 
qui eorum quae filii sunt particeps fuit, non omnes, sed unum dunta- 
xat genuit; unde et unigenitus est, et unum emisit a se ipso, unde 
spiritus sanctus, Per unum porro creavit, etin uno confirmavit 
omnes, quorum alii generandi vim habent, et post primam creatio- 
nem deinceps generantur, alii sic ereati sunt ut neque gignant, ne- 
que gignantur. Verum incereata trinitatis substantia longe ab his 
omnibus abest, quae ab ipsa trinitate creata sunt, non genita. Ideo 
trinitatis illud proprium est, ut neque pati quicquam, neque commu- 
habere, eo quod sponte sua amicus (róv arliculo omisso) xà xaxà vág mpoti- 
permittit ea quae sunt praedicta, cell. Qonuévac. 

4. Ita codd. mss. Edili habent adxo- 6. Vulgo 3| tó Y ovw. 


uáco. 7. toU excidit ab edit. Petavii. 
9. Supra vulgo extat scriptum qU.oy j 


Psalm. 
103, 14. 


1. Cor. 
13, 18. 


Matth. 
12, 32, 


pag. 969. 
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vQudÓe S87c:0Oti vmoxsiusvoa, si wu» vw àv Ócgoiro 0 dzaO"c v0 dzta- 
9ic Óid vijc aO voclec, oic BovAsvot xoro Octav yagicacQor do90- 
vog. Ovx Fjovoi 0$ zo &pO9ugrov i& dcouorov gvotog, aX i$ dq9o- 
víeg oU cyc900 xol &zoO0Uc 0:07. Kol ydg ovre r0 maÓtiv vOv 
uovoysvr iv cagxi meOog megumoweivo, vij evroU Otorqvt, wol vol ye 
&E diqOiwijg Ouooyleg micrtvóusvov dmx0 vüge cA«9uviüg mícrtog, Or 
mínovOsv 0 dmaünc Ocov cv Aoyoc. "Epzwe Ób iv gmoOsio 0 «vr0g 
1 L1 ' , , , , ' , ^ A ' 
Qi] vgozeig TQv QvOiv, are ÀÀoiouévog. zio Gogía ov, x«i Oeog 
&zaÜ59ge àv, xoi tilügg Or, Óid mxOovc cos voUg và zaO€ Pyovrag 
TOU Qe«vérov, ov moícfvv dmícrnAsv, oUx «yyshov, oUre 9Éz Gc 
1 1 , - , 344? 24 , 3 iH ' i] 
TOUG 7:QgO WUTOU ztQogroc, GÀÀ avrOG *vgioc qÀOt, xoi rO moOqnrov 
AoBov iv £evrà àAu9ivg míxovOs, ríe 9tórqrog aUroU dzaO0Uc ue- 
vovGne. Ov ydg 4j Évcogxog zagovoio aupAvvs viv Óvvopiv vij ev- 
LI , 9p. A - , - , L] L7 - 
vOU Ocorqvog.  Evgíiontva, yag iv vij evvoU Osorqvv va voU OtoU dvtg- 
yÀv, xol px «x0 Gegxog cmoxAtOutvoc, evíuo uiv éimwiudv, xol 
xÀvÓovi, xol 9cidcc, dafagov 0b avOsvtlo iOlo xokdv, xoi GÀke 
uvoía xol imínswo rovrov moiQv: Og xol Gvveyoosi uiv vd xov TO 
» - LI e ^ , , Ar ad , 
evioyov rjj Gagxl, cg x«i ÓreoÀg ztigattv, wol &vOgomoig met, 
xoi zoic GvAleu Bavovot zo. aAGxew, Vo dv và moOq:9 0 amos md- 
On, duoa95c uívov iv vij (0g Ocórqri Qv, obx dÀÀótQiog v0 dma- 
- - - A A , LJ 
$o)c 9toU, £xovoiog 03 zoiv vo zvra «ovo v0 Exniqarov ovroU. wv- 
Grxoi0v: Og xol O mero Ot0g GUv avrQ cQ povoysvsi xol vQ mwYyEU- 
, - MR. 1 lf ? 4 , ' , , 
uezi aUroU 70 «yío, TQidg ovca &t TíAc.o wo Grac, pio Otorme, 
meguéyey vo ziivvo , sig Qe0c, uio xvgióvQc, voU evr0U OtoU mtQiégov- 
TOg TX O0ÀG. 


Kol oU Óid và ztegiéyew và movto sciet Umomimttt, vov bpmtgi- 
eyoudvov (zo ná90g muróvrov. "Evrog ydg mávvow i65, xol ixr0g 
tÀv ÜÀov zevrov O:óg, dyuyQe z90c tà mzvra. "OOtv ov0i Óid TO 
sivot zdveq, oU0i id và dxr0c sivon müvrov, ov0i 0i v0 mspifyew va 
zuyta, ov0P üid v0 iv ejrG vd mevro wiveloOos, se Oog ticolótt TÓ 
dzoOsi 9t. "Signo ovói Óid vO yeyevviuévor vóv povoyevij, 19 o00E 
zóv uovoyevij ! M yeysvijaOoi, ov0i Quà v0 Gyrov eUroU nveüua 6 abroU 
dztGrdÀOci, máog sigoosi vij dylg vQudÓw. — OUre yog mabwnrüv vO 

8. rd3«) codd. mss. el ed. princ. 10. Scribendum ov8E Bt T0 yov. 


9. Ec. codd. mss., et amplius vertit 11. yeyevvfjoSo« ed. Petav. Colon. repet. 
Cornarius quoque. Editi habent £o. 
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tari possit; cetera omnia, ubi a trinitate discesseris, pali aliquid 
possunt; nisi forle expers ille affectionis omnis similem quendam sta- 
tum per incorruptionem, quibus libuerit, singulari quodam  benefi- 
eio large benigneque concesserit. Quem quidem incorruptionis sla- 
tum non ex incorporea aliqua natura, sed ex boni el affectionis 
omnis expertis dei largitate consequuntur. Quod aulem unicus dei 
filius in earne sit passus, nullam istud in ipsius divinitatem passio- 
nem transfundit. Quamquam illud recta fides ac sincera professio 
docet, dei verbum, quod per sese pati nihil potest, nihilominus 
esse passum. [dem porro eadem ipsa patiendi nihil in condilione 
permansit, nec in natura sua mulationis aliquid aut diversitatis ex- 
pertus est. Quamobrem ille qui sapientia ac deus erat passionis 
omnis expers, cum patiendo sciret se eos liberaturum esse qui mor- 
tem patiebantur, non legatum ullum, non angelum misit, non pro- 
phetas denique, cuiusmodi adventum suum antecesserant, sed ipse- 
met dominus venit, ac perpessionem ita in se ipso vereque suslü- 
nuit, ut interim expers passionis divinitas ipsa permaneret. — Cuius 
quidem vim ac potentiam nihil incarnatio ipsa diminuit. Nam eun- 
dem in divinitate sua, quae dei propria sunt, praestantem sine ullo 


carnis impedimento cernimus, velut cum veztos, mare et fluctus /n- Luc. 8, 21. 


crepat, cum Lazarum propria auctoritate evocat, et infinita alia pro- 
digiosa ac stupenda molitur. Quamquam interim quicquid erat con- 
sentaneum corpori tribuebat. Nam et diabolo tentare permisit, et 
hominibus caedere, et his qui comprehendebant capere, ut in pati- 
bili natura passionis expers pateretur, et interim in sua divinitate 
passionis expers maneret, non alienus a passionis experte deo, 
sed omnia singulari quodam et admirabili mysterio suapte voluntate 
suscipiens. Quemadmodum et pater deus cum unigenito ipso ac spi- 
ritu sancto; quae quidem perfecta, et passionis expers trinitas, 
unaque divinitas universa complectitur, deus unus, ac dominatus 
unus continentis omnia dei. 

ll. Neque vero quod continere dicatur omnia, idcirco patiendi 
conditioni subiicitur, licet quae ab ipso comprehenduntur ei legi 
subiaceant. — Est enim intra omnia et extra omnia universorum deus, 
neque tamen cum ulla re conerelus ae permixtus; ex quo fit ut 
neque quod ubique sil, neque quod extra omnia sit, neque quod 
comprehendat omnia, neque quod in ipso universa moveantur, ob 
id pati quicpiam  existimandus sit immunis ab omni patiendi condi- 
tione deus. Sicut nec idipsum, quod unicum filium genuit, quodque 
unicus ille genilus est, aut quod sanctus eius spirilus emissus est ab 
ipso, ullam sancüssimae trinitali affectionem inferet. Quippe nec 


loaun. 12, 


Matth. 4. 


pag. 910. 
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&yiov zwveUuo, Bv siÓst mepiGTéQUG xori0v 1? ini vOv "ogücvqv, ovrt 
|; e 
0 povoysvüe vzo 'locvvov femutousvóg vt xol apAegoQusvog, ovre 
[4 ' » - - 2 - 9 , e v. , 
0 zorQo &voO9tv Boàv govi &xovoruwxT) &vOgomorg Ort, Ovroóg uov 
icc 0 víóg, cvUroU &xovstt. L4mogcÀAexrog voívvv O0 víóg. Kol ó 
? - 
uiv mavqo cyívvmtog, 0 Óà víOg ysvvqróg dmoOng, xol r0 mvsüue 
cmo0Gg mooskOov. TOv 0b GAAcv wviGrv Ovrov !? vijc vehelog vouc- 
: , € - 
Qog Óiepevovang àv vij mocovqri xol &xríoro ovouacíg, ovre voU cusi- 
J, 14 » 1 A , , , 
vovog uezapoAÀouévov , ovre 7O ysvvmOiv mot, Gvvtyousvov éovw. 
Ovre ydg O ysvvucag meti cvvscyíOw. Ob ydg coerixOv zÓ yív- 
, A mw 1 5 , iL LÀ! , e, , 
vua, cÀÀa mzvsÜpe ix !9 mvevuotoc, xol víog ix morgóc.  Shcovrog 
Xo TO Gyiov zvtUuo i6 eiroU, mzveÜgo maTQOg, mveÜue XougrOU, .0U 
XTIGTOV, OU ytvvmzOv, oU GuvaÓslgov, oU zQomeroQov, ovx Eyyo- 
vov, ve 19 dovyxolzov ovGíae zetQOc xal víoU xol «yíov mvevuerog, 
vzsofoewovone mzücev Évvowtv xol mw&vra vobv, ov uovov sztouu Qv- 
O9dzov, àlÀà xol cyyfAov. Ov ydg usrofoAv im:iüfboro 0 uovo- 
jeje, ovól o e)ro) zaer5o, ovÓi 0 &yiov cvroU zveUga, !7 vd 
TOv uovoytvi dzze93 ovra iv Gagxl sve siv, xol v0 (yiov avro zveüpe 
dy elüs, cegiGTeQüg, xai !9 và vOv morípo pOoyyrv sig &xorv dvOgai- 
? - ^ , LÀ e , A , 
7zw0v cmogoijíoi &vcOcv czxo0dGc. "Siento ov ueropoÀqv xoi zaOo06 
mégiezOwQGevro oL wvuGOÉvreg Gyyshow xol ovoovol wo ym, xol zd 
mévre vG cUr« ztz0UjkOTL, cAÀÀo vO züv dórwv Éwmimwtov wv6tTyorov, 
s 
xocc TO siomutvov, 4à fo9og nÀovrov, xol Gopíag, xoi !9?yyvd- 
Gto tov. 


Keg. "Aevlov xy. — El vije yevoutvgg * sj &yévvqvog gvcic &criw 
alría, v0 0B &yfvvqvov uqülv ?:bm, mg Gv sim oiziov v0 puj0lv voO 
jeyovococ ; | 


"Averg. "Ecri uiv otv xa9' 3 £cégav Oidvovav, AX o) werd vov 
l'oqv mg0g zovvo, *1 &yfvvqroe qQU6ig, mwo0g T0 uovoysvig yévvmpua 
xol zog vO ib ebrio cyiov mvsÜuo, oUx oinov Ób, cg r0 vzdgyov 
zoóg v0 wj Ov. "Ecrt yaQ oUx iE oUx Ovrov O ytvvqOtig, ov0b wa] 
Qv écrwv 0 ysvvioec, ovóÀ vO dE avroU cyiov mveüua: vàwv 0b GÀÀow- 
icriv oaltiov vó Ov. Zhió civsori vij l0Ío del O0bm v yin vgudg, del 


12. meo edit. Petav. Colon. repel. len. a. m. sec. 

18. Suspicor vg t& veAelac. 16. a&ovyxptcou (aavyxpt7 cod. Ien.) 
14. Suspicor rescribendum o08& c6. codd. mss. Editi habent a ovxplvne. 
Post xpogA20y vulgo simplici commate dis- 17. tà 10v emendarunt, Cornarius (qui 
linguunt. vertit eo quod) aique Petavius. Libri 


15. ratpóc habet cod, Rhedig., et cod. vulgo xà tv. 
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spiritus ipse sanetus pati quiequam polest, qui columbae specie ad 
lordanem descendit, nec unigenitus a Ioanne baptizatus et contrecta- 
tus, sed neque pater eiusinodi de coelo voce personans, quam ho- 
mines exaudire possent, Z/ic est filius meus, ipsum audite. Quare 
nibil a patre diversus est filius. Et quidem pater ingenitus est, 
fillus genitus, nec ullo modo patibilis; spiritus vero sanctus citra 
passionem ullam processit; cetera omnia creatione producta sunt, ac 
perfecta ipsa trinitas in quanlilate sua et increala appellatione rema- 
nel, sie ut neque commutelur quod melius est, neque quod gignitur 
ulla paüendi lege coérceatur. Cui quidem neque genitor obnoxius 
fuit. Non enim corporeum est genitum illud , sed spiritus e spiritu, 
et, ex patre filius. lta etiam et spiritus sanctus ab ipso progressus 
est, spiritus patris, spirilus Christi, non creatus, non genitus, non 
germanus fraler, non avus, non nepos. Siquidem incomparabilis 
patris, filii ac spiritus sancli natura cogitationem omnem ac mentem 
superat, non hominum solum dixerim, verum etiam angelorum. 
Non enim mutationem ullam unieus dei filius admisit, nec ipsius 
pater, neque sanclus eius spirilus, eo quod unigenitus per sese pas- 
sionis expers in carne sit passus, spiritus vero sanctus columbae 
se specie videndum obiecerit, ac postremo pater ipse voce de coelo 
missa citra passionem ullam hominum auribus insonuerit. Non 
secus atque angeli, coelestes orbes, terra, ceteraque quae deus 
condidit, omnia nullam auctori suo mutationem affectionemque tri- 
buerunt. Sed haec omnia stupendum quoddam sunt horrendumque 
mysterium, uti scriptum est, O a///tudo divitiarum , sapientiae et Rom.11, 23. 
scientiae dei ! 

Aetii Caput XXIII. Si genitae substantiae caussa sit ingenita, 
ingenitum vero, quod principium dicitur, nihil omnino sit, quo- 
modo potest id quod nihil est eius quod produclum est esse prin- 
cipium ? 

Confut. XXIII. Ingenita substantia non eodem quo ad cetera 
omnia comparata modo, sed alio quodam sensu dicitur, cum ad uni- 
cam sobolem refertur, vel ad spiritum sanctum, qui ab ipsa progre- 
ditur. Neque vero principium est eiusmodi quale est quod existit 
cum nondum existente comparatum. | Quippe non ex nihilo genitus 
esl filius, neque non existens est qui genuit, vel qui ab ipso proce- 
dit spirilus sanctus; ceterorum vero caussa est existens ipsum. 
Quapropter suapte gloria ac splendore praedita semper est sacrosancta 


18. Libri vulgo xó t9v. 2. Differt scriptura in superioribus, de 
19. Editi vjc yv oso. At articulum qua vide in annot. 

non agnoscuni codd. mss. 3. Exatéoay cod. Rhedig. 
1. xj non agnoscunt codd. mss. 4. vj om. cod. Rhedig. 
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3 , , ON". 3. .7 - "NL , , , LEES 1 
ovGc dvoloycog £xecro Ovouatt. oU würig cíiuerOc, OU ebrijc ydg, 
xoL oUx ixr0c, v ytyovora ysyóvaciv ovx ovra.  ZhiómsQ ov0b x9 
favróv 0 movno olrioc vdv ysyovorov iorv, Ac moro xol víog xel 
&yiov zvsUua moles và mevvo. — Ei 0 qv diÀórgiog 0 víog, cg dz 

, ; E Y E] ' , 1 PEE , 
eiríov oUx dv, mgoslOQv cv uera mzwxvrov x«i evrOoc icog iyfviro. 
Koi oluoc 5v 0 Ot0g oUxír, ytvvquudg dyO9tvrog, cAÀd writ" 
xol oUxíri ivsüÉysro vOv fva AíyscOen yívvmue, và Ó GÀÀa xríGpava, 
&AX 4| và zh(vre Gv vvTQ yevvijuara AÉyscOor, c evrOv 5 GUv mci 
xrícuo Opolog woÀsc9o,* xol ob0iv Tv ibolosrov, i&wovuivov ro 
£vàg voig mici werd v0 uígog v0 ib ovx Ovrov, o) uóvov sizoiuu dyy£- 
ovg rà e)rQv Óà mowuvij xol wviGTij uovoysvei, dÀla xol dvOgoimove, 
xol xvQvq, xol oce cmegousyíOcog cmoÓfe, vio ixsívov qvotog xol 
&É&operog. "Ecviw 0 Qv GUv và Ovr. ib eroU dyoOvog Ovrog ytytv- 
? ? » , , 3 - * 4M ? D 
vnuívog, ovx i& ovx Ovvov, d«ÀÀ ib evroU, xol Fort rO Gyvov abroU 
zmvtÜuw, TO oUx dAiótgiov Tijg e)r0U oUcíec, oU0B cc imi fon9se, 
xard vOv VAerlov Aoyov, O:d zQognemogupévov. 


"Asríov xpo. x0. — Ei vo &yévvgvov ozígqo:c, s Óà Gvígmouc 
Eccc é&mofloly icwv, v 06 &moflolQ mavrtlóg emóÀÀvron, 17] usO(Gva- 
vot ig Éregov, mg olóv ve fÉer usOiGreuévn, ! 3| emxoAlvuévg, wezo- 
vopctecOoi viv otcíev voU Oto &ysvvqvo mocnyoglo ; 


"varo. Ei dmO coU xol ÓsÜgo, "Aére, v] megl ? 9:00 OOba. dimro 
TÀv Gv cvAÀoywGudv sig Óóbov Os zemóguovor, xard voUg dvovTo 
vVz0 Gov ÀeyOévrag Àóyovg, xol cvrOg mQOc ob &morswóusvog, Gvygm- 
goUvrog roU soU, và ice Got xol ovz0g mQocpOtyEouor, Ori puüevoc 
tÀv mooiGv Év vs vij vokoiG OuwvÜ xn xol iv vj xowij dylov cmoczo- 
Àov, 1| zgogqrQv, ToUro ?:ggovqxovov, Guiivovo os cvrOv *xa- 
Oiordg xol eUroÜ ToU Oso), xol &cpol]. '4nm0 yep Go) xol Ósügo 
zooc£Aofs v0 Osiov, cg xorc vOv GOv Àóyov, sig viv ocvroU micviv 
viv 5 6viloyioruxv vevTQv Gov vuv TeyvoÀoylav, c0 zceQl &yevvirov 
Afysw Gr&gijoscoc, xol v0 ysvvqroU, xol movrsÀdg cmofoAije feng xe 
uero[lolác, xol msol Os0v uerovouacíog iv vij weva vov eov ovGlac 
moocuyogle.  Ovre yag Oid 0 vOv Oeóv sivo mávrov 9 xviorqv vàv 
peva vOv uovoysvi evroU, x«l v0 Gytov evrOU mzwvtÜuo, ÓLe vg TÀV 
xewrLGuÉvov cvGvdosog TO GreQqvixov dgsvoíóm vdv oU mQogóvrav 

9. cup xot cod. Rhedig. 2. Szó0v cod. Rhedig. 


1. Verba 4j &xoAAugévQ supra non ex- —— 23. Corrigendum videlur eqpoynxóxoc. 
tant. 
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trinitas, quae dignitatis suae appellationi cuique consentanee semper 
existit. Nam per ipsam, et non extra, quae facla sunt, cum non 
essent, producta sunt. ldeo neque solus per sese paler caussa 
est conditarum. rerum, sed pater et filius et spiritus sanctus pro- 
creavit omnia. Quod si alienus esset filius, atque a principio suo 
nondum existens originem habuissel, cum ceteris omnibus ab. eo 
profectus aequalis esset omnibus; unde et deus non generando, sed 
procreando principium haberetur, fierique non posset amplius ut unus 
genitus ac filius, cetera vero creaturae dicerentur, sed vel omnia 
geniti nomine continerentur, vel filius ipse perinde ac cetera crea- 
lura diceretur, neque quicquam in eo esset eximium ; cum hac ex 
parte, quod ex nihilo productus foret, unus ille cum ceteris adae- 
quaretur omnibus; adeo ut non modo angeli cum conditore ac crea- 
tore suo unico dei filio, sed et homines et pecudes adaequentur, ac 
cetera. quae ab. illius nalura ac dignitate infinito. intervallo distant. 
Igitur filius existens cum existente patre aeternus est, ab eoque sine 
tempore, non e nihilo, sed ex ipso re vera genitus, estque spiritus 
eius sanctus ab illius natura non alienus, neque velut adiumenti gra- 
tia, ut Aétius existimat, a deo comparatus. 

Aetii Caput XXIV. — Si ingenitum privatio quaedam. est, est 
autem. privatio. affeclionis amissio, amissio porro penitus e medio 
tollitur, aut in alterum commulatur, quonam pacto affectione illa 
transeunte aut pereunte, hoc est ingeniti appellatione, dei substantia 
eognominabitur ? 

Confut. XXIV. Si nunc primum a te et a tuis, Adli, tempo- 
ribus certa de deo opinio tuis ex syllogismis est ad eiusdem gloriam 
honoremque deprompta, quemadmodum antea professus es, ego vero, 
qui adversus te, deo opitulante, disputo, eadem quae tu dicis usur- 
pare polero, cum antiquorum nemo tam in velere quam in novo 
testamento, sive ex apostolis, sive ex prophetis ita senserit, tuo 
le iudicio vel ipso deo praestantiorem esse, et ab errore omni 
remolum.  Elenim abs te primum, et ex hoc tempore deus, ut 
asserere videris, tuum illud dialecticae subülitatis arlificium, velut 
quandam fidei suae accessionem adiecit, ut puta lotam illam dispu- 
tationem de ingenili privatione, deque genito ac de affectionis amis- 
sione perfecta, sive commutatione, ac de appellatione dei, quae 
substantiae ipsius tribuitur. Etenim non idcirco, quod deus omnium 
post unicum filium ae spiritum sanctum procreator sit, ex condita- 
rum rerum constitutione, aut eorum quae absunt a deo privatio, aut 


á. Fortasse xa3locnc. 6. xcov» codd. mss. ei edil. princ. 
5. dioytotucv cod. Rhedig. xttovQy edit. Petav. 
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Oe, d| v0 Ouoloyquxóv vv Ovvov cv vooctiMmvar, lvo v0 uev£- 
zevvt wviGOlv v0 Gueivov Oed 7 moogpéíon, xoi exoeipvig Óià oU dm 
ixsívov moOg vaUre GrtQmvixOU ve xol &ueroArov 9 imivooiro. 'AAW 
Or, 8oviv del ovo Ov OÀov QOba, xol OÀov dztollgmrov vm mzávrov 
vv Vm cUTOU xewriGuévov, xera r0 uérQov vÀv zQ0c Trv Oofoloyiav 
éxenvewoguévov, ÓoboAoyovusvov zog. dyyélowg uàv word vuv cyyfAov 
JM3ccav, vriv vaga à &zocróAo nooxguvéav vv dvOgoztov wovoyytl- 
Aouívqv, 9xel xoro vuv vÓv &vOgomOv yÀdccav qv vmo[sfuxviav 
v pírQo, wol xoà Tiv vv Fri vmof:gmxorov Ovvoquv. Kol ov 
zovroe iy £xtoro «vlone. evoloyog vmofitfnasv v] o£oloylo, 7] ueva- 
B£Biqvoi* AX Éczi uiv. v avri] duevaAsroc, 19 Gveguaxopévne vácne 
wrloscg 7tQOg TO OmwtiQov EmewttlveoO es iv Qobooylo, vrmsofowovons 
&sl zvro vobv ve &vorcro ovoieg, ov 0i vOv Asyouévov Ux máv- 
vOv. üÉsivor ovrij 7| voozwv , 1| uevofolQv, 7| mooxozwNV ztQizOL0UpÉ- 
vuc. .H ydg cvv 9tórgo &pilvov i0, wol &cvyxouoc, xol e- 
Üo£ocuévq. | 
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"Acvíov «spdA. xs. Ei vo cyt£vvqzov ÓnÀoi Gríguoiww ur] vQogoU- 
cay ! 9e, móc &yfvvqvov sive, Aéyouev, ysviiróv 03 wr] &voi ; 


"Avetg. "Ayívvqróv dor, ulv o)v, igoíOm 0b ovüouoU, ox 
2ümó vov zQog)rov, oUx cz0 cxoGrÓlov, oUx cmo sUmyytiioTOU. 
Oc)uo ydo 93000B $v zv roro megl 9500 Afyaw.  lloogij yàg TÓ 
sbospei Aoyucguo dm coro? ToU xoro viv qUoiw vóuov. ZU b, 
"tns, voUro uiv woivorouxcag Aéyeww c OoUuo ztpogtieg£osiv Genv- 
TG vouíteg. Zvvéígvgag 0B xol cvvfjufog vÀ sVosQsi vo goto 
vóug x«l vÀ vic niortoc OtGuO, TÀ imi mgocgOwnxn Bekrw)osog Ex 
$600 xtyogiGuévo , v0 và &ysvvijro yevvqrov énwvosjoon 5 £&ovusvov 
vQ óÉuOueTL, lvo O meo Gol zQogxvvovusvog dvópoiog cog svosOein 
TÀ xer& Gb qvopolog wuovrroufvo. Ei uiv oov mgocgxvviuoniag tv 
zor£oo apii] 0vouacío, slgcvelo vuv viurv moogquveyxog. — Kol ei vOv 


7. npocoéost codd. mss. et ed. princ. 

8. értyogixo cod, Rhedig. Pelavius cor- 
rigil értvoovuévov. —Cornarius vertit quo 
id quod postea creatum est offerre deo 
id quod melius est et sincerum, per il- 
lam privationem et immutabilitatem ex- 
cogitavit, unde eum palet effinxisse .poc- 
qéoety xal dxp. xtÀ. 

D. xoi xarà scripsi pro xoxà, quod 
vulgo exiat, particula xol ex sequente 
xatd, quo absorpia erat, repelita. Peta- 


vius deesse pulavit xoa. 8E càv dySpd- - 
xOy anle xarà trjv ty ov93p. Cornarius 
vertit glorificetur item secundum homi- 
num linguam mensura inferiorem cell. . 

10. Scripsi oteptoxouévng pro orspt- 
oxouéywm, quod exiat in edilis et. in cod. 
Ien., praeeunte. Cornario qui verlit quum 
privetur omnis creatura eo ut se in glo- 
rificatione ad infinitum extendat; ef 
postulat senlentia.' xeotoxopévv) (cf. supra 
pag. 963. adnot. 9.) habet cod. Rhedig. 
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eorum quae insunt affirmatio fuit adiuncta; quasi quod postea condi- 
tum est praestantius deo quiequam conciliet, et purum quiepiam ac 
sincerum ex earum. rerum quibuscum confertur privalione et immu- 
tabili statu excogilatum fuerit. - Sed nimirum id ex eo manavit quod 
existens ipse totus gloria est, ac totus eiusmodi ut ab creatis rebus 
omnibus comprehendi nequeat, quae pro modulo suo ad eius prae- 
dicalionem intendunt. . Qui quidem ut ab angelis propria ipsorum 
lingua, quam apostolus Aomeinum Ünguis anteponit, celebratur ac 1.Cor. 13, 1. 
laudibus effertur, ita et humana lingua colitur, quae inferioris digni- 
latis est, ac denique etiam ab infimis quibusque rebus pro viribus 
cuiusque praedicatur. Neque vero in singulis creaturis proportione 
quadam illius gloria praedieatioque minuitur, aut mutationem patitur, 
sed immutabilis est in.sese, idque creatis est rebus omnibus dene- 
gatum, ut ad illius infinitatem praedicando possint extendi, cum 
suprema illa substantia mentem omnem intelligen&iamque superet. 
Quae ob ea, quae ob omnibus ei tribuuntur, et inesse dicuntur, nul- 
lam propterea conversionem, mulalionem aut incrementum experi- 
tur... Est enim divinitas ipsa longe omnibus praestantior, et incom- 
parabilis gloriaeque plenissima. 

Aelii Caput XXV. — Si ingenitum privalionem, quae deo non 
inest, significat, cur ingenilum esse, genitum vero non esse di- 
cimus ? 

Confut. XXV. | Ingenitum, etsi deo re vera conveniat, nus- 
quam lamen expressum est, nec a propheta ullo, vel apostolo, vel 
evangelista commemoratum. Neque vero mirum esse deberet, si 
de deo affirmatum illud esset. Siquidem pius de deo sensus olim 
istud ipsum e naturali quadam lege hauserat. Tu vero, Aéli, voca- 
bulum istud studio novitatis inculeans, velut mirificum quiddam et 
inusitatum proposuisse te putas. Quin etiam religiosissimam naturae 
legem, nec non et fidei, quam ad meliores homines reddendos di- 
vina bonitas indulsit, permiscere ae confundere conatus es, dum in- 
genito genitum maiestate dignitateque par commentus es, ut ille 
ipse, quem dissimilem adoras, inaequalis ei videatur, quem dissi- 
militer praedicas. lam vero, si appellatione sola patrem adoras, 
non nisi per simulationem et illasionem honorem hunc illi defers. 
ltem si filium, quem pairi dissimilem agnoscis, adorandum censeas, 


xcptoxo.évr codicis vel., nescio cuius, ^ 4. dr aucoU codd. mss. Ur aro 
fortasse Parisini, scripluram adnotavit edili libri. 


Peiavius. 9. é&tcoUupevoy scripsi praeeunte Cor- 
1. Supra x 30. nario (qui verlit ut ex ingenito genitum 
2. Vulgo legitur ax coo. intelligamus adaequatum dignitate.) ef 


9. oU8ty cod. Rhedig. Petavio. Libri vulgo é&cojyuevoc. 


pag. 913. 
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víóv mgogwvvijGsteg ovóuorov svevol émvyiwoloxov, Goyjvctv eloydco dv 
Tj vQogrvviuGti, evóopoiov &vopotov lcoc vwcec. — Ei 0b id xv Gov 
zoom Tije &niGTieg dovijost zcgocxvvsiv vig, &syyOsoy vxo zav- 
TOV OUx Émwvovg vOv Ogsiouévog Vx0 movrov mQocxvvovusvov wol 
tcov. loocxvvs6ovat ydg evt zcvvtc Gyyshot O:00* xol moogsuU- 
vucev «vr lMapía ivóobog evecvavr, iv cagxi xol mavrsg oí wUrOU 
porOqvot. — Ov ydg 9Eyei yevvqro Óvoueciov, oUre xrioroU* ix sturQOG 
yeyevvquévov ioo6t, xoi zoogxvvoUciw ovre i£ Ovrog, xal vo iE avrov 
&yiov zweUue.  Olóeci ydg cvvov cAÀorQiov Tij oUGÍe cmO vOv ysyo- 
vórov. Ov y«g icr, yevvqrOg 5| wr160706, dÀÀaà yevvqrog ix morgóg. 
Zli0 meQi ztwcvro xev, xoi z0ÀÀloUg yoovove &volooog, "irit, xol 
Àoyovg Eévove maotigsvéyxag , mwQogwvviotio evrQ. Zi yàg zt ovra 
cvijvot àvomuov ro) fupezog evro0, xal mca ylócco iouokoyxosrot 
0r,, Kugiog "Ingco?g Xoucroc, 0 ovx dÀÀOvQiog 9:00 Qv, dÀÀa elg 
Oofov coU mevgOg, werd 10 ytygeuuévov wol meziGrtvpÉvov. 


"Aerlov xepa. xg. — Ei apiiov ovoud vw ini 9:00 v0 &y£vvqvov, 


(4 02 wu moogood rQv vzócrocw coU Oe0U imoigti xovd müvrow 


lyevrmvv, vipucvéoa coo icriv qj dvOQoimov zoogoga ?roU zavro- 
XQérOQoc vzoGrduGtoc, dovyxoiro wUmsgoyy xolAomicuca QiOv 90v 
zt0VTOXQcT0QQ. 

"Avarg. OVre apii0v Ovouo imi Os00 ioóc v0 &yífvvqvov, ovrt 
TOig *TLGTOUg ^ov Tv ovoiov émixowovo)v.  Zhi0 oUrt và xrioMore 


"püdje OvoueGíeg iori Gquevrixd.  MéíGov 0b &ysvwwvov. xol wriGroU 


? 
&ÀÀov OvOperog émifrrovuévov, Oxo icriv víóg, xol ov wvwGTO0c, Tivi 
" A J , , LI j1 - i] 

«v TO iboígevov cm00oríov; Kol si uiv roig xtwriGuívoig vO imiwoi- 
vovoiv ÓGutv, ovÓ Ozxorígov àv Asyonévov qije óvouciec óvoua- 
ec - 2 
Couívov, cc iml ro) dysvvQrov xol wrífovrog xoi wvwGTÓV ysyovórov 
4 r , An ? ó J E] , ri é * - Ll L 
0g OU wis ivósyouívng óvouoGíeg, oUrog iml vroU ysvvqro) xo 

E A m" 
viov, uu we ivósyoufvgg Ovouaciac, tO uérqv GvxogovroUutvov 
, , A -2 , , ' A M 
cvyyvG.v OqÀoctu mogc TOÀ Jcvío GvÀAoyifóusvov, Oi vO ur cvvski- 
L7 * b , - E ? 
S0)09o, v víoU Ovouei, vij wrwrtjg iv aAnOsio ovoleg, xol oO apr- 
- , , ? , ? LI , , 1 32! «4 e AA! 1 
Anc ovouaciog. 'Eztiüqmso ov wiqv émiü£ysvoas xol ovrog 0 víog vqv 
isdp^ sog S / 3 Nr wo? , » D 1 
ztQl 9 víoU Ovouacíav. | Oox ovrog Ó& àvvmagxrov, oUrs xova pulv 
D ^ - - f 
ovouaocíav Aeyouéfvov oU víoU uovoysvoUc xoi roU cylov zmvtUporoc, 
^ EU A E E ET 
Tjj T0U ztaTQOg Guvijmro, Ó0bm, wol ov 9 Gvyxéyvras vj vÀv wTw0u- 


6. Zyety y. óvop., oUce xttorvoU , éx 3. t0» abest supra. ! Y 
matpóe yey. toao* suspicabatur | Petavius. 4. Delendum est hoc «c, repetitum for- 
1. Supra tà» yevwwntov. tasse ex syllaba xov vocabuli proximi. 


2. Supra cs to). Quod flagitat et sententia , et membri 
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summam adoratione illa tua perturbationem indueis, cum dissimilem 

eodem eum eo cuius est dissimilis honore afficis. Quod si, quae 

tui dogmatis perfidia est, filium adorare te neges, statim te omnes 
redarguent, ut qui nequaquam illum agnoscas quem adorare omnes 

et aequalem confiteri debent. — 4dorabunt enim eum omnes angeli dei. Hebr. 1,4. 
Eundem Maria, cum in carne splendidissime resurrexisset, ac 
postremo discipuli omnes adorarunt. Huic enim facti creative ap- 
pellationem minime convenire, utpote a patre genito, non ignorant. 

Itaque existentem ab existente natum, nec non et spiritum sanctum 
adorant. Norunt enim illum ab conditarum rerum natura diserepare. 

Quippe non faetus est, aut creatus, sed a patre genitus. Quam- 

obrem cum plurimum aestuaveris, ae mullum temporis consumpseris, 

Aéi, ac peregrinas et inauditas voces invexeris, illum tamen vel 

invitus adorabis. —Oporíet enim omnes coram illus tribunali sisti: 2.Cor. 5, 19. 
ac tum omnis lingua confitebitur, quoniam dominus lesus Christus non Phil.2, 11. 
alienus est a deo, sed in gloria dei patris, quemadmodum tam sceri- 

ptura quam catholica fides habet. 

Aelii Caput XXVI. Si ingenitum nuda in deo est appellatio, 
adeo ut supra creatarum rerum omnium conditionem sola pronuntiatio 
divinam substantiam extollat, consequens est hominum pronuntia- 
tionem omnipotentis dei substantia praestantiorem videri, quae qui- 
dem ipsam incomparabilis excellentia dignitatis exornet. 

Confut. XXVI. Neque nudum in deo nomen est ingenitum, 
neque eum creatis rebus naturae communionem habel. Quare neque 
creaturae nudam appellationem significant. lam vero cum inter in- 
genilum ac ereatum medium aliquod vocabulum quaeratur, hoc est 
filius, minimeque creatus, cuinam eximium illud potissimum tribuen- 
dum est?  Ác si quidem creaturis commune cum filio illud adscri- 
bamus, cum neutrum vocabulum sola ae nuda appellatione constet, 
et quemadmodum ingenitus, et ereator, et crealurae non voces me- 
rae sunt, ita genilus, et filius aliquid praeter nomen habeat, nimi- 
rum quod per summam calumniam ratiocinando colligit Aetius, mi- 
rificam perturbationem et confusionem pariet; quandoquidem cum 
filii nomine creaturae, quae re vera, non appellatione tenus, eius- 
modi esse dicuntur, adaequari minime possunt. Nam et filius ipse, 
cum filius dicitur, non meram id ac solam appellationem prae se 
ferre putandum est. Quocirca cum unicus dei filius, ul et spiritus 
sanctus, neque reapse non existat, neque nuda appellatione dicatur, 
cum patris gloria coniunctus est, neque cum crealarum rerum ap- 


quod in sequentibus respondit comparatio 5. toU vioU cod. Rhedig. 
MX quse évàcyouévne ovopactac. 6. cuveyxéyvrat cod. Rhedig. 


pag. 914. 


296 SANCTI EPIPHANIT 


vov OvouaGíe.  Ovrs yag émégosog Otivot v) OtóvQe Gc wi] ovGa, ovrt 
Vwovg dri ivütouévq, x&v ve magd vwov vàv iv &yvoío Ovvowv a] 
vwoiro, ovre Ówt vij Tw OY ztQogogGg 5j Otórqrog ovGím GuvioreroL. 
Ovre ydg xovyQGtro, 7j àv. evOooimov 3j tÀAav zrgogood og 9eg £v- 
Osce? Q0Eov segizzotovpévm, v] waÀMcmitovoe Qt0v movroxodropa, tov 
zoocgxuvmrov: zov 7 imícvarat xol 9 wvícvmv xol ÓqwiovoyOv iov. 
Ovre yag Écvri]v UzsoévOoEov vyysivot, xol xocuqroiev voU (iov avrijc 
ÓnpiovgyoU- émsl &v Éovrxüv mgogxvvqvav wyncouro, o) wv nQogxv- 
vojGa vOv zQocrvvoUucvov. Kol uev wort zavrov Àóyov xiwei 6 
cog Àoyoc, Aéris. 


Kee. "Acviov n£.. El zavrl yevvqvà aivio gvysexiajguros; ! dvoi- 
viog Ob 5j eyé£vvqvoc gvoig,  ?* oUx ipis ÓqAoi v0 eyévvqrov, 9 dAÀd 
vzóoroGww Gquuoivst. 


"Averg. Kol zmavdü ysvvqvg aivío GvyxsuAngocvot, xol ovy Ouo- 
AoyoUutv voUrOo, c) dz0 Go) utpoOxórsc.  llooooG ye 17 miGTwG vijg 
cAnOsíog roro, xo zooopuoloysi, xoi Ou0coxet Ort Ocóg dariv 0. dval- 
vioc 7zwWOQe eiríoc, xol cuiyne, xol &vumevÜvvog mzeoquc icórwvoc. 
Za ToUro yog xol «Urol oU zgocxvvoüusv züv r0 vmoifqxog vuv 
eUr0U voU Oo) ovcíav, Óie v0 uóvc mgémntw vÀ cvvnsvOUvo v0 céflac 
véusw , mworQl vÓ cysvvitO, xol vio và i6 evvoU, wel yo mxvtUMeTL, 
TÓ drm eUroU xol 0d voU uovoysvoUg, imtidy ovóbv iv vij vgiaOt «zi- 
GrÓv, xol vx airiav. duzinvov idoriv. OU ydo i£ oix Ovrov vi Éovw 
iv vij vgi0t, Gg xol vd &ÀÀa ve vm airov memvoxóva, xol eivíav 
xtxAuoopíva. Zhi aveiríe ovco Tijg voivUTQg airíag sj voieg uóvqv 
£avrxqv mAovdg iüidoís moogxvvsioOo:, ims uovq «Ur avaírióg 
dcr... T 0E mávro ono eitíav meQyménzous: va uiv ydo dovi yeyovóva 
xol xexrwGRívo, morQo O8 WxrGtog, viov Eyov iE eXroU ysysvvquévov, 
dÀÀ o0 xr.Gr0v, xol &yiov mveÜue E avro ixmogsvóusvov, xoi ov 
0sünpiovoynuévov. — Tosrov 0? ovrog &yóvrov ovre md9og «sxMjoorot 
eizíov 0 zoogxvvoUpsvog víog, x«l v0 Gyrov nveüuo, xdv zorégo Éyot 
TÓv ytvvirOoQw , ovre ro Aowmo wrlouoro Gvev meO0vg ti xinooGsog 
4^ olziac, &n0 zerQ0c xol víoU xol eylov zvsUporoc xsxrwOuívo. Z2a- 
og 0b &vsv ma Oove cl 0 uovoysvijg xAgooGtog airíeg, xol ro Cytov 
wUroU mveÜpo, cg xol O0 moro, OTt vig éGTi yévvmuo, xol ov xviopa* 
xol oUx «m0 rOU ysytvvijoOoni 9 oivíiov zd9ovg xiuocS»jcsror 0 víog, 


7. émtotácny coniecit Pelavius. 8. Supra qÀY Unóotaocn. 

8. wrlovn» codd. mss. eb ed. princ. ^ 4. alta correxerunt Cornarius et Pe- 
xttov(|v edit. Pelav. lavius. In libris est adicto. 

1. Supra acttoz , mendose. 5. aitia correxerunt Cornarius (is enim 


2. Negaliva parlicula oüx omissa est vertit et non ex eo quod genitus est, 
supra. 
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pellatione confusus. Nam divinitas neque efferri sese postulat, quasi 
non:sit, neque sublimitatem requirit, licet ab ignaris quibusdam 
praedicando non attollatur, neque ullius hominis pronuntiatione di- 
vinitalis substantia constat. Non enim hominum ceterorumve pro- 
latio: gloriari poterit deo se, velut indigenti, gloriam decusque tri- 
buisse, aul eidem omnipotenti adorandoque deo ornamenti aliquid 
attulisse; quem quidem deum el creatorem conditoremque suum 
agnoscit. Non enim, opinor, lam exquisito se splendore praeditam 
existimat, ut eliam conditorem: suum exornare possit. Alioqui se- 
melipsam adorandam esse erederet, non eum quem adorat venera- 
retur. Quare frustra adversus omnes tua, o Ati, contendit oratio. 

Aelii Caput XXVII. : Si cum eo omni quod genitum est im- 
plicata et coniuncta caussae nolio est, ingenita vero nalura caussa 
care, cum ingenitum dicimus, non caussam aliquam, sed substan- 
liam. exprimimus. 

Confut. XXVII. Quod cum omni genito implicatam esse 
caussae notionem asseris, verissimum quidem est, sed non istud, 
quasi.a te didicerimus, profitemur. Hoc enim vera ipsa fides iam- 
dudum. praesenserat et professa fuerat ac docuerat, deum caussae 
esse omnis expertem, nec ulla re permixtum, nec ad ullius rei 
aequalitatem posse demitti. Nam propterea nihil adorandum putamus 
quod divina ipsa natura sit inferius. Quippe cum ei soli qui nulli 
subiectus est sit ille cultus adhibendus, patri videlicet ingenito et 
filio, qui ab ipso genitus est, et spiritui sancto, qui ab eodem per 
unigenitum productus est. Quandoquidem nihil in trinitate creatum, 
nihil caussae ulli est obnoxium. Non enim aliquid in illa est e ni- 
hilo productum , velut cétera quae caussam aliquam sortita caussae- 
que subiecta sunt. Quocirca cum eiusmodi caussam nullam trinitas 
habeat, semetipsam solam sine ullo errore adorandam docuit; quo- 
niam sola caussae omnis est expers, reliqua vero omnia a certa 
caussa proficiscuntur. Haec enim facta procreataque sunt, pater 
inerealus, filium habens a se genitum, non creatum, et sanctum 
spiritum a se procedentem, non faetum. Quae cum ita sese habeant, 
neque affectio ulla in adorandum filium vel spiritum sanctum redun- 
det a caussa, eliamsi genitorem filius habeat patrem, neque crea- 
lae ceterae res affeclionis expertes sunt, quae ex caussae sortilione 
oritur, cum sint a patre, filio et spiritu sancto procreatae. — At uni- 
genitus nihil ex istiusmodi caussae attributione patitur, neque spiri- 
tus sanctus, quemadmodum neque pater ipse; propterea quod filius 
genita soboles est, non erealura. Quare nullam ex eo quod geni- 


caussam passionis sortietur filius) e£ Petavius. Libri vulgo aiia. 


pag. 975. 
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»2E 5 - Y 1 , » WETT - TM 
ov0s v0 zwVtÜuo, imeidT ix mworQOg Íxmogsvevoi. — Ovve yog 0 moo, 
&neiós) éyévvnos xol i£ 9 ÉuvvoU &Enyoys, va 0^ cAa ? savva nexa viov 
xol mvsüpa Éxrwtv, vmo mz806c oiz(eg svoicxsror. Koi vol ys vÓV 
» , bd ) "^ ^ , , ? 

cov mavvov iv vd wvíteww | ysvvüv moOt, Gvvsyouévowv.  Avoirwoc 
yov 0 zevQo, xol O0 víoc, xci vo Gywov mvtüpa*. eizío ÓÉ iow 74 
TQudg TÀv (zwüvrOV, Gvyxrfovoo xol cvvünwovoyoUco, unüiv iy evcij 
«rworOv 1| ÓrÜmuiovoymuévov yweoGxovco. | 


"Aevlov xspdà. xq. — El màv vo yeyovog ug. £xégov yéyovsv, 4j 0À 
dyfvvqvog Uxooracig ovrt vy &avvijg, oUrs 0g» £réguc yéyovev, dveyxm 
ovcíov ÓqAobv r0 dyívvqvov. 

?, L| EU , ?, , ei , " e , 

ZAvavg. Kol voUro zraÀw érioc 1]«eu qégov 2uiv, eG Xotvov vL 
xol zwgocporov vgrnyovpsvoc, Viva qovy Owewrwwie igsvosTme tivou 
GvÀloyioriag, ix msgiGGoU ! uóvov «vr0 ToUto Óydv Ozto ovób cjugi- 
BéAAsve:, oUvs nore vc cAu8tiag v0 &tl ?fovrg iv vj waOohunj 6n- 

, Ld , , ^ i] ^ 1 eu 
xAqoíe Ouoloyovusvov ivvmagyst. |lldv yog vO ytyovog vg &rígov 

, [ LI E. e , : E n" 93 L2 P4 e 9? ^ 
ylvevoi. —."H. Ó8 cyf£vvqtoc Unóoracig ovre vp. £avrijc, ors vg évígag 
yéyovsv:. el xol &vdyxi ovolav ÓqkoUv 0 cyfvvurov. — Kol ví vovvov 
&veyxolóttQov; "Omso ydo Gti ze evtoig Toig vt "Advogolowg «el 
'"Aosivoig v0 ijo ovcieg Ovope molwuiolog ? iÉckefero Aímog, Ga- 
og &veyxofousvog vmo vic eAQ8tlae cuoloymosv.  Ovoíong rolvvv 
ovGqe vic aysvwqoíag, iE cvv 0b, xol ox i6 ovx Ovtov cyocvrog 
xol dzu8Gg ysvvqooquo vOv uovoysvi, d&yoóvog xol evegyog, wei 
dE ovrijc é&oyoyovone v0 Gyiov zveÜua, xol ovx i6 oUx OvtOv, cagdg 

L2 r E , , ec , e i] , 

iv vij e'yla wad0lixi] ExxÀuoio 0g80005os opooveiog v] roug wrovrre- 

^ NA , , Eo 
vot, puj0evog vÀv xexviguíévov Ovvauévov v Ovdpavi vovvo wosicOnL, 
üid 0 440b xord qUoiw sivo vv Ouotov vG uovoytvei, xoi và aylo 
A » 

zmveUuoTi, wüts xoa TO Offuc. Tc uiv yco iovw 3E ovx Ovro v wexvi- 
Guéva ,' xol oU zoocxovqza, 1j 08 gidg del Éorw , 0 sovqo, mevio vé- 
ÀAetoc, xal 0 víóg, vig vfÀsog ix movQOc yevvwOslg, xol vO mwvsÜpa 
TO &yiov, mvsÜpo TíAeiov ix sraQOG mQosÀOOv xol ToU víoU ioudvov. 
Kol m&vra quiv gortwd và Tijc O&loc ygogic xcl vd vá eyloag mí- 

Grece, xol ovObv GxoÀuov v] évavzíov d] Grgoyyodid0sc. 


"Aevlov xepa. &9'..— Ei vij voU yevvijuavog ovoio ! ovvsugolveron 


6. adtroU cod. Rhedig. oU uóyow. Voculam oU delendam esse vi- 
7. x&vca, quod abest ab edilis, restitui derunt iam Cornarius atque Petavius. 
ex codd. mss.  Expressum est in Cornarii 2. Libri vulgo habent év «üt , quod 
versione Lalina. correxi. Dativus &mwtG iunge cum ópuo- 
1. Vulgo scriptum legitur cuXAoytottag — Aovoopevov. Cornarius ita. vertit quo dia- 
£x Ttepto 000 (xeptooU codd. mss. uterque), lecticae ex superfluo ratiocinantis inven- 
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tus est affectionem caussae sortitur filius, nee spirilus sanctus, cum 
a patre procedat. Etenim pater ex eo quod genuit, aut emisit e se 
ipso, cetera vero post filium ae spiritum sanclum creavit, alffectioni 
ulli caussae subiectus est; quamquam alia omnia in creando gene- 
randove patiantur aliquid. Quapropter pater, filius et spiritus san- 
ctus caussam habent nullam. — Omnium vero caussa est ipsa trinitas, 
quae omnia ista simul creat ae molitur, nihilque in sese creatum aut 
fabricatum agnoscit. 

Aetii Caput XXVIII. | Si quiequid produelum est ab altero 
producium est, ingenita vero hypostasis nec a se ipsa, nec ab alia 
producta est, ingeniti vocabulo substantia ipsa significetur oportet. 

Confut. XXVIII. Rursum nobis istud Aétias, tanquam no- 
vum aliquid et inauditum obiicit, ut dialecticae istius subtilitatis au- 
ctor esse videatur. Quare supervacanee illud unum inculcat, quod 
in controversiam minime revocatur, neque veritati repugnat, et per- 
petuo eeclesiae catholicae professione tenetur.  Quiequid ergo fa- 
ctum est, ab altero factum sit oportet, at ingenita hypostasis neque 
a se ipsa, neque ab alia; quamvis ingenii nomine substantiam 
significari necesse sil. Quid enim magis illo necessarium esse po- 
lest? . Nam hoe substantiae vocabulum, quod Anomoei el Ariani 
in ore semper habent, callide ac veteratorie usurpavit Aétius, et 
ab ipsa coactus veritate confessus est. Itaque cum ingenili ratio ipsa 
subslantia sit, eademque e se ipsa, non e nihilo, sine ulla inqui- 
natione ac passione unigenitum genuerit, nullo neque tempore nec 
initio, spiritum vero sanclum emiserit e seipsa, non e nihilo pro- 
duxerit, manifestum esl in sancta ac catholica ecclesia consubstan- 
lialem trinitatem rite praedicari. Quo quidem nomine creata nulla 
res comprehendi potest, eo quod neque natura, neque cullu ac ve- 
neratione potest aliquid unigenito aut spiritui sanclo esse simile. 
Cetera enim e nihilo ereata, nec adoratione prosequenda sunt, tri- 
nilas vero sempilerna; paler perfectus, pater est, filius perfectus, 
filius a patre genitus, spiritus sanctius perfectus, spiritus a patre pro- 
cedens, eta filio accipiens. — lta scriptura omnis sacra et catholica 
fides clarissima nobis est, neque quiequam inest obliquum, aut con- 
trarium, aut denique torluosum. 

Aetii Caput XXIX. Si ingeniti substantia, tanquam caussa, 


tor esse videatur: hoc ipsum decla- apud ipsos Anomoeos et Arianos dolose 
rans de quo neque ambigitur, et quod accipitur ipsum essentiae nomen, Aetius 
in catholica ecclesia in confesso exi- clare coactus a veritate confessus est. 
stit. 4. px) xoaxà cod. Rhedig. 

9. Foriasse é&éloQe, o 'Aéctoc cell. — 1. Supra cuyuQaiyexat. 
Cornarius convertit Quod enim semper 


Ioann. 
15, 26. 


pag. 911. 
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oc olvía y) &yfvvqtog vxócracig, xov mdonc elvieg v0 GxogaAlexrov 

Éyovon, ?o)roovoia ioriv doUyxouroc, ovx FíoO9tv 9 Gvveugaivovca 

TO Gzgógir0v, ovr0 Oi UzLiQy0vao dGUyxQurOc xol dz90giroc, imei 
1 7-2 

xol eyévvmrog. 
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Viverg.  llolióxig xev vv cvrQv "Aéívtog qégsrow, .Ggmeg xol 
evrOg zmolAdxig Épqv, tic xcuorov uóvov qu&c géoov, xol ovóiv m- 
QuoGOvtQov.  Zhió xol iv và magóvr dváywqv foyouev và weudro 
zgogÜtivo:, xol vd cvrd voig «roig Ótvrsgoloysiv, émeidwmso xol 
«Utd ovrog füofev. El yag xol vij yevvijuavoc ovcío 5 cvvsugolverot 
5 &yívvmtog ysvvióace, ovüiv Owoícsi vo) díwXuerog 57d ysvvàv O 
jevvijvoo. 0: yeyevvauévov. "E& evzo9 yag dy£vvgotv ovcio0dc, zvsüua 
ix mvevuetog, xal ov cÓuc Í» GoMeTOC.  Zli0 dovyxoiroc ovvtugol- 
vevwL GuuzQémov 0 ysvviroQ TOÀ yeysvvmuévo, wol ó yeysvvquévog 
TQ yeysvvqxoTw. — Ovze ydg moocOnxne Osivo, v0 Osiov, lvo xorb zxa- 
vuo xi«Osiiq, morb Ób oV: ovrt O víOg svgsOwjótro, iw voU GvoOtv 
cvvüécuov, zovà wy Ov, Gor. Ób Ov. Zhi0 e)roovola doriv 0 Otóg 
zmeT]o, xol 0 víOg, wal &ytov mwveüpe, x«l ovy £rsgoovola. OUrt ydo 
lor. GvvaüzAgoc, ovre Éorw. Envysvvqvóg, dÀÀAd dvexüwjyrvog Gvyunot- 
movrog vo) llevro óvoperog Ouoovcío ovrt vQ vi , xol 9 GvuzvQÉmov 
OvrOg TG mz«rQl xol víà tO iE cvroU, Óv cbroU, xol vÀv evr0D, TO 
&yiov oUroU zwveUua. i0 r0 &zgoguróv iow iv zevQl xol víg xol 
&ylo mveUuori zo0c &revra 06e Eoviv vmofe[hisóvo Ovvo, xol 2E eivio 
vije rQuc0og xruGO£vra. 'H Ói vgidc mo0c Cevrijv oix duoOcirog: Fort 
Zó o9 Óbvorot ovóiv 
iEigoUG Dot moro: ov Gvungocxvvtivor, cvv vi vOv i£ ovx Ovrov ys- 
yovórov, xoi ovy yeysvvquévov.  Ooósvi y&o vÀv ytyovóvow sime 
mo:h, Kd9ov ix ÓsbuQv uov. OvÓE ? wrjv 0 uovoysvrjg sol woe elon- 


, 
do GATUGTOG, xol wyfvvmrOQc, xul cOUyXOLTOC. 
y : ] 


rt c Id A quat 1 , LI 3 M — 
xtv 0t, O £ogoxoc iui £ügoxs rOv moríoa, xoi, 'Eyo iv v mweTQl, 
3 
xol 0 motno iv iuol, xol, Ov0s:e oiós v0v meríga, si ur Ó víOg, xoi 
e 
TOv víóv si ur] 0 mavro, wol o idv &moxoalvwwy. Anmoxoomre, 0b ud 
, £- - , 1 , E39 
zvevuerOog ecyíov, ToU yweoGxovrog, xal Ói0cGxovrog, xol ceyyéh- 
A - LJ - w 
Aovrog iv xóGpo vc vío?, igevvdvrOg ve wol vd feOw roU Oro).  zfid 
— , [y ^ A —- A 
roUro y&o quor, 'O ur vuv z0v viov xoOoc TuiuG TOV meríga, 4 


0pyi] 700 Oo) u£ver àv aivàv. — Ko ox cinev, 'O ux viuQv cyytAove 


2. Supra avcovotla. 

3. Ita corrigendum erat ex. superioribus. 
Vulgo cvvvqQatvovca. 

4. cupqatyexot cod. Rhedig. 

9. t emendavit Pelavius. Vulgo le- 
gilur xo9.  Cornarius converlit nihil ta- 
men distinguet a se genitor ipsum ge- 


nitum per dignitatem gignendi. 

6. Scripsi auuroéxoy óycoc cui emen- 
dationi favere videbam scripturam codd. 
Parisin. et. Rhedig. cuuxperóvtog ov- 
toc. Reliqui libri habent cuympénovrtog. 
Cornarius vertit sed inenarrabiliter con- 
decenter patris nomini coessentialis est 
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ingenita hypostasis declaratur, quae prae omni caussarum genere 
immutabilitate sit praedita, eadem per sese subslantia incompara- 
bilis est, non velut extrinsecus adscitam qualitatem illam prae se 
ferens, nihil ut ad ipsam possit aecedere, sed id ex sese habens, 
uti nihil cum ipsa conferri, aut ad eam accedere possit. Unde et 
per semet est ingenita. 

Confut. XXIX. . Idem saxum perpetuo voluit Aétius, ut a me 
gaepius est dictum, neque quiequam aliud nisi laborem nobis affert 
ac taedium. Quamobrem etiam hoc loco novum quendam laborem 
adiicere cogimur, eademque repetere, quandoquidem ila illi videtur. 
Igitur licet ingeniti substantia ingenita, unde producta est, natura 
significetur, nihil tamen idcirco dignitatis intererit, quod genitor 
genitum produxisse dicatur. Quippe e se ipso secundum substantiam 
spiritum e spiritu genuit, non corpus e corpore. Unde sine ulla 
comparatione genitor in geniti nolione, et genitus in generante con- 
gruenter intelligitur. Neque enim accessione ulla divinum numen 
opus habet, ut pater alias vocetur, alias minime vocetur, neque 
fillus ex sempiterna coniunctione quandoque esse, quandoque non 
esse reperietur. Quare eadem per se substantia deus est, paler et 
filius et spiritus sanctus, non diversa. Non enim velut frater qui- 
dam est patris filius, aut posteriore loco genitus, sed inexplieabili 
quadam 'ratione fit ut et patris appellatio cum filio consubstantiali 
congruat, et cum patre et filio qui ex ipso et per ipsum et ex ipsius 
propriis oritur spiritus sanctus conveniat. [nde fit ut pater, filius 
et spiritus sanetus inaecessus dicatur, hoc est nihil eorum quae in- 
ferioris gradus sunt, et ab ipsa trinitate creata, ad eam possit per- 
ungere. Trinitas porro ipsa sibi ipsi nequaquam est inaccessa. Est 
enim increata, non faeta, et incomparabilis. Ergo nihil adaequari 
cum patre potest, neque cum ipso quiequam earum rerum communi- 
ter adoratur quae ex nihilo factae, minime vero genitae sunt. Nulli 
quippe ereatarum rerum dixit unquam , Sede a dextris meis. Sed 
nec unieus dei filius de quoquam istud usurpavit aliquando: Qu w- Psalm. 
det me, videt et patrem; et: Ego ?n patre, et pater Zh me est; iem: Ioann. 14,9. 
Nemo novit patrem nisi filius, et filium nisi pater , et cuit revelaverit. Mm 
Per spiritum vero sanetum revelat, qui quae ad filium pertinent 
cognoscit, edocet, etin mundum praedicat, imo vero dei alta ac 
profunda scrutatur. Propterea quoque dixit, Qu noz honorat filium, 1.Cor. 2,10. 
sicut. honorat patrem, ira dei manet in ipso. Non dixit, Qui non 
honorat angelos, sicut honorat patrem; nec ita concepit : Qui non 


filiis, et condecenter patri et filio ex 7. wx» codd. mss. - uy edili. 
ipso sanctus ipsius spiritus. 
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oc vui vOv mzoríQu. | Ov0B mw simsv, 'O ua xol vov víóv ziv, 
dÀÀd, Tíov dc rv moríom. Jicevrog üri, Oüx &grünssros vÓ) slg v0 
zveüpa BAecgwuoUvrt, oUrs Qs, oUre iv và uélAovri alvi, lvo 9 6q- 
uévy vije rQtoÓ0g v0 &zz90cwov wol dovyxguvov iv zcevQl, wol vig, xol 
eyío mvsvpuat, 
Asríov xepdÀ. M. — Ei UmsQeysw mwGne qUGscg 0 meyroxoerop, 
0d v0 &yfvvqvov vztocyet, meg dori olviov roig yevvqroig Qupovijc. 
Ei 0? ui] Éóvuv. ovGlog Onkorinov v0. &y£vvqvov, moOsv dv 1) vàv yev- 
vqvQv qvcig &bey v0. Oeo Ceca; " 


"Averg.  lloéme: Myswv «al óuoloytiv, -wol oUrog xorfyswv,. Ori 
moGno qUGsoc Umtgégss 0 movrongdroo, ib ovmsQ qQuiv Ó uovoyevue 
dvexürmywrog zoojkOsv 0 Ot0g Àoyog, xol vó dywwv «ÜroU mveüpa. 
Ko Ói& roUvo &ogoaldg ov xríciw OsoAoyoUusv, lvo ux uogovOGyusv, 
vijv 0 vnsofaivovoav zücov qvcw gi«Óm OofoloyoUutv, wíov GUv 
zUrQi, xob TO &yiov eUtOU mzvtÜpe, Oir, &yívvqvov xol GxriGrov. 
'"Enmnóg yàg oUts GÀlgc qUvosoc O0 uovoyswug xol r0 Gyiov mvtüpa, 
cÀÀd 8s0g ix Oto0, xol pg ix poróg, GUv và mavroxgetogi marQl, 
xol wUrOg O uovoysvig zvovroxoerOQ cxoUGcg, cc xol Gogpdg Fysi a] 
Oslo yoogy. Ov yag &AÀloiog ior. mega v0 voU morgog &Siouo 0 uo- 
voysvüug, Gvguzmgéímov 0à và roV margog cito." cg Ótegorjóv uog- 
vvQti uot 0 &yiog czxOGroÀog iv mvevuari cylo gijGeg mtoh rÀv víQw 
"Iegonjk, v, qmoi xj Aevsla, xol of OteDijuot, xol cv of zarégsg, 
iE Qv 0 Xgioróg 0 word GeQuo, O Qv iml movrov cog süAoyqzog sig 
vovg olQvog, pv. Zhi rovro ydg xel moogxvvqrog 0 wovoysvmy, 
xol Qs0g 0 uovoysvnüe, xoi Osiov mvsÜuo v0 Gyiov mveÜUue, xol uera 
vijv eylav vQut0o. ovx ÉGrw frsgog Ocóg. 'O Ob movuo movroxgéroQ, 
xol 0 uovoysvie «vroU zeic Imco)0g Xouovog cvumgémov và ToU za- 
voog &ÉLO Mor, x«l mov xoÀovutvog toU pflovroc alQvoc, cuumoé- 
mov !óà xol zà &ylo avro) zvsipov, &xriGvoc, Gt vj QudG gavsgou- 
uévi xoi ywoxou£vn , & 1)c vovi0og voic mc ysyovóor và okriov Éve- 
Gr.v, slmsg iGriv oUcíog G&xooupvoUg xol GGvyxoizov ÓqAorixOv, 
zev5o iv vig, víog iv margi, ovv eylo mveUpami, éd vig Óveuovijg 
TO díÓiov iv favrgj Pyovcmc, iE qe voidüog voig yeyovóci v ÓvoGafs- 
GÜoL mQ0csoTiW. 


"A:tíov uepdÀ. o. El ov0lv ràv dogérov !avv0 CavroU cmeg- 
porixGg zio0Uzagyst, Ovnpéver 08 dv gis, amoxsxiuoouévn, * mág 0 
&yfvvqrog 9:0c &sU9toog cdmoxAnodosog vmeQyov viv uiv vov Éfav- 


8. epatvr) edit. Petav. 2. Yjmep volebat Petavius. 
1. 8E reposui ex codd. mss. Editi vc. . 1. Supra vulgo aUtóc «Uto. 
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eliam filium honorat, sed filium dixit, perinde ac patrem.  Simili- 
ter el, qui in spiritum. blasphemiam dixerit, non remissum iri docet, 
neque hic, neque in futuro saeculo: ut videlicet trinitatem in patre, 
filio et spiritu saneto esse doceat huiusmodi, ut ad illam nihil acce- 
dere compararive possit. 

Aelii Caput XXX. —. Si omnipotens deus naturam omnem ex- 
celit, eo ipso, quod ingenitus est, excellit. Quae proprietas 
caussa est genitis omnibus stabilitatem constanüamque tribuens. Sin 
autem ingenitum substantiam non exprimit, a quo landem genitarum 
rerum natura seipsam ul conservet accipit? 

Confut. XXX. Illud omnino dicendum ac fatendum est, ita- 
que tenendum, omnipolentem deum naturam omuem excellere, a 
quo unigenitus deus ac verbum, eiusque spiritus sanctus ineffabili 
quadam ratione processi. Quam ob caussam caute ac circum- 
specle creaturae divinum honorem non adscribimus, ne stultissimi 
reddamur, sed trinitalem, quae naturam omnem superat, praedica- 
mus, filium eum patre, et ipsius sanctum spiritum; eo quod a nullo 
factus aut ereatus sit. Etenim nequaquam diversae nalurae unige- 
nitus est, aul sanctus spiritus, sed deus ex deo, lumen de lumine. 
Quinetiam eum omnipotenü patre unigenitus ipse nominatur omnipo- 
lens, ut diserte scriptura sacra declarat. Unigenitus enim nihil a 
patris maiestate diserepat, sed omnino congruit. Quod expressis 
verbis testatur apostolus; qui spiritu sancto afflatus de Israélitis ita 
loquitur: Quorum, inquit, cultus, et testamenta, et patres, ec qui- 
bus Christus secundum carnem, qui est super omnia deus benedictus in 
saecula, .4men. bid et adorandus unicus dei filius est, et idem 
deus et divinus spiritus est, sanctus spiritus, et posl sacrosanctam 
trinitatem nullus alius deus est. Igitur omnipotens pater, et unicus 
ipsius filius paternae dignitati congruens, qui futuri saeculi pater 
appellatur, quique eum sancto spiritu nulla interveniente crealione 
conveniL, trinilas est patefacta omnibus, el cognita, a qua creatae 
res omnes lanquam à caussa profectae sunt, ita quidem, ut appel- 
latio ipsa caussae sinceram et incomparabilem substantiam significet ; 
cuiusmodi est pater in filio, filius in patre, cum spiritu sancto, ul 
.permansio ipsa in sese aeteruitatem includat; cuius trinitatis benefi- 
cio condita omnia servantur. 

Aetii Caput XXXI. Si nihil eorum quae visum effugiunt se- 
melipso vi quadam saliva prius est, alque definita quadam naturae 
sorle continetur, qui fieri potest ut ingenitus deus ab omni sorti- 
tione liber suam ipsius substantiam modo in genita sobole inferioris 


2. Supra xàc à» ó d. 


Matth. 
18, 31. 


Rom. 9, 4. 
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ToU ovGiav Déoeégav iv yeniptm 39gd, viv O2 mgorígav iv dponiri- 
TO, XcrO TiV TOU oov" xol *0üsvrfgov vow; 

"Averg. "Eósw vOv "A£vtov quiv moocquoivitv, xoi Gogpsig vdg qv- 
voU ztUGrig vwQofoAAsww, guoAura vovTqv 53vnzto Aíbw imuWqwiwov, 
xol wuÜ Occ Pfyovcav Gvyyévsmv àv Opowopérov, ov0b Odrspov 

- P». , - 2 , - , 
TOV vm acvroU Ovouacuévov Qocríoc cvvticoUoOo: Óvveusvov. IloÀ- 
Adv y&Q cog&rov Tj«et qéocv ajuiv vog ovouacíac. "Ecrt yag xol &ó- 
govo tÀo vd nvevporiud, qual Ó8 Zegogiu xol Xrgovfiu, dAÀe xol 
» , , YN , T , - Li 1 
&yysloi, zveUuaro Tt, xoi GÀÀa Twwe' fv oig dimOdg mÀngoUror TO 
uve Uzzeoyov iv 9 £avroig Gmsgueruu4Gg Ti. — OUre ydg Gooza aln 
&v vig tà cOQara* xol yog oUts ysvvOGiv, ovre ytvvOvrai, ixrioQq- 
Gov óÀ xovd fovAnue vijc ovGnc cel Osovqrog capüg, xol Afloyysv Éxa- 
Grov vQv xtxr.Gufvov OmeQ 0 Qv cvrQ Oiveiuev doevig iv vij Umsg- 
Boii Tijg evvoU &q90vov gükevOgozíac, xci &xexÀmoa On fxocrov 
OzrsQ wexAnocroL, xol iv rovro uívei wol jÀsvOtQOg iomw 0 Ot0g md- 
, ec - A - , - , 

cq aizíac, iv &avrQ Eyov v0 züv, 0v usi, ovób uevauchqué- 
vog 0v víov uer& qoóvovc Pyov, d] v0 Gyiov mveÜum evroU, Ad 
GvpuztQemóvrog " vQ &ci Éyeuwv viov yeysvvuuévov víov yov, xal vo9- 
rov uovoysvi, «ei 8Eyov maríga iv £avtG) Éyser, xol v0 Gyiov mveüua 
ix maroc Ov xoi voU víoU Aopfavov àc 9 yov. 


Kol ydg ovre imi &Oobio, oUrs iml mgocOnx« ÓOEne v] vtoiovolo 
vijg 9tóvqrog és oUogc. JMmütvog 0B rl Ovrog vÀv xswriGufvov, 
zórs Ego fevrwv v vide v fjocovi msgiovcío. — Kal vüv piv voUto 
£go, viv 0b iv moogOfcs, ovcíac, dg ivürig perd vO wewvwuÉves và 

, , , , "^ —- A 
xextiouÉva, àv mtQuGGoríoe moocÓwwn Oobnue T) ntgiovalag vüv Eevrqv 


 6gÀco; Koi ix mavroyóO8tv ovüiv dvowiwsi, vàv oviouífvov xarà 


vie dÀqOtíoc vog cvAloyiorixao cvOoemiveg vxovolag zagoagígsw xal 
tle uícov géígsw, wUmsoBowovonuc vig toU 9500 dileg, zargOg xal 
víoU xol cylov zveUperoc, mevre voUv &yy&£Aov, wol énfxewa, móc 
j5 uaAlov nic bu did gvGsoc; émis yog Aoyióuol BptQvitient Ózilol, 

y ouedi 08 of rovrov Óicvotot ; elg evAAoyiGuovg xal cvbqviiotie &ev- 
vdg sttgiztloovGoL." Og GÀÀor &g. fevrv GvAAoyiGu v &voxgiwopusvot 


3. Supra vulgo ópày. 8. Repono £yovta mxaéoa. 

4. Supra vulgo Oevrépay. 9. Libri vulgo yov, quod correxi. 

9. Petavio visum est Xxcp Aégw. Ego  Cornarius vertit Et liber est deus ab 
suspicor Y|vmco EAeEey. omni caussa, in seipso totum habens; 

6. Scribendum ay toic. non in futurum, neque per poeniten- 


7. Libri vulgo xà.  Pelavius annoiavit tiam filium post tempora habens, aut 
,F. tO deck Sed mutilus hic locus. — sanctum suum spiritum, sed condecen- 
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cuiusdam ac secundae conditionis modo in ingenilo primariae esse vi- 
deat, ita ut prioris insit ac poslerioris ordo? 

Confut. XXXI. I. Vellem equidem, quod et factum oportuit, 
uL Aétius mentem suam nobis aperuisset, et interrogaliones suas 
aliquanto clarius proposuisset, potius quam ea dielione esset usus 
quae in reprehensionem ineurrit, nec ullam in his rebus, quibus 
utitur, similitudinem habet, cum neutrum eorum quae ab eo com- 
memorata sunt cum altero comparari et exaequari possit. Siquidem 
plurimorum quae visum effugiunt appellationes adducit in medium. 
Nam et visum fugiunt animalia illa spiritalia, hoc est Seraphim, 
Cherubim, angeli, spiritus denique; in quibus verum illud esse cer- 
nitur quod Aétius narrat, nihil ut in seipsis vi quadam sativa con- 
üneant. Neque enim corpora ea quae non aspectabilia sunt dixerit 
aliquis, cum neque gignant, neque gignantur, sed de sempiternae 
divinitatis voluntate plane condita sint, ac tantumdem unaquaeque 
ereatarum rerum virtutis habet, quantum pro infinita sua benignitate 
et humanitate largitus est deus. taque quaelibet quod sibi attribu- 
tum est obtinuit, in eoque permanet; deus vero ab omni caussa 
absolutus est, conlinens in semet omnia. [dem sine ulla cuncta- 
tione mutationeve consilii, neque filium longo intervallo, neque 
spiritum sanctum suum habere coepit. Sed pro eo ac conveniens 
est filium habet ab aeterno, quem unicum genuil; filius vero pa- 
trem habens in seipso perpetuo una et spiritum sanctum habet, Qu 
a paire procedens a filio semper accipit. 

Il. Etenim neque in obscuritate, nec in uberiori splendore 
ac gloria sempiternae divinitatis excellentia versatur. Cum autem 
creatlarum rerum nulla adhuc esset, utrumnam tandem divinitas mi- 
nore se ipsam opulentia praeditam vidit aliquando? aul tum quidem 
eiusmodi esse vidit, nunc autem, facta ad substantiam accessione, 
quasi euiuspiam rei indigens esse posset, posteaquam creata omnia 
produxit, ampliore quadam gloria opibusque sese praeditam animad- 
verüt? Nullus itaque tergiversandi locus iis relictus est qui adver- 
sus veritatem syllogismorum argutias hominum excogitatas ingeniis 
opponere nituntur, et in medium afferre. Siquidem divina maie- 
stas, palris, inquam, et filii, ac spiritus sancti angelorum mentes 
omnes longo intervallo superat nedum hominum, quorum £rmidae co- 
gitationes, animi sensus intereant in nihilum redacti, ac sese varias 
in ratiocinationes et quaestiones induunt. Quemadmodum in pleris- 


ter ei ut habeat semper filium genitum, bet autem et sanctum spiritum ex pa- 
habens filium et hunc unigenitum, ha- tre existentem, et de filio accipientem, 
bentem semper patrem in seipso. Ha- semper ipsum habens. 

Corpus Haereseol. Il. 3. 20 


Ioann. 
15, 2U. 


Sap. 9, 14. 
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xoro GopiGtuxNv Two vzOvoiev , of uiv seol roO xoxo) Or, zt0Otv djo- 
Éoro, &AAoi 0B Üww moOsv O Owjfjolog, 1j Oud zb yéyovsev, Evegor 03 zàv 
t , Ld r? A )c A er 2X0 

uéliovza equooroveyv &vO'oozrov ov. Oi ví 0 Ococ ovrog ovtOv ÉnrLGEV, 
ec i] - 31. , A "EY x d 2 3 - er ? 
0 02 voro tov evrov igyoGcusvog Óie ví vGvregov avrov airwGvos. "Iv 
Órov zwXvrsQ mwtQuxgoUvGOOvTsg TOUG CovrOv AoyicuoUc xara 00i Éev- 
ToUg pOogroUg, dzo0oGoG. t !9 iv morgl wol víà xol cylo mvsv- 
uozi, TovzéíGv. vij uuG voicÓv, TO Gífocg xol viv yvdciw: mag avro) 
03 aizoUpusvot vijg ceAnQuwijc miovsog viv yvàcw , xol mogiadusvor, Vvo 
wr] UzegBotvsww zétgvvos vo iÓvov uévgov, &AAd ud9ocw ovyotaw 
&zo vevvgAouévqo ivvolug, xol wr cogíteaDGo, Uu iventouévae yÀo6- 
cqc.xol Aoyucuv dovvérov, coggovítesO«, 08 udAAov Óic voU Gvve- 
TOU Qro) vg cylac xol 9ilog yoogije vic Asyovene wy vmsogoovsiv 
zw0Q 0 Ósi ggoveiv, cÀÀe ggovtiv eig v0 Gogoveiv. 


"Asziov wsga. AB. —. El Qunufver &v gos ! &ysvvigrov 0 9:0g, 10 

9 , M ? ] i] , , , 

iy ? yevécs, xol &ysvvnaíg &avrov siüfvaw cgnoo?o. Zivygngovpé 
LI ? , - 1 c b 3. , 

vov 0à iv &yevviyvo xo yovvijgi viv. Sow eden mtgorivesy , jap 

- - , 

vOg ÉovroU cyvosi vuv ovcíev, msowryóusvog vmo ?ysvícsoc xol cysv- 

vqoíag. Ei ób xol v0 ysvvqvóv uevelàqgs uerovolog cysvviyrov, àv óÀ 

yevvqro quos, &zelevrivoc Owuéver, ^ iy ulv Oy) cvslei gvasi quio- 

GX£L eUTOv, &yvodv OdÀov Ov, z1jv eyévvqrov usrovoiav. OO ydg oióv 

vt &UrOv ztgl 9 eUr00 xol cysvvarov ovGíag yvücw Pysw xal ysvvm- 
- RÍ A El , , 1 , A LJ 

vic. Eli 0b svxevaggovqróv iov, vo ayéfvvqrov Qux uevopolio Émwmg- 

Ónorqva, a£íoue qos écrwv ovcíe durrAqrog, vijg cysvvurov 

ovcíog ziomg eiríec xosírrovog 9 OuoAoyovuévug. 


"Averg. 'Év aysvvm:o qon Owuéva GvaugifoAog 0 9:09, 0 
và ztXvro «ricog iE oUx Ovrov xol Óqwiovoymcec, 0 movQo ytvvmucag 
&E ? Éevro? Ouooíciov favrà viov, xoi cvumoé£movra vij evv0U ci0i0- 
vqzt, Xol O0 db oUroU Gyiov mvsUuo ibsAD Ov, mQsmóvtog vmagyov vij 
cvroU OpoovcióTQz., xol oUrs émsiwmsQ v] vQudg ÉwriGtv dE ovx üv- 
TOV Td Ovr&, Ogoro Tt xol c0Qoro, 7te«Qc rOUTO CvoiQeiroL TO &voÀo- 
yoUv và voU Oto) obucr, 0rd voU mgodqezou vüv xexv.Guívov Ovo- 
Lorog, 1 ToU OvroG diduóeng: Agpeigtitat 02 dz0 vÀV stwrGu vq. D 
Gvo9sv vnto[laivovGo otGie, oUx ovGc roUrolc duoovctos, 5 00x ov- 
vov 0i xoiícuGa oU sivo, — Zhi O yeytvvmuévog víóg, oUx iE ovx 


10. Aut delenda est vocabula dv, aui —— 3. vyewécecc cod. Rhedig. 
ad xà articulum Ao[top.G repetendum de 4. Vulgo &i u5v OtxceAQy. Cf. supra. 
superioribus. Ei Cornarius vertit in imperfecta sane 
1. ayevvjxeo. supra. legebatur. natura se ipsum cognoscit. 
2. v&evvécet cod. Rhedig. 9. Supra &«vroU. 


PANARII LIB. III. TOM. I. HAER. LXXVI. 207 


que usuvenire cernimus qui sophistica quadam ratione invenlUs a se 
syllogismis diversarum rerum caussas inquirere et investigare stu- 
dent. Veluti mali quod principium fuerit; alii undenam, et cuius 
rei gratia diabolus extiterit, quidam de homine peccaluro quaerunt, 
cur hune deus ea conditione procreaverit, aut qui talem fabricarat, 
cur ineusarit postea. — Ut eum varias in partes animos suos ac cogi- 
taliones intenderint, ae corruplioni se obnoxios intellexerint, patri 
ac filio et spiritui saneto, hoc esl uni ac singulari trinitati, venera- 
lionem ac scientiam deferant, ab eoque verae fidei cognitionem po- 
stulent, atque impetrent; ut ne mensuram propriam excedant, sed 
ab oecaecatae mentis impelu conquiescan!; neve accensa incitata- 
que lingua et imprudentibus cogitationibus argutari malint quam sa- 
pientissima illa scripturae sententia castigari, JVoz sapere plus quam Rom. 12, 3. 
oportet sapere, sed sapere ad sobrietatem. 

Aetii Caput XXXII. | Si in ingenita nalura perseverat deus, 
detrahendum hoc ei est, ut generari se atque ingenitum esse cogno- 
scat. Quod si id illi detur, ut per geniti ingenitique conditionem 
illius natura traducatur, substantiam ipse suam ignorat, cum ab 
utraque, geniti seilicet atque ingenii, qualitate distrahatur. Si 
vero genitum conditionis ingeniti parliceps est, el ingeniti natura 
perpetuo manet, necesse est uL se imperfecta in nalura constitutum 
agnoscat, et illam ingeniti communionem ignoret. Neque enim 
idem de se ipso et ingenitae substantiae et genitae nolitiam infor- 
mare potest. lam vero si ingeniti proprietas levis est ac minimi fa- 
cienda, quod in mutatiouem proclivis sit, immutabilis substantia 
naturae quaedam dignitas est, cum ingenita substantia omnium con- 
fessione caussis omnibus antecellat. 

Confut. XXXII. I. Nemini dubium est quin ingenita in natura 
deus perseveret, pater, qui de nihilo creavit ac fabricavit omnia, 
fllum vero consubstantialem e seipso, atque aeternitati suae con- 
gruentem genuit; nec non et spiritum sanctum e seipso proceden- 
tem, et eiusdem substantiae communioni peraeque convenientem 
produxit, Quod autem eadem illa trinitas quaecunque sunt e nihilo 
procreavit, tam aspeclabilia quam quae aspectum fugiunt, non id- 
circo id ipsum quod divinae maiestati consentaneum est, hoc est 
existentis aeternilas, recenti illa ereatarum rerum appellationi sub- 
trahitur. Nam ab istarum conditione summa illa substantia ac prae- 
cellens eximitur, quibuscum minime consubstantialis est, sed eas 
e nihilo aliquid ut essent excitavit. Quare filius a patre genitus, 


6. Supra GyoXoTnyéevins. 7. aóto0 cod. Rhedig., et cod. len. a 
m. pr. 
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» 5, i] -— , m ^ » 
OvrQv, GÀÀe ix voU Ovvog, GujwroQemOvroc Guo Ürcpsivot, ovrt m&- 
- PEN A , 5 CS - ^ r 
gove.vouévne vijo ovGiac, ovre Gvortilouévuc, &AÀAe zveUpe Qv 9 zra- 
^ - , - ^ ea , M c om , M] 
vio zvtüue dÀn9wdg vOv viov iyívrmctv, xol iE fovvoO ibmveyxs vo 
zvsUpo T0 Gyiov , xo oUy fevrOv &yvosi, oUre viv éevroU ovcíav Gv- 
oveAAopévqv, 4| n'Àevvvouévqv oiósv , 7] zowiv ogiorauévqv (zaUvo yag 
, LI A , 2 , er r9 € 3." M €- 
ztevro zteQL cov elüévoy &AoyGrorov, Oct xoi &yvotiv evvo vo Ociov 
Orto icri 90 Gyiov mveUpm), wol ovre 0 ayfvvqvog ov cvupetéyei TO 
yevvijuor. T0 OpooUGi0V, oUrs O ysvvQróg ov cuumeQi£ge, v sravQL TO 
24. i] |y L] 1 1 &..€ DA! M , ? 
&óiov (olüe yao 0 movro 0v viov, xal 0 víOg ois vOv zaréon) , crt- 
Aevr(rOG del vijg voui0og di«ríórov utvovome, wol drtÀevrwvog Umeg- 
q0UGQe, To) uovoysvotg ysyevvquívov ix voU del Ovvog, Ovto6 Ovrog, 
£A J , , 1 , ec ' 1 2 2 TRY L4 
xol iv iio vehelo qpvGev. — Zhi0 yuvaxoxer &evrOv , «oL ovx &yvosl, oUTE 
ó víog viv &yévvqvov marge o/clov, ovre 0 dyévvmrog vov voU víoo 
&E oroU ovoíav, &Éwomicrov ovrog toU uovoytvoUg 9:00 Àóyov gnj- 
cavrog, Od0rlg olüs v0v moríga, si wm O víOg, xoi vOv viov, &i wj 
0 soc. 
4h éqrorjo9« 0 voUrov vo) yevvdüa "Acrlou &nogovuxóv x£- 
Aevcue 70 gijóov, OU ydg olov vs wUrOv megi ? fovroU, mol eysvvq- 
rov ov0leg yvdoiv Éysw xol dysvvmoiog.  lloovAafe ydo 0 uovoyevue 
ztXQoyooie, viv OixoGrixqv cevroU vavrQv goviv, qoae Savrov si. 
Ofvor àv morfígu, xol GÀAov ovüfva, GvguzsQileBov Guo xol roU 
, Na Sechs» ' , e »" , 
zveUporog «UroU ToU cylov v0 ivumagxrov. fàg xal &v &ÀÀo qaGxti 
ei - Ll ^w b 
0r., 19 TO mveüuo voU zargóg OiddEet UuGc. El Ób voU movgog 6c 
M] - ? ? - , A A 3 »1 - : i 
TO zVsÜuo, OoUx cyvosi xol wvrO TOv mzuríoa. 'Ev 0i vd tignxévot, 
, 
Oiód oiós vóv meríga, si wr 0 víog, Vv« foavrOv xol vOv ziorígo 
xxl 1!z0 mveUuo r0 G&yiov vxto[sBgxog oqu&vg vÀv Giov cÓv pi] 
: ia y opepuxos O"nu 1 s en 
DA ) 3i 
eióioe vmogbdvrov, ysvouívov 0f. Ei 0B mooviofev dsl siüfvow vOv 
C v EL , - - 
zerÍou, pvmv uiv "Aíriog xtvolexrOv UmsigÜvvei, Gad müciv Qv 
- ec , - 
ógiog Ov, Gig &vOgcrzrog Aoyíferot, Gogxixdg &voxgwopsvog, xol wv- 
A [d 
qukOg Urzuoycv Oi vOv &avróv «ol Ov zevígo yuvoloxovra xol v0 Gytov 
2 - LE 3 
ebroU zveUpo. "Etüores ovv mone aliíoc 0 0t0g o0 uóvov zero, 
3? 1 Y [Y - - m 
cÀÀa wol víóg, xol &ytov mveUuo, vic OtóvQrog morQOQ xol víoU xal 
c [ 
dyíov zwveUuorog OpuoAoyovuívgg wosivrovog m«GQg airíag. 


"Asvlov wsgo. Ày. — El v. &yfvvqvov. naong aizíog iiuoyvar, ein 
08 zolÀd &yfvvqra, cmoegcAAoxrov ffovoi vuv qUcow.  O) ydg &v wi] 
&zxoxÀnoo tt qvasog Twvog «oio xol (Oíov ueveiagvia Va] ubv Enolet, 
q 0i idyivevo. 


8. Verba xaüra qàp — Gytoy Tyeüpa vioc, xoi. Nihil desidero.  Cornarius 
in parenthesi posui.  Petav. ante t0 &- reddidit sicut etiam ignorare ipsum 
q:0v Tw. deesse suspicatur macro, xoi deum, hoc est spiritum sanctum, 
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non e nihilo, sed ex eo qui est convenienter productus intelligitur ; 
adeo ut neque collatata, neque contracta sit substantia. Verum 
qui spiritus est paler spiritum perinde filium genuit atque e seipso 
sanctum spiritum emisit, Neque vero aut semetipsum ignorat, aut 
contractam collatatamve suam novit substantiam, sive aliqua se- 
clione concisam. Haec enim omnia de deo cogitare nimis est ab- 
surdum, ut quid sit spiritus sanctus deus ipse nesciat. Ac neque 
ingenitus cum ingenito filio consubstantialis non est, neque genitus 
ipse communem cum patre aeternitatem non continet. Etenim pater 
filium, filius patrem cognoscit. "Trinitas porro ipsa sine ullo fine 
manet increata, occiditque nunquam. Filius vero a patre revera 
ac semper existente in propria perfectaque natura genitus est. Ob 
id semetipsum novit; neque aut filius ingenitam patris substantiam, 
aut ingenitus filii, quem produxit, ignorare potest. Dignus est 
enim filius ipse cui sic loquenti fides adhibeatur: JVemo aowit patrem 
nisi filius , el filium nisi pater. 

Il. Quamobrem circumscribatur a temerario illo Aétio, tan- 
quam a iudice, pronunliata sententia, non eundem de seipso posse 
genitae naturae simul et ingenitae informare scientiam. Etenim il- 
lius decreto jam pridem unici dei filii auctoritas praeseripsit, cum 
se patrem nosse, nec alium praeterea, definiil. — Quibus verbis 
eliam spiritum sanctum simul existentem complexus est; quemad- 
modum alio in loco dixit, Spir?tus patris docebit vos. Quod si patris 
ille spiritus est, ne ipsum quidem patrem ignorat. Cum autem di- 
xit, Nemo novit patrem nisi filius, semetipsum pariter et patrem ac 
spiritum sanctum ceterorum quae ab aeterno non sunt, sed procreata 
sunt, conditionem excessisse significat. Quamobrem cum ab ae- 
terno patrem filius eognoverit, frustra nobis Áétius nugacibus suis 
verbis obrepere conatur; cum manifeslüssimum sit ipsum hominis 
more cogitare, ac carnaliter inquirere, et animalem esse, propter 
eum qui tam se quam palrem cognoscit, una cum spiritu sancto. 
Quapropter deus ab omni caussa vindicandus est, non modo pater, 
sed et filius ac spiritus sanctus. Siquidem patris, filii ac spiritus 
saneli divinitas, quod nemo non confiletur, caussa est omni prae- 
stantior. 

Aetii Caput XXXIII. Si ingenitum caussam nullam penitus ha- 
bet, sintque ingenita complura, immultabili caussa constabunt. Ne- 
que enim velul atiributla communis cuiusdam ac peculiaris naturae 
conditione parücepsque facta altera molita est, allera producta. 


9. aJtoU cod. Rhedig. 1. Verba Xj utv — éylvexo om. in cod. 
10. «6 om. cod. Rhedig. Rhedig. 
11. 1ó &ytov mveUpx cod. Rhedig. 


Matth. 
11, 21. 


Ioann. 
16, 13. 
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"vero. llécng oivíng &ÉwWomvor OuoÀoyovuéívoc r0 Gyívvqvov, 
O10. Év dori v0. &yévvivov. xol mgockvvqvóv, Owugovutvov voU zpoc- 
xvvqroV &z0 vOv moocxvvovvrov. — IIgogxvvqci 0£ dovw 4j gig, wo- 
vdg o)du, xal iv fvÀ Ovóperi &giDuovuévg TQudc, zerwo xoi víóg 
xol Gyiov zveüua, oU dAórgiov vo £avrijg iv fevrij usxvqutvg, dA 
GvuztQemOvvog zuwT1o ysvvaGog viov, xol ov xrícag. ? TO uiv ydo 
Éovw dE ovvoU del roO ytvvijvogoc, 010 0 y£vvquo ix vod Ovrog Fou, 
xol r0 ib eUroU ibckO Ov Gyiov mveüpa, ovowue vije vgiedoc iv pid £vó- 
vntu &xvíGTQ ,. vOv 03 mevrov iE vri vic vorc0og SE ox Ovrov xt- 
wriGuÉvov* 00v «| u(e voie ele Zar. c0, vevxo xoi vióg xol Gyrov 
zvtUpo , Ovx cÀÀórQiov vO favrZjg iv favrjj wexrquívm, GxriGroc, d- 
jévvqvoc, dónupiovoygroc, voudg 300 mtzowufvg, dàÀd moi000a, oU 
xriGpazog 0voua Éyovoe iv favrij, dAAd wrí(ovca, uie ovGe, xol oU 
zolÀe(.  T« 0i mevra dE avrüc molla ulv Ovra, &ÀM ov c)v abr 
doviOuoUusva. i0 oUre dzoxexAgoorot Érípey qGt& wowóTNTOg Tijg 
ovGíag vijc dovyxolrov. Zhià voUro ydo o0 wriwGTE vig oUGo iv vij voU 
9:00 ovoío qvcic, dÀÀa Onwtovoyrxr vàv zévrov vv 09 Óvvou£vov 
vij &Gvyxgizo xoi uid ovGíg mzarQgOg x«l víoU xol dylov mzvsUuorog 
ouoovcióvqz, émixowovijocr, oc *oapác dri và viv yvàoiw vijc diq- 
Oeíoc siMqgóvi crxoxoAémrovoo , Ort eüTr ovr) zrgocxvuveirot, xol oU 
TO TtXvrO* Gg xol «vrxy uovg tig Ovoum favrig Bemris, wok ov 
vX 0Àc. 


"Acviov weg. A0. — Ei müco ovcía iaziv dyévvqvog, ' ov0onozé- 
oc ÓioíGzL vijo GÀAmg xove vro àOfGmorov. lldàg ovv &v vig qan vxv 
piv uerofoAAsGOo:, cqv 0b uevoflÀAew, o)x imivgsmóvvov TÀ 9:0 
e , 
? vgiérovo, ix wr omoxnuuivge ovoiag; 


"Avevo. láüg wg vv dvrwxeraGrévrov vij &ig9elo wavozq- 
xg imióvva£ag fovrd Aoyíówe ÉüobÉ vow. &voroentixdg Émiowijmvaw, 
xol &z0 vie fou 0000 urreagíouv xol ÀvuelvscOet, cg ovrog 0 
"Aénog, viv uiv pícn iv và Qqvd vovvo uiv Myov xoramjertiw 
Ooxti vovg cxtgoíovc, ix mtQuvtOU và Um cUroU AtyOutva Àíycv, Ovó- 
pori, cg &loOtv ix msQwvroU mgogégsw, xol iv v megóvri woigÓ 
xeyonuéívog. Ov ydg moe ovGío dyfvvqvog mo wUroic roig GvvetoiG 
OpoAoysitoi, imi mücm Qv 3i8roÀoysiro. OU) mecdv 0i 9:oloyovué- 

2. Reponendum forlasse *'O yw. In- et codd. mss. haud  refragantibus, quo- 
terpretum uterque vertit Hic. rum in utroque (et in edit. princ.) caqtc 


9. ov libri scripti. oUcc editi. legitur , non gas , ul edidit. Petavius. 
4. caQGc reposui sententia. postulante, 1, Vulgo o98 omocépa exaratum est. 
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Confut. XXXHI. | Quod ingenitum dicitur, in confesso est sui 
nullam habere caussam ,. quandoquidem unum idemque est ingenitum 
et adorandum, sie ut adorandum ab adorantibus secernatur. Ado- 
rauda porro trinitas est, quae eadem et unitas est, et uno nomine 
comprehensa trinitas appellatur, pater, filius et spiritus sanctus. 
Quae quidem quod suum est non tanquam alienum in seipsa conti- 
net, sed congruenter patrem filius non creavit, sed genuit. Hic 
enim ab ipso semper genitore proeedit. Uude filius ab existente 
ortus est; ul et spiritus sanctus, qui ab ipso processit; cum in una 
et increata singularitate trinitas ipsa consistat, cetera vero omnia 
ab eadem illa trinitate e nihilo procreata sint. Ex quo fit ut. singu- 
laris illa trinitas unus sit deus, pater et filius et spiritus sanctus. 
Quae non velut alienum quod suum est in semetipsa obtinet, in- 
creata, ingenita, non fabricata, trinitas, inquam, non facta, sed 
faciens, non creaturae nomen in sese complectens, sed procreans, 
una, non plures. .A qua profeela sunt omnia, quae et multiplicia 
sunt, neque cum ea numerantur. Quare neque communem quan- 
dam naturam cum incomparabili essentia parlicipare dieuntur. Ne- 
que creata quaepiam natura in divina illa comprehenditur. Sed haec 
omnium opifex est, quae cum incomparabili ac singulari patris, fi- 
hi, spiritusque sancli natura in eiusdem substantiae communionem 
venire nequeunt. Quemadmodum ei quidem, cui sit veritatis ob- 
lata cognilio, perspicue ipsa declarat. Nimirum solam ipsam ado- 
randam esse, non ceterarum rerum quiepiam ; cum et ipsa sola suo 
in nomine baptizet, ceterorum autem id nullum faciat. 

Aelii Caput XXXIV. Si substantia omnis ingenita est, nihil 
a se invicem hae ex parte different, quod neutra dominationi sub- 
iecta sit alterius. ' Quare quinam affirmari polest, mutari unam, 
alteram mutare, cum deo minime permittant, ut ex nulla subiecta 
substantia producatur? 

Confut, XXXIV. Quisquis veritatem oppugnavit aliquando, 
voculis quibusdam ad iniiciendam admirationem collectis, ad ever- 
tenda sacra dogmata impressionem facere visus est, alque a vitae 
tramile deducere, ac perniciem adferre. Quod Aétius modo facit, 
qui cum hoc in capite nihil omnino dicat, rudioribus tamen fucum 
facere, ac terrere videtur, eadem ad fastidium usque repetens, ac 
vocabulum illud, quod identidem commemorare solet, hoc loco per- 
peram usurpans.  lgitur non substantia omnis sapientum iudicio 
censetur ingenita; alioqui nulla non divina statueretur. Cum ergo 


2. uqtot&v supra. Aoyoltro, cod. len. ei ed. princ. S&oAo- 
9. Sic edidit Petav. Cod. Rhedig. 3&o-  eíco. 


pag. 984. 


312 . SANCTI EPIPHANII 


vov Qv ovG6iQv, cÀÀe piüg moo *z:00eg, Aug dori OrOtTme ula iv 
n E [d w 
TQuoÓL, zc ru vmoltipOmosro, vd ysvvaóo voUro r0 woromMQwuHOv 
, - - 1 ' JA! - ; , / 1 ellos 
ovro? yoosiv éni vovc víovg vic cÀgO9tíag;  Zhioice, Óà xol Omoríga 
E " , [cd r A A A , 3.93 "E 
Tijo Oz0TÉQuc, Oci 5 uiv vgieg xv(jei, vo 0i mzavra dc cvTNG xÉWTI- 
c - 
croi. — Kol uév icrwv &Ófomorog, va 0b vm oUrvüc ysvóusvoa Osomó- 
3 st P! /4 PA US , NS 1 , 
eroi wel 3) uev wevoodera,, v 08 &zogeporov fyet vqv quoi, ut- 
ec E" 
vofcAlovce &tl vd vm evr5e utrofoAlousve, xoi i ovx Ovrov rdg 
Y e ^— ^w 
otGíac xcl vag vzocrtotto vgictüv Óvveuévg.  To)ro y&g icr Gvyu- 
^ A c - 
zoémov Ot ix wr vmoxsutvov, xol i$ ovx Ovtov vm evroU yeytv- 
e , 
vquévov xol vwmoovcvrov, xord viv ÓrwxóGwqciw ueraGxsvo(sv dg 
Bovisvon. 

"Acvlov usq. À£. —. Ei mcn ovcle 2oriv eyévvqrog, màco iov 
&mogcuAAexroc.  T'jc ! 0$ ovGíoc TO wmoegcÀloxvov Éyovone, c0 mowiv 
ve xol TÓ 7wxGysww cvroueru.GuG GvoOsríov.  lloAldw Óà Ovrov dytv- 
vqrov xoi emoegoÀÀexrov, ?ovoagu9qrog Oioicovow &AAov. OO 

1 iJ » 3 A i] ó - "^ , "^ , , 
q&o «v sin &grOwiro vo Órsovdivo 1| «oO 0Àov, 1] xor vv, mwdcnc Oua- 
creGsog &zoxAQoociv vwo ipgouvovong airiov dmovereyuévue &ysvvij- 
TOV QUGtOZG. 


"vero. Ov müca ovoia dyívvqrog: siOi0v ydo xol r0 Óievo- 
tion, xol EÀMqvixijg ayvoGiog ovrog 0 AoyiGpog, xol v0 &xogOtyua, 
xüv vt G7t0QovTixGC, x&v Tt igoTNTIXOG vÀ Aetio signo. — ZfaAov 
30i Ovi dgovqwxoe. '"EAQjvov rolvvv zmoiüeg roro igordro.  Ká- 
xtivo, 08 evrQ cvvriOÉcOccov roUro Éysv ix cviloyicuóv vo dgovq- 
ue, Uv vtvà Gíyyogovov v 9:Q imiupuitovreg. CAlwmnícOo 0b Gua 
ixslvoug , si GvvriOoiro, iyovonge vijg aÀuOslog Sv slvat v0 moioUv, iv 


-— , , M A , 
.pu& ovGio vgiaÓog TtÀeoc, xol oU xovo *Gvvolupnv corOuovpévggc. 


T« à ÀÀe mevro ytvvvo, xol wriorQ, xol ovx cyfvvqro. Tc i 
Osovqrog daxvricrov ovome, szearQOg uiv ysvvdvrog, víoU 0b ysvvqvo9, 
zveUparog OB cylov ib oUroU dmscvoÀuévov voU marQO0g xol vv voU 
víoà Aeufievovrog, mvrov Ól Ovvov xtxriGuívov, vo) 0i cmogoà- 
Adxvov vjj Üvvepet uíévovroc, 9 cvumgsnovrog iv vij voit, mong 920- 
vqrog inl vOv moríga 9 dvogtgouívqc, Oud TO tUAoyov xol &mrorTOV 
vije uovoOoc xol r0 cvoigsrixOv Tio moÀvOtlog TO uiv &megcAloxvov 


- - - A 
uévev zjj Óvvagsi, vo ÓÀ evAoyov Gvumoezovrog dvoloysiva, víoU zo0c 


zmorígo, xol vyíov zvevueroc.  Toivvv rovrov oUroc iyovrov dE 
vmwoyWe zsGsivor vijg imwBovAge ro? igorQuerog v imivow. OV ydg 


4. xcns mendum est ed. Petav. Colon. 3. 8 Ort cod. Rhedig., et Ien. a m. sec. 
repel. 4. cvvaAoupny edit. Petav. 
1. 8E om. in ed. Pelav. Colon. repet. 5. ouumoemovrog scripsi ex emendat. 


2. apiSumtóoc codd. mss. ulerque el  Cornarii, qui convertit condecenter. Li- 
edit. princ^ — — De seqq. cf. supra. bri vulgo. Gv rxpénovcoc. 
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non omnibus divinitas tribuatur, sed uni prae ceteris, quae est una 
in trinitate divinitas, quid tandem egregio illi relinquetur, quo veri- 
tatis filiis terrorem admirationemque possit incutere? — Sed et al- 
tera ab altera diserepabit, eo quod trinitas creat, cetera vero ab 
ipsa creantur omnia, llla nullius dominatui subiecla est, haec illius 
potestati sunt subdita. | Ad haec ista mulationibus obnoxia sunt, 
ila suapte natura immutabilis est, et inferiora omnia commwulat, 
quorum naluras et substantias e nihilo producere potest. Hoc enim 
deo congruit, ut ex nulla substrata materia et ex nihilo producta- 
rum à se rerum ac subsistentium ordinem dispositionemque pro sua 
voluntate mulet. : 

Aetii Caput XXXV. — Si substantia omnis ingenita est, per- 
inde et nulla variabilis est. Quod si variari substantia non potest, 
agere, el pali ad fortuitum quendam casum referenda sunt. Quod 
si multa sunt ingenita et invariabilia, nullo certo a se invicem nu- 
mero diserepabunt. Neque enim comprehendi numero poterunt, 
quae vel absolute, vel aliqua ex parte differunt, cum differentia 
omnis determinatae caussae in ingenita natura velut attributam sor- 
tem significet. 

Confut. XXXV. — Non omnis substantia ingenita dici potest, 
quod vel animo concipere stolidum est, atque ab gentilium ignoran- 
tia ea vel cogitatio vel sententia proficiscitur, sive affirmando, sive 
interrogando solum Aélius ista protulerit. Quamquam interrogando 
islud quidem usurpasse videtur. Quare de genlilibus ista sciscite- 
tur, alque ab illis hoc, quod in interrogatione sua ex ratioeinatio- 
nibus colleeta posuit, concedatur ultro, materiam esse quandam, 
quae tempore cum deo sit aequalis; sed et una cum illis eadem si 
senliaL convincatur Aé&tius. Nam veritas quidem ipsa unam esse 
censet efficientem caussam; quod in una et eadem substantia perfe- 
eta trinitas sine ulla confusione numeretur. Reliqua vero omnia fa- 
eta ac procreata sunt, non ingenita, divinitas vero a nullo cerea- 
tur, sed paler gignit, filius genitus est; spiritus sanclus a patre 
missus est, et a filio accipit; cetera vero creala sunt; alque ipse 
deus immutabilis virtute permanens congruenter in trinitate consi- 
st. Ceterum divinitas omnis ad patrem referlur, quod ita consen- 
laneum sit, idque et ad unitatem retinendam, et multiplicium deo- 
rum vanitatem refellendam pertineat. | Sic enim immutabilis est na- 
turae divinae virtus, ut congruenter filii ad patrem spiritusque sancti 
consentanea ratio comparalioque servetur. Quae cum ita sese ha- 
beant, captiosae illius interrogationis commentum penitus intercidit. 

6. dvogspouévng vilium est ed. Petav. Colon. repet. 
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moÀid vd dmogcÀloxra, dÀÀe * uie voicc iv noveOt, xol uie Oeorqc 
iv vgutüi. — Tà 0 (Aa müvra àgpforqksv, ovre eUropoTiwGuQ Cyovre 
tO zwGysiv, 7] mwOitiv, OvTt tij wylug vgidüog iv v vi moitiv Óvva- 
uÍvne moGyswv, vie Ole cme90Uc oUoQg xol moogxvvqtuc, qul m 
zewTQOg xol víoU xoi cylov mvtUpoeroc. "Ezoinos ydo mévrea 0 9t0c 
0r vío?, cÀX ovyl vOv viov. O9 ydg Fori cv zo. — ? Xvvvnovoyti 
ydo TÓÀ movQi, xol GvumQogxvveirut.  Ovre r0 Gyiov mzveUue. Ov 
yco covOusivon cm zxevrov, Grsgsoi Ób viv OUvepuv TÀv cmávrow, 
xol ovumQocxuvsiro. — Ty Oi mdvrov Uz0 5v roU £vóc moovonotev 
émwéroyuévov Exoova qéíosval ve xoci modvrti, Tvüoysu Ób xoi Occ 
Éregó.  Zhi0 1 uíe voidg zQ0g fovrxqv dmeodlloxrog, vo Ob GÀÀe 8É 
LUIS nüpuMynvo. Ove ydo oui 9uytgovit, ovre Gvvolüro. Món 
óE df6wos xol gvrIOTOG, xol dyévvirog, vío) uiv yeyevviuévov cYyoo- 
voc xol àvéoyoc, csi Ób OvrOg, xol —— duedeizrovrog TOU &ivol. 
"O8cv qcqoluuévoc 9xspoakiv, xoi ovx &oy5v TOv meríge TOU víoU 
ióióetcev 6G 9eioc Àóyog, id cO óuoosciov, xci GiüÍícoc Ovrog TOU 
scvévuavóg TOU iylov, xol ix mevQOc cmztGToÀuivov, dtl - cUv zeTol 
Uvmogyovroc, xoi wu" cmo qyoóvov ügfouévov. 


"Aeviov xeqoÀ. Ag. — El v0 dy£vvqvoc xoi vo 9t0g £x moagoMajAov 
r0 eUr0 OmAoi, !0 cyévvqrog cyívvqrov iyfvvmotv. Ei 0i fregóv mi 
OuAoi v0 dyfvvQrov, fregov 0b vO O:0c, ovx aromov ?rÀ Ot: Otov 
ytyevvqxivo:, f£xerígov vuv Vmogkwv Aofóvroe iÉ cysvvqvov ovolag. 
Eiói 9-c0 mgO vro) 9:00 uiv tq, dGem:o ovx ^Porw, 0 Ot0c xol 
T0 &yévvqrov veUrOv ÓqÀoi, oU zgocisuévov toU ytvviuorog t0 &y£v- 
vQtov. Zio oUre 9 cvvexgoveicOo, v Ocà wal zevol «vr0U cvéjerot. 


'"Avoro. Iló9sv Bovisrow quc "Afvioc moocrooícacO or &v &avroic 
TOv vo)v vQv Oz. cUroU ngortwvouévaov zvevGsov TOv evroU AoyiGuov; 
Kol ed uiv gdoxsi ix Aoywuóv xoi GvioywGuGv, meGtivoi wol pv 
0 mogucuóg Tijg Vmovoloo cue e«UTrQ.  Ocov ydg ovOtrig cvAloyícoiro 
zOzt0r:, OUTt [gti v0 màdouo v mÀecavru, Tí ue ovrog imoimoeag; 
xord TO ytygopívov. "E& cvc:foUc 0b AoywGuoU xol Owxeiag e6Qa- 
Aelog ini vxjv voU dylov zvevparoc Óie vÀv cyiov yoagdv OidacxoAlav 
&vexopzutíov.  Z£feog 0i dmogofdrov Oi0eoxovonc quüg mtol vdwv ij 


7. Editi vulgo mendose cuvqrobpyet. 1. Supra ayévvqxov a'yéysvqcoc. 
MN 2. 8E particula , quae h. 1l. in sola Pe- 
8. xeqov (sa — cod. Ien.) codd.  tayij editione, ut supra in omnibus libris, 
mss. uterque et edit. Pelav. xeqaAotow. — anle tà Seq inseria legitur, abest ab 
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Etenim non multa sunt invariabilia, sed una duntaxat in singulari- 
tate trinitas, et una in trinitate divinitas, a qua reliqua omnia pro- 

. eul distant. Neque vero ut patiantur, autagant, fortuito quodam 
easu consecula sunt, neque sacrosancta trinitas dum agit pati quic- 
piam potest, cum tota patiendi expers, et adoranda sit, hoc est, 
pater et filius et spiritus sanctus. Quippe deus per filium universa 
condidit, filium vero non fecit, ut qui cum omnibus minime nume- 
retur. Siquidem in operis communionem cum patre venit, et eum 
eodem adoratur. Neque postremo spiritum sanctum creavit, qui 
ne ipse quidem inter omnia numeratur. Huius enim proprium est 
universorum corroborare virlutem ; unde et communiter adoratur. 
Porro eum omnia sub unius providentiam administrationemque sub- 
iecta sint, feruntur aguntque singula, et quae a deo sunt aliena pa- 
tiuntur. Quocirca una a se ipsa trinitas invariabilis est, reliqua, 
quae ab ipsa producuntur, omnia variantur; quae nec tempore, 
nec aeternitate cum illa simul existunt. Sola itaque sempiterna, 
increata et ingenita est. Ac filius quidem sine ullo tempore initiove 
genitus idem ab aeterno est, nec unquam esse desinit. Quamobrem 
caule admodum caput, non initium fili? patrem esse sermo divinus 
edocuit, idque propter eandem utriusque substantiam. — Spiritus 
vero sanetus sempiternus est, et a patre missus, cum quo semper 
existit, nec ab aliquo tempore esse coepit. 

Aetii Caput. XXXVI. — Si ingenitus, et deus pro uno eo- 
demque sumantur, ingenitus ingenitum genuit. Sin diversum quid- 
dam ingeniti ac dei vocabula declarant, nequaquam absurdum est 
deum a deo genitum esse, cum uterque ab ingenita substanüa ori- 
ginem traxerit. Quod si ante deum nihil omnino fuit, ut revera 
nihil extitit, deus et ingenitum idem plane significant, cum genita 
soboles ingenitum non admittat. Unde cum deo ac patre suo simul 
appellari sese non patitur. 

Confut. XXXVI. 1. Unde tandem nos Aétius iubet earum quas 
proponit interrogationum ac raliocinationum sensum ac senlenliam 
assequi? Si ex argumentis et syllogismis censet istud esse quae- 
rendum, quicquid cogitando quaesitum indagatumque fuerit, in ni- 
hilum una eum ipso redigitur. Deum enim nullus unquam argumen- 


1.Cor. 11,3. 


tando comprehendet, neque opificium opifici suo dicet, Quid me ?ta Rom, 9, 2. 


fecisti? ut scriptum est. Quamobrem pia mente et innocenti secu- 
ritate ad sancli spiritus, quae per sacris literas patefacta nobis est, 
doclrinam revocandus est animus. Ubi cum solida immutabilique 


ulroque codd. mss. el edit. princ. perioribus. 
3. t6 mp0 abest h. l. a libris tam scri- 4. Supra Eott, xà Seóg. 
plis quam editis. Supplevi locum de su- 9. Supra xó ovvexooveioSat. 


pag. 986. 


316 SANCTI EPIPHANIT 


xíae, Aorvgevaevzov oc iuogevOncav, móc oUx dv sugsOsin Eni wzi- 
A - - - 
Guat, 9cov loufevsv, xol roUrov mQocxvveiv rt xol ysgoígew; Tijg 
míGrt0g quei zegexfoAlovouc v0 z.Qogxvvqróv &mo voU xri6TOU, xol. 
TO 4TiGtOV &7c0 TOU zQogxkvvroU. Kol yc ti 0Àg voUro ovOiv Oioí- 
6:&, 7t90c ToUg vij wTíGst vO Gffog víuovrog oU0iv moOxowov Forou iv 
XoiorieviGud ,| Écror 0b vj voverirr loti eiüoAoAerQsie uaAAov 1] Oto- 
cíBew. — Iloogwvvoto, yog x&xsivoi Tov, xol Gskwvqv, xoi Óvva- 
M&g, oUvgavóv rt xol ygv, xol va GÀÀe xrícuoro. Kol o) r0 Oidgo- 
gov vüv xriGuerOv tois/re, TO OoUuo: o00B OioiGtu vO ibolosrov 
6 éovrd 70 Tijc OuoriMog Ó.d cO Optvuuov, xcv vt VztQverolovviGTOL 
TO uiv &z0 voU £rígov. Eig ydg &crw 0 và GugortQo monjceg, xol 
&z0xAqooGeg f£xcorQ, ovx Ovouerog magcÀAaymv, GÀX oUcíag. 'Ev 
Gzt00L yog Toig x&xrwGpéívoig vO OoUÀOv dór, voU wríGMevog vO Ovouo, 
&ÀÀ o v0 &eoOsgov. Koi si iv Evi uégs, vO ÓoUÀov zpogxvvsirou, 
ov0ev OioíGs, zrgüg v0 &ÀÀo uégog v) woocgxvvqGic, wv vs vmoptpuxsv. 
"Icov ydg iow và &vordro covyysvuotov và wrlcuorw, i oUx Ovrov 
i] - Pd ^- A 
z:0Qc TOU Ovrog xtxAmocuívov. "EvrsüOtv v0 &yfvvqvov Gvwmoémet 
9:Q, «oi vO Ot0g vÀ G&ysvvqro. |Zhió v0 yfvvmua oox Égyov qauiv, 
ovOE zoínue, GÀÀe yívvmua ov61000 &x0 zerQOg &youvrog ysysvvg- 
uévov, OpoovGiov vÀ merQi x«i GvumQogkvvnzov, xol v0 &yrov mveüpe 
&E aUvoU, xol o)x cGÀÀótQiov, Ói0 xol cvumQogavvqtóv. Ezíoo Ói 
^ , A A » , ^ 4 i] , 
TOV xtxriGuévov v0 Oc0c 0vouo ov Gvvexqgoveirot, Ot. v0 uevuAloy Sot 
"r$ , ei , » , l Lh e y 

vio &ytvvqGleg, Ori ib oUx Ovrov xtxiQjooro, TO sivoi. —'H 0b voidg 
2 3.3 ü H , er , A Wt. A: 2 év 

Éyeu v0. del sivon, wol oUy Évegov ví Os0g wol frsgov vO &yfvvqrov. 


^ * ^ 
Zivvouoloysig.08, "Aéris, vOv víOóv ix movgOg ycyevvijoOot sigo- 
, A 5 ? , - A A A , A A M 
velo , wel ovx GAnOclo. — Ilàv yag v0 yevvgrov ov wviGrOv, xol TO wvt- 
: 3.36 , 
Gr0v oU yevvqtOv. Ei óà vO ysvvqrOv xwriGTOv, wav GÀÀov vQOzOV 
M , by dtd , A A » - E] , 
écriv wviGvOV* OG oiov écrit Elzveiv , ZAvOgomor ysvvoow &vOgoove, 
* x Acer 
GÀÀ oU xvífovGiw* ovro, Óà GvoOcv ix OtoU sio, xewviGuévot. — Zíi0 o- 
- Lu M , 
roig vc uiv ysvvoyueva ysyfvvqvor, mogc O:00 0B vo zcvra nénviGTOt. 
b - A ? 
Oso) 0» Ovrog exríórov, ysvvicovroc 02 &avrQ víov, xol ov wvícav- 
- - - 3 i] 
TOQ, OUy fregov yevvg mogc vrv avro) ovoíav. llóg ovv Éoror vo d$ 
w E | , * 
evroU yévvque xriGT0v, TOU swerQOg G&xríorov vrzooyovroc; Ei Ói 
E - , 
XTiGTOV ze cUTQ TO yívvque, oUxév, yévvauo xoktivot — Kol zo] 
E , a 
icri mgOg vQv roievUTqv Tijg &rOmeg UmOvoiov cvriÀoyla. "Amgsmig 0b - 


6. Rescribendum omnino esi £xvxà vjc. Ila supra pag. 936. dixit o9 8toloac &av- 
TOV mapà TOV vióv, 
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sententia, quz creaturam colunt, eos fatuos redditos esse doceamur, Rom. 1, 21. 
nonne in istud ipsum incurrere videtur Aétius ac creaturae divinita- 
tem tribuere, eamque adoratione ac veneratione prosequi? cum sin- 
cera fides adorandum a creato, creatum ab adorando seiungat. 
Nam si nihil inter haec intersil omnino Christiana religio nihil su- 
pra ereaturae veneralores eximium aut excellens habitura est, at- 
que eiusmodi fides idololatria potius quam dei cultus esse censebi- 
tur. Nam etilli solem, lunam, virtutes, coelum et terram, ac 
ceteras creaturas adorant. Neque vero creatarum rerum admirabi- 
lis excellentia diversitatem affert ullam, neque quod eximiae quae- 
dam sint, ullam in honoris aequalitate varietatem inducent, cum 
eodem nomine contineantur, tametsi unam alteri multis partibus an- 
tecellat. Unus enim est qui utraque molitus est, et unicuique non 
nominis, 'sed substantiae discrimen attribuit. Siquidem creatis 
omnibus rebus non liberum , sed servile creaturae nomen convenit. 
Ae si in uno genere quod servilis conditionis est adoretur, nihil 
obstabit quo minus et alteri generi, tametsi inferius sit, adoratio tri- 
buatur. Aequale quippe est quod cum superioris ordinis creatura 
cognationem habet, utpote de nihilo ab eo qui est naturam sorti- 
tum. Hine et ingenitum deo et deus ingenito congruit. Quare ge- 
nitam sobolem non opus aliquod dicimus, aut effectum quicpiam, 
sed sobolem, naturaliter a patre sine labe progenitam, eiusdem cum 
patre substantiae, ae simul adorandam, spiritum vero sanctum ab 
illo procedentem , nec alienum, ob idque simul adorandum.  Cete- 
rum dei nomen creatarum rerum nulli conceditur, eo quod ab in- 
genili proprietate diserepet, quoniam e nihilo ut esset obtinuit. At 
irinitas sempiterna est, nec aliud quiddam deus est, aliud inge- 
nitum. 

II. Tu vero filium, Ati, irridendo scilicet, non bona fide 
a patre genitum affirmas. — Quicquid enim genitum est, creatum 
non est, et quicquid creatum est, non est genitum. Quod si id 
quod genitum ereatum eliam est, creatum alio modo dicitur. Nam 
exempli gratia homines gignunt homines, non creant, sed olim a 
deo creati sunt. Quare quae gignuntur, ab illis gignuntur, a deo 
vero universa creata sunt. Sed cum deus increatus sit, ac sibi fi- 
lium generet, non procreet, non eum gignit ab substantia sua di- 
versum. Quocirca fierine potest ut quod ab ipso gignitur creatum 
sit, cum increatus sit pater? Nam si creatus est qui apud ipsum 
est genilus, non est quod amplius genitus dicatur. Multa sunt 
quae adversus tam absurdam opinionem dispulari possunt. Sed in- 
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- L] 3 E - 

xol Os) vO tivol zovt &vev " víoU, Varsgov Óà xoÀtiGOot moríoa usro 
, - bu E 

viov. Kol &moemig rà và vO sivow m0 ebroU ygóvov: Foros ydg Ó 
, - ? ^ 

Xgovog usítov rijg evroU peyoÀe0TQrOg. 9 Zvumgsmóvrog Ób morol 
WE. - 

TO ctl Éyew iv vavtóTqT. vv GÉwoucrov rO &víxÀnumrov xol &iüiov. 
A i] e 

To 9c0g voívvv, og Égq 

2 , A ? , - Ld ^ 

-éri0g, xal v0 cyévywrov vravrOv io: ÓÀoUv. Kol zd fovroU xa- 

TünÀéxov xormyogs? uaAÀov 90b msg Gvvícrarci; Ei ydg cov 9e 
M] 

TO Ot0cg, cg xol grt, xol vo dyfvvqvov zgociíerot TOv ytvvqrOov viov: 

, A , A , - - i] 

n ye«o cvpmeqiaipuévog T0 9:0g.  Zwvexgovtira, Óà và maerQL, 

- Ji * A , 
c7z0 TOU t0c, x«l &xrwGtog, xcl GUv zerQi vuuCOutvog QiOg Àdyos, 
«v Tt v) /Áevlo roUro wr meglcrüroL, Gv mzwévrov wrwGuorov vig 
, 1 Fr , er ? - 

z;9OgXvvovvroOv, xoi zc05c yÀcoGonQc é&ouoAoyovuévug ovv Incotg Xoi- 

Gr0g sig ÓObav 9t00 )g, 0 1) 008 | iv ví, civ eyi j 
0g &(g Ó0&av 9:00 mavQog, c v Ó0E&a zavgl iv víà, cov eylo zvev- 

A - - , 
pori, eig rovg eivog rv aiovov. yv. 
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er A - $* - - 
Kal 0v. zgo 9s0U ovóiv qv, Ó$Aov rovro. 


TOY AETIOY *EN TOI TEAEI TO EPPOZOeAI. 

"Eooouévove xol igoouévag v&g 0 Qv eUroyfvvgrog 9:09, 0 xol 
uóvog ! d voro aÀq9ivog O:0g moogeyogsvOslg UmO oU cmocroAiv- 
roc IqGoU XgioroU, vzoorwvrog vs &ÀgO9Gg mgO eiovov xol Ovrog 
2 yevvqvije vmoorccsoc, Ówrmoscst «x0 vic &otfeincg, iv Xowrd Im- 
coU vQ Gorg: qudv, Ór ov müce 0óbe và * 9: xol movgl, xol vüv 
5 xol sig roUg oiQvoag vàv olovov. '"Awnv. 

Vvyearg. Koi iml và vía 0 Afvwog yodqow và favroU OiacQ, 
oig Épm 9&9Aqreic ve xol dOAqroloig, ovx &neMmsro Tig TowwvTQg 
TÀv Àoycov uoyOwoíoac, Gd xol iv và igo GO9o, &míüsbtv wvroU ric 
0LÓeGxoMeg r0 dÀÀOrQiov. — Ddcxsi yag, "Egoouévovg vVuág 0 Qv «- 
royívwqrog 9s0g* ov Gvviügv Ori &v £vi Adyo ÉivGs v0 mv Tijg airoU 
vzoGzmooüg roU fwvquerog. Dag ydg iv roig &vorero nxspoeloug 
ztgl &ysvvirov 9:09, 7 OU mgooiüs xol Órw ovre favrOv imoís, &v- 
r«UOo oevroyévvgrov quiv mzoegsgkysi.  llüca Ói 8$ 0idvoig. dv ET 
favrijo yivsvow, ómog qopgoOsy. —Eird quor, 'O xol uovoc ód vo)zo 


7. wio9 bis legilur in edit. Petav. Co- accusat potius quam confirmat? Pro 


lon. repet. 

8. Rescribendum fortasse Xiuympéroy 
tÓ 8E nxrQi, auí Zupmpoénow Ovtox Ob 
Tap. 

9. Hoc 8& delendum esse iam Petavio 
visum est, qui uncinis inclusit. Etiam 
Cornarius convertit seipsum complicando 


Tjxep in cod. Rhedig. legitur etreg. 

* dy xà tÉAet codd. mss. len., Rhe- 
dig., Parisinus (teste Petavio). éytai- 
Sa teet edd. Cornarius vertit Aetii con- 
clusio ad finem. 

|. &u& toUco verba aberant supra. 

2. àXM30s Yyevwnvrs supra. 
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primis indignum deo est, ut sine filio extiterit aliquando, tum po- 
stea post filii exortum pater appellari coeperit. Similiter et indi- 
gnum filio est, uti tempus ipsius originem anlecesseril, consequens 
enim est lempus maiestate illius esse maius. Et vero patri con- 
gruens est ut in eiusdem communione dignitatis parlicipem eum sem- 
per habuerit qui desinere nunquam potest estque sempiternus. Quod 
vero deo nihil prius exüterii manifestissimum est.  Atenim, ait 
A8üus, deus et ingenitum idem omnino significant. Verum quam 
aperte semelipsum implicans accusat polius quam dogma suum con- 
firmet. Nam si cum deo deus est, ut est revera, etiam ingenitum 
genitum filium admittit, qui dei vocabulum una complectitur, cum 
patre vero simul appellatur et coniungitur, exortus a deo, et in- 
creatus, et honoratus cum patre deus, idemque verbum, etsi aliter 
Aétio videatur, cum creatae res omnes filium adorent, e£ omnis 
lingua confiteatur , quoniam lesus Christus in gloria est dei patris, cui 
gloria palri in filio, cum spiritu sancto, in saecula saeculorum, 
Amen. 


AETII SALUTATIO IN FINE POSITA. 

Post haec salutationem subtexit his verbis: Deus ille, qui a 
nullo alio genitus est, quique solus verus deus ab lesu Christo, 
quem ille miserat, appellatus est, Christo inquam, qui revera ante 
saecula omnia exltilit, estque sine dubio genita substantia, sanos 
vos, eL sanas, et incolumes ab impietate custodiat, z» Christo do- 
mino nostro, per quem omnis gloria patri, et nunc, et semper, et 
in saecula saeculorum, Amen. 

Confutatio. Sub opusculi finem ad sodales suos scribens Aé- 
tius, quod athletas et athletrias nominat, ne tum quidem ab impiis 
vocibus abstinuit, sed in valedicendo quoque abhorrere se ab sin- 
cera doctrina monstravit. Sic enim loquitur: anos vos et valentes 
qui est a se genitus deus custodiat: nec lud animadvertit, totam il- 
lam sparsam a se quaestionem una voce dissolvi, cum in superiori- 
bus capitibus de ingenito deo loquens nequaquam a seipso fieri sta- 
tuerit, hoc vero loco a seipso genitum affirmet. Quaelibet enim 
hominis mens sui ipsius obliviscitur, ut in errore deprehendi possit. 
Addit praeterea, Qui et solus propterea verus deus appellatur. 


9. xupio supra. tibus de ingenito deo, Praevidit etiam 

4. 3e xot abest supra. quod neque seipsum fecit cell. Inducen- 

5. Repone, quod excidit, xoX dci. V. dam igitur esse putavit negationem ov 
supra pag. 930. et infra pag. 988. ante 3eo9. 

6. Supra pag. 924. 8. &vyotx cod. Rhedig., quod verum esse 


". Supra cap. 13.  Cornarius vertit videtur. 
cum enim dixerit in superioribus capi- 
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cÀq9wog 6s0g mooceyogsvOsic. Kor 0b vOv ebroU Aóyov wol ia- 
voie 7] &vergs? zo eivet vOv viov Otov, xol uoTqv Gvxogavrti v0 0vo- 
M&, Xoiozwovog TO Ovoue xoÀsiGOo. T] 9 Ovi tov uiv Ü'yei vOv viov, 
GM obx &ÀqÜivOv, xol Éórow eirQ sig 9:0c dÀm9ivOg, wol sig ox 
&Aq9ivóg. Kore 0b vmófaciv fva $g* fvóg sUglGxcv Éri xol v0 Gyyov 
zmveÜpo iv uixgovégo xol &moÓsovom vcbti vovtov, 1| OTi pix oO vEQOV 
mohiv 9cóv Ee, T] víj vQudÓt uv] GvvagrOudv voUro Écvo, mavrezociw 
&AlorQtov Xoicriovdv cO jeswvOv dvOgordQiov, xol Aowxov "EAMqv 
dzoxmovyOsim Teletóvorog, x«i ZaÓ0ovxoiog vÀ doiOu, GÀlOTQwOg 

- , Ld E e A [] er A , 
uiv ToU mveUvporog ToU «yov, cg xol torw, "EAMQoL 08 Gvyxoivoye- 
vog Tjj ueo(Ó,, fvo uiv Osov g&oxov ufyav, xoi fva wuxgÓv, fva 
gÀnOiwov, xol fva oUx GAqgwov, cg EAqveg OuoloyoUow, fva u£- 

' 1 |» PN CA , - : b , 
yov 9s0v, rovg 0 uAlovg pixgovc ovouotovreg: Tc Osíog yoegTjo ev- 
TOv GogOg &Aeyyovone, xol msgl wergog uiv Aeyovoqc og 0 Qt0g dAq- 
Owog, xol msgl víoO 0 9s0g c.gevroe, !9xoi msgl zorQOg, TO pg 
0 9:0g, mgl Ob viov, "Hv v0 gc v0 &An9ivOv , xol mtgl d7lov mvtv- 

re M - Ll 3 , ? - , Co [d ' 
porog Ort, ToO mvtUpo vij cÀnOsiag.  AnO0iwüg voívvv quiv 1) vg 
xoroyyfAAeron iv Gogío wol feOti mAovrov.. 


Eiro mcÀw &xoloí9cc quoi, Kol omo roU &mocraAévrog In- 
coU Xoioro), xol ovx q0ícÓm &mabw)ceg vOv uovoysvij 9:00 OvOpa- 
vog, &AÀa ! !guovov apiid vij AéÉet x£yomvou, og iv voig Gvorevo Opo- 
Aoymós xsgoÀoíoig, fog wig óvoueciag víuov vÀ víg TO yípec r00 
Ovóuaroc. ys 08 mgO olovov vzooravra GAq9Gg, xol ovra GÀq- 
Ode yevvqvijg UmocreGtog.  ZhrQonc:i 0B, puoi, &mo vic cctfeiog. 
Eilo9s0à m&áca gohQ ysvi vovg 1?ec)riüc voozove &Aloig mooAaupa- 
v&ty 7e Xo émipquitew. — Ovy 0gQv ye slg 0co vjotfmosv, &avrüv sV- 
cefsj vouitev, oc of vuv zagenAnbiov xexvqufvoi vopifova, uiv fav- 
voUg iv gpovrucsi sivor, vovg 0B Glove gotvqmivrog. '"EÉvraíO9o 0i, 
"Ev Xgwvd Tncov, ovób, TQ «volo quGv, iróAumcsv dmodobvo, AX 
tlgmvixóc, Tà corii qv, Épuotv, xoi gqci, Zfi ov máca Óobo 
TO zeTQl xol vOv xol 19 dsl xol eig voUg aiQvoc vÀv eiovov, àv. 
Kol evo 0b vO simsiv, Illico Ó0£on, Omocg 1^ 7:s9wugoi vOv víOv dzc0 
vie viud]c T€ xol OO£qc ov ot0tg GvíbfowO move vàv tÜctBQv xol ix 
zveUuorog cylov Tqv Ócgsav rijg &A«Owwvie miorsog sikqgovov. 

Toro 03 mavra ÓvoAofOvrsg vo Ux rovrov voU Azíov sloquévo 
y OuodexvimT vivi vÉyvm] wo GvAMoyioviug] vmovolo &vOoorcivne woyya- 
velo y xepolotoig AP. Oig vovveydg vu&g ivrvysiv zagoxoloUusv, xol 


9. Intellege *) Guxogavtet ott xc. 11. p.óvov codd. mss. j.óvos editi libri. 
10. Verba xo xeoi matpóg — coi —— 12. ato vilium est edit, Pelav. Co- 
OE vioU Pelavii inlerpretatio neglexit. lon. repet. 
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Quamobrem ut iliius animus opinioque fert, aut filium deum esse 
negat, el nomini ipsi calumniam facit, dum Christianus appellari 
cupit, aut deum esse quidem filium putat, sed minime verum, ut 
ex eius sententia deus alius sit verus, alius non verus. Quapro- 
pler cum alterum alteri subiiciat, et spiritum sanctum in minori at- 
que inferiori sede collocet, necesse est ut aut minorem alium deum 
cognoscat, aut, si trinilati nequaquam annumerandum exislimet, 
prorsus a Christianorum numero segregandus sit infelix homuncio, 
atque ad gentilium factionem, vel Sadducaeorum prorsus ablegan- 
dus. Est enim a spiritu sancto horum instar alienus. Ab genti- 
lium vero partibus eatenus stat, dum unum esse censet summum 
deum, alterum minorem, verum unum, alterum non verum; id 
quod Graeci confitentur, qui unum maiorem deum, minorum gen- 
tium ceteros appellant. Sed nimirum perspicue illum sacrarum lite- 
rarum convineit auctoritas, quae cum de patre loquuntur, Jeus, 1. loann. 
inquiunt, verus est; filium quoque itidem esse deum asserunt. Po- Did. 1, 5. 
stremo cum de spiritu sancto loquuntur, spiritum veritatis appellant. "Tony" " 
Itaque trinitas vere nobis in sapientia et divitiarum altitudine nun- Ron. 1i 11,33. 
tatur. 

II. Pergit Aétius: Eft a Jesu Christo, inquit, qu missus est. 
Nec puduit ipsum unigenito dei nomen detrahere, quem nudo ac 
simplici vocabulo declaravit; id quod in superioribus capitibus pro- 
fessus est, cum illius decus ac dignitatem nominis filio appellatione 
sola concessit. Eundem lamen ante saecula subsistentem fuisse ac 
genitae revera substanliae extilisse narrat. Addit deinde, Cozser- 
vabit vos ab impietate. Solet enim flagitiosa quaeque mulier con- 
vieium anteverlens mores suos aliis exprobrare. Sic Aétius impie- 
tatis suae magnitudinem non senliens pium esse se ac religiosum 
arbitratur; ut qui animi delirio laborant sui se compotes ac pruden- 
les, ceteros mente captos existimant." Idem porro cum, /» Cristo 
Jesu, dixisset, dominum nostrum adicere non est ausus, sed ca- 
villando, .Sa/vatore nostro dixit. Per quem gloria ommis patri, et 
nunc, et semper, in saecula saeculorum , .4men. — Ubi quod, Omnis 
gloria, scripsit, id eo consilio fecit, ut ab eo honore ac gloria fi- 
lium excluderet. Quod quidem nemo pius ac veram fidem sancli 
spiritus beneficio consecutus admittet. 

III. Haec adversus Áétii dogmata disputanda putavimus, quae 
ille dialectica facultate et argumentandi subtilitate humanisque prae- 
 sligiis fretus capitibus septem ac triginta disseruit. Ea vero cum 


19. dei xol elg codd. mss., uli supra 14. Libri vulgo vgtáoot. 
pag. 930. ac cic editi. 
Corpus Haereseol. II. 3. 91 
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ki ^ ^ ^ — 
sUOUc uev eloscÓs, à Xoiovievav seiüsc, xol ÓoUAo! XoiroU, xol viol 
vijc &M9elag, viv ziácov avro) yntvqv «svogovíav xol cAlorglav zvsv- 
uerog eylov Ói0acxoM(av. "Og ovx érolunos xav iv uud. A&er uvqod- 
vo, Qsiíov Àóyov, 1| QqroU ciwvog mxoÀeigg, 1| xowvijo OnOn wg, Ovx 
C70 vOuov, OUX 470 zQogmrOv, o)x c0 svoyysMov, oUx d-0 dzo- 
GrOÀov, oU TwvOG TOV ztevoicgyav 9 uogrvoloav zogsvéyxos, ovv eUrOU 
vOU GOQT/jQog, oU zevQOg ztO7r0TE, OUJ cylov zwveUperog Quo 0r &zo- 
cróÀov eloquévov 1j Óv& zgogróv: Vva mavrthüg cvropogorog yévg- 
voL roig qíAoig Tijg «AO siag, Ori zevrdzeGww GÀÀoTQuog Tvyycver OeoU 
xal vig «UroU zíGrtog.  lVopífo 0i xol [(xevdc muüg moog vag cvroU 
, Ul A A - , , - 2 * - 

zQoréGéig xoc v0 ÓvverOv (üwwvixQ ÀOyo, Gucraosi Ól vÀv &mo và 
Oelov yooqpiv xol «UroU zoU cvG:BoUg AoyiguoU zQOg evrOv &rmvug- 
xívow — Kol ixzin] [xavdc &v vig ngog «UtOv cvwrgorceig mgl síoremg 
Gopdc 19 üriéyOqusv, agxerGg syyovusÜn, lvo ui] tgogOéveeg Ovgyé- 
geuév vivo zegl vrv &v&yvociw zegiGGorígav igyacopus0e. 'OMye P 

, t* $. 2 1 ' , 1 ' ? , 2? - 
zoÀu i$ v evrog GgOtig vqv Oiuvoiuv uero qv càÀoxorov cUrOU 
zíoTwV xol sig XoworOv xol sig v0 &yiov avro zveüuo czxfyOttav, Oca 
ivóluqos v0 o)roU Gr0uo xol vv vm «vr00 uspoOnvevuévov xol iv 

, ;. 07 y, P! , & P - $7 

Ooecs. sig vwpog &gor viv Oicvoiav «al vzégoyxo DAocgnuijoor, avotg 
émilolóusvog cvvrOuog AéEo. 


T E - 

Ovroc y&o igovracÓn, xci oí dm cvroUv, vnig movie &vOQu- 
zv, oUx imi v siüfvor vv OcOv werd nícvww, &AAa quati xeva siüm- 
[y A ^ ec , 9 /- 3 e - 

GL. (Ae xol Qvo zov vméuvguoo pocxovrov cvrQv, ovy «zÀdGg si0£f- 
1 1 , , EJ ? e 1 17 , - ec 
vot z0v Qcov iv yvocc mióreog , AX cg iav 17 ywaGwn vig müv 0ga- 
TOv xo ytoclv or0) jpmAegopusvov, og sb ig Àc[jon uezo qeigog AM- 
9 ^ EvÀ "N XÀÀ 1 UA i À - E ei H i e e 
ov, v] &viov, 1 «ÀÀqe vwv0c vg égyolciov: ovrog Égx xol ovrog 0 
, e e $3 A [4 i] 1 5 ^ 
ysvvdOag Ort, OUvogc oid rOV Otov, (grnsg igavrOv, xol ov vocoU- 
? 1 e A , 1 M A A , 12 , os 
zov oido duevrov dg vOv Otov. 2downov 0b và uod AÉytw xol ixovsw 
- j 2 ? H , - M - , H M 
zt0ÀÀoig uàv &Gr,v eig &zovqv, voig ÓB Gvvsroig sig yÀtvmv.  Tíüg ya 
vàv gosvofAefieiev Eevroig xexvquévov xoi usuqvóvov. ov Óvvoor xol 


» , 1 , 1 $^" , ^ 
&ÀÀovg éxuaivsw , xol woliGre TroUVG Gvvemouévovo xal vzoxovovrag; 


Ei ydg vig doo TQosv evz0v xol vovg cz cvroU, lMw uoi Óujyqcon 
Ocov elü£va, vov davyxgiov xol &xordlqmrov, vov x«vo v0 tiÓog uiv 
p xeroÀeuBavousvov, mores 08 yweGxOutvov Toig c0ToU ÜovAoi, 
dÀAd ÓujynGol por voUg zvOguévag vüg y5e, vc vopusie rijg c[vGGOU, 
voc g£flag vijo QaAdcctQe, OOov vOv zomov, Gígoc và uízge, ovgevàv 

15. uaprupla cod. Rhedig. 17. yo 0xet cod. Rhedig. | Et cod. Ien. 


16. GuAéyy Sev codd. mss. ei edit. in syllaba finali *; rasuram habel conspi- 
princ. cuam. 
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prudentia ut legatis postulo. ta enim, o Christiani ac Christi 
servi, veritatisque filii, terrenam ac vanissimam illius doctrinam, 
atque a spiritu sancto prorsus abhorrentem esse cognoscetis. Qui 
divini verbi ne una quidem litera mentionem attigit, nec ullum ve- 
teris aut novi testamenti locum protulit. Nihil ex lege, nihil e pro- 
phetis, nihil ex evangeliis, nihil ex apostolis, nihil e patriarcharum 
testimoniis in. medium adduxit. Non ipsius salvatoris sententiam 
ullam, non patris spiritusque sancli dietum aliquod ab apostolis vel 
prophetis commemoratum proposui. Quo illud veritatis amantes 
intelligant, plane illum a deo esse et a fide ipsius alienum. . Contra 
haec illius decreta abunde a nobis hactenus pro viribus disputatum 
arbitror, ac rudi quidem et simplici orationis stylo, sed allatis sacra- 
rum literarum auctoritatibus, ac depromptis ex religioso animi sensu 
rationibus ilius impetus esse diseussos. llaque cum in illius con- 
futationibus de fide satis aperte disseruerimus, sufficere istud arbi- 
tramur; ne si amplius aliquid addamus molestiorem operis huius 
lectionem supervaeanea longitudine faciamus. Sed pauca quaedam 
nihilominus retractanda ac breviter exponenda sunt ex iis quae post 
importuna illa absurdaque dogmata insolentius elatus in Christum 
eiusque spiritum sanelum prae utriusque odio nefarie contulit; quae- 
que ab impudenti illius ac discipulorum ipsius ore profecta et inaudito 
quodam animi fastu arrogantiaque in deum contumeliosissime sunt 
coniecta. 

IV. Hic enim ipse cum suis in eam vanitatis amentiam inci- 
dit, ut supra mortales omnes deum se non fide sola, sed propria 
quadam scientia comprehendere iactaret. Quemadmodum paulo ante 
memini hoe ab illis usurpari solitum, deum se non fidei modo intel- 
ligentia, sed perinde animo concipere ac quilibet aspectabilia ista. 
ac traetabilia cognoscit, ulputa si quis lapidem aut lignum vel alte- 
rius materiae instrumentum capiat. lta quidem audax ille ac teme- 
rarius loquitur: Tam deum intelligo quam. meipsum; imo tam mei- 
psum non novi quam deum. Verum nugas istas ultra dicendo per- 
sequi, velaudire, uti pluribus fraudem ac perniciem, ita sapienti- 
bus risum ac ludibrium consciscet. Ecquis enim menlis vecordia 
ac furore percitus alios in eandem insaniam trahere, praeserüm 
obsequentes sibi ac dicto audientes, non possit? Quod si quis il- 
lum, vel eius discipulos rogaret: Ne tu mihi incomparabilis et in- 
comprehensibilis dei scientiam jactites, cuius formam quidem ac na- 
turam assequi nemo potest, fide vero ab ipsius servis utcumque 
cognosci polest. Sed hoc velim nobis edisseras, fundamenta terrae 
quae sint, quaeque abyssi penitiora receptacula, maris venas, infe- 


21* 
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LI LI A , , qid - » , s w , 
v0 £(0og xol vo zwvy5, Ti T0 C&x9OV TOV (vO, TÍ TO végue vOV XQTO, 


al dy Oki, ví dv eüovüpuoig, vije «rlocog vijc £avrot midctog v0 Ouj- 


Jquo, Gv inl !9 yáe dpvÉwncrov zov éovOguOv xol và pérgo, | 39 Aov- 
zt0v vUre T|OvGQv, (Og TXOUGOEV TtQU TOV Vm QUTOU TaTEMÉVOV, 
" , , , , Veri 
eic cogioTiXag 7wQogoGeG zaQsxxAivavrec elganelg Àownov AfyovGw 
: , r? , - M ' 
dz éxtivov usuoOqxoreg Or, zvra TaUTG TG GouoTwUXG ?9 ol Bor 
, M , 
xol oU OvveusOo siü£vo.. — TOv Qeov 0à vOv evrd menovxova otüousv 
-4, 91 , 1 Y H 1 io é ' , , 
Geop ?!zoromóg icr: wol mOg iori wol olog iori xol zc iori. — Tig 
Ll ? ?, 
03 áxovGoe vara oÜx Gv xaroythdcsev svOvc;  Eun8sg ydo cri vO 
0Àov Oz. vOv cvtjvivqv xoi &cUyxouirov xoi &vexÓvywvov Afyew siüfvon 
aol djxoiBcoxévor (xol svOt fAeye vij miGvei tlüÉvou wo skouBeonévon 
: , LÀ j 
dÀÀd wi «era slónoiv vio spymAegnjóeog érOÀue xci voÀudoi. ÀÉyew), 
1 OEMLPR.. [| - , VT ! ó M i] M M li , 
và 0b vm cUroU ysvóutva ToU cGvyxoirov Ou rO xoro TO tiÓog Óvva- 
uevo ztage vOv ógovrov vzsgÜevuatróOot gaGktiv cUrÜv rt xol TOUG 
cOroU pa] elü£vot, uodasvo. zccvvr vàv Oeiov yoogóv cogdg vegt Qe00 
xqovrrovcdv v0 &ógerov cUrOv &ivew, xol dwovrikQmrov, xol &zegwón- 
vov, uóvov Óà zíórei iv &inOclo ywecnóusvov Ort Éovt wol voig aya- 
vüOw evróv picOomo0OrQe yivevau. 


"Qzav 0£ vig ebroic simu vàv 0gOdg mgl OcoU OoEnc míoreog ve 
«oi &ydmQge xol &xoroAmyíac Oofofovrov 0t, 'Hpiig olümpev Ot0v 
? , 8 P SI ] , P ^ 3. v » 
&xerdAwmrov, Os0v &ogorov, cvexüwmygvov, olüoutv 0$ avrov OvrOg, 
üvro 02 dógorov xol &xovcQmrov, ims ppotitdg xol sesiltog Àot- 
7z0V OG roov Tuy duyosuevog évoÀuqosv orog. 0 vv xoawmv Óia- 
AswrixT]v Tuiv gégov, Tiv. ovv éoíxavs, xol li vuv "uve Iao- 


-évo q9agtion, ovom 0b zvgi xci wcogij xal dÀdÀo, Tug Ori uiv 


nípOegrei mci mígmve voig evrQv yweaoxovow. "Egovouévr 0 víg 
Ly ' ? ? / e , 1 »" e 1,92 , 

0 pOogsvg ovx qXOUtL, Lvo uev], xot ovre écoguxe vov ?* gütigavra, 
Li LI - ^! ? - , 1 30» n 
Óià v0 vtivrugÀQGo0oL,, ovrt czoyyciÀos Óvvoarot, Oi vO GÀoÀov: cg 
sivo, dvriGrQ0Qg mQ0c orürOv xol vOv ovroU uÜOO0v xovd tO yryoogu- 
, 923? , Ly , ? rl h 1 ? - ' - 
uévov, ?3'Eniorgéws, 0 zt0vog vro? eic xeqgolyv evrod, xot iuntoti- 

, [4] , , * LU] , D 3.,4 A E] 
voL 8c Bó9 oov Ov tigyacovo, xol t vovrowc Opota.  Zvrog yag tow 
Tv9ÀOQ 2 jc OU f Aolovvti OP | zoÀÀa ÀoAova 

QÀG ix ycvevijg oUvoo yeysvvruévo , AoAoUvzt 08, xol zoo AoAoUvti 
«ol dxovovri, xol sióór, uiv AevxoU v0 Ovopo, xol ufAovog, wvovoo 
—- Ll , ' 

v€ xol zwQeGiívov xol zvggoUv, xol vOv GÀÀov OÓivgooov OvouarOv, 
18. vic scripti libri. ijs yijg editi. ^ gae, uli legitur etiam in cod. Paris., 
19. Scribendum fortasse et xov vaca teste ,Petavio, qui conieci Aotnóv Qc t«- 
Tjxovca. Editi praebent Xovróv tara. 'cW "jxovcay. — Pro ctóy &ptSp.oy ín 


Tjxoucay. Cod. len. Aotróy rara Tjxou- praecedentibus cod. len. habet tà dpt3- 
c^9, cod. Rhedig. Aottey tà mávra T|xov- qv, cod. Rhedig. t&v» dot v. 
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rorum domicilium, aéris mensuras, coelestium orbium formam ac 
crassitudinem , quodnam summum supra, quod infra sit infimum, 
quid ad dexteram sit, quid ad sinistram. — Ad haec crealarum re- 
rum naturam, tuique adeo molitionem explices, tum eorum omnium 
numerum modosque quae terris infinita continentur. — Haec cum illis 
obiüciuntur, ut ab illius sectaloribus audire memini, ad sophistica 
quaedam commenta cavillationesque sese convertunt, et ex illius 
praeseriplo ita respondent: Haec omnia corporea sunt, nee a nobis 
pereipi possunt. Deum vero, qui haec ipsa condidit, manifeste 
cuiusmodi sit, quove modo, ac qualis, quisve sit intelligimus. Quis 
haee sine risu possit audire? — Est enim longe illud sane stultissi- 
mum: Summum illum, et incomparabilem opificem, qui nullo ser- 
mone declarari polest, scire se alque accurale percepisse profiteri 
(atque utinam fide saltem illum ipsum scire se, non velut contrectare 
manibus ineredibili audacia praedicarent!), interim vero ereatas ab 
incomparabili illo res omnes, quae in sua quaque specie consideratae 
speelatores ipsos sui in admirationem trahere possunt, negare illum 
cum suis a se cognosci. Praesertim cum ubique sacrae literae de 
deo testentur, neque oculis ipsum percipi, neque comprehendi, nec 
animo cogitari posse, sed id unum de illo ex rei veritate percipi, 
Quod sit, quodque diligentes se remuneretur. Hebr. 11,6. 
V. [am vero quolies eorum aliquis, qui de dei gloria, fide, 
caritate, et incomprehensibili natura recte senüunt, hoc illis obiicit : 
Novimus incomprehensibilem deum, qui nec oculis videri, nec 
explicari sermone potest, eum nos, inquam, revera cognoscimus, 
sed nec aspectabilem. el incomprehensibilem esse scimus, ad haec 
novae iste dialeelticae architectus illudendo ac deridendo velut fabu- 
lam quandam contexuit. Cuinam ergo vos vestramque fidem simi- 
lem, iuquit, esse dixerim? | Nimirum viliatae, ae caecae, surdae, 
mulaeque virgini, cui quidem oblatum esse stuprum qui eam norunt 
omnes intelligunt. — At si quis ille vitiator fuerit inlerroges, nequa- 
quam audiat; neque aut illum propter caecitatem videre potuit, aut 
indicare, quod muta sit, potest. Merito igitur in ipsum ipsiusque Psalm.7, 17. 
sermonem illud e scriptura retorquere licet: Convertatur labor eius 
in caput ipsius; et incidet in foveam quam fecit, ac celera id genus. 
Hie enim caeci similis est, qui cum ea calamitate natus loquatur, 
audiatque quam plurima. Ac licet albi, ac nigri, caerulei, prasini, 
rufi, ac ceterorum a se discrepantium colorum, nec non et lucis 


20. xoY om. in edit. Petav. Colon. re- 22. qSeloayva codd. mss. «q3elpovra. 
pet. editi. 
21. moramGc cod. Rhedig. 23, émtovpéiot libri omnes, 
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qoróg e xol Gxórove, Gv uiv rà óvóporo ivmytirow, oU wv Ób qi 
voGXtL TL TO tiÓog, oU0 ?^40Aog Ovvoror, oUrO0 foumveUcoi, Oud rO 
dzopyie oUrOv vvgÀOv yevvqO vor, xol vuv ivolieywv £xd6TQg mo1- 
vitoc yocjurrov ?5yvosi, xol r0 tiüoc. "ExoGrov yco cvrÀv Tv 
óvoucrov v0 «orcÀMAov vijc OLexolosoc 290r OperuxOv eicOqssov Éye 
vív mztiguv, oU wv 0b Oud poécsoc TOÀ jw] ywoxovri dmepyne vO 
eíóog ovvs 0i. apyAoagnjosoc xol egiie Ovveisvov QoxipocO dvor. | "Ovav 
yo)v of dz ysvevijc vugÀol zsol vovrov ÓicAsyousvoi, xol siüorsg 
?7 üyriOGQexoroTIOÉvor v0 uélov moog vO Àevxov, wol vO yÀogov mo0c 
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TO wv&vtOV, xol zmogqpUotóv ?9 ve xoxxn]oOv vt, xol vd GÀÀo yocuou, 
dgorqO0dc, 0b &g' judv viv zoioTqza vo) siÓovg xcl TO yoOuo £xd- 
GTQc 7r010TQT0c, ovrt Óvvovrot simtiv, ovvs cq 1udv OidoyOivou, 
uóvov 0i Oud Àóyov 29? 7:(8ovciw favrÀv vqv Ói:kvoiav, cdxerdci i 
TOUS Gxovovrag, cg slÜoreg TéAsiov ztQl Tijg ÓiexoíGscog, xv rt v 
Ovzo 
xol ovrog Txst uiv Àéycv ztol Qco9, xol imwupquife. piv GxcrTqAdg 
vije &ÀcAov xol xogie xol rvgAre zeg9évov vgv 9ogdv, cvr0g xard 
viv e)r00 fAecqquíav zip9eguívog wÀÀov, xol vqv eyvociav cg 
&z0 ysvevige vUgàoci xexvQuévog, AÉyov uiv mel 9:00, Aoyoig 0b 
&ztixOtov, Aowrov Óà xol sig cvoiGyvvriav rovg Um cUrOU uspoOT- 
vevuévovg mtGQaGxsvecag. 


4oyo Aéyoci, vqv dyvoclev Óid Tijg &xarokqpieg xexvqu£vor. 


- - 3 - 
Od0iv ydo evroic &ropwrov.  BAecgnuuo)o: uiv ovv mzgopnuróv 
[d 
OvÓporo xol dzoG6r0Àov, Orov &Àeyyóusvor vxo vwwov *99zoniovrot, 
svQug 31d 3 Lo 0d | ÀÉ Tovro 0 &zó 
c 3Slámorg£yovreg xol &mozmÓdQwvreg xoi Àéyovreg, Tovro 0 &mó- 
crolog € &vOgcmoc &gq, core 0i, Tí wow péígsig Te vijc moÀocidg 
óicO]4mc; Ovx fr, 0b OavpacrOv wort vd Vx0 ToU GOTjoog tigm- 
r A - 

uíva Ort, Ei vov oixoÓscnovqv BeshfefovA ixdAscav, móGc póÀov 

A , ' 5, - - E A A , M M , M] 
rovg olxs.yxoUg cUro0; Ei yoÜv evrOv TOV xUgiov xol vqv GÀgQuvav 

E m , ? M / - , . 3829.22 s V á 
cUToU Ód&ev dovoUvror, z0Gc ys uGAÀov mpgogiro abro) &al emo 

P4 3 - 

cr0Àovo; "Emi Ói sig msgiGGovígav uovíoav ao9évreg of vm ovr00 us- 

* , A e , , 9. 5.8 , , 
uoO«rsvuévor, xci 0 rovrov OigOoyog Evvowi0g Tig apsvOovUpog xa- 
AoUusvog, fw xoi Órügo msguiv TÓ o, puíya 99 xoxov rOÀumua: 
&vofenrítet yào vovc q0« BornicOtvrag, ov uovov tovg &x0 óg90- 
0óÉcov zo0c erov dgyouévove, xo afoécscv, àAÀa xol ovo dm eUrQv 
3Éyat. 


28. Hoc c£ cancellis notavit Petavius. 
29. Libri vulgo xz(3o0tv. Pro &«v- 


24. GAoc vilium est edil. Petav. Colon. 
repel. 
25. d yvoets libri omnes. 


26. 8C opaxtuxóy emendarunt Cornarius 
(qui vertit per sensum visus) ef Petavius, 
postulante sententia. GtopaxtxGv librorum 
vulgata est scriptura. 

21. Vulgo vitiose legitur vvv poat 


16v in cod. Rhedig. extat aca. 

30. umomtxCovcat cod. len. et edit. 
princ. UmortxiCovrat cod. Rhedig. vro- 
TuxCQvco. edit. Pelavii. — orortéCovtat 
(sic) coniecii Petavius. — Quid. Cornarius 


PANARII LIB. III. TOM. I. HAER. LXXVI. 327 


ac tenebrarum vocabula pronuntiet, quae auditione didicerat, horum 
tamen figuram ac speciem minime cognoscit, nece cuiusmodi sit expli- 
care potest, quod ab utero matris caecus prodierit, ac proinde sin- 
gulorum qualitatem, | diserimina, figurasve discernere nequeat. 
Quodlibet enim istorum nominum sensuum perceptioni experientiae- 
que consentaneam speciem exprimit, sed ea sermone declarari ei 
qui non illam oculis usurparit, neque tactu probari diiudicarive po- 
lest. Quare cum caeei illi de iisce coloribus disserentes, qui cum 
nigro candidum, viride eum caeruleo, tum purpureum, coccineum, 
ac ceteros inler se perite comparant, de cuiusque generis ac colo- 
ris qualitate a nobis interrogantur, nec istud eloqui, nec a nobis 
edoceri possunt, sed voce tenus sibiipsis persuadent, el auctoribus 
imponunt, ut illorum discrimen perfectissime callere videantur, tam- 
elsi nihil praeler nuda verba teneant earum rerum, quarum, quod 
eas minime comprehendere possint, summa in ignoratione versantur. 
Ad hunc modum ille de deo sermonem instituit, et corruptam nescio 
quam nobis, mutam, ac surdam, caecamque virginem per ludibrium 
obiicit, pro sua in divinum numen petulantia corruptus ipse, et igno- 
rantia velut ab origine contracta caecitate laborans. Qui ita de deo 
dispulat, ut de eius natura sermocinando coniicere ac divinare 
studeat. Postremo discipulos suos ad extremam impudentiam per- 
duxit. | 

VI. Nihil enim est quo pon illorum perlüingat audacia.  Pro- 
phetarum apostolorumque nomina conlumeliis incessunt. Cumque 
urgeri rationum vi ac male haberi coeperint, effugiunt subinde, ac 
prosiliunt, et, Ista, iuquiunt, apostolus, tanquam homo, dixit. 
Alias, Quid tu mihi vetus, aiunt, testamentum obiicis? Quod qui- 
dem minime mirum est, si dietum illud salvatoris consideretur: $7 
patrem familias Beelzebub vocaverunt, quanto magis domesticos tilius ? 
Si dominum ipsum, ac verum eius decus, et gloriam abnegare non 
dubitant, quanto magis prophetas illius, et apostolos negabunt? 
Praeterea vero maiore quadam insania ac furore correpti Aétii disci- 
puli, cum horum successore, qui Eunomius falso nominatur, et ad 
haec tempora superest, aliud quiddam sceleratum ac nefarium com- 
mittunt. Siquidem eos qui baptizati iam fuerint iterum baptizat Eu- 
nomius, non modo qui a catholieis, aut ab aliis haeresibus, sed eos 


cogitaverit non salis assequor ; verti quum 32. aorob ed. Petav. a)xo0 cod. Rhe- 
ab aliquibus redarguuntur ac castigan- dig. &avroU cod. len. et edit. princ. 
tur. Mihi rescribendum videlur vuont- 33. Rescribo xoY xaxov, praeeunte Cor- 
xpáCovtat. nario, qui verlit qui adhuc hodie super- 

3l. tpéyovtec cod. Rhedig. wxotpéyov- est in vita magnum et temerarium 1la- 
ves Vilium est ed. Petav. Colon. repet. gitium,  Petavius volebat xaxàv. 


Matth. 
20, 25. 
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vÀv Agsiavdv. | Avoforevitey 05 erüvoUc sig Ovoua Oeo &xvlovov, xol 
eg 0vope víoU xexviGuévov, xol ig Ovoue mvsÜperog cywwGriXOU xol 
vz0 ToU xexriwGuívov víoU xvw9fvrog. "Ivo 0B v0 màv wvftiog wol 
Ovuflge xol Gxqvge TO igyecrQotov o)rQv OgOsg, Ori 350) Po 
mícr.g 4j az evrGv xerayyslÀoufvg, cAÀd, cysüOv simeiv, qo 
dgyaóvwQgiov, 95 Oiefefowocevro weg Ort werd xspolijg rovg cva- 
Bazritouívove emite, 99 v0U0g mo0eg &vo xol vv xtqoQv xoro, 
xal ovrog 37 ivouórog fiotsror evroUg OpoGor, ui dzozq05ocot vic 
cz cvroU usumyovQuévme voiwvrQe cíoícsog. 39 Docl 0b rüv arOv 
"Atvov, uerà viv vrÀevrrv Kovovavriov vm loviuvoU roU focisU- 
Gevrog dvoxAmOfvro vijc iÉoglag, Fw Ovra Oikxovov vij evroU oíp£- 
G£Q6 , UzO Tijg «Ur0U olgíoscg imicxómOv slg imiGxonidv moijy9on. 

ToUro 0» sic quàg iA9óvra "Asriov xol vOv avro0 uaOqrdv, olc 
viGÍ viwvec "Avopuolovg éxfOsvro Ovouoa, Oi v0 Éry meguooóvsgov tijg v0 
"Aoslov meggovqxívoi eiróv aígíctog Ütworígog. "Arwe werd TO 
Üvvozóv ÀezmvoutoGc iv 8e OwsbekO0vreg, dGigmso molUmovv Gxolómtv- 
Ópov xol loUÀov TO xoÀovutvov É£gmtrOv rO Tic GÀmOtiog mo0l xora- 
meTyGevTeg, x«i Tjj toU uovoytvoUg dÀq9wi Ouoloylo cvvrolpavse, 
cwviOcog O:Q svyougioToUvreg Tov avroU Ovvojuv imoyOgsvoi tig forj- 
Ozev rác querígeg &oO:vtlag, imi vdg fb$e UxolngOticog xard rjv 
Óvvopav quÀv xol xovolqpiw 1udv loutv, à énimóOqror, evràóv im- 
xcÀoUutvot, Gg Éqqv, vov Ósomovqv, Gvuzogsivos qjuiv ziQog vv éxsl- 
vov vmóOt£iw xol vqv zmgOG evroUg àvergomqv, Vvo iv vjj adroU Ov- 
vot. ÓvvnOciqusv ninoGoor v0 inayysiuo vijc cjudv GpuxooTsrog xol 
Booyvrqroc. 

* TEAOX TOY IIPOTOY TOMOY TOY TPITOY BIBAIOY. 


94. oUx Éctt codd. mss. ulerque. o-  spicitur. 

xét. edili libri. 36. xo) tvobc vitium est edit. Pelav. Co- 
39. Vocabula épyaovwptoy inter et Su- — lon. repet. 

ego avco in edit. princ. asteriscus con- 
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etiam qui ab ipsismet Arianis deficiunt. Hepetiti porro illius ba- 
pismi ea formula est: In nomine dei inereali, et in nomine filii 
creati, et in nomine spiritus sanclificanlis, et a creato filio procreati. 
Atque ut tota illorum fraus, ac scenicae velut artes et fallaciae pe- 
nitus appareant, et id omnino constet, non fidem esse quod isti 
praedicant, sed histrionum offieinam, sunt qui narrent, quotquot ab 
iis denuo baptizantur, in caput demergi, pedibus in sublime porre- 
elis, itaque iusiurandum adigi, nunquam se ab illius errore atque 
haeresi discessuros. Ferunt insuper Aétium ipsum post Constantii 
obitum a Iuliano imperatore revocatum ab exilio, cum sectae suae 
diaconus esset, ab eiusdem suae episcopo ad episcopi dignitatem esse 
provectum. 

Haec sunt quae de Aétio Aéique discipulis investigare potui- 
mus. Quos nonnulli Anomoeos, hoc est dissimiles nominant, quod 
Arianam haeresin uberiore quadam ac magis execranda dogmalum 
impietate superarunt. De quibus posteaquam singillatim pro viri 
bus, divina opitulante gratia, disputavimus, ac velut mulltipeden, 
scolopendram, quod insecti genus iulum vocant, veritalis pede pro- 
culeavimus, et unici dei filii vera confessione contrivimus, gratiis 
deo more nostro persolutis, eiusque ad imbecillitatis nostrae praesi- 
dium implorata virtute, ad reliquas haereses pro captu virium nostra- 
rum intelligentiaeque transeamus.  Ác domini inprimis opem, ul 
diximus, imploremus, ut is ad illas explicandas ac refutandas prae- 
sto nobis esse velit, quo illius viribus ac potestate freli quod tenui- 
tas mediocrilasque nostra suscepit ad exitum perducere possimus. 


FINIS PRIMI TOMI TERTII LIBRI. 
37. évouótec codd. mss. ed. et princ. xac "Aectou toU avouolou | xoAoU.ÉvoU 


38. q'jo codd. mss. el edit. princ. xol ty Ur auto) EuvoptayQy xoAou- 
* Codd. mss. subscriptio est "TéAog tà — uévQv. 
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* TAAE ENEZTI KAI EN TOI AEYTEPOI 'TOMOI TOY 
AYTOY TPITOY BIBAIOY, EBAOMOI AE ONTI KAO HN 
EIIIOMEN TON TOMON TOY APIOMOY AIAIPEZIN, 
OZ EZXTI TOMOZ£Z EBAOMOZ, KAI TEAOX THZ 
IIPATMATEIAX HAZHZ, EN QI EIZIN 
AIPEZEIZ TEZXZAPEZX 


c. lZfporgitor, of ur) vsÀslov viv ? XoioroU évavOooizoiw ouo- 
Aoyotvveg. "Qv twsc OuoovGiov 0 GQpue vij Osóvqri 9 stove éxólumoov 
Aéysw* 5 vwvig ÓÉ move spvysv abzóv slÀqgévor djovoUvro, wig Ób Óid 
voU 54óyov rob, 'O Aóyoc Gdg£ iyívero, émspsiÓOusvor sjovotvro 9 vo 
&z0 xv.GTzG Gogxog, vovríor, ? Megíoag, v0 xovd cégxo cUrOv sihg- 
gívoi. — Móvov à guiovsíuog PFAsyov vOv Adyov Gdgxa ysysvijoSow 
8 elcUotegov 02, ví ÓvevooUusvo, ovx oido 9 sirzsiv, vobv ovróv qai 
un siiqgpévon. 

B'. IAvnüixouogiavivor, of viv aylav Maglov vuv csumeoücvov 
uird TO TOv Gov ysysvvqxívoi và loonp cvvio9or Aéyovzeg. 

y. 19 KoAÀvgiÓiavol, of sig Ovoue vig ovvic Mogleg iv quoc 
Ttyl ToU Érovc dzoveveyuévg !  xoAMovgíóo vw moocgégovrsc, olg Exc- 
9éusDo Ovouo !? KoAlvgitavov. 

9. 13 MaccoAuavol, !*&guqvevousvor evyousvoi. — Zvvamvovrot 
0$ voUroig xol vv dzo EAMvov imwsrqüsvpivov oígécsov oUvoi oÍ 
Aeyousvor Eügmuivor, xoi Mogvvguavot, xol Zoraviavol. 

AU: xal 4 voU £fOOpov rOuov &voxsqolelocig, xol rfÀlog vÀv 
vouGv BifALov: Ouo0 0B !9 af mco, algécsig m. "Ev avrà 0$ và z£- 


* Recentior manus in cod. Ien. secundo évay3p. 
inscripsit Tob &v dtotc xatpoc DID 8. évóAuuqoov. &txeis move. Io. Damasc. 
"Enxtgavylou xarà TOV aip£ceQv tópos Diversa multo abit Anacephal., quam vide. 
8eutepog toU vpltou PiBAov. 4. ttyEc OE moti, Oct xol (vy avet- 
|. Atpotpitat, oi xa "AroAtyaptcat Awpéyat, xoX toOto mjpvobvro lo. Damasc. 
(AnoAwdotot Io. Damasc.) , ot ux; Ana- cf. etiam Anacephal. 
cephal. et Io. Damasc. 9. &nroo 6 Aóyoc loann. Damasc. 
2.100 XotoxoU Anaceph. et Io. Damasc. ^ 6. i5: abest ab Ioanne Damasc. 
qui plenior et hoc mapouclay , 'ijyowy 7. &x9 Maplac adpxa aUtóv dveOm- 


INDICULUS EORUM QUAE IN LIBRI IIT. TOMO II. 
CONTINENTUR, QUI EST EX INSTITUTA HACTE- 
NUS TOMORUM DISTRIBUTIONE VII., IDEM- 
QUE TOTIUS OPERIS ULTIMUS, IN 
QUO HAERESES SUNT IV. 


I. Dimoeritae, qui perfectam Christi incarnationem minime 
confitentur; quorum alii consubstantiale divinitati corpus asserere 
ausi sunt, alii vero assumptam esse ab eodem animam negarunt, 
quidam his evangelii verbis, Ferbum caro factum est, freti ex creata 
carne, hoc est Maria, carnem ab illo susceptam esse voluerunt, 
sed solum verbum carnem esse factum pertinaciter defenderunt, po- 
slea vero, quam ob caussam nescio, mentem illum non assumpsisse 
dixerunt. 

ll. Antidicomarianitae beatam semperque virginem Mariam 
post editum salvatorem cum losepho consuevisse putant. 

III.  Collyridiani, qui in eiusdem Mariae nomen stato anni die 
collyridem offerunt; quos idcirco Collyridianos nominavimus. 


IV. Massaliani, quos interpretari possumus Precantes. His 
adiunguntur e gentilium sectis, quos Euphemitas, et Martyrianos, 
et Salanianos appellant. 

Summa haec est tomi septimi, ac trium librorum finis. 


guntur haereses LXXX. 


Colli- 


Sub finem tertii libri septimive tomi 


Qéyat Ioann. Damasc. 

8. Uorepov 8E GtavooUpevot xt ox otóo 
Ioann. Damasc. 

9. Verba gixzi» , voUv aUtÓy qaot p 
omissa sunl in edit. Petav. Colon. repet. 

10. KoXXovptótayot cod. Paris. tesle Pe- 
tavio. 

11. xoAXvpt8a Ioann. Damasc. 
pioug Anaceph. 


x0ÀÀv- 


12. KoXAovptótayGv codd. mss. uterque 
ei edit. princ. KoX)upt8tovOv ed. Petav. 
KoAXvgtótavoig Ioann. Damasc. 

13. IlaccaXwxyot codd. mss. uterque, 
el edit. princ. 

14. oci Epumvevópevot euyrjvot Ioann. 
Damasc. —Epyeyeuójkevot oi EUyÓO[.evot 
Anaceph. 

19. mcat ai Anaceph. 
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ev voU volrov ifiov, £füóuov ÓBvOuov, iv vcrígo m" micnug vüc 
xoolwje ixunolag, xol cmoloyía vmig digOsiog, wol wüovyuo oU 
eümyysMov XouoroU, xol qogoxvüo vij xcOoAuwüe xoi cmocrolurüs 
ixxnoiog, Tij dm eidvog oUGqe, xevd Ób Óradoyrv yo0vov qavtoo- 
voro iv vij toU XQuoroU ivocgxo mogovoio !9àmoxalvgOsions. 


16. Reposui ex Anacephal. dxoxaXugSslons pro axoxawpsetox, quod vulgo 
legitur. 
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Formula fidei, quam ecclesia eatholiea profitetur, subiecta est, ac 
veritatis defensio, et evangelii Christi praedicalio, ac denique ca- 
tholicae apostolicaeque ecclesiae forma, quae cum ab aeterno fuerit, 
successione temporum post incarnationem Christi evidentissime pate- 
facta est. 
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TOT EN ATIOIZ HATPOZ HMQN 
. EIIIGANIOT 


KATA TON AIPEZEQN 
TOMOXZX AEYTEPOZX TOY TPITOY BIBAIOY. 


KATA AIMOIPITON, 
tÓY» Unó two» xNnüfvcov, wi) veAe(u» ví» XQpuco0 évay0pd- 
Tot» OpxoAoYoUvTQV, TevcrXoOTT| époopm, "7 xol 
érta Xon) épaopuan. 


Ka8s:bze 0i vovroig mcÀw imimovog wuiv iv mooMQwt và pio 
igoiy vig &AÀovola vijc zvíoveog MEw, x moíag alvíag ovx Éycoo Myew, 
&ÀX Vivo ij éd6r 0 &cl vegetooov viv &vOgozsíov quoi, xol zoAsuóv, 
cg sinsiv, ÓtloAog, ZuBeAAov avro ve zixgo. ÓnAqvijois v oig 9av- 
uoGtoig dü£cuooi, xol oc iv uui mogofioAlov vv nixolav oUvo Oi 
vwOv vàv im &xgov Bíov 9avuatouévav, xol iv énoívois 0g9o0oklec 
&sl xovoyyshAouévov. — Koi ydg voUro ior, v0 Éoyov evroU, ToU q9o- 
v(Gevrog &meoyjc TO mergi vwudv "4ódu, wol mücw cvOgomoic 
&y9palvovrog. '"fàc xa !mzov Twv GogpQv stogroi, Ori pOOvog && 
roig u£yoÀoug sUzQuylowc &vrímoAog. | OUro xol Quà rÓv u&ifovov 
zoocozov EoÀé rwweg moogoosc, Vve Tuüg xoi vuv vylov ToU OtoU 
inxmoiav GAvzov ux) ion, Glad cel OogvBovuéfvmv ve xol moÀsuov- 
pévqv. "Eüobe yaQ vw6t «ol voig iE sjuv Oguouévoig, xal £v ueydÀn 
O.vO cs. vmogyovciw, iv imoivoig 0B ael meg quiv xol mod müctv 
0g90o005oig ixOtiafouévoic , mogsxBaAAsww vOv vov &zo vig voU Xpi- 
croU ivodgxov mogovoieg, xol Afysw Ori Gugxo FAefev 0 Xowrog 
&9Qv 0 xvgiog ruv, xclapvyrv, vobv 0B ovx FAofe, vovríons zÉ- 
Aeiov. QvOgcov: zí Íx vovrov rà fo Gvvtgsveyxauzvor dyvod A£- 
j&w , 4j aga. zívov TQv zQ0 eUrQv usuoOnxóvsg, 7] ví üpé£Mgov. éx 
TOUTOV XtgÜnGevrec, 1| yoguoopevor uiv vé xoi TOig c«ovOVOL xal TÍj 
yle voU 9500 ixxAnoio , ovÓiv nq 1| vageynv xot Oiagecuw sig qjudc 


* Reponendum fortasse *, ex cod. Rhe- Cap. Ll. — 1. óxó tw» corrigit Pe- 
dig. tavius. Malim mou vnó twv, relenta 


SANCTI 


EPIPHANII 
CONTRA HAERESES 


LIBRI IIT. TOMUS II. 


CONTRA DIMOERITAS, 
ut nonnulli vocant, qui perfectam Christi incarnationem 
abnegant, quae est haeresis LVIL., sive LXXVII. 


Post superiores illos nova quaedam, ac difficilis, et a recta fide 


abhorrens haeresis ex anlicipata quorumdam opinione in humanum . 


genus prodiit, neque caussam cur ita contigerit satis intelligo; nisi 
quod id unum humanae naturae perturbator et hostis diabolus studet, 
nunquam ut ab infestandis hominibus cesset; qui amarissimo suo 
veneno exquisilos cibos inficit, ac melli fel admiscet, idque potissi- 
mum illorum opera molitur qui admirabili vitae insütuto celebrantur, 
et propter sincerae fidei studium ardoremque commendantur. Hoc 
enim unicum illius opus est qui el adversus parentem nostrum Ada- 
mum invidia primum, et adversus humanum omne genus odiis effer- 
buit. Quam ad sententiam praeclare sapiens quidam dixit, Znvidiam 
magnis perpetuo successibus adversari. Sic igitur per magnos quos- 
que viros errores iniroduxit, uli nos atque ecclesia dei perpetuis 
molestis ac tumultibus bellisque conflictemur. ^ Etenim nonnullis 
nostrorum placuit, et quidem primariis, atque a nobis et ab omni- 
bus orthodoxis divinis propemodum honoribus affectis, mentem ab 
Christi incarnatione dimovere, eundemque carnem cum anima dun- 
taxat suscepisse, mentem vero nequaquam, asserere, hoc est non 
perfectum hominem induisse. Neque video quid hac opinione hu- 
mano generi contulerint, aut a quibusnam istiusmodi dogma didice- 
rint, quidve aut ex ea re emolumenti ipsi ceperint, aut nobis ipsis 
atque auditoribus omnibus, adeoque sanctae dei ecclesiae fructus 


parlicula indefinita.  Tetigit haec verba etiam Galtakerus Opp. Crit. p. 812. 


Cap. I. 


Keg. Q. 
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dgyocdusvoi, xol lomqv, xol fquiav vijg &z. GAMjAov yAvxvUTQTOG xol 
? , A A - , - 5 , * E] , 
«yore. Tuv yeg vàv Osíov yoogov óxolovOtov xai svOvrqre xol 
&xexloc OpoAoylav, mgogmruxrv v6 xol svVoyysiwwv xol dz0GTOlwQV 
míoww mogévzeg GogiGrwwv uiv Aífw xol wvO9c0n megsgyyayov, 
ps9" de xoi zolldv ?Ó0swvdv cdxolovO(av, mAuooUvrsg iv favroig vO 
elguuévov Ovi, 4noGviGovrzal viweg vijg vytewwovanc 0.0eGxoAMoc, moocé- 
yovreg uv90ic xol xsvogovioig. 


[y , Y bi P. 364 "ov 5 i] 1 - 
O motcBorqe xoi GsuvomgsmTc, 0 ctl wuiv &yemmtog, xol v 
poxogizy mimo ZOavecio, xal mücw 0900006010, "Amolw&giog 
&zO ZooÓixsloag, ovrog sv O £v &gyij rovro vO QTjue Émiwvoncog vs xol 
z;9ocyOpevoc. Kol và moGra uiv ivqyovusvor &mo vwov vrÀv vx 
evro) ueucOüqcsvuitvov TmiorOUutv, si (go O &voo TOL0UTOg Tvyyd- 
vov ToUro zagscryeys và Dio r0 óüue, Fu iv moogüoxio Mmíóoc 
pexooQvuoUvrsc, fog vexgifig imwyvdpusv. 'EÀfyousv yaQ zoUg moíi- 
Óoc voUg. ! dz cvr0U z90g qu&c egixopévovg wr) vootvreg v BoOtog 
vmo rov vrOol0UTOUV Àoyíov &vógOg, xol GvvtroU, xai ÓidacxcÀov, cg 
fevrdv vo)ra mÀdTrüw, pa] &m eUroU uiuo Onxóvag.  lloÀÀd ydg tv 
Qj iv a)roig ?voic oos quac ioyopué i 7v Tiwig uiv yd 
& iv a)roig ?voic mo0c quac éoyouévorg ajugioMAevo. — Tiwég uv yog 
evrQv iroAuqoav Aéysw GvoOtv vOv Xgugróv vO Gu xortvqvoyévons. 
"Eniwtvovca 0i iv vjj ràv àvOgoinawv ivvolg 3] &voloyla. éni viv Ov 
vocwro zQoxozv tigydtero. "Alo, 0h iE evrÓw xol r0 wpvymv sim- 
gíve, vüv Xoioróv movQcavro.  Tiwig Óà xoi OpoovGiov TO Guo ToU 
XpioroU rjj Qeovqri Aéyeyv àróloav , «ol và &vorsegvud uégn) eig moÀ- 
Aqv vagoy5uv xocríccQcav, Ór ovg dvcyxm yfyove ovvoüov Gvyxgorm- 
Over xal dvoaOsuoricor rog ToioUrovc. "4ÀÀa xol vmouvQuora mé- 
* 2 / " , , ? , 2 , E] 
TEQUATOL, QV nai w Quoc org im "ng Mua daa i cz 80T0À10 , $ 
qv eixíov Tdv vzopmwerov xol evrOg 0 uoxegivue mveyxecn yoa- 
apo émicrolyv xerd vOv vo vote Ure AsyÓvrov, uero &msquauv Aoycv 
énwisuapeuevog và) elüsciu ove iniGxozQ "EzrQvo , Ort xovnE(oGe 
? , - , - - - 
zQl voUTOV x&v Czr0xQuGLV TOig ToQoÉoci ÜoUvor. —Zimpüg OP zegl vijc 
; , c 3-7 , ? | - Me | , 
níóreog ? yochpag 0 ar0g pomaplrne ev vasrQ, wal rovg ovra geoxov- 
Tog xol vaQdvrovrog czsx1wovitv. Hg émwrolüge v0 &vriygogov évrao- 
Oo zegaQícOo, ÓidÀov dveyxoiovqyucdunv. Kol Fork v00k. 


2. Ocetwdc mendose est in ed. Pelav. qui ab ipso ad nos venerant. 
Colon. repel. 2. Reslitui hoc toig , quod in edit. Pe- 
Car. I[. — 1. Correzxi arx a«Uco90. tav. non exiat, ex ulroque codd. mss. el 
Livri vulgo 9r. astoU.  Cornarius vertit edit. princ. 
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altulerint, nisi ut tumultus ac simultates et dolores inter nos exci- 
tarint, mutuaeque concordiae caritalisque suavitalem extorserint. 
Quippe divinarum scripturarum consentientem ae reclum ordinem, 
et innocentiae professionem, ac propheticam, evangelicam et apo- 
stolicam fidem negligentes sophisticas nobis argutias ac fabulas ob- 
truserunt, quibus infinitas nobis calamitates attulerunt, atque in 
seipsis apostoli dietum illud impleverunt: Zeficient quidam a sana do- 
c(rina, attendentes fabulis et inanibus nugis. 

Egregius ille ae venerabilis senex, quem nos et beatae me- 
moriae papa Athanasius, imo vero catholici omnes unice dileximus, 
Apollinarius Laodicenus huius dogmatis auctor ac propagator extitit. 
Ac principio quidem eum id nobis nonnulli ex eius discipulis narra- 
rent, fidem non habebamus, neque verisimile putabamus a tanto 
viro errorem eiusmodi profectum. Itaque nonnulla adhue meliorum 
spe patienter expectavimus, donec rem omnem accurate cognovi- 
mus. Hoc enim dicebamus, discipulos illius qui ad nos ventitabant, 
cum ea minime caperent quae ab erudito illo aec sapienti viro prae- 
ceptore suo abstrusa ac recondita proferrentur, eiusmodi quaedam 
finxisse sibi quae ab illo nunquam didicerant. Praesertim cum multa 
inter illos qui nos adibant opinionum varietas esset. — Quippe 
nonnulli eo progressi sunt ut Christum corpus e coelo detulisse dice- 
rent, quae absurda peregrinaque comminiscendi licentia hominum 
semel animis incidens ad graviora acerbioraque processit. Alii vero 
Christum animam assumpsisse negaverunt. Quidam eiusdem Chrisu 
corpus divinitati consubstantiale non dubitarunt asserere. Quibus 
opinionum portentis orientem magnopere perturbarunt; propter quos 
conflari synodum necesse fuit, eiusdemque decreto condemnari. 
Quineüam commentarii quidem praescripli sunt, quorum exempla 
ad B. M. papam Athanasium missa sunt; quibus illis commentariis 
adductus est ut adversus dogmatum illorum assertores minaces lite- 
ras ad venerabilem episcopum Epictetum scriberet, a quo rogatus fue- 
rat ut tempestatis illius ac tumultus auctoribus responderet. Quam- 
obrem in eadem epistola de fide perspicue accurateque beatus ille 
disseruit; et illos novorum dogmatum propagatores perlurbatoresque 
proscripsit. — Cuius epistolae integrum exemplum hic adscribere 
necessarium esse duxi. Est autem eiusmodi. 


9. vopdqag mendose exaratum est in edit. Petav. Colon. 


Corpus Haereseol. Il. 3. 29 


2. Tim. 4,3. 


Cap. If. 


Keo. Y. 


pag. 998, 


Keg. 9$. 
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* ABANAXIOZ EIITZKOIIOX AAEZANAPEIAZ IIPOZ EIIIKTHTON 
EIIZKOIION * * KOPINOGIQN. 

'"Eygà uiv ivósifov mücav evoiÀoylav zavrov, OGcoiónmoroUv 
elawv ofosrixol, msmoUGOo. ix vig ysvouévqg iv Nw cvvódov. 'H 
ydg iv ebvij mad vGv. mozígov xovd vàc eylag yoagag Opoloyn9eige 
ziórig e)r&gxmg icri zQ0g &vergomv uiv meon Gtfsiag, cucvocww 
0P vo dv AQ eoorfioiro míGvecg. Zhi voUr0 yoUv xol vOv Oieg0- 
Qv yevoptyay cvvoOov, Év vs vij Tulli, xob Zmovíog, wai vij ieyedg 
"Pop, aeyveg of GvvsAO0visg voUg uiv! Éri «gvmvouévove xoi qgo- 
voUvrog à "Aosiov, 4ubtvriov Or) Éyco vov iv MeOioAavo, xci Obgod- 
xi0v, xol ObcAsvro, ?xoi IViov «x0 vig ? Ilevvovíeg, mopamugi, dc 
dzO Évog mveUporog xivovusvoi, &vtOtueriGeav: Eygonpev 5 0B mavra- . 
q0U, Oud v0 roUg votovrovg émivosiv &avroig óvdueva Gvvodcv, urs- 
plav iv vij xaS0iixi] éxxlaoig cvvodov OvopotccOon,, si wi uóvov cuv 
iv Nixolo yevopévqv, vgómetov 9 ubv ovcav meu eígécsog, ibeigé- 
vog 0i vig Lotievijg, Óv Tv pira x«l 7 cvvodog vOrs GvwvQy9q. 
Ildg volvuv Év& uezà v0Ga)vo. &ugua[hveiv 9 vweg 1] Gureiv énuyeugo- 
Gv; El uiv ovv ix vv "Agsivàv sicw, ovóiv Gavuaczóv si và xo9* 
7 Égvtv yoogévre Ov dAlovaw: 9 Gozeo ? xol EAvec ! 9 dxovovoi, 
Tà slüeioa àv iQvÀv &oyUgiov xol 4ogvalov, !! Eoyov yetgOv evOgo- 
ztOv, pooíov ayoUvvor viv zegl zoU 1?oylov mvevuoarog Qidocxolov. 
Ei 08 vàv Óoxovvrov 0gO Gc niGrtVew xol &yoandv vo ÓMoOÉvza mage 
TÀv !35oríoov ticlv, of Óid zoU Cqveiv dvacucvdtew POckovreg, ovüiv 
Éregov zo10001 1] wave z0 ysygeuuévov, TOv uiv mànolov morífovaww 
dvorgozijv $olegdv, AoyogeyoUci 02 35 Ev ovótvi yoroíuo, 1] él xa- 
vüGrQogi; vv cxsgaicv. 


Toüre 0b oUrog yodqo ivrvjdv voig mage vijc Gijg Dtocsfelag 
lzoey9eicw vzopuvQuecw, € urób ygegrvei cshov, ive wqói 
wvQwaQ vig roUrov roig uiro vo0ra yévqvot. — Tíg ydg Wxovos voie Ure 


* Exiat haec epistula Athanasii in Opp.  Rhedig. — In marg. cod. len. manus 
eius a Benedictinis editorum (Patav. 1777.) antiqua (eadem quae ipsum conscripsit 
tom. I. pag. 720 sqq., cuius recensionis librum) rubro appinzit 48€. 6dp.S., quae 
scripturas discrepantes, omissis levioribus, vocabula quomodo constituenda interpre- 
hic annotabo et siglo B. significabo. In  tandaque sini mihi non satis liquet. 


Opp. Athanasii edit. Benedict. inscriptum Cap. IH. —.— 1. £c xpurcogévouc B. 
legitur IIoóc "Entxtntoy értoxonovy Kopt- értxpur top évoug vulgata apud Epipha- 
20v, xad ty aloevtxGy émcroX(. || nium scriptura est. 

Kvpio pov, ayant CENA xai xo- . 2. xol particulam revocavi ex vocabulo 
Senvoráto cuAMetrrovpyó "Exuxvüto — sequente a quo absorpta erat. Habet B., 
"ASaváotos £y xuple yatpst. sed, abest vulgo ab Epiphanii libris. 


* * xooty97. cod. len. xoptwslots cod. 
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ATHANASIUS EPISCOPUS ALEXANDRIAE EPICTETO CORIN- 
THIORUM EPISCOPO. 

Equidem arbitrabar haereticorum , quotquot unquam fuerunt, 
omnium vanam absurdamque loquacitatem ab Nicaena synodo penitus 
esse compressam. — Quae enim illic a patribus ex sacrarum auctori- 
tate literarum proposita fidei formula est, cum ad omne genus im- 
pietatis evertendum, tum ad religiosam in Christo fidem affirmandam 
sufficere videtur. Quamobrem cum per Galliam, Hispaniam Ho- 
maeque adeo frequentia hoc tempore concilia celebrata sint, quot- 
quot in illis congregati sunt, occultos Arii fautores, Auxentium dico 
Mediolanensem , et Ursatium, ac Valentem, Caium quoque Panno- 
nium, velut unius afflatu spiritus, communi suffragio condemnarunt, 
et encyelieas literas scripserunt, quibus quod isti synodorum falsa 
nomina iaetarent, ullam in ecclesia catholica synodum praeter Ni- 
caenam nominari vetuerunt; quae cum de ceteris omnibus, tum de 
Ariana potissimum haeresi triumphavit, cuius unius gratia polissi- 
mum est eollecta. Post ea vero tot tantaque, quid est quod nonnulli 
coniroversiam facere ac quaestiones agitare conantur? Qui si ex 
Ariana faetione sunt, nihil mirum est illos quae contra se sunt 
scripta criminari. Quemadmodum et gentiles cum e psalmis istud 
audiunt, Senulachra gentium argentum, et aurum, opus manuum homi- 
num, lam spiritus sancti doctrinam meram esse stultitiam arbitran- 
tur. Sin ex eorum numero sunt qui sana ac sincera fide praediti 
videntur, etin iis quae a patribus decreta sunt acquiescere, ac ni- 
hilominus suis illis quaestionibus evertere omnia conantur, nihil 


aliud efficiunt nisi quod scriptum est, Proazmo quidem turbidam ever- Abae-2, V. 


sionem propinant, et otiosas Mrboruk contentiones movent, quae. ad 
aliud nihil quam ad rudiorum perniciem atque exilium pertinent. 


Cap. III. 


Psalm. 
134, 15. 


Haec idcirco seribo quod commentaria quaedam legi a pietate Cap. 1V 


tua nobis oblata. Quae utinam scripta nunquam fuissent! ne vel 
tenuissima ad posteros illorum memoria perveniret. Quis enim haec 


3. xayovytac codd. mss. el edil. princ., omnibus libris consentientibus. 


et alii apud B. libri. 13. TOC épQV y cioty oi B. 

4. xc B. 14. ex^ oj8ewt B. 

5. o$cay x&cQ«e uiv B. Car. IV. — | 1. xoay Setoty codd. mss. 
6. 1 ,encely tec B. el ed. princ. Recle, si «xo&coew interpre- 
gis oUcy B. laris exigere, postulare. Inepliebat enim 
8. denso  EAXQqvec dxovovceg B. Cornarius converlens cum adeptus sim 
9. xal om. cod. Rhedig. commentarios a pietate tua factos. Pe- 
10. Scribendum, ni fallor, €i àxovovot. avius scripsi moogwysSetoty, ut habel 
11. £oya B. eliam B. 


12. 3elou ctavpoU Ot5aoxoaAum» D., 


22 * 


6, 4. 


pag. 999. 
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2750718; víg 0b 0 Oi0nÉoc, 15] uad; 'Ex uiv ydg Zidw BEsevoerou 
3 Aoyog wvolov, xol vopog 9to) i$ 'Isgovcolqu.  ToUro 0b móQctv &- 
340€; moiog c0nc icgsvbaro, Opoovoiov sizsiv *£x Magloag cde vij 
ToU Àoyov Oeóvmri; 4| 0:& O ÀOyog lc GeQxo xol óGrG xol volyoc xol 
01ov cQuo uevo£Blgzo, xol qAAcyn vig iüiag qvosoc; 9 Tig 908 0- 
Aog ixovas moeQo Xgugrievdv Ov, Oécei, xol oU pucs, cuo ztqógr- 
xtv 0 7 víOg, 7| Tíg voGoUrov moffmocv Gere simsiv Guo xoi goovtiv 
e 8 e , 9 ? Ll c r , - l 1 0 23 , 
Ort 84] Otórqg 9ovroU 1] Ouoovoi0g vG TwcrQ avr. sregievuai] Om, 
xol crelue ix TsÀtlov yfyove, !!xol v0 iv và ÉvÀo xaOqAovyutvov 
? zd M - , 1 9 AP 1 ? ^.1219 , 
oUX Qv 70 GQuo, cÀÀo evro vj Ótovoyoc ovoía 7ijc 1? qucsoc; Tic 
0à cxovov 0r, oUx ix Moglag, dX ix vig !? evroU ovciag uertztolm- 
cev Éuvr co moOqvov 0 Àóyoc, simo, cv XoicrievOv vàv. ÀÉyovra 
- , ji A ? , , , ?. em ul 
veUro; ríe 0b vüv cOfuivov vovvqv imtvogosv ecífsiuv, digrs xdv sig 
ivOpoiv. EAOsiv wol eizeiv Otu 0 Aéycov éx Maglag sivot v0 wvgiaxoüv 
- M « , 244 * , - , - 5 ce ' 
GOuo ovxéri vgua0e , GÀÀa verQuÓo iv vij OtOrqv: govsi; cg Oi 
TOUrO TOUG OUTO ÜLcxtuufvovg vig oVolag Tijg vQio0og Afysw ^ vqv 
Gégx« 1jv éveüucevo ix Magíoag 0 coro.  llóOtv Ob mciw sjosvÉnvro, 
viweg lonv &offeiev voig mootiomuévoig, aere eizxsiv wr) veoiregov &ivou 
TO GO vig oU Àoyov OcoTqrog, &ÀÀd Gvvolüiov cvrQ OwwmavtOg y6- 
yevijo9on, ima ix 575] copiag Gvvícvg; mg 0b xoi GugifoAAsw 
évoAuqav of Aeyóuevoy Xoirievol, si 0 ix Maglag moosiOQv xvgrog, 
víog uiv vfj ovGe xol vj qvcst vo0 4:00 icri, v0 0À word cigxo ix 
Gníguerog Zfofíó iori, Gogxog Ób vüjc aylog Maogíag; .Tívsg 16 doo: 
oUrQ ToÀumQol ysyOvaGiv Ggrs sizsiv vOv XoiozOv vOv Gagxl moO0vro 
M é 7 M H , H - A 1 17 H Io 
xol icrovQcpévov uy sivou xvgiov xol cor5yo« xol Qs0v !? xo viov 
TOU zteTQ0g; 37] GG Xguor.evol OiAovow OvoudtsoOn, of AÉyovrsg slg 
» e r 3 occ bd bd , i] , 
&vOgozov &yiov, cg énl fva vàv mgogqrdv, iwvOtvoar vOv Aoyov, 
M M 9-4 » , , , i] - ? , 
xol ur evrov avOoozov ycyovévo, AaBovza ix Mogíoag v0 ope, AA 
Éregov sivo, v0v XourOv, xol 19 GÀÀov vOv voU Ot0U víOv, TOV mQO 
Magíog xo x90 elovov víov ovra roO zmorgoc; 2| v !9? Xoiriavol 
tivo o£ Aéyovreg cAAov ?9z0v QsOv sivoi, xol GAÀov sivo: vOv vo 
9:00 Aoyov; 


Toto 1v £v voig vrouvQuecw. ! igpóooc ulv elonuévo, niev ài 


2. ctorore B. OAQg xapx Xp. B. 
9. Rescribendum fortasse vóy.oc xvplou, 6. à£ omiss. in ed. Pelav. Colon. repet. 
xoX Aóyog Sco0, id quod iam suspicatus 7. xvptoc B. 


erat Cotelerius Monum. Vet. Eccles. iom. 8. «vj omiss. in ed. Pelav. Colon. repet. 
III, p. 609, uti habet etiam B. 9. aot" B. 
4. tó éx B. 10. auc) om. B. 


9. Tí; 8i (xovwcty £y £xxXolu, v —— 11. xoi dx t8. &» E09 B. 
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unquam audiit? quis docuit, didicitve! — Nam e Sion egreditur ver- 
bum domini, et lez dei ex Hierusalem. At haec unde prodierunt? 
Quinam inferi illud eructarunt, consubstantiale divinitati verbi cor- 
pus illad esse quod a Maria genitum est? aut verbum ipsum in car- 
nem, ossa, capillos, ac totum denique corpus esse conversum, et 
a suapte natura mutatum? — Quis omnino de Christianis audiit filium 
dei specie ac fielione sola corpus, non natura gessisse? Quis lam 
impius fuit ut ipsammet eiusdem divinitlatlem cireumeisam esse alque 
imperfectam e perfecta redditam fuisse senliret ac diceret? Item 
illud ipsum, quod in ligno suffixum est, non corpus extitisse, sed 
substantiam ipsam naturae tolius opificem? — Quis cum istud audiat, 
non e Maria, sed ex propria substantia dei verbum obnoxium pas- 
sioni sibi corpus effinxisse, Christianum qui haec dixerit arbitretur? 
Quis execrandae illius impietatis auetor est, ut eiusmodi quaedam 
animo concipere aut eloqui minime formidaret? eum, qui domini- 
cum e Maria corpus esse natum asserat, non trinitatem, sed qua- 
ternitalem divinitali tribuere? Adeo ut qui ita sentiunt carnem il- 
lam, quam salvator e Maria virgine suscepit, ex ipsa substantia 
trinitatis esse fateantur. lam vero undenam parem huic ac germa- 
nam impietatem evomere alii quidam in animum induxerunt, uti cor- 
pus ipsum non divinitate verbi recentius, sed eoaeternum, ae per- 
petuo cum illo coniunctum extitisse definiant, quandoquidem ab ipsa 
sapientia constitutum est?  Potuitne Christianis ab hominibus in du- 
bium vocari, utrumnam dominus noster de Maria virgine natus sub- 
stantia naturaque dei filius extiterit, secundum carnem vero e Da- 
vidis stirpe, ac sacrosanctae virginis carne susceptus? Quinam 
porro tanta temeritate et audacia fuerunt, ut Christum illum asse- 
rerent qui in carne passus, et in crucem aetus est, non esse domi- 
num ac salvatorem, et deum, patrisque fillum? — Quonam pacto 
Chrisüanos appellari se volunt qui in sanctum hominem perinde ut 
in aliquem de prophetarum numero delapsum esse verbum, non 
ipsummet hominem factum esse profitentur, cum ex Maria corpus 
induisset, sed alterum esse Christum, alterum dei filium, qui ante 
Mariam et ante saecula omnia filius ex patre prodierit? Án vero 
Christiani esse possunt qui alium esse deum, aliud et ab illo diver- 
sum dei verbum praedicant? 


Haec in illis commentariis continebantur. pronuntiata diverse, 
12. coglac B. 18. &repoy B. 
13. &avroU B. 19. &ivat Xotocxuavot 8Uvavxat ol B. 
14. eiyac cr)» B. 20. cya, xà» viàw, xol GiXov tv toU 
15. vc ojolac vijg coploc B. 9. AH 
16. 8E pa. B. Cap. V. — 1. dàtaqQópog codd. mss. 


17. xoY non habet cod. Rhedig. ulerque et ed. princ. 


Es. 2, 3. 


Cap. V. 


pag. 1000. 


Ke. s. 
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viv Ótcvovev. xol qv eUvwqv Üyovro moO0g offe ?fAÍmovcev. fid 
voUvo Oiexgivovro xol Oisueyovro zog &AMqAovg of evyo)vrsg imicij 
c J d , "uv , M ? M |I ' M 
opoAoylo vv zoríoov ?rGv iv Nwolo ycvouívg. 'Eyo óà vwv conv 
, 
iQevuoaca Qcooffsiav avecyouévgv, xoi Or. wr] voUrovc ^ uiv Éxove 
- , ' ^ 3 - , , 5 - er "€ *$ , 
varo ÀÉyovrog, vqv 08 svotDi míorwv zagéünxksv evroig, lvo 1] c'Xov- 
2 , "^" ? 7 [s c L1 5 ? - H 
Govreg ToswnooGiv, 2) evruÀéyovreg cg elotezuxot 9? óvouocO Qo. — To 
ydg 9z9osigruévo ovre Àexrd , ovrs «xovora zogc Xoigrwevolg, oÀÀc 
&AAórQie xorc zwXvro vgÓzxOv Tijc moGcroAuo OidaGxoAing 7 dci. 
Zhi roto yo)v woyc và mag ixtvov, oc 9 eignro,, yvpvdg memolqxo 
iyygegijve, 7j miro, lva xol uovov 0 àxovov 9:opo Tuv iv ad- 
- , A 
voi eiGyvvqv xoi 9? Goffsav. Koi sb xol EÓst Óut. mÀeiOvov. worqyo- 
gsiv xol OigéÉyysw vv !9zÀv voUva OwavomOtvrov eioyvvqv, éd 
!!lxo, 1?xoÀov sivot fog rovrov T«v ímicrolv, xol wuótv nÀfov 
jocos. Te yeg oUroc qavsoGc Osixvuusva gave yvuvoteiw 19 im- 
zÀéov wol msgusQydttaOn, oU Oti, ivo wy roig giAovtuxoUGow og &ugi- 
BoÀe vopicOg.  !* To)ro uovov &moxgívacOot moOg vc zowcÜre uel 
^ , ^ ri , , - - - , 561 -- 
timsiv doxei, Ov, OVX Fori vaUro Tijg xoOoluxio ixxqGiac, ovàà roUre 
of mozíoseg éggóvQcav. "Iva Ói ux ix vg TéÀeov Gumi moópociw 
15 gyoloyvvrov fovroig oí rÓv xexàv iptvgsval mogícovreri, xcov 
ix vv Ociov yoapóv 190A ycv uvquovsücor — Teyoa ydg nüv oUvroG 
alüscOévreg movGovro, àzo vÀv QvmegGv rovrov émiwoidw. 


Iló9sv !duiv imiÀOtv tiwtiv, d ovroi, TO OuooUciov tivow TO 
Gic vig v00 Aóyov OsórqrOc;. dzmO ydg voUrov xoÀov cgíoGOonr, Vvc 
TovtOv Ürixvvuévov Ga99oU, xol zt&vro vd GAAo vowüro OsvyOT. mo 
uiv oov vÀv yoagv o)x For evotiv.  Ocóv yag &v ávOgomivo co- 
poi yeyovévas Aéyovowv. Ala yag xol of zozégsg of àv INwxaio ovv- 
si9dvrsg o9 vO GOuo, dÀX aUrOv vOv víOv tigcxeciw OuoovGi0v T0U 
zwTQ0g' xol voUrov uiv ix rijc oUGiog roO merQ0c, TO 0B Gua dx 
Mopoieg ouoAóyqro, sivo, zcv xara vdg ?yoogdc. ^"H rolvvv &ginj- 


2. fAérovcay» Ovvapuv B. 9. d&oégeww ed. princ. — 8ucoéfeuay 
3. tjj B. : scriplura est ex codice nescio quo (cum 
4. Eravoe piv B. dps oos siglo M) annolala in marg. exempli 
5. voutc2Go0t B., quod verum est. Scholtiani , quod penes me est. 

6. eipnuéva. B. T . 10. aqpocóvr» rdv rà rotxüta von- 
7. éoxc abest a B... ! cawtQV, QAÀA x«ÀOy Ecc toUtQV ELyOt 
NS, OH »Éyye. ywpvGe memoln- ví B. 
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sed quorum una eademque mens esset cum impietate coniuncta. 
Propterea dissidebant a se invicem ac pugnabant ii qui de fidei pro- 
fessione a patribus in Nicaena synodo prodita gloriantur. Ego vero 
pietatem tuam magnopere demiratus sum, quod istos homines tole- 
rare potuerit, neque talia iactantibus silentium imposuerit, ac piam 
sinceramque fidei regulam obtulerit, qua quidem audita vel acquie- 
scerent, vel, si contradicere mallent, haeretici nominarentur. Nam 
quae ante commemorata sunt, neque proferri, neque audiri apud 
Christianos possunt, sed ab apostolica disciplina penitus abhorrent. 
Quocirea eorumdem ego dogmata, cuiusmodi ante proposita sunt, 
nude huie epistolae attexenda curavi, ut qui haec solum audierit, 
illorum infamiam impietatemque contempletur. Ac tametsi eorum, 
a quibus excogilala ista sunt, turpitudo pluribus accusanda ac re- 
darguenda videatur, nihilominus haec ad epistolae modum satis esse, 
neque uberius scribendum existimavi. Nam quae tam aperla nequi- 
tia implicata sunt, agitare vehementius ac curiosius perserulari non 
oporlet, ne a contentiosis hominibus pro dubiis et ambiguis habean- 
tur. Quare id unum adversus eiusmodi excipere ac respondere 
sufficit, non esse haec ecclesiae catholicae dogmata, neque hunc 
patrum nostrorum sensum extitisse. "Verum ne, si omnino dissi- 
mulavero, perniciosorum dogmatum inventores isti impudentiae suae 
honestum aliquem colorem habeant, pauca e sacris literis expro- 
menda videntur, ex quibus pudore forsitan affecti ab sordidissimis 
illis inventis aliquando desciscent. 


Undenam igitur usurpare istud vobis in animum incidit, cor- 
pus divinitati verbi esse consubstantiale? — Hinc enim potissimum 
exordiri iuvat, ut eo convulso ac labefactato cetera perinde imbe- 
eilla monstrentur. Nam e sacris quidem literis eiusmodi nihil elici 
potest, . quae humano in corpore deum extitisse praedicant. At 
vero patres illi qui Nicaeae convenerant, non corpus sed filium ipsum 
patri consubstantialem esse dixerunt, eumque de patris prodiisse sub- 
stantia, corpus vero e Maria susceptum ex sacrarum literarum au- 
etoritate deeretum est. — Quare vel Nicaenam synodum eiuratote, 


11. xol Peiavius habuit suspectum , ut — 14. «| voüto Qóvow dmoxp. T. t. T. 
cancellis cluderet. xai elxeiy* doxct ovt B. 

12. xaAÀóv elvat £c toUtOYy t")v Émi- 15. avatoyvvtlac B. 
ctoX(v codd. mss. et ed. princ. est scri- — 16. dAtya B. 
plura, quam Petavius mutavit in xa1ów —— Car. Vl. — 1. upi$ B. wu vul- 
€oc toUtov elvat trjv értotoA)v. gala est ap. Epiphan. scriptura. 


13. éri màcioy B. 2. dpy&e cod. Rhedig. 
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cac9s viv àv INwolo Gvvodov, 3 xol eg oígsruxol zegsiepéoere voir, 
4] £t f'ovisc9e zénvo vv zovégov slvot, wr qoovsive zog. ixsivo &mep 
Éygeov abro. Kol ydg *éx rovrov 9 v0 Gromov Otogtiv 9 uüg 
Esorww. Ei Ouoovowg 0 Àóyog vÀ Goo. ix yXc Éyovri vav qUow, 
OpoovGL0c Óà 0 Àoyog vÀ sruvQl, word rv vÀv mxeríoov OpoAoylav, 
OpooUci0g foro: xol evr0g O zoTQQ TO GOuor: vQ ix yWe ysvouévo. 
Kol zi. Ez uéugseo9e voic "Aotiavoig AÉyovor z0v víOv wrícua, Aéyovreg 
7 xoi cvrol vOv seríow OuoovVotov roig wriGueGr, xw elg &vépav doé- 
Bev ueregyóuevor, qcxovrg tig Gdgxa xol Óoría wol volyag dol 
veUga, xol 0Àov 9 cue usrofesfAzoOo: vov AOyov, xol qAldgSaL vije 
lüíoc qUcsoc; Go yag 9 simsiv qu&g pavegog ix yijg avrov ytyevi- 


c9ct. "Ex yüc yoQ 15) vOv ó0réov xol 0Àov vo) ocQwrog pvoic.  Tíc 


pag. 1001. 


Keo. C. 


oUv 4| TOGCUTE zi0QeQooGUyg, lvo xol zQOg £evro)g Owwucgq096; 
Opoovciov !9 uiv Aíyovreg TOv Àoyov vÀ Gori Éregov z0üg Évtgov 
cquaiveve, 11 v0 03 sic Gdoxo uevofeBasjoOnr, cro) 1200 Aoyov vgo- 
zQv gavrotecOc. Kol víg Est Aouxóv 13 uudv cv£Esvot vaUra xol uo- 
vov gOcyyouévov;  llaoqe y«o ocígéícsog mÀíov sig &offsev &ÉsxM- 
vovt. Ei ydg Ouoovciog 0 Àóyog TQ coo, megurTE vig Mogíag 
y wu x«l 5 qotle , Óvveuévov vo) coporog !* xol x90 vijc Mogloc 
tivo, diüloc, denso ovv dor, xol evrOg 0 Aoyoc, siye xa0" Uu&g Opo- 
ovciog dort vÀ Goo. — Tíg Óà xol v qosíe vac émiüquieag vov Aoyov, 
Üvo 4j v0 £evroU Ouoovciov ivÓvoqror, 4] rowmelg c7-:0 Tijg iOieg qUv- 
6:09 GÀuo« 15 yívgroi; oU ydg 19 ovr &avrijg 1] Qedvug. émieufletve- 
voL., lvo x«i v0 OuoovGciov !? evrijg ivüvoqroi "AX ov0b 9 ydo 
fjucgrev O0 vog cÀAov cuegríeg Àvrgovutvog Àoyog, lvo voozsig sic 
Ge Éxvrüv vnig favroU Ovclav noogsvé£ysm, xoi £cvróv lvrgoionvan. 


LAM ovx Écrwv ovrog, w5] yévorro. Zmfguevog yaQ Afpodu 
imioufovsrow, cg simtv 0 àmOGrolog: OOtv Gqsàe xara muvra volg 
&Osigoig Ouoroe vor, xol Aufsiv Ouowov quiv cGpo. — Zià voUro yoüv 
xol vmóxtre, &Am9dc 5 Magie, iva iE w)vijg voUro Aafm, xol de 
ió.ov vmig qudv cUr0 mgoctviywm. Kol vevrqv 0 piv "Hcolag mo- 
gqrevov iósíxvve Aéyov, "IüoU s) mogO£vog ! iv yacvot &&ci, xol vé&c- 
vot. 'O óà l'efoujA &mocorílÀevon mgOg eUTQv, OUj cmÀdg mQOc moQg- 

3. Particulam xoi, quae abes ab ^ 95. Sees (jpg tO &romoy cod. Rhe- 


ulroque codd. mss. el ab ed. princ., sup- dig. 
pleverunt Cornarius (verlens Aut igitur 6. jp&c B., melius. 


negate synodum Nicaenam, et velut — 7. aUcoi xo B. 
haeretici haec falso inducite) et Peta- 8. x0 oóyp« B. 
vius. 9. upXc qav. simeiy B. 


4. xol éx B. 10. u£v yap B. 
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ac tanquam haeretiei dogmata isla iactate: aut si patrum esse filii 
vultis, nihil praeter illa, quae scripserunt, ipsi sentiendum puta- 
lote. Etenim quam illud absurdum sit, vel hinc existimare pote- 
stis. Si enim verbum corpori, cuius natura de terra delibata est, 
consubstantiale sit, cum ex patrum confessione perinde sil patri 
consubstantiale verbum, pater ipse terreno corpori consubstantialis 
erit. Quo quidem constituto, quid est quod Arianos incusetis, qui 
filium ereaturam esse defendunt, cum vos ipsi patrem creaturis con- 
substantialem esse dicatis, et ad aliud impietatis genus declinantes, 
in earnem, ossa, pilos, nervos, totum denique corpus conversum 
esse verbum, et a natura sua deseivisse persuasum habeatis? Su- 
perest itaque ut e terra produetum esse verbum sine tergiversatione 
dicatis. Nam e terra ossium totiusque corporis natura proficiscitur. 
Quaenam est haec tanta dementia ut vobiscum ipsi pugnetis? |. Si 
quidem eum verbum corpori consubstantiale esse dieilis, alterum 
cum. allero velut diversum comparari significais. Cum autem in 
carnem esse conversum asseritis, eidem verbo mutalionem affingi- 
tis. Quis igitur deinceps haec a vobis vel voce tenus pronuntiari 
sustineat? . Vos enim haeresim omnem impietate superastis. Quod 
si verbum corpori consubstantiale sit, supervacanea est Mariae me- 
moria omnis ac functio, cum anle illam etiam sempiternum corpus 
esse potuerit, quemadmodum eti verbum ipsum, si, ut asserilis, 
corpori consubstantiale sit. Quid autem verbum huc advenire ne- 
cesse fuit, ul vel id quod jam consubstantiale sibi erat indueret, vel 
natura sua mulatum, corpus efficeretur? | Non. enim semetipsam 
divinitas assumit, ut quod sibi consubstantiale est induat, neque 
verbum, quod aliena peccata expial, peccatum ullum admisit ut in 
corpus conversum seipsum pro se saerificii inslar offerret, ac semet- 
ipsum redimeret. 

Quare longe aliter sese res habet. — Et Abraam? semen appre- Cap. VI. 
hendit, ut loquitur apostolus. Unde fratrum suorum similis in omni- po 
bus esse debuit, nec diversum a nobis corpus assumere. Proinde 
et Maria reipsa, nec simulate profertur, ex qua corpus illud sume- 
ret, ae tanquam peculiare et proprium pro nobis offerret. Eandem 
illam porro Esaias eiusmodi vaticinio demonstrabat: Ecce virgo con- Esai.7,21. 
cipiel, et pariet. 'Tum Gabriel ad eam mittitur, non simpliciter 


11. Fortasse xà. 15. veyévirot ed. princ. 
12. coU omiss. in ed. Pelav. Colon. 16. aot? abest a. B. 
repel. 17. &xvtüjc B. 
13. vp» B. vuv» vulgata est ap. 1H. vào abest a B. 
Epiph. scriptura. Car. VIf. — — 1. Verba éy vaotpl 


14. ciat xol xoó Maplac «iot B. Get, xaX vé&evoc desiderantur in B. 
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9évov, dli moóg mog9évov usuvuorevuévqv dvügl: Uv i voj uvq- 
ovijgog OeíÉn viv Moglav dix9c &v9gozov ovcav. | Kol voU víuztw 
uvmuovevtt y, yoogni xol quot, "Eonooyovoos, xoi iuoxogifovro ua- 
rol oUg jOwoGs, xol moogqvéy9: 9vcla cc Oinvol&avrog voU veyO£v- 
TOQ TNV uirgo. Te)ro Óà mivra Tw«rovGne ud zegO0évov ywegiaua- 
ro. Kol 0 lefu 0i Gipodic evmyysMEevo evrij Meyaiw oU ems, 
To yevvo)uevov év 60i, lvo ua] EEOsv ineicoyónevoy avri; cáp 2 yo- 
pioOzín, &ÀX, "Ex coó, 9iva gcn v0 ysvvopsvov iE a)ve sivoi 
^suGortvÜtim* qavsodg xol rovro vijg puosoc ÓtixvvoUGqc, ac dÓv- 
verov ? cue zegOtvov pégsw yoÀo wr) reno 66, xol &Óvvorov ycÀa- 
XTL TQOQTVOL ddipe xo rcspsindidiwn u5 z;QOTtQ0v qvos, ceyOév. 
Tojro d6v. vO megivrumOiv ósseniuegav , ToUro Zwyutdw sig eyxclag 
&f£oro, voto yfyove moiÓÍov, xol qUEnos, 9xol Ótxa£rue ysvopsvogc, 
xal elg z0v vQiexocrov Zvievrov atv. OO ydg, Og vweg Uxsvoncav, 
1] ovGÍe ? ejr) 00 Àoyov vgozctice zigievui] Ov, &voliolorog ova xol 
&rQezroc* Afyovrog uiv e)roU voU GcTijoog, 9'"Iósrí us Ovi dyo) suu, 
xel ovx qAÀolouo,: voU 02 IÍevAov yodqovroc, "Imoo?g Xgwrog y8ig 
xol c5psgov, 0 evr0g xal tig roUc eiQvog. "Ala iv và megvrumjOévvt 
Gouori, xol BacroyOfvri, xol 9 geyóvrs, xol xouovzs, xci iv EVÀo 
xoO1Ao9£vrt xol mo90vn, qv 0 dmaO5c xol (couorog vo0 Oto ÀO- 
yog. ojo zv 10iv và uvmusio !!ve9iv, 0s ejrOg i?imogsóoq 
xqgvbor x«l roig iv qvhewg mvsvpocw, o6 timev 0 llérgog. 


"O ualiczo Osinvvat vuv. &voiv vàv Aeyovrav tig óoén xol Gdgxo 
, LÀ $3 ki 
veroegOoi rov Àoyov. Ei ydg voUro qv, ovx «v yotía pvqusiov. 
A10 ydg Gv imogsvOw Ov fevroU 10 cue xquovEo: voig iv vd GÓw 
- M - 
zvevueG,. — INOv Óà ovv0c ! uiv émogsvOm xvoUbor, vo 0B cgo sAL- 
Éoc "Tox ciwóovi énéüsto iv và lolyo9gG, xol Ófüswevon mcw Oct 
1 1 - 37 Fa £f , 1 - $ - , ' - 0 
wu vo GOue 5v 0 loyog, cÀÀe cuoc qv voU ÀAoyov. Kat vzo)ro O- 
- - * 9 1 
u&g eveacruv ix vexgdv Gwneguos, xol siósv iv e UrQ rovc vUmovg 
E er €^ e , ? 1 r , [ul - , - 
TÓv TÀov, oUg vméusiwvev evr0g O0 Àoyog OgGv xagmAovutvovc iv và 
cojuoz, v iOío , x«l Óvvausvoc «ovv ovx xovosv, &AAe xol iOu0- 
^ A - , » r Dd - 9 p. , , , ^ 
7z0L£iTO TQ TOU GOuorOg itv, c); ÉovroU0, ?0 &ocpuoroc. Apufien TOU 
2. vopto3; B. 7. avv) B., quod vilium esse videlur 


3. tV dE avtüjs qUoct x0. ye. B. typographi. 
4. mtoteuS| B. In Epiphanii libris — 8. "I8exe, QOeve , Ott B. 


vulgo distinctum est xtovevSel qavepác. 9. qoryóvtt, xol mtóytt , xoi xau. B: 
Ko cobro. 10. Corrige ex B. xó év uvqusto. 
9. Xap3Évoy qépcty Y. uv) rexoUcay B. 11. cvev3Ev ed. princ. Vera scriptura 


6. Corrige 8oexasvi)c ex B. ' | (dn margine exempli Schottiani annotaia 
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ad virginem, sed ad eam virginem quae iam viro desponsa fuerat, Luc. 1, 2. 
ut ipsa sponsi commemoratione Mariam vere hominem fuisse decla- 

ret. Hine et pariendi mentio in seriptura facta et fasczis nvolvisse Luc. 2, *. 
dieitur, et beala praedicantur ubera, quae lactarunt, ac denique Luc.11, 27. 
sacrifieium oblatum, tanquam id quod natum erat vulvam aperuisset. 

Quae omnia parientis virginis indicia fuerunt. — Adhaec Gabriel ipse 

caule ae prudenter in felici illo nuntio perferendo locutus est. |. Ne- 

que enim dixit, Quod nascetur ?2 te,. ne extrinsecus in illam indu- 

ctum eorpus esse putaretur, sed, Ex /e, dixit, ut quod nasceretur 

ex ipsa prodiisse manifeste crederetur.  Praeserlim. cum id natura 

eliam ipsa demonstrel, non posse virginis corpus, quae nondum 
pepererit, lae concipere, ium nihilo magis fieri posse ut lacte nu- 

&riatur, aul fasciis obvolvatur corpus illud quod naturali partu ante 

non sit in lucem editum. — Ergo illud ipsum est quod octavo die cir- 
cumciditur, idem a Simeone in ulnas exceptum, idem puer factus Luc. 2. 
est, et adolevit, et decennis evasit, et ad tricesimum annum us- 

que pervenit. Non enim, ut nonnulli suspicati sunt, divini verbi 
substantia ipsa mutata cireumcisa est, quae mulari converlique ne- 

queat, eum salvator ipse dical, dete me, quonium ego sum, el Luc. 21,39. 
non sum mutatus, Paulus vero ita seripsit: Jesus Christus heri et Hebr. 9. 6, 
hodie , idem in saecula: verum in eo corpore, quod et circumeisum 

est, el gestatum, quod comedit et fatigatum est, in cruce suffixum 

alque passum, dei verbum inerat, quod passionis perinde alque 
corporis est expers. ldem corpus in monumento depositum est ; 

quo tempore scilicet, u£ spzritibus illis, qui in custodia detinebantur, 1.Pet.3, Y9. 
praedicaret, ad eos accessit, uti Petrus testatur. 

Ex quo illorum polissimum declaratur insania qui verbum dei Cap.VIII. 
in ossa carnemque commutatum asserunt. Nam si ita contigisset, 
supervacaneum monumentum illud fuisset; si quidem ipsum per sese 
corpus praedicandi gralia ad eos spiritus accederet qui in inferis 
versabantur. Nune autem praedicandi ipse gratia ad eos adiit, cor- Ioann. 
pus aulem sindone obvolutum losephus in Golgotha deposuit; estque pue 
palam illud omnibus factum, verbum ipsum nequaquam esse corpus, 
sed ad verbum corpus pertinuisse. Praeterea "Thomas illud ipsum Ioann. 20. 
corpus, posteaquam a mortuis excitatum est, manibus attrectavit, 
et in eo clavorum cicatrices aspexit, quos cum in corpore suo suffi- 
xos vidisset, sponte sustinuit, neque eum posset prohibere voluit ; 
imo vero proprias sul corporis aífectiones, velut sui ipsius in sese 


est ex cod. illo qui siglo M notari con- Cap. VIII. — f. p£v, quod deside- 

suevit. ralur in editis, restilui ex codd. mss. 
12. éropeUSe, wy yepto3elg auto0 B. utroque. 

ex aliquol libris mss. 2. à Mos ó aoo. B. 
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, M At , e 3 1 , 
coperoc vvzTouévov zagc roU vznoéírov og evrog mecyov &Aceye, . Ti 
É | »X ^ 2 sr , [x4 » A - Fr 
u& Ófgeig; xol &wevorog av ? rjj pvott, Opog &Aeys, TOv vrOv pov 
£üoxe sig ucGrwyac, *xol v0 moogomOv uov oUx cmíovrQsio 5 mo 
dunzvvGudrov. "4 ydo TO cvOgomivov Émocys 9v0U0 Aoyov, roUra 
Gvvv «vro 0 Aoyog sig &evrov &vígtgev, Vvo ? «uti Tijg TOU ÀÓyov 
Oeorqrog ÓvvqOdGusv ueragyeiv. Koi ka teoedoEoy ói ovrOg 5v O 
map xe ui) 7L0G00V , cya uiv, 0r. v0 làiov oro Enocye Gà- 
P xol iv avrG vÀ maGyovz. qv, un] és 0i, Ou "ij gvcsi 90g 
Qvo Àóyog ezto Oc icri. — Kol ovroOc piv 8 0 doo uoroc qv iy TO 7v:0- 
$qvÀ copori, r0 0B cua 9 Éoysv àv £avtQ vOv &moij Ao tpoví 
6) GOuoTL, uo 9 Eoycv à &zo91 Aoyov, cgpavíi- 
fovza iO veg &cOtvtlag wvro0 vov coQuorog. "Erzoís Ób voUrO, wol 
1ldyíysro ovrog, ivo và quGv c0rOg ÓryOptvog xol moocsveyxov sig 
J , A M Pd ec ^ i] e - , 
eur iogavíon, xoi mégpcit Toig £evroU ztguBoov móc mowjoq 
* , - - 1 - , : 
TOv d7t0GTOÀOv tizmtiv, fci v0 pOoeorov voUro ivüvcacOo, &gOapclav, 
xol v0 Ovqróv voUro ivÓvcacOo: GOavaciov. 


Ov 6£czi 08 vaUra Pylvevo, ur] yévovro, dc wee dli vnéloflov, 
, A 1 » , , , , E - ri —- 95 
dÀÀe !Ovrog cvOgo zov &AgOtío yevouévov vo? Gorijooc 0Àov vo) &v- 
9oumov corqoío ?iyfvevo. Ei ydo icti av 9 iv và cuori 0 Adyoc 
[d 
xor éxsivovg, vO Ól 9écci AeyOusvov gavracío àoviv, cvgíoxnsvor Óoxrj- 
GzL xol 1| GoTxoío xol 2| «vooracig vOv dvOgomov Àsyouévm, word 
vóv &csfécrorov Mowwyoiov. "4A wv oO qavraclo 7] Gvoío ^ y£- 
e - LE , , 3442 c" - 2 , L-] 
yoviv qjuÀv, ovóà coueroc uóvov, dÀÀ OÀov voU cvOQozov )vyijc 
4 , ? - 5 9 "wif , , 3 , » 
xoi coporog cÀnOdgc 9 iv cvrd 1) covuola yéyovev. ' A4vOgomuvov &oo 
pvo: T0 ix Magíeg werd vdg Oto yoepag, xol dAnOwov 9cduo 
- - $* - 
voU Gorijoog.  "XmOwov Ób «v, imub5 vo)r0v ?4v vÀ qutrígo. 
"Aósdpn ydo quGv v Mogío, ims xoi mévreg iw voU 0p dousv. 
- T t - 
Koi voUro ovx Qv Tig dugifoAo:, uvqoOclg ov Éygonpev 0 ovx. 
Mtr& ydg v0 dvocvSvoi i» vv vexoGv, OoxoUvrov vwóv wn iv vd 
ix Mooioc coo. BAénew vov xvgiov, «AX avr rovrov zvtüuo Qco- 
osiv, Bieysv, "Iüere vdg ytigég pov, xol voUg mw00mg uov, xol ovg 
, - ri ri , , ? , , 8 ^» "um / 
vUnzovg TrQv Tcov, Ori dyo sip e)r0g, "puÀogancere 9 xoi lOtre OL 
zvtüuo Gogxo xol Ocrím oUx Pyst, xoOcg iub Orogsivs Éyovva* wol 
- 93:3 9 45 OO ^ - 1 1 4 , [4 
voUro simoQv 9 n£üsb:v evroig veg qsigog xol vovg mo0oc. Eb ov 


3. 6 Aéyoc Tj B. 10. aUxoU toU odjparog tàc &o3. B. 
4. rác ot ctayovae uou elg oaricua- 11. éyéveco B. 

TX, xal v6 mp. B. Cap. IX. — 1. ovra dnsSela dy3o. 
5. dnà alcy5vne ép. B. yev. B. Scribendum puto Ovcee dv9. dA. 
6. caua toU AOyov B. £y. 

n? Tisi abest a. B. 2. éylvexo B 
8. 6 acéparog cod. len. «odparos 9. £y praepositio abest a codd. mss. 
reliqui liri. et ed. princ. 


9, etyev B. 
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transtulit. Quamobrem cum hoc a satellite vapularet, quasi ipse 
pateretur, Quid me, inquit, caedís$ cumque tangi nalura non pos- Ioann. 
set, nihilominus dixit, Zorsum meum dedi ín flagella, et faciem — ' 
meam non averti a sputis. Quae enim humana verbi natura patieba- Esai 50, 6. 
tur, haec ipsummet verbum in sese transferre voluit, ut nos divi- 
nitatis. verbi participes esse possemus. Qua in re singulare illud 
accidit, idem ul patiens esset, eL nihil patiens, paliens quidem, 
quod proprium eius pateretur corpus, et in paliente ipso resideret, 
nihil patiens vero, quod cum verbum natura deus sit, ab omni pa- 
tiendi conditione sit immune. Quocirca verbum quidem ipsum in 
patibili corpore incorporeum fuit, corpus autem impatibile verbum 
habuit in sese, quod sui corporis imbecillitates extingueret. Atque 
hoc eo consilio faciebat, itaque se habere voluerat, ut nostra susci- 
piens, el in sacrificium offerens funditus deleret, ac demum suis 
nos quodammodo vestiens occasionem apostolo daret ista scribendi : 
Oportet corruptibile hoc induere incorruptionem, et mortale hoc induere 
immortalitatem. 

Quae omnia non ficte ac simulate gesta sunt; minime quidem Cap. IX. 
ut nonnulli perperam arbitrantur: sed cum salvator verum se fecis- 
set hominem, totius est hominis salus consecula. Nam si simula- 
tione sola verbum, ut illi sentiunt, esset in corpore, quod autem 
simulatione esse sola dieitur imaginarium est, consequens esset ut 
et salus hominum ac resurrectio imagine sola et adumbratione fieri 
diceretur, quae est impii Manichaei sententia. — Atqui non sola spe- 
cie comparata nobis salus est, aut soli tributa corpori, sed toti vi- 
delicet homini, animae, inquam, corpori salus est reipsa conci- 
liata. ltaque corpus illud salvatoris, quod, ut sacrae literae te- 
stantur, e Maria desumptum est, humanum ac verum extitit. Ve- 
rum, inquam, propterea quod idem omnino cum nostro fuit. Ma- 
ria quippe soror nostra fuit, cum ab Adamo originem omnes acce- 
perimus. Neque vero dubitandum ea de re putabit, siquis ea me- 
minerit quae sunt a Luca scripta. Cum enim post illius resurre- 
ctionem nonnulli suspicarentur non in eodem illo corpore quod ex- 
pressum e Maria fuerat dominum sese contueri, sed eius loco spiri- 
tum offerri, sic eos allocutus est: J7dete manus et pedes meos, et Luc.24, 39. 
vestigia clavorum , quoniam ego sum tpse, palpate et videte, quoniam 
spiritus. carnem et ossa non habet, sicut me videtis habere: quibus 
dictis ostendit illis manus et pedes. Ex quo illi redarguuntur qui do- 


4. Yéovev abest a B. Tv é» t ed. princ. Praepositionem certe 
9. * cot. ve. éy aUxQ tQ Aóyo B. cancellis notavit. Pelavius. 
6. 4)» tà Ku toU xupiou B. 8. BE, xa B. 


7; 


7T. *«q tQ (xó cod. len.) codd. mss. ^ 9. énéOciEcy B. 
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xal dÉyysGQon mw Óvvavro, of voÀwQcovrtc simsiv sig Gdouo xol 
ócría qAAoidcOonr vOv xvgiov. .OO ycQ sims, Ko9dgc diui Otmptite 
, $ov2 , Ld ? 2» er ' 3-«A r , - 
Gcgxo xoL 0créa Ovro, cÀÀ Eyovra, ivo us cvrOc O Àoyog sig raro 
voumtic vouiGO, AA evróg iO Éyov voUre xol mgO roU Oovorov xol 
uevd vqv &voGruGw sivoi miGrsvBT,. 
Tovrov 08 oUrog iyovrov vw«v ámóütw, msgwrOv Fn vdv GÀ- 
Àov &zrtGÜoi xol yvuvdtswv vu meg eUrOv: ToU 'ydg Gouorog, dv 
Q 5v 0 Àóyoc, uj Ovrog Opoovcíov vZc Osórqroc, dAX éx Muglac 
3 - , * 5 m M - , M , ? , 
cÀnOdc vreyOévroc, xot cvvoU 0s vo Àoyov uc voozévroc eic óoéo xol 
, 2 ? A , A A M -2 , , 
Gegxo, &ÀÀ Év Gogxl ysvouévov. TO yo mega và "Todvvn Asyousvov, 
'O Àóyog 6dgb iyfvero, vovrqv Éya vv Ütvoitv, xe90g xoi ix rov 
Opoiov roUro Ovvarov sugtiv. fygoanros yaQ ?iv và IlovÀo, Xpi- 
Gr0g valo vuv yfyovs wwrága. Kol diemeQ ox «UrOg xara yíyo- 
vev, &À Ori vrv vzio qudv dvtüffero xordgev, slogre: xor yt- 
, ud ' * 3 ? A , ? ? ce 
yovévot, ovro xoi cGeob 3iyívtro, oV rgomslg sig coxa, GÀ Ori 
^gdgxo vnig wv &véAefe, wol yíyovev dv8gtmoc. Kol ydg 5-0 
einsiv, 'O Aoyog GdgE idyfvero, loov dori mdduv simeiv 9 0vw GvO cmo 
A A -2 ' ? "- ? M - , , 
yéyove, xata vO tiomuívov iv v "low, "Exysd cmo v0U mvtüuorOG 
uov ixi macov cagxa* 7 00 vÀv dÀOycw qv v] imoyytho, dÀX sig àv- 
Ooozovg icriv, dw fvexa wei GvO9gomoc yfyovsv O0 wvgioc.  Tovrov 
0à oU Qro) vovrqv Éyovrog vuv 9 0ikvoiev, sixóvog xovoyvocovrot 
&evrüv 9 «vro of vouícavreg sivo, 90 Tijc Mogíeg Tiv iE evrüe 
, 1 , 10 , M ? , * , 
G«Qx«, xol mgo revue 9 iymuívei wvysuv evOgonivqv vOv Àóyov, 
xol iv ev7j m0 vic imiümuiog cel ysysvijoOo.. — IIoocovrot 08 xol of 
, s! 3 M , A , ? 1 m ? , 
&izovreg ui] &ivat Üexviwryv Qavovov vqv cdgxe, cÀÀo vijg cOnvotov 
pvGoeoc sivo, ravvqv. Ei yog wr) améOave, móc 0 IIoUAog magtóidov 
Kogivóioig , 0 «el mogfAefev, Ort Xoiórog dufOwvsv vnig vÓv dueg- 
- ec - ' i] , 2 Ilà ói 11 LI 0A P h ' 
viOv quGv, xerd rag ygogpoc;  llóg 0b !!xol 0Àcc dvforQ, £i ui] 
12 zooozíbevev; "Egv8giudc: ÓÀ usyolog of 0Àog ivOvyuO£vrsg ÓU- 
voGOo, evil vio roié0og !9 ylveG9et vevge0n, si Afyovro &x Moglag 
sive, v0. Ge. — 'Ouoovoiov. !* uiv yag idv !9slmcoucv v0 cua vÀ 
Ào "vet 4) TQLO «c, 19 ov0svog Éévov énticegsgouévov sig eirqv 
yo, uévev d] TQLOG vQuoG, € É&vov insicgspou c cur] 
Tro) Àoyov. "Edv ób (vOgcmov simoyuev zo ix Maeglog dp, &vdyxm, 
Eévov üvzroc xev o0cíav voU GopuorOog, xol Ovrog iv oUrQ voU ÀOyov, 
verQeg «vrl vgic0og yivevoi, Ów* Tv vo) GoQorog moocOnxwv. 


10. £yov ed. Pelav. cle codd. mss. quamwis el aliis praeler Epiphanii tuen- 
el ed. princ. | Cornarius transiulil — et libus libris. 


ossa esse, sed habere, ut ne ipsum 2. rapa B. 
verbum iu haec mutatum putaretur, sed 9. éyéveo B. 
idem et ante mortem et post resurre- 4. capxa Ccav receperunt Benediclini. 
ctionem esse crederetur, B. habei £y» 5. Scribendum foriasse cà. 
acd. 6. 6 oe. dye. B. 

Cap. X. 1. Fortasse ye scribendum 7. oU yàp Eee vày aÀoyoy CQoy B. 
pro yo , guod in B. non receptum est, 8. &wotay B. 
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minum in carnem el ossa mulatum esse affirmare non dubitant. 
Neque enim dixit, Quemadmodum me carnem et ossa videtis esse, sed 
habere, ne fortasse verbum ipsum in istiusmodi conversum esse pu- 
taretur, sed ut ea dunlaxat et ante morlem el post resurrectionem 
habuisse credatur. | 

His ad eum modum comprobatis de aliis dicere supervacaneum 
est, aut agitare disputando. Nam eum corpus in quo verbum ine- 
rat divinitati consubstantiale minime fuerit, sed ex Maria virgine 
revera natum, eumque verbum ipsum non in ossa carnemque mu- 
tatum sil: sed in carne resederit. Quod enim a loanne scriptum 


Cap. X. 


est, Ferbum caro factum est, hunc habet sensum, ut ex simili lo- loann. 1,14. 
quendi ratione colligi potest. | Est enim a Paulo seriptum, Cristus Gal. 3, 15. 


pro nobis factus est maledictum. | Ut igitur. maledictum ille proprie 
non fuit, sed ideo fuisse dieitur, quod illud nostra caussa suscepe- 
rit, sic et caro factum est, non quod in carnem commultatum fuerit, 
sed quod carnem pro nobis assumpserit, e£ Aomo factus stt. Ete- 
nim hoc ipsum, erbum caro factum est, eandem vim habet ac si 
diceretur, Homo factum est. — Cuiusmodi est illud a Ioéle dictum: 
Effundam de spiritu meo super omnem carnem. | Quae quidem denun- 
tiatio ac promissio non ad pecudes, sed ad homines perlinet, quo- 
rum gratia dominus est homo factus. Quae cum ita sint, eaque sit 
verborum illorum sententia, vel seipsos jure condemnabunt ii qui 
Maria priorem esse carnem illam existimant, quae de Maria sumpta 
sit, et ante illam humana praeditum anima fuisse verbum, eamque 
antequam huc adveniret habuisse. Sed et illi nugari desinent qui 
carnem morlis esse capacem negant, et ad immortalis naturae sor- 
tem conditionemque transeribunt. Nam si mortuus non est, quo- 
modo Paulus tradere hoc Corinthiis potuit, quod se accepisse dice- 
bat? | Quoniam Christus mortuus est pro peccatis nostris, secundum 
scripturas.  Wesurgere vero qui potuit nisi mortuus antea fuisset? 
Maximo vero pudore perfunduntur ii qui quaternionem pro trinitate 
conslitui persuasum habent, si corpus e Maria natum esse dicatur. 
Nam si consubstantiale verbo corpus arbitremur, trinitas nihilomi- 
nus trinitas permanet, cum peregrinum nullum verbum in illam inve- 
hatur. At si corpus illud idem ex Maria natum hominem esse dica- 
mus, necesse esi, cum corpus natura peregrinum alienumque sit, 
utin ipso verbum insideat, quaternionem pro trinitate consurgere, 
corpore videlicet adiecto. 


9. xovcec B. 13. yevéc9ot B. 
10. vtv&. éoymxéyat B. 14. piv abest. a B. 
11. 9AoG xo B. 15. e'repev, qaot, xà B. 


12. xoi amé3Sayty. "Epv39tacovot B. 16. oU8iy &évoy B., quod verum puto. 


Ioel 2, 28. 


1.Cor. 15,3. 
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Kso. t. Tovro obse Aíyovzeg ov vooUoiv Unas &evroic £s i 
Kol ydg x&v un éx Mophais im TO GOuo, cic €— E 
vÓ Àoyg , ov0iv sjtrov , Omeg ! vmexolvovzo, wj &ga ? cc goovoUvrsc 
voguG9 Qoi, ToÜUrO xod mv evrQv 9 &vorav deugosjaoires AEyovseg 
vergoda. fie yo *viog Qv xor eUrOUG ouoosctog 7G mori ovx ÉGriv 
arg TUTO , XÀÀe víog os ttidpqe Mpeg poodatoc, oUrOG TO 
OuoovGi0v GOj.e oU Aoyov ovx Écriv avvOg O Àóyoc, cÀÀ frsgov mQOc 
TOv Àóyov. "Exígov Óà 50vrog, 9 cro, wav evroUg 1| eXrÓv rQudg 
verQdg. Ov ydg 1| tÀmOtvi] xol Ovrog veÀslo «ol, &üvaigerog vordg O&ys- 

pag. 1005. zo zzgogOepv, AX 2] ztegd. rovrov énievoguévg. | Kol xdg Ért Xoi- 
GrtovOL 7 Évegov zwgo Ov Ovro OsOv imiwvoo)vreg; mw ydg xol iv 
8 Éréoco eir GogíGpozi ? riv &gpocUvqv FEsorw Ogàv. .Ei 19 0b ia 
vO tivet xoi ÀÉyscOo, iv voie yoogoig à« Mogíog sivat wo dvOgoim- 
vov 0 GOue TOU Govfjooc vouífovow «vri vQuédog erga A£ytcDon, 
Og mgogOnx«e l!Aeyouívgo v0 GQuo, zoÀO zÀovdvro:, TO mwolQuc 
GuvsbucoUvreg TQ) zm0wvj, xol vmovootvreg Ó/voacOor Tv O5:0rqre 
zoogO1knv AeuBavew*. xol qyvogcev 01s ov Oi zQocOdsxqv Qórqvoc 
yíyove cdgb 0 Aoyog, GAM iva x cag cvecrj, o0 iva fsiruo9 ó 
Aoyog zoozAO8tv ix Maogíag, AM iva v0. 12 àvOgoizmvov yévog Avrgó- 
Gqroi.  llág ovv !*oíióv vt v0 01d ro0 Aoyov AvrooOiv Gdyuo xol foo- 
moumOiv mgoc9ixqv tig Orüvqra !* 74  foomonjcovri Àóyco mowiv; 
MàÀov ydg ev 15 áv$gomivo mgogOqxn ueydk y£yovev ix víjg 00 
Àoyov zgÓg crO xowtcvíeg t xol £voGtog.  !9'4m0 QvqroU yfyovtv 
&Oevorov, xol wvyrxov Ov yéyove nvevuotixóv, xol ix yii ysvóusvov 
vàg otgoviovg Óiéfu mvAec. "H uévro, vgidg, xol Aofóvrog ix Magog 
cuo 709 Àoyov, vQudg iGrw, oU Osyouévw mgocOnxmv, ovói àgoígt- 
-Gw, dÀÀd del veÀeo dori, wol iv vgudót uoc QeóvQg ywoloxerot,: xol 
oUrog v vij éxxAqslo xxovvvevor, sig Qe0g 0 voU AOyov mari. 


1 
Keg. id. '"Ex  ói voUrov ciwomcovo, Aowrov xol o? zovs simóvrsg vOV Íx 
, its ' $.0AÀ ' LI 1 , 1 , 
Magíag zoosi8óvro ur sivo, evzüv vOv XoigrOv xol xvgiov xol 90v. 


Cap. XIL.-— 1. Umoxplvoyrat Bs. 5.0vcac codd. mss. uterque et ed. princ. 

2. dereo 9p. vouto3O)ot, voUro B. Pe- At Cornarius iam vertit Cum autem aliud 
lav. distinxit &)g qp. v. toUto, xot. sit, erit secundum ipsos cett. * 

9. &wotay B. 6. xut avto)c &otot B. 


4. ó vióg xatà toUe matépag Op. Qv — 7. oi Étepoy B. 
TG B. Recie. 8. và &xépo B. 
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Haec illi dum ad eum modum pronuntiant, non animadvertunt Cap. X1. 


quantopere secum ipsi pugnent. Licet enim ex Maria profectum 
corpus esse non dicant, sed consubstantiale verbo duntaxat, nihilo- 
minus tamen, quod ne sentire viderentur vereri se simulabant, in 
hoc ipsum, quae est illorum stoliditas, oratione sua palam incur- 
runt, et quaternionem illum admittunt. — Etenim uti filius, qui illo- 
rum sentenlia patri consubstantialis est, minime ille quidem pater 
est, sed filius patri consubstantialis appellatur, ita consubstantiale 
verbo. corpus non ipsum verbum est, sed aliud quiddam a verbo 
distinctum. — Quod si aliud est, illorum trinitas in quaternionem 
redigelur. Verae quippe et reipsa perfeclae et indivisae trinitali 
nulla fieri potest accessio, praeter quam perperam isli commenti 
sunt.. Quare Christiani esse qui possunt qui alterum ab eo qui re 
vera deus est falsa sibi persuasione finxerunt; rursus enim in al- 
tera quadam istorum cavillatione quanta sit eorum stoliditas apparet. 
Nam si pro eo quod Christus corpus ex Maria natum et humanum 
est atque in seripluris esse dicilur, qualernionem ideireo pro trini- 
tare constitui pulant eo quod quaedam fieri videatur corporis acces- 
sio, vehementer errant qui conditori opificium suum acquale faciunt, 
et ad divinitatem accedere posse aliquid arbitrantur, nec illud in- 
telligunt, non ad ullam carnis accessionem verbum carnem esse 
faetum, sed ut caro ipsa resurgeret, neque verbum, quo ad me- 
liorem aliquam conditionem transferretur, ex Maria prodiisse, sed 
ut hominum genus redimeret. lam vero quomodo fieri polest cor- 
pus ut illud, quod per verbum redemptum ac vila donatum est, ei 
a quo vitam accepit ullam. divinitatis accessionem possit afferre? 
Nam e contrario uberrima illa quidem ad humanum corpus ex divini 
verbi communione commislioneque facla est accessio. Siquidem ex 
mortali immortale, ex animali spiritale redditum est, aique e terra 
profeetum coeli portas penetravit. Ceterum trinitas ipsa, quamvis 
verbum e Maria corpus acceperit, trinitas est, cui nec addi potest 
quidpiam, neque delrahi, sed perfecta semper est, elin trinitate 
singularis divinilas agnoscilur alque ita demum unus deus verbi pa- 
ler in ecclesia praedicatur. 

Eadem porro ratione et os illis occludetur qui dicere aliquando 
ausi sunt eum qui ex Maria processit non ipsum esse Chrislum ac 


9. xoXA$y tvjv B. 14. *o )óyo tO Coon. n. B. 
10. 8&£ abes! a B. 15. 16 avzp. B. Recte. 

11. vwouévnc 8X có B. 16. ax yàp B. 

12. 1ày» av2pdoy B. Car. XII. — 1. 85j B. 


13. ofovrat xo B. 
Corpus Haereseol. II. 3. 23 


Cap. XII. 
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Ei ydg wi 9s0g 5v iv và Goipomi, mdg s09Uc mooslOdv ? dzà Ma- 
oloc ixMn0q "EuuovovyjA, 0 ior, usOsouqvevóusvov, 1Me9' qudv o 
0:0c;  lldg Oh xol IlovAog, si pij O0 Àóyoc wv iv Gagxl, "Poualorg 
lygagsv, "E& ov 0. Xougt0c T0 xovd GdQxo, O dv iml mavrov tg 
sÜloymrog sig voUg alQveg, cQv;  Ov/xoUv Opokoysiizo Gov 9 o. z:90- 
v&gov &gvoUpsevor vov éczovoopuévov sivo, Qsüv iopoiQoi, mti óutvot 
4^ zácotg vois Ocio, yoogoaic, uoÀira 08 vQ Ocug, Oc uera v0 lOsiv 
iv «vr voXg vÀv Àov vízovg &veoqstv, 'O wvgióg uov, xol 0 Osóc 
pov... Osóg ydg. xol n0gioc 7ijc OoEnc dv 5 víog qjv iv và ào5og xa- 
pag. 1000. QuAovpévo xoi ctupotopfvo caper. TO 08 copo Éxacys uiv vurzó- 
psvov. iv 1G ÉUAo, xol Égossv àz0 vij rovrov mAsvoüc alu xol vOcQ, 
vadg 0b voU Aóyov zvyydvov Saeminoopuévog 4v vag 9sórqvog. Zh 
? zo)ro jjMog 0odv zOv ÓmuiovgyOv fovroU iv và vfoifouévo copas 
/ vejóutvov zag dxrivoag GvvéíGrtiÀe, xol 9ioxóvacs vuv yüv. 410 
0à 9 c0 cio qvciw Eyov &vqvqv vaio viv £evvoU vci &véora Óud zov 
iv aiv Aóyov, xol mémavvor piv vijg xovo vciv qOogác, 19 Évüvua 
0à yéyovs voU Aóyov. '"EvOvocutvov 0b vOv vnig &vOgcmov Àóyov yé- 
govev &g9agzov. | IIo, 0$ z09 gevrotecOal sivag wol AÉyew Ovy cgneg 
ip! Éxocrov vOv mQogwqrdv !!éyévero ÀOyog, oUro xol imi fvo vwd 
&vOgozov ix Moglog 149ev 0 Aóyoc, megutzóv dori yvuvatew , . gavs- 
dv &yovonge rijg 1? àvolag edtàv viv wavoyvocw. |.El ydo ovrog 1jA- 
9s, Oi& ví ovrog ix magÜévov, xol uj xoi eüvog d dvógog xol yv- 
veix0c; OUrO y&Q xol £uocrog vÀv «ylov byevvion. ^H 0i ví ovrog 
dA8óvrog voU ÀOyov, ovy 0 £xucGrov Odvavog Aéyevo, Unio quw ys- 
yevijo9or, àÀX O vovrov uóvog;  Zhid zí 02 xa9' ÉxaGrov vdv mgogu- 
vÀv imiquoUvrog voU Aoyov, Aíyerar iml uóvov vo) ix Magíoag, c 
Gab imi Gvvrelelg vàv oiovov imümwücovrog; "H Oi T, oUrcxg é- 
Oóvrog avro), oc 1A9sv iv roig ÉungooOsv cyloig, o uiv GAlow mvreg 
&zoQovóvreg oUvmo cvécrqcav, 0 0b ix Magíeg uóvog 1? rQujusgog 
dvíórQ; "H óuà ví, Opoloc voig GAÀowg iA8óvvog oU Aóyov, Acystou 
povog 0 ix Magic "EupavoviA, og GOuorog mimngopévov 9t07g- 
v0g, l^*xol veyOévrog i$ ovvio; TO yog "Euuevov5À fguwveUsros 
Ms9' judv ó Qsóg. "H Oud vi, timsg oUzog qAOtv, dolovrog £xaGzov 


2. éx B. ei margo ed. Peiav. 
9. xot oi B. 9. xó omissum in ed. Pelav. Colon. re- 
4. v&cote desideratur in B. pel. 
5. 9 vioc B. 10. Verba £y8up.x 8E Yyéyove toU. AóYyov 
6. nen mpapevyoy B. Recte. absunt a B., et ceteris Opp. Athanasii 
7. xoxo YoUv à piv 1A. B. Posi xob- editionibus. 

to in cod. len. conspicua est rasura quin- 11. éyivexo, out xol B. 

que fere literarum , quod, spatium etiam 12. pov B. 

in ed. princ. vacuum relictum est. 13. tpujp.epoc omissum est in edit. Pe- 


8. éoxóxace cod. len. (et cod. Rhedig.) tav. 
écx(race (?) cod, Rhedig. é&oxóttoe B. 14. xol om. B. 


PANARII LIB. III. TOM. II. HAER. LXXVII. 2355 


dominum et deum. Nisi enim in corpore deus extitisset, cur sla- 

tim atque de Maria processit, Emmanuel vocatus est, quod est inter- Fsoi- 7, 11. 
pretatum Nobiscum deus?:. Paulus vero, nisi verbum in carne foret, 1 23. 
ad Romanos scribere ista qui potuit, Ex quibus Christus est secun- Rom. 9,5. 
dum carnem qui est super omnia deus benedictus ín saecula, Amen? 
Quamobrem qui antea negaverant eum qui crucifixus est esse deum, 
errorem suum agnoscant ac divinis omnibus literis fidem adhibeant, 

sed ''homae praesertim, qui cum in Christo clavorum vestigia vi- 

disset exclamavit, Dominus meus et deus meus. Filius enim, idem- Pid 
que deus ae gloriae dominus in eo eorpore, quod per summam igno- — ' - 
miniam elavis confixum ac debonestatum fuerat, omnino residebat. 

Corpus ipsum vero in cruce perforatum utique patiebatur, et ex 

eius latere sanguis cum aqua difluebat. Verum cum divini verbi Luc. 29, 45. 
templum esset, erat divinitate plenissimum. | Quam ob caussam sol 

ipse, cum auclorem suum tam graves in misero corpore contumelias 
tolerantem videret, radiis ac luce suppressa terram tenebris obduxit, 

corpus autem mortali natura praeditum supra naturae suae condilio- 

nem propter verbum, quod in ipso erat, a mortuis excilalum est, 

et a naturali corruptione liberatum verbi quoddam velut indumentum 

est faclum, cumque verbo, quod humanam conditionem superat, 

velut amietu quodam obvolutum esset, corruptionis est expers reddi- 

tum. Quod autem ad nonnullorum inanes nugas et commenta per- 

tinet, qui uL in reliquos prophetas omnes, ita et in unum illum e 

Maria natum hominem divinum verbum illapsum esse sentiunt, plu- 

ribus ea de re disputare supervacaneum est. Horum quippe stulta et 

inepta persuasio manifeste ac sine ullo negolio convincitur. Nam 

si ad eum modum ille descendit, cur e virgine natus non ex viro 
feminaque susceptus est, quemadmodum sancli omnes in lucem editi 
fuerunt? Cur cum ita verbum illapsum sit, non etiam ceterorum 
uniuscuiusque mors nostra caussa tolerata dicitur, sed huius dun- 

taxat unius? Cur cum in singulos prophetas divinum se verbum 
insinuaveril, in eo solo qui e Maria, natus est, in consummatione Hebr. 9, 26. 
saeculorum , semel advenisse dicitur? Cur cum eodem modo se in 

illum infuderit, quo in priores omnes sanctos descenderat, reliqui 

omnes nondum post morlem surrexerunt, solus ille vero qui e Maria 

genitus est, terlia die surrexit? Cur cum eadem qua in ceteros 
ralione divinum illum verbum delapsum sit, unus illa ex Maria na- 

tus Emmanuel appellatur, quasi corpus ipsum divinitate repletum, 

el ab ea nalum extiterit? Nam Emmanuel idem significat ac JVo- 

biscum deus. Cur si ad eum modum accesserit, cum sanctus quili- 
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vv cylov, xolmívovroc, xol xomivrog, xol cmoüv5cxovrog, ov 

A£ysvot 19 og orovog 9 o0Íov, xol xoniv, xol énotevov, dAX imi 

KE. , - , , «^ Mi » ^w M - m- [d 

« uovov vov éx lMogiog; 24 yeg &ze0y6 rovro TO Guo, ToUTO Og 

5 - , » Y - » P! , , , 

evr0U zcGcyovrog sionvo,. Koi vv cÀÀAov 0&8 zwevvov Atyouévov uo- 

vov i*0ri. &éyOngav, xol iysvviOmcav, imi vo) i» Maogíeg uóvov 
sloqvei, Kol o Aoyog Gugb iy£vero. 


pag. 1007. 'E£ àv Osxvvvoi 0r. zQOg uiv vovg Gilovg !mzwvrag yfyovev ó 

Ep; I. Aóyog vo noognrevsw qii, -22x Magíag avrog 0 Aóyog Góxa 3&nv- 
và AefoQv mgoZAOtv dvOgcomoc, Tij uiv qvos xol vij ov0Ío Aóyog Qv 

goij.Oev vOgomoc, vj uiv y jj oàcle Aóyoc 
TOU 9:00, xorc Ó ccoxa ix cmíguorog Zfeió, xol ie Gegxog Ma- 
r , A [d 3 e - - P [d 4 
Qíog yevousvog &vOgoroc, cg siztv o llovAog.  ToUrov xoi 0 zarQo 
düsixvvsv iv và 'logÓévm xol iv v Ogti, Aéyov, Ovrog icrw 0 víóg 
4 4 4 
n,.2 ' e e - PsAÀL OP S i , 
Lov 0 &yomqrog, év o mvOoxquoa.  Tobrov oi uév "Agtiavol qovQ- 
covro, w«usig Ób *imvywoGkousv mQogxvvobvrec, ov ÜietgoUvreg TOV 
viov xal vov Àoyov, ck evrOv rOv Àoyov siüOvsg sivow vOv viov, Ov 
oU zO ztivra yfyovs, xol qusig 5 AsvOsooOnutv. Zio xoi iQevpud- 
cc«pev zc O0Àog iv 9«wiv msgÀ vovrOv 7 ovrog yéfyovs quovtunxia. 
"AM 3doie và 9 0cg, 0cov JvzijOnusv 9 Ivrvyydvovreg voig vmouvg- 
- - , 
uoGi, roGoUzov Zyegnusv énl và véle, vovrov. — Meza yàg cvpgoviac 
dveyooncov, xol sigwvevcav éni vij ouoloyie vrjc evorfoUc wol 0g9o- 
O0fov mícrsoc.  ToUro yo)v x&ub molo moOrsQov Gxtwcusvov 19 g- 
: , X 5.3 - , B. 145 12 y 
z0ÍQxs yoowor và OMyo ve)ra, Aoyweusvov, ur l'Gpge 1?Zx rijg 
GLo7Uijo &vrl qegüg Avzw yévqror roig 13 Íx Tijg Gvupovíac mooqouoiy 
TOU yoíotwv zregecyoUoiw uiv. 4ÉwÓ voivvv moomnyovuétvog rqv cqv 
svAefeiuv , xol ÓsUvsQov voUg dxovovroc, pero Gvveidwcsog e«ya- 
$ijc vero Oc&acDot, xol si 1 uiv ngog. cvo£fevev Asien, voUro. Ót0o- 
$ocacOn, xol ÓnAGcel nor, si 0$ cg mage iü.)vov v AOyc '5 uà 
, - - (x 

xov cbííav, wmóà velsiog yéygomvot, Gvyyvovos mevrag Tj TheréQo: 
mgl v0 AÉystw 19 &o9evelg. — 17" Ego. 


IIEIIAHPOTAI. 
Keg. d. "Emil ovv xol z imicroÀo évevdyg, xol o) uóvov db dv mop. 
1» dc II codd. mss. ei ed. princ. 9. £mvrG) abest a B. 


et B. «dcaotoc ed. Petav. 4, éntytyioxovtec mpogxuvobpuey B. 
16. éo3(oy , xoi n(yGv, xol xontóy, &xvtpdiSp.ev B. 
xot dmoSvrjoxoy B. jp ed. Peiav. ei B. 
17. Ott non legitur in codd. mss. , ne- . oUto QavepGiy yéyove B. Recte. 
que in edil. princ. Et sane abesse polest. xpi Ott Ocoy B. 
Car. XIII. — 1. &xavcag B. « évcuy óvsec B. 
2. Scribendum £x 8t M. cum B. 10. xénetxe B. 


e :colnoo 
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bet manducaret ac biberet, nec non fatigaretur, ac moreretur, in 
nullo tamen verbum ipsum comedisse, laborasse, mortem denique 
subiisse dicitur, nisi in eo solo quem Maria virgo peperit? Quae 
enim corpus ipsum perpessum est, haec illi perinde ac si passum 
essel tribuuntur. Porro cum de ceteris unum illud iactari soleat, 
produetos illos ae genitos fuisse, de solo Mariae filio dieitur, Ef 
verbum caro factum est. 

Ex quibus evidenter ostenditur, cum in reliquos valicinandi 
solum gralia sese dei verbum infuderit, idem ipsum e Maria carne 
suscepta hominem prodiisse. Qui et natura substantiaque dei ver- 
bum erat, et, quod ad carnem attinet, e Davidis stirpe Mariaeque 
carne natus est homo, quemadmodum declarat apostolus. Hunc in 
lordaue, atque in monte pater demonstravit his verbis, Hic est 
filius. meus. dilectus, in quo mihi complacut. Hune Ariani negant, 
nos adoranles agnoscimus. Neque filium a verbo separamus, sed 
verbum ipsum filium esse confitemur per quem omnia facla sunt, 
nosque adeo ipsi liberati. Unde illud magnopere demirati sumus, 
quomodo vel levissima inter nos ea de re controversia moveri potu- 
erit. Verum habendae deo gratiae sunt quod quantum ex illorum 
commenlariorum lectione moeroris cepimus, tantum nobis eorum- 
dem finis voluptatis attulerit. Siquidem mutua cum concordia disces- 
serunt, eandemque fidei sincerilatem ac pielatem professi pacem re- 
tinuerunt, Quae me res polissimum post diuturnam deliberationem 
impulit ut haec pauca perseriberem. —Verebar enim ne qui nobis 
gaudendi materiam consensione sua praebuissent iis silentium no- 
strum pro laetitia dolorem conscisceret. — Quamobrem cum a te 
eliam atque etiam poslulo, tum eos qui haec audient rogatos admo- 
dum cupio ut ea sincera cum conscienlia percipiant, ac, si quid ad 
pietatem deest, emendare ac significare mihi ne graventur. Quod 
si minus pro rei dignitate perfecta, utpote rudis atque imperili ho- 
minis videatur oratio, idipsum infantiae imbecillitatique nostrae con- 
donandum existiment. Valete. 


HACTENUS ATHANASII EPISTOLA. 


Cum igitur haec a nobis producta sit epistola, ac non modo ex 


11. doa codd. mss. ToU perà co) aOcMgoUc. XE oi cuv 

12. vabta àx tüjc B. Yj4i» mavteg mpogoyopevovctw.  "Eppo- 

18. Verba éx cüq absunt a cod. mss. pé» é» xuplo Owcyotc, dyomnte xol 
et edit. princ. dv(so6 noSeorare. B. 

14. uév vt xoóc B. Recte. In. Epipha- — 17. Hoc "Eopcoo3c in utroque codd. 
nii libris vulgo incisum posl coUo. mss. rubro adpíiclum est, perinde aique 

15. ux, xav a&. B. illud IIerxoQcot subscripium quod se- 


16. do3eve(m. — Ilpogwyopeve m&wrag quitur. 


Cap. 
XIII. 


Matth. 
3, Iv. 


Cap. 
XIV. 


pag. 1008. 
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evrQv ajxoUGausv, T| zwwQ frígov, xor vOv Atyoutvov cgopuücaptv 
yodipor, eAÀd xoi mot qovsgov xovéarr Ort ovü£va icvxogovricagv, 
&o ! xol ?imüqwopuor vije xov .evrQv vxoO£csog, tva ÉxzavroyoOtv 
wr vzoAnpeduév vww d Gvxogavro)vreg voUg qjusvégovg dsAgous, 
xoi voL ye evyOpevog evzoig xol sic üsUgo O109O dot vt ÓoxoDvvo quac 
Avziiv, ivo u$ «Urol quac fquio9 0i, wuób qusig evrovg.  Ilola- 
xig ydg ToUro imotofPUGnusv xol mogsxoliGupsv, xol Éu émiuévousv 
zmogexoloUvreg, coi vuv qulovtuxoav xoi dxolovOijco: TO tÀv e70- 


Gr0Àov xol eUVoyyshiórOv xci mowríoov Otíp OtGuO. xel OuoAoylo vij 
ztióteog vije cmsgiÉQyov , xo £ügaíog, xoi &uevoxiviyyov, xol Ówowo- 
vürQe iv müciw. 


"Ali 0b sig Qudv de slomkecw Or, o) vo íTQv vnv nptrígav 
Gdgxo, ovi Opoíov qudv M9dv Flefev.O xvgrog, dAAd GAAqv mag 
Kol el «ovd OoEoAoylav Eleyov, sol nova Émowov. — Kol 
Ayuagríav ydg 
o)x imoímosv, ov0E evgé£Ow 00log iv * 9 crOperi &UroU. Kol movil 
vo ÓiAóv dor, voUro TQ sUo:fOg msQÀ Xoworoü Aéyovz, wol vooUvm. 


Tuv uv. 
$5 - A 
eUrol ydo geusv cytov sivou T0 GG xol Gyoovrov. 


[ui - j! » A 2E A - , e A 2. 4 A P m » 
Hysic 0$ £i «ot ero v0 Guo Àéyoutv 0zteQ xol orozo * và sjuGv einge 
Y" , - - Pla - 
TO CyoovrOV cvroU cuc iv quiv voig ztmAQupshqxóGu 
* b ? A 
o? Ói& 70 GAlOvQrov tivo z0 Guo xol cAlOxovOv TO Umo0sig xol vjÀuT- 


7ziuQ cUvtQ, 
vouévov, did id vc qudv cuogrüuare xol moQomrOuorw, TOUTOU 
Évexa. | O0 Yu cÀÀo cde 0 xwvgiog fefe, xol GÀÀo qusig Fyoutv, 
cÀÀ e)r0 v0 cua iv evrO.  mapviejpivor xal Cyoovrov Oieverqong- 
uévov. 


L2 L4 ^ LÀ 
"Alo, 08 26 ebvdv xoi &ygu vijc 0sUgo gulovewo vwl pepóuevor, 
vmovoie.e &Àhorgío:g zQocy9ívrsg, oU xer& vuv OiDeymv vv zoerí- 
— e led ^— 
Qv, ov0l xoréyovreg vqv xepolqv vie míorsg, dE ov mv r0 GOua 
Óie zv «qv xol vOv cvvüécuov éniyoonyovusvov xol ovufifatousvov 
» A » - - c P , , , ? A , ec 
evéce, viv cvíqgoiv voU Oto), cg O0 cdzocrolog Àéysi, cÀÀa voyo cg 
vzo &Alorgíov zwQv Qolo9Évrsg rdg dxodg minaieuréoog OvoAsvzivo 
xol Megxiovi xoi IMavwoío, xol eroi Ó5Otv. sig vipxv XoucroU 
, - L4 ? , A , , 9- e - n 
govvotovza, puaAAov dco GAnQcvovoiw: émav axovcoct ze vuv Ott 
Éoye Xoioróg Guo vO ijuíreQov, svOvUg sig vovg pvOovg voémovra, 


Car. XIV. — .1. xo cod. Rhedig. 8i 
reliqui libri. 

2. UroMjpopat cod.  Rbedig: Li 

9. v9 omiss. in. ed. Pelav, Colon. repet. 

4. Libri habent xà, verbis ia fere di- 
sinclis Aéyousv, ómsp - — mu" xutQ rà 
&o- (TOU ca , v. vjgi» x13. Peta- 
vius in margine annolavil ,, Vitium sub- 


LN 


est huic loco**, ceterum inlemptatum eum 
in medio reliquit. Cornarius vertit Nos 
autem etiamsi ipsum corpus idem cum 
nostro suscepisse dicimus, tamen ipsius 
impollutum est corpus. In nobis vero 
qui peccavimus, inferius et imminutum 
est corpus, et non propterea cell. Ga- 
laherus Advers. Misc. p. 812, medelam 
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iis quae vel ab illis vel ab aliis audivimus, ut adversus eos scribe- 
remus indueli simus , sed et aliunde planum factum sit, nihil nos in 
ipsos calumniose contulisse, deinceps susceptam in illos disputatio- 
nem repelam, ne vel tenuissimam de nobis calumniae contra fratres 
nostros suspicionem relinquam. . Quamquam equidem hoc ipsorum 
caussa eliamnum precor, ut quae molestiae nonnihil nobis attulerint, 
aliquando corrigant, ne et illi nostri et illorum nos iacturam facia- 
mus. Hoc enim saepenumero per legatos ab iis postulavimus hor- 
tatique sumus, et idem impetrare modo studemus, ut omni con- 
tlenlione sublata, apostolorum evangelistarum ac patrum divinis san- 
ctionibus insistant, ac sincerae, solidae, inconcussae et undecumque 
iustissimae fidei professionem conservent. 

Ceterum memini hoc a quibusdam ex illorum grege minus esse 
narratum, Christum dominum non hane nostram assumpsisse carnem, 
sed diversi generis aliam. Quod utinam ex affectu laudandi hono- 
randique iaetarent. Nam et nos sanctum illud esse corpus illiba- 
tumque dieimus; quippe quod zu//um unquam peccatum commistt, nec .Pet. 2,22. 
in eius ore dolus inventus est;. quod quidem nemo non intelligit qui 
de Christo pie profiteatur ac sentiat. Verum etsi purum integrum- 
que corpus illius, quod assumpsit, idem esse cum nostro fateamur, 
est hoc ipsum tamen in nobis, qui quidem peccavimus, conditione 
ac dignitate mullum inferius, non quod alienum ab illo sit et abhor- 
rens, sed quod peccata sunt a nobis delietaque quamplurima com- 
missa. Quare non aliud ac nos habemus a Christo corpus assum- 
plum est, sed idem omnino corpus est quod in illo servatum et ab 
omni contagione vindicatum est. 

Praeterea sunt inter illos aliqui ad hoc usque tempus conten- 
lionis avidi ac perabsurdis opinionibus irreliti, non doctrinae patrum 
inhaerentes, zeque fidei caput retinentes , ex quo omne corpus per Eph. 4, 16. 
compages et vincula suppeditatum et coagmentatum augetur. incremento 
dei, wt apostoli verbis utar, sed aures suas alienorum hominum 
narrationibus perturbari patientes, non dissimili ac Valentinus, 

Marcio Manichaeusque ratione, conficta quaedam, in honorem sci- 
licet Christi, mendacia pro veris dogmatibus obtrudunt. Cum enim 
a nobis audiunt Christum nostro fuisse corpore praeditum, statim 
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Cap. 
AV. 


proposuit hanc "Huic 8E xo ato TO 
od ux Myoy.ev, Op xa oucó TO "TAG 
eme (vel «có TO T(UO» 1ó capa. À. 
Orep x. aUtóc eDios) mop avro [6£] 
10 &yp. &utoU oOx, Ev jut cell. , ul 
sensus essei, Nos autem etiamsi ido 
esse cum nostro corpus illud dicimus, 


quod ipse suscepit, at prae illo ipsius 
puro corpore, in nobis qui transgressi 
sumus, non quod alienum aut alius sit 
generis, deficiens ac inferius esse, sed 
peccatorum ac delictorum nostrorum 
tantummodo respectu. 


pag. 1009. 
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vo)c lÓlovg vije gulovsixiog, Aíyovrsg Ovvyag evrOv doymxívon, xol 
core, xol robyag, wol eb TL £regOv , ov voto Urovc Ob Ozolovc qutig 
Fyousv, cÀe Giove Ovvyog icyqxévon, xoi Géoxog GAÀog, wol va GÀAo 
, 3.5 € e - 9? 3 A LI M A D - 
zmvra ovy Omoic qutig Fyousv, dÀÀa GÀAoiw meo và mufrsQe* ÓWj- 
Osv mew foviousvo! GogiorukÓe vQ XoioTO qoploocOor, xord vOv 
1 ObcAevzivov xol rdg eigruévog aígécsig, rove uavoiovo Aoyovg. - zde- 
Mi [6d - FP , , ^ , 
jovcu yog, Ovav XoicroU ouoloywuoousv vtlelog vo movro, lleoufgycoc 
Jjéyoenzot ? zzgl vv vorovrov vàv zsgiegyotouévov, xal uuütv àgya- 
, , 1 ' , - ? DPA 
Coufvov.  llrvgovreg yug vov Oi«vowrv vrQv G&xtgotoríoov t09vg AÉ- 
jovciw, Ovxoiv qosiav FÉcys vÀv xoc vic GwgxOc cvwviOtiev, 3| Td 
zo0c ixromicuOv, 4| và ztgO0c o sügvo, 4] và &AÀo, Octo Ooxei sivo 
copa, Óznva Ób vvyjyavovra, xol Àmoo0n uülAov, dg quot 0 moo 
ve, Tíg yog &wrqos va)ra ix vÀv qsoQv Vudv;  llegl vívog yoQ 
vÀv cylov, xoi voi ys avOgomov Ovrov zv z9ogurQv, xal o) Q:Àv, 
Hi , € * - - ? - 1 ij ut 
xe«L sveyytliovOv, xoi ÀowrQv rQV ÉX Wpvyme xci cogxoc OvrOV, xoc 
qu&g 0$ Ovrov, xol ur dugifoMAouévov, iygégpn msg vÀÓv vowovrov 
zgeyucrOv;  llo0 0b ovyl uüAÀov v& GruvovtQo imsuopr/onos voig 
&ylowg 4j ygog], wi Tu ye wvolo Xr ; 


Zeyírocev. 0i quiv of. ix9oufiqrot vQv mgoforov, xai mrvgrot 
TÀv ztgióttQOv, xol Gofmvoi vOv roU XgucroU cQvíov vt ! xol osp- 
uerov, llo) zegtoxevec9m lMoUore qv rtGGagexovOqusgov; Tc00 
và 790g yotíov éxoisivo "HÀíag dv và Xooog qswidtooo, ózqvíxo dorov 
uiv r0 zoivov qc0it, xoía Óà v0 Ónwov &mzO vág vÓv xogoxov 
- iH - , , , ' 3 M ' 
z;«goxouióne, Óvc Ot0U mgogtoyuoaroc;  Hài8iov yag qv v0 TQv yoa- 
iL] L| , , d - , 24 2 A , , 
qv ztgL rovrov Aéytw, cg viv rovroig qÀ(Owov vo iberofeww. — Tüg 
LI , , ? - , "^ , * , ? ? 9 , 
yog ogíAs.m iv roig voiovrOig, a] Tí TO woncuuov; cÀX «| uovov tig 
GziGrLoV Tijg mtooliptcog zQogectg Oud jvyooloylog xol cveroorrije 
pozeloc Éyov. - deyéroocav 0b mov quiv, vivu và Aóoyo, Ore v)96M- 
ctv O tog imolgos vv viàv logon iv veGGoQixovre Éreoy wijve vag 
voíyeg ?xouügor, pure và vmoüiuere zolowo9Tver, wire vo [udria 
- 5 os - 1 3 » Ll e 3595 E] - , 
xeroTQurvor s] QuzovO vor. — My] * ago xol ovro, &z' ovgavoU év- 
Oscov; wj Oto of voioUror vmijoyov; Kei voí ys ovx iv inaivoig 
vzcpyovtte, aAA. év soAkoig 960v megotniocavrec; Mi) ovx 1)0ev Opoto- 
Car. XV. — 1. oJaeyctwtayoy cod. meo xtX.  Cornarius verlit. dicunt enim, 


Rhedig. cum Christi omnia perfecte confessi 
2. Corrigendum pulo xapX tÀw. Pe- fuerimus, et dixerimus quod curiose 


 tavius suspicatus est Gxow mepl Xo. po. scriptum est de talibus ab huiusmodi 


T&Melog , tà mávra mepleoya, Ge yéyo. perscrutantibus, et nihil efficientibus. 
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ad inanes ac perlinaciae suae consentaneas sese fabulas transferunt. 
Nam ungues illum et carnem ac capillos, ceteraque omnia non eius- 
modi qualia in nobis insunt, habuisse praedicant, sed ungues a 
nostris diversos, itidemque carnem ac reliqua id genus non similia 
nostrorum, sed ab iis longe discrepantia. Nimirum ut Valentini 
ac celerarum quas antea commemoravimus haereseon more cavil- 
latoria quadam argutia Christo gratificari videantur. Unde cum ea 
omnia quae insunt in Christo perfecte absoluteque profiteamur, multa 
illi de eodem absurde ac curiose disputare solent. De quo hominum 
genere, qui cum multarum rerum satagant, nihil tamen agunt, 
scriptura meminit. Etenim quo rudiorum animos quodam velut hor- 
rore perfundant, haec identidem obiiciunt: Ergo istiusmodi corpo- 
ris necessilalibus, quae ei familiares sunt, obsirietus fuit, qualis 
egeslio est ae secessus? Addunt el alia pleraque, quae callida ac 
subtilia videntur, sed horrenda otiosorum hominum. ludicra sunt. 
Nam, ut ait propheta, quis Aaec e manibus vestris requisivit? | De Esai. 1, 12. 
quonam vero ex omnibus sanctis, tametsi homines essent prophetae, 
non dii, ut el evangelistae ceterique, qui ex anima el carne con- 
stabant, aec sine ulla dubitatione nostri similes erant, quis horum, 
inquam, exlitit de quo eiusmodi quaedam conscripta fuerint? Nonne 
potius honestissima quaeque de sanclis, nedum de Christo domino, 
scriptura testalur? 

Dicant nobis ii qui et oves absterrent, et columbas abigunt, — Cap. 
eL Christi agnos ac pecora fugant, ubinam Moyses totis illis qua- XV. 
draginta diebus ventrem exoneraveril? quonam ad secessum abierit 
Elias ad torrentem Chorra, cum mandato dei, quae a corvis affere- 
bantur cibaria, hoe est matutino tempore panem, vespere carnes com- 3. Reg. 
ederet. — Nimirum stultum erat haec a scriptura commemorari, Fut 
quemadmodum et illos modo perscrutari stullum est. Quac enim ex 
iis utilitas pereipi potest? quis animi fructus? quae eo tantum spe- 
cla ut ad praesumptae cuiusdam opinionis infidelitatem adstruendain 
inanissimas occasiones frigidis illis nugis el ad animorum eversionem 
idoneis suppeditel. Velim et hoc porro nobis edisserant, quanam 
ratione deus, cum voluit, id egerit ut Israélitarum totos quadra- 
ginta annos neque pili erescerent, nee invelerarent calcei, neque 
vesles allererentur, aut sordibus obsolescerent? An et isli de coelo 
descenderant? aul dii scilicet erant aliqui? Atqui. ne laudantur illi 
quidem, sed divinum numen in plerisque provocarunt. Án non 


Consternantes enim mentem simplicio- (av. Colon. repet. 
rum statim dicunt cel/. 2 xou oat ed. Petav. 
Cap. XVI. — 1, xol om. in ed. Pe- — 3, ac codd. mss. 


^ C v 
pag. 1010, 7tOtig. nui; 
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"AM! va. ÓslEn. 0 9:0c Ovi và. avra. v eir) OUvovon 
xol iyyoosi ylveGOot xol wr) ylveaQot. "Ivo ye uj vwsc elg ixsivove 
, r 3. du , A A 3 - d E" & 
maday Aoylocovrot vo Utég. ouam, GITE TS etroic iy Sevuecud jwousvo 
- , " , , 
7z;&Qc QtoU, rovríGriv Ori volysc ovx ixouov, ^*xol iuovie ovx iÉma- 
AeroDvro, xol và GÀÀe, xol Ort Gorov cyyéAov Éqoysv iv9ommog, eic 
quGv yeu &ogoduceusvov T0 Osiov yocuuo quoil, ofro fxecrog 
meGGoÀov ciÓmgoUv iv vj (ovr fevro), Uv Orav sig vOmov xoOifdvq, 
.7 , i] , e e 
exon, xol yon qv ilev xomgov, Or, Àe0g vyiaGuívog iori, xol 
xvgiog évünusi sig uécov víjg mogsufoMjc. Eie voUro Ob xoi [crooiav 
zoidec "Efgolcov mogegéígovow, Ovi Óujoxsciv o)roig O vUmoG yg 
vivOg *0.90U, £c Orov 0 Os0c 1)0£lqce Osi&or &v evroig voUro v0 OaU- 
po, xoi vob ye evvdv £oO10vvov xai «ofa xol ógrvyousvoov, cupfe- 
Buxévot evro)g udrs rovrov yotíov Éyuv. 

Kol sj mood Toig "Efgoíoig Ói& vQv mQOg vovg marígug c)rOv 
Oofov, iro. xero zw90gOsciv qgogioTiMO)G, droi word &AwOtiav voUTO 
» $9. a , rr L| » $3 r ^ 
arro, xí voL ys cvrÀv ciüovov Or, x«l cvOgcnror Qcov oL moog 

3 , ^ ^ , MI 1 x 
evrGQv Gvvnyooovutvor xol gOoxorot, xol ov col, xol ix Gogxog xol 
eiuorog xol apvyne, ríe zeQO rovrov ví£evon exovov ! rà oUx crOÀ- 

L! E" —- D , Ll , LI - '» E 

paro zteQl Xoi6roU voU cvoOcv iA80vvog 0:00 Àoyov xoL vic cvrO 
iv &zaciv. dvüoÉov wo. canOwwvije ivédgxov magovcíug; "Ev q imMj- 
gos vO tiguuévov, llemewgeuévog xoc mevro og (vOQomoc, yople 
cuegríec. "Etüv ydo e)rQ ?iv duO:lo Éyovra GeQxa T5v mueríQav 
uxj modrrtw v& Ooxo)vtea Tiv stel, xol szQirriv Oro G&pwd 
ivvyyave, xol mémovta ivehóyne "i 9eósqm, Ór 0$ xol of viol 
"Igor ovx 3?ixopqgoav, xol vd [uerit cUTOV OUx lgvnévén, xot 
voUre xord 7eoc0ociv ovroic GvpÉfmxsv. "Ovi 0i xol fpcrie siysv 
&veugíiBokov. 


iE àvOgomov xortoxsvacuéva, Zieueoicavro ydg vd 


(ucrie oUro0, xol imi vOv Íuovicuov cvroU Pfolov xMjgov. Ei ói 
Íudriov ^ 4v 2E dvOgomov, ÓnAovóvi i£ igfog vv xol ix Avov: «e 0à 
ix Mvov xol d£ 1gfag yeysvvquéva Gwvgé vwa qv «ol àvolcQqra. — 14M 


- , LJ A - , 
Ore gO£lqos Ósibot evroU rO ÓvverOv vic Ot0rqrOQ, ptreuoggpoóOsg 
» d $7 4 ? E [y A ri L| Wo an , ? ^ LI 
Éün£s vó moÓgomov evro) cg TOv Tiv, wol vc [uri ovr00 Àsvxo 
, - bd A c 
occi yróvo. | Ilovro ydg 7 Óvvavg Ovvoro slg v0 5vzo OíEw maga 
A 

zoogOoxíov xol vo dvoícOwve xoi vd cmvoa slg 0o&av xol goiügorqva 

, e 1 "m PAY 4 [d 1. e , E P 
pevocxsvoaGoi, cg vqv QopOov McoüUcéoc, o6 và vxoüquuovo vàv viav 


2. éy omiss. in ed. Peltav. Colon. repet. 
9. ÉéxopoDcgay codd. mss. ulerque et 
edit. princ, 


"JogewA.  Ildci y&o ouoAoynvot 0vt oi eóGzoAo, & ytov v9 oozot TjGov; 
4. xol omiss. in ed. Petav. Colon. re- 4. 4)» omiss. in ed. Petav. Colon. repet. 
el. 5. uxo St&w Pelavii emendalio est. 
Car. XVIT. — 1. Corrigo xaUxo àxóÀ-  vro9SwvjEev codd. mss. et ed. princ. Quid 
una. Cornarius pulaverit facile ex iranslatione 


eius apparet ut ostendat et ea quae sunt 
praeter expectationem, et sensus exper- 
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igitur iisdém erant nobiscum affectionibus obnoxii? Verum omnia 
se posse per sese, fierique ipsius nutu, vel non fieri posse deus 
ostendere voluit. Ac ne fortassis aliqui ob stupenda illa prodigia, 
quae in illorum gratiam a deo facta fuerant, amplius quiddam hu- 
mana conditione in illis extitisse crederet, ut huie errori nostra 
caussa consulere, scriptura sacra sic praecipit: Zabeat unusquisque Deut. 23,13. 
paaillum ferreum in zona sua, ut cum in aliquo loco desederit, fodiat, 
et. stercus suum operiat: quoniam populus sanctus estis et dominus Àa- 
bilat in medio castrorum. Quam in rem Hebraei quandam historiam 
commemorant, figuram illam ae typum aliquanto temporis spatio 
perseverasse, quamdiu deus in his hoc prodigium efficere voluit. 
Ac licet carnibus et coturnieibus vescerentur, nunquam tamen per 
illud tempus eiusmodi naturae necessitates expertos illos fuisse. 

lam vero si a ludaeis ad maiorum suorum decus et gloriam, — Cap. 
vel ad gratiam, ista finguntur, vel ex rei veritate praedicantur, XVII. 
quamquam homines illos fuisse quorum dignitatis patrocinium susce- 
perunt, et corruptibiles, non deos sed ex carne sanguine animaque 
compositos exlilisse non dubitemus, quis tam atrocia el horrenda 
de Christo deique verbo coelitus allapso ac de gloriosa veraque ipsius 
incarnatione iaetari ab illis patienter audiat? | Qua quidem in inear- 
natione illud, quod dielum est, implevit, Ten/atus per omnia ut Hebr.4,15. 
homo, absque peccato. Etenim licet nostra carne praedilus foret, 
polerat nihilominus ila ipsa, quae a nobis habentur vilia, praeter- 
millere, eaque praestare solum, quae honestiora ac divinae maie- 
stati congrua videbantur, utpote per quem et lsraélitarum capilli 
mon exereverint, nec eorum vestimenla sordes contraxerint; quae 
omnia, si traditioni credimus, illis acciderunt. Quod autem vestes 
hominum mauibus  contexlas Christus habuerit, extra omnem con- 
iroversiam est. — Partüifi sunt enim vestimenia eius, et super vestem loann. 
eius miserunt sortem. — Quod si hominum artificio vestis erat illa con-  ,. et 
fecla, utique e lana linoque contexta fuerat. Quae autem ex lino 21, 19. 
essenL lanave faela, opinor anima ac sensu carebant. Verum ubi 
divinitatis suae potentiam indicare visum est, transformato corpore, 
Faciem suam solis insiar splendentem , ac vestimenta sua nivis more 
candentia monstravit. — Nibil est enim non praepoteuti deo possibile, 
ul vel ea quoque, quae sensu ae spirilu careant, momenlo, ac 
praeter omnem expeclalionem in gloriam possit splendoremque con- 
verlere. Quemadmodum in Moysis virga, et Israelitarum calcea- 
menlis ostendit. Est enim apud omnes in confesso apostolos san- 


tia ac inania ad gloriam ac claritatem — S/&ty, haer. 6$, 66 et 69. simplicitur orà 
transmutet. Haer.3l, 1. dixit vxo uio — Sev , uli h. I. 


Keg. er. 


pag. 1012. 


[y 


364 SANCTI EPIPHANITI 


qO9oeorol rd copero 9:ic udo, GpOooror 0b OiÀ vrv évovujoocav 
cUroig 0s00 OO0fev. Kol cxix uiv Ilírgov mzüvrog voUg moocpsooué- 
vovc Éyovrec devil l&ro* xol covódgia xol cuuxivOia vÀv iuaviov 
Ilaviov Óvveusig dgyotovron. | 


Kol móc o)ro! Otov molvzQeyuovoUcw oiGyoéc vwog Uzovoloc 
vexvowwopuevor, !mtol ov ovüsuío yosío yeyévviron svomore ztoOc OioÀo- 
yuüv, oU moognrq, ovx s)oyysMor], oUx &moGrÓÀo, oU Gvyygagsi; 
'Oco ydg vowwvÜüre oUrot AÉyovoi, xcv pvolo iméxswva voUvrov xaxd 
vzovoncoGtv, oUx cvergfyovoi viv zerQueqv qudv míów, cTqv vij 
c9tlo Xoivov xovcyy&Aovoav. "Eysvvqon ydg Xoirog iv GoQxi 
xora clyOtev exo Moeoíec vig Gcmog8étvov Óià mvevuerog cylov, 
xal £UQuc &70 xv5csoc Euuovovg xosoi, 0 iot, Ot0g usO^ qud. 
Osxfri üsivegov ysvvüzoi. — Kol dmíógo sic viv Alyvmvov 20 moudlov 
usze "ocio xoi Mopglog, éxzir vovv tqv spvyrv voU motülov, dec 
Óvvouévov evroU iv Gegxi dàmoxvavOvot. Ald mgocexvvijOu vx0 vv 
Myov àg 9t0g &Ag9ivoc, iv cagul yevvgosie, «ol ov Ooxqca. Kol 
dvelOQv dxo 4lyomrov xorà qópov vo) "locq ovx sicmAOtv sig "Ic- 
govcolQu, Ov LAoyflaov, cx Óvveuévov voU mci0Íov xgorneTvor xol 
700 TOU xcigoU iv cogxi moOtiv Omsg EuslÀe mooystv. Ae Owtxo- 
Àv9« vxo "odvvov, imwvocOsg vm0o voU 0ovlov OscmórqQc Ott OcOg 
qv dvav9gomicog dv àA9slg. — OU xazsü£Eero 0B viv vo) iOlov Oov- 
ov iv vij vovv vmo9tcsi viv, ve mÀqgoon mücev Ómcorocovnv 
iy cagxl, iv dimOsio xo velelg dvavOQomoti, vOv VmoygouuoOv vfjc 
covQoíoc quiv UzxoAuavov. 'AAd xol xéxumxsv ?wumo vij 000imo- 
oleae iv diqOsle, xol ovy dnÀGc Excucv, Ala xol ixaOécOw. — iori 
3 dAqeuvc, cog ivqv9gomuosv, ioo Aéyov, Zcürs vidvrec of xonudv- 
TéQ xol meQoptiguévoi, xayo dvomoevoo vuüg* lvo Ósibu vuv evro0 
Ocórqre ÍxovQv ovGcav zévro vo mÀjO: voU xoGuov vd m90g QUrOV 
dgixvovutva &vomoUGot. — "AAA xol émtodcOn vxo voU OwoAov, 
xol Éuswe veGGogéxovro qufooc wis 869íov, prre mivov, Vv Osi£n 
v0 dvevüsig vijg evroU OrOrqroc. OO ydg müwvóv Uníuswtv, Og qu- 
loGogixóg xo9" quic 6yxoorevousvoc, wol evrov cyyov xal Brafopevog, 
&AÀd dvvoreg5roc, Oud vqv dimOwiv cvroU Otórqro. Kol Voregov, 
goi 5j yoogi], éxsivoosv. "Ive OsiEn vuv. dAqQurv dvavOoozmqotw cijc 
OeóTqtog, ivóidoUone vij ivodgxo moagovolg vdwv sbÀOyov yotudv xol 
&Aq9wdv usvfysww, Vva ur vo cAq9wov vig &xolovoiag àgovicn 


6. dc "ipsis coniecit Petavius. Cor- ^ 8. d)n9wÓe, dc évoySpdirenoey, édca 
narius recle verlit corruptibiles corpori- de coniectura mea reposui; libri habent 


bus quoad nos. dXnStwóe ÉvmvSooitmocv, éfóa. Peta- 
Car. XVIII. — 1. érà vitium est ed. vius putavit avt évqySpemoev xo 
Petav. Colon. repet. égla. Cornarius verlit eo quod vere ho- 


2, vrà cod. Rhedig. mo factus erat et clamabat dicens. 
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clissimos homines fuisse eosdemque corporibus perinde ac nos, cor- 
ruplibiles et praeter divinam gloriam, quae in illis insidebat, incor- 
ruptos extilisse. Quamobrem et umbra Petri oblatis aegris omni- 
bus sanitatem. contulit, et sudaria ac semicinctia e Pauli vestibus 
admiranda quaedam prodigia praestiterunt. 

Quid vero attinet homunciones istos quaedam subturpia cogita- 
tione fingentes in divinum numen curiosius inquirere, cum de his 
nullus propheta vel evangelista vel apostolus, vel alterius generis 
scriptor disputare sibi necessarium duxerit? Enimvero quicquid illi 
narrant, ac licet infinita alia praeterea falsa sine opinione confin- 
gant, nunquam tamen lraditam a maioribus nostris fidem, quae de 
Christo sincere omnia praedicat, poterunt everlere. Christus enim 
ex Maria virgine secundum carnem revera de spirilu sanclo genitus 
est.  Ác stalim post partum Emmanuel, hoc est Nobiscum deus 
appellatur, nee.jam secundo gignitur. Post haee infans in Aegyptum 
cum Iosepho ac Maria transfugit, quoniam quaerebant animam pueri, 
ut illud argumento sit illum in carne necari potuisse. Verum a Ma- 
gis adoratus est, tanquam verus deus carne ipsa, non sola specie 
adumbrationeque natus. Deinde cum ex Aegypto revertissel, Ar- 
chelaum adhue metuente losepho Hierosolymam non adiit, utpote 
cum et infans comprehendi posset, et anle tempus in carne perpeti, 
quae eral aliquando passurus. Praeter haec a loanne prohibitus 
est, cum dominum servus agnovisset deum esse hominis nalura re- 
vera praeditum. | At is habitum sibi honorem a servo in eo genere 
detrectavit omnem in carne ex rei veritate, ut in perfecta hominis 
nalura iustitiam impleret. Qua in re salutare nobis exemplum reli- 


Act. 5, 15. 
Act. 19, 12. 


XVIII. 


Matth. 


1, 23. 
Matth. 2. 


Matth. 
3, 14. 


quit, Quinetiam vere de via fatigatus est, nec fatigatus modo, sed Ioann. 4,6. 


eliam prae lassitudine resedit. Adhaec quoniam non ficte hominis 
naluram susceperal, contenta voce clamavit, enite omnes, qui la- 
boratis et onerati estis, et ego reficiam vos; ut ad omnes orbis ter- 
rarum homines, qui ad sese confugerent, recreandos idoneam esse 
divinitatem suam ostenderel. Praeterea tentatus a diabolo est, et 
quadraginta dies sine ullo cibo potuque permansit, ut eandem divi- 
nitatem nullius rei indigere monstraret. Neque enim tum famem 
susünebat, quasi severiori quodam vitae inslitulo sibi abstinentiam 
indixisset, seseque inedia eruciare ac perdomare vellet, sed tan- 
quam veram in sese divinitatem habens nullius egebat, Postea ta- 
men, ut scriptura narrat, esur//; qua ralione vere se hominem 
faclum esse significavit, cum assumptum a se corpus veris ac ra- 
lioni consentaneis necessitatibus obnoxium esse divina nalura vo- 
luisset, ne, quod ex ipsa revera consequens esse videbatur, veram 


Matth, 
11, 28. 


Keg. t. 
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viv dÀmOunv ivoavOgonmuow. Kol ydg xol iml v5c cvxijg imslvact, 
* xol zeyÀov cOiwov ixoíqesv.  14iÀa Aoyov sims moóg vv ovxijv ó 
O:0c, xol Éyívevo. — Kol imi vijg vog énevlpmos và àvé£uo, xoi émav- 
Goto. Kol Óie voU zrUGporOg xol mÀoU, v Àdyo vij eUroU O:órqTOG 
xol TQ zrVGuoTL Tio G9T00 ivovOQonosOg xol v mA mw, cg 
vÀ '4üdu, xol rovro TO ÜMunig uflog mádrvov Byugicoro, váv mav- 
vov zeAslov iv evrQ Ovrov, iv cogxl saa póvivw iv 9sóvqu 0i 
ezo0dv OvrQv, foc cvécrn ix Tv vexQdv, OÀog p mdGyov Aoiàv, 
0Àoc umxér, cmoQvQcxov. 


Ei óí vwsg Óid v0 pi] (x0 Gnéouoroc dvÓpOg v0 Gua aUvOv 
eliqpéven cÀÀoiov vo1covow, o) n&vrog 0i roUro ovx Éór, xatd tO 
fe. ly - 2 , 1 PME , et n L4 tr 
Quézegov cduo. ' Etors yoQ «xo Magíag cuoloymvor, wuérsgov mv. 
Kol yàg Mala ovx cy qv zeQa rc uita Gouora, imei xol O 
"Aóeu obx dmo Gmíguerog dvügog qv, cAX ix vijg yije memAccuévog. 
Kol ov mévroc, msn dmo vig y5e wv, xol o)x dmxO onmfguatog 
E] ' - | - kt u V. oun , [y - 1 j, - 
&vügoc, eAÀÀoiog xv mogc« rc wuéreQa coare. Hucig yag d£ oro 
yeysvviusQo, xol ovx icusv &Aloior zoe v0 ixsivov cue, xol rol 

, LH M 8. 3 1 , ' ? 1 
ye éx Gnéguavog &vogóg wol zo würgag yvvorxog yeysvvquévoi. — LAM 
rore uív viveg GogifOuevo, moAAexie, xol iv vij Otavolo Éyovrsg, x 
ToU zQoxttuévov éEémscov, viwvig 0B mwuuv ib ovrív vÀv sz0g qQudg 
&pyouévov, Alo pugía xol Émínsivo mtQvvroÀoyoUvreg vOv GvOQo vOv 
iv molAoig émolvoig quuuitóusvov Oi£BoAlov, xoi vÀ uiv Ovrw megirTÓ- 

H - , "^ A ià , ^ 1 2.4 ^ 
végov, oluoL, ToU Ófovrog, 4| weve iOvcotinv, 7] ! xov dmupoxoAovO- 
Giov , 1| * xag" avtoUg éEeoyOuevor xo cxodqOcyyóusvor, riv végoynv 
eloytGovro. "Alia vOv uov zegl vÀv megivrOv Eog cs &ousiroo 0 ÀÓ- 
yog, Gvviovrov àv ivrvyyavóvrov OTi ovre qOOvo cTevquOTte, OUTE 

J - 1 A A $54 M 3..3 ' - E i] 
Miceu vG zg0c vOv &vÓgo.  EvyousQoa yaQ avrov gu: uegucO vot &zo 
vis TOU XoicroU-xxAuoioc, xol rijg yAvwvrqroc Tie zX6Qoc &Ósigo- 

E 32 » 0*4 " ma. d , , ' 
vqv0c, «Aie &z00£c00i cvrOv Tc voU ÀOyov vovrov guloveuxiog vQv 
ÉvoroGiv , wol iniGvoévor «ovo v0 eloqu£vov, "Enícoroege, 9 iniotosge, 
q * ZXovveuirig, imícvosgs, xei OwousOem iv col. "Opcg mol voU 
z:90xtiufvov ov8ig imwappouos vis &xolovOiog. | 


TeÀsov oU ovAeros Afysw vuv Évcmpxov XoiGroU zcepovciav, 
? »! M ' , ? , L y - LE 
cÀÀd xol v$v GcrxQoíav cmoxgoveraí vwov, qopov iumowv, xci A£- 


4. Verba xo t9» aXn9S0w0» énotnoey —— Cap. XIX. — 1. xàv' arapaxolou- 
verba vir quidam doctus, cuius manus in Sola correxii Pelavius. Libri habent 
margine exempli Scholiiani hic illic con- vulgo xatà mapaxoAouswmolaw. X Vocabulo 
Spicua, delenda h.l. et post. xoY érav- d mapaxtoXoUsoto. usus erat Epiphanius 
cato relegenda esse censuit. eliam haer. 59, 3. 
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humanae naturae conditionem extingueret. Unde et ad ficum arbo- wan. 
rem esuriit, et.verum lutum fecit. Ad eandem vero illam ficum cte] 6. 
cum nonnulla dixisset, ea, uti dixerat, acciderunt. [tem in navi- Luc. &, 21. 
gio cum ventum inerepasset, hie subito desiit. "Tum vero sputo Ioann. 9. 
suo ac luto, et cum divinitalis suae sermone, tum hominis, quem 
assumpserat, sputo, luto, inquam, sicut Adamo quondam, ita 

caeco illi quod ad integritatem. deerat membrum finxit ac reddidit. 

Si quidem in eo erant omnia perfecta, adeo ut in carne paterentur, 

in divinitale vero pati nihil possent, donec a mortuis excilatus est, Rom. 6, 9. 
nihil amplius omnino patiens, neque moriens omnino. 

Quod si nonnulli, pro eo quod e virili satu corpus non acce- — Cap. 
perit, diversi cuiusdam esse generis arbitrentur, non est quod pro- X'X- 
pterea nostri eorporis esse dissimile pulent. Postquam enim e Maria 
nalum esse extra dubitationem omnem est, nostrum fuisse necesse 
est, Maria quippe non alterius quam cuius corpora nostra sunt con- 
ditionis extitit, Nam et Adamus a viro genitus non fuit, sed e terra Ger. 1. 
formatus, nec ideo sequitur quod non e virili satu, sed de terra 
prodierit, diversam quandam a nostris corporibus naturam esse sor- 

Ulum. Etenim nos ab illo genii ab eiusdem corpore diversi non 
sumus; tametsi e virili satu fuerimus, ac mulieris utero propagati. 
Sed haec. nonnulli subtilius identidem tractantes, et in animo ver- 
santes, a scopo penitus aberrarunt. Alii porro ex iis, qui ad nos 
venlitabant, infinita quaedam aliis deblaterantes, virum laudatissi- 
mum suis eriminalionibus traducebant, ac vehementiorem quidem, 
quam par erat, tumultum concilarunt, sive ex inscitia, sive quod 
ab eo dictum erat ininime percepissent, eL ab eo digressi quae audie- 
rant dogmata praedicarent. Verum de supervacaneis hisce quae- 
sionibus hactenus. lllud vero lectores omnes intellecturos arbitror, 
nulla nos aut invidia aut odio in hominem esse commotos. stud 
enim inprimis optamus ac petimus, ut ne ab ecclesia Christi atque ab 
suavissima fratrum societate divellatur, sed ul eiusmodi dogmatis 
nimium studium contentionemque deponat, ac sese ad meliora con- 
verlat, sicut scriptum est, Zlevertere, revertere, Sunamitis, revertere, Cant. 6, 12. 
et videbimus in te. Medeo iam ad id quod initio proposueram, et 
quod consequens. est altexam. 

Negat a Christo perfectam hominis naturam esse susceptam. Cay. 
Imo et nonnullos ab omni spe salulis deiicit, vehementer illos terri-  *X- 


2. Mallem xao' &xutodg sive xao «v- 3. Alterum hoc ériotpeqge desideratur 
toUg. Cornarius verlil aut a se ipsis re- in edit. Pelav. 
censentes ac proferentes turbam commo- 4. Gcoupawittg cod. len.  Gcuuavttte 


verunt. Peíavius volebat xap' «uroU. edit. princ. 


pag. 1014. 


Keg. x«'. 


368 ; SANCTI EPIPHANII 


ycv Ox oU Osi véÀstov dvOoozrov vov avrov avaqgptvoi Àéyaw, ó59sv 
&z0 ToU QqroU sigmuévov, "Avoloufévov mootig 0 xVgioc. Ovóiv Ói 
OovuaGrOv, oUrc ÓugOogev vwa. iv vovro vic Ege Osiéon, vd simsiv 
cvoÀeDeiv ccQxo vOv xvgiov, aj Aefovroa rsksíov ivavOgoeGw 1] 
digmeg 7t0AÀoxig iv quiv Ope vUpucg moÀÀol Àífeig vvyyavovow. "Ava- 
Aeuevov ydo, quol, motio Óó xvgioc, xol, "dvfAefi us ix vàw 
zoiuviov vàv zgofarov, xoci, "vss, xci simov Óvo &vügsc, TI 
forqxert, Gvogsg l'oAuoioi; ovrog 0 cg vuv avolqpOsig. Kol 
ov z:&vvog v0 &volofeiv uiav Eyet Óragogdv, &v và Aéyew, "AvtAofiev, 
4, EloBsv, dq, Avemidcaro sig fovrov vv iü(av ivavSgomqow: ovx 
emo vüc Aé$eog quüg veUrQg zrUQovow of foviousvot xard rdv &x- 
goícov émsyslosoD oi. —. Kol ovrog yor] Afytw,, al rj vig voulon Óia- 
BaàAstv. quc, 2] qAevacrixG e. AÉytw. mgl Tijg vmoOfosog TovrTQc zd 
Qüpovo. | IloÀlexig ydg icxewépav mgl rovrov yoagtv, (va uw zug 
vopíon qudc xev FyOgav xov cUroU imtytiQnaOni. | Ov0bv ydg qug 
otóslg FfAowsv, àg x«va zo cvOgonwov Aéyo, ov0P va qudv iv x00uo 
&gnjozossv.  Zsmrousvog 0b voU ur] ygégtw, sjveyxecOmv vm. abris 
vig anQsíag, ? ivo ur zragolsiiyo Ov maga viv míoviwv v, meggovg- 
xótQv* dg xol Voregov of Qsocsfeig dvrvyovreg énmvyvoGovrot, Ort ovy 
Évexo. £jÀov xogpuxo) uiv 0 Aoyoc. Màllov ydo GgsÀei ajug 0 cvijo 
và uíyuGTa TQv xor xóGuov xol xard vQv «ycmqv, simeQ Ouogovog 
vij «ylo 8500 Ixxluoig xard ztavra roig zt&G, GvveriOtro, xoi uy) Bévov 
vw magtiguyeys Quo. "Hoi ovv meQ evrQ, 7 roig ztaQ cro) ptpua- 
Gqrevpívoig 0 Àóyog cÀÀog voovutvog ÓwX roU row VrOV Gy9perog xol 
zgogpácscog iv magó0o cüsror, o)x Éyco Aysw. — Iloldxig 05 Ówevorj- 
Oqusv, xol ÉumAqkrot ysyóvousv, Ovi fvexsv voU Àóyov vovrov d Év- 
GraGig TijG qiiovemlag xol toU dydvog foc QovoroU nag avriQv éxói- 
xtirut. — Kol ix voUzov Éyvoyutv Ovi vega meguvroTéQo: vwi Uzvovolo "Á" 
c)roig 0 Àdyog GOsrau. 


"Orav yàg égovwoge Twag iE a)vOv, Oinpógoc uiv oí mavrtg 
&voyyéilovo. — Twig 0b Aéyovet ui] veleiav elugévos tv xvgiov évav- 
ooizeqoiv, uxj8S vetov eitóv ysyovévot &vOgozov. "Entry 0$ zoUro 
pevxtóv dylvero moAloig, Aowrov Voregov slgovelo éx£yomvro, o vort- 
gov ix ro GrÓuorocg !o/rÀv cxgifdg usuoOkeucv. "Ern vüg 4v- 


Car. XX. — 1. Kol omiss. in edit. ^ 2. Scribendum forlasse wj wa. — Pe- 
Pelav. Colon. repet. lavius putavit Ga. un8éya. 
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tans ac dicens non esse quod perfectam illum hominis naturam as- 
sumpsisse dicamus. Hoc vero potissimum scripturae testimonio ni- 
litur, Suscipiens mansuetos dominus. Verum nihil admodum his in 
verbis admiratione dignum est, nec ulla potest in eo diversitas 
ostendi, quod carnem dominus aut perfectam hominis naturam sus- 
cepisse dicatur. Nam a nobis saepius nonnullae dictiones homo- 
nymos usurpantur, velut ista sunt, .Suscipiens mansuelos dominus, 
el, Suscepit me de gregibus ovium, Wem illud, ssumptus est; et duo 
viri dixerunt, Quid statis, viri Galilaei? | Hic, qui assumptus a vo- 
bis, etc. Nec in illo assumend? vocabulo inest ulla varietas, si di- 
camus, .4ssumpsit, aut Sumpsil, aut Expressit, humanam in sese 
naturam. Neque hae obiecta voce terrere nos possunt qui adver- 
sus imperitos ac simplices insurgunt. Omnino vero ita loqui con- 
venit. Ac ne quis calumniari me putet, aut istiusmodi vocabulis in 
eo argumento cavillari, velim illud omnes intelligant, diu nos, ante- 
quam ea sceriberemus, multumque deliberasse, ne quis fortasse per 
simultatem ei nos insultasse crederet. Atqui nullam iste nobis, ut 
humano more loquar, iniuriam imposuit, nec quae in hoec mundo 
possidebamus eripuit. Sed cum in illa deliberatione de his praeter- 
miltendis cogilarem, a veritate ipsa sum coactus, ne quemquam eo- 
rum praelerirem qui contra fidem aliquid sensissent. Nec dubito 
quin pius lector facile illud agnoscat, nulla ex huius mundi propria 
aemulatione sermonem illum nostrum esse profectum. Nam e con- 
trario multo plus ille nobis, quod ad externas disciplinas et cari- 
tatem altinet, utilitatis afferret, si cum sancta dei ecclesia concor- 
diter in omnibus consentire vellet, nec peregrinum aliquid et inau- 
ditum inveheret. Sive igitur ab illo iactatum, sive ab eius disci- 
pulis aliter. interpretatum. dogma sub eiusmodi specie ac praetextu 
velut ab aliud agentibus occinitur, de quo certi nihil affirmare pos- 
sum, illud quidem saepe animo versavimus, ac maiorem in modum 
obstupuimus, hisce in opinionibus propugnandis tanta illos cum animi 
contentione ac pugnandi libidine vel ad mortem usque pertinaciter in- 
sistere, Ex quo suspicari illud occurrit, ex alio quodam recondi- 
lore sensu opinionem illam esse deductam. 

Nam cum eorum aliquos interrogaveris, variis illi modis re- 
spondere solent; nec desunt qui perfectam hominis naturam domi- 
num assumpsisse negent, ac perfectum hominem extitisse. Quod 
aulem ab eo complures abhorrebant, dissimulatione deinde uti coe- 
perunt, id quod nos ex illorum sermonibus accurate postea cogno- 
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vioyéov ydg yevousvo, voig ? dxgeluoty cvrQv Guvrervyuxoutv, iv 
oig «ci Bwreliog 0 imíckomog vmijoysv, sVAoffoverog ovuo vÀ io, 
xol vfj xeraGrOti, xol vj zoAwto. ^"Eàfyousv Ói Gvuflovisvovrtc 
xal zagoxolo)vrtg GvugoviGer Tjj miGvsi vijg cylag ixxAqoieg, xol 
idco v0 gilóveixov Quo... 'O óà BivdAiog FAeys, Ti ydg dott 10. &va- 
uécov 5uÀv;  Elys ydg ovrog Óidcracw mg olüfciuóv viva &vàgo 
xol imícnuov, Ilevivov vov éníoxonov, xal Ilaviivog moOg vOv sigr- 
uévov Biráliov, 99 uv usroxAq0évra.  Boviousvoi voívvv dugo- 
végove eig eiguvqv ovufigaor, — cugoregor yag iÜóxoóvv Og900oov 
míorwv w«oUrrtiv, xoi Exoctog ÓwcGraciv &iys Üic rive. ztgOqpeiv* 0 
uiv ydg Bizéliog IIovivo inígsgsv og mtQi ZofAMov Ovóuavog óij- 
po* 0:0. 3 ysvouévov quGv, énscyíOmusv vije moOg vOv IlovÀivov zs- 
Atlag xowovioc, fog Ort utra ixO£csog quic iyyodgov Émactv, 1g 
jj0r zto0vsQov czoloyíeag q«i. zg0g Ov uoxegizqv AOovactov émouj- 
coro vQv GvyxoroOscow.  lloogveyxe ydg xol imfÓcowsv quiv vovTQuc 
TO cGvilygogov usO' Uzoygegno Gogdg zsgi vor&üog Éyov OuoU, xol 
z:tQl vo) vijo voU XgoiGroU jvavOgomüGtog, Jqtigk aUvrOU roU poxapí- 
Tov ztevgog qv AOavoaclov, 1jv ExOsciw waDvzézata. — Kol Écviw q0s. 


ANTITPAQON XEIPOZ IIAYAINOY TOY EIITXKOIIOY. 


'"Eyà lloviivog 0 imicxomog ovrog qgovà, xo9og mogéAapov 
&mo rÀv mzerfQov, Ovra xol vqsorOro zmoríoo víÀstov , xol vpsordva 
e , A UP ' ' - | , | 1 à x2 
viov TíÀtLOV , X«L VQtGrOG TO 7zvVtUuO TO CyiOV TÉÀELOV. — ZÍLO we &c0- 
- - , 
Ofyouot TQv mooysygeuuévqv Egumvslav ! zegl vQv rQuOv vmocvaGtov, 
- w c , - rn 
xol vác ui&g UzoGrCGsOg, 1jc0L ovGLug, xol vOUG Qoovo)vrog ovrog. 
Ebo:fig yaQ dort qgovsiv xol OpoÀoysiv vav vgiaÓa iv pig Ocorqu. 
^w - C - , ^w 
Kol moi vg ivavOgomosog vic Ó0 quag ytvouévue voU Àoyov vo 
E" [d 
zi0TQ0g OUTO gov xoOodg mgoytyoemron, Ori xovc TOv locvvqv o 
Aóyog GdgE iyfvero. | O) yag «ord voUg GorffeGrévovg vovg Afyovrag 
' ? A , * ) t0 ? pP. - A , 
uerooAnv eUzov zezovOévot, AV Ort Or sjudg &vOgomog yéyovev, £x 
- , A » 
rs vÜüo Gylog mogOcvov xol ayiov zvsUnarog ysvvgOtíg.  Ovrvs ydg &- 
- r 
(jvyov, ovrs GvoiGOqr0v, ovre &vóqrov GQpe siysv 0 Gorg. 
A 


2 Koi iy zi yeu voU imiGk0nmov AOavacíov. 
O0 yag oióv v& 1]v 100 veloy &v9oov Ór üju&c yevouévov &vó- 
qtov avro) sivo, v0 GQue. "OSzv &vaOsuori(o vovg GOsrobUvrag vxv 


2. Ita fere ubique apud Epiphanium scri- 9. Excidisse aliquid videtur. 
plum pro axgégocw. Cf. haeres. 68, 1. Car. XXIT. — — 1. meo vOv verba 
el 9. el 7. omissa sunt in edil. Pelav. 
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vimus. Nam cum essemus Antiochiae, in primarios illorum inci- 
dimus, inter quos erat Vitalis episcopus, homo vila, moribus et 
instilulo religiosissimus. |. Àe cum magnopere illum adhorlaremur, 
el auctores essemus, ut cum ecclesiae catholicae fide consentiret, 
ac contentiosam illam vocem praetermitteret, ad haec ita Vilalis oc- 
currebat. — Quid est, inquit, controversum inter nos, et ambiguum? 
Habebat autem nonnihil cum Paulino episcopo religioso atque egregio 
viro discordiae, vicissimque Paulinus a Vitali, quem tum arcer- 
sivimus, dissidebat. — Quos quidem inter sese conciliare studui- 
mus; — ambo enim cum rectam ac sinceram fidem profiteri vide- 
rentur, cerlis de caussis a se mutuo dissentiebant; nam Vilalis 
Paulino Sabelliani quandam dogmatis vocem obiicebat: unde cum 
eo nos arcessissemus, ab absoluta cum Paulino communione tempe- 
ravimus, donec oblata fidei professione, quam scripto comprehen- 
derat, aliud persuasit. Quam quidem professionem assensione sua 
confirmarat antea, eum se apud beatum Athanasium purgaret. Huius 
igilur nobis exemplum, cui subseripserat, obtulit, in quo sacro- 
sanclae trinitatis ac menlis, quae in humana Christi natura inest, 
menlionem expresserat, eratque illa ipsa beatissimi patris nostri 
Alhanasii manu seripta. — Hanc nos subiiciendam hoc loco putavimus. 


EXEMPLUM PROFESSIONIS FIDEI, QUAM PAULINUS EPISCOPUS SUA 
MANU SCRIPTAM OBTULIT. 


Ego Paulinus sic sentio, quemadmodum a patribus accepi: 
Esse et subsistere perfectum patrem, et subsistere perfectum filium, 
et subsistere denique perfectum spiritum sanctum. — Quare et illam 
trium hypostaseon, et unius liypostasis, sive substantiae interpre- 
lalionem cnm iis qui ila sentiunt amplector. Est enim pietali con- 
sentaneum trinitatem in una divinitate agnoscere ac confiteri. De 
incarnatione porro, quam propler nos verbum palris suscepil, i!a, 
ut ante scriptum est, senlio, nimirum, ut loannes scripsit, Ferbum 
carnem esse factum. Neque enim impiis ac sceleratis illis assentior 
qui mulatum illum esse definiunt, sed potius hominem esse nostra 
caussa faclum, alque e sanclissima virgine de spiritu sanclo esse 
genitum. Neque vero aut inanimum, aut sensus ac mentis expers 
corpus salvator habuit. 

lllud quoque Athanasii episcopi manu fuerat adiectum. 

Fieri quippe non polest ut domini noslri, qui propter nos 
homo factus est, menüUs expers corpus sit. Unde et eos omnes 


2. Haec verba Petavio plane aliena  inlerposila , ut eam professionis partem 
esse videbantur, quo factum ut ea unci- significaret quae Alhanasii manu conscri- 
nis nolaret. Sunl, puto, ab Epiphanio »pla erat. 
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iy INiwoio ouoloyn8sicav ziorw , xol ux ouoAoyotvrag x vijc ov6lag, 

j| OuoovGiov iva, vOv víOv và morol. "AvaOtuorito Ob xol vovg AÍ- 

yovrag v0 zveÜue vO Gyiov wTícuo Óià voU víoU ysyovóc. "Em ói 

&votsuorito rjv ZofsiMov, xoi DeorsvoU, wol müccv oiosGw , GrOL- 

yv vij mícvst vij weva lNixoiuv, xol mci voig mwwQoytyoopuévoic. 
EIIAHPOOH. 


"EAfyoutv 0i ol và &Ósigo Bivolio wol voig GUv oUrQ, TÉ xol 
vptig Àéyeve ; cb ví iomw &vouícov (uv, ÓOi0g0ucecOs. 'O 0i Éym, 
Zeyévocav.  "Egncov 0$ rw ov Afyovat 0v. Xousvóv véketov ysyovévos 
&vOgcozov. 'O ói s090c &mexoíón Ovw, INol, OuoloyoUusv vOv Xpi- 
Gr0v víAuov GvOgozov slqgívoi. Hv ài voUro Oovyuootóv voig 
&xovGeGi, xol yugüc EumAsov.  Eidoveg mutig vuv Ówtvoiav vàv mgo- 
gecsov vov votv vÀv iüiov aÓcApov ogeregi£ovrov 10. &xgific iveusl- 
vopusv igorGvrsg Ort, GDvGtt Gdioxo OuoAoysic 0v Xoiazóv siAmgévot ; 
0 0à cvveríOsro Ort, Nol. 4mo lMagíag vig &yleg magOfvov vsv 
Gzígouorog àvÓgOg xol Óit mveUpjerog dylov; 0 0b xol roUrO OpuoAOytt. 
Qoa dx v5je zogOtvov 99v viv cdgno. ivelàngsv 0 90g Aóyog ó 
víog vo) 9:0); 0 usd fígovg GvvezíOevo. "Hów 0? iv qagg xaOisva- - 
uiO9o, ims megé vwov mo0g qudg tig Kozgov A90vrov qxovca- 
pev vv mgosioruévov zalócv Ort ov0. 0Àcc v] GagE &xo Moplog cuo- 
Aoysivo. "Ors Ób e$r0c 0 süAofécvarog &vro ix IMagíag vv coxa 
&vsAngévot v0v xvgiov quGv Inco)v Xoiucróv ctoAoyuos, moÀw mo. 
Qv qocor&ro si xoi apvyrv sVAngsv. —. "O 63 xol elg voUvo Ouolog uera 
B&oove cvvseriOsro, cc o) yov Afytw GAAog, GAÀd xeva meavra &AQ- 
Oevcwv. Xr yàg vOv mol üAm8s(ag &vOgozo yotgovra vOv zi&vro 
vov QoOvor zoo 0pOcAudv uiv 0v poflov vo9 9:09 Éyew , wol uiv 
zugememovuévov sig vv Tic ygegro émeyysMev Gvvvevrewv. 


"OuoAóyst ovv 0. Bwrcliog «ol apvyrv vqv dvOoonivqv tlimgé£vos. 
Ovrog ydg wv 6 timov Ort, Nol véAtiog GvOQczrog Tv ó XpQicrog. 
Eire uva v0 égovfcot Qu mtgl apvyig xoi GeQxOc, vor wocTThGc- 
pev, Nov fiov ijOov 0 Xoisróc; 'O 0b s09Ug movQcoro, yov, 
Oil. Eire qusig ngog evróv, Ilóg oov AMycig vAetov yeyovévor &v- 
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anathemate damno qui propositam ac receptam in Nicaena synodo 


fidem respuunt, neque filium e patris substantia processisse, aut. 


eidem consubstantialem esse confitentur. Sed et illos insuper con- 

demno qui spiritum sanctum creaturam esse per filium productam 

asserunt. Postremo Sabellii ac Photini, adeoque reliquas omnes 

haereses damno eique fidei subseribo, quae in Nicaena synodo de- 

eretla est, ac denique ea amplector omnia quae supra scripta sunt. 
HACTENUS FIDEI PROFESSIO. 


Secundum haee Vitalem eiusque socios sic allocuti sumus : Quid 
autem eL vos dicitis? Si quid invicem dissidii habetis, conciliata 
pace penitus tollite. At ille, Dicant, inquit. "Tum obiicientibus 
aliis negare ipsos Christum hominem esse perfectum , contra Vitalis 
respondit, Imo vero Christum fatemur perfectum hominem induisse. 
Quod eius responsum non minorem audientibus voluptatem quam 
admirationem attulit. At nos, qui callidorum hominum, a quibus 
fratres nostri in errorem abducebantur, intimos sensus ac tergiver- 
sationes cognitas habebamus, acrius in interrogando perstitimus, et, 
Christumne, diximus, proprie carnem assumpsisse profiteris?  Pro- 
fiieor, inquit. Eandemne de Maria virgine sine virili satu, ac 
per spiritum sanctum accepisse? Ne istud quidem inficiatus est. 
Utrumnam proprie deum verbum deique filium existimas e coelo de- 
scendentem carnem sumpsisse de virgine? Magna ille cum gravi- 
tate assensu$ est. Ea res nobis summae voluptati fuit. — Quippe 
a discipulis illis, quos in Cyprum ad nos venisse antea narravimus, 
eiusmodi esse dogma illorum audieramus, Christi carnem e Maria 
nullo modo esse susceptam. — Quare cum religiosissimus iste Vitalis 
dominum nostrum lesum Christum carnem e Maria traxisse praedi- 
caret, iterum a nobis interrogatus est, num et animam indidem 
accepisset, llle pari gravitate ac constantia accepisse fassus est, 
neque aliter asserendum, sed in omnibus quod verum est pronun- 
Uandum esse dixit. Enimvero necesse est eum qui de veritate ho- 
minibus scribat toto animi conatu in id unum incumbere ut dei sibi 
timorem ob oculos proponat, neque falsum quicquam ae temere: con- 
fictum ad susceptam scriptionem admisceat. 

Igitur Vitalis humanam a Christo animam susceptam esse con- 
fessus est. Sic enim aiebat: Omnino perfectus homo Christus ex- 
tiit. Deinde postquam de anima el carne sciscitati sumus, tum 
demum istud ab eo quaesivimus, Mentemne Christus dominus acce- 
pit? Sine ulla cunctatione negavit. "Tum nos ex adverso, Quinam 
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e A — er, 
Oocozov; 'O 0i vov AoyiGuov vOv lOtov  cmexolumté vC Óievoloc oti, 
» 
TéAsov &v89czov Aéyousv sivot, si vrv Osóvqva moujcousv dvrl v00 
- Y V. as ' 1 ' e $ , » j 
vov, xai uv !cogxo xoi vqv wvynuv, og tivoi vfÀAetov. avOgcrov ix 
^! . Ly ^ - 3 
G«gxog xol wvy9c xol Ot0vqgroc, avri voU vov. Tug ovv gulov&- 
xoc yvocOtclonc, xoi moÀAe quGv zsgl rovrov OtxAsyOévrov, xol imo 
yoogie Gvcorcdvrov Ort qon Ouoloysiv vd zrcvva vslelog tiàmgóva 
A M , , , , , - , , 
vOv Ocov Àoyov, vtÀsiog vt oixovounxévo, év vij ? ivcogxo mapovoig, 
, , A LJ 
xol dv veleióvqvL vovv, xol usrd Twqv Íx vexQGw üvdcraoiw ovvqvo- 
, 1 , ' 272 ri LI , N Li ^ 
xévot, «oL évüoEog mvtvuevixqv ovirv OÀqv, xol ovx cÀAqv, Gvv ti] 
, , [d d V , , * e , r , 
lüío Ocorqvi v éavr qvou£vqv Fytw, 9 viv 0Àqv veAeíociv. ulov 9t0- 
, w - - 
vqvo GztoTtrrÀekfvon, wol xoOéfecOoL iv ovgavg iv Ót&i oU merQOc 
ixi Og0vov Ó0fqgc vc e)roU0 dwiüiov xvgiórqgvóg ve wol faciusiag. 
A 
Zowrüv àvíorQusv ur mezmtxóveQ dugorsgoa vc uíon Óid Tov mwQoxti- 
, J , A! eo 4 e ? 1 , 3 
u£vqv gikoveixíav. — INNevoqra, óà uiv *0t& x0 vovrov ovy Evextv 
v0U voU c)roig O Àoyog, dGAÀd cmO roU voU fregóv dori TO goovqua. 
[d ? - 
Iloib ydg ovy cuolóyovv ovrt spvyrv avrov tiÀqgévor. "Hudv 0i dv- 
Quzogspovrov xoi Aeyovrov, Tí ydg darww 0 voUcg; vnocrociw roUvov 
, * - ? , k. - , e. M 
vopítere evo iv. và) avOgoQ; ovxoU)v moAAoorog iGtw 0 avOQomoc; 
, , ' D N.N - , - 
elvat meo TiGtv Évopítevo sivaL TO zvtÜua, TO en iv vij 9slo ygagij 
- , 3 , e d , ec - ^ 
iv và &vOga zo cÓOusvov. "Ore Ó& jtífautv mg ovy 0 voc ior vo 
- —- , , EU , - ^ E - E 
zvtÜue, ToU ozooroÀov Gegog Àfyovroc, *"PDoÀo và vot, apoÀó rà 
, - 3 , , 
zvevgott, ivreDOtv moÀÀol uiv spoov of ÀAóyot, oUx qóvvqOnucv 0B 
evrOUG ztEiGOL gulovtixoUvrog. 


ERA, e E 

Eiro mew ticiv qudv Aeyovrov, Tí ydo; vmocraciw TOv vo)v 

" - - (d , M - 

tivon Afyeve; vwvOv ÓB wvrQv AeyOvvov o tlvor UmoGrGGiw, m0 TOU 

E A , 

jue vemtixévot oüvoUc Ort oU qor) voulfew cvtOv oUre v0 4oAovutvov 

- - - - . hd - , 

cvOgoimov zvsÜuo, Óid vo simeiv, "old và vol, woÀd xol td wvtU- 
M / , - Li — fF, , , ? - 

uoi, py éyóvtov avTOv mgóg roUTO z& Àfytiv , éAéyoutv, Ovuxobv si 

- - AR. 4, c , 

ox ÉGriwv vmóOrc0iG O vovg, dÀÀo w(vQcig tijg 1]uQw vcG5e vzrocre- 

- E 1 » 3, 

GtGc, voUv Oi Aíysve vOv XoiorOv xorc ToUrO TO ufgog, !&gc ovv 
e. , / 7 ' E Y , e , 

gevrotfsGO9e avvuzoGrorOV tLvaL TOV XpoicrOv, xci uovov eocG Àoyov, 

- , U 
xoL Óoxqcsog viv ivóguíav Tg évcaoxov mogovcíag evrOv szouj- 


Car. XXIV. — d. odoxa vw Wu- sig t/j» OX(w» teAeloots, guía te Seó- 
yox» cod. Rhedig. v(ra. Cornarius vertit perfecteque ad- 
2. Scribendum haud dubie éw capxi, ministrasse in adventu in carnem, et 
propler sequens tace. hanc in perfectione etiam post resur- 


9. Repono xoi ct» OAq» pla», aut rectionem ex mortuis connivisse, et 
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igitur. perfectum illum hominem fuisse censes? Ad haec ille inli- 
mos animi sui sensus nobis aperuit, et, Eatenus, inquit, perfectum 
hominem fuisse dicimus, si divinitatem illi loco mentis adscribamus, 
el carnem, atque animam adiungamus, sic ut perfectus homo ex 
carne, anima, divinitate, quae sit menlis instar, existat. Hoc 
igitur modo deprehensa in illo tanta contentionis libidine, cum ad 
eam rem pluribus disputassemus, et ex sacrarum literarum auctori- 
tate comprobassemus , necessario fateri nos oportere omnia a verbo 
perfeete fuisse suscepta, et in assumpta carne perfecte itidem ad- 
ministrala, quam posl resurrectionem suam perfecte sibi copularit ; 
adeo ul eandem modo spiritualem omnino redditam, non aliam, ac 
diversam, cum propria divinitate in semelipso coniunctam habeat, 
el una ex illa perfectione divinitas consurgat, atque illa postremo 
natura ad dexleram patris in coelo et in sempiternae dominationis 
ac regni auguslissimo throno consideat. Haec ubi disseruimus, 
cum utrique parti propter animorum pertinaciam contentionemque ni- 
hil persuaderemus, re infecta discessimus.  Intellectum vero istud 
est, non de sola mente dispulalionem hane illos ingressos, sed 
praeter illud de mente aliud quoque dogma sectari. Interdum enim 
ne animam quidem Christum assumpsisse ferebant. — Contra quae 
illud obiiciebamus, Quid tandem putaüs esse mentem? . Utrumnam 
hypostasin esse quandam in homine creditis? Multiplex est igitur 
homo.  Adhaec nonnullis placebat nihil esse mentem aliud quam 
Spiritum, qui homini passim in scripturis tribuitur. Verum cum 
mentem nequaquam spiritum esse demonstraremus, ex eo quod di- 
serte scripsit apostolus, Psa//am mente, psallam et spiritu, multus 
ea de re nobis natus est sermo, nec ipsis tamen contenliose cerlan- 
übus persuadere potuimus. 

Postea vero eum nonnullos ex iis hunc in modum aggredere- 
mur, Quid tandem? num hypostasin esse mentem asseritis? cui 
cum ila quidam occurrerent ut hypostasin negarent esse quod eis per- 
suaseramus non id esse mentem, neque spzritum illum qui appellatur 
hominis, cum scriptum sit, Psallam mente, psallam et spiritu, cum 
adversus haec nihil haberent quod opponerent, tum urgere sic coe- 
pimus: Si mens non hypostasis est, sed totius hyposlasis nostrae 
quaedam molio, cum Christum mentem esse hae ex parte velitis, 
eundem minime subsistentem fingilis, ac verbis tenus et specie to- 
tum illud negotium incarnationis obiisse. — Nihilo magis ad haec ra- 


gloriose spiritualem totam, et non 4. Fortasse transponendum jui Gm 
aliam, cum propria deitate in seipso roUtou Ort oUy xtA. — , 
unitam hàbere, totamque perfectionem Car, XXV, — 1. aga codd. mss. 


unam deitatem effecisse, et sedere cell. 


1. Cor. 
14, 15. 
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xótd.  fioUroG ovx siyov cz000)vo, Àoyov. . Kol moll: quiv yéyove 
TOrE Àuztmoc 1| ijo (oy]jg worceGraOte, Ori iv roio mwQotioruévoig &sÀ- 
goic xol imoiveroig ifAqO«cav cmAdg qiioviweion, Vvo ÓieGroGug dv 
quiv zevrors 0 zwwQotiQmuévoc vv &vOgoov moÀéutog ÓvcoAog iEso- 
ye&cqvo,. — lloiA 0i dors vijg voww)TQg ciríeg, &Ósigol, wm xev Év- 
voiwv Bàcfm. Ei uiv yeo iE &oyüc msoi vovrov ovx ixwiQ9" Aoyoe, 
dnÀovororov 4v. Tí ydg voUro vOv xócpov Gwmqos vÓ xoworoópmua, 
aj vijv. éxxlqolov àpfAqosv; v ovyL u&AAov EfAows, uicog xol croci 
dpyoaccusvov; "Ems 0i 0 Aóyog moosBAq9n, qofftgog yéíyovev: ov 
ydo sie v0 xosiccov vic quGv coTQoiec. "Aovmcow y&o iorwv, oU uó- 
vov iv rovro vG uéos. vÀ pr] OuoloyoUvr., cÀÀd xol iv fgeyvraro 
vivÍ* 00 yo] yàg ov0S xdv v vQ vvyóvri mags£fgysoOot vijg 0000 vijc 
&A«9tlag. iboutv roívvv xoi xard voUTQc Tijg vmo9£csoc, DovAo- 
uevor ua] &&o vij £avràv £otje Balvsw ,' unà v0v wavova xavolumua- 
v&v Tijc &yleag 0:00 ixxAmclag xol opoloylag. | Ob0tvl ydg mo mors 
Tv muÀeiv voUro slomvow, oUrs moognvQ, oUre dz00T0Ào , oUrs &U- 
eyyshuovij, oU wi vv iEnyqvóv, Éoc voUrov vv ? 4uszígov yoóvov, 
iE ov xoigoU dz0 voU moosiguuívov Àoywordrov dvügOg vO roioUrov 
GogiGriXOv mtQoTAOt Qnuo.  lloids(g ydo oU vij vvyovom 0 dvyjo dj- 
Gxq5voL, &70 vio TÀv ÀOycv moozoi0sUGtOg ve xe EAAqvixije 010ecxa- 
Aloe OpuOgsvog, mücav ve ÓtmAexvixsv xol GogioTiXiv memotüsvpévoc, 
dÀÀe xal 0v GAÀov fiov Gsuvórorog, xoi ?vàv mooc 0pfo00Eovc dtl 
iv eyczy iv mgovo  doi9ug vovróusvog foc rovrov *vo9 Aoyov Ói£- 
uewev. "Alo xol iEoglov dnfusiwe, Óid v0 ur] vole Mosivoig 9 Gvy- 
xorsivot — Kolcl us Ósi Afysw ; mola] uv x Aozq, wol mív9og d 
for, Or, Àvztiv elo9ev 0 OiifoAog zug dti, cg TÓx mooxig sizov. 


"Aobopot oívvv zsgl voUrov voU Qro Aéytww , lvo wü£v vw, ag 
épmv, vie GÀmOtlog mogoeisbwo. Tí xug optMjos vO mogsufoAAsw 
TOv voUv dz0 Tie ivocoxov megovoleg Xoir00; Ei ydg OÀog 00 
Bon9ijco:, Vv oVroc simo, và xvolo vudv Tuoo? XoirQ xol Oed 
Àóyco xol víg 9:0), 0 vufrsgog Aoyiwog moowy8u, Vvo wy simotv 
cvrOv tlÀmgéívor vov, Ozoc w5 voxncousv dAerroGtv msgl rmv ebroQ 
Ocormroa, moÀAd uGAAov !zcgoriuovtgov uv Tvyyovovou Movvyotor, 

2. Vocabulum *juctéoov, in cod. len. deratur. 
antea omissum , ab eadem, quae cetera 3. Fortasse xpoc tv eo9o8o&ov. Cor- 


Scripsit, antiqua manu in margine adie- marius veriit et inter orthodoxos sem- 
clum fuil, at in cod. Rhedig. plane desi- per in primo ordine locatus fuit. 
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Honem ullam extrieare poterant. Ex iis longe acerbissimo dolore 
ac molestia sumus affecti, quod inter praeclaros illos ac laude di- 
gnos fratres nostros tantae eontentiones ac simultates intercederent, 
ut perpetuas in nos dissensiones importunissimus ille humani gene- 
ris hostis diabolus immittat. — Et vero tali in erroris argumento, 
fratres, praecipua quaedam fraus cireumveniendis hominum menti- 
bus versabatur. Nisi enim de ea re inilio foret excitata disputatio, 
simplicissimum. quiddam erat. Eequam enim mundo novitas haec 
ulilitatem eonscivit? aut quid ecclesiae profuit? Nonne vehementer 
nocuit, cum inteslinum odium simultatemque conflarit? | Sed ubi se- 
mel dogma illad coepit emergere, formidolosissimum extitit. Non 
enim ad expeditiorem aliquam salutis nostrae viam ac ralionem re- 
fertur. Quicumque vero non in hac modo parte, sed vel in levis- 
sima aliqua veritatem minime profitetur, fidem is eiurasse censebi- 
tur. | Quippe ne in minimo quidem a verilatis via deflectere oportet. 
Quapropter etiam adversus opinionem illam disputemus, cum nec 
abhorrere a vita nostra, neque sanclae dei ecclesiae, fideique re- 
gulam deserere omni ope studeamus. Nullus enim unquam ex ve- 
teribüs illud asseruit, non propheta, non apostolus, non evange- 
lista, non interpretum aliquis, qui ad nostrum usque tempus exti- 
terunt, a quo sophislica illa cavillatoriaque vox ex eruditissimi il- 
lius hominis ore processit. Non enim mediocrem literarum scien- 
tiam fuerat ille consecutus, cum et humanioribus Graecisque disci- 
plinis essel exeullus, el dialecticam ac sophisticam artem inprimis 
calleret, esset idem porro praecipua in omni vila gravitate praedi- 
lus, imo vero et orthodoxis omnibus, antequam istiusmodi dogma 
proponeret, longe carissimus. — Quinetiam et exilium sustinuit quod 
Arianis assentiri nollet. Sed quid attinet pluribus ista prosequi? 
Magnum omnino dolorem ca res nobis attulit, et acerbam vitam 
reddidit, quoniam diabolus molestia nos, ut saepe dixit, solet af- 
ficere. 

Sed nunc de lioc argnmento dispulare aggredior, ne ullam, ut 
initio monui, verilalis partem praetermittam. — Quid igitur nos adiu- 
vat quod ab assumpta hominis in Christo natura mentem excludi- 
mus? Nam si eo cogilalio noslra perducitur ut domino nostro lesu 
Christo, ac deo verbo, deique filio, ut ita dixerim, subveniret, 
si, inquam, mentem ideo illum assumpsisse negemus, ut ne, quod 
ad divinitatem pertinet, inferiore illum esse loco dicamus, longe 


4. ov vitium est edit. Pelav. Colon. re- quod verbum similiter usurpatum habes 
pet. haer. 64, 10. 

9. Forlasse scribendum cvyxootseis, Cap. XXVI. — 1. rpottuócepot vir 
vel ovyxaxaQalveww , aut ovyxatorvx, — doclus in marg. exempli Schottiani. 
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xol MagxioviGrol, xoi CGÀÀe, ofofotig, wa G&oxo cÜrQ TQoccmtw 
Bovióusvoi, Vvo p &evrocw cj Osóvq. eUT0U mtoumovioovrot. 
AM o) xarà «qv Gv àvOoozov Bovigoiv 9 cj9se Fri qv Óvva- 
uiv, c&ÀÀa werd vqv cvrüe Oinxvsovqruxwv Gogíav xel oixovopuxv 
&xoroclqiov.  Toívvv qudv ovrog OuoAoyovvrov, xol wr xor TOV 
Moviyoiov &yóvrov (09 ydow ydg ixsivog Ómcss, Ooxóv sig Émowov 
Xpi6roU Géoxa Aéysww. orivov. ur] elÀqgévor, cÀa uoAAov vg cAn9sioc 
mGsivoi, Óoxwoti OuoAoyGv vov Fvoagxov XousroU megovolav), ovro 
xol iv và megOvzi roig qjuerégouc c'ósÀAgoic Éovor v) yvOotoloylo uoaio 
6oue vvyyevovGa* copuoAóyqro: ydo mc9 cvroic re xol móQ "uiv, iav 
uy 9&lociv frígog qoovsiv, xoaOoc weg moll4xig &m aUrQv Üvrtg 
£dÀoGav musfóusvoi, Ói& voUro xol cgvovusvoir Gcgxo dÀn9wvav zov 
XoicrOv simgpéívoi, cg cvo uo, sVonrat Or, vwvig évOÀuncav Afyuv 
r qgévon, uo, elg u y 
e / 4 , E ? - , ? E] - L1 
OuoovUciov sivor vxjv Gcgxo vj ocvtoU Ozormti. L4ÀÀ ixtivor uiv ma- 
, r , Li , LI c , , 
oex[nAécOmGov og usroyvovreg, xot &eyyOfvreg émi vÀ voiovro cro- 
chjueTL zwQo Toig 7ttQL GoQxOg 6v aUvoig xoÀdg qoovotor. — llivrog 
, e 93 ' ? , ? , , ? r, 
y«o vov 0 cvrog tvÀofcrorog 2imolwegriog ovx cvrycrot. 


Eli volvvv odgxo slÀmgsv dA9Qv O0 Àoyoc, xol &mo Mapíac iv 
&Aq9elo, o)x &mno Gméguovog &vügOc, &AÀa Oi zvevperog ayiov, Ày- 
xvporgOde 0i iv diq9slg, xoi dvemAecdusvog ! favro), cg 906, 
x«L zÀecrQe Qv ToU ?z9or0zÀcGrov «vOgomov xol muvrov, Ge ye 
oix jlertaiOq JOov 0 Àóyoc, CAM Üu&wsv lv vij lülg &vo£nvo qct. 
O9 ydg ÀefQv Txqv GcQxo vgomv vmícrg, c6 Ouoovcoi c 9:9 mel, 
x«l oUx GÀÀOTQLOG ztüQc TOV 7coTÉQo xol TO Oyiov e0T0U mzveUpo. El 
voívuv cpoAoynro, caqGg Gcoxo evrov singévor, xol zógvvOor, Goa 
ovx ixr0g wvyiüjc vvyyevti (nàv ydg v0 cüpgvvousvov, zgv àv exij- 
vOv, ix wvyijc xol copuerog GvvíorQxs), xevd vO slgmuévov, 'O óà 
'"Inco?g mooíxomrsv iv Gogíg xoi qmio* ivo Ócifg vuv wAwiav 01a 
vuv Gdoxo. 'HAwxia 0 m0 vijg wvysce, cc fgqv, xol coperog rc- 
AgoUro., — Miro Ob v0 simsiv, lloo£xomzev wAwío, &xolov9cc qol, 
Kol copíog. 'O dv Óà Gogío mergOc, sg mwpoíxomrev iv cogíg, si 
éAÀóvgiov «jv vO GxtÜog voU àvOgonívov; xolsi &vev voog ivwyyavs, 
züg Gogío iv wvyij xoi Gopuert mgoízomrs; Kol 0góc mócw víg ioi 


Car. XXVII. — 1. &£avto0, intellege — 2. xou corAaota vilium est ed. Peiav. 
cipxa. Suspicor aulem &outd) esse re- Colon. repet. 
scribendum. 
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nobis anteponendi erunt Manichaei ac Marcionistae, ceteraeque hae- 
reses, quàe, ne divinam maiestatem imminuere videantur, car- 
ném ei tribuendam esse non existimant. "Verum non ex hominum 
voluntate veritatis suspensa vis est, sed ex eiusdem gubernatrice 
sapientia adminislrandique facultatle, quae nullo modo comprehendi 
polest, aestimanda.  Quocirea cum eiusmodi sil fidei nostrae pro- 
fessio, neque eum Manichaeo sentiamus (non enim gratificari ille 
pulandus est, cum ad maiorem Christi commendalionem carnem ei 
detrahit, sed a veritate potius abhorret, dum illius incarnationem 
specie sola constare docet), eodem plane modo vanissima fratrum 
nostrorum erit illa disputatio, inanissimumque bene de Christo me- 
rendi studium. — Etenim tam illi quam nos ipsi de carne Christi ve- 
rilale recte sentimus; nisi forte aliter statuere voluerint; quemad- 
modum nonnulli saepe ex illorum numero argumentorum vi coacti 
convielique sunt uL veram a Christo carnem assumplam inficiari au- 
derent, ut antea diximus, eo scilicet adductos quosdam ut carnem 
divinitati consubstantialem facerent. Sed praetermittendi a nobis 
illi sunt, utpote qui sententiam mutaverint, el a celeris ex eodem 
grege de Christi carne non male sentientibus tam absurdum ob er- 
rorem confulati sint. Sed quiequid sit de aliis, certe religiosissi- 
mus illud non negabit Apollinaris. 

Quare eum. verbum dei coelitus delapsum vere ex Maria vir- 
gine, non ex virili semine, sed de spirilu sancto carnem suscepe- 
rit, et in illius utero re ipsa geslatus sit, ac sibi corpus effinxerit, 
utpole deus, ac tam primi noslri parentis quam reliquarum omnium 
rerum fietor ae conditor, non utique verbi illius est imminuta digni- 
tas, sed in propria et immulabili natura perstitit. Nam cum car- 
nem induit, nullam vicissitudinem est passus, ut qui deo patri con- 
substantialis existat, nec a deo, vel ab illius spiritu sancto diver- 
sus aut alienus. — Quod si istud in confesso est, carnem illum in- 
duisse atque ineremenla cepisse, animae expers esse non potest. 
Quiequid enim adoleseit, si immobiles res excipias, anima constat 


Cap. 
XXVII. 


et corpore. Eo porro scripturae verba illa referenda sunt: Jesus Luc. 2, 52. 


autem crescebat sapientia et aetate. — Ubi propter carnem aetatem si- 
gnifieavil; aetas vero ex anima, uli dixi, et corpore perficitur. 
Àe posteaquam aetate z/lum processisse dixit, consenlanee, £f sa- 
pientia, subdidit. lam vero qui sapientia patris esset, quinam ul- 
las sapientiae progressiones habere potuit, si ab humana mente di- 
versum vas illud, utita dicam, fuit? — Ac si menlis expers extite- 
rit, qui fieri potuit ut sapientia corpore animaque progressus face- 
ret? Vides quam detorta violentaque sit illorum sententia, quorum 
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BefBieguévi Óikvoi vv. vàv votv magexBolAovrov; Md, quoi, oU 
Aéyc) vy voUv siAqgev &v8goizuvov, xi nonjoousv evrov invüvuotv- 
vo, dgsPifOpsvov: imeajy ydo iv quiv imvbvpqrüg O0 volg vvyyavat. 
Kol dzmÀdg mzoÀM) vv &v9oomov igsoysMe, cg siomuev, "Emolnosv 
0 8s0c dzÀo)v Gvvsróv GvOgomzov, croi Ób imoímcav £ovroig Aoyt- 
Guovc zolÀoUg. Ei ydg 0Àoc 9O0uoÀoyovvrov qudv vo)v cligpévot 
TÓv &vOoomivov, ^wvowcousv sig fevtóv ijo wutrígeg Morro otog vd 
uíom, moÀÀQ uüAov Ouoloyovvrov qudv cdgxo cbrOv tlqgévei Óg- 
Gousv xard TO uígoc voUrO xorc vOv eUrOv Àoyov Ori bv Gagxl vÀé- 
TOTO(L, OTLtQ ui phveize. e ovv 90x iv vij cagxi Herraiin, xoí- 
TEQ dà Duriiv Gcoxo Éyov, dv 0 Àoyog, ovóà iv và và rd ur] vo£- 
z0vVTO TÍj c'ÜT0U Ocórqr, OLavevoqro. — 4M 06a qv eloyo nip , «al 
wvyi, xol và dvO9gonivo, reUra 9imstíÀln, Hi9ov 0 xvgiog, lvo yn] 
voguEm Tijg GAq9uvijc ivedgxov magovoleg viv &xolovülav. | Evkoyov 
ydo qv z&ívo, xol Oba, xol xduerog, xol UVmvog, Odoumoglo vt wal 
Aímm, xAovOuoc, xol iufoluncic. — TaUra 0B &xolovOmg iv evvà vs- 
AeGOévro sUAoyo víijo ivceQxov cAmOuviüjg mwegovcleg vmégwvev. 


OX ydg yéyoomvor ovi éncO-dumocv énvOvulov. qaviqv. — Ayatajv 
68 imi9vulav imsOvUwqos, qucac, '"Emigvpig imt0vwusa voUro vO 
Ilácyo qoysiv u£9' ouv. "Eni9vpia 08 ix 9cóvqvog oU ylvevot, ob 
ix cegxóg uovord:qe, ov0b ix wvyije &vosrov, aia ix vtkelag ivav- 
Soom66soc Goog xol voU voU, xol zi0VTOc oUTiwVOG TOU iv &v9oo- 
mp vvyyévovroc. "Ecjs yàg voUro iA9Gv 0 Àóyoc, Gd xol apvynw 
xol voUv, xol zcvra si zb iorww GvOgomoc, jo0glc euepríog, joplg 
dlerropuerog' xard TO slenpévov, Ilemsigeuéívog xero zwXvro og v- 
$9o7oc , yooie dueoriec. El óà vo m&vro semelqexat v& 7ÓVTO 
Éoycv &M9v 0 Aóyog.  llavra à Fyov évijeea iv oir qv, Gyoav- 
v& ve Üierxowot, véíÀAeiog Qv 460g, £x Gaguog ysyevvquévos, xol T£- 


, 4 , , e 1 *"*— cw - , 1 
pag. 1021. Ae£(o0c v& zvcvre ztÀooGec, cc mÀnooTQc Qv 0Àov TOU OxtUOUG, T] 


usgiGO sione vijg Gagxoc ,&voguósrog imwnüt)ct, | magtiwvoOtic 

td ToU vo? &ÀÀolo iv quiv goovruer. — O? ydQ 0 voUc njedv elc 70 

duogrevewv Tjuiv yeyéverres, &ÀÀd Ói& TO Gxomsiv vàv iv quiv àva- 

Oeogovufvov xaT daugoiv zrQory trao và Tél, wol mir égyacíov 

Tije ÓixoioGUvug ?xol iveavnóvqroc. 9 Noe uiv ydg nuova Owmol- 
9. ópolóyow) vGw cod. len. euoXó- émtvéAer cod. Rhedig. 


yovv ty ed. princ.  GjxoAóovy tv cod. Car. XXVIII. — — 1. avoppócoc vi- 
Rhedig. tium. est ed. Peiav.  Petavius coniecit 
4. vorjoeuey ed. princ. avapp.óoto. 
5. oux abest a libris omnibus. 2. xoi omiss. in edit. Petav. Colon. 


6. éxi xéhec cod. len. ei ed. princ. repet. 
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mens a recto veritatis itinere deflexit.  Atenim, inquiunt, mentem 

ideirco illum suscepisse nego; alioqui cupiditate illam affici, vel ir- 

ritari sane dicamus, cum mens illa, quae nobis inest, variarum re- 

rum cupiditate teneatur. Et, ut uno verbo dicam, mira est islo- 

rum hominum argutandi ac cavillandi libido; perinde ac scriptum 

esl, Fecit deus simplicem el prudentem hominem : sed ipsi varias sibi Eccl. 1, 30. 
cogitationes finzerunt. Nam si ex eo quod humanam illi mentem 
aliribuimus, nostros eidem defectus affingamus, cum et ipsum car- 

nem induisse fateamur, multo magis hac ex parte, si illorum ser- 
monibus adhibenda fides est, imminutus debet videri; quod quidem 

absit ut unquam opinemur. Quamobrem uti verbum nullam in carne 
diminutionem passum est, tametsi veram -sibi carnem imposuerit, 

ita nec in humana mente quicquam cogitavit quod minus esset divi- 

nitate dignum, sed ea duntaxat quae carni, animae et humanae 

menli eonsentanea videbantur aecedens dominus expressit, ne ve- 

rae suae incarnationis ordinem seriemque perturbaret. Erant porro 

ista consentanea, fames, sils, fatigatio, somnus, peregrinatio, 

dolor, fletus, indignatio, quae, ut par erat, in sese perfecta cum 
hominis, quam revera susceperat, natura coniuncta convenienliaque 
monstravit. | 

Neque enim scriplum est uspiam prava illum cupiditate fuisse — Cap. 

correptum, quin polius optima illum cupiditas cepit, cum ita locu- SUE 
tus est: Desiderio desideravi hoc pascha manducare vobiscum. — Atqui Luc. 21, 15. 
desiderium neque a divinitate proficiscitur, neque ex sola carne, 

aut ex anima menlis experte, sed a perfecta hominis natura, quae 

corpus et mentem, ac quicquid inest in homine complectitur. — His 

enim omnibus, corpore, inquam, anima et mente ac reliquis, quae 

in homine sunt, omnibus praeditum verbum advenit, si peccatum 

ac defectum omnem excipias, pro eo ac scriptum est, Tenztatus per Hebr. 4,15. 
omnia ut homo, praeter peccatum. — Quod si omnia expertus est, 
necesse est omnia penes verbum fuisse. Verum cum haec haberet 
omnia, eadem tamen in ipso superari non polerant, et sine ulla 

labe servata sunt, cum perfeclus esset deus ex carne genitus, qui 
perfecte implevit omnia, tanquam perfecti vasis arlifex, in quo ne- 

que caro minus convenienli aliquo studio divisa sit, nec ipse alieno 

aliquo mentis sensu, cuiusmodi in nobis cernitur, sit abstractus. 

Mens enim nostra non ad peccatum perpetrandum insita nobis est, 

sed ad earum rerum, quae in nobis utramque in partem consideran- 

tur, contemplandam perfectionem, nec non et officia iustiliae, vel 


ei contraria dignoscenda. Quippe mentis est verba discernere, ui Job. Tà, 12, 
et 31, 3. 


9. ,, Vulgo oue Petavius. 
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ver, Àkgvyb Óà cire yeusves, xol 0p9oluOg xaravosi, xol voUg 09g. 
"Ooaecig Toívvv x«l yrÜcig xol ÓiexQuctg 0 votg iv sjuiv vmdgysi, xw 
9:00 quiv xsjoguGuévog, ovzco OB cvyxoraOttix0g vÀv &ti ywouévov, 
idv ux 9 0 &vOgamog. 'H 0i cdgb à& iv mom yoogij c'moxngvz- 
A i]  .— , , 3 , A. xum ' 
verüL Óic vuv iv avri ywouérgv imivuiav. Ov mavrog 0i ovrqv 
i] , , , ? L|] 3 79 2 , , , ec , 
Tiv Géoxo cz0x9oUtzti, cÀÀc vo ib ovvio ywOusvo dmexwoviev 0 ÀO- 
c y e 9 , *3 A e? , , - L1 , 
yog, 0c Eg 0 &zocrolog, OiÓo yag Ovi ovx oixsi év duol, vovrécvww 
iy vj Gagxí uov, &yaO0v, Óix vd ix vigo cagxog imupvópeva. "Iva 
óÀ &moxgovoQroi vÀv oígfcsov rnv Owtvowrv, uj mec vouicoc. vuv 
GéQxo &z0 vijo tQv vexgOv &vocrdcsog * &mimicOoi, AÍysi, dci TO 
qOaorov zo)vo dvüUcocOot cq9agsiav, xol v0 Qvqvov roUro ivàvca- 
G9, &Ooveciav, Vva wi noagexdiAov vo Éoyoa vijg Gegxog, & Gugka 
sic Osv 7) yoog] xchsiv, vopucOsi Tqv Ónzióm vüe cvecractog. vijc 
x , i] ' , '  -— , - 
Gagxoc zagexfoaAAtw. — Te yag Eoya ve iv avrij ywopeva goÀo Ga- 
gg &zexuovétv, cvTqv 0i vqv cegxoa Gyiov vaov ixtünécv, iv và 
eyioGovrL e0T0U Trjv Gegxo, xoro zO ysyoeppuévov Ow, Ognonsioa Ói 
xoO9n0d và OG xol merol oUrQ ioriv, imiGxímriG0e. Opgevovg xol 
, - , ?, € » [ud 1 - 3, i] - , 
qvüooc iv vij OÀAyps, evzQv, GcmiÀov favrOv vQosiv &z0 ToU xOGuov. 
Kol &Ào, 9 Mexegio, o£ &yvijv Trjv Gágxo vuoxoavrsg.  lloÀhowig 08 
- - f * 
xoT erc AÉyovco 1 ygag] éidotsv qudg vog éniOvulog xol 0ovec 
iE ovvág BAncrdvawv. — Kavd 03 oU voU ot0iv inycivor s] yag], cÀ- 
Ad, "old và voi, a^jaÀÓ và zvtvport, xol, "Ecv aped ze TÓ 
4 4 

zmvtUuerL, 0 Oi voUg uov Gxagmóg iori. Kol 0pGg Ort iv ebvÓ) xcg- 
móc, iv vO và.  Küv ve ur] qj &egmog, o) mávrog vOv voUv xeréAe- 
£v. dy cuogríoig, dÀÀd Or evroU ualov vOv xegmov &megivaro. 


Tí óà !rojvo mzgQOc vQv ro) xvgiov qudv Óvvouiw vág O:óTqrOG 
dvoxippti; Tí 0b qjuoUQo Gt xv evroU Ovvojuv Tijg &ylag yvvorxóg ya- 
Gro, Urge zieg9fvov, ? roxerdv mógor, &yxdAou Zvusdvog, 9 Av- 
vnc vzooyu, Magíeg Bocreypog, vijg mOQvqe agol, rgíjgsc yvvouxog 
zoüdv dzzóptvou; GÀÀd zd Ócxova, GAÀd uvxperog ab 9ícug;  Zw- 
Ógv ydg tllxj6ng v0 GQue cvUt0U oU zsgieyévero éxslvov voU dxgoupvoUs 
xol vig «Ur0U usylórgg Óvvdusog. Koi yag Ez, iv xoig zvyydvav 
"odvvqe icxigra, yoioov imi ij vo üsGmórov cüvoU mgog cvrOv sig- 
00g, Oud vijc iyxvuovrssog Tie cyleg magOfvov: ysvvrOcdg 0i, xol 


4. Libri vulgo a«mrto3at. 2. Fortasse xoxzvuxGy. Cf. infra cap. 
5. Hunc locum, ubi exlet, reperire non 36. 
polui. 3. "Ave reslitui ex auctorilate codi- 
Cap, XXIX. — 1. roUco codd. mss. cis Parisini, quam probavit etiam Pela- 
ulerque. toutov edili libri. vius. In cod. len. legitur o0srj6, in cod. 
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faucium degustare cibos. Sic et oculus considerat, et mens intue- 
tur. Quocirca mens illa, quae in nobis residet, et a deo concessa 
est, visus est quidam el gustus ac discernendi facultas. — Neque 
vero iis quae identidem fiunt assentitur, nisi homini collibuerit. 
At caro in omnibus fere sacris literis ob illam quae in ipsa est cupi- 
ditatem damnari solet. Quamquam non omnino caro ipsa damna- . 
tur, sed quae ab illa profieiseuntur sacrorum librorum auctoritas 
proscribit. Uude apostolus ita loquitur: .$e/o enim quod non habitat 
in me ,. hoc est in carne inea, bonum. | Quod ad ea referendum est 
quae ex carne succrescunt. Atque ut haereticorum opiniones refel- 
lereL, ne carnem sibi persuaderent ab omni resurreclionis spe el 
communione deiectam, haec adiunxit: Oportet corruptibile hoc in- I. Cor. 
duere incorruptionem, et moríale hoc induere immortalitatem; ne opera — ' — 
carnis excludens, quae carnis nomine scriptura solet afficere, una 
et resurrectionis spem a carne videretur excludere. Siquidem quae 
in illa exercentur depravata opera manifeste damnavit; carnem 
ipsam vero sanctum quoddam esse templum in eo qui carnem suam 
sanclificaviL esse docuit; quemadmodum scriptum est, /le/ig?o mun- Iacob.1, 21. 
da deo et patri haec est, visitare orphanos et viduas in afflictione sua, | 
et immaculatum se conservare ab hoc mundo: Wem alio loco, Beati 
qui puram castamque carnem suam servaverint. Porro scriptura ad- 
versus illam saepe disputans cupiditates ac voluptates ab hac ipsa 
pullulare nos docuit, contra mentem vero nihil omnino dixit, sed 
illud duntaxat, Psallam mente; psallam et spiritu: Mem, SZ psallam 1. Cor. 
spiritu, mens autem mea infructuosa sit. Ubi vides suum menti fru- — et 14 
clum allributum; ac tametsi fructus nullus existat, nullo tamen 
modo mentem inler peccata numeravit, sed ex ipsa potius oriri fru- 
elum asseruit. 

Ecquid vero ex istis omnibus adversus divinitatis domini nostri | Cap. 
vim ac polestatem facil? aut qua in re eandem illam vim sanclissi- SS 
mae mulieris venter obscuravit? aut virginis uterus? aut partus exi- 
ius ac meatus? aut Symeonis ulnae? aut hominum exceptio?  Ma- 
riae geslalio? meretricis attrectalio? mulieris capilli, qui illius pe- 
des contigerunt? aut lacrymae? aut illa in monumentum depositio? 
Quippe sindon illa, quae ipsius corpus obvolvit, sincerum illum et 
integrum, vel summam illius potestatem superare minime poluit. 
Etenim Ioannes, cum in matris utero versaretur, ob ingressum ad Luc. 1, 4. 
sese domini sui, quem beata virgo parluriebal, prae gaudii magni- 
tudine subsullavit. Idem porro dominus editus in lucem, et in prae- 


Rhedig. owvrs, in editis dySeentv. 


Keg. X. 
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lv gézvg xslusvog, o) AMOsv dyyfiov qogóv. llagsufoAoi 0b imi 
víj.ro9 DociMéng vo) cidvog tigóÓc Oogvgogsiv dmscrílhovro , Vpuvot 
4 iniwíxio, ÉveloUvro , sigqvxu iv roig moiuécww. ixqovrrero. "AM ví 
Zuesgocs vnv cvr00 Ovvepiv; "Ez ydg Ovrog ovr00 fofgovg, wol 
Becrofouévov, corígoc uiv yivsro! Gmpsio &mó &vorolóv, Mayov 
ztw4govGía, zQocxvvuoíc ve xol 50ogvgogía , yooupueéov tírqoig Ba- 
GiAei, d] vgl cvrOU GzÓxQuOig xol Ouoloylo,: vd 08 GAÀo mevra, 0G 
zegiéyey vj &xolovOia, vl ivícwiwe vi avvoU Otórqmi; moiov imixd- 
Avuue Éoyev, Gg iv quiv, 4 GegxOg xovoyg; "Envuug uiv xiv0owi, 
xol roig Gvéuowg, xol vij OcAacon, xol oUx imfysvo: &mO vig ceQxoc 
4 vije eUroU Os0rqr0c ÓUvogic, émivtÀoUGo vO xard qUoiw vig OtóTq- 
TOc. "Ad xol Oyxov xo Begove vijc GeQxOc Uzooyovogc, ov Quos 
Guvéyevon. — Ileguxome? ydQ c) éml voig V0eciw, cg &rQsmrog O:0g, iv 
cagxl uiv Uzogyov, ovx &x0 Gopxog Ób dAloioUpevoc, xol xoti qo- 
vij, 41dags 0eUgo EE, ot» dvrlOcrov Éyov vijv Gdgxo , ovOS vijc 9ó- 
vqvog iv cagxi vij vtÀtío ivavOgorQos, Otüoviouévugc. 


Kol moÀÀe uoi Éóvi ! coU Aéysw*— Ad xo ix vexodv &vicrarat, 
A , , i] » 1 M 8. ur A] 
xoL ovopuoyleve, v xo0' cOov, xol &Àov cvqveyxe vrv olyuolooíav, 
L| ? LI A , 9. e o8 xt M A - - Pf o, 
xol dvoGTrdg v0 voiquegov iv avrij ? vij eylo cook, xo apvyt] vij eylo, 
xol vÀ, xol movil vQ GxsUsi, xol iv vjj Oei qvouévoc, véAtiog 
' , b - 
yéyovsv àvOgonoc, cvvevoGoag vrv dvavOgomqow £avto? vij 9s0vqtt, 
, 5, —- , , b j! , 1 
Qovdrov evroU wQxír, wvgisvovrog. Tj 0À QeOvqri cvvqvoyuévog vo 
i] ^— 
zmoyvusotc Aervousoég évelelov, sigeoyousvog Ovodv xenAeiguévov, xal 
perd Twv tvcoÓov ÓtixvUc Gdgxo xol ÓGTÉn, Vvo vO GoT.QiOv Tijg Óv- 
, E , er A 3 Co x E , [y r e A , é 
veusgg vzogavn, wwe vv ? qv &zióe vroütien, Ort vo te vro érg- 
Asioogev 89 dv 0 Àoyog, xol iv evvQ và coponi àvolngotie ivüoEoc 
ixdOiosv iv Otkig oU morQOc, oUx &mO voU Oyxov musfOutvog, ovx 
ixr0g voU GOporog Umdgyov, vO 0b cOuo mvevpovixOv Pytlgag. El 
TO Quéíregov Gmzlosvon év 909g, iysigevos iv àgOngsig. — Zrelgevou 
cuo spvyixov, iysigero, Guo mvevuovixOv, 060p ye ualov voU uo- 
voytvoüg víoU voU 9:00; O10 msmAnocro., Ov ÓoGsg rov Ociv Gov 
lüsiv Log 9oodv, ov0i é«csg vuv awpvyrv uov elc Gnv.. "AM ravra 
por ztdvra sctQL Tijg vsÀtlog or00 ivovOgozQosog siomvor, Vvo y 
4. émtylxtot. desideratur in edit. Pelav. — ew. 
Colon. repet. 2. Tfj capxi vj dyl« cod. Rhedig. 


9. 8o0popopta suspicatus est. Pelavius. 3. (uGy codd. mss. ulerque. vuv 
Car. XXX. — 1. Suspicor xov )é- edili. 
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sepi iacens, ab angelorum est choro cognitus. Mittebantur tum 
coelestes illi exercitus, qui sempiterni regis ingressum apparitorum 

ac salellitum more stiparent; triumphalia carmina concinebantur, 

pax insuper pastoribus nuntiabatur. Qua igitur in re illius est in- Matth. 2,2. 
fuscata maiestas? Nam cum adhuc infans esset, et alienis brachiis 
geslaretur, novae ab oriente stellae prodigium apparuit; quod sub- 

secutus deinceps Magorum adventus, adoratio et obsequium. Tum 

ab rege facta a scribis inquisitio, eorumdemque responsum ac veri- 

talis confessio. Reliqua demum alia, quae consequenter exponun- 

tur, quid divinitati illius officere potuerunt? Quodnam vero ut in 

nobis usüvenit, carnis delentio, velut integumentum illi et involu- 

erum obduxit? Nam et tempestatem cum venlis ac mari increpat, Luc. 8, 21. 
nec divina illius polestas, cum id quod nalurae suae consentaneum 

est efficeret, carnis ulla contagione praepediebatur. Quinetiam cum 

sua carni moles gravitasque constaret, nequaquam tamen haec il- 

lum gravitas retardavit, Nam supra aquas ambulavit, uti immuta- Matth. 14. 
bilem deum par erat, qui sic in carne versabatur nulla ut in ipsum 

ex illa mutatio redundaret. ltaque et contenta voce sic exclamat: 

Lazare veni foras. lu quo carnem sibi repugnantem minime est ex- Tontn. 
perius; neque divinitas ipsa in carne perfectaque hominis nalura re- 
sidens velut servitute quadam est oppressa. 

Possumus et alia complura subtexere, velut quod a mortuis Cap. 
excitatus est, quod inferorum claustra perfregit, quod captivorum SES 
agmen in potestatem redegit et eduxit, quod terlia die cum carne 
sua sanclissima, nec non et anima, mente, ac tolo denique vase 
ipso surrexit, et cum divinitate copulatus homo perfectus extitit, 
humanamque naturam ad divinitatis consortium evexit, adeo ul zors 
ipsi non dominetur amplius. gitur cum divinitate coniunctus quod 
erassum erat et concretum tenue ac subtile reddidit tum cum clausis 
foribus ingressus est, et cum intrasset, carnem et ossa monstravit, 
ut et salutarem suam potentiam ostenderet, et quod spei nostrae 
propositum est exhiberet, planumque faceret omnia a verbo post 
susceplam carnem esse perfecta. Praeterea eodem illo corpore ma- 
gnifice sublatus in coelum ad patris dexteram consedit, non mole 
praegravatus eorporis, aut vero corpore ipso penitus exsolulus, sed 
idem ipsum spiritale suscitavit. Quod si zostrum illud corpus in 1. Cor. 
corrupiione seminatur, surgit in incorruplione, seminatur corpus ani- 7 — 
male, spiritale corpus excitatur, quanto id magis de unigeniti filii 
dei corpore par est arbitrari? Propterea istud impletum est: Voz Psalm. 
dabis sanctum tuum videre corruptionem, neque relinques animam meam mu 


in inferno. Atque haec quidem omnia de perfeeta hominis natura 
Corpus Haereseol. Il. 3. 25 
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vuveg vouícoG. Óid vO Gcoxo cvUrOv Gvsikmgpévor vrÀelav rj ^ go xol 
v& Tijg GagxOg GÀoyo Émpgobsv.  Ovósg ydg vOv svG:(Gg miorsvovrav 
tig obrOv voUvo voti, v ÀÉys. Ei 0b oj0slg vosi megl ovroU re tijg 
GooxOg &Aoyo zvemooyívoi, oUrs và TOU voU CÀoyc eUrOv sezoumxévon 
voQcssv. Kol Orí uiv vsÀtlog ivqvOgomuosv d9ov 0 Àoyog, voUvo 
óGhov. Koi idv simogsv TiÀslog, ov Óvo XgiGroUg Fyoutv, o) Óvo 
Bemiidag víoUc QtoU, GÀÀa vOv oUrOV 8càv, TOv ocvrOv &vOQo7cOV, 
oo oc iv avOgdim 50/xyGevro, dÀÀ cvrOv 0Àov ivevügrreiteyue, 
ovx &vOQamov Ovro, dA9óvra sig mgoxozwQv 8cóviroc, cÀÀd QiOv &m 
otgovÀy dAQovra, xol sie fevróv cvoanAecdusvov zzv iüiav lvav9gd- 
zow xere Tiv evro) Ovvergv O:0vqtw.  CQ)c Aíytw Ort 9'O Aoyoc 
cagÉ iyfvero. TO 0b, .4óyog adgE lyfvero, lva pa] vwveg vopicmcuw 
Ort ziQOrog &vOgozoc qv, xoi 0s XoiGrOc slg GvOQc mov, Oud voUro 
ÀAóyov zigGvov Ero£s v0 Ociov sUoyyéMov, sivo viv Gagxo ouoloynosv, 
0v., 'O Aóyog cdgb iyfvero. Ov ydg simsv, 'H cagb Aóyog iyévexo, 
(va OsíEn zoGrov Aóyov ax. ovgavGv iA80vta, sig favrov 0à vmocrid- 
Govro viv Gdoxo cmO vie wuQroeg Tic eylac zagO£vov, xol mücev ruv 
ivavOgomuow vtilog sig Éavrov &vamiecdusvov. Kov ve yoQ smm, 


'O Àóyog cab iyfvero, oUy Ori irgdmq 0 Aóyog tie Giga, wel yéyo- 


v£v 0 Àóyoc Gag£, 1j xj 9s0rqe uerelAnjOn elc Gdoxno, cÀAd cvv vij Oc0- 
wt Kee vuv i(av avroU ivavOgomucw i9ov 0 9:0g Ayo. 


Kol mgoéíxomve, qwoi, iv mue "Inóo)g, xol copie. 'O ài 
voov ui Fyov &vOgomwov mg mQofxom:s; xoO00g wq por sioucou. 


e LI ; - , E" , e oe - - , r f. 
fàg xai wogrvosi vovro và Àoyo o cyrog voU OtoU zcQognruc Hootog 


gjGoc, "óov, cvvijcz 0 zoic pov 0 eyezzóg, ig. o sü00xqde. Kol 
0gdc OTt 70 Zwviosi ini vehslov. dvavOgoimqow qéígeroi; ov Óvvorot 
qyeo i6 Gvviévo, voUv uj Égov, ovre éni vij Ocóvqvi votto nÀnooUrau. 
Ovx imiüsic ydQ Gvvécsog wj ovca abrocUvsoig, ovOÀ imiüferon Go- 
ieg 1] ovo evroGopla* dÀÀa v0 Zvwvxcau im v và dvOgonívg ia. 
Bevsrow. — II09cv. 08 inslvo; Aya pot, Ei uiv ydg 6aos uóvov "v, 
z.0g ajüvvoro boo ijven ebvie ; xoi &b ix veris UT) suiperroc qv 
uve, wvyre ur &jovoqug ro Aoyixov 09 voU, vOv Àoyicuov crc évav- 


4. &px cod. Rhedig. dox cod. len. et cawxt librorum est scriptura. 
irn 6. Articulus o abest ab ed. Petav. Co- 
9. obejcavco. emendavit Petavius, Cor- lon. repet. 
narii versionem Latinam seculus. olixw- 
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ab illo suscepta eo a me disputata sunt, ne cui veniret in mentem 
pro eo quod perfectam carnem induerit ea ipsa quoque quae ad car- 
nem perlinent absurda abhorrentiaque praestitisse. Nemo enim, 
qui quidem religiose de illa sentiat, de eo eiusmodi quiddam animo 
concipiat, aul verbis exprimat. Quod si nemo est qui rationi con- 
traria et absurda illa carnis officia praestitisse illum existimet, ne 
ea quidem quae a menle proficiscuntur absona et abhorrentia perfe- 
eisse putandus est. lam vero dei verbum perfecte hominem esse 
facium nemo non intelligit. Cum aulem perfectum dicimus, non 
duos idcirco Christos asserimus, vel duos reges dei filios, sed eun- 
dem deum, et eundem hominem ; non ideo quod habilarit in homine, 
sed quod ipse totus homo sit faetus. Neque porro merum illum ho- 
minem progressione quadam ad divinitatis conditionem processisse 
credimus, sed deum e coelo delapsum pro divinitatis suae potentia, 
suam sibi hominis affinxisse naturam. Id quod scripturae illa verba 
declarant, Ferbum caro factum est. Quae idcirco ita concepta sunt Ioann. 1,11. 
ne quispiam sibi forte persuaderet primum hominem extitisse, in 
eumque postea infudisse se Christum. Ob id verbum primo loco 
sacrosanctum evangelium posuit, deinde quid de carne profiteretur 
subiecit: Verbum, inquit, caro factum est. Non dixit Caro ver- 
bum est facta, quo nimirum verbum inprimis ostenderet descendisse 
de coelo, sibique carnem e sacro virginis utero formasse, alque 
omnem in sese perfecte naturam hominis expressisse. Cum enim 
ita loquitur, Ferbum caro factum est, mon illud indicat, verbum in 
carnem fuisse conversum, aut in eam omnino transiisse, sive divi- 
nitatem in carnem esse mutatam, verum eum divinitate verbum pro- 
priam hominis assumpsisse naturam. 
Quinetiam procedebat, inquit, Jesus aetate ac sapientia. Atqui — Cap. 

Si humana mente careret, procedere qui potuit? ut a nobis ante LIT 
disputalam est. Cui et sanctus dei propheta Esaias adstipulatur his 
verbis: Ecce intelliget servus meus dilectus, in quo miht placui. — Ubi Esai, 42, 1. 
vox illa zntelligendi ad perfectam hominis naturam refertur. Non 
enim intelligere quisquam potest, nisi mente sit praeditus, nec in 
divinitate potest istud impleri. Quoniam nec intelligentia indiget, 
quae ipsa per sese sit intelligentia; neque sapientia opus habet, quae 
esl ipsa sapientia. Unde intelligendi vocabulum ad humanam men- 
lem necessario pertünet. Praeterea volo illud mihi dicas, quemad- 
modum esurire potuerit. Nam si nihil praeter carnem babuit, quo- 
modo famis recordari poluit? aut si ex anima sola constaret et cor- 
pore, iia ut facultate illa careret anima, quae ratione praedita est, 
hoe est propria mente hominis et intelligenüa (quo nomine non de- 
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Ooom6sog (oU vOv gaUÀov AÉyo, dd vOv imi vjj eUAOyo) yoslo: vs- 
veyuévov, Gvumosnóvrog vij 0s0vmti), mg 10vvero mtvecoL, 7] 0t«- 
vos9dvo, zxsivav;  llóOsv 0B Aekómqvon, Àéys pov, spvyije wr] éyovone 
voUv xol v0 AoyíteóO or, &Àoyov npvyge ovGqe, 1| GMQxOg c1vjov oU- 
G9c; oUrt Um0O Àummv vnuézimvtv, ovre elg dOvuiav. Kol zoÀÀe ioriw 
à 401] jug ü.evoovuévovg siü£vo,, Ort vd cogiGtixo megvrvo. vvyyoves, 
xol mrt WüAlov voUg vaio v0 Ocov foviouévove ÓavosicOo:, xol 
pa] uezQeiv &avroUg iv và uévoo vQ quiv word magaivsow signuévo 
dzO voU cytorcrov dzoGTÓÀov voU qcovroc ww vxtogpoovsiv zog 0 
0st gooveiv. | | 


Qfoovo, 03 quiv xol Af£ug vwag, Ovi, !«mnol, "Hyusig 0b vo)v 
XoioroU PFyousv: xol, qooiv, 'Ogge Ort voU XgiGroU 0 voUg fregog 
zood rov zuérsQov; Kol o) moÀlr ?3j vàv GvOgoxwmv &grhórqe, Oct 
tig 0 É£xdregoc oUVÀsvo: wAivei, xol iv o Ooxsi cogítecOo. nüliov 
iüi0rqg sVoloxevo.. Hudv yog Ovvov iüworÀv và Aóyo, GÀ ov vij 
jvoca, xorc v0 slgquévov, fgeyíov Ói cgo0Qe Ovrov, Govuotovzov 
0i vràv roiovrov dvOgomov xoi &mo Àóyov Ogucuévov vOv vob, 
&zogíeg quiv xoevrecracig msgl vuv Owcvoiav cvufaiver, Ort vO Qurov 
vOUro tig meQeGroGiv Tijg TOLvUTQg evrQv cmÀdc coyje quiovtuxieg 
Ae ficivovcw 0Àcoc, 709 zocyporog ux £yovroc Eugaciw éniowovotcav 
vj voieUTQ Gyéci. — Hutig yeQ, quol, vo)v XoicroU Éyousv. Ti ài 
Goo ly 0 XgiGvOc, meg. cvroig Égovmríov, 1| 0 voüg XguGroU ví &üga 
m. "Evrav9o 0B vmoolvovaiw frsgov vov Xgiotov sivo vevoqxóreg, 
xoi frígav vrv oUroU Ocórqvo. Ei ydg dvrl voU voi vOv Xguorov 
vzoleufovovot, Xoirov ÓÀ vqv Évcagxov uovqv XoiéroU moegovolav 
Ovoucfovow, coc zwÀwv tig érígav fuvmow xju&g Gyeww meto vro. 
Kol Ort uiv ovv &z vijg ivcdoxov mogovolag 9t0g Aóyog xol víoc voU 
$:00 fouqvsUsvoi, ÓmAov. Ei xol mo5syov msgl ovroU uogrvoiat, 
vÓv XgiGrOv eírOv xoÀsG8o: xol mQO rijg ivcdgxov magovciag, iv 
Tjj megovoie memAjoovrat, ive vijg 9tovqrog ixr0g XQuotoU vmog- 
qoUvGqe óvoporoc, rs ivodgxov zogovcíag xol evroU ivovOQwmME- 
Geo, Cvev rijg roiv vr Óvopaciog óvogofouévge. "ie xev rO sign 
uévov, Mj sinc iv vij «eagle Gov, Tíg &vefhijosro eig v0v ovgavóv; 
vovríót! XgicrOv xoreyoytiv, s] vig xerofhjosros tig vov &fvocov; 
Tovrécr, Xoiwrov dvoyaysiv &x vexgdv. — Kol tow 0 o0z0g Afya , "Iva 
ywolGxoci cs vov uóvov dAqOivov OeOv, xol Ov eméorteg "Inco)v 


Car. XXXIT. — f. Foríasse qao. 
2. vj arliculum restitui ex codd. mss.  Abesl enim ab editis. 
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pravatam illam significari volo, sed eam quae ad honestos vitae usus 
offieiaque requiritur, quaeque nihil habet quod divinitatem non de- 
ceal), qui tandem esurire, vel esuriem cogitare potuit? Dolore 
vero quomodo potuit affici, si anima mente ac ratiocinandi facultate 
destituta fuerit, ul aut rationis expers esset, aut animam caro nul- 
lam haberet? | Certe si eiusmodi fuit, dolore nullo vel moerore con- 
trahi potuit. Sunt et alia generis eiusdem quamplurima; quibus 
animo comprehensis intelligendum illud nobis est, eiusmodi cavilla- 
liones et argulias inanes ac supervacaneas esse, et ad illorum fe- 
riendos animos spectare polius, qui ultra quam par est efferre se 
intelligendo volunt, neque se eo metiri modulo ae mensura, ad 
quam nos sanctissimus hortatur apostolus, cum sic admonet: JNeRom.12,3. 
sapiamus praeterquam quod oportet sapere. 

Atenim nonnullas seripturae nobis auctoritates obiiciunt. Cu- — Cap. 
iusmodi istud est: Nos autem mentem Christi habemus, et, Videsne, OUT 
inquiunt, Christi mentem a nostra esse diversam? | Ó mirificam ho- 
minum imperitiam! | Nam ad quod cuique libitum est seripturae ser- 
mones accommodat, et in quo callidus et argutus esse videlur, in 
eo ipso rudis atque imperitus cernitur. Etenim quod ad nos atüinet, 
qui zmperiti sermone sumus, non scientia, uli seriptum est, quique 2.Cor. 12,6. 
el mediocres admodum sumus, et istiusmodi hominum, qui ab eru- 
ditione paratissimi sunt, admiramur ingenia, animo vehementer ob- 
stupeseimus, quod ad inanem ac perlinacem suum istum errorem 
asseverandum, illum omnino seripturae locum afferre non dubitave- 
rint, eum ne minimam quidem istius dogmatis significationem ha- 
beat. Vos enim, inquit apostolus, Crist! mentem habemus.  lgi- 
tur quid tantem Christus sit, Christique mens, de illis percontari 
nos oportet. Hoe quidem in loco aliud esse Christum, aliud Chri- 
sti divinitatem, arbitrari se demonstrant. Ac si mentis loco. Chri- 
stum accipiant, Christum vero solam a Christo susceptam hominis 
naturam appellent, in aliam nos quaestionem coniiciunt. — Quod 
igilur post incarnationem dei verbum ac dei filius declaretur, per- 
spicuum est; ac tametsi nonnulla de ea testimonia antecesserint qui- 
bus vel ante incarnationem Christus appellari videlur, in ipsa ni- 
hilominus incarnatione complentur. Ceterum neque divinitas ab 
ipsa Christi appellatione secluditur, neque illius inearnatio et hu- 
mana suscepta natura sine tali vocabulo nominatur. Velut in illo 
loco constat: /Ve déxerís in corde tuo, Quis ascendit in coelum? hoc Rom. 10,6. 
est Christum deducere; aut, Quis descendet in abyssum ? hoc est Chri- 
stum e mortuis deducere. — Praeterea idem ipse sie loquitur: Uf co- Ioann. 17,3. 
gnoscant le solum deum, et quem misisti lesum Christum. | Quae 
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Xowróv. To 0 Amíovtag GveOtv Éyov vwv Osoolov, GAY ovx 
, x *A —- e M] , , ri ?T m 1 - 
ixnvog Ov vÀv vzo lléírgov sigquívov 0t, "Imco)v rov Nofogoiov, 
&vOgo &zo0süstyuévov sic Uuüg vígoct xol cqusíoig, Ov Éyoiasv 0 Oeog 
mvsüpor, eyío: xoi vd TOUTOIg OpoLo. 

Eira 0b mw of ylvxéravoi quGv dÓsÀgol, foviousvor xev 
zuvro qiüloveixovg wuiv sigpégswv Óievoloag, xol viv eOvoU Osórqra 
mez0vOviav ovx droÀunroc wnovvrovoiv, ix roU (ro) roU tiguuévov, 
Ei yao ÉyvoGav, ovx &v rOv xvgiov Tüg Óobqc écrevQoGuv.  Tiwig 
0i vàv obroU moiÓcv ur voo)vrsg roUrO , c» oluow, guerà vÀV GÀÀoV 
zoofoAAóusvor fovAovro, imwogítsoOot. | Onvuoto ydo si evrOg oU- 
vOg pucxei. OO Sevuecrov ydo dev simm T Os(a ygoagy vOv xvgiov 

- , , - LI i] a , , [d E 
vije Ó0&ne icreavoccOo. Kol yeg xol xvgiov Odone ouoloyoUutv xal 
evrqv Tqv Üvcogxov magovoíav* oU ye Ówjgnror &z0 vij OtoTqvoc 
X Üvcagxog mzegovoie* cgo fxdoTQc vmoOíc:og süÀÓyog voovuévne, 
xol imi r0 avr0 vijg mc0596 zwQoyuersleg sig uev oixovouíav xoi ulav 

, P. cu , A * C , 
vsÀei0Tmva quiv Gvvqvouéivuc. lleO«rog yaQ «uiv xgovrrtvou Xpi- 
GrOQ xol zuGreUETOL, OU xaO  fovrOv maOQv, ovi Or, GÀÀog &oviv O 
z:7z0vOog xci cÀÀog 0 xvgiog, ovÓl Ovi «| OsÓTQg mémovOsv, dÀÀa 
ztémovos uiv 0 wvgioc quÀv 'Inco?g XoirOg, vijc OtóTqrOG &voímvov 

, e. - , H M 1 $15 A 
pevovonc Tt xol dmoO80U0g, mecyovone Oi iv vij GaQxi, wol dmaO80Uc 
uevovous. Ei ydg &méQove Xowcróg Unio zudv, xol Ovroc dmíOo- 

, E , Ne, E 1.254.» A ' ij 
vtv, O0Uy 19 Os0rqc eníOonvsv, cÀÀld cméQavev év ean , XUrc TO £i- 
Qnuévov, OavoroOcig Gepxl, Éoononócle 0? TQ 7wV6 eouont ,- x0 7tü- 
Aw, Xgioro) zaO0vrog vmio cuv cagzul. Oavpadtág quiv opuoló- 
yuvot menov9og àv cMOsio xol &ma91c iv aAq9tlo, vijg Otóvqvog uj 
zo90voQe, Ou vO ésQemrrov xol &zoOic xol Ouoovoiov TQ natol. 
Ilo90v656 08 70S Saqxos; XO OU itoiotieleng, UÓüc Ooiwrog x0 "ije 
ivodgxov megovolug iv vQ meO9s.  Xvviv yde xol 4j Osórqe xci q 
ivav8oo noie, ! Ore inl vQ. cvavod Énocys uiv Xoirog coagxl, dma- 
Oc 02 Ense Osórqrw— lvo vijv. Otxaeocww. uqxézi v cops uovov Éyo- 

EJ i2 Y y X ? - , 1 - 1 , 
pev, &AÀa iv rjj OtOrqvL, mol lvo iv vij OcOvwTL xoi Év vij GoQxl xoc 
3 - C , , 3 A i £9 des » rc 
eugoiv quiv corquoíe yévqvo. — O9 yop spi quiv &vOgoztog 0 Xpi- 

1 9 ? M , , ET 1 M] » 
6r0c, ?oÀÀe Àoyoc évvzoGvoroc, fvcoagxoc, xal Qtog nvOQomoc ysyo- 
voc iv &Aq9sle , qudv ux Pjóvrov vqv nióa im cvOgomov, dÀM 
dy vij Qeóvwri, xol qudv ur Éyóvrov 9:0v mdGyovra, cÀÀ àmaoj, 


Car. XXXIII. — 1. ott mendum est ed. Pelav. Colon. repet. 
2. ààX AMóvog ed. Petav. 
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quidem vox, JMisist/, cum de coelesti illa missione accipienda sit, 

ab eo tamen, quod Petrus dixit, separari non debel: Jesum Naza- Act. 2, 22. 
raenum virum probatum ín vobis prodigiis ac signis; quem unait deus 

spiritu sancto, ac reliqua id genus. 

Sed nec his quidem contenta suavissimi illi fratres nostri, cum — Cap. 
illud sibi semel proposuerint, ut in omnibus opiniosissimam suam E 
nobis pervieaciam opponant, etiam divinitatem Christi passam esse 
summa eum audacia praedicant. Ad quod illis apostoli verbis abu-- 
luntur: S? enim cognovissent, nunquam dominum gloriae crucifixis- 1.Cor. 2,8. 
sent.  Àc mea quidem sententia aliqui Apollinaris discipuli, qui mi- 
nus istud intelligerent, eum aliis erroribus hunc ipsum proponentes, 
argutuli volunt videri. Miror enim si eiusmodi quiepiam ab eo fue- 
rit assertum. — Neque vero admirandum est quod seriplura sacra 
dominum gloriae crucifixum esse dixerit. Siquidem et assumptam 
hominis naturam gloriae dominum appellamus; quippe quae ab di- 
vinitate minime separata sit. Nec ullum in eo genere opus aut ar- 
gumentum est quod non commode possit intelligi, adeoque totum in- 
carnalionis negotium ad unam eandemque administrationem perfe- 
ctionemque conspirat. [taque patibilem nos Christum praedicamus 
ac credimus; non quod per sese sit passus: neque quod alius sit a 
patiente dominus, neque quod divina natura passa sil: verum ila 
dominus noster lesus Christus passus est ut ipsius divinitas mula- 
lionis omnis et passionis expers nihilominus in cruce pateretur, et 
ipsa nullam in sese passionem experiretur. Quod enim Christus 
nostra caussa mortuus est, vereque mortuus, non in divinitatem 
mors illa cecidit, sed in carne mortuus est; quemadmodum scri- 
plum est, Mortificatus carne, vivificatus autem spiritu: Wem, Chri- HER 
sio passo pro nobis in carne. Quamobrem singulari quadam et ad- 
mirabili ratione vere passum illum esse confitemur, et eundem ta- 
men vere passionis experlem, quod nihi] divinitas ipsa patiatur, 
quoniam ab omni vieissitudine et passione immunis est, eiusdemque 
cum patre substantiae. lta porro passam esse carnem asserimus ut 
in ipsa perpessione divinitas nequaquam ab assumpta hominis natura 
seiuneta sit. Tum enim divinitas cum humana natura coniuncta 
fuit, quando Christus in cruce suffixus carne passus est, nihil ipsa 
divinitate patientes quo iustificatio nostra non amplius in sola carne, 
sed etiam in divinitate consisteret, atque ut a divinitate simul, et 
carne salus nostra proficisceretur. Etenim Christus non simplex 
ae nudus homo fuit, sed verbum subsistens, incarnatum, ac deus 
homo revera factus, ut spem nostram non amplius in homine, sed 
in divinitate collocemus , neque palientem. deum, sed a perpessione 
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ixr0g 03 maSovg qv coruolav zjuGv wj memowkoro , GV dv và nio 
quGv czoO«vsiv xel fovrOv mgocsvéyxon và mergi Qvolav Uni rdv 
qu£zígov wvydv, iv và einer, evr0U xo9coícag qu&c, cylcag v xaO 
uv 4:190yoegov, xol zooguicGeg evrO vQ GrcvoO, xo9ug mevr v 
qoegi ói0eoxe, quac. 
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Kol Foret uot msgl zovrcov, si yosía yévovzo, sig mogoGrocw si- 
ztiv z0ÀÀe. — Kol yag dv GAAoic sigrxausv, viv 9eoglov rovvqv Gagq- 
vífovrec, zt9l vie uv f:feiog oormoíog, Ort Gg dv ix QavricuoU 
ofuezog !vvyyver Bag &v fuozío, v0 uiv cgo ovx Eos rov qo- 
go)vroc, 1j 0i Bog ro9 [ueríov ovx tig vOv fucviov Asckoytoron , GÀX. 
tig vOv &vÜQo zov rOv qogoUvrza, oUro xo v0 zc«O906 rjj OtOrqri niv 
ovx. iviówmsv , dX dv vij ivavOgonaijon Ey£vevo , ovx Hoyleon 0b zj 
iyavOgonQozi uóvg, dÀX Vvo ux mqocoO iv vij ccvuolo vijc oixovo- 
uíag v0, "Emziwxordgorog züg 0g Fysi vv. dÀmióm im" GvOQcmov, dÀk 
&oylcen xal sig viv Osóvqva, Tijg Orüvqvog ur] macyovonc, Vva év vij 
$eorqr. loyiOT vüj cylo toU 9:00 ixxincig ro? maO0vg x corqola. 
"Ald mw prj àe&[Omo dv vig Éavrov  OckQom u&Alov cvAloyicacQo, 
24:0 TO clvwyue ToU Opoiperoc. Ow yeg müca mopepoho &v vij 
yoegij 0Àm Aeufaveras og v0, Zwvuvog Afovrog lovóm, óid r0 iGyv- 
górsgov zo) (oov xol Bocilxovarov, dÀM ovi Óud z0 GÀoyov xol ag- 
ziyXTUROV' OUTO xol Émi voU [ueríov, oUx ivüvoufvov xoi ixüvoué- 
vov, dÀÀ Gmob werd r0 slguufvov, Eumoímtav iviüUcaro, r0 0i Ó:v- 
vegov, "Evtüvoaro Óvveouiv, xol ÓifoGoro: nAmoovufvqg iml rovro 
voU cyiorcrOv àz0010lov Tác qQovig, T0, Obxfz &noOvQoxu, 9e- 
verog «Ur0U oUxér, xvgitust. — Toívvv rovrov ovrog Pyovrov foviov- 
voL of cÓslgol quGv sig mopccveciw quiv píotiv Ort, "Husig 0b voUv 
XpoiGroU Éyousv. — Kod 03 zóv Aoyov aivdv, vàv ini vij 9:oglo rov- 
vq Qootousvov, sig vmovoiov qug qpéfgovoi, wr z&ye vsvo)nxocw dg 
TOU voU évígov Ovrog vo) XgicroU. Ei ài oU Aoyífovrors ixr0g tivou 
vqv 9sórqro vüjc ivavOgom10:09, cAÀa iov sivoi xv olxovouiav, ci 
Goo foro, zmsguGGOvtQov voUc XgioroU O0 AeyOusvog; Ma 9 &oo xod 
fevróv 0 9t0g Àóyog icri, qu] yov vo)v dv9gomwov, Gg qocw, &v 
vj ivodgxo ziagovcío; voUv 0B ^ fregov yet Xoworüg mod vqv ovroU 
vzocrociw Tic Otórqroc; 7) woroyonoTixOG tios mv Qua vnégoyxov 
Aíyso9eu quiv sig mogcorocw vv iv uiv mgoovuévov; 


Car. XXXIV. — | 1. Corrigendum su- . lum esse iudicavit. — Cornarius vertit Non 


Spicor cvy am. 

2. |xep Scripsi pro v] xeot, quod li- 
bri vulgo praebent ; cuAXovytCeoSat est ra- 
tionibus refutare, quomodo usurpatum 
idem verbum habuimus haer. 76, p. 948 
et 963, — — Petavius locum hunc muti- 


enim omnis similitudo in scriptura tota 
accipitur, simpliciter atque recte. 

3. dpa codd. mss. 

4. Erepov Éyet Xptoxóc cod. Ien. et ed. 
princ. &tepow £yet 0. Xptoxóg ed. Petav. 
£yet Xpuxóg Erepov cod. Rhedig. 


PANARII LIB. III. TOM. IT. HAER. LXXVII. 393 


omni immunem habeamus; qui quidem non sine perpessione salu- 

tem. nobis attulerit, sed id moriendo pro nobis, seque deo patri 

pro nostris animabus sacrificii instar offerendo praestiterit, cum 

nos sanguine suo repurgarit, ac seriptum contra nos chirographum Col. 2, 14. 
disciderit, et cruci suae istud affiverit, id quod ubique scriptura te- 

Statur. 

Possem, si necesse videretur, ad eius dogmatis veritatem — Cap. 
confirmandam alia proferre quàm plurima. Sic enim alio loco, cum und 
idem argumentum pertractaremus,, de certa minimeque dubia nostra 
salute constituimus: Quemadmodum sanguinis aspergine vestis in- 
fieitur, licet eius qui vestem gerit corpus nequaquam infectum sit, 
nihilominus illa vestis aspersa macula non vesti sed ei qui vestem 
gerit tribuitur, eodem modo licet perpessio in divinitatem non in- 
cubuerit,. sed humanae duntaxat naturae contigerit, non huic tamen 
soli Àribuendam. — Verum ne in procuranda per incarnationem verbi 
salute nostra in illam incurramus scripturae sententiam,  Ma/edictus Hier. 17, 5. 
omnis qui spem habet in homine, propterea divinitati eliam imputalur, 
cum nihil ipsa per sese palialur, ut humani generis salus per Chri- 
sli passionem acquisita a sacrosancta dei ecclesia divinitati quoque 
tribuatur. Vereor ne quis ex illis vocum captatoribus subtiliori ra- 
Uocinalione semelipsum implicare malit, quam allatam a nobis simi- 
litudinem caute ac prudenter accipere. Neque enim ulla sacris in 
literis similitudo tota ae penitus usurpatur. Velut cum dicitur, Ca- Gen. 49, 9. 
tulus leonis Iuda. In quo fortitudinis ac regiae cuiusdam excellen- 
liae, quae in illa fera cernitur, habita ralio est, nec illud specta- 
tum est, quod rationis expers sit ac rapax. Sic et in veste nihil 
illud ad rationem nostram pertinet, quod id indui exuique soleat. 

Semel enim, ut scriplum est decorem induit, deinde vero virtutem Psalm.92,. 
induit, ac praecinait se. ln quo apostoli illa vox impletur, JVoz Rem. 6, 9. 
iam moritur, mors illi ultra non dominatur. Quae cum ita sese ha- 

beant, hoc ad sui dogmatis patrocinium fratres nostri proferunt, 

Nos autem mentem Christi habemus. Quae ex illorum sermone, quem 1.Cor. 2, 16. 
in eo argumento usurpant, suspicari licet, alteram illos Christi 
menlem asserere voluisse. Sed si divinitatem ab incarnatione non 
separant, sed unicum ac simplex incarnationis negotium illud esse 

putant, quid tandem eximium illa, quae dicitur, Christi mens ha- 

bebit? | An per se ipsum dei verbum existit, nec humana mente in 
incarnalione praeditum est? quae est illorum opinio. An alia prae- 

ter divinitatis hypostasin in Christo mens residet? An potius scri- 

pturae ille mos est, ut ad ea quae in nobis geruntur ob oculos 
ponenda grandioribus verbis utatur? 


Keg. Ac. 


pag. 1029. 
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Kol ydo v uiv Üvr mác O:o0rfc oU xarà vv votv vOv dv- 
Sooniwov moAwtvsror, GÀÀd werc TOv r0U XoioroU, vOv vxO ! Xor- 
Gr0U màmgovptvov Tjj GvvíGti, TOv xavo vOv Xoiorov ÀoyiOusvov iv 
OrxonogUvm, vOv iv XgiorQ memohrevufvov vij OpoAoyig, cóv id 
Xoioróv cotóutvov iv vij Órotozoeyie. —Ovvoe ?ydo dowv 0 voUc 
Xoioro) 0 iv quiv Óvveusvog sivot xol iv vósio megiewr iG vOv Xpi- 
orüv pi] xovíysw. —Ildvr ydo &orw 0 marüo xol o víog xol Gytov 
nvtÜüue, xol iv guiv vnxagyst zwvevpevixQe, iav evroU Gérot ysvaueOa* 
0U TivOG TÓztOV 7i£QuxAslovvoc eUrOv xol vOv cvrOU morÉQu xol TO Gyiov 
cüroU mveüue, rjj 9 0b Üvvduci Tijg c0roU Otórqrog iv Gmact vvyya- 
vov iori, xoi &uuymo mvrov io:l, Oud vqv cUroU GovyxoiwowvQróv 
ve xol dGoUyxoirov ovGiov xol dxgoipvi xol cxortcAgmtov St0rqro. 
"Orav 4 0$ slm 0 àmóoroÀog, "Hyusig 0B vobv XoiGroU Fyoutv, Ga ys 
tí Aoyucous9e;  Elye vov iütov àvOgoimwov; "H vo) Xowro) dugo- 
goUpsvog voUv tOv ulv iÓiov &mefuüAAero, vov 0à XoworoU clyev dvrl 
vo j0íov; OU movrog.  Zvvouoloywotie yao Exoacrog vv cxovóvrov 
0v, vOv uiv lOiov siye, ToU ve XoioroU ivegootivo, voU xoowcavrog 
evr0v xoa Qv Qcocífsuxv xol yvdciv xol 9:00 molttsav Émovodviov. 
Ei volvvv vóv làiov Éyov voüv XoicroU dvepogsiro vov, 5 ipo ys xol 
Xoioróg «10g 0 Àóyoc voUc wv si ys oUrog 90s? Aéyswv, imeidi] viGt 
voUro ? Éüobe, vobv xolsiv Osóv. "Eyo Ói vOv vo)v vOv quévtQov ovy 
vzóorociv qyoUuoi, oU00É rw; vv víOv vije ixxAgolac, QAM ivígytidv 
vw& ix 9500 iv Quiv Otüop£vqv xol ovcov. TOv 0b Xowrov Umnócra- 
cw Àéyo , Og xol mdvreg miGtol OuoloyoUG:, xal 9r0v OgoAoyO, wol 
Ovra xvgiov ix movgoc ysysvvauévov, vífAsov ix velelov, wol qug ix 
porOc, x«l Osóv ix Oco0. "AA Ouoc xovà r0v aUrQv Àoyov 0 Qv 
iv 9favr voUc, ódgmso O Gywg &móGroÀoc OiüdGxti msQl cUroU Ort 
'"Husic 08 vobv XgioroU Éyousv, slycv eürOg, xol of vm avro) uag- 
TvgovUusvor, vOv lOiov favrOv voüv. Kol mzcÀw $vegogobvro coU 
XoióroU vo), oUroc Óvvoaufvgg vg yegirog «vr00 iv ?9favroig vt- 
Àt&io969o1. 


* - P , A 
"Age ovv ov0iv Óvoícst cmO voU wevdvrixQvG Opoiouorog vO xol 
- - - M 
imi XoworoU rovro Àoufevswv, Ort! Xgicróg Qv iv fovrG Ocog, !ei 
^M D e A 
xol uertiye voU evOQomívov, cg xoi Gagxog ueríoys xol otuorog, xol 


Cap. XXXV. — 1. 0) XotoroU cod. 8 crm ed. Pelav. 


Rhedig. 9. dpa codd... mss. 
2. mapsott» cod. Rhedig. 6. 8ct scripsi pro àv), quod vulgo ex- 
3. 6E non habet cod. Rhedig. lat in libris. Etiam Cornarius vertit si- 


4, 6b cim codd. mss. et ed. princ. quidem sic dicere oportet. 


Tu I 
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Nam si vere loqui volumus, pius quilibet vilam suam non ex 
humana mente temperat, sed ex ea quae Christi propria est, quae- 
que ab eodem sapientia repletur, quae Christo propter iustitiam at- 
tribuitur, quae per fidei professionem in Christo vivit, quae hone- 
storum operum funetione per Christum salutem assequitur. — Haec 
est illa Christi mens, quae sic in nobis inesse potest, ut Christum 
certi alicuius loci regione minime circumseribat. Nam ubique sunt 
pater et filius et spiritus sanctus, et spiritali quodam modo in nobis 
existunt, si illis esse digni velimus. Neque vero loco ullo vel ipse 
concluditur, vel ipsius pater aut spiritus sanctus, sed propter divi- 
nitatis ipsius potentiam in omnibus existit; neque tamen cum ulla 
miscetur, quod et illius substantia communionem omnem ac compa- 
ralionem superet, et sincera sit, alque omni maior comprehensione 
divinitas. Cum autem dicit apostolus, Nos Christi mentem habemus, 
quid tandem existimabimus? Num ille propriam, hoc est humanam 
mentem habuit? | An Christi mentem in sese ferens, amissa propria, 
eius illam loco obtinuisse putandus est? Non opinor; nec est quis- 
quam qui haee audiat, qui non peculiarem illi fuisse mentem arbi- 
tretur, praeter quam Christi quoque mente repleretur, qui se reli- 
gionis, scientiae ac divinae cuiusdam et coelestis vitae ornamentis 
afficeret. Quapropter si cum propriam haberet, Christi insuper ille 
mentem complexus est, consequens est Christum ipsum verbum 
mentem esse; si quidem ita loqui licet. Quandoquidem nonnullis 
visum est mentem appellare deum. — Ego vero mentem nostram hy- 
postasin esse non arbitror, neque ex ecclesiae filiis alius. quis- 
quam, sed efficientiam quandam, quae in nobis a deo concessa re- 
sideat. Christum vero hypostasin esse dico, ut et fideles omnes 
confitentur; et deum esse profitepr, ac dominum a patre genitum, 
perfectum e perfecto, lumen de lumine, deum de deo. Verum- 
tamen ex eadem ratione ille ipse, qui in sese mens erat, ut de illo 
sanctus apostolus docet, cum ait, JVos autem Christi mentem habemus, 
habebat tam ipse quam ii de quibus testificatur propriam sibi men- 
tem. .Ác rursum Christi mens illos implebat, cum hoec modo illius 
in ipsis gratia perfici posset. 

Nihil igitur a proposita similitudinum abhorret, idem ut ad Chri- 
stum transferamus eumque statuamus, cum in sese deus esset, tam- 
elsi mentis esset humanae parliceps, quemadmodum carnis ac san- 


7. É8oEe emendaverunt Cornarius (qui 9, qucoic cod. Rhedig. 


verlii Nam quibusdam visum est men- Car. XX XVI. — 1. eic pro el men- 
tem vocare deum) et Petavius. Libri dose est expressum in ed. Petav. Colon. 
vulgo £óct£c. repet. 


&, aut cod. Rhedig. 


CAP. 
XXXV. 


CAP. 
XXXVT. 
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wvyyiv. &iye 5v dvOoomslav, o) mdvrog m0 roU vog dynolorevero. 
Ei ydg 0 xeva qyócw liv vo)v xexvuufvog dnócvoloc róv dvOgaimwov, 
xol rov ix Gvpperoy)e Ücgrüg xol jeplouerog xol ydowrog, ovxízi 
xard vOv voUv vov lOiov imolie)sro, dAM Umsofowovo vil gUGtog 
dyoyij 1G Xoiro) và xerexocusiro, móco ys uaAov 0 $tüg Aóyog, dv 
&ovvg) Éyov viv mácov vsÀstóvQva, croréAstog Qv, eUrO0soc Qv, eUro- 
Ovvouug, ? o /róvovc, 3 avrópoc, xol oU vo) xol movtóg 4 voU Go- 
uoroc zÀngorng iyívevo, quüAlov 0b veÀewoTre, xol iv Gmoaci Od vijg 
ovr0U ivowQxov zewgovoíag civ vO corwyoiov inuoydcoro;  Ilags- 
vexzéov volvvv vOv voro)rov Aóyov, wj Fyovra Eugociw ztgl vije voreu- 
vue vmoO£csog, xol moegsvexvíov TO WT Opoloytiv m&vra vfÀlea iv 
Xoiovà, Gvev euegrioc. — Ilavro yao &Aj89wwóág inolnosv &À9ov 0 Aó- 
yog, và mgoysyoouuéva mtQl 9 eíroU vsÀeiQv , word vO ysyoouu£fvov, 
"Idov «j| zog9évog iv yacvgl £&ei, xol và fic: iv eÀnOslo Éyxvpovq- 
Dec, nol ovx iv Óownct, cviAeufavóucvog iv yacvol iv dinOsig, dv- 
Ónudv cogxi iv &AuOsig, cagxo Fro xol spvyyv v cn9elo, xol vov 
iv dMnOslo , xoi mavra si v iov «v9oomoc iv dig9tlo , yog duog- 
voc. Kol yeyevvquévog ix magOtvixzje uirgo wok eyloag mogotvov iv 
&iQOsíy, ovx ix Gníguoarog dvÓgog, iv dimOtie 0b cdQxo Üyov xol 
wvynv xol voüv, Gg Égmv, xei Óud vv voxezixóv. mógov iv cAn9slo 
6sUgiGxOuEvog, xol iv gevvm iv dinOsle oxagyavoUusvoc, Umo Ma- 
olag Boacvofousvoc, uel iv Alyvnvo xertgyóusvog, nol dm AlyUnrov 
uerogegouevog , «al sig INotogév dvaarosqópevog, xoi àv IogÓcvg ma- 
goytvousvog, xol vzo locvvov Bemrifóutvog, xoi vmo Zhw[kov z&- 
gofópevoc, xol uoOmrag ixAsyousvog iv &yjOsio , -&o. BnciAslov ovga- 
viv «ngVÉag, dc và zi&vre iv dinOsio sugloxevor, vmó ve "Iovüc ma- 
goóiÓQusvoc, x«i vxo ovüclov cviieufovóusvoc, Ilovrío Ilàdvo 
z.Q0cqsgOuevog, xol vx «vroU Davoro xoaroxouusvoc, GrevoG zcega- 
Oidoucvog, 4nd, Aéycov, Ore now zueiv, dv àAgOelo, Aeufiavov 0boc 
uero yoke, yevousvog, xol wwxéri motOv moocióusvog, GrevQO mxQog- 
cw«yvousvoc, év egOsío xoofov, 'HÀk, «A, ?Aqu& Gofey9ovi, £v 
cqOsio Avv vv xepoliv, «ol ixmvéov, iv dimOsio 70 auo 9 xa- 
Soigovpuevoe, xol A«ufavousvov iv &Ag9sio, xol £AuccOpsvov vxo vot 
locqp, xoi iv wvQucrs viOfuzvov iv dinOsig, A8 q6polcuévov, 
xertQyOusvog àv Osovmvi cvv apvyg tig &0ov, wol Avcv memsümuévovg 
iv evügslo xoi àv Óvvdpue,, dvegyouevog 8c0g 9Àoyog cuv apvyi) vij yl, 


2. Vulgo acovoUgc. 6. Suspicor EXwccogevoc. Pelavius con- 
3. aUroQO ed. princ. iciebat xtixcóuevoc , Gataherus Opp. Crií. 
4. vo) omiss. in ed. Pelav. Colon. re- p.812. éxropevópevoc vel éxotSóp.evoc. 

pet. 7. kqu.&c aoy Sow codd. mss. ulerque 
9. avtoU ed. Pelav. el ed. princ. , uti solent. 
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guinis fuit, et humanam haberet animam, nullo tamen modo ab ea 
mente in captivitatem, ut ita dicam, ac servitulem redactum. Nam 

si apostolus, cui propria quaedam mens a natura erat insila, hu- 

mana videlicet ac praeter ipsam alia, quam ex coelestis doni ac gra- 

liae beneficiique partieipalione traxerat, non iam ad menlis suae 
praescriptum vitam dirigebat suam, sed excellenü quodam naturae 
instituto ductuque Christi mente insignitus et ornatus erat, quanto 
magis dei verbum , quod in sese perfectionem omnem conlinel, imo 

ipsa perfectio est, ipse per sese deus, virtus ipsa, mens ipsa, lu- 

men ipsum, mentem ac totum corpus complevit, vel perfecit potius, 

et sua nobis incarnalione cumulatam omni ex parte salutem attulit? 

Est igitur illorum iste sermo repudiandus, qui nullam dogmatis illius 
significationem habet, cavendumque ne non omnia in Christo per- 
fecta, praeter peccatum , asseramus. Siquidem divinum illud ver- 

bum omnia re ipsa praestitit, et quae de se ipso diu ante scripta 
fuerant implevit; uti sacrum illud vaticinium demonstrat, cce virgo Esai. 7, M. 
concipiet eic. — "Tum vero re ipsa, non specie tenus geslalus in 
utero, in quo el revera genitus erat; secundum quae vere inter ho- 

mines cum carne versalus est, carnem, animam ac mentem, et quic- 

quid aliud homo est, praeter peccatum, in sese complexus. ldem 

ex virginis utero, e sacrosancta, inquam, virgine, non ex virili 

satu, revera genitus. Qui, ul dixi, carne, anima et mente re 

ipsa constans, per naturales parturientium meatus revera prodiit, 

eL in praesepi fasciis obvolutus, a Maria gestalus, post haec in 
Aegyptum descendens indidem reportatus est; deinde Nazareti de- 

gens, alque hinc ad lordanem accedens, a loanne baptizatus, et 
tentatus a Diabolo, vere sibi discipulos adscivit, ac coelorum re- 

gnum denunliare coepit, quemadmodum et alia omnia re ipsa, non 

fiele suscepit. Velut cum et a luda proditus et a ludaeis comprehen- 

sus, oblatus Pontio Pilato, et ab eo morte damnatus atque in cruce 
sullixus est. Perinde bona et illud fide dixit, S/t/o, date m? bi- — 1oann. 
bere, et quod oblatum erat acetum cum felle cepit, ac degustavit, Uer 
neque quicquam polus amplius admisit. Sed et affixus cruci revera 

sic exclamavit, EA, Elr, lamma sabactant: inde, caput inclinans ex- Mattb. 
spiravit. 'Tum eiusdem corpus vere de cruce detractum, manibus  ' - 
contrectatum , a losepho linteis involutum et in monumentum revera 
depositum, cui lapis ad custodiendum obductus est. Quinetiam et 

ad inferos ipsius divinitas cum anima descendit, eosque, qui vincti 

illie atinebantur, vi sua ac potentia liberavit; tum idem dei ver- 

bum cum anima sua sanclissima sursum emergens, el captivorum 


8. xa2opoUpeyoy placuit Petavii. 9. Jóyoc abest a cod. Rhedig. 


Keg. XC. 
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us9' 2c igovoero alypeAoGieg, v0 rovjusgov iv GÀnOslo iysoOusvoc 

GUv GooT, xol spvyr, xol zavzl và Ogycvo iv cAg9eio, cvguaxopsvog 

nerd vv uoOncrv viv vt60ngoxovOusgov, sUÀoyOv ve «UroUg iv zi 

"Ogst vdv lÀewüv iv dAwOsig, GvsoyOusvog tig ovgavóv iv dinOsio, 

rv ueO«tüv evr0v Otogojvrov foc rv vipsiàv &voloufovousvov 

v cdAnOcío , naOccOÉvrio xol noOs(Opsvov iv Óüsbig voU zargüg iv eÀq- 
? - - , L2 , , —- - 

Oeío, d e«vvQ TQ Gopeti oL vjj OeoTqut, £v avri vij veÀelo dvav- 
e , $4 

Ooo7vQ6tt, 1 GvvqvoGs v« 0Ào sig 9v xol uíov zvevuerwXNY velelonGuv, 

Ocog àv iv Óofq xa9ctÓusvog xgiva, Cüvrag wal vexgovc, é&pyOutvoc 

iy dAqOsio. — Kol ovó£v icri ztaguloyuévov, cÀe zx&vra véAsw vehelooc 

2 , ? , 
év avr iv vcÀsOTNI tloyaapéve. 

KoÀdg 0b Éysw meg vovvov vouícavreg &ag vovrov msgl voUrav 
sigijóOo, iÓixotcnpuev. liegt 0à Qv évipyrjOmusv zctuv msgvrvoloyiv 
TG vo roiv Ure AeyOvcov cveyxoiov xol eUvc vzoOsiáot Ov mavv Ói 
mEmiGTrtUxoutv Ort OUTOG zMQ eUTOig cÜsro.. "Opec rà ivqymOévra 
OU GLO7TGOQEY. 

Tiwig yàg xol ivoÀunoov Aéyew Ov, zcodav vivig EE evvdv A£yovot 

1 , ' A , M M - E) 1 
z:tgL Moegíog, q&vo TO yeytvvuxévoni zov Xgiorov émwvvigpOoi ovàgl 
TÀ locnqgp.  Ocevucto Óà ti «pi ovroi voUro Afyovcw.  Eicl Óà of 
voUr0 Àfyovrtc, og xol «vroUg Év roig Gyicueciv Toi9wjcnusv, airq- 
Oívcsg x«l yoowavreg imwozolyv iv vij [pole mg0g vwag xora viv 

: à 4 
" , A à? - LI , *f - ? 
voUvo Acyovrov.  lloààe Ói éxciós msgi vovrov signxousv fv vi] xat 
evrovc UzoOécn.  KoOcbnc 0B iv 0: xol cvTwqv iüi«[ovoav xoOv- 
707050. 


"Alo 0$ Épacav vov yégovza elouxévor 0v, 2v vij mgovg dvacvd- 
Get ytÀtovvoevqoióo vivo. énvcsloUuev, voig ovroig éumolvevousvo oxoíoug 
xol vOv, Cc xol vouov xci cÀÀa qvAcTTOVTtG, Xo z-4vro 7G yQnosog 
vüe év t xÓGuo, yopov ve xol meQirOuTg xol vOv Giov perfyovveg, 
Ozxtg 0U zw«vv ztQl ovrov zeziGTeUXOpEV. "Soc OE viveg OuefieJovncavro, 
ToUro0 Éqwcav avtr0v siguxívos. 


Kol 011 uiv. yéygemrot zsQi Tijc quAtovrosTgoíóog voavTQc, Oct Ív 
vij AmnonoMwet "Iocvvov, «ci 0x1 raga nÀsiGvoig ! dari 2j BifAog mce- 
ziorevuév, xol meo roig Qsoo:[éc:, OWÀov. Tuv 0i BigAov dveyi- 
voGxovreg oí mÀsioro:, xai evÀofsig, ?ztoi vQv zvevpuovix v eidoveg 
«oi iv obvjj nvevuorixGe Éjovra AauBavovrse eAq9ij uàv ovra, &v Ba- 


Car. XXXVII. — — 1. éoxty. deside- 2. Suspicor xoi «spi ty Tytupat- 
ratur in edit. Petav. Colon. repet. xà» slóóvec, &v atf xtA. 
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quos eripuerat, comitatu seplus posl triduum revera cum corpore, 
anima, adeoque tolo ipso velut instrumento surrexit a mortuis, 
Deiude quadraginta diebus cum discipulis versalus est; quibus cum 
in Olivarum monte revera benedixisset, in coelum subvectus est, 
eumque discipuli ad nubes usque subeuntem viderunt, et ad patris 
dexteram revera considentem, corpore ipso, divinitate, ac tota de- 
nique quam assumpseral hominis natura; quo in incarnalionis my- 
sterio in unum omnia el in eandem spiritalem perfectionem coniunxit, 
deus ulique in gloria considens et ad vivos mortuosque iudicandos 
vere aliquando venturus. Nibil igitur in illo diversum ac discrepans 
est, sed omnia in ipso perfecta perfeeleque prorsus elaborata. 

Sed cum de his abunde hactenus egisse videamur, quae dicta 
sunt esse salis arbitramur. Quae vero de ceteris vanissimis illorum 
dogmatibus ex aliorum narratione didicimus, explicanda necessario 
sunt. Quamquam ita haec ab illis praedicari nondum omnino per- 
suasum habemus. Utcumque vero se res habeat, quae ab aliis acci- 
pimus non dissimulanda putavimus. 

Hoc enim affirmare plerique non dubitant, quosdam ex illis in 
ea esse senlentia, Mariam post editum Christum cum losepho viro 
suo consueludinem habuisse. Quod ab illis asseverari permirum 
mihi videlur. Nec desunt alii qui in eodem errore versantur, quos 
inter schismalicos numeravimus in ea epistola quam amicorum hor- 
tatu adversus illius dogmatis patronos ad nonnullos in Arabia seripsi- 
mus; in qua pluribus contra illos de lioc argumento disputavimus. 
Eam nos vero haeresin, opitulante deo, separatim ac suo loco po- 
stea proponemus. 

lam vero etiam hoc Apollinaris esse decretum nonnulli praedi- 
cant, in priori resurrectione mille nos annorum spatium iisdem in 
vitae institutis, quibus nunc utimur, esse confecturos, ul el legem 
cum aliis observemus omnibus, et quiequid est in mundo, quod ad 
usum quolidianum perlinet, velut nuplias, circumcisionem, ac ce- 
tera omnia, partieipemus. — Cuiusmodi ab illo dogma defendi per- 
suadere nobis omnino non possumus. Quamquam illum assertorem 
esse a nonnullis accepimus. 

Ceterum de hoc millenario tempore alicubi, hoc est in loannis 
Apocalypsi, mentionem fieri, et eum librum a plerisque inler cano- 
nieos recipi, religiosi homines non ignorant. Verum ita complures, 
iidemque, pii ac spiritalium rerum periti, in illius lectione versantur, 
ut quae in ipso spiritalem sensum conlinent accipientes, vera illa 
quidem, sed altiori quadam intelligentia explicata fateantur. Nam 


Act. 1. 


CAP. 
XXXVII. 
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Ourqri: 02 Gagmvitóusva memioveóxnocw. | OO uóvov yao éxsi voUro fa- 
Oéog siomvor, cÀÀd xol GAÀm zr0ÀÀa. 


? - - 
Keg. Xi. Ev à và mogóvri xoig Od vqv ovvtoulov uóvov iv onouvQcn 


pag. 1032. 


Keg. »2'. 


yeyéyuon 7à Àoyo, Omoc yvdow ol Gtocsfeig 0vw movrl foviouévo 
vrtofaivewv voUc 0gove víjg eylac 9:oU ÉxxAnolog xol zegod0ctog vic 
zoogmrwMTe xci dz00ToÀvxic, morto v& xol OidnoxoALug vqv &AxiOa, 
&7c0 Tic ut&c vmoOtcsog voU pixgoU xol Bowyfoc Àoyov xore vO dxa- 
gioiov xol vvjyov iv magexfidiost yivóuevoe qoovijuotog sig soÀAec Àoi- 
mv wevopovíag xel Gpoktgac vzovoíeg 0 Aoywcuog, xe sig &vopuó- 
Grovc xol Éfveg fqvwGsc, xal &msgevrovg yevecÀoylog, xova va vm 
TOU &zr00T0Àov slgmuéva, voemQosro. — Eivor ydg voUrO tv59sc moÀU, 
xoL uiv yoelov. yov &gusvelac, mevrl cagég devi vd GUvsow mwewTg- 
uívo, Ov. ot0À imibfero, ÜqvwGtog 4j rowvvvm Goglo, xol Uno9tcig 
Ll , 4| , , , , - , ? 
T0U ÀOyov. i in: éyeigóusOa — — - TQ ÀOyo ov 
, - 
zgosigepuev vo z:egirÉuveGO Qt; oa ovv xovc roUTO ! evoyxoioTéQoL 
vuv rvyydvovoiw of &msvrebOcv v0 véAsov imvyvóvrsg, wol mootig- 
, - - , , , - 3 1 M 
qorec ztÀtLo Gat év vij vOvE ucÀÀovon rcÀev0TNTL. — Ilo) ovv v0 zogd 
TQ &706T0Ào tiomufvov 0vi, '"Ecav mtgvfuvqoOt, Xoir0g vuüg ovübv 
? , 1 er , - Ld , 
cgtÀnost, xol, OVriveg év voucg OixoroUoOc, vije ydoivog ébenéGove: 
xol mGg v0 mod vQ xvglo siguufvov, 'Ev ydg vij dvactáGt. ovre ya- 
uoboiw, ovre youícxovroi, cÀÀo locyyshol cio. — TO 02, Koo6to9e 
iml Te vgemíüuc voU zerooc pov icOÍovreg xol mivovrsg, xol, 
"Orav avr0 zo xoiwwov us9' vuQv iv v5j BjaciAelo, vv oUgavà : 
uso" ou j ; ovgovQv, uera 
zoogOn«uc voU Kouvov, xol v0, "Emi ve voométnuc vic Becilsieg, &vs- 
gov tv voOv cquatvet. — Kol yog xol evvoí pousv, usuoOqxóreg cao 
e ) , , ) , n , , 
vv Ocíov Àoyov, gueroÀmUiv rwwa zt0oueog xoi Boouorog euooclov, 
7E (€T »! [64 "d E] 9 À 1 E] iós ol Fi , » G i 
ol àv &lgqvot Ott, 4 0pOoÀuoc ovx oiüs, xol oUc oUx djxovot, xa 
, - m 
él wog0lav cvOgoimov ovx dvéfq, à qroluecsv 0 9tüc voig &yomóotv 
. f ? " e - 1 H - , F4 
evrov. 4ÀÀd qoi Ori 7ztQQrov uév Év Tij yuovrotrQoló, vv qvoi- 
xQv usroAeufoevousv nófov &Gvsv xcepuürov xol Àomqc, uero 0b vqv qu- 
AvovzoerQoíUe, rovs usroÀoufovousv ov siogroi, xoro v0 elomuéfvov, 
"A ógOoÀuO0c ovx oiÓs, xol oUc oUx qxovotv. 


"AvríOevoc 0 icviv 0 Aóyog mgOg viv mácov vrjc yoogje 9eoglav. 
Ei ydg 0 vóuog ovóéva ivsleloce, vouov 03 usvd dvoovaciv pvlarraw 
, | r? e , ec ^ c A , 1 
z:9ogreTrOutÜo, xol Ort &yiog vouoc o Oi* MMooíog vxo xvgiov Óo- 
Ode moiÓnycyOc tlc Xoiotov uiv yéyovsv, dg vmoüséorsgog vàv vt- 
Aetovuévov v uslfovi, wok vekerovoto) zcQogetysw zcemiGrevuévog, Xoi- 
w mw , 
Gr00 Óà voU rsÀelov &ÀOóvrog, wol ÓeomOTOv, xol zoegtiAqgorog ix 
Car. XXX VIII. — 1. Scripsiavoyxot- — vulgo habent libri. dvorrxooréooy suspi- 


órepot pro dvoyxotóttoow (dvaryxotóve- — catus est Petavius. 
poc mendose ed. Petav. Colon. repet.), quod 
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non illud solum quo de agitur, sed et alia permulta profundioribus 
sententiis enarrantur. 

Nunc autem ad alia properantes breviter admonendi caussa istud — Cap. 
aspersimus; quo religiosus quilibet animadverteret, quicumque seme] *XVITI- 
constitutos in ecclesia terminos ae prophetieae et apostolicae fidei, 
quam traditam aecepimus, doctrinaeque spem egredi voluerit, eius 
animum ex levissimi alicuius occasione dicti in re modica ac nullius 
paene momenti a communi via deflectentem , ad vanissimas subinde 
asserliones periculosissimasque sententias, et ad absurdas ac pere- 
grinas quaestiones atque, ut apostolus loquitur, énextricabiles gene- 1. Tim. 1,4. 
alogias, esse lapsurum. — Quod quidem ad id, de quo in praesentia 
sermo est, attinet, stultissimum istud esse, neque explicatione opus 
habere, quisquis paululum sapit facillime cognoscit, nec in eiusmodi 
sapientia opinioneque quiequam esse quod inquisitionem desideret. 

Nam si denuo ut cireumcidamur resurgimus, cur non circumcisionem 
antevertimus? Sane qui in hac vita idipsum quod perfectum habetur 
cognoverint, et tanto ante usurpare coeperint, luculentius ad futu- 

ram illam perfectionem obtinendam ius nacti sunt. Quorsum igitur 

ab apostolo dietum est? — SZ eircumcidamint ,| Christus nihil vobis pro- Gal. 2. 3. 
derit: Wem, Qui Zn lege iustificamint, a gratia excidistis.  'l'um illud cue 
etiam salvatoris dictum, 4n resurrectione enim neque ducunt uxores, uat 
neque nubunt, sed aequales sunt angelis. Quod aulem scriptum est, Luc. 20, 35. 
Sedebitis ad mensam | patris mei, comedentes et bibentes, et, Cum puc. 22, 30. 
illud bibam novum vobiscum ín regno coclorum, ex eo quod additur, dx ra 
novum, €i, ad mensam regni, alio sensu accipiendum illud videtur. 

Quippe et nos, id quod e sacris libris didicimus, potum ac cibum 
quendam illic ambrosium esse defendimus, de quibus scriptum est, 

Quae oculus mon vidit nec auris audüt neque in cor hominis ascende- 3. Cor. 2,9. 
runt, quae praeparavit deus diligentibus se. Sed ita statuit: Pri- 

mum in toto illo millenario curriculo naturalibus nos voluptatibus 

esse fruituros, labore omni ac dolore sublato. Quo quidem evoluto 
tempore, eorum quae dicta sunt, participes futuros; quod haec verba 
declarant, Quae nec oculus vidit, nee auris audivit. 

Verum hic illorum sermo omnibus scripturae sententiis repugnat. — Cap. 
Cum enim lex neminem perfectum reddiderit, et eandem tamen SIM 
legem post resurrectiouem observare nos iubeant, cumque sancta 
illa lex, quam per Moysem dominus nobis edidit, Paedagog? nos in- Cal. 3, ?1. 
star ad Christum perduxerit, cui, quod longe absolutis illis ac per- 
fectis esset inferior, datum negotium est ut nos ad excellentius illud 
ac velut caput summumque deduceret, cum post haee Christus per- 


fectus ille ac dominus advenerit, ac de paedagogi manu alumnum ac 
Corpus Haereseol. II. 3. 26 
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qs090c ToU zoiüeyoyncevroc vOv siguyOusvov, covríómi vv miGTÓv 
viv eylav zogOfvov xoi ixxMjolov , «ol qudv invyvóvrov ói piv vó- 
pov To) zoibeycoyo) vOv ueífova xol veAwoTrv "IgcoUv, mg ovy 
p&Alov Boeyslag ivvoleg «al ebqOcioc uoAov OtryOjosror 0 Aóyoc vÀv 
v& TOLQUTO ÀtyOVtOV , Ort uero v5v T0U XgicroU vtleioGiv ztdhiv 7c0L- 
OcycoyoU 4osío, Once énicvgoéwoyuev. inl vryv digyriv v croryslov wol 
Oideyijg xoi imiOéGrog qeiQQv, woro vO yeyoeMuévov; cogóg quiv 
ToU c7:0010Àov Aéyovrog Ovi, ll&v v0 zoAetoUusvov xoi ynodoxov éyyüg 
&qeviGuoU ylvezor, cg msg moÀoiüc ÓicOTwme xol vouoOsolac: Mie- 
veTtÜsuÉvag ydo, qoi, rijg [sgcocuwvwg ib cvdyxmo xol vóuov usre8s- 
Gig yivezot. | Ei óà uevevéOm d] moloud xol dvexowioOn x vía, cic 
quiv mw voÀuwnodg mogsugeyor zoÀeicv tie yoTotv, vyv wouviv tig 
zohecoGiv uevervÜÉuevog, vijo uiv qoaguroc &momsosiv mwvgotoxsvotov, 
xoi &z0 Tije cóprAsleg XoiGroU qug ixroémtiv mewoptvoc; 


Zwvróueg 0b voro vd Àoyo Owlovreg, wol vO [xevOv Àoyicd- 
uevoi, Oud r0 màÀcTog Tijg Gvvrobsoc, imi vd fbüge lopsv, cyommrol, 
9sóv foq90v cvw«9oc imwuoAoUusvoi sig viv vv Aowrdv ? móOsclv 
ve xol vmo0sibw xal vovvov cvorQomqv. 


KATA ANTIAIKOMAPIANITON, 
mevtrxoctT 6Y50n, "| xa érraxooci OY90w. 


"Amo revTqQe vije vage vw6L. Ziiporgizv xexMiuévue, 1| qooig voU 
dvawgxov XguoroU zegovoiag 'Ovouetouívgc, iqq ww frge mody- 
poro, uéMoro iv vij Apolo, &vqvéyOs 02 vij quv vantivórqu mgl 
voUrOv vmxó TwOv s(ÀofGv. Kol modorov uiv émiotoÀqv msoi vig 
vzo0écsog rovtQe yeyoegankaucv: Oucg 08 Óu Tc cxoÀovOlog voU 
douOuoU xoi ivraüOn aüvrv ÓwAov viv énwrokiv uszd wal vOv eUAO- 
joe ?voívqQ mgogrtÜsuufvov , s] i m0 *evvig éÉowpovuévov, sic vuv 
evosciv épgobpsv. 

"AvridixouogievirOv ydg vwec, Gereg &y9olav mooc viv mapO£- 
vov Éyovveg, wel foviousvow wevevrsMfew éasivmg v0 wéog, qOóvo 
vivi &oOévrsg d) Gpopozi, xot yoavar Boviouevor Oruvotag &vOgoimav, 

Cap». XXXIX. — 1. ei scripsi ex apud quosdam appellatur, haeresi, hoc 


emendatione Cornarii (in versione Latina) est quae Christum hominem fuisse mente 
el Pelavii. «vj habent codd. mss. *) edili non praeditum putat cell. Cornarius Ab 


libri. ; hac Dimoeritarum a quibusdam appel- 
2. jró8eEl) v& xol üUnc9cot cod. lata haeresi, hoc est quae duas tertias 
Rhedig. partes humanae naturae in Christo con- 
Car. L — — 1. Corrigo vopttopévmoe, fitetur, corpus videlicet et animam, et 


e verio de hac Dimoeritarum, quae 
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tironem, hoc est collectam e fidelibus ecclesiam, velut quandam 
virginem acceperit, adeo ut praestantiorem alium, nimirum consum- 
matorem lesum, legis, sic tanquam paedagogi, beneficio cognove- 
rimus, nonne summa ex ingenii inopia ac stultitia profectum est, 
quod ab illius dogmatis patronis asseritur, post collatam illam a Chri- 


sto perfectionem paedagogo iterum opus esse, ut ad priora illa Znita Hebr. 5,12. 


et elementa , doctrinamque ac manuum imposilionem revertamur? ut 


et 6, 2. 


alicubi scriplum est; eum tamen apostolus diserte nos doceat, Quic- Hebr. 8, 15. 


quid inveteratum est, ac senio confectum , prozime ad interitum spe- 
'elare: quod de vetere testamento ac lege pronunüavil: Z7YTanslato 
enim, inquit, sacerdotio, necessario fi et. legis translatio. — Quare 
cum vetere testamento translato novum instauratum fuerit, quis est 
audacia lanla praeditus qui velus ad usum denuo revocare conten- 
dat, novum autem ad situm vetustatemque transferre, ut et caussam 
nobis praebeat cur exeidamus a gralia, et ab eo fructu qui per Chri- 
stum nobis comparatus est avertere conetur? 

His breviter ad eum modum explieaüs, quae nos pro instituti 
operis ratione salis esse credimus, ad reliqua transeamus, ac dei 
inprimis opem imploremus, ut ad cetera tractanda, enarranda, ever- 
lendaque feliciter accedamus. 


ADVERSUS ANTIDICOMARIANITAS, 
quae est haeresis LVIIL., sive LXXVIII. 


Idem illud dogma (cuius assertores etiam Dimoeritae vulgo 
nuncupantur) quod susceptae hominis a Christo naturae mentem de- 
trahit, alias insuper molestias ac negotia peperit, atque in Arabia 
praesertim ; de quibus a religiosis quibusdam viris sumus admoniti. 
Ac licet antea de eodem argumento epistolam scripserimus, lamen 
quod haec haeresis ordine suo numeroque succedat, hanc ipsam nos 
epistolam, quibusdam merito vel additis vel detractis, adversus il- 
lam subiiciemus. 

Etenim ex Anüdicomarianitarum grege nonnulli, quasi prae- 
cipuo quodam in virginem odio suscepto, ut eius gloriam obscura- 
rent, sive invidia, sive erroris tenebris occaecati, quo mortalium 
animos inquinarent, eo temerilalis progressi sunt ut sanctissimam 


tertiam partem, ipsam mentem in ad- 
ventu Christi in carne negat cell. 

2. vaUvy emendarunt Cornarius (ver- 
.lens quae — ipsi addita sunt) e! Peta- 


edili libri. cavw*/ cod. len. xa)t« cod. 
Paris., et Rhedig. a. m. pr. , in quo cir- 
cumflexi accentus adhuc restant  vesii- 
gia, superaddito postea acuto et syllaba 


vius, quam scripluram, siglo M. mnota- 
lam, invenio eliam in margine exempli 
Schotliani, quod penes me habeo. xocny 


finali mutata, sed ila ul quid voluerit 
librarius dinosci vix queat. 
à. àx' avtijc cod. Rhedig. 


26 * 


Hebr. 1, 12. 


Cap. I. 
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évóluqcav AÉyew viv. &ylev Maglav uero vuv voU XoigroU yfvvqoiv 
&vógl evvijpOei, gmui Óà avtG và locqg. oci 0», wc vo uo 
2! e 3.9 2 ll Er / ? J Kce ade 
elomtot, Ori «7v cUTOU TOU z.QtGÜVrOv Armowogiov ibwy«vor 0 Àóyog, 
54 3 , - ? — , M , , ^ * 
4j &zt0 TivOv TOV cvTÓÀ uspoOwqrsvuévov: xoi &GupipoAAo. —Ilsgi Óé 
— ^ , ? , 2! , ri »1 M ? , , 
vQv TroUvo Àeyovrov &vayxv fyo Aéysw.  lva 0$ Qu tig Oevvsgov xa- 
pozov £ovzov zegifjAMowus, «oOsEijc 1jv moosinov yoogsicev ÉmovokMiv 
tig viv "Agefov yooov vxordío. Kol forwv Tós * 
Kvpíoig uov zio ozorc xol zoO1vorézorg vénvotg, wot aüslqoic 
qvq6loig , xol ouoziororg 0gOoÓ0Eorg cmo fsgécg Cyoi AoixoD, xolxo- 
, - M 3 is J ? , , , 
vqyovuévoig Toig xovo vov Aoeiov, "Enwpoviog, dAoyi6vog éniono- 
mov, yelggw. 
Ocvpatcw Éovw iv và zagovr, sot , xoi wj Qovuatew. | av- 
E € - , L2 
pofew piv, Ovi éni vij quetéoo: yeveg mavra mÀngoUroi xol uy Q«v- 
potes, Os? yoQ mÀmgoto9o,. "Ocquíoor ydg word ! mgó0scw viv 4í- 
vero qjuiv £x Aoyuuv ivOgozivov xol Óivouuevov cogiovir] vnó- 
voix, xol imi vo qsioov mwgoxozTOvGu, xworoluutevovou v& vov ez0- 
' J M P , 2. r - eu 
6roÀluxqv Oi0ocxoÀiav, xoÜwc 0 ocyvwovwrOG c7t00TOÀOG 7rQOSizEV OTL, 
"AnocrxGovrai zwsg vijg vyvoivovong Ot0ncxoAieg , ztgogfyovreg wiOoic 
xol OidncxoÀLo:g Ociuovicov, xoi rà &Egc. EU vo yag Évy dvegevvav 
xol émwosiv 00oUg zovuocc, voUro uAAov czovüOctovow of &vOpoot, 
qjuso nÀ«ooQvrsg vv ivrokqv vqv AfyovGav xod xoi sUmgogüsuro fm- 
veiv, xoi, 'O Àoyog Geri 1) zjovvuévog, Occ 0G 4c roig &xovovei. 
Kol si voro OivonOsiqusv , Ort zoOcv cvpu[olver xo9' £xaorqv qu£- 
? J C ov M - $4 1 , UI e H r 
ocv dvoxoivitecOor, (uiv vd gebe icoustÜa xol evroi dg Golüsvror, 
xol wm ztQocéyovreg voig Oeíoug xol ? moogowqvuxoig Àoyowg. — zfti ydg 
voUra zÀgooUGOoi.. Ev Gmoct yog uéígsci vc míGreog Osi veÀsioOnn 
est: , 3? ? ' (1 M - 2 , e ' r 
r0 tiguuévov, ? 4go £ÀOcv 0 viog voU cvOgozov svgrGsi qv mzioTiV 
énl vao yfjo;  *IIoO yag Fp9acev vj Óutvois vàv &vOgonov iyscipévg 
ixl v0 movqoov ix viovqrog;  lloio uígu vüjc míctsog ovx mwtotv; 


"Ev zoíow 03 Àoyoic *] xoxofloviio v0 qyorciuov ovx irégabc; 5cvdàv ÓÉ 


mgsmoÜsórGrQv xol iv xoraGrdGn Àoywxijg qUorog, Tjg TO mQÉmov wv 
TO Gtuvo Baliov Qrevosiados, xal vOUTOI ngog vb Biitesóon, ei 
xol £st zega QvGiv, xol x uGÀAÀov và &AqOuvo ele. TO GGeuvo 7tNQU- 
vQÉmeLV Biofou£vovg imi và jeigov. 


M 1 * , e E , - - , 
Zovrov yog, émeiÓr movra quOv memAgooToL, TT ytveG , TO TE 
* Posi Tj8e in marg. libri len. rubro enim per accessionem ampliorem con- 
adpictum legitur érict?. tingit nobis sophistica opinio cet. 


Ca». IT. — 1. Scribendum xpóc3ectw, —— 2. mpocpntuxotc cod. Ten. el ed. princ. 
ex emendal. Cornarii, qui vertit Quotidie  xpoprtuxotg cod. Rhedig. 
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Mariam post Christum in lucem editum cum viro suo losepho con- 
suetudinem habuisse dicerent. Quam quidem opinionem, ut supra 
dixi, ab sene illo Apollinari, aut ab eius discipulis manasse prae- 
dicant; de quo nondum mihi liquido constat. Uteumque sese res 
habeat, cum necessario a nobis illi refutandi sint, ne eundem labo- 
rem denuo repetamus, subiiciam illam ipsammet epistolam, quam in 
Arabiam a me antea scriplam esse memoravi. Quae est eiusmodi. 


Dominis meis plurimum observandis ac carissimis filiis, et sin-EPIPHANII 


EPISTOLA 


ceris fratribus, eiusdem orthodoxae fidei professoribus, tam sacer-ADVERSUS 


dotibus quam laicis et catechumenis, Epiphanius episcoporum mini- MARIANI- 


mus S. i 

Est hoc tempore quod admirandum simul et non admirandum 
videatur.  Admirandum quidem, quod aetate nostra impleantur 
omnia, minime vero mirandum, quod eadem illa impleri necesse sit. 
Etenim quotidie nobis sophistiea aliqua cavillatio perperam affectata 
humanis ex ingeniis ac mentibus erumpit, alque in deterius pro- 
gressa ab apostolica doctrina desciscit ; quemadmodum apostolus Pau- 


Cap. II. 


lus praedixerat, Zeficient quidem a sana doctrina , attendentes fabulis 1. 'Yim.4, 1. 


et. doctrinis daemoniorum etc. Nam si qua sese perversarum viarum 
inquirendarum atque excogitandarum occasio et facultas obtulerit, 
in eo potius hominum studia versantur, quam ex praecepto illo ex- 
equendo quod honesta et approbatione digna quaerere iubet ,. aut al- 
tero illo sermo vester sale conditus, ut del gratiam audientibus. Quod 


Philipp. 


Si haec attentius animo revolvamus, unde fiat ut pessima quaeque Col. 4, 6. 


nobis in dies instaurentur, et nos ipsi imperitorum similes erimus, 
qui divinis verbis et valiciniis animum minus adhibeamus. Haec 
enim impleri necesse est, atque in omnibus fidei partibus perfici 


quod dictum est, Cum venerit filius hominis an fidem tnventet in terra ? Luc. 18, 8. 
Quo enim tandem Aomipum mens prona in malum ab tenera aetate pro- Gen.8, 21. 


cessit? Quam non fidei partem pessumdedit? Quodnam vero dogma 
est in quo perditum illorum consilium quicquid fructus erat et utili- 
tatis non perturbarit? cum illud semel neglexisset quod apprime de- 
cebat, et ratione praeditae nalurae statui consentaneum erat, cui 
quidem illud potius conveniebat, ut honesta quaeque ac religiosa 
cogitaret animo, el ad ea sese vel invitam praeter naturam suam, si 
ita necesse foret, accommodaret, quam ut ad deteriora violenter 
enitlens quae vera suni ad profana ae ridicula detorqueret. 
Etenim posteaquam blasphemiarum genera omnia ac quaecum- 


* EJ ipt . . . t 
3. ap« codd. mss. pa edili libri. vero sermonibus malum consilium non 
4. xoU xapégSaosy cod. Rhedig. turbavit utilitatem eorum qui decentis- 


5. Rescribendum fortasse Gvc«v G5. Cor- simi sunt et in statu rationalis naturae? 
narius iunc!is enunciatis vertit in quibus  Peiavius deesse quippiam arbitratus esl. 


Cap. 1II. 
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BA«cguua, xol vd Éxvoc eylov mvelporoc, ig! frsgo svtuv owed vol-.— 
zmovrot. Of uiv ydg 0v meríoo BAocqwquoUco:, vOv rGv OÀov Ot0v 
«ei Ónutovoyov, of &ugl viv vci Asyousvoi. OL 8 eo zeAw Mag- 
xicveg xo Aoyovtixol xoloUusvor, xol roUrowg oí Gvvezóusvo, Movi- 
yoioi, of v5v Ovoueciov Owxor0roro slÀqorsg iw Ówxolog vwOc olxo- 
vouíeg 9:00, tO puovidüsg Ovouo, —  oUroi zvrsQ usrd mÀsióvov 
oígécemv, Koivdv pmui, Zmnuovàv, ! Mekywsüsxiavov, KoAoofo- 
cíov, KsgÓowviwvÀv, xol àv wAÀov, ? fAccqqusiv sig vOv vÀv 0Àcv 
morígu, iv vÀ ToUrov doveiGOon sivo, 9cOv vov iv vópeo xol iv mgo- 
gjreie ÀeQcevra, Oioíoc v& mQognvvoUutvov vx mzévrov xriGuü- 
TOV, Gg XT.GTQv xol ÓmuiovoyOv, ovror uero ToU Gef Guorog dvor- 
osiv scetQGvvon xol vv Oscmortluv, vOv uiv Ovrog Ovro dovoUputvot, 
&regov Óà vOv qr] Ovra. vj uvO cct avvdv vzovolo qevrotópsvov, lvo 
ix v0U Ovrog míGmGc., xoi 0v vmovootci prj Voci. — OUro yag 1| Mg- 
"T ooo xol * voU Oi«foAov Gmogd vv AOycw vowworqv slo9s vegoyqv 
&umoweiv «oL O0Àociwv, Oi loyioudv Bhocgruov insysigovco viv àv 
xexviGuévov evOoomov Óivorev, sol roU eUrOv OÜtonórov GrgottU- 
GO, roig xoxeig vmovoleig xol émegvqciOcloig. AAAd ys zdhw dx 
rovrov éxvgomévreg vivig ig! frega foülfew veroÀuwxaci, vOv uOvov 
&yogeGovro cUroUG ÓtGzOTQv GovoUusvor, TOv uovoyevij zoido  Inooov 
XoiótOv vOv víov v00 OcoU oU £Ovrog, Ov Ovroc Ovra £x moro: m. 
yevvquévov dvegyog xol cyoóvog, vov ctl Ovro éx vo? zovooc M. ! 
zmorQi Ovrw, yeysvvmuévov 0i &xoroAnmroc xoi cy0cvroc, Ouoovciov 
vÓ muro Ovre, xol oUx &ÀÀoiov mage TOv moríow, 9 oí uiv «9916 pa- 
vévrtc , Ólxqv Avconvuoov wvvdv, inl vov l0iov oUvQv Otonórqv vÀa- 
xroUci* xoOcm:Q d& vmoegyze lovÓoior voUrov dyvowcovrsg wfxAqvron 
Kwveg ivvsol, sixóvog mzogd vo) zoogorov rovrqol rze imovvulag 
pag. 1036. xovy5iuouévor vovvoua, **75)c ebrOv sgh vOv xvgiov x«l viv ovroU 
ztrgovolov &voicyovrov 0guijc, cg torwv c'9ig iüciv. — Doc yag rovc 
ÀvccQvrag xvvag ivvsoUvg xoÀsio9ow, Out vO0 voOoUg cxorthtioOoi ix 
vic woroÀuumovovogc cvrovg Oravolog. 


Keg. V. Ovvo yep vÀv xvvàv v pvcic, énàv sic Mocov Exvgancim. — Ot 
7z;0v€ ÜsGztovqv yuvooxovrsg xol voUG oürOU visig, oixsíovg vs xol ToUG 
GAÀovg mvroc voU oixoÓsczórov yvqciove, Or«v Ae evrovc xj uavía, 
&AloioUvror zd ztoOgcvo ivom0v rijg cvrOv OgcGscg, xol im cUroUg 
iyslgovron voUg yvuolovc, oUg mors vwuQvrsg vij uiv xéoxc Écowwov, 


Car. HIT. — | 1. ueAysoc8extavoy codd. — 2. Scribendum pulo QAacquruoy. — Pe- 
mss. MehxtocoextovQy ed. Petav. tavio videbatur QAacqnobct. 
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que a spiritu saneto aliena sunl, in hac aetate nostra sunt exhausta, 
. ad alia se quaedam nova convertunt. Quidam enim in patrem uni- 
versorum deum ac conditorem contumelias iaciunt, quales sunt qui 
Gnostici dicuntur. At Mareiones et Archontiei, nec non et illo- 
rum asseclae Manichaei, qui non sine divina quadam providentia 
furiosum illud nomen sortiti videntur, igitur omnes isti cum pleris- 
que aliis haeresibus, Cainorum, Setianorum, Melcbisedecianorum, 
Colorbasiorum, Cerdonianorum, ac ceteris id genus, eundem illum 
universorum patrem contumeliis affieiunt, dum ipsum negant deum 


illum extitisse qui in lege ac prophetis locutus est, quique iure a. 


creatis rebus omnibus, tanquam ereator et opifex adoratur; cuius 
illi eultum una eum dominatu ac potestate conantur evertere, ut et 
illum, qui revera est, eiurent deum et alterum, qui nusquam est, 
falsa ac fabulosa opinione sua confingant, atque el verum illum amit- 
tant, et, quem falso sibi proponunt, nequaquam assequantur. Nam 
haec est nugacis istius doctrinae, quae ex diaboli satu proficiscitur, 
vis et natura, ut tumultationem ac perturbationem immittat, et pro- 
creatorum hominum mentes contumeliosis in deum cogitalionibus ex- 
citet, ut depravatis quibusdam opinionibus, quae cum dei negatione 
coniunctae sunt, contra dominum suum hostile bellum suscipiant. 
Sed rursum velut quodam hine divortio facto nonnulli aliam in par- 
tem deflectere non dubitarunt, ut unicum redemptorem suum ac do- 
minum abnegarent, unigenitum viventis dei filium lesum Christum, 
qui ab eodem patre revera est sine ullo initio ac tempore genitus, 
quique ab eo et cum eo semper existit, qui ratione quadam quae 
omni comprehensione superior est sine ulla inquinalione genitus est 
eiusdem cum patre substantiae, nec ab eo ullo modo diserepans. 
Contra hunc igitur insanientes alii, velut rabidi canes, dominum 
suum allatrantes, quemadmodum olim Iudaei, quod illum ignorarent, 
merito zu? canes a propheta vocantur. — Quae in illos appellatio pro- 
pter impudentem ac temerarium illorum in dominum, et susceptam 
ab eo naturam impetum et insultum iure conferlur, ut ex eo con- 
stare potest quod rabiosos canes ob id mutos esse narrant, quoniam 
ipsa illos rabies edentulos facit. 

Est enim haec natura canum, postquam rabie tentati sunt, ut, 
qui dominum antea, eiusque liberos ac domesticos, ceterosque il- 
lius propinquos et familiares cognoverant, simulatque morbo illo 
correpli sunt, omnium istorum vultus illorum oculis commutat vi- 
deantur, atque in notos insiliant, quos antea partim cauda blan- 


3. Suspicor o py. £yexa. Tfjc. 
4. Fortasse éx vc, vel xavn&«opuévot 


Esai, 56, 10. 


Cap. IV. 
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voig Óà rgózoic vmerdoGovro.  Aüvixe oÍ moog0oxóvrsg XowroU rwv 
ztgovaíav, of érouotousvor Of&acDor vOv vvuglov, of zoogijrec £vj0- 
pevoL xeviüsiv, of zieíOtaOw, Oeloig Aoyorg vrocyopsvo,, of và Moor 
iv cvvOdxq V cvvelgioO0rsg, Ovi, ltvoU 60 và moóg xvgiov, xol, 
Ilávre 06v idv simo: cow ó ?x5uvguog, dxovcóusOa xcl 9 monjcoutv, 
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Orr tiÓov vOv evrQv Üsomóvqv mogaysvousvov, &yvowcevrtg Tüv uoo- 
gv xol rovg TUzOvc Tg cÀnu9sioc oUg oL moogijvei 90 cUToU Ív 
Gogxl * yevouévov Otsvizovv, Owyeoorrov, xovQyyshàov, dc5wowov, 
Ld $3 ^— € ^ 
z:9dov u£v ovv aUrG FAeyov, Tíg ovrog 0g ÀoÀti BAecgnuiec; Cors 
,08 Ooiuóviov exróv Éyswv, oUx oloyvvousvor, vevolusxacw. eixsiv: Eri 
- Ex 
0i xol Zopogsirqv evrOv &moxcÀsiv ovx TovOolov. Ilígac ovv, xaQd- 
7z:tQ UoL 7ztgoÓ0sÓwAc TOL, cc usumvorsg xvvscg, émovíorqcoav, xol vag 
piv qsioeg 9 moocímmiov, cc csl usrd ve wevíeag 0 xomv, voxotud- 
- - , - - 
cac eUr00 Tog ysigec, éméoysrvo, xol ve stgO0ccma vv iüiov cUroU 
Ósozovàv xore«ylogswv ovx oicyvverort, magíüoxav ixsivot r0v eUrQv 
xvgiov tig r0 creavoc Over, zgogureg T€ rovG OixtsioxoUg ToU c'UrOU 
üsozóTov vOv uiv Émgwcav, cov 0b MOowg wevflevcav, Giov 0B góvo 
, , 1 , 1 [2 , - "lo , 
peyoloog Oieyonoevro. Mera rovrovg Óà ogavroc viv oi víow 'Iov- 
Üotor aAÀezodAaj oc vij vei] xeyouuévoi &yoyij of uàv gvavaol "Iovüoiot 
t: , w , b - - 
xoro Gcgxo uiv wovQcavro, oí 0b vüv covovutvor vqv roU víoU vo0 
0:00 vcÀs(ov z90g muTíga yvuoiovqro, wvícuo ebrOv xol moiquw, xol 
? 
cAAoTQLOV 7veTQOQ ztevrOzEOGL, ueuvoveg xo BeBoovrqu£évo &óvoAsimvog 
OitoyvoiCovron. 

, ? , M , » 2. 1 7 , 
Keg. e. Ex vovvov 0& zocw clo, epévrsg vec zootionuévog DAocgiuove 
ag. 1037. m 
dis OidoGxoMeg, xoDcnc simsiv, evtxqv vqv nerd qvoiv 9tocausvoi émov- 

Qcviov Oeogíav, xal vd &vco Zufevevoavrec, xol molvmooyuovisovrsc, 

cg &voOtv Txovrec, co9o0tio ! dmeyycAovo, wol loyvodg Oucyvol- 
, , - , à (c Lo] LI i] A 

Covro, éxBoAAovreg ix vij Ocovqvog vO Cyiov mvsÜuo. Kol vOv uiv 

É Ld — ? 

zoríQe oUx Qgvqvroi, oUrs vqv TOU víoU zw00g cvrOv yvqGiórqra, ig 

érégov 03 mouv 000v faüitovow, Vv mévro9tv nioo91 v0, '"E&th- 


e , , , ? E 
7UvEV 1 7TLOTLG EX oTOUucTOG Q'UTOV. 


? Tí yog dÀÀ d] sig TO mvtÜpo TO 


e , U 1 ? ? , A L| "ow i] mw 2 
&yioV, Aowzov, rO ovx cÀÀOTQLOV zOTQOG XO víoU, TO Íx rijg aVTijG 


Car.IV. — 1. cvveXAvSóxegc ed. Pe- 
iav. &leeXQAuSOtec codd. mss. el edit. 
princ. 

2. xüptoc codd. mss. Gà xuQtoc editi. 

3. moujco|.ty codd. mss. moujomuey 
editi libri. 

4. vevou.évov correxerunt Cornarius et 
Petavius. Libri habent *evóp.evov. 

5. Gatakerus Adverss. Miscell. pag. 818. 
,Mendas si non prorsus sustulerimus, 
sensum (amen plenius paulo exhibituros 
speramus. Sic ergo ex coniectura legen- 
dum existimo — xpogémnsoaw. (wg 8 de 


xarà uavtac 6 xóGvy avaystploavcoe (vel 
dvoxmXoevtoc, vel &voxeAalvoytoc) au- 
TÓy t&c yeipag émépy. x. và mp. tv 
(8. auto Osor. xaraOpuntety (sive xa- 
caOpUQet) oUx aicyoverat. mapéBtxay 
xtÀ., et manus quidem eius confixe- 
rant: sicut autem canis rabie affectus 
solet demulcentis, sive tractantis eum, 
manus invadere, nec dominorum suo- 
rum faciem lacerare veretur, ita et illi 
dominum suum crucifigendum tradide- 
ruut. Aíque hanc fuisse Epiphanii men- 
iem (verba enim ipsa praestare non au- 
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diendo, partim sese subiiciendo, velut honore prosequebantur. Ecce 
tibi ludaei illi, qui et domini adventum expectabant, et ad excipien- 
dum sponsum sese comparabant, qui prophetas videre cupiebant, qui 
divinis vocibus obtemperaturos se esse profitebantur, qui cum Moyse 
pactionem eiusmodi fecerant, Es/o nobis in Àís quae sunt apud do- 
minum, Mem, Omnia, quaecumque dixerit tibi dominus, audiemus 
et faciemus, ili, inquam, cum praesentem dominum intuerentur, 
veritatis expressas species ac nolas ignorantes, quas prophetae, qui 
illum anteceesserunt, describendo, delineando, nuntiando, signifi- 
candoque praeseripserant, primum haec in illum iecerunt, Quis est Luc. 5, 21. 
hic, qui loquitur blasphemias? alias vero, Daemonium habere ilum Matth. 
impudenter ac praefracta quadam audacia jactarunt, Sed nec ipsos Ioann T, 20. 
Samaritanum eundem appellare puduit. Postremo ut dixi, sic tan- 
quam rabidi canes in eum insilierunt, ac manus affixerunt, id quod 
furiosi canes factitare solent, qui dominorum suorum manus ac vul- 
ius ineurrentes laniare nihil verentur, sic illi dominum ad erucis 
supplicium tradiderunt, prophetas eiusdem domesticos partim serra 
consecuerunt, partim lapidibus obruerunt, partim gladio interfece- 
runt. Secundum illos vero perinde et hodie novi illi ludaei iisdem 
invicem institutis ae disciplina formati, uli veri illi Iudaei, dominum 
cum carne praesenlem abnegarunt, ita ipsi filii dei perfectam cum 
patre germanitatem inficiantes, creaturam esse illum et opificium, 
et a patre penitus alienum furiosi ac vecordes identidem affirmant. 

Alii porro contumeliosa illa in deum dogmata relinquentes, 
quasi divinam ipsam in coelo naturam, ut ita dicam, aliquando con- 
templaü fuerint, et altius in arcana illa ac coelestia penetrarint, ac 
diligenter introspexerint (ut e coelo putes esse delapsos) arroganter 
illud praedicant, ae vehementer affirmant, spirilum sanetum a di- 
vinitatis communione separandum. Qui cum neque patrem abne- 
gent, nece ab germana cum illo coniunctione filium abiudicent, ad 
aliud viae diverticulum deflectunt, ut omnino dictum illud impleatur, 
Perüt fides ex ore ipsorum. Quid euim aliud faciunt, nisi perinde Hier. 7, 28. 
ac si in spiritum sanctum ius ac potestatem haberent (qui quidem a 
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Deut. 5, 27. 


Hebr. 11. 


Cap. V. 


sim) nihil ambigo. Aliter, quamquam personas propriorum cel. Mihi viden- 


minus feliciter , corrigit I. B. Cotelerius 
Eccl. Gr. Monum. tom. III., pag. 6689., 
scribens àvaxQ. auTOv, t&g yeipac éxép- 
ysvot , et vertens, sicut semper furiosus 
canis suspendens se, manus invadit ac 
vultas celi. ^ Cornarius iranstulit velut 
rabiosi canes insurrexerunt, et manus 
iniecerunt, velut semper cum rabie ca- 
nis immissis antea manibus invadit, et 


tur lransponenda haec ita SEE corrigenda, 
zpocéren&o, GNE ace ot», (of 
aet Xüd. Ty pocytcy (vel pera Uüc pac 
vlac) ó xóqv tàc yeipog Enépy erat, xa 
- - aioyvuvetat, xal xapéSoxoy xtÀ. 
: Cap. V. — 1. éxayéAXovct cod. Rhe- 
ig. 
- Scribendum puto Tt vag 4o elc 
wena tÓ GYytoy, ÀotnÓy TO OUX XTÀ. 
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, - 
Osorqroc Ov, xol uw] ivOcyousvov sivoy àAAOvQiov Tijg OsOvqroc, (ov- 
Aovro:, cc cvrol ifovolov fyovreg wslsvstv uóov O:9 4mso xtÀtU- 
£60c1; | Ovx eioyvvousvor ydg &AórQuov v0 mveüuo Afyovot, xol 0oU- 
Aov, xel xrióuo, xol xQoGcQorov, xoci zowujrov, xol si vi frsgov 
olGyoóv z9O0c vztovoiwv mtgi eUroU fevroic uAAov imiwooUot zoocmo- 
oíceocOon,.  3'Ems ovv 0 xoGuoc vvvi ovrog uüMov mÀqyde mmy . 
3... 7 , n er , , e , r ' , , 
: cvíerov &mióríec, lvo wwüfv vi moageÀshpm 3j &vouie 5j rov6 cv9oo- 
7z0ovc czoÀAvovoa Tjj x«wovolo, xol cmiGrío, wol &yvocio, ole roUc 
, - 1 1 Co) , , er , 
e7t00gecavroag cg zsgl vqv eyíoav roicOo BAooqmnutíeg sig Ersoo: scu 
A ' 1 , 2 , e M , bi , 
1j &gyn xot xoxoBovioc &vvoia zegiéoziaotv , ivo. wrüstg AeOor onuootat- 
vov. Ksvov yég Tt &xovo zzol vig cylac Maple vio ctwvooOtvov 
vwve OrmvosigOor, xal roluüv fAe«cgquóv vive vnmóvoiv im avv 
&vowimsew, sic v0 i4 movroyóOev sivot vóv yoóvov sjudv Olxqv xaxoo 
E 4 1 DA. , )À é , Z À , Li - h) , 
Ogeoc *zal $«goc lofoAov iv Gxóto ipgocvovroc, wol roig Oxypoct 
ztXvrog mttiQofovrog, vOv piv ztQl vO mQOgcmov, GÀÀov mtgl vv zvvío- 
vov, Ersgov msgl vv ysige- Vvo urÜ£vo ÀcO90i v0 Oyye vijg &miovlag, 
dÀÀe 0 Ooxdwv iv vovro dx00gGvor, fríoeg vOv lv uv] dO, 0. 0b dv 
5» ec - ? A , b , d hi 
&AÀlo vyuj fov Tuv zíorw, GÀÀAog mxoG6 DienvtoOwt £avrOv zobc- 
viGsiev. 


Keo. g. Iló9tv ovn X woxóvoiw; | IlóOcv 1] voGosvg vóluo;  ! 4bv0 vO 
- 3 
Ovoue ot poorvosi, oU ztlOct Ge, c) guÀOvewes; — Tig move, 7| iv molo: 
- ^ - [d 

pag. 1038, yevec: vevoApapue xolsiv v0 Ovoua Maegíog vijo yloag, xol igorousvog 

ox só9Ug imqvsyxs v0, llog8í£vov; 'E& ojtÀv ydg vv imiírov 

Ovou&rov xol ic corrig vmogaívet vo vexpmoue.  "AÉruovo uiv yao 

óvouociQv silÀqpectw of Óixcio, $xcoro mormóvroc, xol cc Touott. 

Kolcà uiv Affoocu moogerí8ó€" v0 DíAoc Ot09, xoi ov OrcAvOnjcerot, 

rQ 08 "exo vo "logowA wcAsioOo:, xcl ovx cAÀowoOdjGtrot, xol roig 
? , A M , n.a " Mi ? ? 

&moGrOÀo:g v0 Boevsgyécg, vovrécrw Tol Qgovrüc, xoi ovx cmoxera- 

Ld A 
ÀAsupOjoeron, xoi vij «ylg MMegíe 0 llogO0évog, xol ov voomajGtrot. 
Di Pl. e , , Cow 

"Aygavrog yeo Óitfuswev v] cylo. vr * qv6ig ov Oi0dGxti vpuGc; 

"9, xctvijg povíog, e xcov zoeyuerov.  llolÀa 06 iomw frego à £v 
- L7 , - lod A 

voic mzwoÀeioic yoóvoig ovx ivoÀuwqOw roig maroaGy v)v à GMog piv 

Biecqwqusi sic viv Évongxov  Xoi6toU zagovolav, frsge Àocidv slg oU- 

viv vQv 9tóvqra, GAÀoc 02 dumis mowtivo, iv fovvÓ c«v vijo mdGqc 
- 95 , , 

ivadigxov magovolec mooypevtleav, fvsgog 03 £v vij evacvoosi. &oyoalsr 

3. Cornarius haec ita interpretatur Quan- — blasphemia in sanctam trinitatem rursus 

doquidem igitur mundus nunc sic ma-  adaliatraxit, ut ne quis peccans lateat. 

gis immedicabili incredulitatis plaga per- 1. xot omiss. in edit. Petav. Colon. repel. 


cussus est, et ignorantia, vana et mali Car. VI. — f. Malim distinguere cum 
.gytt . . . 9... . . , , , 
consilii intelligentia velut fugitivos a edit. princ. IIóSev ovv) vj xaxóvotx, xó- 
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patre filioque nequaquam alienus ex eadem est divinitate, nec ab ea 
separari potest), ita deo praescribere quam eius praescriptis obtem- 
perare malunt? Non enim illos pudet alienum spiritam sanctum, 
servum, creaturam, recentiorem ac factum dicere, ac si quid aliud 
de illo confingi turpe potest, eo in ipsum libentius excogitare. Sic 
igitur mundus iste vehementiori et insanabili infidelitatis vulnere con- 
fossus est, ut iniquitas, quae humanum genus funditus perdit, ni- 
bil ad summam nequitiam, perfidiam ignorantiamque praetermittat. 
Qua ratione miseros istos, qui priorem illam in sacrosanctam trini- 
tatem contumeliam effugerant, otiosa ac nequissima sua cogitatio ad 
alia quaedam transversos abripuit, ne quis peccatum suum dissimu- 
lare possit. Etenim nescio quem audio adversus sanctissimam per- 
petuamque virginem Mariam meditari nonnihil, ac contumeliosa qua- 
dam opinione illius honorem incessere. Ex quo illud apparet, 
nostram hane tempestatem letifero cuidam serpenti ac venenalo esse 
simillimam, qui in tenebris delitescens, infestis omnes morsibus ap- 
petat, atque in huius vultum illius calcem, manum alterius incurrat, 
ut ne quis infidelitatis morsum penitus possit evadere, sed qui in uno 
genere virus effugerit, in altero se ab eo subducere ae devitare ne- 
queat, ac qui in aliis incorruptam fidem retinet, alio modo fraudem 
sibi perniciemque consciscat. 

Undenam vero haec improbitas emersit? Unde tanta prorupit 
audacia? Nonne vel ipsum nomen abunde testificatur? | Non tibi, 
homo pervieaeissime, istud ipsum persuadet? Quis ullo tempore 
unquam extitit qui sanctae Mariae nomen appellare auderet, et non 
rogatus subinde virginis vocabulum adiiceret? | Nam in. adiunctis 
istiusmodi vocibus virtutis indicia eollucent. Quippe iustis omnibus, 
pro eo ac singulos decebat, sua cuique sunt dignitatis attributa no- 
mina. ]ta Abraamo am:ci dei titulus accommodatus est , neque is 
unquam intercidet. lacob vero /srae//s cognomen sine ulla mutatione 
concessum. Apostoli quoque Hoazerges, hoc est, tonitrui filii, no- 
minati sunt, nec ulla dies nomen istud obliterabit. Sic saneta Ma- 
ria virgo nuncupatur, nec appellatio ista aliquando commutabitur. 
Haec enim perpetuo incorrupta permansit. Cur igitur vos natura 
ipsa non docet?  Ü inauditam insaniam! o praeposteram novitatem ! 
Multa sunt praeterea quae priscis temporibus maiores nostri nequa- 
quam aggressi sunt. Hodie vero alius in assumptam a Christo na- 
turam contumeliosus est, et inusitata quaedam de divinitate ipsa 
praedicat. — Alius ipsum illud incarnationis negotium mancum atque 
imperfectum constituit, alius resurrectione mortuorum offenditur, 


3E "j tocaUtn TÓAux, aUtd 19 Ovouu oU popruptt; oU melS6t G6, (9 QUOVEUXE ; 


Cap. VI. 


lac. 2, 23. 
Gen. 32, 28. 
Marc. 3, 17. 


Keq. C. 
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tv vexgdv, Eregog 0i ufooc. ? Kol dmobomAóe, à vc wuv vcOo- 
Aouévge ysveüg, qe vp fev] v wivÜUvo Oitxervot, ix movroyóOcv me- 
gievrAovu£vm xoxoic vro OiwoÀov émiGzxogoic Otovoqucrov vt xol ào- 
yuGudv xexoziGríog.  llàg ?voÀudo: viv Cyoevrov mog9fvov, xol 
viv oixnvuoiov xovokvoOsicov ysvécOor vo víoU * 9:00, vuv sic vaUvO 
roUro ixAsy8cicov ix vv pvgicücv 9 roU "opo, Ormcog GxsÜoc xol 
oikqvnuoiov 9 dEuouévov sic cqusiov uóvov vmdgim voxsrGw; 
"Huovsa ye zegc vwvog og viveg voludot zegi vorívue Aéysww Ovi 
werd. vQ yeysvvqxévor vOv Govijoe cvvipOw &vOgl. 
, ' Y c ow Lo M] Y 2 - , - n 
£o. "4s ydg v) &yvoia àv ux vo &xoif; $yvoxóvov vàv Otíov yga- 
qv, wO3 favoplouc zcooceyyigevrov, &q' &cégov sig Erego roémer xol 
3:3 ^ 3..3 3&5) M , , 32x 2 , 
7zttoiGzG Tov &- iOiov voog Boviousvov vi mwtol v5jgo Antia Lyvm- 
Aeceiv. 


Kol o? 9ovuc- 


Ilodvov yag Ott v megOévog mogsüiüoro vÀ locqp, ?wj- 
oov elg voUro Gvoyxoccvrov evvrv dj«sw, oU rtegr0091 avvO sic Gvv- 
dgtiov, si Ósi va GÀqOT Aéysww , émtiÓn] qijoog qv. "AM 0e vàv và- 
uov uiv &vQo xíxkmror vijg ovre: xod ÓP rwqv &xolovOiov ix vijc 


pag. 1039. zv "TovOaicv zteQo00ctcc Ósixvurat og ovy fvexsv vo CevyOdivor a- 


vÀ zwgsüldovo ovd 1 megOívoc, dÀM Ozcg Oiupvley9sn cie wogró- 
oiov TOv écouívov, Ovi ov votoc 1 vij dvoeoxov moepgovolog oixovo- 
uio. Enmcüvjumoev, &ÀAo peueorvonuévu iv ca9sio, ixvóg uiv enígua- 
roc dvügog iv mvsuuavs eylo oixovowu9:iGm iv &AiuOslo.  Ilàg ydo 
jOvvero 0 vocoUroc yíogov magOévov EÉsv yvvaixa, cv &m-0 morc 
yvveiwxoc qijoog roGeUra Pv;  ? Ovvog uiv ydg ó Ioc5g àóspoc yl- 
veru, TOU Klomü, wv Ói víoc voU "loxo, iníxiqv 0b Iláv9mo xa- 
Aovpévov. "Agqóregot ovrot &z0 ro? llívOqoog imixkqv ysvvdwron. 
"Ecys 08 ovrog 0 looqg vv uiv nooTqv avro) yvvoixa ix vüo quje 
"lovóe, xoi xvicxsi cüvO UTE moidoc vOv corOuov 96, vfccagog ulv 
» ) n £ , ' , , ' 1 , 
&ogtvoc, OnÀsíaug 0i Óvo, xoOaztQ vo svayyfMov vo xova Mogxov 


2. Distinguendum procul dubio y£poc 
xol dxafonAOg. ' Q vüc xtX. —Cornarii 
versio verba Etepoc O& uépoc omisil. 

3. Gataherus Opp. Critt. pag. 813. 
supplet éxépyeo3ot, vel simile verbum 
infinitum in quod. illud xo). o0: transeat. 
Ego polius mutarem coAy.Got in. xotyoUot 
vel acto. 

4. Sgo0, quod desideratur in libris, re- 
pelendum erai ex vocabulo viob, quod 
absorpseral. 

9. coU desideratur in edit. Petav. Colon. 
repet. 

6. «&upévovy cod. Rhedig.  vj&tuz- 
yov cod. len. el edit. princ. —vjEto evo 
ed. Pelav. Galaherus l. l. suspicatus est 
Xjeouévri vv cepyy póvoy, vel a&uo- 
TOTO) cie cXjuelou qóvou Umdpiv TOxt- 


1ów. Cornarius transtulit quo vas et ha- 
bitaculum dignum esset, in signum so- 
lum partus?  Corrigerem toxaàQw, el 
verlerem, ut vas et habitaculum electum 
sola insignis esset inter genetrices? Pe- 
lavius cogitavit elg Setoy uóvoy vrapem 
TOXETÓV. 

Car. VIL. —. 1. xóv dx iólov cor- 
rexerunt Cornarius (in versione Latina) 
el Pelavius , et ita mihi legere sum visus 
correctum eliam in cod. Rhedig. Libri 
vulgo habent tà» &omtlov. 

2. Conlra Casaubonum  (Exercitl. Ec- 
cles. c. Baron. I, 13.) et Grotium (Annot. 
in Matih. I, 16. et Luc. 3, 283.), qui 
haec verba iia acceperunt ae si virgo 
sanctissima hoc ideo diceretur quia esset 
énxxXvpoc, verlentes cum iura heredita- 
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alius denique aliud sibi ad oppugnandum arripit. | .O turbulentum 
nostrum saeculum! in quo hominum vita summum in discrimen ad- 
ducilur, quae undique pessimis a daemone propagalis opinionum er- 
roribus, ac perfidiae commentis obruitur. — Quanam vero fronte in- 
corruptam illam virginem aggrediuntur, quae dei filii domicilium esse 
meruit? quae ex infinito Israelitarum numero ad id unum est electa, 
ut vas quoddam et habitatio uni esset divino partui consecrata. 

Hoc enim certo ex auctore cognovi, nonnullos id de illa affir- 
mare ausos esse, postquam salvatorem pepererit, cum viro consue- 
tudinem habuisse. ^ Quod equidem minus admiror. Nam eorum 
inscitia qui neque sacras literas accurate callent, neque in veterum 
historiarum lectione triti sunt, hos ipsos ab aliis ad alia transfert 
el abripit, cum ex ingenio suo ac mente verilalis vestigia conse- 
ctantur. Inprimis itaque cum beata virgo losepho tradita est, quo 
illam sorüs necessitas adduxerat, nequaquam ei ad copulationem 
esl concessa, si quod res est asseverare volumus, cum utique vi- 
duus esset. Sed propter legem tamen vir illius appellatur; porro 
ex ludaica traditione consequenter istud ostenditur, non, ut cum 
illo copularetur, virginem ei fuisse traditam, sed ut ad futurorum 
testimonium servaretur, palamque fieret susceptam hominis a deo 
naturam non adulterinam ac spuriam fuisse, sed cerüssimis suffra- 
gantibus testimoniis, sine virili satu, spiritus sancli vi et efficientia 
constitutam. Quomodo enim !am affectae senex aelalis virginem 
habere uxorem potuit, qui tot annis antea priori coniuge esset or- 
batus? Siquidem hic ipse losephus Cleophae frater, lacobi filius 
cognomento Pantheris, fuit, ambo, inquam, illi Panthere patre 
nali sunt. Ceterum losephus primam e tribu ludae coniugem ha- 
buit, e qua sex liberos suscepit, mares quatuor, feminas duas; id 


tis quam possidebat, eo ipsam adegis- 
sent, recie monuit Th. Galiakerus Ad- 
verss. Miscell. p. 819. Epiphanium ipsum 
sui extilisse interpretem meliorem in An- 
corato cap. 60. ,,Ojcoc ó Iecío, Y- 
pay Gy xol yfoos, xat dvd C ey Ty 
xifjoay Ba)Aouév ow émi Xxieous xo a- 
dgtouc xo EXQOTI QUATV eig tàc 
&x0 vaoU RaoSevouc , à có dQtepts- 
vat Ey FO vog toUG mpGrotóxous rai- 
Snc, &ppévas TE xoi SunAclauc, ac 
xatd xxnpos t5w cya» xapSévov Ma- 
plav.* — Ad haec Galakherus ,,Sunt ista 
revera, inquil, mera nugamenta; neque 
enim primogeniturae ratione nisi mares 
soli erant deo sacri, neque qui deo 
erant sacri, in templo educabantur, 
sed redemptione ex iure usuque peracta, 


ad suos liberi referebantur; nec aut 
virgines ullas in loco sacro asservari 
solitas, aut de nupturientibus sortitio- 
nes istiusmodi institutas historia ulla 
monumentumve fide dignum denarrat. 
Veruntamen patet hinc eam fuisse in 
loco altero illo Epiphanii mentem, 
etiamsi tam a rei veritate alienam eam 
quam mente ipsius fuit viri doctissimi 
utriusque opinatio. Quod ego eo ma- 
gis monui quia V. Cl. Fried. Spanhei- 
mius in Dub. Evangel. 14, sect. 5. Ca- 
saubonum in hac opinatione falsa se- 
cutus, idem ex Epiphanio probare con- 
tendit.* 

3. Excerpsit hunc locum Anastas. Sin. 
Quaesli. pag. 618. Grets. 


Cap. VII. 


pag. 1010, 


Keg. «. 


414 SANCTI EPIPHANII 


xo xova " Iocvvqv icagijvicov. "Ecye uiv ovv ztgoovoxov zóv Tazo- 
pov vov àimuAmOétvra '"»BMav, Efowwvsvóusvov Tiiyog, xol Zfixowov 
innOévva, Notogoeiov 03 Ovro, Oso fougvevsvow  Ayvog. Kol moó- 
voc ovrog tige vnv x«0tü0gav vie *ímicnomic, c memiovrevxs wUoi0Q 

LU , , — ' - E , € * - ^10: 1 - 
vOv Qgovov «)rT0U Emi vije yijg mvQo TO 0g xol ixoAcivo O0 cüsÀgog voU 

! , vot NS RN .A , , e , 

xvgiov: xoÜOuzeQ xol O dzx00T0ÀOG GvvoOsL TOUTOLG, 0006 z0U Àéyov, 


"Exsgov 0i rdv cmocróÀov ovx sióov, si wc loxcofov vov cüsigov 


TOU xvglov, xol vv £b5c. '4Ósigog ÓP roU xvgiov 9 ovroc xosirot 
Óro 70 OuórQogov, oUyl xord vow, cÀÀe nero qeu. — Mogoío 9 uiv 
|f 3 "T Y / n - E rc n 
yeQ «ouocOsióo và locqp ióxst yvvi sivet voU &vgOg; pr Éyovca 
mpg eUr0v Gogrov Gvveagsiuv. "Ex vovrQe 0b vig vxoOécsog 1 
yeviacig dyyuovelag vÀv vidv "ocnp zog vOv GoT5goo iv düshgdv 
voie, xníxAgro, wGAov 0i xol dAoyicOw. Sc ydo xol evrOc 0 locno, 
pa] Gov xoiovíev zgog vQv yévvqoiw viv werd coxa oU corijooe, 
dy vds, movooc Aoyítevou wav. oixovouiav , wa8c6 AÉyst "4ovxküc svay- 
Ml LI ? - m - e "^ et [d , ? ' 
jeMovqe mgl evvoU roU Go71)90c, Or, Siv víog, cg évouítevo, Too, 
e 1 5 ' [u Y ?! i] 32. 9 - i] - ? 
oc xol cvv 9 Megiep, 8g, goc avrov iv zd xevo Zovxdv sveyys- 
- ' y 
Mo, Io, iyà xol 0 merQo cov ijxvoüufv cs óüvvousvoi. — Tíg ovv 
Qv simo! vOv locos moeríga vo0U wvolov, 0g ov0lv mo0g eUrOV tlyov 
eiti0v , poAiGro Tfjg ivodgxov mougovoíac ixróg Gmíouerog àvügOg v- 
zt0pyovcqé: cd Ou Tx oixovopíeg roUrov siAqgs vOv xAgjoov vc 
moe yuore. 


Tíxrei uiv voUrov vov "Icdxoov 2yyvg mov nol Évr yeyovac vso- 
Gegdxovro nsi iÀAeoco. Mer e)rov 02 ylveros moig loci xoÀov- 
3 $.RÀEFA 1 » ? , 1 , , 
uevoc, sire usz cvrOv Zwvyusov, Éneive ' Iovóng: wol Óvo Qvyoréose, 
qj Maegíe, xol x ZoÀou xckovpívg. Kol víOvgusv ero) 5 yvvy. 
Kol uev frm molÀa Àepfavss rwv Mogíoav yiooc, xoraycov mnuiav 
mgl zov OyOonxovra ivàv xol mg0Gc 0 Gvco. Kol usto voaUTo Àog- 
Bávsi vuv Moglov, o wo &v và evayyciio Aysu, MvnozevOsionge yag, 
qoi, Tic MMegíog, xol oOx sims, lown9:loe. Kol mév Gore, 
Ovx is. avrWv. Ocvudco, Óà Éow iml mócw !oig ef ngogcctg 
OquoGvvot af zovqgol, xol cv o)x Fort yoslo igevvüv rdg aizíog, xo 
t ^ A b] , ? hd a - 2 , , ' 
&qveiv e uQ Üqvovusva, cmo Oi vàv &voyxoatov rgémsGOo, iml pwo- 
* , er , , w Co p 
Qus byrriees Uvo. ztCVTOG TtOU Éx ein aieo PUPA] AEN 0A£0g06 
enziGrlog xol Blosonulas; Ó.x vog 790g zoUc aylovc ung. Kot 
7LQOOTOV uiv 0UV &éyyst ebvoUve movroyoOtv y &xolovOÍa, Ori modrOv 


4. Cf. Chron. Pasch. pag. 382. ed. 6. uiv omiss. in cod. Rhedig. 
Bonn. cum adnot. Car. VIH. — 1. Rescribendum puto 
5. oUrog Cornarius, vertens Frater 4c oi xoogáot; cum Gatakero |l. l. 
autem domini hic appellatur. p. 813., qui verlii Omnium vero maxime 
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quod Marci ac loannis evangelia declarant. Primus ex omni stirpe 
naius illi filius est lacobus, cognomento O5//as (quod murum, vel 
castellum interpretari licet), qui et Iustus appellatus est, et Naza- 
raeus fuit, quod vocabulum Sanctum signifieat. Idem ille primus 
episcopalem cathedram cepit, cum ei anle celeros omnes suum in 
terris thronum dominus tradidisset. Qui quidem domnm? frater est 
vulgo nominatus. Quibus omnibus adstipulatur apostolus his ver- 
bis, .4lium autem ex apostolis vidi neminem , nisi lacobum fratrem 
domini eic. Verum domini ille frater ob communem educationem, 
non natura, sed graüia vocatur. Nam Maria eum losepho coniun- 
cta viri uxor esse videbatur, cum nullum inter ipsos eorporum com- 
mercium inleresset. Ex quo illa losephi filiorum cum salvatore 
propinquitaüs affinitas est nata, quae fraternam appellationem ob- 
tineret, vel ea potius necessitudine censeretur. Ut enim Iosephus 
ipse, lieet nihil haberet cum salvatoris secundum carnem origine 
commune, cerla tamen providentiae ratione loco patris est habitus ; 


quemadmodum Lucas evangelista de salvatore ipso testatur, Qu 


erat, inquit, Jffjus, ut credebatur, loseph. Sed et Maria ipsa il- 
lum alloquens in evangelio Lucae idem asserit, cce ego et pater 
tuus dolentes quaerebamus te. — Quis igitur losephum domini patrem 
audeat dicere, quo cum nullam principii, aut caussae rationem ha- 
bebat, cum incarnatio ipsa sine virili semine perfecta administrata- 
que fuerit? Sed, quod providentiae ratio postulabat, ea rebus est 
sors atque conditio tributa. 

Redeo ad Iacobum illum, quem losephus annos plus minus na- 
tus XL genuit. Post hune alius ei filius nascitur, cui lose nomen 
fuit. Inde Symeon ac ludas, filiae vero duae, Maria et Salome. 
Tum mortua uxore multis post annis viduus Mariam duxit, cum 
oclogesimum , alque eo amplius annum attigisset. Mariam, in- 
quam, id aetatis accepit, ul evangelium narrat. Cum esset, inquit, 
desponsata Maria. Non dieit, Cum nupsisset. — Idem alio loco, 
Non cognovit illam. Subit vero illos omnes admirari, qui pravas 
quasdam occasiones ac species captanles eorum quae nihil scire at- 
linel caussas invesügant, ac quae minime perscrutanda sunt inqui- 
runt, eta necessariis rebus ad stultas quaestiones sese convertunt, 
ut ex ea quae sanctis imponitur ignominia infidelitalis ex omni parte 
ac blasphemiae perniciem atque exitium importent. Quocirca pri- 
mum illos rei series atque ordo ipse convincit. — Quod inprimis 


id admiratione dignum est quomodo runt quae inquirenda non sunt ceti. Pe- 
pravae captantur occasiones, quodque tavius suasit oig à pog. 3. oi movnpot, 
eorum caussas scrutantur homines, quo-  xo* xc. 

rum nullus est usus, et in ea inqui- 


Gal. 1, i9. 


Luc. 3, 23. 


Ib. 2, 46. 


Cap. VIII. 


Matth. 
1, 18. 


Keg. 3'. 


pag. 1041, 
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uiv yégav vxio oyOoqkovro Évn yeyovoc ovx Ü'iofs zog9£vov ic yoij- 
$44 '* m , , 9. AARON , , 
cw, cÀÀo pAÀov gxovouwOrn cvrQ cic v0 qvÀevrüw: ÓOsvregov OP 
z.XvrOg zov xci cvrol vzijoyov Oíxoio. Kol ovx ivóÀua 0 dxovGeg | 
Ov, Ex zvevpavog cylov icrl v0 iv ovv, Fw imjciAssSoi urvd voi 
evrqv oixovouíov qoijóOo: và Gxsust và xovakuoOtvri yogrioot 0v 00- 
1 L1 E - ] , 25f i] — 3 - , A ui 
qovog xol yz ovx £yoQgti, Ór vzsoolqv vic cvroU Ooiqc, sí yog xoi 
vüv sig Ovoue oUroU rmeo9ívoi OwwrcAeiv dycvifovroi, xo &yvsvtiw, 
1 x. Ez M E 3 , ? ' 1 e- 
xol iyxgorevsaOo:, mc uaÀÀov ovx wv nicrOrtgog longo xol «vr 
qj Meoía, mavte cvpfMAiovca eig xogÓlav oUrüc, cc ytygoanrot; 
Ald usve voGoUTQv xol vorvvTqv xol TrqAwevUTQv oixovouíav cvva- 
pvo, ztdlw y£govro zagO£vo cyvij xoi vevuumuévg, xol GxsUst ya- 
ougevzt r0v wyognrov, xci vmoütbouívo roiUrov wvorQoiov oqusiov 
imovoeviov xoi foe &vOpgomov; 


Iló9sv ydg ov Osifoiusv Ovi eyve OievéAsosv v) vagOtvoc; Za£a- 
rOGaV )juiv evOvc Ort ueva viv voU Gorijoog quGv xvnclv vwec dy£v- 
vucev s) Magia. — Elzoct và óvóuoza zÀdrTOVrec, ob mÀoGrovoyol wol 
^ NER OENNE P ela 1 , 1 ; E - ? 
QonpoOol rác &eTQc xoi xoxoumyavíoc, xol ovx Fyovoi Osiboi. Ov 
yég 'ovwágemn Fw mag9évoc, wr yfvowo. — El ydg. &yfvvqosv, del 
707€ GUv oUTQ Urmdgyovoe rO Goror, (uo FAsyov xol và víxvo Uti] 

- - i] ? i] 1 , ? A [s , 1 
cvveivoa.  llievü Ó£ avrovg ro 'siguuívov, lóov 59 wqvqo cov, xai 
of &üsAgof cov ÉÉco Éorqxuov furotvríg os. — Kal ovx olünciv 0 m90 rov- 

s / e í 2 H 315 79 , . / 
TOv Jv ystyoaupévov Ovw, Of &Ósigol avro? ?émiorcvov tig ovvOv. 
Iloofaívovveg yoQ wol qutig TO ygOvo, xol Qevuctovreg imi voig iv 

^ ld - iot ow D 
vaio 9eloig yoogoic oc sUrtÀQo ysygouuívorg, lou xere mv iv ai- 
GéjczL ytvOuevor evyogioroDuev Oed và mooccpoduceuévo Oià vàv Óo- 

, , - ^ - , ^w 
xovvrov fjoeyéov ónucrov év vij 9:ie yoagti vagiGrüv coq yoogiic 
viv &Aq9etov. "Ad yo &xovovrsc sco Toxoflov, 0r. ovrog G0sigog 
ixoÀsiro v0U xvgiov, SCwevpuofovrsg &Ayousv, Tíg wj qotía; vov Oi 
g | 00 $ LT. Ld - ? Oel 1 Jc , er 

yvoptv Or sv aivíav, og zgosimev v Osa yogagr, ca movvog iva, 
Orov dxovoytv Ori, ldov 4 wivqo Gov, xoi of &üsAgol cov EEo £ovij- 
xoGL CqroUvríg ct, ud&Ocusv Ort mol ' loxoov Aéyst xoi vv ceAAcv 
viQv'locnp, xoi ov msgi viàv Mogíiog vÀv w5Q ywouivov.  ZffAov 

1 3 S. - "0. , $3 Cog hi mta ) 3 ' E 
y&o 94v Ort ueitov «v 0 lexoog và quxig, xovo Tuv fvoagxov 
toU 4 xvglov ztegovolov. A0ciqoUg 08 avrog Aye 9 Owckfyjovoa qj 
yoegi, xol ovoueGri xoAoUca 'lóxcofov, xol 'locó, xol 9 Zvusdva, 
xol 'lovOav, xal ZoeAouqv, xci Maogíav: ivo ua9oGti volvvv vívog 


Car. IX. — 1. cuvágSat cod. Pa- — 4. Xptotoo cod. Rhedig. 
rís., teste Pelavio. cuvij oso. cod. Rhedig. — 5. &Xépyovox cod. Rhedig. 
2. ,,Deest o)x.* Pelavius. 6. ewsovya. zoX lo$8« cod. Rhedig. 


3. (jv non habet cod. Rhedig. 
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homo senex supra LXXX annos natus virginem ad usum corporis 
non acceperit, sed divina potius providentia ad illam ceustodiendam 
est appositus, Deinde ambo erant utique iusti; neque qui hoc se- 
mel audiisset foetum illum, quem in utero ipsa gestabat, e spiritu 
esse sanclo, post tantam dei administrationem vase illo auderet uti, 
quod eum capere meruerat quem ob excellentem gloriam coelum ac 
lerra continere non possunt. Nam si hoc ipso tempore virgines in 
eius nomine perseverare in illo statu ac castimoniam, el continen- 
tiam servare contendunt, quanto maior losephi religio erat ac Ma- 
riae, quae ut scriptum est, omnia in corde suo conferebat? ^ Cuius- 
modi vero erat illud, post tale tantumque divinae providentiae my- 
sterium decrepitum senem cum virgine ecaslissima el honoralissima 
consuescere, cum eo inquam vase quod eum qui capi non potest 
ceperat ac tam stupendum prodigii coelestis et humanae salutis my- 
sterium complexum fuerat? 

Nam quae raliones ad illud. ostendendum non suppetant bea- 
tam virginem in castimonia perstitisse?  Doceant nos illi post salva- 
torem in lucem editum ullos Mariam peperisse liberos. Dicant ho- 
rum nomina, ac si placet eonfinganl, fraudis ace versuliae omnis 
architecti. Sed illud demonstrare nunquam poterunt. Non enim 
ullam virgo viri consuetudinem habuit. Absit ut habuisse putemus. 
Si enim aliquos liberos peperisset, quae cum salvatore ipso versa- 
batur assidue, una et ipsius filios vixisse dicerent. Sed hoc illis 


Luc. 4, 195: 


Cap. IX. 


evangelii dietum imposuit, cce mater tua et fratres tui foris stant, Luc.8,20. 


quaerentes. te. Nec illud animadvertunt quod antea scriptum est, 
Quoniam fratres eius non credebant ín illum. | Enimvero nos pro- 
gressu temporis instructiores redditi, cum aliquando sacras literas 
tam simplieiter seriptas esse miraremur, poslquam penitus omuia 
pervidimus, deo gratias agere coepimus, qui paucissimis quibusdam 
verbis eorum omnium quae in saeris literis scripta sunt munitam ac 
stabilitam veritatem exhibere voluit. Cum enim de lacobo assidue 
illud audiremus, fratrem ipsum domini vocatum fuisse, qui islud 
lolies necesse foret repetere admirabundi quaerebamus. Nunc au- 
tem cur id in sacris literis ante sit inculeatum intelligimus. — Videli- 
cet ut cum audimus, Ecce mater tua et fratres tui foris stant quae- 
rentes te, de lacobo ac ceteris losephi filiis, non Mariae, qui nulli 
sunt, dictum illud esse doceamur. Neque enim dubium est quin 
Iacobus, quo tempore Christus in hoc mundo versabatur, esset ae- 
taté provectior. Ceterum fratres ipsos scriplura vocal, contrarias 
haereses tacite redarguens, ac nomina illorum exprimens, lacobum, 


lose, Symeonem, ludam, Salomen, et Mariam. Ex quo declara- 
Corpus Haereseol. II. 3. 91 


Ioann. 
1, 
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víog vvyyaver, xol ix molac uurooc 0  Ioxofoc, vosucoci 02 xoro vqv 
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qaxíav vig dóvw ueltav. | 'O yag "IncoUc evevgotrot iv Érsw zovemo- 
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GrQ TgírQ vijjg evroU ivoagxov zegovolog. ToU Oà Hoo0ov qv xar 
éxsivo xoigoU, víoU Ob LAoycicov, Frog sixocróv. 
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Ev yag vÀ vQuaxoGTQ vgíro frt, voU zoo rov How0ov, viov 44v- 
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oc0nc 0 Beciievg Frey zgvomoozoó £füOug. — zlieüéyevo, 0b otov AAo- 
, e JA! ? -' » ^4 2r , ^ e ec , 
4£Anog 0 víog eUvoU, imi Évscwv ivvéa. Koi oUraG 1 mooyuoriio 
vtÀe0UrQi, xol zegodídoro, GrovQG, Oxvowoiürxero uiv Fvs Tifje- 
olov Koícoegoc, ro) 0B "Ayoimme imi9tvrog Meydàov, Hooov 
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30i veorígov, vio) 0i L4oychoov, frog wv sixocróv.  Oj0ouoU 0i 
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cz vio AiyUmrov 0 evtOg ifícocsv imi moAioig Éveci. — TívaQvov ydo 
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S'IGovueía, Ovüsdg varo mowDv Ofha iv xovmrÓ sivaw £i voUre 
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0 vióg cov. . Ei 1j6av 0i víxvo vij Magie, xol ei vnijoyev avri] &vyjg, 
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De re cf. Montacut. Apparat. ad Origg. exempli Schotliani, ni fallor, in quo eam 
Eccles. p. 191 sq. , et p. 205 sqq. seripluram deprehendo, addito siglo M. 
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tum illud voluit, cuius filius, et ex qua matre lacobus esset geni- 
tus; tum uter natu grandior foret. Etenim lesus anno aelalis suae 
XXXIII. in crucem aetus est, qui erat Herodis Archelai P. vi- 
gesimus. 

Anno quippe Herodis senioris Antipatri F. tertio ac tricesimo Cap. X. 
Christus Bethleemi Iudaeae nascitur, Augusti vero XLII. Deinde 
post annos duos in Aegyplum ab losepho transportatus est, cum 
Herodes ob ea quae Magi renunüaverant puerum ad necem require- 
ret. Quare in Aegyptum profectus biennio illic moratus est. — Post 
haec. Herodes obiit anno regni sui XXXVII. | Cui successit Arche- 
laus filius, qui LX annis regnavit. ta postmodum Christus eo 
omni, cuius gralia venerat, absolulo negotio, in crucem tollitur, 
anno Tiberii Caesaris XVIII, qui erat Agrippae Magni, sive He- 
rodis iunioris Archelai F., annus XX. Nusquam vero losephum 
suscepisse liberos accepimus. Sed neque posteaquam ex Aegypto 
redit, diu supervixit. Agebat tum Christus annum aetals quar- 
tum. losephus LXXXIV. excesserat, cum ex Aegypto reversus 
esl. Post haec aliis VIII vixit. Nam Christus annum agens XII., 
cum Hierosolymam profecti essent, quaesitus est, quod in itinere 
non esset reperius, ul Lucae testatur evangelium. Porro nondum Lac. 2. 
evolutis annis illis losephus moritur, ac lesus non amplius sub illo, 
sed in eius domo dunlaxat educatus est. Hine est quod in evange- 
lio non iam illud dicitur, Venit pater ipsius, et mater, et fratres 
elus, sed, Ecce mater tua el fratres tui foris stant. Sed neque cum Luc. 8,20. 
in Galilaea sic illum alloquerentur, JVemo haec agens ?m occulto ver- Yoann.1, 4. 
sari cupit; sí haec facis, praebe te manifestum, mon dixit, Pater 
ipsius el fratres, sed Fratres ipsius; eo quod losephus in corpore 
esse desissel. Quinetiam in ipso vilae exitu, eum Christus in 
cruce penderet, ut in loannis evangelio scriptum est, Conversus, loann. 
inquit, vidit discipulum , quem diligebat dominus, eique de Maria di- ird 
xit, Ecce maler tua, ium matri, Ecce filius tuus. — Atqui si Maria 
liberos habuisset, aut superstes vir eius fuisset, cur illam Ioanni, 
Ioannem illi commendaret? Verum cur non Petro potius, vel An- 
dreae, vel Matthaeo, Dartholomaeove commendat? | Nimirum 
loanni propter virginitatem hoc tribuit. Ecce, inquit, mater tua. 


xXttct codd. mss. ulerque et ed. princ. dum etiam verterunt Cornarius aique Pe- 


3. 8E om. cod. Rhedig. lavius. 
4. &tép.evey codd. mss.  Otéueuvey editi 7. Aéye* qaoxov cod. Rhedig. 
libri. 8. D'aAiata. coniecit Petavius. 
5. 0 "Ie ono codd. mss. uterque. 'lo- : 9. ct 8& cod. Rhedig. 
c") edili libri. 10. 'Ay8peia. edit. Petav. 


6. Scribendum 6o8exat(9, quemadino- 
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qv wujeuo evro0 ro 'lodvvov x«t cdgxo, dÀÀ Uva Orbg evrxv um- 
víoa &oyqyóv vijo megOsvinc, imaór5 3 evrüe 7 for "v: xoi TO 
'"lodvvQ, xoi vol ye vri «etd Gíoxe GÀAovolo , FAsyev, Vve idem 
viuGv vov lülov evtoU uxtéou, Ori TG piv Ovri xevd Gozo iE aUTijc 
evrOG 0 xvQiog ysyévvqvot , Vvo. wj vie vouíor 0óx16iw sivor viv moay- 
, ''* E] $47 1 1 3 2 - 5 - , 
portíov, xol ovx cAuOsov. Ei wy yog 9v ero? cÀq9íg wquvqo 
xorO Gugxo xv1GwGo vUtOY, OUx Qv mol ovtiG v5v émiuéletov. ! ! Ezzot- 
eiro vO zmoego0o0voi vqv cswzeoÜUtvov, urge ulv yeyovviav Óid vov 
oixovopuiav, Cyoovrov OB Oi vqv mo0c vOv c«)rOv Tuv, wol TO 
cxtÜüog T0 QovuocrOv.  Ziysi 0b vO cVeyyéAiov, Kol dm0 vüje "ugue 
éxsiyqe FAofsv evvqv zg0g fovróv. Ei 0b siysv dvüga, si siysv oi- 
Ü , A 9f ? , 19 L! ? M A ? 
X0v, sisiys víxva, sig vo iOiw cveyoQt, x«l ov 790g TOV QÀ- 
AoTQtOv. 


, ' A - - , , ^ 1 , , 
cud uj vo9ro Orgapjj eic MICA TLGL ae 0o$ociw év rovro 
AepBtvew zooqoGw, Gvvergezove xo &yorzqrag * énixolovuévag £ev- 
voig émivosiv, Ói€ xoxopmyovov vmovoiuv. 'Emxcios yog vo mocypovo 
- ? 2 , €- , , 5 w » "" 
éceltico xot sivovoulav; Ormgupévov rdv moeyuorov &z0 Tic - 

, , ? 

Àqc czo054g xorcé 9t0v Oógtilovoggo pvieTrtoDot Gxoisimg. Kol ya 
Ore roUTO ysyfvqto, xol moegsilqgsv «rnv mQ0g fovrOv, ovxéri ma- 
ofuswe mag. abvd. Ald xol ei ÓoxoUGL vweg dogdOen, Gqviooci và 

?! - - 1 nr? "^^ » , , Ld , 
Viv tGv ygogdv, xol sUgoGtv cv ovre Quvorov Magíac, ovre ei é- 

A i] , » , LA * , 
Ovqxtv, ovre ei uj véOvixsv, ovre ei véDomror, ovre ei ur véDaztcvot. 
Kol vol ys voU "Iodvvov megl TQv Aoíav ivovtikeuévov vqv mogtav, 
xol ov0nuo? Aéyei Ort Enqydysvo usO" £avvo) vijv ayiov zagOévov. IAM 
D $^ Pai ^ 1 ROTE MER. , - , " Ea 1 
ezÀdg icio mwcGtv v) yoogj, Óve ro vztoBoAlov voU Qavpuorog, tva wt 
» 3 , LI , - ? , 5 M] M Ej 
£i Exnséw &yeyn vqv Oiwvownv vày &vOgomov.  Eyo yeg ov voÀ- 
BG Aéytw, did Owwvoovusvog Gwomqv cox.  Teyo yag mov ?xol 
lyvm tUgoutv cijc &ylog ixtivmg xol ^ paxogiag, «cg ovre evgsiv EGti 
vOv iverov w)rüjc. Ilo uiv yàg 0 Zvusov goGnet zéQl evo, Koi 
- 5 v |] j| , "n , er 5 "^ ? À 9 - 
G0) ovTje TQv wvguv Óisievosto: Qouqoto, 07g ? ev &zoxoAvpOQ- 
cw ix moÀÀdv xogüiQv OicÀoyiGuol, ma 0b vije Amoxovwecg "Todv- 
vov geGxovonc 0rw, Kol Éozevütv 0 Ógdxov imi vnv yvvaixo Tov ytv- 
, A L4 1 2»5»€e^ ? , , Ld A , 
vriGaGoav vov Gggtvo, xoi i0oOGov oT zvv£Qvyec eETOU, xal dno 
sig viv Éoquov, Omog &v wi Adfy e)rqv 0 Ógdxov. Toyo 0i Óvvao- 
, v - , , & 4 - 1 , 

voL Ém' abri nAmooUc9oi: ov mdvrog 0b Ogifouot roUro, xol ov Àfyo 


11. éxoteito xó codd. «ss. uterque, et Rhedig. 


edit. Pelav.  éyxotct xà edit. princ. Cor- —— 2. Libri vulgo habent xac' olxovoplav 
narius verit non sane de ipsa curam OE Owjpmuévov.  Delevi voculam 8& , ut- 
habuisset. pote repetilam per errorem ex vocabulo 

12. xoY omiss. in edit. Peiav. Colon. proximo, sensumque iia plane turbantem., 
repet. 8. xaX om. cod. Rhedig. 


Car. XI. — — 1. xaAoupévag cod. 4. gaptag cod. Rhedig. 
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Quamquam si corpus consideres, loannis mater non erat, sed eam 
ipsam virginitatis esse principem significare voluit, quoniam ab illa 
vita processit. Ad haee loannem, licet alienus ac minime pro- 
pinquus esset, verbis illis affatus est, uti matrem honorandam esse 
monstraret. Siquidem ex illa dominus, quod ad corpus attinet, re- 
vera natus est; ne quis fortasse totum incarnationis negotium putet 
externa specie, non veritate constare. Nam'nisi vere mater eius 
extilisset, a qua carnem acceperat, quaeque ipsum pepererat, non 
tantam ei curam adhiberet, ut perpetuam virginem commendaret, 
quae et mater ob susceptum ex ipsa corpus fuisset, et ob illius ho- 
norem atque admirabile corporis sui vas nullam labem admisisset. 
Sed pergit evangelium et, Ex ///a, inquit, die accepit eam discipu- 
lus ad sese. Atqui si et virum haberet, et domum, et liberos, ad 
sua potius quam ad alienum sese conferret. 

Vereor ne hoc ipsum quod dicimus fraudi sit aliquibus, ut ad Cap. XI. 
contubernales ac dilectas, quas vocant, feminas retinendas, quod 
genus pessimo sibi animi errore machinati sunt, fucum inde aliquem 
et colorem arcessisse videantur. Verum illic certa quadam provi- 
dentiae ratione administrata sunt omnia, ita ut totum hoc negotium 
ab.aliorum omnium, quae ex del mandato praestanda sunt, officio- 
rum lege esset ac necessitate seiunctum. — Praeterea posteaquam il- 

1d ila gestum esl, et ad sese illam accepit, non amplius apud ipsum 
permansit. Quod si falso iactari quispiam a nobis existimet, licet 
sacrarum literarum vesligia consectari, in quibus nullam de Mariae 

obitu mentionem reperiet, mortua sit, necne, sepulta, an non se- 

pulta fuerit. Àc cum [oannes interim in Asiam profectus sit, nus- 

quam tamen b. virginem itineris comitem secum illum habuisse si- 
gnificat, sed de ea re penitus scriptura conlicescit, id quod propter 
admirationis vehementiam factum arbitror, ne hominum animos ina- 

iorem quendam in stuporem coniiceret. Ego enim pronuntiare illud 
vereor, et tacita apud me cogitatione repulans mihi silentium in- 

dico. Quippe haud seio an de sanctissima illa ac beatissima virgine 
obseura quaedam inveniri vesligia possinl, quae incertam nobis il- 

lius mortis fidem faciant. Nam ex una parte illud occurrit, quod 

de illa pronuntiat: Et tuam ipsius animam pervadet gladius, wt re- Luc.2, 85. 
legantur ex multorum cordibus cogitationes. Aliunde vero in Ápoca- Apoc. 12, 13. 
lypsi Ioannis legimus, Draconem adversus mulierem properasse, quae 

marem pepererat, et datas ei esse pennas aquilae, et translatam esse 

in desertum , ne eam draco comprehenderet. Quod quidem in illa esse 

potest impletum. Quamquam illud non affirmo penitus, neque aut 


5, ày omiss. in edit. Pelav. 
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üvu &Odvavoc Euswev:  &ÀX ovre Ovofeototpor e) vfOvuusv. — "Toteo£- 
Bes ydo *) yoegn) TOv vov z0v àvOgdizwov, xol iv uertohQo tloot, 
Óud v0 GutÜog TO Tlpiov xol iÉoyovetov, Vva wj vic iv Umovole ytv- 
vqvet zegl ebTijc GogxixQv mooyucvov. Kv tt ov vfOvqxtv, oUx 
Éyvoutv. Kol sl víOnzvor, ov Gvvijmvot cagxi* wr yévorvo. — Tíc ài 
gotvofAeBsumv favtà ovveyoyov OeMQosi ivowippor BAdoqmuóv vwe 
vnóvoiev, xol 8 imago: orOpo, yolccor ve yAdrrav, OisÀsiv Ob yetÀq 
&x Oinvolog xexijc; wülov 0b dvr Ouvov, xol Oóbuc, vpotic vwd 
émivotiv, xol iumegoweiv si viv dylov magOéfvov, xol ur vwnüv o 
veriumuévov GxeDoc. 


Ei ói xoi &mo ce vwvóc 9t09loc yov Aofeiv và mocyuoro, 
ajyAegncousv xol pvcioloytGv Gyícsig.  GDool rxv Aouvav wr] víxveiv 
mv uide yocroog uovQe, Zysw Oi rwv aiviov voiévOs. — TO £dov uv 
dott ! vgeyóvorov, yagozov 0? v tlütv, ipBogiOÉovatov vij àÀwi, cc 
eixtiv, fBacuxoverov yfvog éni và. Go £o. "Eysw 08 vrv ovili 
&E fvog ovfoyov, ctÀsiv 0b vO xorofleAAóusvov Gmíoua tixociE uijvag 
iy vij vnóvi, diete TOV oxinvov Fydov ini veAevóTqve PUN: 0ia TOv 
jgóvov, tie v0 ? xol vovg návtag 000vrac Éyeiv 105, n 7] ix. ti 







jeGtoog moofA901, xol rovc Ovvyoag iv june GroGÍuc  TOUG TÉ 
GoÀíGxove xoÀovuévovg, xol xvvoOovrag, rdg vt wvÀog, xol và GAL 
LI La $3 E c E 
Occ megltor. vQ [o0. "Ev và ovv sivo, «vvOv fv vij xoiMo £v voi 
GxiprT10:0., xwviGsoL ve xo roig &GAÀoie voOmoic Üid vv OvUyOV xora- 
- , 4 r9 1 , Yu 2p , - $9 
Gxmüv, Eénuv vc vüg EysUpovisac pivQug ve aal vorígug. "Ev và ovv 
A x A ec M] 
éni 9-70 víxvtiv Tqv puqríoa qutiv, mov ixtivqv vqv quégav mavroc 
, i ^w , , , ' , , L] 
&oyolfov xvogogixre pvosoc GAortglav vqv yacrégo ylvecOot. — Meta 
ydo voÜ voxsroU xol veg vorígeg x«l vag orga ixxolvecOon, Gua 
L| rJ , u^ ' , , , 
qooiv of qvcioAoyor, (Aere wqkéri vv OvnAstav 0gfycoOor, ci ur vig 
&oo fo yfvoiro, pijve uiv, sl xal víyov Gvvagelo vivi évaysasó rives, 
2 ^ La - Dd p 
Ku ÓVvocDoi! xvicxsv, ur ovcGv rÀv wuroOv, tiv ovv vortoQw. 


"Aga yoUv Ófücxsv quiv xoi oUrg v &xolovO(a mogícacOa. sig vv 


Évifqrovyévqy  mooyuavslav Évvoitv viva. oyfosoc ini v0 Gvugéípov 
pGAÀov 1] ex v0 flàózrov. El ydg, *ZXxvuvog Afovrog 'lovóog, ai- 
vivrerot "loxo Aífycv vOv Xpigrov, 9xol vovc iv vj monas 
'"Iodvvov, 'Ióov, ivixqosv o0 Aéov, quoi, 0 ix gvitje lov0o, xol ix 
Gmíguorog Zofió, Afovri Goc mogsuxaGuévov vo0 wvolov, ovyl werd 


6. éx&àpat corrigendum esse viderunt Car. XII. — 1. Scribendum *Yopyó- 
Cornarius (verlens et os tollere) et Pe- xaxov, id quod margo exempli Schotliani 
lavius. Libri vulgo éxdàpo. Etiam in (siglo M. addito) suadet. 
marg. exempli Schotliani legitur emenda- 2. xtxouc cod. Rhedig. 
ium ér&po«, addito siglo M. 3. vo cod. len. «dà cod. Rhedig. et 
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immorlalem perseverasse definio, aut utrum mortua sit confirmare 
possum. . Quippe seriptura sacra mentis humanae captum praeter- 
gressa rem in incerto reliquit, propter vas illud eximium ac prae- 
stans, ne quis carnis propriam ullam ei foeditatem adscribat. Sive 
igitur mortua sit, nescimus, sive consepulta si! , non tamen ullam 
est coniunctionem corporis experta; absit ut illud existimemus. 
Quis est autem qui furorem sibi et insaniam asciscens tantam bea- 
tae virgini contumeliam velit imponere, et os suum adversus illam 
attollere, laxare linguam, ad pestiferam illam pronuntiandam sen- 
teüitiam labra diducere? pro laudibus, ac praeconiis probra contume- 
liasque comminisci? sacrosanctae insultare virgini? vas illud deni- 
que omni honore dignum nullo honore prorsus afficere? 

Quod si et aliunde rationes transferre liceat, quid rerum na- Cap. XII. 
tura ipsa ferat paululum consideremus. | Leaenam itaque ferunt non 
nisi semel parere; cuius rei hane esse rationem quod animal istud 
voraeissimum Sit, colore fulvum, validissimo robore atque, ut uno 
verbo dicam, regia quadam dignitate ceteris antecellat, porro ex 
uno coniuge concipiat foelumque sex et viginti totos menses in utero 
geral, adeo ut ile prae longinquitate temporis adultus dentibus 
omnibus atque unguibus eum iusta corporis statura praeditus sit an- 
tequam in lucem prodeat, atque et elavieulares, quos vocant, et 
caninos dentes ac molares habeat, et alia omnia quae animali huic 
a natura concessa sunt. Dum igitur matris utero continetur, sub- 
sultlando movendoque sese, aut alio quovis modo, matris uterum 
laniare unguibus ac discerpere narrant. Quare cum ad partum ma- 
ter venerit, eadem illa die ab omni parturiendi conditione ae mole- 
stia ventrem illius liberari. Siquidem in ipso parlu uterum simul, 
ac matrieem exeerni naturalium rerum indagatores asserunt, adeo 
ut nulla in posterum veneris cupiditate tangatur, nisi aliqua vis adhi- 
beatur. Quod si marem experiri cogatur, non amplius tamen foe- 
tum gestare posse, ulpote quae matrice careat. (Qua quidem ex 
narratione ad id de quo agimus similitudinem quandam licet trans- 
ferre, quae utilitatem potius quam damnum aliquod continere videa- 
tur. Etenim si catulum. leonis ludam lacob nominans Christum Gen. 49,9. 
quadam sermonis figura adumbravit, cum eoque illud ex loannis 
Apocalypsi congruit, Ecce vicit leo de tribu Iuda, et de stirpe David; Apoc. 5, 5. 
cum leoni dominus assimuletur, non nalura quidem, sed similitudi- 


edili. cit Iacob. 

4. cxvpwóc cod. len. oxiüjuvog cod. 9. Scribendum foriasse xa xov éy cj. 
Rhedig. ox)pwoc edit. princ. cxüpwow —Pelavio videbatur xoà toc &v tij. Cor- 
ed. Pelav., et Cornarius qui verlit. Si marius vertit. et in Apocalypsi scriptum 
enim catulum leonis Iudam obscure di- est. 
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ovciw, &ÀÀe Ove vO oiviyuo, xol Ove v0 fecuuxóv sivowr v0 (ov, 
mévrov toov ivenororóv t wwi iGyvgOrarOv, xol voÀÀe mevro ya- 
$3 

giécrorov, gc ys xol viv yevvxycecav Afoiwwov simoww &v.  Ilo8tv 
dg Àícov ysvvavoi zavtOg, si ur ÀÉcuva o] pajzqo. xAqOdjosvon; Àsolv 

S , , , , " » And " , 1 "e " " : du 

, 

0i Ócvrégo ov yíverot xvyoic*. ege oUxétrL wvncw oiüsv s] Malo, ovx- 
év, Gvvageiov. Goizov 1 ayle mog8évog. 


Kg. tw. "Ald xe £rfgoag lÓcucv Oroglec, 'iv 1 &xóov9og vÀ ' Incoó 
; e" 2 v , , , , ? - , 
Guo cUTQ ztvrore rvyjavovoa.  Exlyórn 'IucoUg sig yduovg, xe 
n , , w o9 1 e»? ' 1 , -35 , , 

n wQvqo evro) éxsb, xol oí &ÓtÀgol, xai ovOouoU loco. Tí àuol 
4 L| 4, »" ri pF xx LI ? * , LI 
xoi Gol, yUvoi; ovzO xti 7 Gov gov. Kel oUx simt, Ti iuol xol 
Vuiv, Cv8gczoi; megnotQe ? Megla x ? MoyOolqvn, xoi Moplo 
5$ vo9 Kion&, xci Maeoío * wo Posgov, xol Moolo x &AAg, xol 
Zoloug, xol &Aioi. — Kol o)» simtv, "Hv 0'loong isi, 5, O Id- 
xoc, 0 &Ósigoc voU wvolov, 50g Qs irdv reÀevrg , magOÉvoc ys- 
yovdg* ig! ov xeqoMije aíóngog oix &vijOtv, 0c oix 9 inyonro foAa- 
vélo , 0g ipwUyov oU urríGys, Og ywroviov Ósvregov oUx ivtüvcoro, 
$ o ixigoqro lwà i dne iv ? vd süeyye 
0g vgiBcovico ixíyomro AwQ povoréro, xc0cm-sQ iv 7? v3 tÜeyysMo 

1 »" e , $ 4 ' , Hj $3 
quoil, Egvytv o veavíoag,. xol &qajxs vov cwOova, av qv zegifean- 
uívog. "locvvqg 8 ydg xol "Idxoflog, of rosig ovro, avrQv vv moht- 
viov doyuxocw, oi Óvo ulv moiüsc v0O ZefsÜolov, xol O0 moig ToU 
'Iooqg 'Iéxofoc, &sigog 02 roU xvgíov, Oi v0 OuoOlctrov, id vO 
, b. A * , , E ? ' , $9" E " 
GUvrQopov, Ó,« rO iv raácei. eÓslgoU «vtov éGyqwévoi, Óv dv siytv 
'Ioc5g Wovov mgoc qv Maowíev yvqcivQro, &m0 voU 9 0ppocOTyvot 
evrjv e)rG.  Moóvov rovro zQ lexoo iiv (mob sigiévos vo0 Érove 
tic và &yia vy ayiov, Oid vo: Nofogeiov evzóv slvat, xol weulyOot 
- PF , 7 ' e , " 1 , , M] , 
vj (eoccvvy.  EvOtv yag *) Magia xovc Óvo vgozovc cvyyevig éviy- 
qyove ríe ElGwfsr, xol o láxofog Oigegs vij [egmovvm, immo 
of Óvo gvÀol cvvíjmrovro uover zQO0c GÀMQAeg, T ve Bactu] vij fega- 
E ec A - ^ c P d - , Y 
ux sed D fegoicin] vij Bacuux ij es sel nlsi bd Tij &obip Naoaccov 
E , , 
pag. 1046. 0 &zt0 ToU lovóoa gvAeoyoc AeuBever vov "EAwefer, vov &oyolav 9v- 
, ? | [d - - e" 1 - e? ' 
yeréoga Zogaov, &ovvQ yvvoixo.  OO8tcv zollot vv aio£totov xoc 
Gcoxe yevswoylov vov Govüoog cyvooUoi, xol Oi TO azogsiv o)- 
TOUG d7zw6T0UGL, xol ÜoxoUocw &vriléyew Tjj eMj8tlio , Afyovreg, Ilóg 


Ca». XIII. 1. Scribendum cum  lummodo G:$ &cóv. 
Cornario (in vers. Lat.) et Petavio Se«- 6. £xéyomto suspicatus esi Pelavius. 
clag. "Hy xj axóAovSogc. &yerivo scriplum legitur in cod. Rhedig., 
2. €] ue cod. Rhedig. in reliquis &yenro. 
3. pora em cod. Rhedig. 7. v& omiss. in ed. Petav. Colon. re- 
4. vj würnp cod. Rhedig. pet. 
5. oc non deprehendo meque in cod. 8. yàp omiss. in cod. Rhedig. 


Ien., neque in cod. Rhedig. Habent so- 9. Pelavius suspicatus est àpuo0 aT, vat, 
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nis. adumbrationisque gratia quod regia quaedam insit in leone digni- 
las, sitque animalium omnium audacissimum ac fortissimum et in 
celeris omnibus aspectu iucundissimum, non absurde matrem illius 
leaenam appellabimus. — Qui enim leo generari potest nisi mater eius 
leaena nominetur? | Ceterum uti leaena secundo non parit, ila sa- 
crosancta virgo Maria alterius partus expers fuit, ac nullum corpo- 
ris commercium exercuit. 


Quin et aliud praeterea contemplemur. Fuit illa perpetua Cap. XIII. 


Christi comes, nec ab eius consortio divulsa. — Pocatus est lesus ad 
nuptias ; . stalim illie mater etus et fratres adfuerunt, nec usquam lo- 
sephi mentio. Quid mihi et tibi, mulier? nondum venit hora mea. 
Non dixit, Quid mihi et vobis homines. Item aderat Maria Mag- 
dalene, et Maria Cleophae, et Maria mater Hufi, et altera Maria, 
et Salome cum aliis mulieribus. Non dixit illic Iosephum fuisse, 
vel lacobum fratrem domini. . Qui quidem nonaginta sex annos na- 
tus ex hac vita discessit, cum perpeluam virginilatrem servasset. 
Cuius caput nunquam ferro delonsum est; neque is balneis usus 
est, neque animatum quiequam ad cibum adhibuit, neque tunicam 
alteram induit, sed lineo palliolo duntaxat usus est, quemadmodum 
testatur evangelium. — Fugit, inquit, adolescens relicta sindone, qua 
erat amictus. Nam loannes et lacobus una eum Iacobo nostro idem 
illud vitae institutum amplexi sunt; quorum duo priores Zebedaei 
filit, postremus losephi filius domini frater appellatus est, quod una 
cum ipso nulritus atque educatus, ab eoque fratris loco sit habitus, 
propter illam scilicet quam cum Maria Iosephus necessitudinem ba- 
buit, quocum erat illa coniuncta. Ceterum soli huic lacobo id 
honoris attributum est, semel ut quotannis in sancta sanelorum in- 
grederetur, quod et Nazarenus esset, et cum sacerdotali stirpe 
coniunctus. Unde et Maria duplici cum. Elizabetha. cognatione ac 
necessiludine coniuncela fuit, et lacobus sacerdotii dignitate praesü- 
tit. Quandoquidem duae illae tribus solae invicem nuptiarum com- 
mercio iungebantur, regia, inquam, cum sacerdotali, et sacerdo- 
talis cum regia. Quemadmodum olim sub egressionis ex Aegypto 
tempus Naasson tribus ludae princeps Elizabetham illam priorem 
Aaronis filiam duxit. Ex quo factum est ut complures haeretico- 
rum sectae Christi domini prosapiam ac genealogiam ignorent, at- 
que ob illam suam haesitationem fidem arrogent, ac veritatem op- 
pugnare se putent, cum illud obiiciunt: Qui fieri potest ut quae ex 


quamquam et infra cap. 16. eadem vox sed haer. 69, 23. habuimus ilem oux Zoxt 
recurreret. Legebamus etiam supra cap. 7. a&xó vàw yoóvowv 'loc(go toU taUtng 
Mapía piv yàp &ppoo2eioa 1o Ioo0€Q9, OppaotoU. 


Ioann. 2, 1. 


Marc. 
14, 51. 


Exod. 6, 23. 


Keg. (8'. 


pag. 10H. 


Keg. t£. 
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q &mo pvüjg Zfaió xoi 'Iovóa Ovverow ovyysvxo tivow vijo "EJwGafez 
vic &zo !?z00 Ztvi; 
T — ^ 
Ovrog 0 'léxofc xol míraÀov imi vic wspolüe igógsot: xol 

moti &fgoyíog ysvouívme, imáoe vdg ysigeg sig ovgavOv, wol mpoc- 
qUbaro, xoi sU9Uc 0 obgavog Fümxsv vstOv. "Egso)v 0b [udTw0v o0- 
Oémovs ivsüvGoro. Ta Ob yóvoro e0r00 PcxAqniocav Oixqv xownüov, 
(7x0 ToU zwdvrOTE *cucrtiv ovr ivoymuov xvgiov, Or vmsofolqv sv- 
Aefslog. ^ To)rov ovv Ovouemt otxír, ixcAovv, AX 'O O(xorog «v 
eor Ovoue.  Ovrog ovüÉzors iv folaveio do/saro: ovrog ipwUyov 

, , 1 » , e , , c 
ov usríGys, xodwcg cvo uoi zooÓtüqAoro,' ovrog GovOcAtóv ovy vrcs- 
óncoro. Kol zoÀÀc av mwtQl roU &vOgOc Aéfysw xol rfjg ivagérov aU- 

- J ü - T ow ec , , , s 
voU zoÀwrilog. "Ogdc ovv Ori 0 olxog mewvomeGiw GEioAoyorovoc qv; 
&) ydp of moiüsc vo0 "Locng Góscov mogO9tviag vdbw xol Notmooov 
TO Éoyov, móoc ys nàliov 0 moscpvrmne xol vípioc cvijo 1jÓet gvAavtew 
mogOfvov dyvqv, xoi rwuu&v TO GXsUog ÉvOa mov ivtüÜmumotv v vÀv 
, , , » , ' |- y , ec » er ? i] 
&vOgormov corqoío;  Ovre avT5 1 Qvcig ÓiüeGnci qudg Ort dvyo 
uiv 5jv mosofUrgc, vomsofsfmwoe moÀ0 vij xig, uéyoag yeyovdg iv 
? , ' ' , ? A i] [4 A ^ , 
&vügdoi, muGTO0g TOv vgOzov, sVÀefWje vO tí0og;  QDoGnsi yog vO sU- 
eyy£uov 01, "Avijo qoflospusvog vov 9s0v &ijrst ÀdO oo GnoAOGat ev- 
viv. ! TelevrG 0b ovrog 0 "Idxoflog 0 dsÀgOc vo? xvglov, xol víóg 
'Iooqp, iv'IegocoÀvuotc, fwceg uera tqv voU coTjooc volu 
lreoi. einoovcéocogoi màsio ioco, Ov iràv Qg , vxo voU yvagénc 
T ÉUÀo moiGO:lg viv xegalQv, Qupslo dz voU mrtQvyiov voU ÍtgoU, 

1 ' ' j ? 1 , H 1 , M 
xoi xortkOov, xol uxóiv cOwuOtic, xÀivag Ó& v« yovoava, xo z:Q0G- 
evÉduevog Unio ?vóv «vtov Quyevrov, xol pecxov, Zvyyooncov 
cUroíg, 00 ydg olOwcr Tí mor00Giv. '"Sàc xol ZwusQv m0gom £GtOg, 
ó rovrov &vryioc, víog 0 vo0 KAonü KAeye: llovcocO0t, vi MOafe- 

i iH ) 35 41. 59» e. ES 1 , |o0w 
v& TOV Ülxotov; xol (óov svysvo, vzio vpQv ro wolMoro. Koi ovrog 
yéyovs v0 cvr0U uagrvQiov. 


Ei voívvv 0 rovrov moie rocovrov évràv vxioys, mc pu 0 
rovrov zarqo, DAéímov qoueo0 mocyuera, dyyflovg Tnv yfvvmow 
vOU víoU Oogvqogo)vrac, Uuvoüvrag cm ovQevoU, xoi AÉyovrag, 
Aóta iv vwicroig 9: , wol imi yg slgwvg, iv &vOgomoig tbüonio; 
«ol rdv zoiuévov «jxóvrov eic v0 Gmijiotov Év9o iysvvijün, «ot vabva 
&yyslhóvrmv, xel oU '"loc5p &xovovrog oU mQtcfurov, xol vmto- 


10. xo9 omiss. in ed, Pelav. Colon. re- p. 460, 13. ed. Bonn. 
petita. 2. «àv omiss. in ed. Pelav. Colon. re- 
Cap. XIV. — |. Cf. Chron. Pasch. pet. 
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Davidis ac Iudae stirpe sit oriunda Elizabethae, quae ex Levitico 
genere esset, cognala fueril? 

Tacobus iste bracteam in capite gessit. Et eum aliquando terra 
siccilate laboraret, sublatis ad coelum manibus oravit, statimque 
imber de coelo decidit. Lanea vestimenta nunquam induit. Huius 
vero genua camelorum instar callosam duritiem contraxerant, quod 
prae abundantia pietatis assidue illa coram domino flecteret. Quam- 
obrem nemo amplius proprio illum nomine vocabat, sed /ustus ab 
omnibus appellabatur. Ad haec nunquam in balneis lavit, ab ani- 
malo omni temperavit, ut anlea diclum est; neque sandaliis usus 
est. Reliqua omnia praetermitto quae de hoc viro, deque lauda- 
bili vitae illius instituto, quamlibet copiose dici possunt. Videsne 
quam egregia familia illa omnis extiterit? Nam si Iosephi liberi vir- 
ginum ordinem illum et Nazaraeorum officium seetabantur, quanto 
magis senex ille veneratione omni dignissimus castam et intactam 
virgimem conservare noverat, el ei vasi singularem quendam ho- 
norem deferre, quod salutem hominum aliquando continuerat? Sed 
et nalura ipsa documento nobis esse potest, quod et affecta iam ae- 
tate forel ac nalu grandior, magnus inler viros, moribus fidelis, ac 
specie ipsa religiosus. De eo quippe testatur evangelium, Zom:- 
nem fuisse timentem deum ; qui ideirco clam coniugem dimittere sta- 
luisset. Sed ut ad lacobum redeam, domini fratrem ac losephi fi- 
lium, hic Hierosolymis mortuus est annis post ascensionem domini 
plus minus viginti qualuor exaclis, cum ipse sextum el nonagesi- 
mum aetatis ageret. Huie enim fullo quidam caput fuste comminuit, 
cum praeceps esset e templi pinnaculo deiectus, sed nibil admodum 
offensus, procumbens in genua pro his ipsis a quibus praecipitatus 
fuerat, deum precatus est his verbis, Dimitte illis, quia nesciunt 
quid faciunt. Unde Symeon illius e sorore nepos ac Cleophae fi- 
lius procul adstans in haec verba locutus est, Jeszmite! Quid lapi- 
dibus iustum hominem appetitis? — Is pro vobis optima quaeque preca- 
tur. Hoc igitur modo martyrio perfunctus est. 

lam vero si losephi filius aetate sic. provectus fuit, quis eius 
patrem arbitretur, qui tam horrenda spectacula vidisset, puta ange- 
los nascenti filio dei stipatorum ac satellitum officia praestantes, ac 


Cap. XIV. 


Matth. 
1, 19. 


Cap. XV. 


de coelo cantantes, et dicentes, Gloria in altissimis deo, et in terra Luc.2, M. 


pac, in hominibus benigna voluntas; cum pastores insuper ad eam 
speluncam in qua Christus natus erat accessissent, eademque nun- 
liassent,; eum haec, inquam, tam admiranda prodigia ac miracula 
Iosephus ille senex ac decrepitus audiret, fierine potuit sancto ut 


Cap, XV. — 1. Vulgo ago. 


Keg. tg. 


pag. 1048. 
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Bevrog oU yoóvov, và roceUro Gqusio xol QeUuero, mg ProÀpe du- 
zogowtiv xe ivvfloi£ew apo Cyvov, iv Ó xovoxícón 8:0c; ib ov- 
mto Go)uorog cvvtÀéyg uiv d) vijc ivGéoxov mogovolog oixovouíio, 
Ov vj e'ylo. Gyoovrog cdoE vjuiv olxoüoui9n £v vij 9«óvqm voU cariíj- 
Qoc; Og 0 Cyysoc éxeios lofoujA Aiyov, IlvsUuo wvoíov imsievasvot 
imi 6i, xol Óvvepug vwícrov imicxikGti Goi: O10 xol vO yevvolutvov 
ix GoU Gytov xinS1josvos Tíóg 9:09. lg &ga iróluo GvvagSijvor jj 
ToGovrQ xol voixrvrQ cyle mog8fvo Magíe; Ti 08 dp£lgosv wd, 
£i xol Gvvipón, Ont ui] yévowo, ? sol oU £uvsiv; | Hoiov 02 uó- 
Àov iórw aígevairegov, v0 magadoUvoi à modyuovo 9:9 , 4] BioteoDot 
quiv c qsloovo; Ort uiv osx yog qwiv, Ort idv ux] miGreUGOpEV 
Ov, GvvjpOw zo xj Magia otx Éyousv Conv eloviov, Aa. sig xol- 
ue ioyóusO8o, ÓmpÀov. "Eyoequ ói 9c xoÀá; AA vl Olxoiwe; cí 
Gepvo; lvo *Ódpsv yoguv wol roig &xovovow.  Elecov 0i oí àv8go- 
zo, rd Qveyxoio, cà mzttQl míovtog &AmOrlog, và iv OoEoloylo O00, 
xol O0tv Ó' àv eUgo Gi favvoig rtQogmogitovzer góc fAcfhqv, qeü «ol 
OievosicOoL, uoAiove vo yoogie wi Atyovoqc. 
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Eli piv yaQ BFAsycv wj ygagr, !&meÓidOousv dv TQv cAÀQ9tav, 
xol ovóiv Oisvoovust0o. Mx yeQ 0 ydpog GGtuvoc; wn Dtfwmiog « 
xoírm; ur oUx fouwv x xovq &uíovtog; T moguyeoeGGsroL ydpuog; 
&zo 0i moogwqróv xol &oyuoéíov ?imífyevo, Óià vov 790g TO utifov 
vmqoscíov. Mere ydg v0 moogursUco: MoUVotv, obxéri yuvouxi Gvv- 
Tmtai, oUxéri. vexvoxvionst, ovxírw ysvvü O0 vowoUroc. —Zyolwlrtgov 
yo vov fiov Zcys moog vov Osomorqv. lóg ydg dvvevo iv 0p& 

w , , 1 , DEPT - , 
Zuvá vtGGaQdxovro vUxrac wol rt6GeQexOvra sjuíoeg ÓvwrrÀeiv you 

^" - , , - , : 

moogavéyov; 1| mg 10vvoro vt6Gagdxovro Ern iv vij Égyjuo moe oi- 
xovouíev $9500 froiuoc sivoi, moO0g Ítgmovvqv vt GyoÀufsww; xol mg 
vd uvoTpgie OrpycioOot, S3xol vO GvvouiAtiv 9:À vrÀ ycpuo cvvqugué- 
vog OteveAeiv; el yag megi wv qoGxeQ 0 Gyiog &móGroÀog Üwwgoi- 
óqv, xol Aéyzi, llgog xoigOov, Vvo cyoÀdGoGL vij mQoctvyij, 7060 yt 

M 1 - » [4 -] - Di , - , 
uGÀÀov mztgi zQogmvOv Eovor ovrog &Aq9Gg 0 Aoyoc; loogmvig voi- 

M e r )- U LI A M - 

vvv xoi s Magíe.  EigrAOs yog, quocl, moog vuv moogüriwv, wol 
iv yoaGtgl FAofje, xo Fvexev víóv: wol eims wvQuoc moog ue, Koscov 


2. Rescribendum puto mpi coUcov. 
Leopardus Emendatt. XIX, 2. volebat re- 


prttóv. 
3. ,Sequentia tí cum iuterrogatione 
forte legenda.  Petavius. —Cornarius 


haec ila. reddidit Quod quidem non scri- 


ptum est nobis: si non crediderimus, 
quod non copulata fuit ipsi Maria, non 
habemus vitam aeternam, sed in iudi- 
cium venimus: manifestum est. Scri- 
ptum est autem quid? bona, Immo 
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illi corpori, in quo deus habitaverat, per summam ignominiam il- 
luderet? quo quidem ex corpore suscepta a dei verbo hominis est 

nalura contracta. Unde et sancta illa et incorrupta caro fabricata 

est, et cum salvatoris divinitate coniuneta. Quemadmodum auge- 

lus Gabriel illic testatus est. — Spzritus, inquit, domini superveniet Luc. 1, 35. 
in le, el virtus. altissimi obumbrabit te: ideoque et quod nascetur ex 

le sanctum ,| vocabitur Filius de. Quamobrem quo tandem pacto 

eum tanta talique virgine Maria copulari ausus esset? Eequem vero 
fructum ea quaestio nobis attulit, utrum illius consuetudinem habue- 

rit? Utrum vero tandem magis eligendum est, deo istiusmodi ne- 

golia committere, an ad deteriora violenter irrumpere? | Quod enim 
nusquam in sacris literis scriptum extet, nisi crediderimus Mariam 

cum viro poslea consuevisse, nos vilam aeternam minime consecu- 

turos, sed iudicio condemnandos, nemini esse potest obscurum. 
Quaenam vero scriptis expressa sunt? utique honesta. Quaenam 

porro? iusta. Quae inquam? honesta, ut audientibus conciliari gra- Eph. 4, 29. 
tia possit. At homines necessariis reliclis iis quae cum fidei veri- EU 
tate ac dei praedicatione coniuncta sunt perniciosa sibi quaeque, un- 
decunque poluerint, excogitare contendunt, heu! quod vel cogi- 

tare molestum est, cum nulla praecique sit in scriptura mentio. 

Etenim si eiusmodi quiddam illa commemorasset, profecto ve- Cap. x vr. 
rilatem ipsam sine ulla tergiversatione profileremur. Án enim in- 
honestae sunt nuptiae? aut profanus esl torus, ef non potius imma- Hebr. 13,4. 
culatus? An denique adulteratae sunt nuptiae? Quamquam pro- 
phelae ae pontifices ab illis abstinent, ut maioribus functionibus oc- 
cupentur. Etenim Moyses, posteaquam propheta esse coepit, nul- 
lam amplius eum uxore consuetudinem habuit, neque liberos in eo 
slatu suscepit, quippe qui cum domino matori vitae suae parte ver- 
saretur. Án si nuptiis vacare voluisset, quadraginta noctes ac dies Exod. 21, 18. 
in monte Sina perseverare potuisset?  Potuisset quadraginta totos 
annos in solitudine ad divinarum se rerum administrationem inten- 
dere? Sacerdotio vacare? enarrare dei mysteria? cum deo deni- 
que perpeluo colloqui nuptiarum obstrietus onere poluisset? Nam 
si de nobis apostolus aperte pronuntial, 24d /empus, ul vacent ora- i.Cor.1,5. 
ioni, quanto istud ipsum de prophetis potiori iure dicetur? — Atqui 
Maria propheüissa fuit. /mgressus est enim, inquil, ad prophetis- Esai. 8, 3. 
sam, el in utero concepil , et peperit filium: | et dixit dominus ad me, 
quid? iusta. Quid? reverenda et ho- Ca». XVI. — 1. Cf. Lobech. ad 
nesta. Quo demus etiam ceti. Phrynich. pag. 245. 

4. 8ípev cod. Rhedig. , el iia correxit 2. améyexat cod. Rhedig. 


Cornarius in versione Latina. 86 uiv 3. Suspicor xay TÓ OvvoptAeQ. — Pe- 
cod. len. ei edili libri. lavius maluit xa có Cuyo Gy. 


Keg. «C. 


pag. 1049. 
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r0 Qvo eUTOU, royíog Gxvisuvcov, óbfoc moovousvGov, xol va &bfe. 
Zuaíive, 0à évratOn vijv v09. l'offgvjA sicodov zo0g vrv Mogtav, 0zs 
^ Eiiev soy yelicasot nicis Ort uéAAet yevvüv viov Ot00 curijoo 
T nOGpep , 0UX &mz0 Gníguoroc &vàgós, àÀÀe Ov zveUporoc eylov. 
Ld sel vÀ GOuinno rà eveyyeluavi] TÉGGogsG TjGxv Owyésfone 7:90- 
givevovoa ingogrjsevoy 0 &go Or 94v xovuEroUvro Eye magsv(av. 
Kol Ofxzia uiv Gvvavtg llovio và cyío, xol Owvero, yuduov, 0g- 
uoGrov Fyovao svsiüÉGvovov, mgortvovvo 0B mOAsog, mÀovorov &yav, 
euytvégsertoy. 0i Év v fp xoi Oiagevécrarov, wo megipoovei vÀv 
énryaleny 7 apio , ivo TOV énovgaviay éysgemijs Yévpen. Ei roívvv 
ovrOL v&UTv, z.00Q yt uGAAov xj Maple, àg' qv 9 9otqpuntin z:&Go oi- 
xovouie ycy£vqroi;  lló8cv voívvv cGvvdío ÓOuavolag síg v0 &yoOov, 
xol éxvo£io vov £dgov vàv vd Ota £yxioonoavvov , wa9«nsg yéyga- 
zzoL, Zvuvélofs móvov, wol frextv dvouiav; | Ovrot ydg din9Gc GvÀ- 
AeuBevovo, zovov Óievoxuctov , víxrovo, 0? àvouíav BAecgqudv. 


5 " " é 5 

Ala ua] vig Éxeivo vzovosívo, xol érégog avro vmooztiotw &av- 
TÓ meigouevog Àeyfvo, llág ovv size vo sbeyyfMov 0i, EmgéOn iv 

' xN , C! P , ' ? - E 
je679oL Pyovco ix mvsvuerog ocylov q Megíoe, ziv 1] GvveAOeiv ov- 
rovc; ga ovv mgocsüoxüro 1 GvvéAevGig , xol voUrOv qdguv time, 
Iloó vo) cvvslO:iv; L4ÀÀe mol mw iv GÀÀo vmo T0 «$70 mw 
süeyyéAióv qoi, ? Koi svgéO àv yaatol Éyovco mQlv eicekOsiv eüvove, 
* »í ? , Mi ? P4 , ? ' "^ LI 2 i] FR 
qj «oi, "EyívwQos, xei ovx Éyvo evTqv, 1| «cl, "Eyfvvqos vov viov 
ebrio TOv mQorÓroxOv, xol oUx QOs. cvTQv, xol, Otx Éyvo evvqv, 
er [d , ' e LE Y , 1 ? ? 
£g 010v Eyévvqos vóv viov e)rig vOv mocrOroxov. Kol ovx oiüocw 
3 of z&g 9toglac rv ygagv Orcigsiv émayyshAousvor, xol vd uevémpa 


xol Bo9vroro msgisoyo(eoOor imiysigoUvreg, Ort aj * Ocooplo voro Urov 


Éyet vOv vQózov. — Ei yog zo)uv. iyévvqosv s] Magío, £s, wol vàv a- 
Àov &OshgQv simsiv vd OvOuera. Ei 0i imtiÓw mQcrOroxog iori md- 
, " P. A LÀ 3 A Ü e ? é 
6g xvíGecg 0 uovoyevuc, wu 9ogvBo). Ov yag stzev 07:1, Eyévvqos 
A E 9 / — 5 ? 2? 2! , ' er er , ^ 
TOv z:00T10T0x0v cvUTig, GÀÀ , Ox Éyvo evTQv fog Orov iyévvuoe vov 

e 3, /- M Pj M , LE ? A M] 
víov ovre. Kol oUx simt, TOv mocrovroxov vvrgg, QÀÀoa, Tov mou- 
, ? LI A i - "nw » ^w , , 9, - ' , 
vOrOXOV. "Emi uiv yag và TíQ ovvio éowuavtv ib evT?e novo cogxo 
- - - ? 
ysyevvijoO9n,, imi Óà vij ro? mgororOnov émovvuiog ovzéíri v0 Jdvvijc 


4. eigijASey legilur in marg. exempli 2. Verba Kot EUp£a - - xoi oUx 
Schottiani, addito siglo M. —  Celerum — 1j8et auciy in uncinis collocavit Petavius, 
cf. etiam Grabe Spicileg. I, pag. 99. ad  Cornarius in versione Latina prorsus omi- 
h. 1. si. -— Cf. infra cap. 20. et Galahker. 

9. vy ed. Petot, mendose. Dissert. de Novi Instrumenti Stylo cap. 11, 

Car. XVII. 1. Vulgo dpa. p.74. Grabe Spicil. 1. 1. 
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Foca nomen eius, cito detrahere spolia, raptim praedare eic. — Quibus Luc. 1, 32. 
verbis Gabrielis ad Mariam ingressum ostendit, cum ad eam venit, 

ut nuntiaret filium ipsam dei ac salvatorem sine ullo virili satu, sed 

sancli spiritus interventu, mundo esse parituram. — Quinetium Phi- Act. 21, 5. 
lippus evangelista quatuor habuit afflatu prophetico praeditas, quae 

ob virginitatis decus vaticinaudi munus illud oblinuerunt. Sed et 

Thecla. cum. in Paulum incidisset, pactas nuptias dissolvit, cum 
primario cuidam civilalis tolius ac longe diviti, nobilissimo, splen- 
didissimoque desponsa iam fuisset. Verum terrena ideo sancta illa 
contempsit, ut coelestium compos esse possel. Quare cum haec 

ab illis praestita videamus, quanto magis idem a Maria susceptum 

fuisse. fatebimur, in qua admirabile illud incarnationis mysterium 

est perfectum? | Quaenam vero a nobis iniri ratio polest ul et isto- 

rum mentes ad meliora traducamus, et omnem iis discutiamus er- 

roris caliginem, qui nefaria dogmata, velut perniciosissimos foetus, 

intra se conceperuni; uti scriptum est,  Concepit laborem , , et pepe- Psalm.3, i5. 
rit iniquitatem?  ]lli enim utique cogitationum molestiam laborem- 

que concipiunt, et contumeliosarum vocum impietatem pariunt. 

Sed vereor ne quis illum ipsum errorem in animum inducat Cay. 
suum, aliaque ralione impulsus in seipso velut conserere conetur, ^ 
atque in hunc modum ratiocinari velit: Quid est quod evangelium 
narrat, Znventa est ?n utero habens de spiritu sancto Maria, ante- e 
quam convenirent?  Utrumnam igitur conventio illa ac congressus 
expeclabalur; ideoque, .4n»tequam convenirent, dixu? Praeterea 
in eodem evangelio alio loco scriptum est, Inventa est ?n utero ha- Luc. 2, 5. 
bens antequam convenirent, vel, Et peperit, ei non cognovit eam, 
sive, Peperit filium suum primogenitum , et non cognoscebal ipsam], 

Et non cognovit eam , donec peperit filium suum primogenitum. — Sed Matth. 1,25. 
et illud homines isti non vident, qui se ea quae in scripturis tractan- 
tur distinete explicateque disserere profitentur, ac sublimia illa al- 
tissimaque mysteria perscrutari student, hanc esse narrationis il- 
lius locique sententiam. — Si enim Maria denuo peperisset, cetero- 
rum Christi fratrum erant proferenda nomina. Quod autem przmo- coi. 1, 15. 
genitus creaturae omnis ile unicus appellatur, non est quod ea te 
res perturbet. Non euim dixit, peperisse illam primogenitum 
suum, sed hoc solum, /Voz cognovit eam, donec peperit filium suum. 
Ubi non primogenitum suum, sed primogenitum duntaxat appellavit. 
Nam hoc ipso quod Ffívm suum dixit, natum hunc ex illa, quod ad 
carnem pertinet, ostendit. Ad primogeniti porro vocabulum, non 


3. elc xàc cod. Rhedig. correxil Petavius.  Necessitalem non vi- 


4. Se«pcix cod. len. S. ou totoUrow deo, cum coto)ütoy ad sequenlia pertineat. 
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£Ocro, dAÀd llocroroxov uóvov.  Orog yg iorw 0 9 mogd và &mo- 
or0Ào tlomuévoc llocrOroxog sque xvícsoc, wn cvvmuuévoc vij wzl- 
cet, &ÀÀd zQO xvíGemg ysysvvquívoc. OO yàg sims Ilgovoxrwvog, &À- 
À« llocrovroxoc, Oio:govuívge Tg &veyvocsog imi v0 fAnov xol 
cGgoÀforegov, oU moGrov uiv Aéytw , mQoróvoxog, Émtra vmof:- 
Buwviev AÉysw vQv wvicw. TO uiv ydo llocróroxog émi voU víoU 
Aep&verot, aj 0b xríGic ÓiG toU víoV. "Eyívvqos roivvv vóv viov «b- 
vijc TOv zQOTÓTOxOV: Ovx cUTic 0l 9 TO mQoTÓrOXOv, Og c)rijg utÀ- 
AovG5ne GÀov wviGxsww. — Kol ovx nütt evvrv: moOtv ydo ij0si Ozv voO- 
, , , , "^ , P er , , 

GovTQv yogiv Aero, yv; 1) xo0sv rst Ovi votovtqv Oobov Oo£a- 
, , - A » 2. 4 - , 1 , 
GO«csro: zepOfvog; yvvoixo piv 10s, evtqv vij mÀcGtt, xol Qmitiav 
vj pvGst, xol Íx wurgog Avvuc, xol ix movgoc Tocxtip, * Gvyyévio- 
cov 03 víjg "Elder, 36 olnov xol mevgiüg voU Zfofó, ox ijór: 0à 
em ,F- , , , LI E - , 1 , 3 
0r, ro,vvrxv Oobov viumOqosrot vig ín vije yxig, ucMovo yvvq. | OUx 
jj0si ovv abrqv, fog ov siüs v0 QeUpo.  Oíx qn crie z0 QoUuo, 
pag. 1050. fog Orov síós vO yeysvvquévov i£ eóvüg. "Ore 0b Érexsv, Eyvo wol 

vijv v0 9500 vuv , Ov, eri] jv x] dxovonon, Xoigs xsjagyrouévm* 
ó xvQioc Wero GOU. 


v 
4 


Keg. t. Arx écriv 1j mago: uiv vij Evo equowopévy, Or alviyuarog Aa- 
Bo?óo rO xoAsic9o: wuürqo tovrov. "Ext? uiv yog Mhwvwo fovrov 
xíxlqro:, xol uera vO &xoUcor, I7 8b, wol eig yWüv &mtAevoQ, uera 
viv zegapocw. Kol 5v 9o)ua Ort ped vv mopgdfeciw rovtqv TüV 
peydAqv Éoysv iémovvuiav. Kol xov uiv vO eiGOqr0v, m ixsivug 
vij EVog müco rdv &vOgomov 1j y£vvncig £n yijg yeyfvviron. — "$286 
0i àAq9Gg &mo Mogíeg 'oUvm v tor ?và xócuo ysyévvnvow: Vvo 
fàvra ytvwüog, xol yfvvqvot Xj Maio pijvqo Covrov. ' Zi alviyga- 
vog ovv 1| Megío Mivqo tdvrov xéxiqvoi — legi ydg tÀv Óvo yv- 
vovxdy 9 yn, Tíg 0fünxs yvvavd cogíov, 7| nouikuuqv énwtg- 
wqv; imt ydo 5 mocrq cogn Evx vgeivovéa [u&ria và eicünra 
ài vàv "Aüdyu, Ovn:o iyóuvoctv: aivij yag. 20091) ovvog 0 xdpaog. 
"Ennó5 ydo 0 cbv5e v youvocig tÜgmro:, cvi Ófdovo: * Gjigiev- 
vutwv TO Guo vo aicOwrov Óid Tqv yOuvocw Tiv aic): vij 0i 
Magie 0füoro, $x0 9:09, Omog vécy vjuiv &gviov xol mooforov, xol 
ix vie üoÉgc ebroU voU dovíov xol moofurov yfvqror quiv, dg «7x0 


5. xapX ed. Pelav. eoi codd. mss. ocv[yéw aliquot lillerarum spatio vacuo 


ulerque ei ed. princ. relicto. 
6. tóv suspicatus est. Petavius. Car. XVIII. — — f. avcv) volebat Pe- 
7. Gv[yévtocay codd. mss. len., Rhe- (avius. À 

dig. et. Paris., ex quo Pelavius id voca- 2. vou xocpov cod. Rhedig. 


bulum restituit. — In edit. princ. legitur 3. &éqy S cod. Rhedig. 
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vocem illam Suum adiunxit, sed primogenitum tantummodo vocavit. 
Hie est enim ille quem przmogenitum. creaturae omnis apostolus no- 
minal, quique cum ereaturis celeris minime coniungitur, sed ante 
eas omnes originem accepit. Neque enim primo creatus dixit, sed 
primogenitus , adeo ut ad maiorem audientium fructum atque cautio- 
nem haec illo in loco disereta sint, ac préimogeniti voce praemissa 
inferiorem deinde creaturam subiecit. Siquidem primogeniti nomen 
ad filium refertur, ereatura per filium est producta. —Peperit itaque 
ilium suum primogenitum , non primogenitum suum, quasi alios po- 
stea paritura fuerit. —.E/ 2on cognoscebat illam. Qui enim nosse 
potuit tantum esse ei mulieri graliae conferendum? — Unde sciret, 
inquam , tam excellenti gloria virginem esse celebrandam? — Quippe 
mulierem hane a natura formatam ac feminei sexus esse cognorat, 
atque ab Anna: matre et Ioacimo patre genitam, Elizabetae cogua- 
tam, e domo Davidis ac familia, hoc vero nondum intellexerat, 
tantum illam in terris decus ae splendorem, et quidem feminam, 
esse consecuturam. Quocirca zo2 cogzovit illam, donec prodigium 
illud animadvertit. Non cognovit quod in ea mirabile conügerat, 
donec natum ex ea filium vidit. Posteaquam vere peperit, habitum 
illi divinitus honorem agnovit, eamque didicit his verbis ab angelo 
salulatam: 24ve gratia plena, dominus tecum. 

Haec est, quam adumbravit Eva, quae viventium mater quo- 
dam aenigmalis involucro nuncupatur. Siquidem Eva tum viventium 
est appellata mater, cum iam illud audiisset, Terra es, et in terram 
reverteris , post admissum videlicet peccatum. — Quod quidem adni- 
ralione dignum est, post illam offensionem tam praeclarum ei co- 
gnomen attributum. |. Ác si exteriora duntaxat et sensibus obvia 
consideres, ab eadem hac Eva totius est in terris humani generis 
origo deducta. Revera tamen a Maria virgiue vita ipsa est in mun- 
dum introducta, ut vivenlem parial et viventium Maria sit maler. 
Quocirea iventium maíer adumbrala similitudine Maria dicitur. 


Luc. 1,28. 


Cap. 
XVII. 
Gen. 3, 20. 


Nam de duabus feminis diclum illud est, Quis dedit mulier? sapien- Yob. 18, 36. 


tiam, aut variegandi scientiam? — Etenim Eva illa prior sapiens mu- 
lier Adamo, quem ipsa nudaverat, aspectabilia quaedam vestimenta 
contexuit, quippe buiusmodi est labore damnata. Quod enim nu- 
ditas illius opera referta fuerat, hoc eidem dalum negotium est, ut 
ad externam nuditatem tegendam corpus islud, quod sensibus ex- 
positum est, veste contlegeret.  ÁÀt Mariae divinitus illud obügit 
ut agnum nobis atque ovem pareret, cuius ex splendore ac gloria, 
tanquam e vellere, per eiusdem virlulem immortalilaüs nobis ve- 


À. xà dyqQteyyoety cod. Rhedig. 
Corpus Haereseol. II. 3. 28 


pag. 1051. 


Keg. :3'. 
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zmoxov iv cogío, Ór Ggsvig e0r00 tvüvua dp9eociog. "AM xol 
fregov z&gi rovrov ÓwovosigOoL icr, Qovuecrov, msol vt vijg Exec 
"o , ri E ' » , , , "T 
xoi v5c Mogiec. .H u&v yeQ Eve ngogpacig ysyévvqvo, Qavorov voic 
cvOgomoi* Ov ovrüc ydg ticiÀOsv O0 Qávarog tig vOv x0cuov. 'H ài 
Magíe zgógecig £c, Or 5e iysvvioo ajuiv £o. — Kol Qu vodvo 0 
JA, 5 - M , ? ' , ' ?. 6 , ec 
víog 9 00 $500 mogsyfvsro sig vóv xóGpov, xol Ov 9 imAtovactv 1j 
cuogríe, UzttQsztoioGsvGsv v youg: xol OOsv yíyovs Qvorog, ixi 
zQofAe[ev q £c«, Vive fco" &vrh 9avarov yévvqvoi, ixxAsicaGa TOv 
Ouvorov vov ix yvvouxOc, mw 0 Óic yvvoixog cuiv £o] ysysvvqué- 
vog. Kol imn ixsi uiv Pru ov6m magOívog q Evo iv maptxflucn 
zogoxod$jo yfyovs, mwdÀw Oi vig mogOtvov yfyovsv s) vmexo1] víje q&- 
Qivoc, evoyyslucOslong vijc &m. ovgavoU xa900ov iveagxov zagovoloc, 
xol foc elovíov. '"Exsi ye, quoi zog vov 0gwv, Kol Fy9ooav O4- 
Gc &vepuícov Gov, xol dveuécov «vto, xol àvepícov voU cmíogueróc 
4. 73 , M , $ v , € 1 , E s 
Gov, xoi evouéGov roU Ozígueroc evr5c.  OvücuoU Ó$ ozméoguo tvoíi- 
, 3 » o A] d » 4,74 w » , e 
GXt£v(L yvvoixOg* OÀA 1] «eva vO eiviyua ézi vo Evagc Aeupoveror 4j 
£j8ga mo0g vd vm avg ysvvousva, voU vt Ogtog xol voU iv vQ 
Ops, ytvouévov OuefOÀov xol qOóvov. 


"AM! o)v ys xarà ó cÀtióOTerov 0) Ovvarot iv evrjj v0 mày mÀq- 
om Over, nÀnoco910:voi 0b wg dÀnOdGg iv vO Gmíguov. và aylo, và 
éfoipéro, 1À uovorero, rà &z0 Mapgíeg wovov evgsOfvri, wel ovx 
dzmo Gvfvylag &vógég.  Otroc yàg vjAOsv. dvshsiv viv vs Óvvopav 100 
Ópexovroc xol cxoÀ.00 Ogsog qsvyovrog, xe vv mücov oixovuétvqv 
xorüqpéíver Àéyovrog.  Zhx voUro mapsyévero é& yvvouxog 0 wovoye- 
vae, sig &vetgscw uiv voU 0gsoc, vovréozt vig xexodi0ecxoleg, xol 
QO9oodc, xol dzüTQg, mÀdüvug ve xol dvouíeg.  Ovrog icc aA9dg 
&voiyov gwrQov uQrgóg.  llavvsg yog 000i iyevvxOncav mocTÓrOxOL, 
ivo xol OsuvorsQov cimoutv, ovx xOvvgóncev roUro zgoo)v, dÀÀ 
1| uovog 0 uovoysvnuc, pürgov zagOüévov cvoí&eg. "Ev vovvo ye uó- 
vo vévsÀ(ovot, xol iv &ÀÀo ov0cvl. :4AÀd wol dz ovrije vijg vmoOé- 
cec Éoriv iüsiv. "Amo Mogíoc yag Aeufevevos vj ÀéEig, ol meo vijc 
ixnlqoiag Foroi uor voUro Aéysw , "Evexev vovrov xavalsipsu cvOgo- 
7zt0g 0v zuTÉQe cUTOU, wel vv uwQrégo «vvoU, xol mgocxoAlnO6svot 
vj yvvowxl eUroU, xoci Écovrort of Óvo sig GoQxe ulav. 'O à dywoc 
&mócroÀóg qwow, To puvorwWoiov roUro uéyo éiozív: iyo Ob AÉyo slg 
XoiGrÓv xol viv ixxAqciov. Kol 0go uot vv züv yQogóv &xglfieiv, 
0r. inl uiv và Lüdu "EnÀactv Àéyov, imi Óí vj Evg ovxém ! le 
zÀéc9o, MÉyov , GA OlxodousioOo. "EAofs ydQ, quoi, uiav rdv 


5. coU omiss. in edil. Pelav. Colon. Car. XIX. — 1. mexàoSat codd. 
repet. mss el ed. princ., pro more. 
6. màAeóvaoey edit. Pelav. 
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sis sapienter est confecta. Aliud vero praeterea in utraque, Eva 
scilicel ae Maria, considerari potest, et quidem admiralione di- 
guum. Siquidem Eva generi hominum caussam morlis allulit, per 
quam mors est in orbem terrarum invecta, Mariae vitae caussam 
praebuit, per quam vita est nobis ipsa producia. Ob id filius dei 


in hune mundum advenit, et, Ub abundavit delictum ,  superabun- Rom. 5, 20. 


davit gratia. Unde mors accidit, vita illuc accessit; ut in morlis 
locum vita succederet, el illatam a muliere mortem ille ipse, qui e 
muliere, vila ut esset nostra, nalus erat, excluderet. Quoniam 
vero eum adhue virgo in hortis Eva degeret, per contumaciam 
apud deum ostenderat, ideo graliae propria ab virgine manavit obe- 
dienlia, postquam circumfusi corpore verbi sempilernaeque vilae de 
coelo est nuntiatus adventus. Nam illic ita serpentem deus alloqui- 


tur, Znimicitiam ponam inler te et inter. illam, inler semen tuum et Gen. 3, 15. 


semen illus. Atqui nusquam eiusmodi semen mulieris inveniri 
potest. — Unde non aliler quam per adumbrationem ac similitudi- 
nem ad Evam hostiles illae inimicitiae referuntur, quas eum huius 
süirpe serpens ille et qui in serpente inerat invidia flagrans diabolus 
exercet. 

Plene quidem ac perfecte accommodari ad illam universa ne- 
queunl, .sed in sanelissima, eximia ac singulari stirpe, quae ab 
sola virgine Maria sine ulla viri consuetudine propagata est, reipsa 
ac penitus impletur. Hic enim illius filius ad extinguendam serpen- 
ls ac tortuosi colubri fugacisque vim ac polentiam, qui se tolum 
orbem terrarum dominatu suo comprehendisse 1actabat, ad haec in- 
fima descendit. Propterea unicus e muliere dei filius processit, ut 
serpentem , hoc est impiae doctrinae corruptelam ac fraudem et er- 


rorem ac pravitatem everleret, Hic est qui revera uerum matris Exod. 13, 13. 


aperuit. Nam quolcunque primogeniti illum antecesserant, ut ho- 
neslüissime dicam, istud ipsum efficere nequiverunt, sed solus hoc 
unicus dei filius obtinuit, in quo ceteris exclusis omnibus illud est 
perfectum. — Sed ut alia praetermiltam, vel ex eo ipso quod modo 
tractamus potest illud intelligi. Quippe ex Maria sumpta illa sceri- 
plurae sententia est quam ad ecclesiam accommodare possumus: 
Propter hoc relinquet homo patrem suum, et matrem suam, et adhae- 
rebit uxori suae, et erunt. duo in carnem unam. — Apostolus vero, 
Sacrumentum hoc, inquit, magnum est: ego aulem dico in Christum 
et ecclesiam. In quo accuratam sacrarum literarum diligentiam. ob- 
servare licet; quae cum de Adamo loquuntur, formandi vocabulum 
adhibent, Evam vero nequaquam formalam, sed aedifieatam esse 


Gen. 2, 21. 
Eph. 5, 32. 


dicunt. — Sumpsit enim, inquit, «unam e costis iljus, el aedificavit Geu.2, 21. 


28 * 


Keg. x. 
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— , - i] ? , ?9 - 420. , L] 
TÀEvQOV isti Qxodounosv evrQ sig yvvaixa* ivo Otí£n vov uiv 
, , ? , : - LZ s: - - 
xvgiov &z0 lMoegíag dcvomAdcovra fovrà GQuo, m cvrüc 0b vüc 
ripuplio iio alude ixxAqolav, iv và vvyOTvor evroU vqv mÀsv- 
odv, xol vd pvorxQQuy ToU ovuoroc xol VOoroc Bv wpiv Aorge yc- 

vécO'a. 
"AM Opcg Éyvo vv Magíev 0 Toon, ov xor yvociv wwe . 
q90jGtog, oU xord yvÀciv xowovioag. "AM Éyvo avrQv vuv viv éx 
- L ? 1 » $ 1X , , 3 e 
8:00 vrripmuévqv. Ov yag xós, evrqv roievtQe Óobnc ovcov, fog 
e , A , 1 Y x "^ 
Ort s[Ós xvgiov £x yvvouxog ysysvvquévov. Kol vo, lloiv 2] GvvsA- 
Oei: , 1 c 9 i ' g er. , , ec Ào 
iy eürovc, sUgíOn iv yacvgl Éyovca, lva p] move ugevqog 0 Aoyoc 
vv vopitovtov ix xowcvíeg cvügog tivot v0 00 $500 oixovopuOtiv 
pvorgoiov. "Eàcys yog, mglv 3] voUro ytvéoOet Omtg z9octÜoxüro. 
O0 y£yovs 0b voUvo 0 mo&yua. Ei yag wol mgogsüon&ro v) zaoOÉvog 
-2 * , [ul ?6*1 , M M e 
TO locqg sig Gvvagziav, cg ovói imsüfyero Óiv v0 ymgoÀéov, Oucg 
zgoAeufdver v yoogn], xol muiv vzoriOtrot, xol vov Ówdvorav éma- 
cgoMÉsroi, OvverZe ovene Tic vmoOfctog xord vOv Otiov rOxov mi- 
, / 2 1 M] , - rJ (€ 
co, uqxérs iyyíCeww. vgl zgog cvvagtav Tjj mogOfvo.  9)e xol o 
P A ? A 2 A H 1 [d , e 38.,.5 , 
&yysÀog TOv 'loo5]g Émzs um tivo, viv vmOvowav, TvzeQ cvrog ivo- 
e M - , 1 ^ € , A e 
pu£ev.  "Ouoiov yog v z90gg19&vrt, loi 3] ovvelOtiv evovg, c6 
zgogüoxcopuévov, o) ysvouívov 0b, r0, Zxeiog Qv irt ua] zroga- 
üsyuozíca, eUTxgv, cAÀe ÀcOQa &moÀ)cei-aUTQv, cg geviov uiv yt- 
vouívov dzó To) mogoOsyuoticu, ecürzv, oU ytvouívov Ó&. 2g ó 
&yythog Oiüdcxei Afyov, Mi] gofm9ne mogalofsv Megidg vv yv- 
voix& Gov, vuv uu0ézo ysvouévqv, xol !ei £y vnovolg cgoduatog zoe 
Gol iGrww , &ÀX ov0À ovrog ?oUcy dg olt, xol a fe. Ev07g ydg 
ixolovO9og ÀÉ To yàg ytvvqg9iv iv a)rj, Og nó« ysysvvqu£vov 
oxo^0vVOS AECyEL, -0 yog ysvvm y» 8 1]07] yty T , 
zov 0b v0, Téífevow víóv, Gg imi wéAlovrog.  OUrog ydo wv. Zhi 
0i c0 memiordGoOoL 5| zngoevagovqoic, oc xol v0, llolv y] cvvelOciv: 
? , e $ e9,,U , 3 e M et 5, 
doxovutvoi Ort ovÓ OÀog ytyívqvow  9"Ecg 0tov Érexe vov viov «U- 
vij TOv ztQOrOTOXOV, TOig cUrOÍg iGrwv igpmvevOpsvov, Oud 0 Qevpa- 
Gr0v Tijg ztQi viv mugOévov yvoGecg moog sv vevwwmpévng. 


Mij vouíor 0€ zig £x vo) Afyew, Too TOU GvvelOciv oürOUG, Ori 


Car. XX. 1. ei particulam resti- 2. Scribendum pulo éco: pro oU 
tui ex Aron codd. mss.  Desideratur aut cerle ovoa. Pelavius putabat xo ó 
in editis; al recle Cornarius transtulerat UroW. OQ. T. GOl oucay, GÀ OUOb QU- 
et si in suspicione peccati apud te est, cc 0v O0. 

At neque sic est, velut putas cell. 9. Repelendam pulo particulam xoà ex 
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ipsi in mulierem. | Quo illud intelligeremus, dominum sibiipsi corpus 
e Maria finxisse, ecclesiam vero ex ipso latere velut aedificatam 
fuisse, cui eius latus est cuspide sauciatum, ab eodemque sangui- 
nis el aquae ad lotionem nostram profluxisse mysteria. 


Iam vero quod Mariam losephus cognovisse dicitur, non ad Cap. 
usum aliquem corporis alque usilalae consqaldidiie referenda ista. **- 
cognitio est. Sed ideo cognovit, quod cui divinitus honorem ha- 
beri viderat eandem honore prosecutus fuerit, Neque enim tanto 
illam splendore ac gloria praeditam putaverat donee e muliere natum 
dominum animadvertit. Quod autem scriptum est, fntequam con- Matth.1, 18. 
venirent, invenía est in utero habens, ob eam caussam additur, ne 
illorum invalesceret opinio qui incarnationis mysterium arbitrantur 
virili opera interventuque perfectum. — Hoc enim dicit: Antequam 
fieret istud, quod futurum expectabatur, tametsi nunquam extiterit. 
Ut enim demus illud, losephum maritalem cum virgine copulatio- 
nem sperasse (quod quidem pro affecta iam illius aetate fieri minime 
poterat), tamen seriplura ipsa praemunire nos, et admonere ac 
cauliores efficere voluit. Siquidem vel hoc ipsum quod tunc tempo- 
ris agebatur , divinus, inquam, ille partus abunde persuadere po- 
d sanctissimam virginem nullius postea. viri consuetudinem admi- 

es quemadmodum angelus Iosepho de illius quam animo conce- 
perat opinionis falsitate persuasit. Nam superioribus hisce verbis, 
"Antequam convenirent, quibus res in expectalione posila, non gesta, 
declaratur, simillimum est quod sequilur, Cum esset ?ustus, | noluit 
illam traducere, sed occulte dimittere. — Quasi. malus iam ob tra- 
ductionem illam esset, cum non fueril tamen. Perinde atque an- 
gelus. docel iis e INoli timere accipere Mariam coniugem tuam ; 
quae nondum coniux essel, quam tu violatae pudicitiae suspectam 
habes, licet talis minime sit qualem arbitraris, etc. Nam subinde 
in consequenlibus addit, Quod enim natum est ?n ipsa, quasi iam es- 
set natum. lllud vero, Parzet fiium, ad futurum tempus refertur. 
Ita enim se res habebat; sed ad fidem stabiliendam prius illa denun- 
lialio facta est, cuiusmodi et illa verba sunt: Priusquam conveni- 
rent. Ubi sufficere nobis debet nunquam istud omnino esse factum, 
Donec peperit filium suum primogenitum; quod eundem sensum ha- 
bet, et ad admirabilem de virgine cognitionem referlur, cui sum- 
mus honor a deo tribueretur. 


Verum ne quis ex eo quod scriplum est, .4zfequam conveni-  Qay, 
XXI. 
vocabulo Yeyéymcow. Ita eliam. Cornarius primogenitum, eodem modo interpre- 
verlit Et, Donec peperit filium suum tari debes, propter celt. 


pag. 1053. 
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uerémevro GvvijÀO ov. — Ovzs ydo Eyer vig Óciéon 3] Gqu&vot. — 41V va 
OsíÉg Gygevrov viv xvmGtv voU GOv5jooc, ToUro 7 yocp éxsflavogaro. 
3*3 
T6 ovv, Ox Éyvo e)vqv, 0x vrv Ó0&av- vo 03 Ilocrovoxov, ina 
ztQOrOroxOg dori mwQlv | T&G wTiGtug tivou, wol llocroroxog iv molioig 
5, - A] A ? , 5 A 1 A 3 ' A » 
&üsAgoig, xorc vOv c7t06T0Àlov, ov xor« !rov zo Meglog, cg oÀ- 
Àov víÀv àm e)r5g Ovrov, cA iv roig worobioO sic, Aosiv Ot ciroU 
A n , r AA] ? , , - * , er A] 
rav vioOsciov, Orts vog evrQc yfyovev àAgO9dg xerà Gagxa, Tvo wj 
0óxQcic vmolqpOsin. AÀÀa xol mQorOrOXOG xol víOg cvvije vg moo- 
O£vov ov Óid r0 cUrqv GÀAovg víoUg, cg Egqv, fysuv. "Oyuotov yc 
iov, voUro v mociro moo vijg ivónulog. 'O ydo mocvóvoxoc dv ? diq- 
$e morgOg vc m0 mco06 wríGttog oUx dz0 ToU GÀÀovg uev avTOv 
x mogóg yeysvvijota, Aéysvot mQcvóvoxoc. OV ydo iorw abrQ 0d 
gg ÓeUregoc, Óiórt uovoyevig. | OUro xol ini vijc évodoxov mogovalog 
del xo zgoóroxóg iov Magíoac, &ÀÀa uovoyevre vij Malo méqvxe, 
A , Li 5 A Pee, , Ll Y , Ll , 
ur Éyov Ós/rsgov dürigov cz evTüc. Kol movcovro, oí xa9  fov- 
— , A ' - » i] A ?, , i] 
TOv utpmyovnuévor o BAegsgo uoAXov qmtg v« zog géAtav. | [Mq 
347 mzegoxolO.  'O Tuudv xvgiov zuug xol &yiov* 0 0b driatov 
[vd ?, , 1 Mi d - , » , ? rn - 
&yiov ertgote, xol vov favrot Osozorqv. .Ecro Mogía zog £evrij 
P P' , AC LÀ - A A A , (E 
4j &ylo ra gOévog, v0 &yiov GxsUog.  To)ro yep va z90c BAcfnv quag 
ovx Oqsii* jug ÓB Ósi GeuvOveQov ÓicvosicOor, lvo uj Pu ^w 
xvQGousOo, 7 Oryovoiav, v] meQivroÀoylov. —llegl zevrOg ydg. dpyoo 
Aóyov Àóyov 0oGousv, xevo vo ysyoeuuévov. "Eovrovg usouivijoon 
và fovràv émicxewyousüe. My vd fewvrv sig vovg &ylovg Qiwoysv, 
wj &p £evrày và vÀv «yiov ÓvwGxenyopusOa. 


Il&vrog yc Buotóusvol viveg, wol éxi v0 Aeyvwotvsgov voemópevos 
xol iv etroic Fyovree pOoogiualov vxovoiev, BovAovrar xol rove «ylovg 
qgoivewv, sig sVÀoyov dmoloyíov vijc &£avrQv woxije xol dcOsvoUg Umo- 
voíeg. lgog oUg 0 &mócrológ quoi, "H9skov uiv mdvrag sivow Gg 
duevróv: r0 0i "Euovrov mdg !&go Aye, cÀM d Oi vO GyvtUtwv; 

1 H U , er EE ua LÀ - , e 
Ziuà 0b vog mogveloag Éxoovoc viv éavroU yuvoixo iyíro.  Tutbnoéon 
e b il , 
0i 4 &vrovvulo. "Eltywmwwdg yoQ siye, wol imiGrQtgéíGregov. —Elys 
4 - M 1 2 , Lx - 3c LJ , ^ ei 
qoo simtiv, Zhu vog ztogvelag vuv. To Tuv roivvv ztgisiÀev, ivo 
Car. XXI. — . 14. cv corrigendum 2. &Xn3wóc cod. Rhedig. 
putavit Pelavius , improbanle Galahero 3. Alterum hoc yx, desideratur in ed. 


Opp. Crit. pag. 814. qui voóc proposuil. —Pelav. Colon. repet. — Cornarius vertit 
Fortasse xao xóy axo Maptas. Ne me admoneas , Qui honorat cett. 
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rent, convenisse postmodum arbitretur, nihil eiusmodi demonstrare 
vel declarare quispiam potest, sed ut labis omnis expertem, et ma- 
culae salvatoris noslri partum ostenderet scriptura, illud asseruit. 
Quamobrem istae voces, JVoz cognovit eam, ad illius gloriam spe- 
clant. Primogenitum vero nominat, eo quod ante creatas res omnes 
genitus est, et, ut ail apostolus, primogenitus in multis fratribus ; 
nou respectu ad Mariae liberos habito, quasi alios illa pepererit, 
sed ad eos omnes qui adoptionem illius beneficio consecuti sunt, cum 
Mariae filius secundum carnem revera fuit; ne adumbrata solum 
species esse viderelur. gitur primogenitus ac virginis ipsius filius 
appellatur, non quod alios, uti dixi, liberos pepererit. Etenim est 
quiddam in eo genere ei simile quod incarnationem antecessit. Nam 
ul primogenitus revera patris ante creaturam omnem exlitisse dici- 
tur, aeque tamen ideo quod alii post ipsum a patre genili sint. pri- 
mogenitus vocalur; non enim fratrem alterum habuit, quippe qui 
sit unigenitus. ta et suscepto corpore Mariae primogenitus appel- 
latur; tametsi unica eius proles extiterit, neque secundus ex ea sit 
illi frater in lucem editus. Sileant itaque homines isti qui ea sibi 
fingunt quae perniciem magis quam utilitatem ipsis afferunt, sed 
idle, quaeso, facessat error. Quicumque dominum honorat, honorat 
et sanclum ; qui ignominia sanctum afficit, eandem et domino suo 
ignominiam imponit. Sit in sese Maria sancüissima illa virgo vas- 
que illud sacrosanetum. — Eiusmodi vero pestifera atque exitialia do- 
gmata nullum nobis fructum afferunt; nosque adeo honorificentius 
de illa sentire par est, ne in animi insolentiam aut discordiam aut 
supervacaneam loquacitatem incidamus. Quippe de omn? otioso verbo 
rationem , ut scriplum est, reddituri sumus. Ergo nos ipsos cure- 
mus, rerum nostrarum satagamus ; neve quae nostri propria sunt 
in sanctos proferamus, aut ex nobis ipsis quae ad illos pertinent me- 
tiri. velimus. 

Quippe nonnulli sunt qui cum ad luxum ac delicias effusi sint, 
et perniciosam mentem conceperinl, iure an iniuria sanclos iisdem 
foedilatis maeulis aspergere conantur; quo pravo et imbecillo animo 
suo honestum aliquem colorem speciemque conquirant. — Contra quos 
apostolus ita loquitur, Fe/im omnes mei similes esse. — Ubi illa verba, 
Mei similes esse, de quo alio quam de castimonia interpretari pos- 
sumus?  Perum propler fornicationes unusquisque uxorem suam ha- 
beat. Sed in priori parte pronomen detraxit, quod acerbiorem alio- 
qui reprehensionem et castigationem haberet. Nam cum dicere 
posset, Propter fornicationes vestras, vocem illam vestras consulto 


Car. XXII. — — 1. apa codd. mss. 


Rom. 8, 29. 


Matth. 
12, 36. 


LO LT 
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uy Óo&n eig VBow vwdv otro slgqkévor.  "EooéOw 02 sie wotóxgiciv 
- A , - , ^r LI A A M , — 
vwwGv vOv u1) 9covvov Oto Gyoloteiv, uere v0 xoavo vOv vopov fiov, 
xol svÀóycc imiyvOvot TO «vro0U GoxtÜog tig moiDomoiev: Gg xol oí 
' , (ow , -" , Y e H RT. 
zvvÀot0l zrerígtG TOv rovro TQ tlütu xfyouvvow: cg xol zov tUQixa- 


pag. 1051. uey Aévovcov vv yoegv, Piféxxo 0b 2E £vog wolvqv Éyovco. — TO ài, 


Keg. xy. 


'EÉ fvóc, simdw csuvórsgov ?uiv Órgyncoro, Eücis 0b vQv cvAMqQwiv 
, 3 ' 1 A , , , - 
Qixoiev ovoav.  Mtra y«Q vo ióymxévoi vínvo Otínvvci wyxén vij yv- 

, , 

veixi cvrOv GvvapOévra. 4ÀX imsóqmeo Óe0tov xol sbügyeoéíg iovw 
iml và gaUÀo uüÀAov vgímscQon vqv Owxvoicv qmso Émi và dveayxoic, 
0AiG98«900 Ovrog voU qusríoov &v9gomivov ÀoytGuoU, xol oU vdyt0v 

?, , ? - M c A ' M] ? - e A ww , ? M 
sU9vvovrog eUroU Tyv Ogusv imi vqv svÜtiav 000v roU xvolov, àAid 

, M A 2. i] 1 M A ^ ' , 1 L1 
xAivavrog zc1 uiv émi va Ósbia, ccv 0b éml ve dgiGrtQe, xol feoícg 
mÀnooUvrog r0 mood và ZoAoudvri sigquévov, M) xAvne énà và. Ósbia,, 
urài ini và àgiortQe, mci GAÀog Quiv Groegouévao Tijg xoxiog mol 
TOUc cUrOUG ÀoyiGuoUe, x«l oOovonc qjuQv r0 cOqoov ig. £rfgag ma- 
Aw 000)g foOífewv, 9&opoMoousOea ovv ux zog TO msQiGGorÉQcG 
iyxopudcos viv magOtvov yévqval vwi sig &AÀo moócgxouuo gavraoctog. 


Of uiv yag tic vov víóv Biecgquuobvreg, xoOdmto uoi vo 790- 
OrümAco Tot, qct czolAorQio Uv eUrOv Tijg ! roU zavoOg Oeorqroc igi- 
AoruunGevro. "Aio, 0b ziv frígog ggov5cavrsc, cg Ónotv ?viuj- 
GeL ztQiGGOTfQoG mQooyO8Évrsg, vOv avrOv sivoi mworíQo timov, xol 
vOv «UtOv víOv, xol vo covtO0 Gyiov mwvtÜüua: ? fcr, i voi uéosciw 
cugorígoig &víorog vj zimys. — Ovro mto vijc &ylog voUTQg xoi uaxa- 
oízidog &eimegOévov , of uiv i&vBoloot veroAumqxoow , oc cvvagOtioav 
evriv Gcoxi uera vuv ueylorqv ixsivqv wol axoowpvij oixovoptav vo) 
xvolov, vije ivc«gxov evroU mogovolog. Kol Por, roUro mccqc uo- 
q990íec * vco:fécrovov. "2o 0i voUr0 goysv. ivpnjvot vwwec oro 
verolwnxfvor, 9 óe6roc imidoUvor £evroUg vij duegrie, oUro xel vÓ 
&regov veÜevpaxousv mew oxqxoórsg. "Alovg yag mow dggotvov- 
vag tig v5v vnig v5c eUtio cyleg dimeoOfvov UmóOtcw, vrl toU 
vootqv zugttceyeirv donmovüexoroc, xol Gmovüctovroc, xol iv ipfoov- 
vies, Twl xol qotvofAofsíe qsgopívove.  Zhimyobvro: ydo Ge wveg 
quvaixsg ixeioe iv vij Aooflio &r0 vÀv usodv vije Opcxne voUrÓ ys vO 
xivogowvQue ivqvoyecw, dec sig Óvoua vig 9 dtvreQOfvov xoAlvolün 
Two imiveAeiv, wol GvvoyscOor: Émwocvró, xol sig Ovoue vijc eylag 


pag. 1055. zog évov vmio TO uérQov vi mwtig&cO8o, cOcuivo xal flecguuo im- 


^ ^ ^ Uu — 
qsigeiv zoeypozi, xol ele ovoue erro fegovoytiv Oud yvvoixdv- Orto 


2. uty codd. mss. Jen. et Rhedig. et ed. gilur in edit. Petav., revocavi ex codd. 
Petav. y edit. princ. mss. el edil. princ. 

3. aoQoAtoóue3a. cod. Rhedig. . 2. ttuTfjtat mendose habet ed. Petav, 

Car. XXIII — — 1. c00, quod non le- Colon, repet. 
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praetermisit, ne hoc ad aliquorum contumeliam iecisse videretur. 

Sed ad nonnullos condemnandos est dictum qui vacare deo nolunt; 

ita uL interim vilam ex legis praescripto comparent, et honeste vase 

suo ad prolem suscipiendam utantur; quemadmodum patres nostros 

usos olim esse didicimus, quod alieubi seriptura declarat, Hebecca, Rom. 9, 10. 
inquit, ex uno conciptens. Ex uno dixit, et ut honestati consule- 

ret, aliud nihil addidit; sed generationem illam iustam ac legitimam 

fuisse significavit. Quare post susceptos liberos nullam amplius ei 

cum illa consuetudinem fuisse demonstrat. — Et quoniam facile ac 
proclive nobis est mentem ad deteriora potius quam ad necessaria 
deflectere, eumque lubricus sit hominis animus, nec ad rectam do- 

mino viam impelum stalim suum contentionemque dirigat, sed ad 
dextram sinistramve declinet, atque aegre admodum huic Salomonis 
praecepto pareat, Ve declines ad dexteram, nec ad sinistram , cum Prov. 4, 21. 
denique circa easdem cogilaliones sese torqueal ac verset improbi- 

las, el ad alia itinera capessenda moderationem nostram impellat, 
cavendum illud nobis est, ne effusiora illa beatae virginis praeconia 

alterius erroris et offensionis materiam alicui fortasse praebeant. 

Etenim qui in filium contumeliosi esse voluerunt, ut antea de- — Cap. 
claratum est, abalienare ipsum a patris divinitate studuerunt. — Alii Xxul. 
e contrario diversam in partem abeuntes, quo vehementius illum 
honorarent, eundem esse patrem et filium et spiritum sanctum asse- 
rere ausi sunt. Utrobique vero insanabilis est ac mortifera plaga. 

Ita quod ad sanetam ae beatam illam virginem pertinet, quidam con- 
tumeliosius in illam invecli sunt, ut post summum illud et integrum 
incarnationis domini mysterium, corporis eam commixtione pollu- 
tam dicerent; id quod omnem improbitatem impietatemque superat. 
Ceterum uti nonnullos tantum se in scelus commisisse didicimus, 
sie non sine ingenti admiratione aliud quiddam accepimus. | Nonnul- 
los videlicet in iis quae ad sanctissimam virginem spectant eo amen- 
liae progressos ut pro deo nobis illam obtrudere vellent, ac de ea 
velut mente capti et furiosi loquerentur. Ferunt enim mulierculas 
quasdam in Arabia, quo e Thracia profectae erant, novum illud 
dogma commentas fuisse, adeo ut in virginis nomen et honorem 
collyridem, sive torlam panis saerificantes offerant, et conventus 
habeant, in sanctissimae, inquam, virginis nomen modum omnem 
praetergressos nefariam rem et cum dei contumelia coniunctam ag- 
gredi, hoc est in illius nomen per mulieres sacrificia facere. Quod 


M 


9. Eott codd. mss. £m edili libri. 5. Forlasse xoi od coros. 
4. 8uce(éotatoy codd. mss. ulerque et 6. astxapSéyou Maptag cod. Rhedig. 
ed. princ. 
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v0 züv iórw Gorfig wol &OfuvOv, wAlowopuévov dm roU xquovyueoc 
ToU cylov mvevperoc* dete eivor vo zi&v Ovoffolixóv ivégynua xol mvsi- 
uerog &xe9oorov Oidwcxolie.  lliyooUro, ydQ xol imi rovrovg TO, 
"AnoovQcovrai viwvec vijc UyroUc Ot9oGxoAlog, mwgocfyovreg uo9oig xol 
Oi8aGxoMoic Ócwoviov. "Escovro, yt, qol, vexgoic Aerosvovreg oc 
xci iv và "logon dcsfacOwsev. Kol « vàv aylov xorc xoigóv sig 
$sov O0Éo GAloig yéyove oig urj 0gdoi vv &ArjOtiav. eig nÀevmv. 


Kt. x8. "Ev ydg Zwx(uoig, vovréaviv iv vij vvvi Neaznoleu, 9vclag of éni- 
qooi0L veÀoUGiw sig Ovope Trjg xoguc, ÓTj8tv ix mgogpdcsog vág Ovya- 
vQOc ege, vijc sors ! gogeveyOeíonc và Qd sic ? 9vclav, xal voig 
qmorqQufvoig otro y£yovev sig BAefinv eiücokerosieg xol xsvolorosoc. 
"Ald xol viv Ovyoríoe vo9 Dagec Twcacov vOv Óo)Àov ro) O:00 
MoVc£a, &vskouévqv ve xoà &voS99oéwocov, Óid v0 zeolquuov vovs voU 
moi0íov vmig vO fov rwuoevrso Aiy)mvioi evri OtoU xol voUro tig 
xoxiv zwodOociv. roig &vowroig zegíücxov ?sig Sonoxsiav. Kol 

- i] , i] -2 ' e r 
ztgocgxvvoUGoL vqv O£ouovriv viv 9vyaréoo rov Aucvog &oc vore *Da- 
qoc, imsóy, cg moosimov, dvéOgsws vov MoUcéo. — Kol mole voi- 
cro Ouoi yfyovev iv xOGuo sig mÀewqv vàv wmorquívov, oU rÀwv 
&ylov eizíov Ovvov violv eic moócxouua, vijc Órevolag vàv avOgamaov 

A 2 , ? ? 1 1 1.5 » A , 
wn «osuovogc, cÀÀ émi và movqoc ixvoemouéfvmc. "Hos yog emíOa- 
vey 1j eylo coegévoc, xol véQanvor, 9v viui evvije v) «oíuyoig, «ol 
iv dyvelo v) velevr), wal iv magOcvig 0 Grípavog. "Hrow evmoéów, 
xoc yéyoomvot, Kol viv apvysv ovtije OrAevosvo, Qougala: 92v uag- 
vuGuv «Ur TO xÀéog, xoi iv poxegicuoic r0 &yiov evTijc Guo, ÓU 
"e qOc dvéveihe vÀ xócpo. "Hro, 0b fuswe. | Kol ydp ovx &Óvverti 

L7 - , E e , ' 1 LE $$. 1 
vG Oc zuvra moitiv OGoztQ Dovàero. — TO v£Àlog yag ovrvijc ovüsig 
Éyvo.  llíoa voU Ó£ovrog oU yor viudv rovg aylovc, &ÀÀe vipGv cv. 
cvrQv Ósczorqv.  llovoccOc cvoivvv s mÀevq vÀv mtmiovquévow. 

pag. 1055. Ovve yog 9s0c 7] Mopía, ovre &m ovgavoU Fyovco v0 Guo, dA ix 
cvilpwsoc &vÓgOc xol yvvouxOc, xar imeyysMov 0i, Gemso O0 Icocx, 
oixovopmOsica. Kol uwóslg sig Ovoue vovrqc moocptoéíro, éovro) 

' ' M (a ouf , , , 2 , 1 6f 
y«o Tv apvyyv 7? exoAAs, wQre zow iumogowsiro i&v(jgl&ov viv eyíav 
zogO£vov: ur ydg yévorro, o0 Gvvijpón cogxi uero vuv wvqoiw, ovàs 
7.90 Tijg Xv1üotog TOU Gorijoog. 


Keg. xe. Kol roUro uiv va Oye sig &mvroUe ÓiweGxozwGavrsg dygenpauev 


Car. XXIV. — 1. mpocavey9elovg edili. 
codd. mss. el edit. princ. 3. Forlasse xo cic 3p. 
2. SuGlay codd. mss. ulerque.  3uclac 4. too GO apad suspicatus est Petavius. 
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quidem impium ac scelestum est, et a sancli spiritus doctrina prorsus 
alienum. Quare totum illud a daemonis afflatu et impuri spiritus 
disciplina. profectum est. Hoe enim in ipsis impletur, Jeficzent 
quidem a. sana doctrina , intendentes fabulis et doctrinis daemoniorum. 
Erunt enim, inquit, mortuos colentes, quemadmodum apud Israéli- 
tas honore sunt affecti. Tta factum est ul sanctorum qui suis tem- 
poribus floruerunt redundans in deum gloria aliis qui veritatem mi- 
nime perspicerent occasionem erroris attulerit. 

Etenim Sicimis, quae hodie Neapolis dicitur, sacra quaedam 
ab indigenis in bonorem puellae celebrantur, quod ab lephthae filia 
manasse videtur, quae deo quondam saerificata fuerat. — Quae res 
miseris hominibus idololatriae inanissimique cultus materiam prae- 
buit. Quinetiam Pharaonis filiam, quae servum dei Moysen hono- 
ravit, et sublatum enutrivit, propter celebrem pueruli famam im- 
pensius quam par erat ac pro deo venerantes Aegyplii istiusmodi 
superstitionem in stolidos homines derivatam nefarie propagarunt. 
Ergo illi Thermutin Amenophi filiam, hoc est Pharaonis, adorare 
pergunt, quod, ut antea dixi, Moysen educaverit. Eiusmodi ple- 
raque ad caecorum hominum fraudem et errorem in mundum intro- 
ducta sunt; non quod sancti cuiquam offensionis ansam praebeant, 
sed quod conquiescere mens hominum nequeat, et ad prava declinet. 
Etenim sive mortua est virgo sanclissima, ac sepulla summo cum 
splendore coniuneta mors illius est, et castissimus exitus, ac vir- 
ginitalis ei corona concessa: sive interfecta, ut indicare scriptura 
videlur his verbis, Et rpsius animam penetrabit gladius, gloriam mar- 
tyres inter ae decus obtinet, et sacrum illius corpus omni felicitate 
cumulatum est, per quam mundo lumen illuxit. Potest denique et 
in vita mansisse. Potest enim deus quicquid libuerit efficere; nam 
de illius exitu nihil certo constat. Porro ultra quam par sit sanctos 
venerari nefas est, sed illorum honorandus est dominus. Quam- 
obrem desinat tandem infelieium ille hominum error. Neque enim 
Maria deus est, neque de coelo corpus accepit, sed ab viro ac mu- 
liere genita, tametsi ex promissione, ut olim [saacus, singulari dei 
sit providentia concessa.  Neíno vero in illius nomen sacrificium 
offerat; alioqui animae suae mortem atque exitium consciscet. Ne- 
que vero in sanctissimam illam contumeliose perbachari audeat. 
Absit enim ut post editum salvatorem aut ante partum corpus cum 
ullo coniunxisse dicatur. 

Haec habuimus quae apud nos meditata in eorum gratiam brevi 


9. Scribendum puto xoi éy xti. éy papruot. 
6, Fortasse hic quoque scribendum xo ", &xoÀÀUst cod. Paris. teste Pelavio. 


1. Timoth. 


, 


Cap. 
XXIV. 
Iud. 11. 


Exod. 2. 


Luc. 2, 35. 


p. 
XXV. 


pag. 1057. 
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Toig Bovopévoig xovouceOsiv vie yoogtie vnv cAgOttev, xol wr wütqv 
zegoiveiv Toig ÀÓyoig xe fAcGgruóv vwa f£cvroic MonAfo9ar yAór- 
ruv. Ei óà Boviovrol vwweg ! &véysoOot, ov0b xoroaüfysaOnr và. imo- 
- ? ' - , , 1 3.9 (S " , - [d 
grÀi, cÀÀe u&AÀov vavevrío, xoi cg udv rv sUvtÀóv foror Qq- 
, $565 23..2-5 4 , " 002 o , , | - 
vfov v0, O &xovov cxovíro, xol 0 &mutGv éxu)tro: wj ?T. oig 
dzt06r0loig xózrov zwegtyíro, wwe wuiv uqxfri. "4 ydg ijótiusv Geuvó- 
vtgo xoi émolij vij ÉxwAgoíg, voUre mtQl vijg eylog zegOfvov slgixa- 
U&v, GvvmyogoUvreg vij xard ztevro xsyooivopuévn, oc sizsv 0 l'ofoujA, 
Xoige xeyoguroufvg, 0 «vgiog werd coU. Ei 0i O0 xvgiog utv avri, 
zÀc Ero: iv cvfvylg frígg;  Ildàc 0b cagxi mÀqoiktovca Forow vxo 
, , mn ce —- [ud ? , kJ - , 
xvgiov qvÀerrouévg; Of cyiow &v viui), 1) &vézevoic ovvdv iv Ód£n, 
1 &ztvrsUOcv ovvdv ixónuío iv vsÀsóTqui, 0 wAipog e)tÀv iv uexa- 
giorqri, iv uoveig eyletg, 0 yogog uev. &yy£Aov, 1] ülewro iv osgavó, 
T0 zolirtvue iv Oee:g yogogoie, TO xAfog iv vw devveweoro xol 
deqvewei , tà fgefsim iv Xoiwró '"Inco) và xvolo qudv, Óv ov xol 
, , LI - 
ut9' ov O0ba và marl cvv eylo zvsvuott eig olgvog, &uyv. 


Ilgogoyootvovoiw 9?vguüg mzvrec of &0sAgol, zwpoctimore Ób xol 
eUroL zGvrog TOUG zeQ ^wuiv àÓslgo)g miGrOUG OgOo00tovc, crv- 
joUvzog vztsongaviov, uuGoOvrec xowoviavy 'AosiavÀv xoi Zofciavdv 
dgsoyeMov, ruuGvrag Ó3 5 Ouoovolog viv voux0e, zor£oo xol viov xol 
&yiov zwvtÜue, TQsig vzt0GTOGtiQ, Miev ovoiav, xol Qtorqra uíav , xol 
czolomAdg pev Óofoloylov, xol ur GpoAouívovg ztgl xv vOU GO- 
Tüooc quGv GorTQotov oixovouíev xol fvcegxov megovoíav, Ae mi- 
GrtvOvrog TtÀslog vv XoiwroU iveavOoomNQCw, vtov OtOv, vtov 


1 95 4 » 1 [d , , S.A i] ^ 9- 14 
.T0v wUrov &vOgozOv, qogig euegríoag, Ae ovra ovTO TO Guo (70 


Magog, xol pyvyrv AeaBovro, xol voov xoi move st zi éovww. &vOgo- 
xoc, yoglc epuegríoc, o9 Óvo Ovra, cÀX fva xvgiov, fva 9cov, Evo 
Bacién , vo &gyisoéo, 90v xal &vOgomov, cvOgomov xol 9tov, ov 
0Uo, GÀ fva, cuvsvoOfvra o)x tig GUyyuciv, ovÓ. sig àvvnzog£lav, 
cÀÀ ele ueyoqv qeowroc oixovouiov. "Egooc9s. 


- M LÀ - , , ? , ^" 2 AE 
Td óà vijg émiwóroÀügo avviygeoo &oxcoOévrec , xeÀdQc tyovri ziQ0g 
1 , e - , 
vav roVrOV GvriOsciv, &og 00s (xavóg Eyew Ooxiuotovreg, «ok vovrqv 
^ , d , - 
iv 9:0 vmsoBeuuórec oc fgmsvOv cmo Ózjg mQoxvwov, Ói Guverüg 


Car. XXV. — 1. avt£ysoSat volebat pr. fuisse scriplum videtur. 
Petavius, et ita revera in cod. Ien. a manu 2, ttc cod. Rhedig. 
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seriplione eompleceteremur qui sacrarum literarum veritatem perci- 

pere student, neque temere sermonibus insultare, aut contume- 
liosam sibi ipsis linguam producere. Quod si qui refragari ma- 

lint, ac spretis utilibus quae his contraria sunt amplecti a nobis in- 

fimis usurpandum illud erit, Qui audit, audiat; quí contumaz est, Ezech. 
contumax esto, ac neque apostolis, neque nobis amplius molestus sit. — ' 
Quae enim religiosissima et ecclesiae fructuosa esse putabamus, haec 

de sanelissima virgine sumus professi; ut eius patrocinium susci- 
peremus quae graíia plenissima est: ut Gabriel locutus est, ve Luc.1, 28. 
gralia plena, dominus tecum. | Quod si cum ipsa dominus est, quo- 

modo alterum coniugium admisisse potest? Quonam, inquam, pa- 

cto quae carnis consueludinem haberet, a domino servari dicitur? 
Enimvero sancti omnes magno in honore sunt. Horum est gloriosa 
requies; horum ex hac vita discessus ad perfectionem transitus est, 
eorumdem in felicitate sors, in sanctissimis domiciliis inter angelo- 

rum choros versantur, habitatio in coelo, occupatio in sacris literis 

est, decus ac splendor sempiterno in honore consistit, quem nulla 
conieclura potest assequi; praemia denique in Christo lesu domino 
noslro posita sunl, per quem el quocum gloria patri cum sancto 
spiritu in saeeula, Amen. 

Omnes vos fratres plurimum salutant. — Vos vicissim. salutem 
omnibus qui apud vos sunt fratribus dieite, hoc est fidelibus since- 
rae fidei eultoribus, qui superbiam aversantur, qui Arianorum com- 
munionem, et Sabellianorum proterviam oderunt, qui consubstan- 
tialem trinitatem profitentes adorant patrem et filium et spiritum san- 
clum, ires personas et unam substantüam ac divinitatem unamque 
gloriam, quique de salutari incarnationis domini mysterio sincere ac 
citra errorem senliunt, ae Christum plane hominem esse factum 
perfectumque deum ac perfectum hominem arbitrantur, peccali omnis - 
expertem, qui corpus de Maria susceperit una cum anima el mente 
ceterisque quibus hominum nalura constat, adeo ut non duo sint, 
sed unus dominus, unusque deus, unus rex, unus ponlifex, deus 
et homo, homo ae deus, non duo, sed unus, inquam, ex duplicis 
naturae coniunclione conflatus, non ut aliquid confusum, aut in ni- 
hilum redactum sit, sed in eo omnia sint ad summam divinae gratiae 
administralionem perfecla. Valete. 

Hoc epistolae exemplo contenti, quod ad illorum refellendum 
errorem idoneum est, ac salis superque egisse nos arbitrali, ab 
hac haeresi discedemus, quam serpentis e foramine prodeuntis in- 


9. Libri vulgo xju&s. 9. ópooUctoy cod. Rhedig. 
4. (piv codd. mss. "jui libri editi. 


Keg. «. 


pag. 1058. 
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OcoU O10eGxoAag vc xal Óvveucoe, vijc og GvvQoxoc zvsovanc eüoüulav 
iv «0cup, im &gsrij xal &ylow maíómv rijc nogOtvíoc, cmo Meglag 
égbouévqg vijg vylog, Óid voU ib ovre pde và xoouo dvorslhavrog, 
Ouckéy&evreg, wol vOv xexóv ióv vig £gnsv0ovg uoyOnoíag ovrÓv 
émiüs(Eavreg, imlvog f£vígeg mdAiv Boüicopsv, sig veAslenaww vijg metone 
év 9: mngoyuevtiac.. 


KATA KOAAYPIAIANON, 
xà» vj Mapa, voozpsoóvco», mevvQxooci dva, v) xal émta- 
xogtY| éva tm. 


eEXRMA C S , , , e $$. e , 

Eye 0$ vavrq tig guwwv zígviv eigscig, mtQi ng 50r vztuviqQ- 
ceuev 0Myo £v vij ! moo vavrqe, Oi vije elg I Mooiav yoongsiong em 
croAijc, Tijg msQi vo IMegíog £yovomg. Kol evvr OB s oiosGig row 
é&v vij Agao exo vig Opcxqe xol vàv Gvo usgóv Tijg ZxvOlag dvs- 
Osg9m, xoi sig qjuGv exoag &vqvéyOn: iyug icri xol ? ovrr] yelolog 
xol yAsumo Éumàsog zoe roig Gvveroig evQiGkouévg. AgbopsODon mpl 
evric gogeoeL xol và xor evT6v OuyucacOo. —Evn9tag yoQ p- 
Àov xgvOGeroi, ijmtQ GvvéGtog cvtQ, xoc xoi GÀÀor Ouoici reU 
$7 [y ' » ' ' LI 1 J ei ^ , 
QGoav.  $)e yog «vo zoàÀv Oi vie mwooc Magiav vBosog ot Qo&ovrsg 
re)ro vmovosiv (efegec vmovoíeg cmiíoovou ÀoyiGuoig cvOgomov, 
otro xol ovror xi 10 &regov u£gog xAlvavrsg dv dx«oóvqu BAcfo 3xo- 
rwAeuavovrou' Oz xexsivo vO TteQU TiG, TÀV tboOtv guiocógov 
26/7 ; WS: , M , - , 4 ? , , 
cÓ0uevov xol iv evroic zAnooO10£vot &v và. Aéytw ,. 5 «xgovqveg (G0- 
vqvig. "lom yog ém dcpgorígoug voavroig veig oíoéícsow v BAoq, àv 
uiv xevevreli£ovrov qv. tylav zagOtvov, vràv ÓP zmoAw vni v0 Ó£ov 
Oo£oafóvrov.  Odvroi yàg oi voUro Oi0cGxovrsg zíveg sol, AX 7] yuvai- 


«t5 l'vouxdv yag v0 yévog ev0AiGQov, GqoAtgov 90b xol zaztwov 


n. , Y SAUCES 1 p 34 v1 - r , 

TO peovriuoi. Kot avra ye &£Oofsv emo yvvowxdv 0 OicoAog é5c- 

uiv: cg xoi «vo zage Kovvriàg xot MoéuuAAg «ot Iovi z£- 

guyfAucvo vc Óiücyuoroa, oUro xol ivraUOn.  Tivig ydg yuvaineg 

9 xovgixOv Tww& xoGuoUGoi, ijr0L ÓlpQov veroeyovov , emAoGoGoL Ém. 

cüvov 09óvqv &v qju£go vw gevsgg ro9 Érove, iv qju£gous viclv ügvov 

zgorvOéoOi., wol dvoagéígovow sig ovoue vüg MMogíog. Ai mco, Ób 

? A - 2 , ec 7 - En , A , , 

cz0 voU corov uevoloufavovoiw, og £v avri) vij eig viv 4gopiav én- 
- , ? , ' , , ; — M € 

Gr0Ài yocgovreg éx uégovg mtQi rovrov OwéyOnusv. Nov 0e Gagág 


Car. I. — 1. Supra háer. 78, 23. ram partem inclinantes in summo de- 
2. Libri vulgo ac, quod vitium iam  trimento deprehenduntur. xorolauá- 
correxit Cornarius in versione Latina. vovceg cod. len. et edili libri. xaca^a- 


3. xao) kvovcat scripsi secutus Cor- — Góvcec codd. Rhedig. et. Paris. 
. . . . . . Á ; , . . . 
narium , qui vertit sic etiam hi ad alte- 4. &xpotvccss Cornarius (qui Extremi- 
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slar, sapientissima dei doctrina ac potentia (quae velut styrax or- 
bem ierrarum fragrantia sua, hoc est sanctorum virginilatis filio- 
rum, «euius beata virgo princeps esi, virlute complevil), et illius 
praesidio qui per eandem virginem huic mundo lumen invexit, cu; 
hactenus in lucem eruerimus, atque exitialis illius nequitiae virus 
patefecerimus , ad ceteras orationem promovebimus, quo huie operi 
singulari dei ope suscepto finem aliquando tandem adhibeamus. 


ADVERSUS COLLYRIDIANOS, 
qui Mariae sacrificium offerunt. — Haeresis LIX., 
sive LXXIX. 


Post superiorem illam haeresin, proxime ad nos alterius cuius- 
dam fama perlata est, de qua Paulo ante mentionem in epistola 
illa faciebamus quam de Maria virgine in Arabiam scripsimus. llaec 
enim haeresis in Arabiam e Thracia ac superiore Scythia diffusa ad 
aures usque nostras pervenit. Quae quidem apud prudentes homi- 
nes ridicula ac ludibrio digna censetur. Sed nos errores illius dete- 
gere ac quid ipsa profiteatur aperire conabimur. Nec dubito quin 
stultiüae plurimum, sapienliae ne minimum quidem habere iudice- 
lur; cuiusmodi celeras omnes huic affines esse cognovimus. Nam 
ut paulo ante qui superiorem illam sectam amplexi sunt, contume- 
liosas in beatam virginem opiniones hominum ingeniis asperserunt, 
sie isli contrariam in partem declinantes extremam in noxam ac per- 
niciem inciderunt, ut gentilium philosophorum celebre illud dictum 
in ipsis comprobetur, extremitates aequalitates esse. Siquidem par 
el idem ex ambabus haeresibus detrimentum accidit, cum alii sacro- 
sanctae virginis dignitatem elevent, alii praeter modum ac rationem 
attollant. Nam quod ad posterius hoc dogma perlinet, quosnam 
praeter muliereulas auctores, ac patronos habet? Quod genus lubri- 
cum el in errorem proclive, ac pusilli admodum et angusti animi 
esse solet. Per eas itaque diabolus evomuisse illud videtur, idem- 
que hac in parle fecisse qüod per Quinüillam ae Maxiwillam et 
Priseillam in ridiculis illis disseminandis erroribus praestiterat. Et- 
enim mulieres quaedam currum sive sellam quadratam adornantes 
ac linteo desuper extento sollenni tempore per aliquot dies panem 
proponunt, et in Mariae nomen offerunt. "Tum ad unam ommues illo 
vescuntur. De quo in epistola illa quam in Arabiam scripsimus 
nonnihil disputavimus: nunc vero aeccuralius singula prosequemur, 
tates interpretatus est) et Petavius correxe- 5. Repone te pro 8&. 


runt. yoxxocrocec codd. Ien. Rhedig. Pa- 6. Cf. Gatakerus Opp. Critt. pag. 814. 
ris. uaxoporcncee editi libri. 


Cap. I. 
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et qua ratione convincenda sit implorata dei ope pro virili demon- 
sirabimus, ut huius haeresis, quae idololatriae superstitione impli- 
eala est, succisis radicibus tantam ex animis quorumdam insaniam 
ae rabiem divina ope faeilius evellamus. 

Agite ergo, dei famuli, viriles coneipiamus animos, ut mulier- 
cularum istarum disturbemus amentiam. Nihil enim in toto illo 
dogmate praeter muliebrem opinionem est, ac deceplae rursus 
Evae morbum, sive potius serpenlis incitatricis ad malum bestiae 
et cum ipsa collocutae mendax promissio; quae nihil affert in me- 
dium, neque promissa perficit, sed morlem et exitium consciscit, 
dum ea quae nusquam sint tanquam vera et existentia nominat. 
Quin et illud efficit, ut ex arboris conspectu in deum contumaces 
sint, et a veritate abhorrentes ad multa ac diversa traducantur. 
Cuiusmodi vero semina fraudulentus ille iaciat ex eius verbis existi- 
mari potest, Eritís, inquit, s?cut di. ^ Alque eodem plane modo 
bestiae illius arrogantia atque fastu istorum spiritus efferuntur. Qua 
quidem superbia proprie, uti diximus, mortem illa conciliat. Nam 
ut ab antiquis temporibus ad hane usque diem animo repetamus 
omnia, quis non videt daemonum illam esse doctrinam ac speciem, 
et discrepantem ab recta ratione conatum? . Nunquam enim, ex 
quo mundus conditus est, sacerdotio est funeta mulier, ac ne Eva 
quidem ipsa, quae tametsi gravissimum delictum admiserit, tam im- 
pium facinus perpetrare nunquam ausa est, sed nec ulla filiarum il- 
lius. Quamquam et Abel deo subinde sacra fecerit, et Cainus co- 
ram domino sacrificia minime tamen illi grata celebrarit. — Ut et 


Cap. 1I. 


Gen. 1. 


Enoch, qui deo placuit, et translatus est. Noé vero ex iis quorum Gen. 5, 22. 
in arca copia redundabat, ad agendas gratias obtulit deo, gratique Eccl: 14,16. 


animi significationem dedit, cum in illum a quo Borydkus erat me- 
morem beneficii animum testatus est. Nam et Abraamus ille iu- 


stus deo sacrificavit. "Tum Melchisedecus sacerdos dei altissimi, et Gen. 14,15. 


Isaacus, qui deo placuit; nec non et Iacobus utcumque potuit sacra 
süper lapidem offerens, e lenticula oleum infudit. — Cuius e liberis 
postea Levi sacerdotii dignitatem obtinuit, a quo deinceps propagalti 
sunt qui eundem ordinem gradumque tenuerunt; quales fuere Moyses, 
propneta simul et sacrorum antistes, tum Aaron, et Aaronis filii, 
Eleazar, Phinees, et Ithamar huius nepos. Quid autem eos omnes 
commemorare necesse esl qui in vetere testamento deo sacrificasse 
leguntur? Quemadmodum Achitob, inter ceteros, tum Corilae, 
Gersonitae et Meraritae, qui ex Levitarum ordine fuerunt. — Ad 


Gen. 28, 19. 


haec domus Eli, eiusque successores, qui ex ipsius cognatione in 1. Reg. 1. 


domo Abimelech et Abiathar extiterunt, uti Cheleias ac Buzi, usque 
Corpus Haereseol. II. 3. 29 


Keg. Y. 


pag. 1060. 
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* XsÀnlog ve xol Bovtel, cou "Inoo0 voU fegéoc vov usyohov, '"Ecüp 
vt TOU Íoíoc, xol vàv cÀlov. Koi ovüOmuoU yvvr isovtvosv. 
"EAsvcouet 0i xci tig vrv xewnv ÓiOxqv. El (sgersésw. yv- 
voixtg Ot rcQogsvcGGOvro, 1| w«vovixOv v» igyd(eoOor iv ixxAmolo, 
£0, uGAAov evriv viv Mogíav fegozzíav énwekéco, dv sawij OuSa]un, 
vüv xoraíioOsicav iv xoXmowg iüío.g vmoüf&acOe: vOv moufaciio 
Ocov énovgdviov, víov voU 9:09, 1e 0 wivge vaog yevopévg xol xa- 
ToixqrQoiov sig vxv TOU xvgiov Évcegxov oixovouíav xerc qiiev9oo- 
ziov QtoU xol ÉxmAgxvov uvorüoiov qjroiucoO n. — AX ovx sbOOxqotv. 


' AA ov0E BanriGuo Ó100vo zeníGvevroa,* Émci qÓ varo 0 Xourog udà- 


Àov zmoQ oUroig BozcüSver, qmto megc louvvov: eA Iocvvge 
piv zoig Zegeplov v vij égijuco OvevéAeoe Bcieviouo: &éasog apaprióv 
mimiGrsvuívog, 0 Óà vovrov maro OtG ísgersvGe, xol vij Qoo vOU 
$vpicuorog Ozrocícv siüs. llézgog vs xol J4vOgéíag, "Idxoffog xol 


"locvvge, Qüunmzoc xoi Bog9olouoioc, Ocuüc, Oo00oioc, xol Ia- 


xcoog 4Àgpoeiov, xol lovOeg Ioxcofov, xol Zíiaov 0 Kovevoiog, xol 
Maróiag 0 sig zixjoociv zàv Ódüsxo ixAeleyuévog, ovroi mávreg dbc- 
Aéyqcav &nóGroÀoi, ?xora vov yüv [egovoyoUvreg vO sUeyyéMov, &pa 
llevo xci Bagve[g xol iowroig, xoci pvormolav &gyuyézot, Gv la- 
L7 ^— —- , , 
x0 Trà cÓsÀpQ voU wvolov xol moro imixono lpocolvuov. "Et 
oUzmtQ émiGxózOv xol vv zgosiQnuuévav &zoczóAov nortGraOncav Óia- 
M , M , y v ' 2j - 1 
Qoyol inioxomov xol nesaiuch onn év oixo 9:00. Kel ov0nuoU yv 
, 
iv vovroig xevsovo0m.  Hoav 0i, qnoi, víóGagtg Ovyavíoeg Dulinmo 
TG sieyysligry zQogursvovcoi, ov uuv (egovgyoUco.. — Kol mv Avv 
- ? 
zgogijrig 9vydzgo DavoviA, &ÀX ovy fegevelav zeniGvevpévq. | "Eóc 
y«o ningoUcOot: z0, lloognvsvGovoiv of víol vudv, xol a£ Ovyoavégsc 
vuv ivvnvíoig ? évvzviacOsGovror, xol oí venvíGxor vuv OpgdotiG 
Owovro, — Kol Ov; uiv ÓiexovicGv rcyua iori sig vv ixxAqoíav, 
? E] 9 4 , 5€ , ef , - , e 
cÀÀ oUyL eig TO (sgovevtiv, ovOÉ vi émuycigsiv émrgémtiv, fvexsv 0i 
GsuvórQrog roU yuvouxtiov yívovg, v Óv dgav AovrgoU, 17] imonéwyeog 
zXOovg, 17 zóvov, xoi Ore yvuvoOs cue yvvoíov, Vivo ur vmo 
cvOgGv Ísgovoyovvrov Osoa9:íq, vÀM UmO vig Owxovovoge, 5 à 9 imi- 
, 91.84 POM" A ' 1 e? e 
vOGGevoL 9o70 vo) [sgéíog émuucAeiaD o, zoog viv cav vijc éniüsou£- 
vqc yvvouxog iv vij doe vijg oU Golperog cvrijg yvuvelcsoc, " zo) 
véyuorog rijg eUrobíog xol ExxMgoiorixie svvoulag imoruovog iv u£- 


4. yektxlug cod. Rhedig. edit. Petavii. 

Ca». II. 1. Rescribendum est a3- 3. Urytao2govrat cod. Rhedig. 
Tüe pro ote. Etiam Cornarius vertit 4. 1 à & placuit Petavio. 
ab ipsa baptizari. 9. énttáooTcat edit. Petav. 

2. xaxa. abest a codd. mss. el ed. princ. 6. Ux9 edil. Pelav. Colon. repel. 
Cornarius vertit. hi omnes electi sunt T. Scribendum pulo aut Ec toà t&y- 
apostoli sacrificantes per terram evan-  patoc, tüjc euxa&lac -- jogaAucuévie, 


gelium cell. xoi xarà vj» vyY» habet vel etiam xoU ctáyparog 1f); curalae 
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ad lesum magnum sacerdotem et Esdram sacerdotem, etc. Nec 
unquam mulier sacerdotio functa legitur. 

Atque ut ad novum testamentum accedamus, si sacerdolium 
mulieribus mandatum foret, aut canonicum quiddam praestare in 
ecclesia liceret, nulli potius quam Mariae illud in novo testamento 
committi sacerdotis officium debuit, cui tantus honor est habitus ut 
gremio sinuque suo regem omnium ac coelestem deum deique filium 
exciperet. Cuius uterus velut templum ac domicilium divini verbi 
incarnationem singulari est benignitate dei magno ac stupendo my- 
sterio praeparatus. Verum longe deo aliter est visum, ae ne bapti- 
zandi quidem potestas est illi facta; cum alioqui tingi ab illa Chri- 
slus potius quam ab loanne potuisset. "Verum loannes Zachariae 
filius post commissum sibi baptizandi munus ad peccatorum condo- 
nationem vitam in solitudine traduxit; cuius pater sacerdotium ges- 
sit, et sub horam suffitus visum huic oblatum est. Post haec Petrus 
el. Audreas, lacobus, et loannes, Philippus, et Bartholomeus, 
'Thaddaeus, et lacobus Alphaei, et ludas Iacobi, et Simon Cananaeus, 
et Matthias ad supplendos duodecim suffectus; illi, inquam, omnes, 
et apostoli delecti sunt, ac toto terrarum orbe sacram evangelii fun- 
clionem administrarunt , cum Paulo et Barnaba, ac ceteris iidemque 
mysteriorum auctores atque condilores fuerunt, una cum lacobo do- 
mini fratre, primo Hierosolymorum episcopo; a quo ut et ab aliis 
quos numeravimus apostolis, episcoporum ac presbyterorum successio- 
nes sunl in domo dei constitutae. Nec inter illos tamen mulier ulla 


Cap. Ill. 


Luc. 1. 


Act. 1. 
Rom. 15,16. 


cooptata legitur. Erant quidem, ut scriptura narrat, Philippo evan- Act. 21, s. 


gelistae filiae IV prophetissae, non tamen sacerdotes. Similiter et 


Auna prophetissa fuit Phanuelis filia, non tamen sacerdolio prae- Luc. 2, 36. 


dita. Quippe impleri istud oportebat quod est scriplum: PropAeta- 


Ioel 2, 28. 


.'^ . . . . et 
bunt filii vestri, et filiae vestrae somnia somniabunt, et adolescentes Act. 2, 11. 


vestri visiones videbunt. &)uamquam vero diaconissarum in ecclesia 
ordo sil, non tamen ad sacerdotii functionem, aut ullam eiusmodi 
administrationem institutus est, sed ut muliebris sexus honestati 
cousulalur, sive ut baptismi tempore adsit, sive ut inspiciat si quid 
passa sit aut molestiae pertulerit, sive ut cum nudandum est mulie- 
ris corpus interveniat, ne virorum qui sacri operantur aspectui sil 
exposita, sed a sola diaconissa videatur, quae sacerdotis mandato 
mulieris curam gerit, quo tempore vestibus exuitur. Qua in re 
cum ordinis illius modestiae, tum ecclesiasticae disciplinae pruden- 


- - jogaXucuévov.  Cornarius reddidit ecclesiasticae bonae constitutionis valde 
haec verba ita ad tempus indigentis mu- scientifice munitus sit in mensura re- 
lieris, in tempore denudationis corporis gulae. 

ipsius, ita ut ordo bono disciplinae et 
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ter admodum ex canonis praescripto est ac regula consullum. — Pro- c. 
pterea ne Joqué quidem in ecclesia mulieri, aut im viros auctoritatem ids 
habere sacrae literae permittunt. — Sed de hac tota re plura disputari 
possunt. 

Illud vero diligenter observandum est, solum diaconissarum Cep. IV. 
officium ad ecclesiasticum ordinem necessarium fuisse, ac viduas 
quidem nominatim expressas, et inter illas, quae anus essent, pres- 
bytidas vocatas, nunquam presbyteridas aut sacerdotissas esse factas. 

Nam neque diaconis quidem ipsis ullum in ecclesiastico ordine sacra- 
mentum perficere conceditur, sed hoc duntaxat, ut eorum quae per- 
fieiuntur ministri sint. Undenam igitur recens illa nobis est exci- 
tata fabula? Unde hic mulierum fastus, vel muliebris potius furor? 
Unde vero nequitia illa, quam denuo mulier alit ac fovet, effemi- 
natum istud dogma animis hominum insüllans, ac libidinem suam 
exequens, infelici generis humani naturae vim inferre conatur, ut 
a proposito scopo desciscat? Sed nos lobi spiritus illos animo ca- 
plamus, et athletae fortissimi robore velut armis induamur, ac re- 
sponso illius utamur, Tanquam una e stolidis mulieribus locuta es. yov. 2, 19. 
Etenim nonne furiosum illud ae vecordiae plenum dogma videbitur 
lis qui divinitus accepta sapientia praediti sunt? Nonne institutum 
illud cum idololatria coniunctum ac diabolieus conatus existimandus 
est? Nam diabolus sub iustitiae specie perpetuo hominum mentibus 
obrepens, ac mortalem naturam divinis honoribus consecrans, hu- 
manas effigies arlüificiorum varielate perpolitas hominum oculis obie- 
cit. Quare cum illi ipsi qui adorantur mortui sint, eorum tamen 
simulacra, quae vitae nihil unquam habuerunt (neque enim mortua 
dici possunt illa quae nunquam vila praedita fuerint), adoranda pro- 
ponunt, sie ut animus hominum ab uno soloque deo nefario quo- 
dam adulterio desciseat; velut meretrix, quae corpore suo quaestum 
faciens multiplicibus promiscuae veneris stimulis agitur, et unius ac 
legitimi matrimonii castitatem repudiat. Sanctum erat Mariae cor- 
pus, faleor, non tamen deus illa fuit. Eadem et virgo extitit; mi- 
nime lamen nobis ad adorandum proposita, sed eum adorans ipsum 
qui-e sua carne genitus, e coelo ac paterno sinu descenderat. Quare 
sanetum quoque nos evangelium praemunire voluit; in quo ita Chri- 
stus loquitur : Quid mihi et tibi mulier? | Nondum venit hora ea. Yoann. 2,4. 
Ubi idcirco mulierem appellavit, Quid mihi, inquit, et tbi mulier? 
ne quis beatam virginem excellentioris alicuius esse naturae crede- 
ret, eoque vocabulo quasi vatieinans ad ea schismata haeresesque 
refutandas usus est quas in orbe terrarum olim excitandas cognove- 


pag. 1062. 


Ke. e. 


pag. 1063. 
Keg. s. 
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ofo£ceov yégiv* vo ux] viveg vntofloli 9avudcavrte viv ayiov sic voUro 
vzoníóoGL vic eíoícsog v0 Aqpolóyuuo. 

XÀevnuo ydg ios v0 m&v, xol yogadv 0 u090c, cg simsiv, tij 
ofoícsoc vo Oupymuo.  lloío Óí rig ygogr Owpymooro mxtQl rovrov; 
lloiog mgogràv iémérQswsv GvOQcmov moognvvsicOoi, oU uv yv- 
veixo !Àéysw;  "Etoígsvov uiv ydo dors v0 GxtÜ0og, GAÀÀd yvvx, xoi 
ov0»v Tqv gv6oiv zegnàÀeyuévg, vrv 0B yvouqv xol vqv oic9«46w iv 
Tui] TeTipmuévg, denso va Gouora rÀv cylov, xol si vi ztQiGGOTE- 
gov zt90c OoboAoyíov sizoii, og Hàleg àx wqvooc mogOtvog, «oi oUro 
uévev elg v0 Orgvenic, ol &voleufavousvoc, Suvorov 0B ovy fmpa- 
X06* Gg 0 locvvqc, 0 éni vo GTij909 oU xvgiov cvezscQv, 0v wqyd- 
z& 0 Inco)c* oe OfxÀe v cylo, xol Meoío vj 2i vovue uuo répa 
b qv xevnélovor oixovouiav. "AME ovre Hàleg moogxvvqvoe, xaimto 
v £àciv Qv: ovre Iocvvge moogwvvqroc, xoi rol ys Qid iülog eUyüe 
vv xoíwnuoww cvr00 P«nÀqxvov &mtgyoccusvoc, puaAAov Ob ix Ot00 
Aefov Tuv qapw.  4ÀX ovrt qj Ofxho, oUvs vic vÓV cylov ziQogxvvsi- 
rui. OO ydg xvgievGsi. quGv c coyolo mÀdvQ, xeroAuumovsiv TOV 
(Qva, xoi mgockvveiv và vm cUroU ysyovoro. "Eàcrotvcov ydg xol 
dosfeanaov vij «zlosi maga àv «zícavvo, xci ipmotvOnsav. El ydg 
cyyflovg mgogxvveicOo, o0 Os, mco uüAlov viv mo Avvqg yt- 
yevvnuévqv, viv ix vov "Iocxsiu vj Avvo Ótüoonuévqv, viv Ó£ svygc 
xo zone émiusAs(og wera imoyysMov morgl xol wmrol ÓoOcicav, ov 
uày érégog yeysvvuuévqv zoga viv vüv àvOgorov uci, aÀAd xo90c 
zuvreg ix omíguoroc dvÓgOc xol wQroec yvvouxóg; Ei ydg xe 
vic Mooíeg (orogía xol zagadocsig Fyovoww Ovi dggé8m và zargl c)- 
Tijg looxc iv vij dgvuo Ovi, 'H yvvij cov cvvetaqgvia, ovy Orr Gvev 
Gv£vylag voUro iyívevo, ov0i Ori Cvev Gméguoroc cvÓgOc, oÀÀd TO 
uéAov Ésta, moosOéonitev 0 yyskog &moGroAsle, tva ua] vie yévivot 
Ocreyuoc, Oud v0 iv &ÀnOsig ysysvvquévov , xoi vo x Oto 10r ac- 
voyuévov, xol và Owuxoio imweysvvnuévov. 


Kol mévrwm vdg ygegdg ógQpsv Owpyovuévec. 'Haoolog ydo mgo- 

, 1 w , , A AI - " d Aé 
XnovrrtL zttQL TOV utÀÀovrov tig vOv viov roU Os0U zÀngoUGoOoL, À&- 
yov, "Iàov «4 megO8évog iv yocrgi fíei, xol véÉevos víOv, xol xoAÉ- 
GovGL 0 Ovouo cvroU EuguovovyA: xoci émeiÓw mogOévog qv v ysvvij- 
coGv, xol O:0g 0 usO' qudv tCouqvsvóusvog iv yvvouxi wvicxópevog* 
lvo ur dv Ovsreyug vxovolag và zgogijvy yévivot *j GAjOtia, ood dv 
OpeGzt, aol Ovpysivou à« mveVperog cylov dveyxotousvog 0 moogivue, 


Cap. V. — 1. An fortasse cegeiv? 
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ral, nemo ut sacrosanctae virginis vehemenliori quadam admira- 
tione permotus sese ad illius haeresis nugas ac deliria converteret. 

Est enim tota ista narratio sane quam ridicula, et anicularum 
lueubratione digna. | Etenim quanam in seripturae parte continetur? 
Quis prophetarum unquam , vel hominem adorari, nedum mulierem 
permisit? Quamquam enim selectum quoddam vas atque eximium 
sit, nihilominus mulier est, eiusdemque cum ceteris naturae, licet 
animo atque sensu amplissimis honoribus affecta sit, perinde ac reli- 
quorum sanelorum corpora, aut si quid ad gloriam ac splendorem 
illustrius attulero. Quemadmodum Elias, qui ab ortu suo virgini- 
tatem perpeluo servavit, et in coelum evectus est. Ut loannes po- 
stea, qui in pectus domini recubuit, quem diligebat lesus. Ut san- 
clissima illa Thecla, cui tamen longe est anteponenda Maria ob 
coeleste illud mysterium quod in eius utero perfectum est. Alqui 
nec Elias adorandus est, tametsi adhuc superstes sit; neque loan- 
nes, licet precibus mortem suam admirabilem ac singularem elfece- 
rit, vel id potius divino sit benelicio consecutus. Sed nec Thecla, 
aut alius quispiam e sanclis adoratur. Non enim vetus nobis super- 
stilio dominabitur, ut vivo deo derelicto, quae ab eo fabricata sunt 
adorare velimus. — Servierunt, inquit, e£ venerati sunt creaturam po- 
lius quam creatorem, et fatui redditi sunt. Nam si ne angelos qui- 
dem adorari permittit, quanto minus id Annae filiae tribui conces- 
serit, quam illi e loacimo dei bonitas indulsit? quam precibus, omni- 
que animi studio ae contenlione, parens uterque promeruit? ita ta- 
men uL non aliam quam celeri mortales nascendi conditionem habu- 
erit, sed ut illi e virili satu ac matris utero prodierit. Quamvis 
autem ex Mariae historia ac traditione illud habeatur, loacimo eius 
patri divinitus hoc in deserto nuntiatum fuisse: Uxor tua concepit! 
non ila tamen accipiendum esl quasi hoc citra nuptialem consocia- 
tionem ac virilem satum accideril, — Verum quod futurum erat mis- 
sus a deo significavit angelus, ne qua dubitatio foret propter illud 
quod revera in lucem editum, et a deo constitlulum, ac iuslo viro 
natum fuerat. 

Quin eidem rei sacras literas adstipulari videmus. Nam Esaias 
de filio dei sic vaticinatlur: Ecce virgo ?n utero conciptet et pariet fi- 
lium et vocabunt nomen eius Emmanuel. | Et quoniam genitura virgo 
dicebatur, et utero mulieris gestandus ille cuius nomen idem sonat, 
ac JVobiscum deus, me qua in prophetae animo de rei veritate dubi- 
talio resideret, oblatum sibi visum insliganle spiritu saneto prophe- 


2. Ext correxit Petavius. Libri vulgo ér. 


Cap. V. 


4. Reg. 2. 


Ioann. 
13, 23. 
et 21, 20. 


Rom. 1, 25. 


Cap. VI. 
Esai. 7, 14. 
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, M] ). ^" M 1 Enn , A - - 
xoi qnoi, Kot eígrAOs mooc vuv moognvw, Óvuyovusvoc mol víjg v0U 
Iuouj evoyychuee stigó0ov, Og dmsovaAy vmoó co) OupyococSo: 
vov povoysvoüg víoU voU O500 sigo0ov sig vov xócpov wol yévvqcw 
dzo MMegíag. Kol iv yacovol FAoffe, qol, wol Ürexev viov: wol cime 
xUpiog zQoc uà, Kelscov v0 0voue wUroU, voyíoc cxvAevcov, óbíog 
7ztQovOuevGov: ziv | yvQvei vO zrcü0iov xoÀsiv mwwTéQo, 4] wortoo, 
Awmyero, Óvvopuv 2oauoGxo0, xoi vd GxÜÀc, Eopoosleg xoi T& £i. 
Kol mávre vroUra oUmo wv vevtÀtcufvo. "HusiÀe 0b voUro yivtcOot 
iv và ví voU 9:00, xol mAnoo)cOo: usd qum Erq xol ifexocie 
nÀsíco dÀcGGo. Kol uera vocoUreg ysvsdg và uflÀovro cg 1Ó* ytvó- 
uivo foo O zoogvmc. ^! go sjsbope qv; ui] yfvovro. 41Àe àcgo- 
ÀAGg TO vec v0U OtoU oixovounOiv, cg wÓu vtrsitoutvov, ixqovr- 
véTO, lvo uc] &zuGrQ9T q &AuOna: Vra wn tig Ówroyuov FAO« *iv 
c L - , 1 - , L1 , 
vzovoío TOU zgog?rov TO ToL00TOv EÉxO«uBov xol ExmQxrov wvoTa- 

, 2 "V , Cox » 1 1 , A , 
guov u£AÀov EosoOow —H ovy oggc avro TO w9ovyua vo iniptgoutvov, 
r , 3... P RD. A Ly EA f , LI Mi » 
cg AÉyst evv0c 0 &yioc Hoolag, Sio mooBorov inl cgoynv qy99, xol 
og &uvog fvavrov voU xsloovrog a)r0v (qovoc, oUroc oUx &volyti 
TO GrÓu« cUrOU0' T5v Ób ysvsav aUroU víg ÓupywGsroi; Ovi olgerot i 
Tác yüc 7 £o1 eXroU, xol ÓcGc rToUg mov«oovc vri vic voe cv- 

w LI à o n-- X , - ' - [r4 - 
vOU, xol vo &i5c; Koi fAéms mGg vo mora Vorego Owmytivor, wel 

LE d id / d , , e , M A 
T€ UVGTtQo €) yeyovóra fgumveUsi, quooac, 43e moofarov imi Gpeynv 
iy9"u.  Ilegoymuévov ài Aéysvos sivow. ^O) ydg simsv, "Ayerow , xol 
oUzo 1v &y9cdge 0 vxo Hoofov xqovtrOusvoc. "Eàfysvo 0b và mQo- 

, c »" , M2 ? , 1 3 c E 
gqurq, Oc 05 ysyevvmguévov rO Égyov. —4moegeoerog yag qv 7) 900 
pvczoycoyla. "Eb cbr 0$ vmoflaivov otxét, cg yevóusva FAeyev, iva 

M , , 5 , ) A A 2! - - e 
px zÀevqv zeÀw emegyconvo. — 4ÀÀe, quoi, otosroi éx vijo yij6 » 

A 5, ^w ? A LI , , r ' ? , ei 
fc evro). Ex 0s vràv Óvo mzgogectov Otíxvvoi vqv GÀqOtiav, Oti 
70, "Hy8«, $ów éveÀzioUro, xol v0, losro:, usvémswra imAnooUro, 
Üvo dO ToU yryovívoi vououc v0 &üiq9ic xol r0 moyiov vijo T0U Oto 
ixoyysMog, emo 0i voU uéllovrog FoscOou vOv woOvov ? dümtvadGtig 
vOv cmoxolomrouévov wvctnolov. 
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OVco xol imi vj Mole 0 &yyshog moofAtysv Omto FusiAev eiceo- 

, i] , Y - , 
yOusvog O0 zT voUTQo sig vOv oixov vOv iüiov mec 9:00 xopitc- 
GÜort, v0 Ór sUyXe airg8iv Oud vijc voU morQOg xol uQrgog oivw5csog, 
Ort, "IdoU qj yuvx) cov óvveiAmgvio v yocrol: lvo fefaloc soon 

* l ieu 

Car. VI. — 1. apa codd. mss. po. 2. Arliculus  , quem editi habent ante 
editi. . "n ü éy, typographi Basileensis debelur errori, , 
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ta narravit, Jngressus est, inquit, ad prophetissam. — Quibus verbis Esai. 8,3. 


Gabrielis introitum ad virginem declarat, cuius in evangelio fit 
menlio; qui quidem a deo missus est, ut unici dei filii adventum in 
hunc mundum et ortum ex Maria nuntiaret. — E/ concepit, inquil, 
et peperit filium: et dixit dominus ad me, Foca nomen eius, cito spo- 
lia detrahe, eeleriter praedare: antequam norit puer vocare patrem 
et matrem, occupabit vires Damasci, et spolia Samariae etc. Quae 
omnia nondum impleta fuerant, atque in filio dei post annos circiter 
mille ae sexcentos perfici debebant. Quare quae post tot genera- 
liones eventura olim erant, perinde ac si facta jam essenl, pro- 
pheta cernebat. Num igitur mendacium illud erat? Nequaquam 
verum quod divinae providentiae consilio gerendum et administran- 
dum erat, quasi perfectum iam esset, certissime nuntiabatur, ne 
non veritati fides haberétur, neve ad tam stupendum et inusitatum 
mysterium, quod aliquando futurum erat, prophetae animus haesi- 
taret. Nonne vaticinium illud animadvertis quod deinceps subte- 


Luc, 1. 


Esai. 8, 3. 


xuit Esaias, eum ita loquitur, Tanquam ovis ad occisionem ductus Esai. 53, 1. 


est, et ut agnus coram tondente obmutuit, sic non aperit os suum: 
generationem eius porro quis enarrabit? quoniam tollitur e terra vita 
ipsius, et dabo homines nequam pro sepultura eius? Vides ut priora 
posteriore loco narret, el posteriora tanquam iam facta sint expo- 
nat. Zanquam ovis, inquit, ad occisionem ductus est; quod velut 
praeteritum significatur. Non enim dixit, Ducetur. Alqui nondum 
ductus ille fuerat de quo vatieinabatur Esaias, et tamen res ipsa 
tanquam perfecta a propheta proponitur. Nam mysteriorum illa 
prophetae oblata diviuitus inslitutio praeterire aut infecta esse non 
poterat. At deinceps progressus cetera non jam velut facta pro- 
nuntiat; ne fraudis atque erroris praeberetur occasio. taque, To/- 
litur, inquit, e ferra vita ipsius. Ceterum duobus illis argumen- 
Lis oraculi veritatem demonstrat. Nam haec vox, ductus est, rem 
iam tum perfectam fuisse significat. lllud vero, tollitur, postmo- 
dum est impletum ; ut ex eo quod factum dicitur divinae pollicita- 
tionis veritatem ac slabilitatem intelligas. Ex eo vero quod futu- 
rum denuntiatur de mysteriorum, quae tum explicata sunt, tem- 
pore coniecturam facere possis. 

Sie de Maria praedixit angelus, eaque significavit quae illius 
pater domum reversus a deo consecuturus essel; quae nimirum 
ulerque parens summis a deo precibus postularet. Ecce, inquil, 
uxor iua concepit in utero; ut his verbis fidelis hominis mentem in 


Certe in codd. mss. eius nullum extat ve- 3. Fortasse scribendum ameuxk one. 
stigium. 


Cap. VII. 
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viv Ówtvoitv. ToU zuG709 iv vij énoyysMo. — Toro 0à yéyové vw6w slg 
zÀdvqv. Aóvvavov ydg Two mod v5qv vÀv avOgo mov pvotv ini vij 
yüc yevvàc9oi. — Móvo ye Oifmosev oUrQ, góvo mogsyooussv s] 
voie. ! OUrog Gc zmÀorQe xol ifovowworge ToU modypoerog fovrOv 
&z0 zogOévov dGgmso dz vije yüc &vemAdcero, Ocog &m oUgavOv 
di9Qv, cdgxo éivüvocusvog 0 Aóyog i& eylec magOfvov: ov wv Ói 
mgogxvvovpívuc vijg zegOívov, ov0i Vvo 9:0v vovvqv dmtQydcqven, 
ovy lvo elc óvouo cUrijo ztpogsvéyxcoutv, oUy iva yvvoinoc mca fe- 
, 1 , 1 5 , , E , ec M P 
otíag uev ToGaUreg ytve«g omo0tíbg. Ovx sb0oxquosv o Otog voUro 
iv Zoldu yevío9oi, o)x iv ovvjj vij Magie. — Oóx. infrgriev. ovrij 
wv , - - 
Qojvoi fzrGue, ovx tvAoyisc: peO5vác. OU tO Ggysw iml vij 
yüe ixflevosv, 1| uóvov aylacuo o)rQv slvai, xoi xerobioO:vor vijc 
, ^ , , i] , e , , A , 
evroU Bacisiec. Ov rov xolovufvqv uwríga Povgov, ov vag «xo- 
lovémocGeg &mó Dweiog, o9 rqv Mdg9ov rjv dósigrv ofagov, 
xoi ? Moglov, oU vwe àv dylov yuverxdv xorolioOtiódv vxo vijc 
eUro0 zegovolag Gm9Tvor, itvmuosvoeuivov cvrG i» rdv iülov v- 
mogjóvrov, ov vqv yvvaixa viv Xavovivv, o9 v1jv oípoggotcov, xol 
c:GoGuévqv, ov Twve vOv Ími v5 yijg yvvowxQv roUro zrOttiV 7cQOG- 
irote v0 àtloue.  Ilógtv voivvv mw muiv xvxÀoügdxov, m090tv 
&voxoiwifeva, và Gxolid BovieUuoara; "Ev viuij 66:0 Mala, o 02 za- 
Tio, xol víóg, xol Gyiov zvsüpa zgogxvveio0c ,. viv Mooíav wiütic 
, , , Y X , , 3 81 E] Ui € , 
mgogxuviíro.  O) Àéyo yvvowxl, GÀX ov0i dvÓgi, Oc moocvévewvot 
r0 uvGtQgioY* oUrs Gyyslo, qopoUG. Ooboloylov owevrnv. "E&chtpé- 
G9o rà xexGg yoegévra iv xagüle vÀv 1mavQuévov: dpavgovcto i 
óp9oAudv và iyxicequo voU EXAov: iniri ndiw v0 nÀocuo mooc 
1 E ; , »" 1 - 29 1 1 " , 
vOv OrozoTrqv, ivrgemécOo Evo ure voU 40e Osov vipüv uovov, 
ui] &yéc9o vij voU 0gtoc povij, &AX dupsvévo víj o9 9:00 mgogra- 
ie, Mu géyge &mxó voV EUÀov. Kol zv v EvÀov o) mÀdvq, éMe 
&id oU ÉVÀov yíyovev s megoxon vio mÀdvmc. Mh] qayírze vig m0 
E , - A J i] e-.3 ' LI L1 e - 1 
ríe zÀdvge Tüe Óià Maogíov vqv cyíav. Kol yog ti xei cpociov TO 
EUlov, dA ojx slg BgGpo, xol si xoAMorg x) Maola, xe eyíe, xol 
, b ? ? M 3 - 
vevuwmuévn , &ÀM ovx tig vo 9 noogxvveioOot. 


L4 j , , L E , 1 , 3c , 
Avvet 03 moÀw avoxowitovor vij; Tvyy vo xégocue, xc troiuo- 
. , A 3 - MI , A A 
fovc, và Ooíuovi, xal ov OsQ vqv rQumebav, xovo TO J*yooupévov, 


Car. VIT. — 1. Cornarius et Peta- 3. In cod. Ien. inferiore paginae mar- 
vius verterunt hic, ut oUroc voluisse vi- gine ab antiqua (eadem pulo a qua totus 
deantur. liber conscriptus est) manu rubro adpicta 


2. Maplay codd. mss. Maptac editi. — legis haec verba Ilpogxuvelo90 , macto, 
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huius promissi fide corroboraret, quod ipsum tamen fraudi nonnul- 
lis fuit. Atqui fieri non polest ut qui praeter communem hominum 
naturam naseatur in terris. Uni hoc conveniebat illi; uni natura 
cessit. Hic, inquam, velut artifex ac dominus, semetipsum e vir- 
gine tanquam e terra formavit, deus e coelo descendens, verbum 
virgine susceptum corpus induens, non ideo lamen ut haec adorari 
debeat, aut ut eam divinam ad naturam conditionemque transferat, 
neque ut sacrificium illius in nomen offeratur, neque tanto intervallo 
mulieres sacerdotes instituantur. Hoc ne in Salome quidem fieri 
voluit deus, nec in Maria. Non ei baptizandi potestatem fecit, 
non discipulis benedicere, non in terris praeesse mandavil, sed hoc 
unum voluit ut sanctum quid et consecratum esset, ac coeleste re- 
gnum adipisceretur. Sed nec illi quae Hufi mater appellatur eum 
honoris gradum detulit, neque mulieribus aliis, quae e Galilaea se- Luc. 23, 55. 
eutae fuerant, neque Marthae Lazari ac Mariae sorori, non ulli 
denique sanctarum, quae salutem illius adventu promeruerunt, quae- 
que ipsi de suis fortunis necessaria subministrabant. Neque porro Matth. 
Cbhananaeae mulieri, vel ei quam sanguinis profluvio liberarat, vel  Luc.8. 
alicui omnino in lerris feminae dignitatem illam attribuit. — Quae 
cum ita sint, unde nobis draco iste volubilis emersit? cur obliqua 
eallidaque consilia renovantur? . Honoretur sane Maria, pater vero, 
filius et spiritus sanctus adorentur, Mariam adorare nemo velit. 
Non enim mulieri, ac ne viro quidem, sed uni deo mysterium il- 
lud cultusque tribuitur; adeo ut nec angeli ipsi tanto honori pares 
esse videantur. — Deleantur itaque, quae in miserorum hominum 
cordibus male sunt inscripta.  Extinguatur penitus malus ille foetus 
ad infelicem arborem conceptus.  Converlatur opus ipsum ad domi- 
num conditoremque suum. Evam cum Adamo coniuge ad deum so- 
lum venerandum pudor tandem aliquando compellat; neve serpentis 
vox illam decipiat, sed in dei mandato persistat, Je gno ne come- Gen. 3, 2. 
das. Quamquam in arbore ipsa nequaquam error fuit, sed per ar- 
borem contumaciae error admissus est. Perinde igitur nemo erro- 
rem illum degustet qui Mariae occasione conflatus est. — Licet enim 
puleherrima arbor esset, non tamen ad cibum constituta. lta 
quamvis Maria vel optima fuerit, ac sancta, et honore dignissima, 
non ideireo tamen adoratione prosequenda. 

Quamobrem huius sectae mulieres illud denuo offerendum For- Cap. vit. 
tunae poculum iustaurant, ac daemoni, non deo, mensam instruunt, 


xa rj maU p.ymroc TaoSÉyoc, (6 uiro 8c xvuplou, xoXÀdQ pXAÀow Tü]v tÓV xU- 
SeoU xol ouy de Sióc. El ydp elc vÓv  ptov mávrov vevvijoaoay.f. 
TOTXOy TpogxuvoUMey ov &£otvcay oi nó- 
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Koi cirotvvos Gívo. &cefielog, cic quet 0 eiog Aoyog, xol af yvvoixsc 
voíBovor croi, xol of víol !cvAMÉEÉove, Eje mowijóer yovdvag vij 
? grgezele roU ovgavoU. — Diuovc9ocav omo Tpsulov ob voiwürot yv- 
voix, xci ur 3 9gosívmcov vv oixovutvqv. Maj AsyfvoGov, Ti- 
uGpev vuv BaclAuocev oU ovgevov. | Olüs ydo Togvdg vovrag vuuo- 
osicOot, olücw of zomor MoyüovAov rovrov và copoero vxoütyccOo, 
eie 'oinpuv. — Maj melOov, "IogorA, yvvouxi, cvexumvs dmO xoxijg yv- 
1 , 1 A , A , - , , , 
voixog GvuBovALag* qvvi ydg vio ^pvydg cvogdv dygsis. — Tovvqc 
ydo of zóÓzg zoUc qocopuévove neta vo Qaverov &yovaw slg vóv Gómv. 
MI , 4 , , , A ? , , A » 
Mn rgogagh vom yvvouxt. |. M& pw Déger ee pé yeuiéov yv 
VOLXOG Tt0QVwG, 1) ztwQOGxotQov Aumaívet GOv qugvyya* vortgov uévrot 
7zuXo0rtQov qoÀjg 9 eUgrjcete, xol sxovquévov u&AAov uoyolgec Oi6T0- 
pov. Mm miíóov vovTQ Tjj yvvowxi vij pavAg.  Ilàáco yop otoscig 
govÀy yvvij* zov 0b xj àv yvvoixóv ofoscig er), xol s] ToU &ma- 
TiGovroc vrv mgor(v yvvoixo.  TiuccO9o x wQrqo cuv Evo, dg ix 
Ld , * A , , M er M , A - 
9:00 menAacuívm: wj cxovícóc 0B, lvo ux melon và víxve qoysiv 
P] M - , A A L2 L1] m 
&z0 TOU bvÀov, xol ivroAqgv mogovow |Meravosiro 0i xol ovv 
c0 xsvogovíoc, émirospéíro olóyvvoufrg, xol qvUAe Gvxig ivàvo- 
uévw.  Keravosi:o Oi foavvrv xal 0 4Ócp, xci ux cvvüjj ms0t- 
69o. 'H ye 9 vijc Àávue ma90, xci yvvoixog slg vo ivavriov Gvp- 
Boviia, Suverov và i0io cv£foyo ipycfsvo. | OO uóvov 03, dAAe xol 
- : ; ij , A Mi - , 
voi vénvoig. | Korícorosws v0 mÀcGue Eva 0 Tg mogofucsoc, &s- 
QuoOcica 0i vijc oU Ogsoc govije xol éxeyysMoc, nAavuOtion dmo 
voU x«ovyuerog, xol ig  £vígov flaÓicnce Owdvoiav. 
Zh voro 0 movrov ÓscmorQc xoi covrno fovAousvog Qtoomtücot 
TO GÀyog, xo oixodowijGet 0 xertorQeuuvov, xol Ót099 c cocOot vo 
H , A ? A 1 ec , A , - 
gÀorroQuivov, émciów «x0 yvvoixog 0 Ocvorog tig TOV x0GuOv xoTij- 
Ocv, ix yvvowxüg magOfvov avr0g iysvvm9q«, Vva vv Odvavov !ày- 
xÀtíon, xol vo Zsimov mÀmooGn, xol T0 fAerrouévov seo. 
Zroígero, 0b quiv mcÀw v xaxa, Vvo vo dAdvroue sig vOv xocuov 
, , | v , » , , - 1 DL 
zgocycym.  -4ÀÀ ovrt véoi, ovre yígovvsg msíOovror vij yvvowxi, Oic 
viv &vo9sv copoocovqv. Ov moífe 9 Alyvnzio vov cogoova To- 
C549, ors moegsxrQémei, xoL voL ys Ou zxtoÀMig wqyavíag ipyocouévn 
T0 ÓswvOv ztgO0g TOv moiüe vg Gvufovilag. 'AAM ov maltevo, &v9oo- 
zog ix mveUuerog dylov AefQwv vcv qoóvqciw* 00 T0 GÓgpov &gaví- 
(e, Vvo gi Tv tUysvtiav xovrrvrtllo. — Kovohuumover và [peria, 
- , - , Y 
xol v0 Gu ovx c70AÀvow. | Amo0i0geGxs, vOv vOzxOv, lvo uj míon 


Car. VII. — — 1. cuAAÉyovot corre- —— 3. Sopu(elro cav edit. Petav. ; 
xerunt iam Cornarius et Petavius. 4. qaUAv vuvatx codd. mss. «qQaUAQ 
2. gtparia codd. mss. et ed, princ. yovatxio editi libri. 
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uti scriptum est, ac cibis impiis vescuntur; id quod sacrae literae 
testantur, Mulieres subigunt farinam, et filii colligunt ligna, ut fa- Hier. 3, 18. 
ciant placentas militiae coeli. Eiusmodi mulierculis Hieremias os ob- 

struat; nec amplius terrarum orbem conturbent, neve islud ia- 
clitent, Coeli reginam honoramus. Novit Taphnes quemadmodum Hier. 41,17. 
uleiscendae illae sint. Novit Magdulorum regio abiecta illarum ca- 

davera ad pulrefaciendum excipere. Noli, o Israel, mulieri fidem 
adhibere!  Revoca te a pravae mulieris censilio. Siquidem muer Prov. 5, 3. 
pretiosas virorum animas captat : huius pedes eos, quibuscum consue- 

scil, cum morte ad inferos deducunt. — Malae mulierculae aurem ani- 
mumque ne praebeas; J/e/ enim e /abüs meretricis destillat, quod 
brevissimo tempore guttur tuum leniens postea felle amarius inve- 

nies, et ancipiti gladio magis exacutum. — Cave igitur malae huic 
mulierculae fidem adhibeas. Omnis enim haeresis mala mulier est ; 

sed multo mulierum haeresis illa magis quae ab eo a quo prima de- 

cepta mulier est, manavit. Evae igitur matri nostrae honor habea- 

tur, utpote quae a deo producta sit; sed ei nequaquam obtempere- 

tur, neliberis suis persuadeat, ut ex arbore vescautur ac manda- 

tum violent. At illam quoque vanissimae illius vocis poeniteat. Gen. 3, 7. 
Redeat ad mentem prae verecundia, et ficulneis foliis induatur. 
Quin et Adamus illam agnoscat, nec amplius morem gerat. Quippe 
fraudes, blanditiae et contrarium mulieris consilium mortem con- 

iugi pariter ac soboli consciscunt. Nam Eva per contumaciam suam 
divinum opificium evertit, cum serpentis voce ac promissis illecta 

ab sano dogmate deflectens. aliam ad mentem sese transtulit. 

Propterea dominus omnium ac salvator, ut ei dolori medere- Cap. 1X. 
tur, el quod eversum erat instaurarel, quod defecerat restitueret, 
quandoquidem mors in mundum a muliere derivata fuerat, e mulie- 
re virgine natus est, quo et mortem excluderet, et quod mancum 
erat suppleret, et quod imminutum, perficeret. Porro eadem ite- 
rum nequilia revolvitur; ut viüum ac defectum in orbem terrarum 
invehat. Sed mulieri neque iuvenes, neque senes, propter eam 
qua divinitus praediti sunt temperantiam obsequuntur. Non illudit Gen. 39. 
Aegyptia mulier castissimo losepho, nec a recta mente deducit; 
quamvis omnes adhibeat machinas, quo detestandum in adolescen- 
tem consilium exequatur. Verum ludificari eum nemo polest qui 
a spiritu sancto prudentiam acceperit. Proinde neque casümoniam 
suam eripi sibi patitur, ne nobilitati suae ignominiam imponat; ve- 
stimenta relinquit, et corporis iacturam non facit; locum illum de- 


5. eUprjcet edit. Petav. lon. repet. 
6. cijc omissum est in edit. Pelav. Co- — Car. IX. — 1. £xxAclon edit. Petav. 
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Tij zmeyiót — IIlgog xoigO0v vicpsivot, sic zov eive focisosi. "Ev ós- 


Guornoío BaAAsver, «AA eigerov iv qvexi xereuévawv, xoi iv yo- 
e 
vío vmalOgov, v| utro yvvoixog uoyiuov xol yAooGd0ovg. Kol zóGa 
2! , » ^ [s 39 1 L2 ' LL 
8er, Aéytw; —.Hror ydg og evr5v nzQogxvvoUvreg vqgv Magíav ovr 
zigocgégovat viv xolivolÓe o£ oyol cvrot yvvolxsc, dto, Unio cUrijG 
zoocgéígsw émvyeigoo, viv. zoocionuévgv vovrqv. GaO9av xcpmociw. 
To máv icvw wA(8iov xol cAÀóvouov, xol ix Óciuóvow xivQcsog, 
goveype vs xol Go. 
ve ó2 1 J - Àó H !os M L , Cou 
vo Óà ui megexvilvouot v) Àoyo, eoxéíGs, va siomuívo sjuiv. 
e , - e , , » , ' 1 , 

H Magía év xiu], 0 xvgvog zgocxvveioO n: ovüsvi yog égyatovrat 
LJ , , , , , e i] - , 
o£ Oíxotot mzÀe«vmqv.  meigeGrog yog éGrww O Oeog xwoxdv, meipotet 
0à oavUr0g ovüfvo, ovói oí avroU ÓoUÀor, mQ0g cmorqv. "ExcGrog 02 
mtigoteron ix vio i0log énvOvpuleg isluousvog xoi ÓsksatOusvog. Eliza 
yj ixiOvyulo víxvet cpegzíov, 3] 0B cuogrie dzorsisoOtico cmoxvsi 

eovorov. 
e - 1» 1 , , / , 1 M 
Ixavdg 08 Éyewv zi zrtvvov vovtov vouícavreg, oyomwqrol, xol 
, e Sw bo. , ' - 1,92 L , 
ToVTQv, OG tmv, viv xevOcgión, Txqv vO tiós, piv ? yovoitovcav, 
' ' i g "v vr. , , , 3 ' 
z;regOryv O08, og &imtiv, xo ?zerouévQv, lofolov ovcoav xai ÓqÀg- 
vigiov iy éavvij «exviuévqv, và Àoyo vijg aAn8sleac Gvvzolapavesc, éni 
vav Fr, uíev zegiAeupOcioov lousv zou, Os0v inixoAovutvor zoga- 
- Ml 4 1 - ? ? - , * A - 
Grüvor tig v0 * và vijg &AqOtlag UyvuAertv uégq, xol xovo Tüc ivav- 
TLÓTHTOQ TV Gzt0TQOmzv TtÀtlov 5 igyecocO'ot. 


KATA MAZZXAAIANQN, 
eig Guydtovvac Mapruoouuo, é& EXN(»ov Ovveg, ! xa 
Edongitat, ? xal Xacavwxvol, &fmxoctr| Óq(90c, 
Y| xoi OYoonxocci. 


Kógov o)x Pys x dvoiwjvvría, o$0i mÀncpovüv 9 dgoocvvy, 
» ? LI , re? [x ^ 1 M ' , A , 
&ÀÀ éml movta qmzÀcGtv &£avtijg vOv ÀoyuGuov, xoi x&ynve vO GTOMU, 
100 lvujvaGO ot. rd vo) Od xol Nds cmíguero, Óie«qogoc TO Gó- 
goov ézorgifou£vg, xci vo mogvixóv qpóvue molvrgómog roig aÀL- 
xovuívoig vzoGztígovca. 9 Dvsico yao usrd vovvrag mw vdg cioé- 
Gg uoc rig xol zeorg dggocvvne Funieoc inoavécvg qjuiv £xéga i6, 
gthoiog uiv 0Àx, ccUGrerov Éyovca v0 goóvqua, xol &vÓgdv xol yv- 
vowxGv 1czevQuévov. IMoeocoAwvoi 0à0vr0, xoloÜvrot, Égunvevoue- 
voi Évyóutvoi. "Hoov Ób m0 joóvov rwóg, cg &-0 TÀv xoigdw 
2. ypt&ovcay Trepavu(v cod. Rhedig. 4. «à om. cod. Rhedig. 
3. revo péviy cod. len. et ed. princ. 5. Subscriptio codd. len. et Rhedig. est 


rrtpouévmy cod. Rhedig. émxepgouévmy  TéXog và: xarà xoXivptStawy TÀY T) 
cod. Paris. teste Pelavio. xpo. xpoepepóvtov. 
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serit, ne in laqueum incidat; poenas luit ad tempus, sed in aeter- 

num regnat; in carcerem coniicilur, sed multo optabilius est in 
custodia manere, el zn angulo sub dio, quam cum muliere contenttosa Prov.21, 9. 
et loquaci. — Quam multa porro adversus illam haeresin disputari 
possunt? Nam aut Mariam ipsam adorantes collyridem huic otio- 

sae mulieres offerunt, aut pro ipsa absurdam illam et ridiculam ob- 
lationem instituunt. ' Utrumque vero stolidum est, et a ratione pro- 

fectum, nihilque. praeter ostentationem fraudemque continet. 

Ne sim longior, quae suut hactenus dicta sufficient. Maria 
in honore sit, dominus adoretur. Nam iusti nemini erroris occa- 
sionem praebent. Deus enim neque malis tentatur, mec ullam ipse, ANTE 
vel eius servi circumveniendi caussa lenlant. | Unusquisque vero a 
propria concupiscentia tentatur abstractus, et illectus: deinde concupi- 
scentia peccatum parit: peccatum vero, cum consummatum fuerit, ge- 
nerat mortem. ! | 

Quamobrem cum hucusque satis de iis omnibus disputatum a 
nobis arbitremur, posteaquam cantharidem, ut ita dicam, istam 
colore fulvo, alis praeditam ae volantem, sed virulentam inprimis 
ac letiferi veneni plenam, veritals oralione protrivimus , ad aliam, 
quae una postremaque superest, transeamus, deum inprimis obte- 
stantes ut el ad veritatis consectanda vestigia et ad contrariam fa- 
clionem penitus amoliendam suam nobis opem impertiat. 


CONTRA MASSALIANOS, 
quibus accedunt Martyriani e Gentilium numero, nec non 
et Euphemitae et Salaniani.  Haeresis LXVIIL, 
sive LXXX. 


Nec impudentia satiari, nec expleri stultitia potest, sed in Cap. I. 
omnia cogitalionem el animum intendit suum, ac velut hianti ore 
in id incumbit ut Adami Noemique stirpem labefactet; dum et pu- 
dorem ac pudicitiam variis modis exterminat, el meretriciam indo- 
lem in iis quos laedere aggreditur non una ratione disseminat.  Ete- 
nim post superiores illas haereses stolida quaedam ac vecordia ple- 
nissima alia nobis emersit, ridicula illa quidem, nec ullo modo co- 
haerens e viris pariter et infelieibus muliereulis conflata. — Massalia- 
nos illos vocant, quae vox Orantes significat. Hi aliquot abhinc 
annis prodire coeperunt, sub Constantii fere imperatoris tempus. 


Cap. T. — 1. xoY non habet cod. Rhedig. bri habent; pari iure possit etiam «ca- 
2. xo non agnoscit cod. Rhedig. ca, cf. Epist. ad Acac. et haer. 73, 31. 
9. G'ucica scripsi pro quco!, quod li- Pelavius quoe: coniecit. 
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Kovoravriiov, x«i Ósvoo. 
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4" 4o, za. Eópquivat, sizovv Mocco- 
Avovol xeAovpusvoi, é& sje veyo oluot xol cUvy vOv: uaAOv Cijkov Éoysv. 
AM. Ensivoi uiv d£ "EAMvov ouóvro, ovrt "ovüovouQ mQoceavéyov- 
PA , - 
TEC, OUTE XQiovievol UzcQyovrec, ovrt dz0 ZwuegtirOv, cd uóvov 
5 unósvi unó£v zooc- 
xvvoüvrsc, évi Óà uovov O5Osv vo cífog víuovttc, xoi woobvrse 
Ilavroxgevooo. | Tivoc 0$ olxovg favroig xaveGxtveGavrtg, T] TOTOUG 
- , / 1 , , 3.9 j 
zÀertig, qogov Oixqv, lloocsvyog vovvag ixcAovv. Kei «cov piv 
al A - , 2! - 2 , TyT. , M 
TO 7;MÀOL0V 7tQOgtvyOv TO7t0L tv v6 vOic lovOa(oic CEc mOÀeoc, wol iv 
^ , e 1 - , - 3 £55 e 
voig Xepegsiroic, 06 xoi iv voig Iloofeo. vv &m06T0lcv tvgoptv, 
fvOa «| ztogpvgonoe zivüio roig msgi vOv Gyvov IloOkov ózwwWvTqus, 
c 1 e M - , - er Hi ? , , 
0g xol oUrOg TO Ociov yocuue Óvmysirat Ow, qol, '"Eó0xsi vOm0G 
zigogevyse tivoi' xol zgogWAOov, wol &üi(óncxov of dmóGroÀow vog 
cvvelOovGag xor ixsivo xoigoU yvvoixag. 4A xoi Ilgogsvysje 9 T0- 
zog iv Zwipowc, iv vij vvvi walovuévg Neoamóis Ebo vije moÀsog, iv 
- , 3 ? Mi , , : ^ ri ? M 
rjj z:0ie0:, cg &mo cquusiov Óvo, OsorgotiÓc, oUroc iv cgi xol 
aiOgíc voz icri xavoGxsvacOtlo Umo vv Zeuegsiráv zavra vd tÓV 
'"Iovóotov uuovuévov. 
[4 
Ovro, Óà of moórsgov MeccoAwvol iE 'EAMvov Oguopsvot, of 
z90 7Àv vvyl, cÀv O$Q9:v dxo OvOporog XoiovoU0 Oguopuéívov, xol 
erirol zr uiv Ev vit qo)gotg TovwUro ! rgorcctoLd vivo. xe To GXEVeGOVTEG, 


eec Toogevyag xeovuévove zo Bisejqes "Ev cÀÀowe Óà TOmoic 


2 gott xol ExxMjclog Suouiuori &evroic stonjsevees, xaO" £on£gov, 


xol xorO vuv EO, utro 7t0ÀAG kvyveidag xo posi GvvoO goi£óue- 
voi, émumolo. vt worwÀSyuarid Two vmO vÀv zteQ cUTOig Gm0vÜcLov, 
xol sUgnuiog Tweg OijOtv tig vOv OcOv mowUusvoi, 9 cg xoroAsyja- 
viov xol sügnuióv dGgzso Qsov i&soUgtvoi, £avroUe cmorOcw. 'H 
0i dyvocia vvghi] tig ovce zi&vro veUro Ooxoti olosoc voig memÀa- 
vquévoig zegecxsvots. "ExsoevvofolQ9q 0i moO qoOvov $v vàwv roi- 
oUrOv xetaGxsvocuorOv, oUx Fyo OB Aéytww. iv molo v0mo, 
v vij, Dowix vobvo qxovGagusv. 


voyo 02 
"Alia xol viwwtg vOv &gyovrov tq- 
ÀAcorol zolAoUg ix voUrOv dzíxTtwvav, Óid TO magayoaodtréiv Trv GÀq- 
Ouov, xol &vruupeicGor Pxigolog voózov, ur Ovrag Xouotievove, 
waive é& "Iovóaioov óoucuévovg. Oluor 0$ Zovnmuavóc 0 GrgarqAd- 
v4c tig «v tÀv voUg cvroUg ÉvUgquirag vàv "EAMjvov viioponocopevoc, 


4. Haec ita cum praecedentibus iun- 
genda videntur 'Hoay 8& 709 yp. T. Ge 
- - xai 6c0po, GÀAot TU, Evgnpi- 
tat xtÀ. Aliter enim «jg relativum quo 
adsirualur non habebit. 

9. px8éw 8E mp. suspicatus est Peta- 
vius. 

6. cónxotc cod. len. xórot cod. Rhedig. 

Car. I. — — 1. tordptux suspicati sunt 


Pelavius (cuius adnott. vide) et Du Can- 
gius in Glossario Mediae et Infimae Graec. 
3. (ft. 

2. quot volebat los. Scaliger. 

3. Ios. Scaliger emendavit dc ou. xa- 
voAevgacctey t€ xol cUQnuuy (Ogneo 
Seóv é GU eoU evo , quod, verum videtur ; 
modo pro d'ereo quod plane abundaí re- 
scripseris  &omépac.  Pelavius ea verba 
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Secundum quos Euphemitae coorti sunt, qui et Massaliani vocantur, 
quos credibile est priores illos imitari studuisse. Verum isti quidem 
e gentilibus profecti, neque ludaeorum sectam, neque Christianorum 
amplexi sunt, nec inter Samaritanos censentur, sed gentiles omni- 
no sunt, et cum esse deos asserant, nullum tamen adorant, sed 
unum duntaxat venerantur quem Omnipotentem appellant. Qui qui- 
dem certas sibi domos fabricantes, et laxiores, fororum instar, 
areas Proseuchas illas nominarunt.  Habuisse quidem ludaeos extra 
urbem et Samaritanos certa quaedam ad precandum loca quas Pros- 
euchas dicerent, ex apostolorum acübus liquet, ubi purpurae in- 
stitrix Lydia Paulo oceurrisse dicitur. De quo ita scriptura narrat, 
Videbatur, inquit, /ocus orationis esse. Et accesserunt apostoli, ac 
mulieres per illud tempus convenientes docuerunt. Fuit et ad Si- 
cima, quae hodie Neapolis dieitur, secundo ab urbe lapide Pros- 
eucha, sive Oratorium, theatri instar in planilie situm, sine tecto, 
ac nudo coelo subiectum, in quo fabricando Samaritani, ut in cete- 
ris omnibus, ludaeos imitati sunt. 


Igitur Massaliani antiquiores e gentilibus excitati, qui hodier- 
nos istos a quibus Christianum nomen usurpatur antecesserunt, 
nonnullis in regionibus carinarum instar fasügatas aediculas constru- 
xerunt, quas Proseuchas, sive Oratoria, nuncupant. Alibi vero 
tam in occidente quam oriente eadem illa loca ad ecclesiae formam 
condiderunt; ubi ingenti lucernarum ac facium accensa copia con- 
ventus habent. "Tum certos hymnos, quos illius gregis studiosi 
quidam scripserunt ac dei laudes concinunt; quibus magno sane er- 
rore deum se placare ac conciliare sibi pulant. — Verum inscilia, 
quae oecaecala semper est, haec omnia miseris illis prae animi fa- 
stu et insolentia facere persuadet.  Àc forte ante aliquod tempus 
unum ex illis aedificiis de coelo tactum est, ubinam vero gentium, 
liquido nondum constat; atque haud scio an in Phoenicia contigisse 
istud audierim. — Quinetiam nonnulli magistratus religionis ardore 
flagrantes quamplurimos ex illis occiderunt; eo quod veritatem 
adulterando corrumperent, et eeclesiae morem praepostera quadam 
imitatione auderent exprimere; cum neque Christiani interim es- 
sent, neque ludaeorum sectam profiterentur.  Lupicianus, opinor, 
dux unus ex his fuit, qui in Euphemitas istiusmodi gentiles animad- 


6g — cügnuiy tanquam. spuria unci- 

nis inclusit. Cornarius verlit et diu ac 

per longum tempus lectiones quasdam 

per doctos suos, et laudes quasdam in 

deum facientes, velut per lectiones ac 
Corpus Haereseol. 1l. 3. 


laudes deum placantes, seipsos deci- 
piunt. —Celerum edit. Cornarii utroque 
loco exhibet xocoXeyytux et. x occae uoc 
tlov, mon xovaXq(yu«ux, ul affirmat 
Peiavius in adnoll. 


30 


Act. 16, 13. 


Cap. II. 
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L4 , - 
iE qe mgogaótoc ipum mv ebvoig Ósvrfom mÀcvqg.  offóvtsg ydp 
viweg T0 vÀv TOrE GzOxTOVÜÉvrOV GOporo Óie vov roteiTqv "EAMqvixiv 
? , 1 d , 2! , L2 , M , ' A , 
cvouíov, xoi Oowavreg fv vi, vÓmoig, Pei mohw vd e)ra tUgwqua 
v& imwrsÀoUo:, xol IMagrvgiavo)g fevrovg imovóuecav, Og9tv ic 
TOovc vnio TOv siócAcv ueprvQusavrag. 

"Aoi óà meuv iw vovrov Fw (aOvrsgOv ri ÓvevooUusvoi, cg 
xord Tqv cUrQv cv5Otiov cvufovio cj Óixvoío yocsvor, simov 'O 
Zeravüg uéyog io:l, xol lGyvgórtQog, xol mold imwteÀei xaxd roig 
&vOgomoig. Zhià ví ov uàlov zQ0g roUrov xorogsvyousv, xol «U- 

- - $i »7 - ' 3.3 2 - er 
TQ QogxvvoUusv, evr0v Tt TuuOQuEeV, xol cvrOv tügmuoUntv, Vv 
- - M , C Mi A 
Oud vijo xoloxsvriwwig Oegomtiag wr ivsgynom piv rà movqoo, AX 

^ - e - 
og ÓovAov ovro) quÓv ycyovovov, qacl, !gsíügror qudv; Koi oUrO 
xol ovrot Eeravicvo)ge favroUg émovouacav. '"Ouo) Ób roUrov Tav 
er ? EM id , 1 M , is , e 5 
otosGw iv roov GvveOsuousv, x«l rovc mootigruévovg uélAovtag vg 
- A UI ^ e , 
quGv vuvi AÉéyscQo,: incid) yag ve ica iv vnoíiügo &ayousvor, E5o 
, - , , 2$: A] 5» LI [d ^) , 
BsOuxoveg vzg cÀwOtiag, ini vo suysoUo: xol vuvsiv &cyolexaciv. 
'" Ald z&vro uiv voro msguy£Aacra Ovre GAB: ivoyyovs, pu] Óvvd- 
ueva. zvagexxAlveww vov votv zo vijc &AnOsiec oU yag tig 0vouo Xor- 
Gro) dÀéyovro sivow, cAÀa EAMqveg v0 màv. | NÀv 0B à intvov vÀv 
, e - , ' [i Li , ' »" 

vQO7ztv OoUrOL v)v xoÀovutvo, Meccoltavol, cv ovre voy), OUTE TÉ- 
Aog, ovre xsqoÀg, ovre Qíje* &ÀÀa vd zevra siclv dorxovxTOL xol à- 
vogyor xol Qerquévow, wr Fyovrsg 0log cGrqoryuov ovOueroc, 37] 9ec- 
GuoU, 2j Oécsoc, «| vouoOsolog. .? ZfoxoUcu roívvv ovror émounvro, 
Qvügsg vt xol yvvoixsg Ó5Otv, sig XoiorOv memiGTtvxfvor Àíyovrse, 
Gg ezorobcusvoi vQ x0Gp , xol vv iüiov &voxtyoouxóreg, OgoU 0b 
? ' P er A x ; - [rd ? , A] 
«vei cvógsc cue yvvoitt, xot yvvoaixsg cuo cvOoccww ézirocvrO 

, c 1 , e , ; e »! M 
xo9s/00vrsg, iv Quuoig uiv mÀovsíotg, Omqvíxo Qéoovc Qoo sq, Ou 
v0 ui Éyüv, 9 gol, xvüjue imi vZüe yüc. xovroi Óé tici, wol 
? , ^ - E , J, L1 , , ^ , 
éxvsívovor qsigog ueroireiv cg &icrOL xol &xrquoveg. Of 08 Àoyot 

? 5 , 2 , 3] ? » , 5 - e 
evrQv &ggovov iméxsvo. "Ov Ó &v vwe émsQovQong ib avrív og- 
uousvov, éxsivov foavrov qcoxsi oiov Ó cv iOéAoig. "Hxow ydg mgo- 
gijzqv eizoic, Àí&ovoi ór,., lloognvue siuí: djvou Xouovov ov Ovogua- 

? 

GQe, qox, OTi, Xgoioróg eiui" dtow maTQuQymv, TO e«UrO fovrOv 
, , , — » 7] 1 6$ L LT [d - $3 
óvouateu &voiücg' 1ro& Gyyskov, xoi favrov Aéysi. — Koi omÀog c 
" m $ , , , L] ?5«5 (v , 
vio TOv &vÜQomzov guoroiopgocUvQe.  IVqorsíav Óà ovÓ oÀog olda- 
- ? 3 
cw, &ÀÀa OWOsv sig vqv evqpnv icyoloxórsg, xol &mo dog Ócvrfgae, 
jj voívqe , a] xol vqv voxva, idv qOa6oci ztwücor, zevra &Ósag dg- 
J , * 
jG£ovrov, icO(ovreg xoi mívovrsg.  llegil Óà oioyoorqvog 1) Aeyvelag 


Car. HT. — — f. Libri vulgo qcl8exat. — 93. Scribendum fortasse cac. 
2. Suspicor Olxobo:. 
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verterunt; qua ex occasione nova facta est erroris accessio.  Qui- 
dam enim eorum qui ob gentilem istam impietatem interfecti fuerant 
corpora certis in locis sepelientes illic easdem illas laudes hymnos- 
que decantant, et Martyrianos appellari se volunt, propter illos vi- 
delicet qui ob idolorum eullum marlyrium fecerant. 

Sed eorum rursus alii aluus quiddam pro stultitiae suae captu Cap. III. 
concipientes animo , ac nihil praeter mentem suam in consilium ad- 
hibentes, iaclare istud ausi sunt: Satanas, inquiunt, magnus qui- 
dam est, ac longe fortissimus, et mala quamplurima hominibus in- 
fligit. Cur igitur non ad hune potius confugimus, et eum adora- 
mus atque honore praedieationeque veneramur, ut adulatorio illo 
cultu conciliatus nocere desinat, imo vero nostrum, inquiunt, si 
tanquam servorum suorum rationem habeat et ignoscat? Ergo illi . 
Satanianos semelipsos appellant. Quorum haeresin cum superiori- 
bus illis de quibus deinceps acturi! sumus coniungendam putavimus. 
Quoniam utrique a veritate desciscentes idem foras prodeundi, et 
sub dio precandi ac canendi institutum tenent. — Ceterum haec omnia 
ludibrii et ineptiarum. plurimum, damni nihil admodum habebant, 
neque a veritate mentem abducere poterant; non enim (Christia- 
ni, sed meri gentiles habebantur. Atqui hodie Massaliani vocan- 
tur, iisdem moribus ac ritibus addicti, neque initium, neque finem, 
neque caput, aut radicem habent ullam, sed sine fundamento ac 
principio prorsus incondili sunt, et gravissimo in errore versantur, 
utpote qui nullo neque nominis, neque sanclionis, neque regionis, 
neque legum firmamento continetur. [lli igitur in unum coacti tam 
viri quam mulieres credere in Christum videntur, ac se mundo re- 
nunliasse et sua omnia deseruisse profitentur. "Tum vero promi- 
scue sexus ulriusque dormientes omnes in spaliosissimis vicis per ae- 
statem iacent, quod se quiequam in terra possidere negent. Soluti 
porro ac vagi sunt, et manus ad stipem porrigunt, perinde ac victu 
et possessione carentes. Sed eorum sermones stoliditatem omnem 
superant.  Quemcumque enim ex illis interrogaveris, talem se 
qualem volueris esse fatebitur. Sive prophetam dixeris, prophetas 
se esse dicent, sive Christum nomines, Christum se esse quilibet 
respondebit; sive palriarceham, hoc ipsum sibi nomen impudenter 
attribuet; sive angelum denique, talem se non dubitabit asserere. 
O singularem hominum vecordiam! Quod ad ieiunium vero spe- 
ctat, hoc apud illos nullum est omnino. Verum toli videlicet in 
orationes inlenli a secunda tertiave hora, vel etiam noctu, si esu- 
riant, nihil non pro sua libidine faciunt, ac cibo poluque se ingur- 
gitant. De illorum turpitudine ac flagitiis nihil certo comperi. Sed 
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oU zvv Ti Óvvapuor siüfvoi | Ilkqv ov0b vovrov siociv c7x00fovrse, 
poduczo * imivoovro xowij v0 wowrotsw Poynzoveg Guo yvvoi£l wol &v- 
Ogdoiv.  Ovroi 0b xol iv 9'4vrtoysío siciv &mO vic Mécne vàv mo- 
vopQv Opuopvot. 

"Ecyov 0i vó fefsgov voUro goóvque cm vije &«uerolog vw ti- 
vov &Oslgàv &gssleg.  Tivig yao TÀv qutríoov &Óshgdv xol 0g9o- 
Ó0fov, pw yweooxovrso TO uírgov Tijg iv XgiorQ swoAwtog, c0 ws- 
AsÜüov dzorOoGsoÜo, v xOGuo, xrnperov ve (iov xol yoravaov &no- 

^ L4 , ^—- 

ÉevotoO or, mmoÀsiv ve và lÓto xo ueraüi0Ovor zvoxyoic, AouBovsw Oi 
' * MN. p d , eT , , ' 
TOV Gr«vgOv xol &xoÀovOsiv iv cÀ«Osio, wr &oyov, grs ctoyov, 
xol dxoigogéyov, pmq0i và xqpvi rv ushiodv, éipgyafecOnr OP 
^ v9) , e 1 p ww Ei , v ? , 
voi (Óloig qsooiv* cgmtQ xot o cyioc &zooroAog llovAog &ztoroboMue- 
vog zG xócpo, xüov$ 0b Qv víjg cAnOtlog, ov of ysioec oU povov Éav- 
vÀ imQoxovv, &ÀÀe xal roig GvvoUGiv eUTQ* ovx ovci 0 ixtlvorg àg- 
yoic, GÀX Guo cvuzagoUGi cUTQ bv vij égyacío* 0g mov wovyüot 
AÉyov, OiüdGxs, 97s Gogíororo, 'O pj &pyetOptvog uni ioOizo. 
Twig àà rv mgosiguuévov &0skgóv, cg 4o vo0 Mévm usuatqxo- 
, ec2 i nv ?!. -t3 , 2 , ri 
veg TUya, Vv ovrog tiv, ToU c70 llegoíóog c&vofepmuxovog, erwe 
ovx dyoijv oUroc cive Gxoreiv 08 uallov zoUg vorovvove magoyyélket 
e - , M] 1 , , , A 
0 Qeioc Àóyog ToUg pxütv Zoyotouívovg.  llemAevxs yeo vwvcw vov 
olycw 0 Àóyog 0 megd và corio: ysygeupívog, "EgyofecOs pm Tqv 
b i] ? À , 2 1 4 ^ , l ' i , 
Bodo: qv &zolivuívqv, éa ^*-c54v ufvovcov tío Go€v eíicviov. 
Nouífovci: à viv cmollvuévqv sivo: vqv xciv doyaGiav, 1 tig Ói- 

, 2 M , e ? m e 1 ' - 
xotocUvQv fyousv vOv wcuarov' ag émAqgoUro iv 4 ooaou Oi v0U 
pócyov, xol 9iv vj xeperovoyle vie yuooc 0d roO Hov, wo iv 

- , -9 1 A - ? - / A , ^ , 
vij égyocío voU lo "- TOv evTOU zoí0cv xol xvQuporov, x«i zv. 

EY - E L7 , - , 
vOv TQv rOU QtoU OovÀcv TÀv tig Óvkor0cUvqv xouvovrov roig (Oiotc 
qt0Giv, sig vO imogxsiv xol voic dvüsoufvowg: wobug xol iv fxaoro 
poveczqoio, fv vs vij vOv Alyvnviov 9o xoi £v zdocig yogoig, 0U- 

, , | r , ^ M 2f 1 
TO xcuvovcow sic ÓvotocUvqv. "Sic 7] uélivvo, Jcool uv Fyovoo vOv 

1 E L M LI , - , LI , Y 
«n5oov ác igyocíac, vav Oi wpsxoÓn vov ufAwog iv vQ GrOuoTL, uero 
vije lülog uvqyógov qovijg vóv vv. zevvov Osonóvgv xera viv lüiov 
oic8«cw vpvo)co, cc xol Zolouov uegrugsi, Ori Tqv Gopíov vium- 
GoGo moowy9", oUro xol oí ro0 9:00 QoUÀor of cinOdg imi rijg GTt- 
Qe&g mérgoc vijg &ArOslag veOeusluouévor, xol vov oiov avvóv acga- 
Ad oixodopoUvrsc, lüioig ysocl voc Aemvdg «vOv igyociog igyatov- 

M M ec , , 2 , M A - ; 
voi xoTrd vqv £xdcorov vríyvqv. "Ev ovouemt 0i cys00v mücav Oeíov 


4. érÀ xà aux0, uli assolet, cod. Rhe-  xwíjw t» peXMooGy Opotobo30t , épy. 


dig. xt. Cornarius converlii neque intem- 
9. 'Ayttoy(a. cod. Rhedig. . pestive cibum capientem, neque hunc 
Car. IV. — 1. Deest éotxévat.. Pe-. alieno labore partum, velut vespa cum 


tavius. los. Scaliger supplet pot c apibus solet. 
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ab iis nequaquam abhorrere vel eorum consuetudo persuadet qua 
promiscue viri cum mulieribus eubant. Ceterum Antiochiae quoque 
sedes habent, quo e Mesopotamia sese contulerunt. 


Hoc vero longe pernieiosissimum dogma ex nimia quorumdam 
fratrum imperitia manavit. Qui cum recte alioqui de fide sentirent, 
vitae ex Christi domini praescripto instituendae modum nequaquam 
intellexerunt; quatenus renunliare mundo ac bonis se suis et facul- 
talibus abdicare, fortanas suas vendere ac pauperibus dilargiri, 
crucem ferre ac serio sequi se mandavit, non ut iners et otiosus 
quispiam esset, aut intempestive helluaretur, ae fucorum inter apes 
similis foret, quinimo suis ut manibus opus faceret, ac beatum imi- 
taretur apostolum, qui mundum valere iubens praeco veritalis ex- 
tiit: Cuzus manus non ipsi solum, sed et iis qui cum illo erant ne- 
cessaria suppeditabant; cum et ipsi interim minime cessarent, sed 
operae parlieipes essent, ut quodam ipse loco gloriatur, ac disertis 
illud verbis praecipit: Qwi 2on operatur, non manducet. Sed illi, 
quos dixi, fratres nostri haud scio an a Mane, qui illuc e Perside 
profeetus est, ista didicerint, quae ab omni ratione prorsus aliena 
sunt. Cum e contrario animadvertere illos divina scriptura iubeat, 
qui nihil operis faciunt. Verum nonnullorum mentibus dictum illud 
servaloris imposuit: Operam?ni non cibum, qui perit, sed qui per- 
manet in vitam aeternam. — At illi pereuntem illum cibum ad praecla- 
ram illam operam laboremque referunt, quem in consecianda iusti- 
lia sustinemus. Quae quidem opera in Abraamo tum eluxit, cum 
is vitulum appararet; nec non et in vidua, quae Eliae caussa labo- 
ravit, et in lobo denique, qui in liberis idem suis fortunisque prae- 
stitit. Praeterea nullus est dei famulus qui non ad obtinendam iu- 
stiiam manibus suis opus exerceat, quo in egentes beneficus esse 
possit. Quod in unoquoque monasterio, tam in Áegypto quam in 
aliis provinciis, fieri cernimus, ubi iustitiae gralia sic ad opus in- 
cumbunt omnes, tanquam apes quaedam, quae ceram pedibus, sul- 
las mellis ore comportantes, communem universorum dominum pro 
sensu suo atque caplu, quodam velut vocis cantu ac praedicatione 


Cap. IV. 


Act. 20, 34. 


2. Thess. 
3, 10. 


Ioann. 


6, 27. 


Gen. 18. 
3. Reg. 17. 


celebrant, prout testatur Salomon: Sapientiam , inquit, Aonorans Prov.6, 8. 


provecta est. Nec aliter servi illi dei in solida veritatis petra, ve- 
lut fundamento, stabiliti, ac domum suam firmam atque inconcus- 
sam exslruentes, pro ea quam profitentur arte, minulissimas quas- 
que operas singuli manibus suis exercent. lidem vero universam 


2. Oc mov edil. Pelav. Colon. repet. 4. cf)» om. in edil. Pelav Colon. repet. 
3. v& codd. mss: uterque, 85 edili, C. év om. in edil. Petav. Colon. repet. 


Keg. €. 
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yoagnv &zayyflovow, xri v8 xol &óxvog Gvjveg moi)vro, vac 
&ygvzvíag, voUro uiv iv tUyaig, voUro 0B iv wpoApo0le:g, dvüsisyóg 
0à rdg GvvsAevGtug tdg iE ÉOovg ivOfcuoc veroyuévag, Oumusgsvovol 
vE zwwvrO0Te vGg 9 GÓLoAsimrOvg xovrd ÓwMcTQuc dec vog sUydg Ot 
&xeteyvoGrOG uere voztivooooUvqe molAie xol olwoyfüe imumovov 
79e vomfumovreg, voig vt iüloug wsociv, c Fpwv, doyofóptvoi, 
pevo xol vijo mwevueTix(e ioyaciog' Vva ui Émiüstig yfvovtoi, xol 
eig Uronolosie cvOgonivac iunícoo:, xol o0xéri v cctfoUvri Ovva- 
uevo, và. &m83j Aéyswv , ovre éxvóc Quzov tivo, vÀv dzx0 &üixlag &v- 
O0c7z0v nÀovolov xo stÀisovexroUvrov TOUG mzívqvog, ovrt ixvOg Gt- 
vov vovtov ylvecOot, uy 9 Óvvausvor ix Ówxalov movov viv igxus- 
gov Éysw Tgognv, dÀX dvayxotoutvoi, Oi? vO ivüsig vg &tgyíag, 
voezí(ue mÀovoiov utréysw. 

Zi zageyyéls, 0 9siog Àoyoc, qecxov, Mw imus Booud- 
TOV TÀv zmÀovoiíov, vere yao Fysroi foe wtvOoUg. Kol zw iv 
QÀÀo vÓzQ , Ori. votare Lüct ztigeGxevoterv, Ei 0b dninorórsgoc si, 
pa] invOvusL vv o)roU Bocuerov. 'Ev vovroig yog iÓo&dcOqcov of 
moiüsc ob iv vj Befvidvi, &gvnouusvoi vocnetav fociéoc, xol oí- 
onccusvoi Gméouecww dgxsiG8oi, 4] vgezítm xoi foooci, wyoruoct 
xol Óofm dzorodutvoi, cg MoUoie piov siÀero ovyxexovysioOon 
vQ Àed voU Oto msg d&molovtv vàv iv Alyvmvo O«4cevgOv, &ya- 
Cóutvog 2 lOle:c ysgoiv Fvuys moognivelog. — IToofizov yaQ ovrog vor- 
pov xoríc, O0 sUyevye, xol víóg 9vyaroog BoaciMíoc, Vvo ur dgyOv 
ic9ín &ovov. "oc xoi Qi0dcxei O0 moro uv Texo, Aíyov 4afav, 
Zlóg uoi dpgyocíav, Vva igydtouer, voO iÓ(ov Ggrov. Kol evr0c 
ztXÀw ztoLUeivety ztgogréroxvoL zo ToU iülov msvOsooU, lvo uw ag- 
yov &ovov ic8(coowv oí Óíxoiow. Toig Óà dmocr0Àoig slomvow doxsi- 
c9o, vÀ lÀOyco wmouvreiv, Vvo pw] c'Gyoldvror &mo zoÀeog tig mOMw, 
xol &zO vOmOv tig vÓmov, imi TO wcovyue Tov zogsíov ztoi0Uutvoi. 
"Atc ydo 0 igycrgo voU uic9o0U0 cUroU, xol, '"4oxerov và igyoto- 
uévo 1) vgogrj «)roU. Kol voie vs moipécw cgevvog Od vqv vÀw 
Àedv Gvyvyv coyoliov xoi vv ixxAwoiecTwxv Oroxqcw xol ivósisyij 
Aerovoylov quoiv o 9eioc Aóyoc, Tíg zoiolver zmolpvqv, xol £x vo 
ydÀoxtog evvijc ovx icOÍnu; 4| tío Qursvei &umsóva, xoi £x voU 
xcgmoU cUro0 oU usvolouBevii; Kol, qmi, vOv xozwGvra ytogyov 
Ori zoQrov vv xegzóv usrohoufdveww, Vv vOv mosGfvrsQov, 7] vOV 
ixioxonov wy &errovusvov rác iqquégov vroogje woraGTiGtie, 7r90- 
roezOQufvog ÀmoUc ix Owxolov móvov víusv vd zQ0g vgogprv roig Ís- 


6. aStw tovc libri omnes. tavius cancellis inclusit. 
7. Se8 , quod superfluum videlur, Pe- 8. Libri vulgo Ouvau.éyotc. 
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paene sceripluram ore pronunliant, impigre ac strenue aul orando 
aut psalmos emodulando pervigilant, solennes de more conventus, 
ac quotannis constitutos obeunt, statas horas, et alternis spatiis 
continuo descriptas perpetuis ad deum fundendis precibus, summa 
cum abieelione animi ac laboriosis gemilibus transigun!, cum interea 
proprüs, uti dixi, manibus,' adiuncta spiritali exercitatione, opus 
instituant, ne aut inopia laborent, aut in humanas simulationes in- 
cidant, sie, ut impiis libere veritatem eloqui non audeant, neque 
ab eorum hominum qui per nefas ae pauperum iniuriam locupletati 
sunl contagione ac maeulis vindicare sese possint, nec illorum de- 
nique cibariis carere, quod iustis laboribus quotidianum sibi victum 
comparare nequeant, scd ob inopiam ex otio el inertia derivatam 
ad beatorum mensas confugere cogantur. 


Quám ob rem divinum nos oraculum docet, Ne concupiscas ci- Cap. V. 


bos divitum; .Ài enim cum mendaci vita coniuncti sunt.  'T'um alio in 
loco eiusmodi quales appositi fuerint vieissim praeparandos admonet, 
Quod si insatiabilis es, illius cibos ne concupiscas. | Qua in re prae- 
claram pueri illi Babylone gloriam adepti sunt qui repudiata regis 
mensa exquisitis huius epulis legumina praetulerunt ac divitias splen- 


Prov: 23, 3. 


Dan. 1. 


doremque contempserunt. Nec aliter Moyses, qui vexari affligique | Exod. 2. 


eum populo dei quam Aegyptiacis thesauris perfrui maluit. Qui qui- 
dem dum suis ipse manibus opus exercet, propheta faetus est. llle 
enim ipse nobilis eL a filia regis adoplatlus, ut ne oliosus pane ve- 
sceretur, opilio constitutus est. Idem et pater noster lacob nos 
doeuit, eum Labanum alloquens, Za mihi, inquit, operis aliquid, 
proprium ut victum meream. — Unde et a socero ovium ilidem gregi- 
bus praefieitur. Quae idcirco faeta sunt omnia, ne sancli homines 
panem oliosi comederent. Apostolis vero a domino praeceptum 
istud est ul divin! verbi praedicatione contenti essent, ne ex aliis 
alias in urbes ac loca praedicandi caussa migrantes variis rebus dis- 
traherentur. Dignus est enim operarius mercede sua; et, Sufficit 


pe 10, 
operario alimentum suum. Quam eandem ob caussam isrbus Luc. i 10, 7. 


pro incredibili ipsorum in gubernandis populis occupatione atque 
ecelesiastiea procuratione administrandique labore perpetuo divinum 


Hebr: 11, 14. 


Gen. 29. 


Matth, 
10. 


m. 6, 8. 


hoc oraculum edicit: Qwis gregem pascit, et ilius lacte non alitur ? 1.Cor.9, 3. 


Quis plantat vineam , et eius fructu non vescitur? Deinde, Operam, 
inquit, zavantem agricolam ante omnes par est fructus edere; ut ne 
presbyterum, vel episcopum quotidiano cibo indigentem constituat. 
Ob id populos adhortatur, ut quae ad alendos sacerdotes necessaria 
sunt iustissimis suis laboribus quaesita suppeditent, olfferendis pri- 


Cap. V. — d. Aóyov rescribendum esse vidit Petavius. 


Keg. s'. 
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gsUct, Oud &zogyOv Ts «ol zgocpogGv, xol vOv cAÀov, ov iovolav 

Cyovreg of ix OcoU roUg iooUc OÓmysiv moogrsvoyuívoi, ovi vovrowg 
, - j ? - 

xéygnvro: xoraxoQog, oí Oz vsisog tUeQsorciv imoyysióusvoi. 


Kol ydg 3& cvvdv roU 9:00 [sgfov xol eürol nuevo vo9. «movyua- 
rog voU ÀOyov pupovpuevoi z0v eyiov c)rQv uero vOv Oe0v iv Xgicvo 
zoríoe, qui Óà Ilo)Àov TOv Gytov &moGroÀov, wol cUrOl werd TO 
ÜvvorOv, tí xol ww] mevrsg, wAÀ of mÀsiovg voig (Oloig ysociv igyofo- 
uevor, ovav Ó' &volóyoc Gvuzoímovcav và cies: xol vig inxAg- 
cioGziXT|e poovriüog ivüsleyslo: svgoiev vÉjvqv, Onog uera ToU ÀOyOv 
xol oU w«ovyuoroc 7) GvveíOnsig qoign, xol Óid yero iOlov xegzo- 
qogo?Ge xol £mvr Ímegxovuívm, Toig ! ve &üsÀgoig xol ivütouívoig 
vv usrd ysioeg oixovouioav, dmogyGQv 0, quu, xol moocqpogív, xol 
i£ obrOv rQv Oi ystpQv. sigyacuévov Ov vmnsoBolqv OvO£csog xoc 
O:0v, «al voi méAag £xovaiac ueradi0oUGa* xoi ro ye ur] àvoyxoto- 
uívov ovrQv, Qr: xevoxouvouivov, dÀÀc Ówxoiocvvqe mzOvovc xal 
dpyoclav ixxAqcweorixdy Pyovrov, xol word OtxotocUvqv Girovu£vov, 
0r Vxsofolqv Ói mgocigéícsog voro cvrÀv mowvvrov.  '"EnwroQsi 
y«o eOvÀwv x FvOsog wvyn, xoi iv gófo 9:09 iorqguuévg, xol ix 
zysUuotoc cyíov vuv yvdciw xswvqutvg, mÀovrov éimovgavíov ToU 
xoTd Oixoi0GUvqv uera imaivov xal xÀíovg xol cgictslug, ToU ic 
Oslov Óoyucrov xol Ssíog usiívqe cyleg yoogc xol Aoyíov Os00, 


- L| , Pn - q^ 2€ L 9 M 
apeAuo0iGv ve xol Gvvabsov, cylov vgovtv ve xol eyvelag ? xoi z0- 
4 


Auclag, xol vijg Ói& qeioQv fvexsv Üiow0GUvQG uero mQootQícsog ig- 
yecioc. '14AÀd xol GAÀo ? zgoskQgponoav voz o e)rol vípuot qu 
&üsÀgol, of xovrd Mecomovouíav iv uovacTqoiowg vmcoyovreg, tvvovv 
^ Mevóootg 9 xoAovuévoic, 9 wopueg yvvorxveog moofoAAousvor, ? xal 
Gwxxo zgogpovei insgsidOuevoi.  "Eós, 0b và vij tylag neag9évov un- 
TQOc quQv Tic ixxiqolag vmooysw víxva Gsuvd, oixovod, $tG Àa- 
voevovro xougíog và siÜoT. và xovque, xol &zo0i00vt, £v, voig gavt- 
goig, xard TO ysyowuuivov, xol sücymuóvog Ou roUg Ebo, xol uj 
BovAscQor lofFsiv cmo vÀv 0gcvrov vov pic90v, xoi vqv yogw. "AM 
Aóvoiov ydg icri rfjg xoOoAuf;o ixxyoloc Gtxxog moogavüe, xoi xo- 
uq 9p éxvsuvouívg dx0 voU xqovyuorog vrÀv dmocrOÀov. Avo 
yco, quoi, o)x Ogsllsi xoudv, sixQv xol Óófo 9:00 vmagyov. 


Car. VI. — 1. 8& cod. Rhedig. manu xoouguévate correctum est. 
2. xol xoAttelag verba non habet cod. ^ 6. xcuc vovatxixdie correxerunt, Cor- 
Rhedig. narius (in versione Lat.) et Petavius. Li- 
3. mpocl(g9moay tünt codd. mss. bri habent xcuate Yovatxtxatc. 
ulerque. vox nxpoeM(os"noow edili. 7. Cornarius verlit et sacco conspicuo 
À. p.Xv8oec codd. mss. ulerque. ^ incedunt, ^ 


5. xoüouuévo: cod. Rhedig. Quod ideo 8. xj éxvepvopévr) emendavit Salma- 
adnotandum duxi quod eliam cod. len. sius Epist. ad Colvium super cap. 11. 
ea prius eral scriplura quam. ab eadem primae ad Corinth. Epist. pag. 92 sq. 
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mitiis, oblationibus, ac reliquis id genus. Quae cum in potestate 
sua habeant, quibus regendorum a deo populorum est commissa 
provincia, horum tamen usui plene penitusque non indulgent, qui 
deo perfecte placere se velle profitentur. 

lili enim tametsi e sacerdolum numero sint, ad sanctissimi sui 
secundum deum in Christo patris imitationem (Paulum apostolorum 
intelligo), non omnes quidem, sed plerique tamen ad susceptam di- 
vini verbi praedicationem externam manuum operam adiungunt; 
quamcunque demum arlem adepli sint, quae nec e dignilate sua, 
nec ab ecclesiae cura quam perpetuam gerunt, abhorreat, ut ipso- 
rum couscienlia, praeter illum divini verbi praedicandi laborem, 
propriarum manuum fructum ferens, ac cum sibi ipsi, tum fratribus 
et egenlibus operis sui quaestum imperliens, voluptate perfundatur, 
hoe est tam primitias et oblationes, quam quod manuum suarum 
opera lucelli quaesierit eum proximis suis ultro pro ardenti in deum 
amore communicet. Atqui nulla ad id agendum necessilate coacti 
damnatique sunt, Sed cum iustissimos alios labores et ecclesiasti- 
cas occupaliones habeant, et pro eo atque aequum est ali indidem 
debeant, abundantia quadam virtutis et prolixae voluntatis id sibi 
oneris imponunt. Etenim divinus illorum animus, et in dei timore 
stabilitus, infusaque a spiritu sancto scientia praeditus, coelestium 
opum quae in iustitia positae sunt desiderio tenelur, quas cum laude 
et gloria, egregiisque facelis e divinis dogmatibus ac sacrarum lite- 
rarum et oraculorum dei meditatione, atque e Psalmorum concen- 
tionibus et ecclesiasticis conventibus, nec non et sancelis ieiuniis, 
casülate, religiosissimo vivendi inslituto, ac sponte sibi indicta ob 
amorem iustitiae manuum opera consequuntur. Est el alia quae- 
dam vivendi forma ac disciplina, qua istiusmodi venerandi nostri 
fratres utuntur qui in Mesopotamia in monasteriis, quas JMazdras 
appellant, domicilium fixerunt. Qui et comas muliebrem in modum 
promittunt, et cilicium propalam affeetant. Sed nimirum oportebat 
sanclae virginis, ac noslrae matris ecclesiae liberos esse perhone- 
stos, domum servantes, deoque, qui abdita occultaque novit ac 
palam praemia persolvit, uli seriptum est, in abdito servientes, id- 
que decore, propter exteros et honeste, adeo ut nullam ab intuen- 
libus mercedem aut gratiam exspectarent. Est enim ab ecclesiae 
catholicae et apostolorum doctrina prorsus alienum cilicium palam 
prae se ferre, ac comam summillere. renim, inquit apostolus, 
comam nutrire non debet, cum imago dei sit et gloria. 


éxcepuvou£vr librorum est scriplura. £x- rius (verlit enim coma extenta) et post 
tewogévyr rescribendum iudicavit Corna- um Petavius. 


Cap. VI. 


Matth. 
6, 6. 


]. Cor. 
11, 14. 
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! Tí, 03 ysigov xol Jvavriov; of uiv vo yfvstov vQv uooguv ro) 
, A , , 4 E - , -— 
«vàgog czoríuvovóri, roíyog Ói vijg wspolqgg moAldxig xoudGoi — Kol 
zioi uiv ov voU ytvilov iv roio ? Zhurdiegi. tdv ázoGtólov qdocust 
0 8eíog ÀOyoc wol 7| ÓldncxoMo, qx p9slosw, vovríori ux vfuvew 
TQlyog ytviiov, umb évoiQuGud 9 xoroxoucioO nt, wr Umsongaviag 
e , , M] , 2! ^ U 
vzoOtsvyuo OwoiocUvQg T$v mgocéAevow Eyewv. "Emgtms ydo Nofo- 
peíorg vo)ro uóvov Óid Ov vUmOV.  T'ómo ydg *yoUvro of zmolot0l 
voU uélovrog FótoOoi, Fyovrec xouqv inl vrje xsqodgc Od vuv tüysv, 
foc órov wAOcv v tÜym v0U xócuov xol ivtÀewdOw, wtqoly 0b mégq- 
vev ó. Xoioroc 0 uovoysvrg víóg ToU 0:00, xol iyvdioOn và xócpo ó 
Qv &ek xol qj yweoGxOutvog zwogc vij zdoQ GvOgonovqti 7] uóvOV 
dvloig voig sig erüvov meniorevxoow* Vy. Ovav yv&pusv vuv xegokiv, uj] 
xoreiGyvvopusv vuv xspoÀqv. OQ ydg Évexev tijc lOlag xspodMije A£yst, 
dÀÀ' dmo vijg (üing eig Xovovóv. ivowimvei v0. vijo yAeUne Foyov: d) goi 
e... , 234, e , ? , Cow e $9.58 A 
0 cz06r0Àoc, vv) v Qvcig ov Oi0c«0xtL qu&g Or, &vro uiv idv xo- 
ug &rwilo evrG) dori; —AUrm Oi v drwulo 00x -Émonveri] dg. Puslvm Ad- 

e , , $5. ' DO E RM » 

jovéo Ort, Aioyovme xorogoovgceacg. Ov yag Óià Os0v 1] d'oevr, àv 
ve Ói« Oeov UnolngOsin, dic 0rd quAoveix(ov 0 Tgózoc ztaQsAOOvroc 
TOÜ xod vouov rUmOov, wol &A9ovonc vie «Ag8tiog. 4iysi 0B, EL 
vie Óoxsi quAOv&vxoc sivot, sjusic voreivuv cvvijQtiav oUx Fyoutv, ovre 
of ixuAnolat voU 9500. — IIags&£Bokev ovv vovg vo vow)re igyatou&- 
vovg xaL zotoüvrac, iv guloveixio t€ Ovrac, Q70 vt TOU 9tcuoU vàv 
dzocrÓÀov, xol cO Tjjc v0U 9:00 £xxAmolec. 41d vaUre mveyxd- 
cOw«utv AÉysw Oud q)v ztoóqocw vÀv rgotigquétvov Maccoliavov, Oct 
«ol cvrol Aeflovvsg ixsiOtv voU pgovqueroc v5v vocov, x«i ixrga- 
mévteg vwqv Ówgvoiwwv, do xtiÀav vij &AnOt(o. — Kol xovéorr oloscig v 
Osvóvqsi Goylog xol vQv OGÀÀov xoxdv. 


ToUro iórw & msgl vovTOV xol eUrQv &wgxdousv, vÀv tle ylevqv 
1Ó xcu xoraGrtvrOV, xol GvogtroOn votv xol Aóyove iÉtuovvrov, 
cGvGrarQv ÓB Ovrov, xoi dvsimiorov, «oi vic voU 9500 oixoüoute 
/to fefqxórov. "OOsv xol msoi rovrov OÀiya OwAefóvrec evOig tle 
dvergoziv e)rGv igyocóus0e. Kol modrov uiv Urt !yvvoixog uiro 


Car. VIL. — . 1. Petavius suspicatus c! rasura duarum vel íriwum litlerarum 
est "O 8E yetpoy vel" Ext 8E yetpow. Ma- conspicua est, el restat adhuc accentus 
gis placeret "Oct 8E y. x. extis, oi (*) vocabuli erasi. Verba x( 8E ytioov 
MEv xtA. Cornarius scripturam libri sui sunt a manu secunda, quae tamen eadem 
seculus vertit Quid vero fit peius et erat, adiecta. 
contrarium? [n cod. Rhedig. ante voc. 2. Cf. Grabe Spicileg. I, pag. 50 sq. 
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Sed deterius quiddam ae contrarium ab illis geritur, siquidem 
isti barbam, hoc est propriam viri formam, resecant, capillos vero 
ut plurimum prolixiores habent. Atqui quod ad barbam attinet, in 
Apostolorum Constitutionibus divino sermone ac dogmate praescri- 
bitur, ne ea corrumpatur, hoc est ne barba ponatur, neve meri- 
tricius cultus et ornatus usurpetur, ac ne per arrogantiam et fastum 
affectara quaedam iustitiae species in congressu ac consueludine 
praeferatur. lud enim NNazaraeis duntaxat ob figuram congrue- 
bat. Quippe veteres per futurarum rerum adumbratas imagines tra- 
ducti sunt; velut cum comam ex voto promissiorem habuerunt, do- 
nee mundi votum advenit et impletum est, hoc est apparuit Chri- 
stus dominus unicus dei filius, et innotescere mundo coepit ille ipse 
sempiternus quidem, sed ab omni genere hominum nequaquam agni- 
tus, verum a quibusdam duntaxat, qui in ipsum crediderant; ut 
cognito capite nullam huie ignominiam imponamus. Nam non iam 
de proprio cuiusque capite loquitur apostolus, quam ab eo in Chri- 
stum ipsum ludibrium contumeliamque derivat. /JVos»e, inquit, za- 
tura ipsa nos docet quid vir comam si nutriat ignominia est illi? Quod 
quidem ignominiae genus laudabile non est, ut illa quae dicit, /gzo- 
minium contempsisti. Neque enim quasi quoddam virtutis officium, 
dei illud caussa suscipilur, tametsi ad deum pertinere videatur, sed 
a contenlione ac perlinacia profectum est, cum iam pridem legis 
umbra' figuraque praetergressa veritas ipsa successerit. Quare sic 
apostolus decernit: .$7 quis videtur contentiosus esse, nos talem con- 
sueludinem non habemus , nec ecclesiae dei. Quibus verbis eos qui 
tale aliquid faciunt, et contentiose refragantur, ab apostolorum re- 
gula ae dei ecclesia summovendos putat. Haec igitur omuia acce- 
pta a Massalianis occasione dicere necessarium habuimus, quod et 
ipsi indidem contracto opinionis illius morbo animoque depravati a 
veritate deciderunt; unde nova est haeresis ex olio et ignavia cete- 
risque pestibus conflata. 

Haec sunt quae de istiusmodi hominibus accepimus, qui mundo 
ad ludibrium expositi videntur, quique plebeia ingenii sui sensa et 
sermones evomunt, ac nec ulla firmitate cohaerent, et omnino de- 
sperati sunt atque extra dei aedificationem constituti. Quare paucis 
illis adversus eos disputatis ad eosdem confutandos aggrediemur. 
Principio mulieres cum viris promiscue versari, nulla ex veteri eo- 


Constit. Apost. I, 3. 4. d|yowco rescripsit Pelavius, prae- 
3. xacaxopioSa. (sic) cod. Rhedig. eunte Cornario, qui ducebantur vertit. 
xataxoosto3ot coniecit Pelav. Corna- Car. VHI. — 1. Libri vulgo *wvait- 


rius xoarvaxouacSot — Veriii enim neque  xec. 
meretricio more ob comam efferaris, 


Cap. VII. 


1. Cor. 
11, 19. 


Cap. VIIT. 


pag. 1075. 
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cvügQv émirocvro sivoi, oUrt &mO mole: GvvmOslog vÀV qUosi Gv- 
£vyiiv xsxrqu£vov ó Oíxoiog óoífei Aoyoc, GÀÀd dvro ?yvvi imixo- 
evró fve st90g vov piov, ag "AÓdu mgOg vuv EUov, cg Xugoc moóg 
róv Afgedu sLyev, oe "PsBÉuno và "Ionas cvvijmro. El ydg xol vwse 
"GV zuwrfonv Óvo xol vQsig yvvoixeg joy5xociw , oUx iv pi& olxlo of 
yvveixeg qóov,  Xolgmv ydg cO voioUrov si0og, xol xwqvdv aj Toi- 
ovr Gvvegtte. — Ovror 03 uàAov sig Exo xjudg dvoyxatover g£- 
getv , émoyycilouévov avrQv mgOg yvvoixeg cvvégtuv ur] Éyetv, vot- 
vavriov udÀÀov qv jyAevqv &zxsgyotoutvor, xol vov thtlav eürQv iv- 
ücixvopevoy eloyóvgv. — Ed yàg xol youszdc siyov of vovUroi, Gmogd- 
Ógv, ovx &voulé re Urag Ggtiov xtxrzGOot. — Ei b xol low iv ov- 
Cvylo, ovx Éüti eürovg vO Éx OtoU woroaütwOiv, &vügog moOg qv- 
voixe Guvogsiuv, utro svGyuuocovQe xoi Gspvormroc xol Émicrwquge 
xol ib idíog dAevOsgíac, iml v0 uícov pépovrag qwoeco.. | .Ei 08 xol 
&mícyovro yvvoixdw iv dyvelo vwwig Ovrtg wo dv iyxoetelg, iivfi- 


Gov v0 Óxeiov, Oud rijg &vomoíag xe vO vig dortijo mOÀivevua, Oud 


E , , , - , , L2 , , b] 
vjc év é&ggocvvg &griüoUe igyociag, ov vÀv dmocrOlov voUro mt- 
zQUjy0rOv, oV TÀV zQO vOv dmooróÀov zgogpwróv ro)vro Oirata- 
uévov. ' | 
LL ^w LJ , ? * 1 ec , A € 
Moo5c yo)v & vi ignuo cvoÀegov viv vuvgyooíov c0s. vO 
- 9 ? 1 ? A , , ^ : - 
Oc0 copo, cvclOov «mo OoÀecouc, qacxov, "Awousv TÀ »xvglo, 
, , 
ivüobog yog OrÜOEecroi, Vmmov xol dvoférqv fooupsv sig QeAaccav. 
'Ouo? 03 ixsgo rà oí &vOgsg, xoi ot0nuoU yvvaixsg: (va vv 
uo) 0i Émsgovovv avrà of üvógsc, xol ov0nuoU yvveixsc: Vva c) 
eUroxrov OríEn ÓucOcow, Tvo vO GspwOv vg sÜrobleg voU vouov coU 
Oto) wqov&g.  Eira uevénswd quot, Ko AaBoUco Magtég v0 vUuma- 
vov q9ys vv yvvoixdv , xol EAeyev , "Atscouev v wvolo, ivüobog ydg 
, 1 - ec —- 5 , - ff , 473 A - 
0s0 ooo. Em yvvaixsg OouoU émspovovv ri Spies snb dne TOU 
^w , , A , 
c0T00 yfvove vmagyovan, xol fv vwi mgowyovcog, Oi vqv dvtzaoTi- 
uovo xol rcv Gvggsro05 Orxvorev ràv cvepif &pyofouivaw írtgodi- 
Oecxoioc. llsgi 0i vig àvoordotoig quoi 0 mognjvye, Kol xówov- 
i] 1 * , - i] - , ? 7n 
ToL Xorc QvANv, qvAy xorívavrt, pvÀgc: qvAg vov NoOav xo9 £fuv- 
^ ld ld , 
vv, xol e[ yvvoaixeg cbrQv xo9. fqvrag: quis oU Iov0e xo9' fov- 
v5v, xol ef yvvoaixsc oUTQv xoa  fqevrc, xol va £bxc.  OUro xol of 
H , , me. S , [4 1 c , , 
&z0GrOÀo, ÓrereGGovoi vij ixxAmoiog: ovro xol 0 xvgiog Oiérobev iv 
^ ? , , A E A e , (PV , , - 
TQ sUboyytióo, m0 pig vO vmoüttyue uiv xquovrvov, quoa rij 
1 1 , - , e » ' ? , N M] 
p«urol evrov, lM5 uov &zrov: ovzo yog cvopépnuxo voc rov ma- 
TÉoo.  Ovrog 0 l'sfsb moocégysro: vij Zowuaviriów, ? GmoO0Uusvog 
, 'er A , , A , er A e , M] A -— 
rovTQv: iva pn cgovíon rO vrkygo, Vvo pus vfoicn zóv 9:ouov zàv 
zmoognrov.  'O 0à moogwQrQe zvs)per, cylo qioousvog xoro0vvov 


2. Sic habent libri. Petavius voluit píaw Mihi delenda plane videntur verba 
&vio xai Yuvi émwoxuró eig moóc vj» dvo vvvy, ulpole de margine invecta, 
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rum consuetudine, qui in coniugio vixerunt, deprompta iustitiae et 
honestatis ratio patitur. Sed unus duntaxat cum una consociari de- 
bet, ut Adamus eum Eva, Sara cum Abrahamo, Hebecca cum 
Isaaco copulota legitur. Nam etsi quidam e patribus duas tresve 
uxores habuerint, non in eadem illae domo fuerunt. Nam haec 
alioqui forma coniunelioque porcis ac pecudibus convenit. At hae- 
relici nostri maiorem nobis stuporem afferunt, qui cum nihil se cum 
mulieribus habere commune profiteantur, e contrario tamen turpia 
quaeque ac ridicula impensius perpetrant, el extremam suam igno- 
miniam ostendunt. Etenim si uxores haberent illi separatim non 
promiscue habere illas oporlebat. Si, inquam, coniugio essent 
obstrici, nefas erat viri cum muliere copulationem, quam deus cum 
omni modeslia, gravitate ac prudentia coniunctam inslilui, sponte 
sua in medium proferre ac patefacere. Quod si a mulieribus absti- 
nent nonnulli, qui castimoniam sibi ae temperantiam indixerint, 
quam habent iustitiam per summam stoliditatem et honestae vitae di- 
sciplinam per inconsideratam illam vesanamque licentiam ignominiose 
traducunt. — Nihil enim eiusmodi aut apostoli unquam fecerunt, aut 
anle apostolos prophetae constituerunt. 

Imo vero Moyses in deserto carmen suum concinens canlicum (ap. IX. 
deo modulatur a mari digressus: Caztemus, inquit, domino, glo- Exod. 15, 1. 
riose enim magnificatus est: equum et ascensorem deiecit in mare. 
Atqui tum viris accinentibus mulieres ab illis abfuerunt; ut pudorem 
modesliamque demonstraret, et ut divinae legis gravitatem ac disci- 
plinam ostenderet. Pergit vero deinde, María porro tympanum su- 
mens, praeibat mulieribus, et dicebat, Cantemus domino, gloriose 
enim magnificatus est. — Cui mulieres pari modo succinebant, quae 
et ex eodem eral genere, et quodammodo supra ceteras eminebat; ut 
vel ex hoe uno imperitum ac plebeium illorum consilium insttutum- 
que refellatur qui peregrini dogmatis pudenda illa ac nefaria perpe- 
trant. Ad haec de resurrectione propheta sic loquitur: Et plangentZach. 12,12. 
tribulin ; tribus ex adverso tribus; tribus Nathan per sese, et uxores 
illorum seorsim; tribus luda per sese, et uxores illorum seorsim etc. 
Sic el apostoli ecclesiae praeseripserunt; nec non et dominus in 
evangelio mandavit et in una nobis exemplum praebuit, cum ita 
Mariae dixit: JVoZ me tangere ; nondum enim ascendi ad patrem meum. — Yoann. 
Ita porro Giezi ad Sunamitidem accedens feminam repellit, ne or- 4 Heg. 4. 
dinem violaret, ac prophetarum instituto contumeliam faceret. | At 
propheta spiritu sancto inslüinctns dolore confectam esse Sunamitidem 


Ca». IX. — .1. ,Hallucinatio est** 2. Ed. Petav. Colon. repet. mendose dc- 
in margine adscripsit Petavius. 3OU|AEyoG. 
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, - 
£go vv Zovpaviviw, zageuvOiog 03 qao vxtoB£fuxs zrv va&w, xol 
A. | A Ll 
&viÜffaro mQOc vqv Qgov ? zeguuvO(eg vijc yvvorxoc qdgiw, l6ov 9yty- 
A - - - LE 
Gdutvog vO Gzt:60oL vÀV cUrOU moÓ0Qv mood ovvmOtav vuv yvvoixa 
^ ? - ied j 
vig «vrWg fv vij ÓLavoío xoxwGscog vs xol Auzwe. — Kol ví uot z0AÀd 
AÉysw mQgí voUvTOV, TOV TOUG XÜvog pipovuívov, xol rovg Voc Üg- 
AovvrQv;  llsgi Óà voU simsiv £oavzov XgoiorOv, civi uovíeg Ov ovx 
, , i] , - , , ^" , DA [4 
0gpOsín v0 ÜOyua vv Gvveciv xexvquévov; 1| AÉycw Ovi, lloogurgc 
iyo; Tí ydg moogwrsiog zog! evroig síüog qoivousvov; 1| moiov 
XoióroU QovpacrOv Éoyov yíverou; Ei 0i evr0g XoiwvOg, sig moiov 
xvgiov fm ve xol msmícvtvxe; — TÍ và vijg mÀdvqe wsvogowviuwaro; 
, - , , UI , , A , , L| , Uu f 
Tí vv «voqvov vc OO0yuoroa; 4o coxíosi wol megl vovTme và &ig 
evryQv signuéva. 


T? - - - 
Kol fog cs iyéro v0 Ggoeyícor xol vsÀswOGOL vr] züGov qjudv 

A , , €- - Co , L! , 
7;£QU TOUTOV 7tQUyuovtiov' TOU OtoU quiv fipevhtpoc XoL Bonérien 
706, 3 ópoloyeiv Écvw ix moon 'vyije xol Oicvoleg, UyaguGrtiy 
cvrQ 70 xvoío, Ori v0 ineyychpa, 0 inqyyciausDa, iv ovr vÀ xv- 
Qío vaxnlotév n vtÀstGot, xerd egícscov 0i, qmul, vov duiygsw 
xol &vorgom]v zowjGcusvo»i, Guo v6 xol &moxolowovreg zog 6xoGTQ 
TÍ zQürreroL, Og xcve vn]v lousríoov vmoGraGiv vá &cOtvoUc &vOpo- 
zóvqroc. "Eog ydg ivraU9o OyOoqxovra aígfctov, cv ivqpüQuusv 
?r:ó xóGuQ, xol Éyvoputv vOv dgiÜuOv xol rdg OvouaGeg, xoi vwav 
vüg ÓQGtic, mwQoQuGtig v€ X«L GjyÍGt.g, vog Optic nol vo olrto. cce Qa- 
, c , b , , M LÀ 
Aeímvog vmoósíSavrsg, ; Pavpatudi gegouevoi. éxmendapyuego 20: TÜ 

- , , , 

9elo ygoagr] eignuévov ort, E£nxovca eio, BaciAuscor, xol óyOoqxuovzo 
i4 , 
zxÀAexol, 9 xol vecviósg ov ovx Fovw dgrOuOc* pia doi, megiovee 
uov, rcÀelo Mov. "Sg ovv zcegl vÀv moAloxGv rovrov vOv óyOonxovta 
eloqxoveg &megync, BegfegucuoU, xoi EAMqviGuoD, xci ZxvOiGHoU, 
xol 'IovOoicuoU, xoi ZeuogsuiGuo?, ^*Óvouaciag vàv ovx ovGOv £v- 
Oécuov yvvouxdv, oU0B &mo roU fociÍog memoouxiGuévov, ov0 iv 
Ou Onjuoug vv víxvov avv xAqoovoutiv Óvvau£vov. | Dócti uiv yag 

ec , , 1 H c , ; e, e 
eicw £füojijsovva mévre, xol rovrov oí uqrígsg mívrt, cgmso EÀg- 
viGuóg, &p ov Eig, xol lovüoicuOg, à ov lovcior xal «ígé- 

1 ^ ys e ' ' 1 

G&g, xol XoeuogsrixQ, cq ov JZewoegsvriGuOg, xci XowvioviouOG, 
dq ov é£exAdoOnGav, denso xÀc0oi, oí &qogicOtico, oíoécrig, sig 
Ovoue XoiGroU xÀnOsicoi, w1 oUGor 0 e)roU, cÀM af piv dz wüno- 
€ ' - EY , 31 / , , Y 
Osv aUTOU z0ÀV ÓisGrO Got, cL 0S Oto vt. éAoryuGvov ezvoxAngovouovg xat 
Edvag «)r0U fovrdg woraGrQGocoi!, xol vd 9 cwvrQv vínva, Tdv oUX 

3. xapapruSlac codd. mss. uterque. xx- — 2. Fortasse excidit praepositio éy. 
papoStec edili libri. 3. xal abest a codd. mss. uiroque et 

Car. X, — 1. Libri vulgo habent op.- - princ. 


TÉpav. . Rescribendum est ovoy.otats. 
AN 
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agnovit, ideoque, ut eam consolaretur, officii legem paululum trans- 
gressus est, ac propter illius solatium, quod ab ea fiebat, ad tem- 
pus est passus, cum pedes suos a muliere praeter consueludinem 
 altrectari calamitati ipsius ac luctui par atque aequale esse crederet. 
Verum quid ego diutius in illis refutandis Àmmoror, qui canum por- 
corumve spurcitiam imitantur? Quod autem Christum se esse qui- 
libel ex islis asserit, quis prudens non illud insaniae plenissimum 
arbitretur? aut cum se prophetas esse narrant? Quod enim prophe- 
tiae genus apud illos apparet? Quodnam vero, ut a Christo quon- 
dam, admirabile est ab illis opus editum? Quod si ipsemet esl 
Christus, ecquem in dominum speravit ac credidit? | Quae sunt illae 
tandem erroris ineptiae, quaeve stolidorum hominum dogmata? Sed 
adversus istam haeresin hucusque dispulasse satis est. 
Hic ego postremo toti a me operi suscepto finem imponam. Cap. X. 

In quo singularem ergo nos divini numinis opem ae praesentiam su- 
mus experti, quod ex tolo animo, ac mente confiteri, eidemque 
domino gratias agere debemus, quandoquidem illo iuvante quiequid 
receplum a nobis promissumque fuit, feliciter ad exitum perduximus, 
ae cum haereses omnes exposuimus refulavimusque, tum quid ab 
unaquaque geratur pro virium nostrarum imbecillitate patefecimus. 
Ceterum cum octoginta haereseon, quas in orbem terrarum intro- 
duelas ad hanc: diem audivimus, quarumque numerum et appellatio- 
nes, nonnullarum eliam decreta et argumenta, affectionesque co- 
guovimus, cum, inquam, illarum origines caussásque nulla re, 
quoad fieri potuit, praetermissa docuerimus, vehementer illud admi- 
rari subit quod in sacris literis continetur: Serxagznta sunt reginae, Cant.6, 1. 
et octuaginta concubinae, el adolescentulae quarum nullus est nume- 
rus; una est columba mea, perfecta inea. De his igitur octoginta 
pellieibus hactenus egimus, DBarbarismo, Hellenismo, Scythismo, 
ludaismo, et Samaritismo, quae uxorum minime legitimarum no- 
mina sunt, cuiusmodi neque ab rege dolem acceperunt, neque in 
testamenti tabulis cum filiis heredes scriptae sunt. — Etenim si pro- 
prie loqui velimus, LXXV sunt haereses, quarum matres quinque 
sunl, puta Hellenismus, sive gentilium secta, a qua gentiles oriundi 
sunt, ludaismus, unde ludaei et haereses, ac Samaritica secta, 
unde Samaritismus, et Christianismus. Ab his velut rami quidam 
separalae haereses avulsae sunt. Quae licet Christi nomen prae se 
ferant, nihil tamen ad illum pertinent, sed partim longius ab illo 
distant, parlim minimam ob caussam ob omni illius hereditate alienas 
ac peregrinas se faciunt, unà cum ipsarum liberis; cum videlicet 


5. avt cod. Rhedig. 


Keg. ta. 
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ovcQv ivOccuov, £o 0$ BeBnwvidv, uóvov 03 v0 Ovouo Znxsuquévav 
Xgioro?, swsQiÀevpOrGevon muiv v mtol cÀmOsiag cmo0tibig, «TE Tt 
vij ztQuGvtQüg vig uovorerQo vzO ro) vvugíov émotvovpívgg. 
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Koi iv Gyolij sjuÀv. ycvouévav, xol cgo0go (xsrevacvrov ! 9cv, 
cvvropov uiv vy OtcAoyij, &oqo 0? vij zugodocs. xol vio emOsiog 
? , "— new , ? 9 « c , » ? A 
&zoloyíav év và &b9e mowcoutÜo, ovx avrüc vorígeg ovouc, «Aid 

, iN N (o8 A Dd p. - , € 
moovTQc, x«i qür 0i vOv ?mgo vv agéctov év víj évünpulo Xowroo 
dvorero qpiv vzouvocOtionc, 9?v)v 0b moovQv ovcav, xol Xowro 
cvvquuévqv eylav vóugqv czxo vüc ivoagxov avro) zagovcleg, xol 
T0 tijg evToU zce«govoiec, Tr ior Gv vQ .4Ócpu memAeGuívm, wo 
iv voig m0 voU "Afpaep merQuéQyoig xex5ovyuévq, xol werd TOU 
VAfoedg msziGTevuévQ, xol Ow IMovoéog cmoxclvpOticn, xol iv 
Hcole zoognrsvouívq, iv Xouovd à cvoüswyOsión, xol cvv Xowrd 

ec [i iu - - 
vzegyovoa, iv vorégo à vp. qudv éyscuiotouévq. | eei yàg vOv &ya- 
vitóusvov zt9Grov ivíoracOot và cydvv, vd vt xopovo xol voie CAÀong 
vOU &yOvog moÀoiGuoGw, lvo Vortgov Ov Grépovov xopiGeuevog peva 
v0 Gteguvov év &youeoe, CLeveloím, oU roO Gregdvov verávov Ovroc, 
5 Uu , j - , e j , ; U 
cÀÀe ztQoxtuuévov uiv rijg zeÀqo, vortgov 0$ OiQouévov sig yogov xol 
eic cyolMaoGiw và wexpwxott. — To)ra Ób mtgl rovrov sigquxótsg iml 
voUe zgosignuévove * zogéAO csv Aoyove, Ósi£o, zc ÓyÓoxovra uév 
elc: modloxol, E Ói Bacihco:, móc ule sj mop9évog, xol &yvi, xol 
vougm Ouov, xol ztgiGrtQd, xol epvdc, m0lig 0b yia 9:00, xal 
, 1,. f£ / - 2? , 1 , LI 5 * , 

zíGrig, wo &ügeio uo Tre dÀnuOcioag, xal mírQa ovtge« , ig 1o mUAoL 
&0ov 9 o) x«ricyvoovciv.  "Ouov ydo £v scr Oeov éniokovpusvor, «ol 
éixoleodusvo, évoyousv vijg énoyysMog mÀnodaor viv vxócysciw, vuv 
xovc olgécsov mocdv uui, vw émoyycMo xoi Gyoi vig vàv MaG- 
coAwvóv igOdcoutv eígécsog. Kol evvniv Ób xevantmorquórtg v 
9 woüxperi z00 sbmyysMov, (Ggmso yopoifovro zoAomovv, dij, 
&puoggov, OvcoOuíov zvéovcav, iv móc. 9e eUyagioviocusv, mevégo 
lv vid, víov Ev zavgl, cvv dy(o mvevuovi, sig vovc aldvac vdv aioi- 
vov, ? Ay. 


Car. XT. — 1. 3cÓ cod. Rhedig. cor scriplorem , id quod mon semel sibi 


2. Suspicor tà» nxpocov aipécsov. 
3. Petavius annotavit in margine Haec 
depravata leviter. Quid de hoc loco sta- 


. tuendum sit equidem incerlus sum; suspi- 


indulsit, XvaxoAoUScoc haec verba adiun- 
xisse. Quod si minus placuerií , facile 
"pe H Ld , 

libi erit emendare n» Uv (6E roov oU- 
cay. 
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nequaquam legitimae sint, sed inter externas habeantur, ac solum 
sibi Christianum nomen vendicent. Quae cum ita sint, veritas no- 
bis ipsa declaranda superest, atque unica nimirum 2//a columba, quae 
a sponso collaudatur. 

Quocirca cum otium nacti simus, post enixas ad deum preces, 
ut disputatione brevem, sic maiorum traditione certam veritatis de- 
fensionem deinceps instituemus. Quae quidem non tempore poste- 
rior, imo vero prior omnibus exlitit; nosque de ea ante haereses 
omues, eum de Christi incarnatione dissereremus, mentionem initio 
fecimus. | Eadem porro nunc cum omnes antecedit, tum Christo 
domino post eius incarnationem, velut sponsa quaedam sanctissima 
coniuncta est. Quae et olim cum Adamo formata, et in illis qui 
Abraamum praecesserunt praedicata patribus, et post Abraamum 
fidem merita, et per Moysem patefacta, et apud Isaiam praediela, 
et in Christo demonstrata, cum eoque simul existens, posteriore 
a nobis loco commendabitur. Nam athletam oportet primum omnium 
in cerlamine ac labore ceterisque generibus exerceri, ut postea co- 
ronam auferens in laetitia ac voluptate degat. [n quo quidem co- 
rona ipsa non postrema omnium est, sed luclae ac certamini propo- 
sila postremo ei qui in arenam descenderit, ad voluptatem delecta- 
tionemque tribuitur. Quae cum ila se habeant, ad institutum sermo- 
nem redeamus, idque demonstremus ipsum, quomodo cum octoginta 
pellices sint ac sexaginta reginae, unica virgo sit, et casta, eadem- 
que sponsa, columba, agna, sancla dei civitas, fides, ac firma- 
mentum veritatis, firma petra, contra quam portae ?nferi non praeva- 
lebunt. Nam hue usque divina, quam imploravimus, ope ac prae- 
sidio freti hoc assecuti sumus ut. susceptam a nobis de omnibus hae- 
resibus disputationem absolveremus; quam ad Massalianorum haere- 
sin usque perduximus. Hac itaque velut quodam evangelii calceo 
proculeata, perinde ace chamaeleonte multipede, turpi ac deformi, 
el graviter olente, ob haec omnia dei gratias agamus, ac patrem in 
filio, filium in patre cum sancto spiritu celebremus in saecula saecu- 
lorum, Amen. 

4. xapéXSopey. codd. mss. et. edit. princ. ..— 6. vroS8ij vut cod. Rhedig. 
5. oU xattcyo0ovoty cod. Rhedig. oux 7. Subscriptio in codd. mss. est "Téloc 


drtcyUoovoty cod. len. ovx àvutcyóoov- X xarà uaocoAuOy (capauxyGy cod. 
oty editi libri. len.) óóp.aca. 


Corpus Haereseol. 1l. 3. 31 


Cap. XI. 


1. Timoth. 
3, 15. 
Matth. 
16, 18. 


pag. 1078. 


Keg. o. 


Keg. Q'. 


pag. 1079, 
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Zówcopog des Xoyog msoi Ilotcog Kalis xo 
" AmootoAueüs | Exxiwnotas. 


To uiv moÀesiüQ wol zovrgoma xol zovGycÓ; vOv Gxoluv 

1 Bovievj.tzo Tv évavzlov Otia óvrsg zgomevi; Óueyuoro, xo z.o0c 
&idog xol yfvog Oislóvrsc, gooUUo xol É£opAa Üvvdusi 9o) Owméy&ousv, 

, p Mi D. A ec , [NE A - A 
TOV T£ Q7;tiQOv TOV c0 £xdGrQg eígéíosog BAocgnuidv xoi clGyoolo- 
jiQv xol cxüsoriürov ecUrGv wvovQolov xÀvÓcve Owwvaidusvor, uoce 
Lol vÀv Curqucrov mv ?imüvcautvoi, xol qv rovrOv uoy9q- 
oíov vztoDspwxórsg, voig vig &AqOsiag yolqviowg imincwtcousv qo- 
Qloig, zevro uiv vóztov üvgOcAovrov ÓtemsgoGovrsg, xol mücav CdÀqv 
xol égouguov xoi xvjcrov ? xvgraciV vmoususvqxóvso, GoÀov 0i, dc 
&izsiv, xol Viyyoc, Bocyy ve oV zd vvyóvra, xoi O9otofoAove ózovg 
Oeocdusvoi, iv msigo vs roUvov Ot vv Aoyov ysysvuuévor, Ov vij 
sloqvqc Auuéva vvvi Ocopusvoi, tig Ov xarügon GzsU0ovrsg, Óv suyiHG 

, UE , ? - L4 j ' , M , 
zoÀtv TOV xvgiov &5ioUusv* 05 uiv zavrog gopov xol QoovBov xol 

f, 4 c À ^ ei ói AM 5 1 6 $3 4 m- - 

vevrL&GEoG * vzoÀogOvreg, fiev 0b wedMorQ 9vdg 9 cmo vijg orsQsüg 
T qUgeg iuzvsOusvor, xol cogoAtíog, wol vo? rs sUOLov Auuévog, &vi- 
GyvOusvor vQ zvevpot 10r yeysQopsv, zcoÀÀe piv, sisi vaAn07, Aé- 
y&w, uoy95od ini vovroi xat Vfotic oU rtc vvyovaoc vmocrevrsg, xol 
Jyüv xei QdÀerrav, cg simsiv, sefevGavrég ve wol movrozogiucavrse, 
vájc uiv yug và vooyi, xol vg àgnuov vdg Üveyoglac, xol vÀv zQott- 
guuévov zsloyGv vov xiwüUvove, 0uoU ve zoAw 0gQvssg, im oUtQv 
GztvGoputv, vuv vyíov "egovooMju, wo viv zogOfvov XoitoU, xol 
véuguv, &cqoA; ve Boot, xoi míérgov, csuviv vs uqríoo qjuv, Xoi- 
Gr0U vuugnv, &üxoigoreve xol evroL Aíyovveg, Zíeüve &vofpusv sic 

A» , * A - -25 , L] , "- PF 
TO 0goc xvgiov, xol sig vOv oixov voU Qs0U laxo, xol evoyyther nuiv 
viv 000v e)ro), xol và £c. 


"Ays voivvv of XoiroU moiütc, víol vag cyl«g 9:00 ixxAnolog, 
of z0üs v0 cvvroyue vrÀv OyÓowxovro aíoícscov Tuígog evrO0 Oisgyó- 
pevot, xol GUv duol vOv votoÜrov Oyxov vrÀwv mgotipguévov uoy9mpdv 
Oi8eGxoÀiQv OwxvuEdusvoi, OwwztfsUGevrég rS vQv voGevTqv Fomuov, 

, Y , , , 1 - 
gopegev ve, «oi iv Olei xevorcvoyuévqv, éimwoltoousüa vOv vÀV 


Cap.I. — 1. QouAeUpara cod. len. eb.— 3. xsptaotw codd. mss. et edit. princ. 
ed. pus In cod. Rhedig. eadem manus | xopxccty. edit. Petav. Similiter haec con- 
resliluit GouAeu Maca. ex BovAeup coo. iunzit haer. 69, 79. &yptd T£ XUAXTOV 


2. CORB TUR iranstulit vix tandem a xvpteuata , &QotojioUs à (repone cz) 
quaestionibus undiquaque extricati. xoi caAoug OstyoUc. 


PANARII LIB. IIT. TOM. II. EXPOS. FID. CATHOL. 483 


Brevis ac vera Catholicae et Apostolicae Ecclesiae 
Fidei Expositio. 


Posteaquam varia ac multiplicia e pravis exorta consiliis, ac Cap.I. 
temeraria inimicorum dogmata disputatione nostra complexi sumus, 
el per formas generaque distribuentes quam cassa et inania forent dei 
virtute patefecimus, tum vero ex immensis illis uniuscuiusque sectae 
contumeliarum in deum ae vocum turpissimarum acerbissimorumque 
mysteriorum fluctibus enatavimus, eumque omnibus quaestionum no- 
dis aegre dissolutis, et illorum improbitate superata, ad tranquillam 
veritatis stationem appulerimus, difficili ac tempestuoso omni loco 
transmisso et procellis ac spumosis undarum vorlicibus defuncti, ubi 
jaetationem ac verliginem experti saepius, tum brevia vadosaque et 
infesta beluis loca quamplurima prospeximus, quae quidem iis in 
disputaüionibus commentariisque. periclitaà sumus, cum postremo 
pacis portum eminus intueamur, ad eum navem applicare cupientes 
divini numinis opem rursus implorabimus. Ac metu quidem omni 
el trepidalione nauseaque cessante, oplimo in slalu positi, iucun- 
dissimoque cerlioris aurae ac securitatis afflatu perfruentes, tran- 
quillum iam in portum subducti spiritu animoque gestimus. Etenim 
is in omnibus, si verum fateri volumus, pluribus incommodis et 
maximis iniuriis conflietati ac terrestri maritimoque itinere confecto, 
quorum in illo impedi!as ae difficiles salebras et solitudinis asperita- 
tes, in hoc varia pericula fuimus emensi, cum iam civitatem pro- 
Spiciamus, ad ipsam properemus sanctam Hierusalem, Christ vir- 
ginem ae sponsam, basin et petram solidissimam, venerandamque 
matrem nostram el eandem Christi sponsam. |n quo opportune 
istud usurpare possumus, Fen?fe, ascendamus ad montem domini, et Esai. 2,3. 
ad domum dei lacob, et annuntiabit nobis viam suam elc. 

Agite itaque Christi filii ac sanetae dei ecclesiae liberi, qui hoc Cap. II. 
nostrum de LXXX haeresibus opus benigne percurristis, quique 
mecum altissimum illum pravorum dogmatum, quae hucusque per- 
censuimus, gurgitem tranaslis, ac vastam et formidabilem siticulo- 
samque solitudinem peragrastis, rerum omnium dominum implore- 


4. ureAoqQOvrec cod. Rhedig. Pelav. Colon. repel. 

5. Inepliii Petavius voculam xàc unci- ^ 7. Vulgo libri &Qp«c. Quam recepi 
nis includens, lanquam delendam iudica- scripturam aUpac, ea Petavio debetur. 
rel. Verte securitatis ex terra firma auris af- 


6. xoó pro àxó mendose legitur in edil. — flati. 


517 


pag. 1080. 
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0Àcv xvgiov, z:&Àot uàv dy éniOvulo vovvov Ovrsc, xol !xa9 Éxacrov 
vOzOv vOv oígíoósQv rovrov, densQ iv Megog vómo, xol iv Óbyei vije 
good eBerov igyuov, &sl cvvevrdvrsg roig GxoAuwig evrdw Aóyoic, 
imipovijóouev xol evzol, "Ov zoózov énvrotei 4j Flop inl vag nq- 
M - [i , er - C , ' 1 [d , 
j&c vàv vüerQv, ovrog imimoOsi v wvyy wov zoO0g 6i, 0 Q:0g: xol 
zo, Ilove FAO c, xol ógO160uot 7G zr9ogo mo voU coU; Zia voUvo 
vOyLOV xol croi émixolecoucOn, ovy cg £xsivog ixeÀti vv vougwv, 
vvugíog evTájc vvyjyavov, xol xvgiog, xol OsczorQc, xol Bociusvg, 
Y * $00 y 3442.0 - 3:5! ie fias: 
xol Os0g, xol vzíguoyog, &ÀM cg doUÀor cvroU qQusig émixolscousO«, 
cvvo0a TQ «UrQ xol cvrol ÀÉyovrsg, ZíeUgo a0 hijo uy, o 
vvgüc và avrG yovzsg, Qo c cvov vog, Oti 
e ' M - , ) A. [d , S - f 
Om xor sb, xoi uGuog ovx Fo:w iv Goí* 0 magd0ticog roD ueycAov 
vejvírov, 1j zig voU cylov Baciléoc, s] vóugr voU &oziAov Xecrov, 
qj teg9évoc y] &yvi, puóvo £i dvàgl iv movet ueuviorevp£vyg, 1j 0ua- 
M ^ , f ec VM M ec , c e 
gevge, x«i ixwvnrovoa cct 0g0goc, xo cog Gtiqvq, cc Ag Éx- 
Aexvr, Seufoc cg verwyufvg, 1] uoxegitoufvg &zó vàv faciMov, 
xol éÉvuvovuívg vmo vv zoloxiónv, «| (mo vàv Ovyoríogov imoi- 
vovuévm, xol «z0 vc ignguov Gvsgyouívo, xol sitvxavOicufvm, xol 
él vOv &üsÀgidoUv avvrg imivqoifouévu, *j uvgcov zvíovce, 1| àxo 
vijc égruov &vtgyouévm, Gg GrsEgm womvoU veOvpuouévg, Guiovav xol 
Alfavov &zó xoviogvàv uvori/oU, voU Órücxoroc fevro) viv svVoOuiav- 
0v zt900pQG« FAsyc, lMwgov ixwsvoOtv Ovouc coi: Oid voUrO vecviüeg 
qyommQoev ce: 4| forqwvioa ix Órbióv voU BociMÍoc, ivosÓvufvm xgoc- 
A , , c A M 2! x A 
GcTX, OÜLvyovGoLic zveztOULXLAMÉVE, 1] uaOzv Gxortwvov Fyovoo, mori 06 
, M M ' 1 , er M , 
Lepshovoutvn, vvvi 0à xoi xol AevxovOicu£vg, Vva. v col ysvópevor 
AcgGousv vOv z9o0iAO0vrov quac ovvysov vv algécsov mgoyua- 
TOV, xoi Gvydoousv G0 GoÀov Tjjo rv evrQv vorxvuloc, xol cva- 
apvécuev év col, cyle wai[vmo vuv ixxncla, xoi iv vij &ylo Ev Gol 
c - 
OidoGxoÀo, xol cylo xol uovm mícret 9:00 iv cÀ«Otlo. "4d GgEo- 
M , - e1v , LJ A A E 1 
put z:EQb To'vvqG Tijo cylac zt0Àeg 9toU vo Qovuocro OumysioDo, — Te 
do 9:0o&acuévo dAolqO1 n:gi atvijg, Gc quoi 0 moogijvqe, Z:0oba- 
cuévo ZoMO zsgl coU, 1] volg voU Oso, &vOgomoig uiv nüctv cvé- 
gixvo, &zioroig ÓP GAÀOTQua , mucTOlc Ób &vOQomtOiQ xol GAnOivoic £v 
uíoei, iv vmooyíón ÓÀ velewiosog, ?og mec roU ovrQv Óscmórov 
zogeacyeO9mcouevo iv vij Bociktlo vv oUgovdv, OÜmov cvv» s cyle 
zogOévog xol xAmgovouog cvv và iio vvpgíao iv ovoavd Ecye vov xuMj- 
gov xol qv xAnugovouiov. 
Kol moGrov ulv, Ov, 0 950g 0 iml mvrov wuiv Qcog Uvmdpye 
- - Ej , , , - : ? , A 1 $9.4 
voic Éx Tfjg eylog vovvqe énxAnoíag yevvuOtiow: ozco0tibwo yog ! ovrog 
zQorx ztQl 2 cAmOtog xal fópocpe micrsog Tijc uOvme vov Tmo zteg- 
Car. IT. — 1. xaSéxaotoy tóTov codd. 2. Spurium iudicasse videlur hoc de, 


mss. ulerque. zxaSéxacto» xomoy edili quod uncinis inclusit, Pelavius. 
libri. Car. Ilf. — — 1. Scribendum ocn, ni 
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mus. Quod quidem iamdudum in votis habuimus, cum in quolibet 
sectarum istiusmodi loco, sic tanquam in Marrha, et iu formidolosa Exod. 15. 
ac squallida et inaecessa solitudine, in obliquos ac tortuosos illorum 
sermones incurreremus. — Nunc illud iure nostro pronuntiemus, 
Quemadmodum desiderat cervus ad fontes aquarum , ita desiderat anima Psalm 12,1. 
mea ad te, deus; Mem, Quando veniam, et apparebo ante faciem dei? 
Quin et nos eiusdem seripturae verbis sponsam vocemus, non ut ille 
ipsius sponsus ac dominus, rex, deus, et proteclor, sed ut eius 
servi iisdem quibus ipse verbis illam appellemus, eni de Libano Cant.4, 8. 
sponsa, quoniam tota pulchra es, et macula non est in te: Paradise 
summi arlificis, sancti regis civitas, puri illibatique Christi sponsa, 
caslissima virgo, uni ac singulari viro desponsa per fidem, splen- 
dida et. diluculi instar emergens, pulchra ut luna, electa ut sol, terri- Cant.6, 9. 
bilis ut castrorum acies ordinata, quam reginae beatam praedicant, et 
pellices celebrant, et puellae collaudant, quae ascenmdís e deserto, Cant.3, 8. 
splendidissimo candore collucens, et Zezixa patruel?; quae unguento- 
rum fragrantiam redoles, quae ascendis e deserto, tanquam virgula fumi 
ex myrrhae turisque suffitu, atque ex aromatarit pulvisculo, qut suavis- 
simum odorem exhalavit. Quem illa praevidens dicebat, Unguentum Cant. 1, 2. 
effusum nomen tuum: propterea et adolescentulae dilexerunt te: quae ad psalm. 
dexleram regis assistis, fünbriatis induta vestibus el intextis auro, va- fum 
risque perpolita, quae tenebricosum nihil habes, aut obscurum, quae Cant.1, 5. 
nigrore quondam znfecta , pulchra nune es, et candida: ut cum ad te 
pervenerimus a tristissimis illis haereseon molestiis, quas hactenus 
obivimus, aliquando cessemus, et a tempestatum decumanorumque, 
qui illie sunt, fluetuum iaetatione conquiescentes in te, sancta mater 
ecclesia, et in saneta doclrina tua ac sancta pariter, solaque dei 
fide et veritate respiremus. Sed quae in bac ipsa sanctissima dei 
civilate admiratione digna sunt narrare iam aggrediar. — Gloriosa 
enim de illa dicla sunt, ut propheta loquitur, G/oriosa dicta sunt de Psalm.86,3. 
te, civitas dei! Quae sunt eiusmodi ut cum nemo ea mortalium pe- 
nitus assequi possit, tum ab infidelibus aliena, fidelibus ac veritatis 
studiosis ex parte liceat alüingere, ostensa iisdem interim promissa- 
que illorum perfecta possessione, quam in coelesti regno ipsorum 
dominus exhibebit, ubi sancta illa virgo et heres cum sponso suo 
hereditatem ac patrimonium oblinuit. 

Principio tenendum illud est, moderatorem omnium deum ad Cap. III. 
nos pertinere proprie, qui e sancta illa sumus ecclesia genili. 
Haec est enim omnium in tradenda veritate primo demonstratio, et 


- 


fallor , et ita verterunt Cornarius atque 2. &XQSciac (uXn*9^ cod. Ien.) codd. 
Pelavius. len. et. Rhedig.. às edili. 


X 
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Oévov, x«l dyleg mtQuGTtQüc, xol dxdxov: msQi jc O wUQiog iv zVEU- 
pori TQ Zokoudwri cmexdvmztv iv "Aweri vÀv Goucrov, wol FAe- 
yev, "EtQnovee eiou BecíAtocot, xol óyOoQxovro zaMAoxol xol vetvidec, 
Ov o/x Écuv àgiOuOg: uio iori mepióTtQd pov, vthela Mov, uera 
z9oc8q«nc 3 v0 Mov, xol MoU. .4)ro0 yog ztow0TtQd, xol cUroU 
veÀela* c»g vv GAAcv Àeyoufvov, xol wc ovGGv, cUrije 0$ Otvvijg Ovo- 
uefouívge. "Em ydg voig GÀÀotg ovx timsv, Oy0onxovro sic: moAAa- 
xoí nov, G&ÀÀe Toig uiv feciMcoo:g Oi Tijg dvüOÉov Ovouaciag vuv 
Gvvdgsiev vijc vuwijc &niveuiev: Eni 0? voie moMoxoig r0 élórgrov c£- 
Àtov dzsgnjvero. "y vo)g dgi9gUoUg sig Ovoum Aeufuvovrsg, xard 
viv &veyoynv vig Otooíeg imsgytcacOo: ly và vózo &vayzatóuso, 
0id zO ux) vmegoivew , Ori wpvygoloyoOvteg, AM iv coto Aóyovg 
Óid rà» GÀqOivÀv ygopv voig cÀ«Oiwvoig Qtooícig &vrsberdtovrsg. 
"Or. uiv ydg xoi 0 &ovOuOg ysyonuuévog ezooueróg iorw Excmo 
vmoOícsog, xol ovrt Óvvorot vO iv dgtOuG xorovsreyuévov FoAóv v 
elvat, ovre eig dgyotqra iv vij yoogij émysrgsioOot. . Baclluccor Ó£ 
eicwv of 1Óm mgOveQov elg ysveoloylav dvopacuévor apvyat. "Qe ydo 
pecie? Gvvémovro, mAx9« moAid, vo) Ob focifog xspolüc ovo, 
Qeztg émi couevrog moÀÀOv usÀàv Ovrov, x0 rijg xeqolijg 0 sig Qv- 


pag. 1081. Qocozroc &guOwr91osvor, oUroc wz0 vr0U fvoc Bociíog v0 müv mài- 


Ko. 8. 


$oc, r0 vzo vOv Baca, sig fva dvoloywO6tron. 


BacíAiGGo. zoívvv x) yevsa àv. Xoyov néuiqroi* o0 Tijg macwe ys- 
vede Bacilsvodonc, àÀÀe vie uide vig Émiyvovoqe vOv xvgiov OU óvo- 
uoGíoc oU &vàgoc ' eiría vo BaciAixov &Elouo xol dé ? prgouévge, 
Gg oiov sinsiv, '"Aüdp xol xüco ebroU yevea, BocíAióco oUrx GovOwg- 
Oncsrou, 1| ve cvvoU cy xol x meroiwwoylo BaciAsUGoco: uera vOv 
uev cUr00 Od qv mg0c vOv O:0v yváw xol iv xoTqbiovos mQoTQv 
nÀocw mÀcGOTvoi, xol cc usrávowwv mzQüurog ivtütibaro, cg Eye d 
cxolovOie. Eire usvà roUrov EO, xol o zücn uir ovr00 àv9Qo- 
móvQc, xol Evdg, xoi Keivàv, xol MosiewA, xol Idotü, xol Evo, 
xci MoO0vcdÀoa, xol 4ouiy, xol Nds: rovrov vOv cylov vOv xora- 
Aoydümv iv dgi9ud xord ysvedv xerogiPumOfvrov, Ov 0 &giOu0g 
zagd Mov9olo Osixvvvoi. *E£ikovro yàg xoi Óvo ysveal ve wol sevgt- 
ogyíor zug er &ugégovror Óud. viv Ovoperov vàv ivrtAstéoov &v- 
ÓgGv, zog vOv Otov vijv yvdciw dcynxóvov, 1] 0i évégov vwd cgiovelav 
vuv Becuwxxv vs Ó0fav xol &ufolOsiuev uersoymuóvov: ?0 xovaloyog 

3. Scribendum «o9, nisi fallor. vel avtüjc. 
Capr.IV. — 1. aicia recte suspectum 2. gepouévrc emendavit Pelavius. «- 


habuit Petavius, qui id vocabulum unci- opévou editi cum cod. len. «&pouévny 
nis damnavit. Corrigendum videlur «uxà — cod. Paris., teste Pelavio. oepovpévry an 
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unicae virginis illius ae sanctissimae et innocentis columbae fidei fir- 
mamenium; de qua dominus sancli spiritus afflatu per Salomonem 


haec in Canticorum Cantico significavit: Sexag?nta sunl reginae, et Cant. 6,1. 


octoginta pellices, et adolescentulae quarum nullus est numerus: una 
est columba mea , perfecta mea. | Übi bis illa repetita vocabula mea et 
mea. Huius enim columba, huius est illa perfecta, ut ceterae ap- 
pellentur ita quidem, minime tamen sint, ipsa vero eo nomine dupli- 
citer insignila sit. Quare cum de aliis loqueretur, non dixit, Octo- 
ginta sunt pellices meae, verum reginis eximia illa appellatione 
proximum quendam honorem attribuit, pellices vero prorsus alienas 
esse declaravit. Amborum porro numerum cum nominalim habeamus 
expressum, contemplatione nostra altiorem ad sensum evecta nonni- 
hil expolire istud hoc loco cogimur, ut ne tanquam frigidum ineptum- 
que praetereamus, sed quae dieuntur, ex rei veritate ac verarum 
auetoritate seriplurarum vera animi contemplatione perpendamus. 
Etenim ubicumque numerus concipitur, oscitanter praetermitli non 
debet, neque quod ita comprehenditur, vanum quiddam et inane 
videri aul otiosum existimari. Reginae porro sunt quae jam antea 
slirpis in serie numeralae sunt animae. Ut enim regem innumera 
multitudo comitatur, cumque rex capitis instar sit, perinde atque 
in eorpore, eum plura membra sinl, capite ipso censeri unus homo 
numerarique solet, sic ab uno rege multitudo omnis subiecta regi ad 
eundem illum referetur. 

Quamobrem reginae nomine generatio in Christo continetur; 
non quod omnis generatio regnaverit, sed quod una duntaxat domini 
cognilione praedita ex viri unius appellatione regiam dignitatem sit 
ordinemque consecuta. Exempli gralia Adamus cum tota progenie 
regina una censebitur, illiusque principatus, et ab eo deductum slir- 
pis initium, penes quos regia dignitas exlitil, cum iis qui eum illo 
coniunguntur propler dei cognitionem, quodque primus omnium a 
deo fingi formarique meruerit, tum quod poenilentiae primus exem- 
plum dederit, ut ex eius historia constat. Post Adamum Sethus, 
el universi ad eum adseripti mortales. ltem Enos, Cainan, Male- 
leel, lared, Enoch, Mathusala, Lamech, Noé. Horum omnium 
sanelorum virorum, qui singillatim per generaliones recensentur, 
quorumque numerus apud Matthaeum initus est, a quo LXII gene- 
raüones ac patrum origines praestantiorum virorum nominibus ex- 
pressae sunt, qui dei notitiam adepti sunt, aut quod in aliqua alia 
re insigniter alque eximie sese gesserunt, regium et splendorem et 


Q£pouuévov habeat cod. Rhedig. dignoscere 3. Forlasse Qv 6 xatdAoyos. 
non poíiui. 


Cap. IV. 


Matth. 1. 


pag. 1082. 


Keg. €. 
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ToU cgu8uoD iupéíosro, Oyor vio vOÜ XoucroU swwgovciag. Kol yao 
gjeveol mogelqAv9acw &mo Lücu fog vov Nds Oxo, xol dmO voU 
Nós &yow voU foeda GÀÀe, 0fzo, &mo 0b vov Afoocp &yoi Zolà 
yeveal 10^, &zo 03 Zoflià foc vc aiguoAootag ysveol 10, xol dzc0 vijc 
eiyuooGioc fog oU XoiaroU ysveol 10 , cc sivo, &mo voU A0cp. ot 
XoicroU &bxovra Óvo ysvsdc.  Alrwwsg fbWxovra Ow v«v Gvvrouiov 
TolOpqvvoi. — Kol ydo iv 5j iguuo £Üouqxovraüvo GrcÀÉyov gowi- 
xàv vmegyovrov, £fouwxovre c yoogn Ovopecs. Kol sig r0 Ogog 
moogkexMuévov ffOouQxovro, £füownxovra Óvo svoiGxovro, Gv vQ 
"EÀdó, xoi Mo0có. Kol £fOouwxovra Óvo * £gugvsUcovrag in Ilro- 
Asuaíov, Oud Óà vuv Gvvrouíav sidQonusv Méysw vv EfOousixovro qv 
&gpajvelav. |. OUvo) xol viv &&qxovro focíAiócot, oluot, stonvrow, &ou- 
govuévov voU vs (vo Osv agiOuoU xci voU xciroOtv Óid v0 uscoirorov 
vGv £büxovra mg0g vUmOvgG xol dvoycynv vac vsÀslag Osoolac* ime 
qjeo 9v 36 xao vxjv vijc E&enuégov nÀnootoOot msoíodov cvuflatvst, 
5 tig v0 GvvdzvtGÜoL G0 £xcGrQe ysveüg Oclov wpvydv iv 9:3 faci 
AevovoQv xoro vuv mícw. "EvOtv yao xoi $E volo, svoloxovron àv 
Kavg vüg Iehelog AlOuvot, olviveg Asiapogos ziv. Énioo)vro, yo- 
ojGacu, iv eavroic (vd wergnvag Óvo 7] rosic, zregl voU uérgov rijg za- 
Aet&g xo véag Óura]yne xol voicdog oU mÀquoouoroc* cirwweg x0 oU 
VOcroc sie oivov &Gxgorov utraDtfAqvror, mÀmoo9sicor sig svgpaciav 
qeuov xol víóv zàv dv6gonov. "Ev8tv y&o 0 ££oyoviciov woo 
zwoO TOig FEmOcv Aóoyowg Óic voi&0og xol £BOoucOog sig sixociéva &gi- 
Ouóv ysoutrQoUprvov, ov f£eyowviolov Gquccie lori mAgooGtQg ToU 
zivvrOg Opcpuévov xvrovc, Óic vO verQoyn Fyswv, cg simsiv, TO vérQa- 
yoviov, vmofw9gov vs xol vqv (voOtv vio Ogopolotoc Gxémqv txvov 
doiO nov ccsiv. 


"AM Vva ur] eig mÀdrog wuxvvo vov Àóyov, mov [xovg Pysw 
vouífo zsgi vv ££xovra Bocuucoóv foc vig 00 XoigroU ztegovoloag 
jeveQv  &giOqum9s1oGv và sigquéva: usrd ÓR vOv XpoiorOv xol Órüpo 
rvyyovovoQv Aoumov ysveQv x«9u0c cr v xvolo !uovo Fyvocra:. 
Oóxér, yd xoc. yevecv of &guOwol mveod v.Ow. vvéyOnjoov ,. 7] xat- 
voy9q6ov, 0ià v0 inigooyio9or vov doiOuOv víjg vowvrQe vxob£csoe, 
xol &zzoxsxÀsioOot Oe voU vÀv fwciMccOv cov9uoU fog cvroU vijc 
évadgxov mogovoioc ajoiOwnuévov. | Zowzov ydg o£ uevémeivo Gvyyga- 
g£ic, 1| Aoyoyooigor, 2] qoovoyoeqor, 3] ? lorogioygeqot, oUxéci yeveatg 
&oiOuoUciw, GAX 7) BiociAfov vdg OLodoyag xol yoOvovg ava vov vv 
iv giOudv Exdorov facing. "Qr ddmevrog sU wee TOv Gvvi- 


4. &oumwevcavcae codd. len. Rhedig. princip. &puvyveUcavcee suspicatus est Pe- 
Paris.  &pwnvweócawcot vilium est. edit, lavius, non videns accusativum &pymyeu- 
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maiestatem obtinuerunt, horum, inquam, calalogus ad usque Christi 
domini natalem perlexitur. Nam ab Adamo ad Noémum usque ge- 
nerationes praeteriere decem. — Totidem a Noémo ad Abraamum. 
Ab hoc ad Davidem XIV. A Davide ad captivitatem XIV. — Hinc 
ad Christum similiter XIV. | Colliguntur ab Adamo usque ad Chri- 
stum generationes LXIl, quae brevitatis gratia LX solummodo nu- 


merantur. Nam et in solitudine cum LXXII palmarum caudices Exod. 15,21. 


forent, LXX tantum seriplura memoravit. [ta cum ad montem 
LXX vocati fuissent, accedentibus Elad et Modad LXXII sunt re- 
perti. Praeterea cum LXXII Ptolemaeo regnante sacros libros in- 
terpretali sint, nos tamen compendii gratia LXX virorum editionem 
nominare consuevimus. Sic et LXX modo reginae mea quidem 
sentenlia commemoratae sunt, ut extremis utrimque sublatis medius 
ille sexagenarius ad figuram el imaginem ac perfeclam contemplatio- 
nem evehendam superesset. Senis quippe decadibus sex dierum 
cireuitus absolvitur, ut sanctarum animarum, quae ex fide in deo 
regnant, fiat ex qualibet generatione coniunctio. Unde et sex hy- 
driae Canae in Galilaea lapideae fuisse dicuntur, quae cum essent 
exhaustae, rursus implentur, singulae metretas duas tresve capien- 
tes, qui modus ad vetus novumque testamentum et trinitatis comple- 
mentum refertur. Eaedem porro hydriae ex aqua in merum vinum 
conversae sunt, cum ad nuptiarum hilaritatem et filiorum hominum 
oblectationem impletae fuissent. Hinc etiam sexangula a mathema- 
lieis figura nominatur, quae per ternarium septenariumque ad XXI. 
geometrica modulatione perducitur. Qua quidem hexagonus totius 
universitas impletam vastitatem significat. Nam qui in eo est 
quadrangulus quaternarium numerum, basis vero ac superior pars, 
sive fastügium, senarium perficiunt. 

Sed ne longior sim, satis hactenus de reginis illis LX dictum 
arbitror, hoe est generationibus quae ad Christum usque numeran- 
tur. Post Christum vero ad hoc tempus quot generationes deinceps 
successerint solus novit dominus. Non enim amplius per genera- 
tiones temporum est ab ullo deducta digestaque series, pro eo quod 
numerus iste per illam ipsam reginarum enumerationem, quae ad 
Christum dominum recensentur, velut obsignatus ac conclusus est. 
Nam qui postmodum extilere scriptores ac commentatores aut chro- 
nologi vel historiei nullas amplius generationes numerant, sed regum 
successiones ac tempora, quorum singillatim annos describunt. Ex 


coycac, quamvis interposita parlicula 8&, Car. V. — 1. Eyv90tat. pov cod. 
ad, Aéyety verbum una esse adstruendum. — Rhedig. 
5. ,, Haec leviter depravata** in mar- ^ 2. Libri vulgo ioxopoyodqot. 


gine adscripsit Pelavius. 


Num. 11, 21. 


Ioann. 2. 


Cap. V. 


pag. 1083. 
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TOV yiwOGXtiv Ori ucl &z0 rovrov TOU Lqr5uorog vÓ zv TOU ygovov 
GvvezuiOm eig vov vv Ef. ysveov fug XoicvoU &gi9uóv, Oi v0 uq- 
A i] A i] c , , X w * 
xért usta XoiovOv xevo qv Vx00scw vovTQv Ói& ysvtoloyidv vOUG 
TOU xóGuov yoovove coiSusioOot, vsisovpívov iv utg Gvvevoot, 9 vs 
enueivouévy xard 0 vijc £U0oxioc 9500 e usrdororov ÉgstGuor* og a0 
Tijc eUTEe Qv ToU eiGvog Gvvriltwwv Gvvrsuvouévqv * xol imi v0 us- 
vaerikO0v vo) uéAlovrog oivog zwwoovutvqv. Zhi Àéy&, Mie iov 
z:tQiGTEQo! HOUV, TtÀtlo uov, Og og «Uic TOV ztüVTOV TtÀtlovuÉvOV, 
Xv T£ qygOvor xol xutooL évivvrol ve xol ÓreGrruoTe ysvtQv, word T6 
, "- of , "A , 39» "v , i» A A 
BeciAíne, 1) vmerovg, vj OlvumwOonc, 17] qycuovíag, 0 oiov &ovrOv 
agiOwiGeiev. — "OyOorjxovra à molÀaxol, orwsg iv ufo vàv BaciM- 
Ócv xol m0 rijg ivccQxov fociAs(eg, Tovrfori vo ziovtog, xol ov- 
vlc vovTQ6 Tile vUugnie xol zcagOévov, xal cGmiAov ve xol msgiGreQü, 
vic uOvne vj wqQtol xol vij vexovGm. 


"ExxMQoio yeg icvwv. emo pude míGreog ysysvmutvQ, veyOtioo OP 
Óug zveUuerog eylov, pie Tjj uóvg, xel uio vij yeyevvmxvig. — Kol 
e? ' , 3 1 ' LN 2 
oGoL uero vovTQv yÀOov, xol zoo evrig, zoÀAoxíósg ovouocuévot, 
eiviveg vO zv oUx dÀÀoroior ysyfvqvros OieOajxme xol xiqoovopíoc, 
po] zteztoouxiOuévon 0b vz0 vo) Àóyov, xol ux Osbdusvor UzoÓoymv voU 
eylov zvsUporog, uovov OP cvvagtiev vx Guvsl0ncw zo0c vOv Aóyov 
dcymwvici — KoÀóg ydo 0 Efgoiog v.v moÀÀexióm fpooct, quac 
loorgv G:AeyíoOa. | GiÀhy, O foumvevsvou quiGv, "EcOon, yvv5i: tva 

7i y y» ou quov, yovo 
2! e , 9 1 1 e ? 1 , , 
simn, Hyiv yvvoixoc. Ocov uév yog qjxsv síg vOv Xugrov, zcevroc 
xÉxÀ ig dÀevOé 3 j Qc E ) pàc ut9' favrQv, 

qxev tig dàsvOégiov pg, qucoc, Sio Éyevs v0 pg us" Eavráv, 
iy gol megumersive, xol 0 &yiog &z0G0TOlog ÀÉyov, "Tusig 0b quoa 
dozb vínvo, xol ríavo qorróg. — Kol moda dv vij 9tlo yoogij, Onoiv 

-w - - - [id 

v QaUÀa puoi vO qe, x«l ovx foysre, mo0g TO pg.  OvUro xol 
molÀoxió:c, ovx iv và mgogovei, ovx iv vjj veletgst , ovÓà dv moowxi 
&yovreL Tolg &vOgociv, ti xol Gvvaqtiav Gyoisv af ovrol z.906 vd GO- 
Loro vÀv GvOgOv, ov u£v vol ys viv vij éievOéoog yvvoixog viwiv sol 
óvopecíov xol BsBolocw xol qsovijv xoi Edvo xoi noorxiGuov xol yvn- 
ci0rqro Éyswv. Ovvavrvoi. — IIoÀÀoxiósg yov aí xoO:iüc coi9uwOsicat 
aloécsg, dg &vo Égrv, óyOosxovro wrj 9avpatéro O6 vie si wal core 
Ovópactv £xdGry voUrov xixAjcnevor 2v Exdovy quoe. AAa xol éxeivo 
mogorqonríov, Ort zolÀexig xc«0' fovrqv mzdw xác eiscwg Gyi- 
Gago sig z0ÀÀd ufo xol óvopera OifGórg. OU yep jor. QoUuo Fari 
ydo xol oUrog. '"OyOoqxovroa ób xol fva àgrOwOv tUglaxousv, fva uiv 


3. Scribendum forlasse cj, vel ve. Scaliger. Libri vulgo habent «tfj qe- 
4. Explendum forlasse &iva. xoà émni Aéyeo3at. , 2 
xt. 2. De formula ocov vjxsv elc vide eru- 


Cap, VL. — 1. asc)» geXeyéo3o. Ios. 
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quibus prudens illad quisque facile potest animadvertere et ex ea 
quaestione indicare, tempus omne in LXII generationes ad Christum 
usque redactum fuisse, propterea quod deinceps post Christum, ut 
ex iis quae disputata sunt apparet, mundi tempora non amplius per 
genealogias digesta sunt. Qui quidem mundus in una illa annorum 
collectione perfectionem adeptus est, quam immutabilis ac solida dei 
voluntas obsignavit. Quare ab hae eadem abrupta terminataque sae- 
culi consummalio, et ad aevum futurum ut impleatur traducta. Ob 
id dicitur, Una est columba mea, perfecta mea; quasi in ipsam uni- 
versa desinant, tempora videlicet, anni ac generationum intervalla, 
sive per reges, sive per consules, sive per Olympiadas aut magi- Cant. 6, 8. 
Stratus temporum spatia numerentur.  Octoginta porro pellices sunt 
inter reginas interiectae, etiam Christi, qua homo est, regno prio- 
res, hoc est fide ipsaque sponsa pariter ac virgine et illibata columba, 
quae unica matri est atque genitrici. 

Siquidem ecclesia ab una fide genita, ac per spiritum sanelum Cap. VI. 
in lucem edita, unica est uni genitricique suae. Tum vero quot- 
cumque post illam, vel ante prodierunt, pellices nominantur. Quae 
licet a testamento, et hereditate non prorsus alienae fuerint, nul- 
lam tamen a verbo dotem obtinuerunt, nec infundentem se spiritum 
sanctum in seipsis exceperunt, sed solam cum verbo in conscientia 
sua necessitudinem habuerunt. Praeclare enim apud Hebraeos pe/- 
licís appellatio concipitur, cum JPAelegesestha dicitur. — Est autem 
Pheleg latine dimidium; estha mulierem significat, ut idem sit pel- 
lex, ac dimidiata mulier. Nam quod ad dominum spectat, univer- 
sos ille liberam ad lucem vocavit, his verbis, Dum lucem habetis zn Yoann. 
vobis, ambulate. Cui adstipulatur apostolus, Pos, inquit, diei estis 1 Thees. 
fili, et lucis fili. ltem alio in scripturae loco, Quz male agit, odit URURCNN 
lucem, nec accedit ad lucem. — Sic igitur pellices non palam perfecte- 
que, nec dotatae ducuntur a viris, ac tametsi nonnullam cum viro- 
rum corporibus necessitudinem contrahant, liberae nihilominus ho- 
nore coniugis et appellatione, ac firmitate, dote, nuptialibus donis 
ac muneribus, legitima denique coniunctione carent. | Eiusmodi sunt 
octoginta illae singillaum a me percensitae haereses. [n quibus mi- 
rum illud videri nemini debet, si in unaquaque regione singulae aliis 
quibusdam nominibus affici soleant. Quin et illud observatione di-. 
gnum est, saepenumero quamlibet per sese haeresin scissam ac di- 
visam varias in partes et vocabula distrahi. Quod, ut dixi, admi- 
rari non oportet; ac plane ita sese res habet. Ceterum LXXXI 


dile, ut solet, exponenlem V. Cl. Hase  Bonn., ubi eliam hunc citavit. Epiphani 
in Leonis Diac. Hist. pag. 430 sq., ed. locum. 


pag. 1084. 
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M - E " 

óc v«v ulav Qv xocQv Ówogicuévgv, uovo 02 và vvugio xexAgoo- 

Íomi e» RN à. éüoh , - 2k " Mi 
uÉvqv, vm cvroo Oi Ouoloyovuévqv vj voigÓs Ovouacío Ori, Mio 

, , - Lg 

oTi meQiOTeQe pov, xol zmoÀw, TeÀsa uov* o vów moacdv zoAoxi- 
Ógv dysvvàv ovcQv, xol oUx iv &xoxiog imusroovuévov, ovói iv 
[] $3 L - 
ayvilo xoi vusogovqri. — .Eícl uàv ovv amooyiie Guvamtópevon TO XoÀov- 
uívo Beofegugud xol ZavOiuo cyor vOv xgotgnutvov Moccola- 
vdv ór tOv dorOgov, xol "EAMqvicuóc, && ov o£ "EAaqvwxo atgécstc, 
xol "ovóovcuóc, i£ ov IovOoixol, xol Zoeuocotuvuw, 3$ qo e£ Xepa- 
gsurixol, rÀv vgiÀv ni zóv Efüopmxocvov EBOouov &grOguOv moogriüs- 
uévov, sig óyOoqxovraóon &ov9uov nqggovpévov, xol ric uic msgi- 
Asuzouévqc, vovríórw wv eyle xoO0hmw1 ixiqola, xol Xowrravicuoc 
» 3 é EJ - M M 4 ? 48 ' M M] - ? 46 Ul 
Ovrog GQvoueGuívog &megyic, xol cvv vO dg xol mgO roO 4Ócp 
xol 790 züvrov vOv eiovov cvv XpoiórQ, OshQjperi voU morQOG xol 
víoU xol cylov zveüperoc, xol uero ztcvrov vv «ora ysvecv eG sva- 
psav«Gevrov mioTsvOusvog, xoi àv vij eiroU magovoio iv nocuo cGagóg 
&zoxoivpOsig, xol vv utro vac aígécstig vavrag moGeg, rag Ó mwoÀ- 
Aoxíóac, vp 3udv maAw * ibvuvoUusvoc, cg xerc vuv axoAovOlay 
ToU Àoyov. 


Avróg yàg 0 Aóyoc dv voic "Aupacw oUroc qol9ueotv, "Ebqxkovra 
Bacilccoc quoa , xol oy8o0kovre zoclAoxiUac, xol vetvidac, cv ovx 
lor àgiOuOg. Mio 0i, puoi, iol mtQuovtQo pov, vthtío ov^ pio 

A15 NOR E 5 x , » 0r "m ) 

dcvi vij prol atvijs éxÀexT)] Tij itin. evrqv. Koi "vGTEQOV Bekcete 
"zt zteQc 7ztüGiv eugsDnjosvos, cg Svripuovégo zveGQv ovoo, xol zovrOV 
OsGmófovce, xoi !ovrQ uovm ixssyuévg, qc và víxve xAmgovouo vo 
Bocikéog, xoi víxvo. dÀnQiva, cg véxva vijc énmayysMoc, wol ov vÉxva 

— J » , L4 - ^» L2 3 , e 
vijc ztoi0lGxXs0, ovrs zeÀÀoaxidog, ovre rv ccv Qv evegiOwog &guty- 
vevouévov. Ei ydg xol dx0 Xsrrovgoc víjc zraAMon(0og Foysv 0 Af gadg 
Tíkva, oU Gvyxigoovoge vvyjevsi và Tíxve víjc XerroUgag 7G Iondx: 
üduoto 0i Flofjev, cg Awyetov yogw- lvo 0 vUzog vor elg cvoryoyiv 
ToU Àóoyov, tig v0 w1] &zwtÀmiGon weg Tijg TOU XoioroU xAqotog. Kol 

A A , «A 3f -2 1 * - mw X , , 
yeo vc Óouora, « fÓcxt vO leuon xoi roig vioig AtrroUvQog, TUTOG 
qv vGv usóvrov ÉosGQe, ?&yoOdv tlc Énioroogrjv spvydv zog vx 
miorwv xol viv &AqOzwev. Tj uiv ydg "Ayeg meidlony ovo xol do 
109 JAfloedy. 2xfoelon (Oc v) ovisicaca xata "egovcokyjp pere vv 


cÉxvov ebrüc, ztol zc sigwroi, "Amégonyo Trjv uqríoe 3 )udv, xol 


zw , "Eóoxo wlMlov dmocraciov sic vdg yeigog evil), vovrQ ydg 
Tj nmei0Íoxm, "yog ve, quu, cvuolxorsgov Ov. mido. éniovoogije, 
dGxov Óiüccwv Vücrog: ivo Osíbq ToU ÀovrQoU vifo zolvyysvsoiag TUv 

3. ju codd. mss. Jp edili. narius verlerat xvursus a nobis iuxta ora- 


4. éEuuvoUpevog rescripsi ego. "Vulgo tionis consequentiam celebratus. 
&&vpvovuévac, invita sententia. Iam Cor- Car. VII. — 1. avto9 mendum est 
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numerum invenimus. Unum quibus propter unam illam a reliquis 
divulsam, et uni sponso tributam, de qua istiusmodi appellatione 
tesüificatur, Una est columba. mea, el rursus, Perfecta mea. — Quibus 
indieat pellices omnes ignobiles et obscuras esse, nec innocentia aut 
caslitale ac lenitate censeri. Et quidem ab initio ad Barbarismum 
ac Seythismum ad postremos usque Massalianos LXXV haereses 
adscriplae sunt. Ad quas Hellenismo, unde gentilium sectae, et 
Iudaismo, a quo ludaicae Samaritanorumque factione, unde Sama- 
riiceae manarunt, accedentibus, hoc est tribus omnino seclis ad 
LXXVII superiores, LXXX numerus efficitur. Superest una, ni- 
mirum sancta et catlliolica, ecclesia, quae vere Christiana religio di- 
citur, quaeque iam tum olim, et cum Adamo, imo ante Ádamum 
ipsum, adeoque ante omnia saeeula cum Christo floruit, de patris 
ac filit et spiritus sancti voluntate. Cui quidem eorum omuium qui 
in qualibet generatione deo placuerunt tempore fides est habita 
et adveniente in hunc mundum Christo domino manifeste est pate- 
facla, nuuc autem post superiores omnes haereses, sive pellices, 
oratione nostra praedicanda, quemadmodum inslituti sermonis ordo 
postulat. 

Quippe verbum ipsum in Canticis hoc modo numeravit: Sexa- 
ginta reginas, et octoginta pellices, et adolescentulas quarum numerus 
non est: una est, inquit, columba mea, perfecta mea, unica est matri 
suae, electa genitrice? suae. "Tum illud demonstrat, quemadmodum 
reperiri ab omnibus possit, utpote quae omnibus honoralior sit, 
imperet omnibus, atque ipsi sola velut eximia sit et electa, cuius 
filii reges heredes sunt ac legitimi , hoc est promissionis liberi, non 
ancillae, neque pellicis, ceterarumve, quae nullo numero compre- 
henduntur. Quamvis enim ex Chettura concubina sua liberos Abra- 
hamus susceperit, nullam tamen isti cum Isaaco in patrimonii com- 
munionem veniunt, sed munera duntaxat, quasi legata quaedam, 
accipiunt; ut altioris nos sensus figura ipsa commoneat ne quis de 
Christi vocatione desperet. Nam illa dona, quae [smaéli Chettu- 
raeque filiis Abrahamus distribuit, futurorum bonorum imaginem 
adumbrabant, quae conversis ad fidem et veritatem animis erant 
obventura. Etenim Agar ancillae, quam Abrahamus eiecit, quae 
est inferioris Hierusalem figura cum liberis suis una servientis, de 
qua scriptum est, ;4bieci matrem vestram, iem, Dedi libellum repu- 
dii in manus illius. Huic inquam Agar ancillae, ad spem conversio- 
nis adumbrandam, uter aquae datus est, quo lavacri regenerationis 
edit. Petav. Colon. repet. etiam. Cornarius. 


2. ca3Gv cod. Rhedig. yaSoU cod. —— 3. ju» codd. mss. ju editi libri. 
len. ei editi; futurorum bonorum vertit 


Cap. VII. 


Gal. 4. 31. 


Gen. 25, 6. 


Gal. 4, 22. 


Ose. 2. 


Kg. *. 
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óvvopur elg Óopa £ojc voig cmíaroig dmodoOcicov, xol sig émroognv 
zmvrQv vÀv iOvdv moog vqv imiyvoow rijg GÀqOtlag. Toig àà víoig 
XevroUgag và Üdpoo qjv youevov Umogbic, jovcoc xol &oyvgog «ol 
iueviGuog, xal Grwo v wvarnolo "Afoeep, &mnéxAsiosv Ev vog mijgeuc, 
Aigavov xol Guvgvav xoi yovcóv, vÀv 0d vÀv fjaciiov XoÓouov xol 
louógoec, dv msQi XodoAAoyOuoo xoi Bogca, xol Àoumdw vàv viv 
aiyuocGiev cz0 Xod0gov xol louógoov xol owrQv ÀofOvrov, xol 
GxvÀsvoevrov TqQv v& izz0v xol eiywoAcoTuGevrov r0 zli90g rÀv «v- 
Ooomov, xol e&goegmabavrov rdg c7c-:0 £xcGrov mtQiovGiog vs xol gon- 
potov xoi vOv cAAov zÀj90c, *0 avrog ? &ánforgewsv dz vijg xomijc 
TÀv Qacikmv vóve, x«l ovre cmocGroéwyor va xw xvglo Os &mo- 
veyO9évro roÀwQcevrog evroU, 9xÀÀe O:Ücxoroc ? crc OOpero uere 
vv ccv roig víoig cvrOU roig «7-0 Xsrrovgeg, cg tUgopsv iv voig 
mopo000soi vÀv "Efgeicv. | 

"Ev 0? vij voU Xoi6zoU magovoío àv ovrQv ríxvov voU food. 
ry &zo Xevrovgag ixAuOfvrov m0 r00 Jfgoou, xol &xiÀ9Ovrov 
xol xerowmcev:ov sig và ufo va Agopwxe vüg Maeyo0íeg yooog, 
vàv dÀ9ovrov Máyov c0 vijg Óia0oysio vÀv Gmsopovov ixsivov, moog- 
evqveypévo Óouoaza rs xol Ódgo sig Gvuueroynv vie evtic &Amióog v 
XgoiovÀ iv Bu9Àsiu vd «bre 0dgo, 0r: Ov dcríga Otacdutrvor qA90v: 
Qv Ódgov vv Go moegaoreGi.w 0 zwQognjuqg zegioruoi. Aéycw Oi, 
llgiv 2j yvàvot v0 zoiÓÍov xoÀsiv moríge 1 wqríga, AQwsroi Óvvapuv 
ZopagxoU, xol vd axvAo Zopogsieg Évavr, BaciMicc Aocvolov. Tovro 
yeo cmo Zeuocxo) iv yoóvoig Aflgecpi, cg moosimov, vxo vàv paci- 
A£ov vàv i9óvrov slÀqmroi, xol &m0 XZouegsiog. Ilózs ovv Üioflev 
ovra, mQlv 7] yvÀvoet wosiv zeríoa y] wréga , AX ovs qÀO0v of Ma- 
joi, xe qvoiéav zog za9eg favrQv, 7| roUg 9«cevgovc, cg Eye, Évia 
Tv &vrwygegov, xe zQgogQvsyxov Guvgvev xol A(fovov xol qovoOv; 
Kol ógéc móc 'Üyovc. af vig digOslag qgdGtug, xol dxoAovóior; 
oe xai evrot ob oígfcng molhexiótg vxdgyovoi, wol ve cUrQv víxve 
Kos Ó0uovo, v0 Ovouo uovov AefotGo,, Óvopori: uóvov Xoio? xÀq- 
Ocicut, xol rovg OÀ(yovg cz rijg Oslo yoogjc Aóyove vnoOt&ausvau, 
Üve Ór evrQv GvvOci vov diQOtiav, idv 9í£ocw: sii wy Oéowv, 
&ÀÀle evoxcuipoc. moog vOv "Hooüxv (megeyyfAovrot ydQ. ur &va- 
adum moog Hooüqv, diia 0r &AAqg 0000 cgixvsicOot elg vxv fav- 
rÀv zerQiów): idv 0l wy monjcoG. và moogrerayuéva, qerqv tavroic 
rà Óouara, cg ixsivoig vj lÀevoug, ti &véxouwov mgog vov -Hoo0mv, 
0ud 10 Opolog ràg eUrdg alofGtig megogeodaosiw vOv Oeíov Aóyav zd 
üidcyuera. 


4. Q mendum est edit. Pelav. Colon. ^ 5. eméctpewsw cod. len. (cum rasurae 
repet, 
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vis et efficacitas ostendatur, quod tanquam vitale munus infidelibus 
et ad nalionum omnium conversionem atque ad agnitionem verilalis 
est oblatum. Igitur Chetturae liberis collata illa munera pecuniae 
erant, aurum videlicel, argentum et veslis, el quae non sine my- 
sterio Abraamus in illorum peris inclusit, thus, myrrha et aurum ; 
quae ab Sodomorum et Gomorrlhae regibus accepit, quo tempore 
Chodollogomor et Barsa, ceterique reges Sodomitas et Gomorrhaeos 
captivos abduxerunt ae praedati sunt, tam equos quam homines, et 
uniuscuiusque fortunas diripuerunt. Quae cum Abraamus ex illa 
regum depraedalione recuperasset, nec quae iam deo consecrata 
fuerant auderet avertere, inter alia dona liberis suis, quos e Chet- 
tura susceperat, uliro concessit, ut in Hebraeorum traditionibus le- 
gimus. 


Posteaquam vero Christus in hune mundum venit, iidem illi Cap. VIII. 
Abraami et Chetturae filii, qui a patre reiecti in Magodia, quae 
Arabiae regio est, habitaverant, hoc est Magi ex illius generis suc- 
cessione propagati, eadem illa dona eiusdem ad communionem signi- Matth. 1. 
ficandam Christo Bethleemi obtulerunt, cum ad aspectum sideris eo 
profeeti fuissent. — Cuiusmodi dona diserte propheta declarat his ver- 
bis, Quoniam antequam seat puer appellare patrem aut matrem, capiet Esai. 8, 4. 
potentiam Damasci et spolia Samariae, coram rege Assyriorum. | Nam 
haec omnia Abraami temporibus e Damasco et Samaria a superve- 
nientübus illis regibus capta, ut ante dixi, fuerant. Quod est igitur 
tempus illud, quo antequam patrem, aut matrem appellare sciret, 
dona illa cepit, nisi cum ad ipsum accedentes Magi peras suas, vel 
thesauros, ut quaedam exemplaria prae se ferunt, aperuerunt, ob- 
tuleruntque myrrham, thus et aurum? Vides quam apte veritatis se- 
cum sermo seriesque consentiat? utque haereses ipsae concubinae 
sint, quarum liberis aspersa munera sint? Quae quidem haereses 
solum nomen obtinentes, id est sola Chrisu appellatione censitae 
paucas e sacris literis. sentenüias accipiunt, per quas veritatem , si 
velint, intelligere possint. Sin minus velint, et ad Herodem rede- 
ant (mandatum autem illis est, ne ad Herodem redeant, sed per aliam 
viam reverlanlur in palriam suam): sed si imperata facere detre- 
ctent, inania et infruetuosa haec illis dona fuerint, perinde ac Ma- 
gis profectio, si ad Herodem reverlissent, quod similiter haereses 
ipsae sacrarum literarum dogmata adulterando corrumpant. 


vesligiis) el. edili. ométoewew cod. Rhe-  repet. 
dig. 7. «vta om. cod. Rhedig. 
6. &AAX omissum in edit. Pelav. Colon. Car. VIII. — 1. Vulgo libri &yex. 


Keg. 3. 


pag. 1087. 
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Abtei oUv siów dydoQxovra moAox(ütg, dv 0 dQiOuOg ovrog 
dugéosvot, w&xeivet a£ feclàusGo, a[ xor vag ysvsdg dovOuuOticot 
apvyel, zovrécruv GvOosc xol zerQidgyot. — INedviüsg 0b, Qv ovx Povw 
&piOuOc, iv vic Aovzov xard stivre xócuov quiocogíotg, xol £xdorqc 
apvyije zvolwrelote, vij uiv ovGqc émouwvevijg, vijo 08 ov. Tíg yep &gi- 
Owijósie voU xócuov rovrov vqv Owqpootv; Ilócor ydg GAAot mag "EA- 
Aqo. uetd vog mQostQnuéíveg véírreQoag qavsgorureg ovx EpuGov, xol 
Er. uve vog oíofatie Pusivog wol vdg uevénevra «ova viv Exeorov yvà- 
pov àv Oowncsi veavióvqrog xo9 favrac ywOutvot spvyal v6 xo yvà- 
uot; "Ve Ilvoooviot xoÀoüvrot vweg xol GAÀoi wAeiovg, cv vd ÓvO- 
pozo xol voc ÓóEac xo9" síouov vmoroío, mzolAQv uiv Ovrov vÀw elg 
yvácw qpdv iAvOórov, zoÀhocrquoguóv ve zÀv iv xócug vmagyóv- 
Tov. Kao elc, piv a£ 2 "EAajvov oiüs, dv moovmQv vo£owu dmaoyije 
vQv Oolo? vo? Mugolov yvopuv ve xal Oofov. 


Avvóg ydg Oolójc o0 MiQotog, sig àv vOv Énvà cogóv, dpyé- 
yovov z&vrov emsgsvoro r0 VÓmg. 'E& V0erog ydo quo: và mdvra 
eiyot, xol sic vÓcQ zXw voÀvecOot. 

"Avebiuavógog, 0 o9 Iloobiidov, xol evrog Milyotog, vO czti- 
gov egyyQv ezdvrov EÉgwosv sivot, ix vovrov ydg vc mzevra yivecOn, 
xol sig oÜrO v& müvra cdvoscOu:. 

"Avabiuévge 0 00 ! EUgvcrdrov, xai cvrog Mujctog, vàv igo 
TOU zouvtOg doysv sive Àíysi, wol ix vovrov và z&vra. 

"Avabeyógag, 0 vo) "HynciBovAov 0 KAofou£vioc, doydc vv mt&v- 
TOV TCc OuoLopsogloc Eqmosv sivat. | 

2" 4oyéAaog 0 moon gov, «ovo 0€ vive; MiAvovoc, AO5voiog 
üb4v, pvcixóg, ix yüc và móvra Myti yeysvi]oOon. — 4UTY y&Q &g- 
qu vÀv 0Àcv iorv, Qg qwor. 

ZoxguvQe 0 ro0 9'EÀgoylov, d] Eoyoovicxov, xoi DoiwagérQc 
vije uoaleg, O0 9wx0c, vo xoO' favrov, FAtys, uóvov Osi mspisoyd[e- 
GÜo, 0v &vOgozov, nÀsovo Ób ux. 

Q:gsxv0ne xol evr0g yljv quoi moO zdvrov ysytvijoOau. 

Ilv$eyóoag 0 Zéjioc, Mvqodoyov víóg, 9s0v Eq sivos v«jv uo- 
véOu, xol Olye voevvqe uuóbv ysysvgoOor "EAeys 0B ur Óciv 84&w 
voig Qtoig (Qo, gói wv io9lswv v, vÀv dpnpvgov, würs xvepuove, 
was olvov mívsv roUg copove. "Eleys 0b vd &m0 Gthqvme xdro ma- 
Ono sivo, mevra, vo 0b vmsQdvo vg cthqw«g &ma01 sivo. "EÀsys 

Car. IX, — 1. Diog. Laert. 1], 2, 1. — 3. &Xp«yAov codd. Ien., Rhedig., Pa- 


Evpwotoétov. ' ris. (Elmagli legitur etiam in Cornarii 
2. dpyolA«og codd. mss. et edit. princ. versione Latina.) éXQcyXou editi. Vide 
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Hae sunt igitur LXXX coneubinae, quarum numerus exprimi- 
tur; reginae quoque illae ipsae sunt, sive animae, quae per gene- 
rationes recensentur, boe est viri atque patriarchae. | Adolescentu- 
lae porro, quarum iniri numerus non potest, varias philosophorum 
seelas, quae in mundum introduetae sunt, ac diversa uniuscuiusque 
vivendi instituta significant, quorum laude digna alia sunt, alia vitu- 
peranda. Ecquis enim mundi huius varietatem percenseat? Quam 
multae apud gentiles aliae sectae post manifestissimas illas de quibus 
egimus qualuor pullularunt? Quinetiam post illas haereses ac se- 
quentes diversi hominum animi et opiniones iuvenili quodam fastu 
arroganliaque privatas sectas pro sua quique libidine condiderunt. 
Utputa Pyrrhonii quidam appellantur, aliique complures sunt quo- 
rum nomina ac decreta singillatim et ordine referam. — Àc licet de 
multis hactenus cognoverim, quota pars tamen eorum est, quae toto 
orbe versantur? Ex iis porro seclis gentilium hae propriae fuerunt ; 
inter quas Thaletis Milesii opinionem ac dogma priore loco pro- 
ponam. 

Thales itaque Milesius unus e VII sapientibus principium rerum 
omnium aquam esse dixit. Nam ex aqua oriri omnia, el in aquam 
omnia resolvi. 

Anaximander, Praxiadae filius, Milesius et ipse infinitum prin- 
cipium omnium constiluil. Ex eo enim omnia nasci, et in illud 
aeque dissolvi. 

Anaximenes, Eurystati filius, Milesius, aérem principium re- 
rum esse definit, ab eoque universa manare. 

Anaxagoras, Hegesebuli filius, Clazomenius, similitudines par- 
lium principium rerum omnium esse statuit. 

Archelao, Apollodori, sive ut alüs placet, Miltonis filio, 
Atheniensi ae physico, placet ab terra omnia proficisci, idque adeo 
rerum esse principium. 

Socrates, Elbagli, sive Sophronisci et Phaenaretae obstetri- 
cis filius, moralis philosophus quae ad sese pertinent sola homini 
inquirenda. dixit, neque praeterea quicquam. 

Pherecydes quoque terram omnibus priorem esse definiit. 

Pythagoras, Samius, Mnesarchi filius deum esse monadem as- 
seruit, neque quicquam sine ipsa productum. Negabat diis esse 
animalia saerificanda, aut animaüis vescendum, ac ne fabas quidem 
comedendas, neque vini potum sapientibus adhibendum putabat. 
Idem quae infra lunam sunt palibilia esse dicebat omnia, superiora 


de eo nomine, quod ex &pouoyAoqou de- Thesauro vol. II, pag. 137. 
torium esse videlur , Ludov. Dindorf. in 


Corpus Haereseol. 1I. 3. 39 


Cap. IX. 


pag. 1088. 


^ 
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03 xol usvootvew vuv. apvyxv. sic mola Cào. — "ExnfAtvos 0& 5 xal voíg 
porOqvoic cUTOU G»orcGv imi msvracvi jgOvov, xol O0 vslevroiov Qeov 
&ewvróv émovouacs. $ 

Hrvopuvuc, 0 rov OgOovuévov, Kologowiog, ix yi xol vVa- 
rog Éqwq và zvro yivsoOoi. — Eivoi 08 và m&vra, cc Ep, ov0iv àiq- 
9íc* oUrog v0 drgsxig (uiv &ÓqAov, Ódxqcig 0B imi mc. vírvxwvou, 
uoÀuGTe TÀV ápevémv. 

Hopyesilni; 0 700 IIenros, v0 yévog EdseTQe, xai cUTOQ TO 
TELQOV Fieyev &oynv vOv muvrov. 

Zajvam Ó iFlkeaehc s Ó égiosuxOg , iG« và f£rígo Zavowvi, xoi xv 
Juv &xbnyroy Mya, *. or pnàfve TÓZOV X£VOV ELvaL. Koi Aygi ovrQc * 
TO xiwovgusvov trot &v o iori v0zQ xweiran , jj iv à ovx Éori. — Kal 
oUre dv Q dor. vómQ siviitow, oUrs iv Q ovx low: ow üga vwixt- 


4 4 


VEicOL. 


MéíliGoc 0 vo) 'I8«ysvoUc, 2Zwog TO yfvog, 9v v0 müv Pom 
sivor, umüiv 0i Bífouov Umdgysw vy ics, dÀAd mavra sivot gOapra 
dy Üvveysr. 

Zevximzog 0 MilWowg, xor 0f vwoc "EÀséTge, xol ovrog igi- 
Grix0g, dv &milog wel ovrog v0 müv EÉqw sivow, werd qovraciov 06 
xol Ódxqoww vd zvro ylvzGO cL, xol uqóiv xarà dAm9nev, dÀX oUro 
goívscQot xore viv fv vQ Veri xam. 

Zquóxgiroc, 0 roU Zíouocinmov, Afjónolvue, vov xoGuov &ma- 
gov £y xol Unio xsvoU xsiGQor. "Eg 08 xol v vélog elvou vv mav- 
TOv, xol tüQvuiov vO xQcviGrOV tivor, Tog Ób lomag Ogovg xexiag: 
xol r0 ÓoxoUv Oixotov o)x tivo, Óíxoiov, cOiuxov 0i 0 ivavziov Tc 
qcsog. "Emívoiwv ydg wex5v roUg vouovg CAeys, xoi, Ov xor vo- 
uoig zt&LOooysiv z0v Gogóov, «ÀÀa &evOsolog tmv. 


Mhwvg00cogoc 0 Xiog &qw wuüfva wqüiv imicracSor, dA voro 
& Qoxo)usv ywvoGxewv &xowjg oUx imurausÜn, ovÓi vaio eiGOT0t0L 
Os mgogéysiv, Óownosi yog iov, ve mwevra. 

Ilocroyógec 0 vo Mevévógov, Afónoizge, Éqnj wr) 95076 sivot, 
pxq0P Oàcoc Oe0v vmcgysw. 

Zhoyévqe 0 Zpvgveioc, xarà Óf vwweg Kugmvoiog, và evrd TO 
Iloovoyoog ióo&ecs. | 

Ilóggcov cz "Hiióog, vàv &AÀov copdv và ÓOyuora Gvvoyayov 
zvro, dvriOfctig ovroig Éygonyev, dvoroémov vdg 0obeg «vvv, xol 
ovüsvi Óoyuor. Tofcxcro. 

"uzt0oxAác 0 rov Mérovoc, Vxooyavrivog, mÜQ xol y$v wol 


4. xol om. cod. Rhedig. 
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vero pati nihil posse. | Ad haec animam varia in animalia transire. 
Item discipulis suis. quinquennale silentium indicebat. — Postremo 
deum sese nominare ausus est. 

Xenophanes, ÓOrthumeni filius, Colophonius e terra et aqua 
propagata esse dixit omnia, neque quicquam in ulla re veritaüs in- 
esse; sic incertum ignotumque verum esse. Opinio vero, inquit, 
ubique versatur, praesertim in obscuris. 

Parmenides, Pyretis filius, patria Eleates, infinitum aiebat 
omnium rerum esse principium. 

Zeno, Eleates, Eristicus, sive Contentiosus, cum eadem al- 
tero cum Zenone senliebat, tum immobilem esse terram, nec in- 
anem ullum esse locum. Ergo ita disputabat: Quicquid movetur, 
aut in eo in quo est loco movetur, aut in quo non est. Atqui nec 
in quo inest loco, nec in quo non inest movetur; nihil igitur mo- 
vetur. : 

Melissus, lthagenis filius, Samius, unum esse definit omnia, 
neque quicquam in nalura esse constans aul perpetuum , sed omnia 
vi esse corruptibilia. 

Leucippus Milesius (Eleatem alii faciunt) ex Eristicorum grege 
universum in infinito versari docuit. Porro omnia sola specie opi- 
nioneque constare, veritate ipsa nihil, sed apparere ita duntaxat, 
perinde ac remus in aquam demersus. 

Democritus, Damasippi filius, Abderita mundum infinitum 
consütuil, ae supra inane posuit. Praeterea unum esse finem 
omuium, et animi tranquillitatem optimum esse, dolores vero mali 
omnis terminos asseruit. Quod iustum videlur, nequaquam esse 
iustum, iniustum vero naturae esse contrarium. Imo vero pessi- 
mum inventum leges appellabat, nec iis parere sapientem oportere, 
sed in summa libertate vivere. 

Metrodorus Chius nihil a quoquam sciri voluit. Verum, in- 
quit, quae nosse videmur, accurate non intelligimus ; neque sensi- 
bus adhibenda fides est: omnia quippe opinione constant. 

Protagoras, Menandri filius, Abderita deos esse negabat, ac 
divinitatem omnem funditus tollebat. 

Diogenes Smyrnaeus vel, utalii volunt, Cyrenaeus eandem 
cum Prolagora opinionem Lenuit. 

Pyrrho Elidensis collectis in unum sapientum omnium dogma- 
übus confutationes eorum scripsit, el eversis illorum opinionibus 
nullam amplexus est. 

Empedocles, Metonis filius, Agrigenünus ignem, terram, 
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VÓoQ xol &épa rívvage morOyova cicípros Gvorysim, wol EFAsyev 
Éy8gav vmogytww modrov vOv crowtlov.  Ksyogicro ydo, quoi, cO 
zg0rsgov, vüv Óà cvvqvoroi, cg AÉysi, quicOÉvra &AMmAoic.  Zfvo 
ovv sióL xaT oUr0v Goyol xal Óvvcutig, Üy99o xol gia: dv 4j £v 
&ovw Éveyrimi], 2] 08 Oleepio ixi]. 


"HoczAsvoc, 0 v00 9 BA£covog, 'Eg£cioc, ix zvgóg FAeye và mavro- 
tivo, xol tig mÜQ mw dvoivsc9au. 

IIoódtmóg "us TéGGoQu —— Osovg ry eire fov xol GsÀj- 
vqv* éx. ydg voUrov züci vO Lo wxOv gei it Um QXEL. 

Iliévov, "AOqvoiog, 960v FAeys xol DAqv tivo: xoi sióoc, vOv 
xócuov Oi ysvvqróv xol qOogrOv vmcgysw, vqv wvyrv 0b &y£vvqvov 
xol dOcvorov xoi Qsiov Àéysi. — Eivor 0b ovv volo ufgm, Aoyixov, 
OupixOv xol imuQvwquxov. "EÀsys 0b vovg yduovg xol vog yvvoixag 
9 üsiv xowdg volg mci ylveGGat, xol wrü£va lOle uiav Fyew youerqv, 
&AÀAe vo)c OéAovrag voíc foviouivoi:g Gvveivon. 


"Aolerumzog, 0 Kvgqveiog: ovrog yocroípogyoc Qv xol quiróo- 
vog r£log Eq vig ^pvyiie vv ajovrv , xoi, "Ogre 5üsrai, svÜeluov 
ovrog: 0 702 uqó OÀcog xóOpsvoc Toigédiog xol xoxoüc(ucov, Oc 
gai. 

Osó0cpog , 0 49t0c émixAgOslg, Ügwm Aügov tiva, voUg vtQl vo 
OcoU Aóyovc. "Quero ydo wr sivot Qeiov, xol rovrov Évexev mgovroé- 
merO zt&vrOQ xAÉmvew, Émi0Qntiv, domo(sw, xol ur) vzxeQoztoDvijonety 
maroíüoc. "EAsys y&Q uíav motolüm sivoi vov xOGuov: xoi &yeQov 
uóvov FAsys zv sbüciuovotvra, grüyaw Ób vOv Óvcrvyotvra, xv 3 
Gogóg, xol ofosrOv sivo: 0v Gqgove mÀovcoiov Ovre xol czctiOT,. 


"Hyqcioc, Kvgqvoiog: ovrog Égm pare quMog, ware q&oivog sl- 
voi' Wr Vmogytv yog ocvrag fAsysv, oAÀd, Xomtov vig Éücue you, 
j| xosivróv vi mzaO Qv cüsgyerei. "Eàeye Ob wol v govAo &vügi Àvcw- 
vcÀig TO 6v, TG 0b cogG v0 &moOonveiv. "Sio vwvag ix rovrov Ilui- 
Qovevov ovr0v xocAícot. 

"AvucOfvge 0 ix 9 Ogerrqc uaqrooc , ero óé 491vaios, TO 
ziQGrov Zoxgoruxog, Fmevra Kvvixog, Épnos wi] yoijvot TO xoxo tuio- 
vuxtiv 9Érsgov, 1 rà zoo cAMjAoig eloyoc- vo 0i elt TOV 7Tt0ÀtQV 
eivoL sete zo0g vOv Eco noo0órqv, dGcÀAsvrzo 0b vc Tij wvyie vel- 
yn «ei dogoyij. 


5. De hoc nomine parum consiat. V. 7. xo vilium esi edit. Petav. Colon. 
Menag. ad Diog. Laert. IX, 1. 


6. 8e codd. mss. ulerque. 8. Spdttne (Soc cod. len.) codd. 


mss. gSo«xvns edili. 
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aquam el a&rem quatuor esse prima dixit elementa, atque inimici- 
lam elementis omnibus priorem. Siquidem initio separata ac di- 
straeta erant, inquit, omnia; nunc in unum coniuncta sunt, con- 
ciliata invicem et amica reddita. — Quocirca duo sunt illius opinione 
principia, visque duplex, inimicitia et amicitia; quarum ista copu- 
landi, illa separandi potestate praedita. 

Heraclitus, Blesonis filius, Ephesius igni originem rerum 
omnium adscribebat, in eundemque resolvi putabat omnia. 

Prodicus quidam elementa 1V deos appellavit, inde solem et 
lunam. Ab iis enim vitalem in omnia vim diffundi, 

Plato Atheniensis deum et materiam ac formam constituebat. 
Mundum ipsum et productum et corruptioni obnoxium; animam ne- 
que productam, et immortalem, adeoque divinam credebat; cuius 
triplicem esse partem, ratione scilicet praeditam, irascentem, con- 
cupiscentem.  Nuplias et uxores promisceuas esse omnibus, ac com- 
munes volebat, nemo ut privalim coniugem suam haberet, sed qui- 
libet cum volentibus consuetudinem haberet. 

Aristippus Cyrenaeus ventri gutturique deditus ae voluptua- 
rius finem animae dixit esse voluptatem; qua qui fruitur, beatus, 
qui omnino caret, infelieissimus sit ac miserrimus. Tta vulgo me- 
morant. 

Theodorus cognomento Atheus quae de deo dicerentur nugas 
esse meras arbitratus est; quippe deum esse nullum. Ob id furari, 
peierare, rapere suadebat omnibus, neque pro patria mortem oppe- 
tere; unicam enim patriam esse mundum, eumque tantummodo bo- 
num esse qui sit beatus ; quisquis autem infelix esset, tametsi sa- 
piens foret, esse fugiendum. Denique vel insipientem atque con- 
lumacem divitem asciscendum esse. 

Hegesias Cyrenaeus amicitiam ac gratiam funditus tollebat ; 
nec ullas esse dicebat. Nam aut egentem alterius opera inire ab 
eo gratiam ; aut maiore affectum beneficio vicissim rependere.  Ho- 
mini malo vitam expedire; sapienü morlem aiebat. Unde a ple- 
risque ztiGLOcvaroc, id est mortis suasor appellatus est. 

Antisthenes e Thracia matre Athenis natus primum Socraticus, 
deinde Cynicus extitit. Hic aliorum scelera ac turpitudines aemu- 
lari neminem oportere docuil. Urbium moenia adversus intestinum 
proditorem imbecilla, animae vero firma et inconcussa moenia di- 
cebat. 


9. &cepoy non habet cod. Rhedig. For- ulii Non convenire aemulari mala alio- 
lasse scribendum &xépev, quod Corna- rum aut alienas turpitudines. 
rius quoque censuisse videtur, ut qui trans- 
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Zioyévqe, o0 Kvvwixog, &mo Xwowme vije xard vOv Ilóvrov mo- 
ÀeQg, vo zvro ZvriGOÉve, Gvviv. "Egw«es v0 éyo90v olozüv movrl 
copi sívoi, và Ó' &AÀa mdvroa ovóiv y qàvagiec UVmdgytuv. 

Kodvne exo OnBdv vàv Bowvwüv, xoi córóg Kwvixüg, Éeysv 
&evésoiog sivo, viv dxrquocvvqv. 

4gntaílaog &paóxt và Or iguwrOv sivor uovov v0 dAQOic, dv- 
Soozo 0$ ov. 

Kagvedüne vd evrd TÀ -Agxtoido iOofocsv. 

"Apiorovílqe 0 Nixoudyov, word ufv vwac Moxtügv c0 Zxra- 
ytloov, oc 0i Fw, OpogE wv vO yfvoc. "Eàltys 0b Óvo Goydc tivoi, 
Ot0v xol VAmv: xol vo uiv vztoevo Tic GthQvne Otíag moovolag vvy- 
yevsw, Td Ól «dvoOtv ijo Gthqvge dmgovógre Uzxdgjtw, xol qogG 
Tivt dÀOyo qégscOni., cg Frvysv. Elvor 0B AÉyti Óvo xóGuovc, vOv 
&vo xol TOv xdrQ' xcl vOv uiv (vo GQ9agrov, rov 0i xdvo qOug- 
TOV: xol vqv anpvyuv 19 ivósifyewev coypovog AÉyet. it 


Ocóggaerog, !!'Egécioc, và evvo oiorortAs, iO0baos. 

Zxgevov !? Qv éx Zdoyibaxov, viv Osouxv otcíav FAsyev aiziav 
zvrOv vnügysuv. "Armcige Ob CAeysv sivoi và pípw voU xócuov, xol 
z&v tdov EAeysv ov !? ÓexvixOv sivou. 

Iloatupevne, "Póüiog, ve «vd vÀ Osopoéoro ioofact. 

KgiroÀaoc, 0. DocnAivge, và a)rà và LoicroréAst iOoÉncs. 

Zivov o0 1^ Kweog, 0 ZXroixog, £&qw ur Otiv Otoic oixo0ousiv 
íegà, dÀM Eyew vO Osiov iv uóvo TÀ và: uGAAov 0i O8c0v wqyti8c 
vOv voUv: fori; yoQ dOcvorog. Tovg 0i velevtOvrag foo1e vego[IeA- 
Ae. xosjvor, aj zcvol. — Kol voig moidixoic qoraOct cxcortoc. "Eye 
0à zcvra 50i0:«civ vO Osiov.  T&g 0B oivíog vÀv mooyucrov mj 
uiv ig! quiv, m 0B oóx ig! wuiv, vovríóri và uiv vrÀv zeyudrowv 
igp' (uiv, vd 0b o)x ig! quiv. "EAcys 0B xol !9 gerà qopiGuÓv coU 
GOpuerOc, xol ixoÀs, wv wvynuv zoÀvyoóviov zmvtüue.  O) uQv i à- 
pOagrov Or OÀov FAsyev ebcwv tivoi: ixÜemoviror yop vz0 vo) zoA- 
AoU yoóvov sig r0 &oevic, Óg qmo:. 


KàecvOqe v0 &yoO0v xol xoÀov Afysi sivow vag s0ovdg, wol Gv- 
Ooozov ixdÀs| uóvqv rwv wvyQv, xol vo) O9to)g uvotuxo Gynwero 
Éleysv sivo, xol '!? xAcotg Ítodg, xol Óon0oUyov fyaoxtv sivow vv 

10. éy8eAey Loy cod. Rhedig. Rhedig. Et Cornarius verlit et omne 


Hs "Eo£otoc correxeruni Menag. ad animal negavit vim opinandi habere. 
Diog. Laert. V, 36. (pag. 615. ed. Lips.), GSoxttxov cod. len. et edit. princ. 8ewt- 


ei Petavius. Libri vulgo "Eo£otoc. x&v edidit Pelavius , quod. quid, sibi velit 
i2. Scpoarovw(oy éx vulgo extat in li- mon assequor. Videtur esse vilium typo- 
bris. graphi, si quidem ila transtulit ac si 8z- 


13. Ogxttxóv videor mihi legere in cod. — xxtxov. voluisset. 
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Diogenes Cynicus, Sinopensis e Ponto, Antistheni diligentem 
Bonum sapienti cuilibet esse tolerabile, cetera nuga- 
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operam dedit. 
eia el inania pronuntiavit. 

Crates "Thebis in Boeotia oriundus, secta Cynicus, rerum 
omnium inopiam veram esse libertatem affirmavit. 

Arcesilaus solum deum veritatem assequi, hominum vero ne- 
minem decrevit. 

Carneades Arcesilao in omnibus asseusus est. 

Aristoteles, Nicomachi filius, ut nonnullis placet, Macedo ac 
Stagiris oriundus, quamquam alii Thracem fuisse malint, duo prin- 
cipia constituit, deum ac materiam. Quae supra lunam sunt, di- 
vina providentia gubernari, inferiora nulla regi providentia, sed te- 
mere ac sine ratione fieri putavit. ltem duos esse mundos, supe- 
riorem et infimum; illum incorruptum esse, corrumpi vero alterum. 
Postremo animam £évóséysav esse, hoc est continuam motionem 
ac perennem. 

Theophrastus Eresius Aristotelem omnino seculus est. 

Strato Lampsacenus caussam omnium rerum calidae naturae 
tribuebat, infinitas esse mundi parles; neque animal esse capax omne 
dicebat. 

Praxiphanes Hhodius eadem ae Theophrastus asserebat. 

Critolaus Phaselita. Aristotelem secutus est. 

Zeno Citiensis Stoicus templa diis exstrui nolebat. Quippe di- 
vinum numen sola mente continendum, sive potius habendam pro 
deo mentem ipsam; ulpote quae sit immortalis. Mortuos feris ob- 
iciendos, aut igni concremandos.  Pueros in amoribus ac deliciis 
habere permittebat. ldem moderari ac regere omnia deum assere- 
bat.  Herum caussas partim in nostra polestate posilas, parum 
extra nos sitas; hoe est rerum alias iuris esse nostri, alias nequa- 
quam esse definiebat. Ad haee animam a corpore seiungi, quam 
et diuturnum spiritum appellabat, sed non prorsus incorruptam esse, 
adeoque paulatim temporis longinquitate consumi, et in nihilum 
redigi. 

Cleanthes summum bonum, et honestum voluptates esse dice- 
bat. Hominem solam appellabat animam. Deos mysticas esse quas- 


dam figuras, sacraque nomina. ltaque solem daduchum, hoc est 


14. »wtteüe codd. mss. et ed. princ. 

19. Otxeiy cod. Rhedig. 

16. ,vo. uexvay optop.ó0v. Deesse non- 
nihil puto'*, annotavit in margine Pe- 
lavius. Cf. etiam  Animadvv. eius ad 
h. l. Cornarius inlerprelatus est Asse- 
rebat item animae separationem a cor- 


pore, et vocabat cell.  Foriasse scriben- 
dum" EAXeye& 8E eivot xoY pet& yoptop.óv 
toU coGparoc, xol xtÀ. 

17. De his vide disputantem Lobeck. 
V. Cl. ad Aglaoph. p. 62 sqq., et de 
oy1waot nvottxots ibid. pag. 130 sqq. 
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jov, xol z0v !9ax0cuov wücrag, xol vo0c xotOyove vàv Osov re- 
Aerdg Éleys. 

Ilegcs)0g và evrd Zovowi &oyucict. 

XpoVoummog, 0 19 XoÀsUg, vOpove Éygansv ov QeguroUg. "Eltyc 
yeo Ósiv uíyvvoOor, aig umvocci voUc mwidmg, roig OB movodci vdg 
Ouyoarígag. Eig 0i và tle cvvepoewmos Zqvoww và Kuwusi. 
vovro.c Oi fÀeys wol ?9 àvOgomofogsiv. 
vo 2!40vzo0ic sivot. 

Zioyévqe, 0 Bofviovioc, FAsys và. cUpzzevra- cvvióvacOo, 2E 4- 
Qovijc. 

Ilovoíuog, 0 "Póüiog, vov xócuov FAsysv &Odvozov, uoi ?2 àyyj- 
Qo' xol Tie uovrilog xov ovOiv imsoroípsro, xol va msQi ?3 Qedw 
Aeyóucve &vqoti. "EÀsys ydg gwvogov sivot vOv msQl soU Aoyov. 
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Ilooc 
"EÀsys 0i v0 vílog mevrov 


24 JToosiüovioc, "Amepe)g, fAsye ?9 v0 uéyworov iv àv9gomowg 
&yo90v sivor mÀoUvov xol vyeíov. 

"Aéqvodegoc, Togos)c, và «)ra Xovoímmo i00b5eos, xol vd 
e)ro Zwqvovi éóoyueviGev. 

"Emíxovooc, 0 29 Nsoxiíovc, iv AOwvoig voogelc, gulyüovov 
Biov usvijA9e, xal ovx qovOgíe yvvoi£) Gvvàv Ónuoclo axoAdcroi, 
us9" d moowv msgl eUroU simouev. — llo PAeys um] sivou 900g, dÀX 
j| uóvov vOyqv Óioiuxtiv v& mz&vro, xol uxübv sivoi vv iv và fio 
£xovVGi0v, wQre oO roiv , wave ezxotüevoiav, urs GÀÀo wqüiv, cAÀd 
zi&vro cxovoiw yiveoOot zc. — Kol oU gor wéysw vwd, Gc quot, 
ovre Émoivsiv: ov yag fxovreg veUro vgícvoavro. "Elsys Óà pa Ósiv 
qofn83vor, vov Qcvorov.  Zisflsfeiosro 02, cc qów Fqpqv, ?? xoi iÉ 
drOuOv 70 mv viv OvGTGGww Pyciv, xoi vov xOcuov iv cmeigc sivou. 


Kol ovrot uiv of 2 "EMavav ele yváciv qudv &qv9acw. | 41- 
Aoi 0B 060: xor& Tqv fogfogov, xoi EÀÀlc0n, "Pouoclov vt, wol rd 


&Ale xAluore Tie oixovuévnc, &£fOowQxovre vo uiv é«üsig guloco- 
gíoav iv vij vàv Ivódv dugégovro: goroly, vv vs l'uvocogirdv, 
vOv v€ Boeyucvov, imowsrQv rovrov uóvov, vÀv vs "VPrvüofooyua- 
vov, vv ve Nexvogeyov, vàv ve Aicyoonowv, vàv vs Ammniynué- 


18. Lobeck. Aglaoph. p. 130. refingi 
volebat xócpoy TeAeotijotoy , xol ToUc 
xatoyoug tv» Sclow p.óorac. Nihil mu- 
laverim misi veAextàg, quod in ceXécag 
vel xeXAeoxac rescribendum videtur. 

19. coXebc codd. mss. et edil. princ. 

20. dv3pumopopoci» codd. mss. uler- 


que , et edit. princ. 

91. Aui amaSEc rescribendum, aut 
haec loco suo mota censendum, et Diogeni, 
qui proxime sequitur , reddenda censuit 
Galaherus ad Antonin. p. 102. Cf. eius 
Adverss. Miscell. p. 814. 

22. dccprpoc codd, mss. uterque, el 
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faciferum esse, mundum ipsum initiatorum, afflata numinum cor- 
reptos, ceremoniarum ae rituum vicem obtinere. 

Perseus Zenoni penitus astipulatus est. 

Chrysippus Solensis nefarias et illicitas leges sanxit. Nam et 
filios cum matribus et cum filiabus patres commiscere corpora vole- 
bat. In ceteris cum Cittiensi Zenone sentiebat. | Addebat et illud, 
ut humanis carnibus vescendum statueret. — Ultimum bonorum finem 
animi iucunditate metiebatur. 

Diogenes Babylonius omnia ex voluptate constare censebat. 


Panaetius Rhodius mundum affirmabat immortalem, neque se- 
nio ac vetustate confici. Divinationem funditus repudiabat. Quae 
de deo asseruntur, evertebat. Summum hominis bonum in divitiis 
ac sanitate ponebat. | 

Posidonius Apamensis summum hominis bonum in divitiis et 
sanitate ponebat. 

Athenodorus 'l'arsensis eadem cum Chrysippo ac Zenone dog- 
mata tenuit. 

Epieurus, Neoclis filius, Athenis educatus voluptuariam vitam 
amplexus est.  ltaque cum meretricibus publice sine ullo rubore 
consuetudinem habuit; praeler ea quae de illo operis huius initio 
seripsimus. Deos esse nullos aiebat, sed fortunae arbitrio cuncta 
gubernari. | Nihil in mundo voluntarium ac liberum inesse, non 
disciplinam, non imperitiam, non aliud quicquam, sed omnibus 
omnia praeter voluntatem accidere. Neminem idcirco vituperan- 
dum, aut collaudandum esse, eo quod nihil istiusmodi ex libero 
animi deereto suscipiat. Mortem negabat unquam esse pertime- 
scendam. ldem, ut antea dixi, ex atomis totum hoc universum 
constare, el in infinito spatio mundum esse profitebatur. 

Hi sunt. sectarum apud Graecos conditores, quos comperire 
potuimus. Quod ad alios spectat, qui inter barbaros, aut in Grae- 
eia ac Homanorum regione aliisve mundi tractibus emerserunt, in 
Indorum natione LXXII absurdissimae philosophiae sectae nume- 
rantur, velut Gymnosophistarum et Brachmanorum, quae solae ex 
omnibus laudandae sunt. Tum Pseudobrachmanorum, et eorum 
qui mortuorum cadaveribus vescuntur, et qui foedissimam rem per- 


edit. princ. digo emendavit eliam Ios. 24. xoot8cytoc codd. mss. uterque , et 

Scaliger. .|Cornarius verlit immortalem edil. princ. 

et immutabilem, wu/ &rpemco» videatur —— 25. tóv codd. mss. 

suspicalus esse. 20. vE&oxAzUg codd. mss. et edit. princ. 
23. 3€0» cod. Rhedig. 27. xoi omissum h. l. in edit. Petav. 


Colon. repet. et post axo. collocatum. 


Cap. X. 
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L4 M] , * 
vov, Qv TO xov 'tíüog Àéytw, 
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xoi và zv0Q cUTGV wvGwQce yyvoucvo, 
1 P , * A P4 1 x M , ^ H , 

ztgiTTOV qynoousÜo, xol ovrt üfiov, Oi vqv moÀAqv iv voig ev99o- 
zie pOoodv, xoxíec vt xol QoyoG(ec. 'Ev uiv yag vij Majóío $6 ai- 
ofcsie mdAw Aéyovton eivot Oteqogor, ev 0B vj 4i9i0z101 OGtt, mega 
Iléocoic vt, 
vv yoQ, 1| Zuguecío , 7] 0ócot &v oig ZAavviow , 4j vage Zuxyoic, 
xoi "uofoci, Jofoie ve, xol Ifqoor, xoi Boozoggvoic, 7| I*.Aoic, 
"^ ^ » - E ?! , M Mi : - 
y 2qooig, "| Toig üÀÀowg &Ovsci, vouov vt Óvegogol xci qilocogióv 
xol ofoíctov xol Owwpoodv Gueroov mÀi9og. 42e Zmool uiv &vOgsc 
. , ?! , , , M , 
éumAéxovroan, olxoÓs xoOctousvor, pvoiousvol v6 xoi OnÀcvoutvot, 
viv voyo Tfjg wt- 
xol và xov vuv 


?4| iv vj IIap8ío, ? 3] EAauíriót, 13 Kecnío, 7 I'tgua- 


LI rd , n ó2 -^ A ?, , 
jvveiéiv £voiuatouevor, a£ à& yvveaixeg vo. &vosolw 
&vOgsio Copov. fovvupeva, 

A - 
IIage I'5Àoig ài 


^ - U €- , 3 b E 
qaUÀe ÓgQvrsg mg0g vÀv vouov evrdv imoivobvron. 


qoe xovotvopsvot, 
Ggovgov zw&vre Égyo ixveoUGan. vovvavrlov of z& 
Ileg" "EMwq6t 
0i móco gvorgois xoi TcÀevei; cc ob ^gusyagifovcor yvvoixsg xal 
5 QeGuogogítovcet &AMjAor zoóg dAMjAec Oreqégovror, 906« zd Go, 
và vs v "EAevciv, uvGvijoe, ? Zfyote xol Deoegevrue, xoi viv ixtios 
cóvrov rd eiGygovoymueroa, yvvoixGv &zoyvuvoGsg, Vvo GsuvoteQov 
tz, vvuzeva vt xol zómovo, óOupog ve, wol xcÀoO0c, igéía ibtug- 
yeGpívq, xol w(ufolov, xol wvxsQv ixmopuory xevtoxsvoGpévog , 0Go 


vt GÀÀa, vd fv Ilv9oi "Aoycuógov và pvoTxoia, iv 'Ic9uoic 0& Ertgo, 


, D ^ , 1 
"A9duovróg ve xoi 9 MisAuxíorov voU 9'Ivoüg yóvov, xol 060i TOV 


qoAÀóv dveGrgípovrsg, oj vs 19 goaAegífovcot oiGyoovoyleg ueAevi- 
uere, oU ve vuv 11'Pfov QigemtUovreg &vOosc, mepuxóUovtég ve vOv 
zai0w rÓv dggsvo, &vev Gyrporog uogíov OwrsÀfovreg, oUvt wi Gw- 
Opec Ovvéutvoi Ert siver, oUvs yvvoiwte yeysvgutvot, Zfiwwvvoiol vt 
Éregow, of rodg 1? Kovgmrog xol viv !3 xosovopíav wvoUvrzc, TOUG 
üpete dveorsuuévor, 1* eUdtovrec v0, Ova osa, Pxsivqv zi» Evov- Eri 
vav ic ToO ópeoc norm D eiaon) énixoAoUuevor, i94 Ó:y vijg Oncslog 
qovije vov guy cz0 vig Epooidoc ele fovtOv shi sumam vrac. 
Eva ydo xor viv wpuav dzt0000wv Trjv yvvaixo, xcd ÓP vqv Octav 
&vía vOv Ogiv moi0sg Efoeíov Ovoudtovor. 

Kol ri dgG; émüshysi yóo uoi 0 xoipog Ovpyovuévo msQl vÀv 
duvOroc Syovrov và &giOuQ iv vaic àv avOgamav Óivpopgaic c.90g 


Scopogoplotg coniunxit etiam — Clemens 


Cap. X. — f. &lyoc foede exaratum 
Alex.  Protrept. 14. V. Lobech. |. i. 


in edit. Pelav. Colon. repet. 


2. xax cod. Rhedig. 

3. daptctót codd. mss. el edit. princ. 

4. yuwcpikCouct. emendavit | Checozius 
(Sopra l'idolatr. de boschi, in Dissert. 
Acad. Corlon. lom. IV, p. 165.) non im- 
probante Lobechio Aglaoph. p. 832. , cui 
iamen magis placebat | &muncpteovoat. 
Retinendum pulo y.evootioucot, quod cum 


pag. 827 sqq. 

3. Ita libri omnes. 

6. Gc «6 suspicalus est Petavius. 

7. Anobc xot codd. len., Rhedig., et 
Paris. teste Petavio, et ipsa edit. Pelavii. 
OnnrpoUc edit. princ. - 

B. peAexéprou codd. mss. ulerque , el 
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petrant, et qui stupidi desperatique sunt. Quorum, singula perse- 
qui et horrenda faeinora commemorare supervacaneum et indignum 
putavi; tanta est istorum hominum nequitiae flagitiorumque corrü- 
ptela. Nam in Media rursum sex esse feruntur sectae a se invicem 
diversae. ^ In Aethiopia vero ac Perside, Parthia, Elamitide, Ca- 
spia, Germania, Sarmatia apud Daunos, Zicchos, Amazonas, 
Lazos, Iberos, Bosphoranos, Gelos, Seras, aliasque gentes, le- 
gum ac sectarum et haereseon ac variorum institutorum infinita ge- 
nera sunt. Exempli caussa apud Seras viri eapillos intorquent, ac 
domi resident, unguentis delibuti ac muliebri cultu lenocinioque, 
quo uxoribus placeant, expoliü. E contrario feminae tonso capite, 
ae virili cingulo praeeinetae agrieulluram exercent. Apud Gelos 
perversa ralione, qui mala perpetrant ab ipsis legibus commendan- 
tur. lam apud Graecos quam multa mysteria ceremoniaeque sunt! 
Cuiusmodi sunt Megarica mulierum sacra, "Thesmophoria; quorum 
ritus a se muluo discrepant. "lum Eleusinia, quae in honorem Ce- 
reris ac Proserpinae celebrantur, et quae illie in penetralibus ob- 
scoena committi solent, velut cum mulieres denudantur, ut hone- 
süssime dicam. — Quibus accedunt tympana, liba, rhombus, cala- 
thus, lana faeta,. eymbalum, cinnus in poculo temperatus. Adde 
et Pythia, quae in honorem Archemori, et Isthmia, quae in Atha- 
mantis et Melicertae Inus filii memoriam indicuntur. "Tum eos qui 
Phallum cireumferunt, quaeque Priapeia saera turpissima ac flagitio- 
sissima frequentant. Ad haec Kheae cultores viros, qui teneros 
mares exsecant, et virilia funditus amputant, adeo ut neque viri 
amplius esse possint, neque mulieres sinta natura facti. Sunt et 
alii Dionysiaei, qui Curelum saeris et earnium divisioni initiare so- 
lent, coronati serpentibus, ovantes, et Oua oua vociferantes, hoc 
est Evam illam, quam serpens decepit, invocantes, sive aspirata 
voce serpentem Hebraica lingua ad fraudem suam et errorem vo- 
eantes. Nam Eva si tenui. spiritu pronuntietur feminam significat, 
sin aspiretur, Hebraei hoe vocabulo Zeva serpentem intelligunt. 
Et quid attinet. plura dicere? — T'empus me deficiet si infinita 
illa hominum discrimina in utramque partem, hoc est virtutem ac 


edit. princ. Mo)xéocov vilium est edil. edit. Petav. 
Petav. Colon. repet. 11. $atav codd. mss. uterque. 
9. 'Ivob cod. Rhedig. 129. xovprjvac cod. len. , cum rasurae 
10. Petavius suspicatus est qoAXtou- vestigiis, et edil. princ. xópurag cod. 
cat, Lobech. Aglaoph. p. 704. oXAoyo- — Rhedig. 


yo90at, vel BacoaptCoucot. Mihi vide- 13. xozovouta cod. Rhedig. 

balur — retinendum | esse. go Xagtzovoat 14. Cf. Fr. Franci (Salmasii) Conful. 
(verbo ficlo a «qaXAaptos, h. e. minor  Animadvv. Amt. Cercoelii pag. 82 sq. 
phallus, JxoxopuottxGg), uti legitur in 15. od pro 5| mendose exaratum legilur 


cod. len. et ed. princ.  «oAapitovcat in edit. Petav. Colon. repe. 


Cap. XI. 
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- , - LI E e i! 1 ' , , , —- 
Tjj «gevi TE xoi qgevÀoTQT,. 0G0L uev xoaro vov Abyvmriov yo09ov TO 


SANCTI EPIPHANIT. 


uev. ! Koóvo £rsgot veluGxópuevot xÀoioig Svvrovc cióqoéoic xa9slobav- 
ec , w - 
vec, yov] vt ?vmtgroavQ, éoOii ve ÓvmegGg xal xorousuoxquévm, 
3 Ly , LI 1 c - - , , 9x5. - 
wg xgixois uiv voug.avrdv poxvijgag Spmtigovsee sap &ndovqv và 
- - 7 : 
Koovo £v víj A46và xoAovuívg — moAbv« Óé iórw avTQ wqvooxouio 
N A , , - - 
xorc rOv lloocomívqv xoAovusvov Nouov, — XoTO TOG évaysic TÜG 
zevóqnuov vv zsnÀovquévov GvvsieUGtog vtÀevag, xol rQv * morol- 
Cóvrov xol 90oywovvrov ipuoveig Ó5Otv [tgopavrieg cynpori£ovrov. 
'"E£dsg 0b ovroi  llog GAÀoig 0B 9 0cowg, cg oí uiv mood vov Bov- 
M] "^ 2 A A » M M , A e , E 
Tix0v 1) evzqv qv ? Bovzo vqv zoÀiyvqv vov Z4gzoxgerqv rw/Onvotv- 
Suc 1 LA ? M c , [5] i] € n y 
vtc, 900 yégovreg uév nón cioi viv quxíav, o? zgoc vij iegopqvío vog 
, m ? , EV - , , 
qovrocio0sie ToU 4.oov évOoveiaotig émvsleiv ix voU Ooíuovog avay- 
, [64 A] -—- - L1] , A v , 
xotousvoi  Exocrog Óà vOv mov, xol moscpvrgc qÓxy vsgeyav 
r7 ) Pn , 9 ' 10 e. p c ij e , r 1. 11 21 
&puo veovíotc oporgozzorg 9xoi 19 érégotg ajprdov qiutoug, legsig ! vo 
e)r0U 42gov Ó$jOsv xol !?' 490zo0xgc«rov, imi vijo wogag &bvouuévoi 
uGAlov fxecrog qos! dvoi0Og vo OÜoviwov OuoU xol imwmorogorov 
xol zeu0corGÓsc Gio qéígovreg, &OvouocL ve mo0g oic Gvveroic voic 
&z0 roU Óoíuovog avrog 1? ixüs0cx0cw, iuuovsig v& «ol eqoolvov- 
vec, ytlowuevoi ve, &oyírog qígovrow, cO10o01g ve xo cepiüvAsGI, 
&Aeig v& Bovevcozowoic zoGrov uiv rdg Owtig yoloavvec, vÀ Aff 
$ $ ?Q u $ O"pcig xo $, T0 qt 
14 dyoxoyAotovri. v0 z.o0goztov 19 iyOfvrec, dx vc voU zrgocoymov 0ij- 
Qv vnig Qovuorog &zoTNAOQ vo mÀQO" ibowronucavrsg, !9 ueraói- 
, - LI , A] w , E , [ud , p , 
Ó0«GL 7jj 4etgl czz0 ro zgogotov cmopeicusvoi £xcorQ vQv eirQccv- 
e A , 
TOv, sig ueroAmwiv vysiag rs xol &xovg zt0vov &vextv. 


Tdg 0à Meugíriduc "HAiovzolzidog ! ópyoóoc, vvumcvo vs wol 
cvÀd vo OfAygrgov sig £avvag Aauflavovcoc , si Óupyncaiumv, ? Kopí- 
vice ve Xol ? Toisoíri0og, xol vüc imi vig * BoOsíag «ol àv Mevov- 
Oíroc, ££o fefmwvloc ciÓoi vs xol xevocracti yvvovssio, mOGoig 
»» , *A , , , c A ? M M] M 
Oyxoig yàorTQG, 1] z0GQ mÀcrt, Gvvrobeog fovrov émidovg imi vOv 
zgosigmuévov &gu9uóv vov duiOqrov: £avrov ixÓobvor Üvvicoua; 
Ei yàg xoi xduerov vUmtofoAAovra sig 9 ipevrov cvaüffowu, evéAs- 


Car. XI. — 1. Vulgo Xpóvo. 5. Scribendum pulo opywóvcow. Cf. 
2. Cornarius comamque prolixissimam cap. 12. ; 
nutrierunt inlerpretatus est.  Dubito de 6. Gcotc cod. len. et editi. oucot cod. 


Paris. teste Pelavio. In cod. Rhedig. ea- 


vocabulo vrepvaty num sit genuinum, 


sed quid reponam item ambigo. Erat dem manus ex pristina scriptura oUTOt 
cum wrepuxst cogilarem. effecit. GGotc. 

8. oc ed. Petav. Colon. repet. 7. Libri vulgo Bovcà. 

4. moraA(Covcov cod. len. mattat- 8. Corrigendum fortasse oi. 


Cóvcy codd. Rhedig., Paris. »acoXCóv- 
tQ» editi. Suspicor restituendum esse va- 
taytGovcoy , pro moroyoUvcow. Corna- 
rius vertit perticas gestantium, 


9. xaX omissum in edil. Pelav. Colon. 
repel. 

10. &vépotc cod. len. et edit. Petav. 
Et ita Ios. Scaliger. &craíposg ed. princ. 
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pravitatem, persequi voluero. — Veluti qui in Aegypto Saturno ini- 
tiati ferreis collaribus seipsos illigant, ae prolixiore barba et sordi- 
dis vestibus ac ridieulis utantur. Quippe in honorem Saturni Asti 
(quod exiguum oppidum est, ac pagorum caput in praefectura Pro- 
sopiltide) circulos identidem naribus infigunt, quo tempore nefarios 
ac sceleratos religionis caussa conventus ex oppidis omnibus insti- 
tuunt. "Tum enim coaelis coetibus orgiaque celebrantes fanaticos 
et inconditos ritus exprimunt. Sed exeerandum est genus istud 
hominum. Sunt et apud alios saera quaedam istiusmodi, velut qui 
in Duttiea praefectura, adeoque Buti oppido Harpocratem nutriunt, 
confecta jam aelate senes. Qui solenni die et ipsis Calendis vesa- 
nas ac furiosas Ori ceremonias daemonis oestro perciti celebrare 
cogunlur. "Tum enim cives universi, ac vel decrepiti senes, cum 
adolescentibus iisdem moribus praeditis, ac reliquis aetatibus iam 
tum ab ipsa pubertate, Ori videlicet et Harpocratis sacerdotes, de- 
Lonso capite servilem el abominandum ac puerilem speciem sine ullo 
pudore eireumferunt. "Tum vero ludicra quaedam obeunt, ac sese 
prudentibus, qui seipsos a servitute daemonis asseruerunt, deriden- 
dos praebent. Nam vecordes, nec sui compotes, ac ridicule de- 
formati, praecipites feruntur. Primum enim polenta ac simila, 
aliisque id genus confectis eduliis faciem oblinunt, vultu in fervens 
caldarium immerso, eaque specie ad concitandum stuporem vulgus 
illudunt; et quibusdam furiis agitant, tum et facie manu detersum 
quiepiam ad sanitatem recuperandam, atque aegritudinum remedia 
postulantibus impertiunt. 

Adhaee si Memphitieas et Heliopoliticas mulieres orgia cele- 
brantes persequar, quae Llympanorum ac tibiarum strepitu seipsas 
exsümulant, si Coritidas et Trielericas, quaeque in Bathea et Me- 
nuthitide furore correptae pudoris sui ac modestiae muliebris oblivi- 
scuntur, quanta mihi verborum copia, quamque amplis voluminibus 
opus erit, ut commemorandis iis omnibus, quae supra percensui, 
quaeque propemodum infinita sunt, incumbere velim? — Licet enim 
ingentem mihi hac in re laborem imposuerim, nihilominus illorum 
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In cod. Rhedig. eadem manus ex &xéposc 
refinzii. &xaloauc. 

l1. cà edit. Petav. Colon. rep. , men- 
dose. 
12. Ita codd. Ien. et Rhedig., et edil. 
princ. '"Agoxoxodroug edit. Pelav. 

13. év8eBox0ct» cod. Rhedig. 
80xo0t voluit Petavius. 

14. &voxoyAdCovct codd. mss. el edit. 
princ. awaxayAáCovtt ed. Petav. 

19. éySéyvocg mendum esi edil. Petav. 


£xGz- 


Colon. repel. 

16. uecaóSonot edil. Petav. Colon. rep. 
viliose. 

Cap. XII. — — 1. Rescribendum 6o- 
y«90ac. Cf. supra. cap. 11. 

2. An forlasse " AxoptxiGac ? Ed. princ. 
habet. Kopptxtiaac. 

3. Ed. Peiav. Towrnolotcag. 

4. Cornarius vertit i profunda re- 
gione et Menuthitide. 

9. ExvtOv cod. Rhedig. 


Cap. XII. 
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rov xevoÀthpoius viv voUrcov xerchqpw: imnaó» yao, Necvidsg, àv 
oUx Eovwv corOuOc, sionrot. 
ve év Bovfaozo, 
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To ve iv Edi, rd ve iv Ihqkovoio, c 
và ve iy 9 A49u0n, va ve v09 Avviwóov vsu£vg, «ol 
vd ixsioe pvGrQQia, vd iv 7 Dagfhijro, vd ord zv vo&yov oU Mev- 
óncíov, Occ rt iv Bovoigi, zm0Go vct iv Zefevvíro, móom ve iv Zfiog- 
, c A a - N A m A €- - - 
z0ÀtL, OG 7: uiv vQ Ovo tic Ovouo vroU Z0, OnOsv vo0 Tugovoc 
veÀezdg igyotovvo:, GÀLoi 0h 9v5v TiOoeufo, '"Excrqv £oumvsvoué- 


wqv, trot ? vijg "Evíp9v, «Aor 0$ vij 19 GsguovOt veMoxovzo, &A- 


pag. 1094. 


Keo. tw. 


-oslavm xol mALo. 


Ao, 02 vij 16:01. 
ziv zt0ÀÀloUQ yoOvog GvoloOcsrot. 


Qv TO xcv siüog si- 
Zhi megilpipevon zivrm 0 Àoyoc 
"Esígov 0i 


, , Y M [y Gs; 11 1 - € 
zGÀw pvoTQolov z0ÀÀov xe cigsciooy Ov !! xoL GyiGuoTOEOLOV, . QV 


Kol moco Ec: voveüzo AÉyaw, 
zÀqoovusvos Oud oU, INecviüsg, ov ovx torw cgiOuoc. 


piv éoyuyol mage Ilfocow Mayovaaior, zog 0à Alyvmriowg moogij- 
Ba- 
Bvioviov óà ov vs xcÀoUusvo, lofooqvol, coqol vs xol éxoaoidol, "Iv- 
óQv 02 of EcíAso, xoÀovusvor, 


, - ^ "S. - ?, L] L1 12 , 
TOL XoÀOoUusvo»l, vOv cOvrOYV T€ XcL LeQQV coynyot xal Mayor, 


xol 19 Bague iv roig EAMvov,. Ís- 
gogpevror ze xol 1*5 vecoxogov, Kuvixóv zAj90g xoi cov GvOajvov 
guiocogov &oynyot. 


r ^ , - , 

Toivvv, Gg mgosimov, meo« llégooig ]Meyovcoior xoAovusvot, 

of &làcÀc uiv füskvrrOuevor, siücoig "vt mQogxvvoUvreg, mgl xol 
— , 

"AMor ve zw dv và "EAlGÓ,. Mucol xoAovnsvot 

2'"4Bwr, yéÀexri Vmmov qoopusvoi, xoi vO z&v &ygíev qogow xetoL- 

? ? 
xo)vrtg. Kal móco Óvvxosroi 0 voUg vÀv &vOgonov cviliytw , Tdv 
- e 
v0GOoUTOQV xol usycAov Ovogofouévov, xol v veig imowovuévoig, 0Got 
rj ? E M 

sio Óieqogol veoavíóov, cv ovx Forw &giOu0c; vOv uiv mgoc Emoi- 
LÁ 1 1 , - &. 3 Ju SNP 1 M i] 

vov, CGÀÀov Ó& wy émoivovuévov, vov Ó& &z iüiov voog ze zw9og z0- 

, - , 

Auvileg GGxnow xoi 9ecuov £avroig cvAÀsyOovsov, ix xOuoug vt zw.Q0- 

ózroge mgosoyouévov, cÀÀov Oi ayiov &üslgv iv Gíxxo xol Gmoóo 

g i" eQx u ? y 9 4 4 

Ld c " 

oixoÓs xo95touévov, «ok Er, cAÀcov év scoAvveloug 9 «ov vijoreloug vsreg- 

' i - 1 M 

BoAAovGotc. xol xcpevo mgOog Otov iv *vseviOvwTL Tfj 7:909 TOV vvU- 

» - 
gíov vslele GvvttOsost nmqoopogovutvov, £rígov 0i, cg moosimov, 


? , - ? 1 , , A - 1 1 3 , 
ovx 0gO0cg, cGÀÀa xcvc vivo zrgoAmpiv voog vvgovvixGgc sooo qv &dpg- 


6. 'ABu8v codd. Ien., Rhedig., Paris. 


Et Abyde vertit Cornarius. 
Petav. 

7. SPapgrivo codd. Ien., Rhedig., Pa- 
ris. Qaopáso editi. 

8. vi» Ti3oapBo, "Exc toun- 
vEuo[ Evry codd. mss. len., Rhedig., Pa- 
ris. t1 Tien Qo. (Toosppo ed. Pe- 
tav. Colon. repet.) "Ex&vq» £oumyevopé- 
vnw edili libri. Legendum, wti videtur, 
tfj TOeapQóo , "Exóve Eoumvevoguévn. 


"ABoà edit. 


9. vij évégSv codd. mss. len. , Rhe- 
dig, Paris. «i; Zevégy edili libri. ..Re- 
scribendum suspicor tj ExcgSv vel "E- 
véoSur (h. e. Nég3vt). 

10. Foriasse OspuojSc, aut Ozp- 
poUSet. | Cornarius vertit "Thermuthidi. 

11. xoi omissunt in edit. Pelav. Colon. 
repet. 

12. Ila rescripsi pro yuxqoy quod. vulgo 
in libris oblinuil. — Pelavius verba xo 
uyov polius uncinis notanda duxit; et 
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Iraetationem ac comprehensionem imperfectam necesse erit relinqui. 
Seriplum est enim, .4dolescentulae quarum non est numerus. | Ad 
quas sacra illa pertinent. quae in oppido Sai et Pelusii, Bubasti et 
Abydi geruntur, nee non et ÁAntinoi delubra, cum mysteriis, quac 
illie obeuntur. [tem et quae Pharbeti, aut quibus hircus a Mende- 
siis colitur, et quae in BDusiritana praefectura, Sebenniüca, ac 
Diospolitana celebrantur. Sed et alicubi in honorem Seth, quem 
Typhoneum, putant, asino ritus ae ceremonias peragunt. Alii Ti- 
thramboni, quam interpretantur Hecaten, alii Nepthy, ali Ther- . 
muli, alii Ísidi iuitiantur. — Cuiusmodi infinita alia dici possunt, 
quae speciatim ut recenseantur temporis plurimum desiderent. — Quo- 
eirca summatim his verbis concludi potest oratio:  -4dolescentulae 
quarum non est numerus. Sunt enim alia porro mysteria quamplu- 
rima, et sectarum ac schismatum architecti, velut apud Persas Ma- 
gusaei, apud Aegyptios prophetae, adylorum et sacrorum anlisli- 
tes. ltem apud Babylonios qui Gazareni vocantur, sapientes et: 
incantatores. Quibus et Indorum Evilei ac Brachmanes accedunt, 
el Graecorum hierophantae et aeditui. Nec non eynicae sectae, et 
aliarum propemodum infinitarum auctores philosophi. 

Apud Persas igitur Magusaei, ut dixi, cum idola detestentur, 
eadem iamen illa venerantur, ignem videlicet, lunam aec solem. 
Alii praeterea sunt qui in Graecia Mysi et Abii vocantur, qui 
equino laele vietilant, el agrestem atque incullam plane regionem 
habitant. Quam multa ab humanis ingeniis colligi possunt, de iis 
qui tanti ac tam excellentes habentur, et qua ad laudabilium ado/e- 
scentularum genus adscribi debent, quarum non est numerus. Nam 
aliae commendandae sunt, aliae vituperatione dignae. Nam non- 
nulli reperiuntur qui ex privato iugenio severam quandam vitae disci- 
plinam ac legem sibimelipsis condiderunt, ac prolixiore coma pa- 
lam et in omnium oculis procedunt. — Alii vero sancli fratres in ci- 
licio et cinere domi sese continent, alii denique asperrimo vivendi 
inslituto. ae durissimis ieiuniis et laboribus dei caussa susceptis iu- 
venili quadam fortitudine et perfecta erga sponsum conscientia omni- 
bus numeris absolutam vitam exprimunt. Alii demum, quod paulo 
ante dixi, non sincere, sed obstinatione quadam animi, velut ty- 
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Cant. 6, 7. 


Cap. XIII. 


sacrorum et magorum duces converlit 2. Vertit Cornarius Alii vero sunt rur- 


Cornarius. 

13. Beaygu&vee "EAX(wow conieciura 
esi Petavii. Nec ea esi improbabilis. 

14. Resceribendum suspicor vz«xópot, 
xo Kuwxow.  Cornarius convertit Bare- 
ma. Apud Graecos hierophantae et 
sacerdotum Cynicorum multitudo cell. 

Car. XIII. — — 1. Suspicor ó£. 


sus in Graecia Mysi, appellati Abii a 
vita neglecta. Cf. Homer. Il. XIII, 5 
el 6. Scribendum forlasse " Aguot. &Aa- 
xtl v& Ur xT)., ad secernendos a. My- 
sis Abios. 

9. xa omiss. in edit. Petav. Colon. re- 
pel. 

4. Foriasse veovtótmtt te ví] xU) 


pag. 1095. 


Ke. 19. 
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8sev vswwivouévav. "Qe Zexyolog uiv, mQó fooyíog rsievriGae 
iv vj ügswvi] vij zeol vd "egoc0Avuo, ovósvi 0Àoc cvvsvyópsvog Ouezf- 
Ascev, dÀÀc wei Óid vijv cvv vm0Occiw voÀuwoOc cylov wvcorqolov 
apoiewv xoi [epovgylav Aovxog cv cgtiüGc imsysíigsw frsgog Of mig, 
Ocrug zt0rs qv &vgo ixsivog, xol vàv Ooxovvrov iv dxgórqu fiov 
9 gezolwsvutvog, mQ0g vüv Alyvzrov imi vo igmuiwo xoroixajGng iv 
povacrqoio , xai Aog 90c và Zuvalo, cg &mo Ovetgdrov ivtavisv- 
Govro, éimicxomnc 90síausvor yeugoOtolov xoi xoO]00ol vt xol vd 
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émioxómov mocuvreiv wol oUrol imeysigovv. "Exzsgoi: 0b sol oíx OÀyo, 
eUvovyltsw £ovroUg mega vd mQogretayuévoa Oy9tv veovióvqzoc «ew 
évolumcav. "Ezsgoi 08 ÓoxoUvveg vsevieUsGÜot voludGi, seQo voUc 
2?! ? M 3 , c , , n - - 
Ovrag G70 Og00005ov OguoQutvor, cvAÀoyov éewvroig émiomovrse, 
&ÀÀd xoi ocvev imuxoícscc cvvóOov oixovusvuwie evoorviteww ToU 
1 - ? Lj - - 
dpyouívove moog evroUg ÓTjDtv dzO otiavdv, pwüüfmo vo0 mocypa- 
c . 
voc dE imuxgícsog, oc Égwv, cvvodov 9runOfvroc, Oid rO voi 
* 1 e of 2t. w ' ' 1 -] , 
vOUc ÀeoUg vzcgjsw frt ÓtUgo, xol moÀÀovg uiv sivo, 0p9000&ovc, 
foe cv dqo- 
TÓTE TO XOT 


xor Óà vxóxoiGiw zQ0c TOUG [tQevEvOVTOG GvvQuguévovec , 
guGpog yívqve, vij roievvqe BAecgnuov ofoícsog, wol 
ovre 90gic016svat. "Ex rovrov 0b vàv ovroc évoponutovrov, àm 
?v/ , ? c , 2 3 10 2 - !? c , - 
iüiov xskevcuorog sig musrígeg &xodg 19 &gixvor sig vmdoyov £v vij 
vOv ivxiov xyooc« moscfuvsgog.  Eici Óà wol cAAoO:, c fxocroc 
xc9' fovrOv sUyevoi, xol oU uere Twvog TO ztwcQUmOV, frtgor Ob Év 
Zhuonsg ini véAet mavrOG voU 
Aóyov, Necvidag, Fgwv, uv àyovcog &grOuOv, ccc ve wozd vuv iOlav 
Évvowwv eovoig vsovifovcec, oU wav tig v0 eyoO0v, sig vO vcÀttoUv 
vüc cogíeg vd sión, qgovicsog ve xoi wvügsíog xol GoqooocvvqQg xol 
OrxonoGUvqc: ib àv Gor veavíCovoor 11 2xl và vvgavvixoréoo, xal 
5 M] - ? , n 1 , , n M kJ ? i] , 

&7t0 vijg cÀwOtieg &vvvog éxrQémovoi , Ogre ua] eivor egvOwov vovrov. 


xÀoioie zveoc vov Qecuov vyc exxAnotac. 


[ud id ^ 
AvUvy 0? 1) ule megiovegd xol cylo mooOtvog 90v Opoloysi ma- 
ríoo xol viov xol &yvov zxvsüue, moríon v£Astov, viov véÀAevov , mvsüue 
E - M] 
&yiov TíAg0V, Opoovoiov rnv TQué0n, oU lcvvolupyuv Tüv TQicOc, 
5 M 1 AJ ? 1 2 , - , M V 
&ÀÀe TOv viov éx morQOoc ?oÀqÜüivOg ysysvvauutvov, xot TO Qyiov 


9. Suspicor xeroXcceuuévovy. 

6. oJ Gc&a.evot placuit Petavio; ut im- 
positionem manuum ad episcopatum 
susceperint convertit Cornarius.  Rescri- 
bendum videlur éxtoxorfs 8b Oc&auevot 
ystgo3ectay xaSTo2at t& xol xc. 

'. xdyoyac pro oycac suspicalus est 
Felavius. Mallem xoAXp.Got xapavop.oUv- 
t€G, GxO x^. Cornarius vertit Alii vero 


fortiter sibi agere videntur, qui non 
consultis aliis, et praeter aliorum mo- 
rem, velut ab orthodoxis progressi, 
collegium sibi cell. 

8. vpisévzoc cod. Ien. el edili. 
Séycoc cod. Rhedig. Recle fortasse. 

9. cpSjoexat cod. Rhedig. 

10. oqguüxcoet codd. mss. ulerque el 
edil. princ.  dlxcos ed. Pelav. 


Tti 
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rannice praeter veritalem insolenter efferuntur. Eiusmodi Zaechaeus 
ile fuit, qui nuper in mon!ana regione ad Hierosolyma mortuus 
est, qui cum nemine unquam precandi communione coniungi se pas- 
sus est. Imo vero ex eodem instituto divina mysteria, cum laicus 
essel, altingere ac sacrificia celebrare nefario ausu ac temerario 
est aggressus. nventus est et alius, quicumque ille tandem fuit, 
excellenti quodam vitae genere, qui in Aegypti solitudine in mona- 
sterio degebat. Item alius ad Sinam montem habitans. Qui ambo 
nescio quibus somniis eo temeritalis adducti sunt ut suscepta ad 
episeopi.functionem manuum imposilione sedere et episcoporum mu- 
nus obire non dubitarint. Alii, et hi quidem non pauci, castrare 
semetipsos contra leges iuvenili qnadam ferocia ausi sunt. Alii, qui 
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audaciores videntur, ex catholicorum partibus, privata sibi factione 


conflata praeler ecclesiae consuetudinem, ac citra generalis conci- 
lii decretum, eos qui ab Arianis ad suas partes transeunt iterum 
baptizare nihil verentur, cum nondum ea res, ut dixi, universalis 
synodi iudicio decisa sit, quod adhue populi promiscue ad hodier- 
num usque tempus habeantur; inter quos multi quidem sunt catho- 
lici, sed fiele ae per simultationem sacerdotum auctoritatem sequun- 
tur, donec execranda illa secta ab ecclesiae consorlio segregetur, 
ul tune aliquid de illa statuatur. Ex iis qui suapte auctoritate ite- 
rum lioc modo baptizant audio quendam in Lycia presbyterum esse. 
Sed et aliis in locis reperiuntur alii qui singillatim ac separati preces 
obeunt, et reliquorum communionem omnem respuunt. Alii collo 
vincula praeter ecclesiae leges innectunt. Quam ob caussam dis- 
putationem omnem hac sententia conclusi, .4dolescentulas esse nullo 
numero comprehensas; quae privato consilio audacter insolenterque 
se gerunt, non ut boni aliquid consequantur, aut sapientiae in sese 
genus aliquod expoliant, puta prudentiae, fortitudinis, temperan- 
tae, iustitiae. Quo ex numero tyrannico more quaedam efferun- 
tur, atque a veritate deflectunt, nullo ut numero contineri possint. 

At singularis illa columba, sanctaque virgo deum confitetur, 
patrem et filium et spiritum sanctum, patrem perfectum, filium per- 
fectum, perfectum spiritum sanctum, consubstantialem trinitatem, 


non coalescentem, aut confusam. 


11. Cornarius veriii Quapropter in 
fine totius operis iuvenculas dixi nume- 
rum non habere, quae ex propria sen- 
tentia sibi ipsis inveniliter praestituunt 
ad bonum quidem, ut sapientiae spe- 
cies perficiant, prudentiaeque ac for- 
titudinis, et modestiae ac iustitiae, ve- 
rum iuveniliter agentes ad tyrannidem 

Corpus Haereseol. II. 3. 


Sed filium vere a patre genitum, 


excedunt, et a veritate seipsas evertunt 
ceit. 

Car. XIV. — 1. owownQy codd. 
7sS. el. edit. princ. , quemadmodum con- 
stanter ei ubique, nisi unum et alterum 
exceperis locum. | cuyaXotgt,y edit. Petav. 

2. aXrnSw0s edit. Pelav., et ita habe- 
bal cod. len. a m. pr., vitiose. 
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2p. ot NS 244/ - 3 
zmveUuc ovx &AÀorQiov zteTQOG xol víoD, ovoov Ob del vqv vgicdo, 
, . - 
xoci unüfmors moogOnng émitouérqv, ur] Eyovcav Ó£ zu dv ebvij vmo- 
Mi — — 
Bspmxog, sie uiav Oi Evovqve xol 9? uíav. &gyrv voU Oso) xol morgoc 
pag. 1096. Gveyopévqv , xoi ix revrmg Tijg vguíÓoc mwerQOg xol víoD xol dylov 
A , ; m— 
zyeUporOG vX zwuvvv ^xexríGÜoi, oUx OÜvra zOTb, OUTE GUvOvTO TO 
Qe, ovre ztooUzccobavr ) 02 dÉ ovx 0 ie v0 sivou à 
à, goUmegbovrou, ywousvo 0B i$ ovx Ovrov sig vO tivow dixO 
1 — ec á — 
7ztüTQ0c xoi víoU xol cyíov zvsuparog* xocl voUrov TOv morígo xol 
víov xol Gywov mvsÜüpe Toig ov:00 cyloig xol &m oiQvog woeratu- 
cevr& iv onmvaglowg qovijvet , xaO cmeg sj0vvoro fxocvog yogsiv, «ovd 
TO y&QiGga cUroU Óic vijg OrOvqroc, O7msQ ijyegifevo £xdcrQ Tv xa- 
vefiovuévov, s uiv meríoe OcocacÜn., xoDcg qOvvero Éxocroc 
^ ^ ^ Ind e — 
&xoU)coL vic qgovie evroD, cg ijyogs: og £v orOuors. ro Hoolov 
Keyev, "IÓov, cvv, O0 zeig uov 0 &yozwTOg: voUro gov] merQOg- 
xol oc 0 ZlovijÀ siós vOv mzoÀoi0v vOv qusQQv: voUro Omraocío voU 
[i - e 
zurQ0g. og 0b iv và mgogurQ mew, 'Eyo 0gccng iémic9vvo, xol 
* - P , - i] mox P i ? ' 
év qys90l mgogwqrQv cuoi Omv: vo)Uro govy viov: oc 02 iv IefexwyA, 
Kol FAefé us mvsüua 9:00, xoi ib£feÀé ue sig v0 mtüiov: voro 
mzsgi oylov mvevuorog. Kol zoÀÀa fori voie Uva Afycw , cv Olycv 
&zO pígovg uvqcOivesc iv mogoügou; sig v0 Ósifo, vOv qagexvijge 
- ? , LI , iA , , » 1 , 
vig éxxÀqoiag vo Óvo Quuovra mogtÜcusÜn, qvgicov ovrov, xoci émé- 
xtv, TOV Ouolov rovrov iv voig Ocio: yoogeig, meÀeiüg v6 xol 
- , * H] , | 0C 974 , » M] 
xoi|e OioOx46, $ugtgouiívov. Koi Or, evrOg xvgiog EmÀeGe TO 
- -2 M A , , - 1 - , , - 
cic TQ 4Óonu, xci ivémvevosv iv avrQ mvowqv foc, wrícag cvTO 
apvyrv fàcev, xol 0v. atr0g ÓfÓcxs vOv vouov vo Moo; o 0:06 
zeT)9 xoi víog xoi &yiov mzveÜpe, 1 uim OsovQc, xol Ovi oÍ mQogij- 
voL vm0 vig ovrijg OtOrqrog dzsGTGAQGav, xol Ot, wUrOG Quiv o QtOg 
0 'lovüaíov vs xol Xgicravov cv 9t0g, 'lovooíovc ve xoAíGag sig 
Oixoicciw, ToUg wT éQvovuévovg vüv evrwqv toU xvolov qudv Ico 
zwugovGiav, xol zevreg cofovzog vovg xod vwqv GÀqOivqv evroU mi- 
- ? M - 
G7 Bio)vvog, xol ur) egvovuévovg qv alyjOtiov voU xqovyuorog vij 
LE" , - - $ 3*3 
aAqOiwije svoyysluxije eir00 OidooxoMoac. "HÀ9s ydg, TÀOtv O uovo- 
, 1 ri »! [sd £ e w , 'z L] r LÀ - 
yevig* xoi ovrog Zysi 9] wQvmo uv ixxAqoio, 0 Auvv 0 &UOLOG Tic 
elgvmuc, 7| tvgoaGíe 1] zvéovoa Tqv 9 xomngw vio eméAov, xol po- 
c — — ^ ? 
pag. 1091. zQvv qégovco uiv Tüc tvÀoylog, xol v0 ÀvGimovov aiv 9 zuo xo 
£xdcTqv quéguv oia XpigroU qogifouévg, &xoorov, cÀnOÉs. 


9. puíay omiss. in cod. Rhedig. 4. xéÉxctoSot. codd. mss. ei ed. princ. 
xextijo3oat habet margo edit. Petav. 
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el spiritum sanctum a patre filioque non alienum, trinitatem, in- 
quam, quae semper sit, neque ullius aecessionis egeat, neque quic- 
quam in sese inferius habeat, quaeque ad singularem unitatem, 
unicumque dei ac palris prineipium referatur. Ab eadem trinitate, 
patre, filio et spiritu sanclo ereatla esse cuncla, quae aliquando 
non extiterant, neque cum deo sunt, nec ante fuerant, sed e ni- 
hilo aliquid esse coeperunt, a patre, filio sanctoque spiritu produ- 
cia. Hune ipsum patrem et filium et spiritum sanctum ab orbe con- 
dito sanclis suis per visum apparuisse, quantum capere quisque po- 
terat, ac pro eo ac cuilibet communicata per divinitatem gratia est, 
quam iis omnibus qui merebantur impertiit. lta patris aspectus 
unicuique permissus est, quantum vocem illius audire, ac prout ca- 


pere poterat. Ut cum per Isaiam ita loquitur, Ecce intelliget puer Esai. 92, 13. 


meus dilectus. Quae patris ipsius verba sunt. Sic Daniel antiquum 
illum dierum vidit; quod visum patris proprium fuit. Quinetiam 


Dan. 1, 9. 


apud alium prophetam, Ego, inquit, visiones multzplicavi, et in ma- Ose. 12, 0. 


nibus prophetarum assimilatus sum. Ea vox est filii propria. Apud 


Ezechielem vero, Et assumpsit, inquit, spéritus dei, et eiecit me Ezech. 3,12. 
e . 


in campum. Quod ad spiritum sanctum pertinet. — Eiusmodi alia 
proferri quam plurima possunt; e quibus pauca quaedam obiter pro- 
posuimus. Atque ut propriam ecclesiae formam ac nolas ostende- 
remus, duo triave verba in medium attulimus, ex infiniüs locis, 
quae illorum similia in scripturis, ac tam vetere quam novo testa- 
mento leguntur. lllud vero insuper ecclesia profitetur, dominum 
ipsum corpus Adamo fabricasse, et znspirasse ? spiritum. vitae, 
cum viventem ei proerearet animam. Tum Moysi legem tradidisse 
deum ipsum patrem, filium et spiritum sanctum, quae est una divi- 
nitas. Deinde ab eadem divinitate prophelas esse missos. Ad 
haec nostrum illum deum Iudaeorum ac Christianorum esse commu- 
nem, qui ludaeos ad iustificationem eos vocavit, qui incarnationem 
ipsam domini nostri lesu Christi nequaquam abnegarent, quique il- 
los omnes servat qui ex verae ipsius fidei praescripto vitam insli- 
tuunt, neque sincerae et evangelicae illius doctrinae praedicatum 
ubique dogma respuunt. Venit enim, venit unigenitus, itaque ma- 
ler ecclesia profitetur. Quae tranquillus pacis portus est, et sua- 
vilas quaedam viüs cyprum redolens, ek otium nobis benedictionis 
proferens, nec non et praesentissimum illud abstergendo moerori 
potum, merum scilicet, ac verum Christi sanguinem quotidie lar- 
giens. 


5. xünpov suspicatus est Pelavius, quod 6. rop cod. len. et edili. rào. cod. 
plane ineptum est. Rhedig. 
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Gen. 2. 


Cant. 1, 11. 


Keg. t£. 


pag. 1098. 
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"Ori eA9wodg iysvvf8« Xowrog &mo Moegíog vie diumop9tvov, 
Aefov v0 coe iv dAOslo, xol ovx iv Ooxqcti, cdoxa cÀq9woc, 
cp cly9wwvdg, c)v Ocrfog xol vrvgoug xol mici voig Tuerégoic, 
puóiv dg' qudv OwmlAeyuévoc, 1] uovov v0 £vàoEov vijg eiroU eyiotq- 
voc xol 9s0vqrog xol cxsvovg ! cyiuoGUvmQe xol ÓwonoGUvQg, xol &va- 
pegrároc rà müvro veheog yov, wol icymxog wvynv vuv àvéooní- 
vqv iy &Mj8slo , vobv vov dvOoozuwov iv àAOscio , ovy oc quóv Oi- 
Bsfotovuévov vov vo)v sivoi vmóGraGiw, xeOcg cÀÀo, Àfyovsi. — Td 
ziüvro 0À ui] ggavO£vro iv duogvío, cróuo ur apevooguevov, yia wa] 
AclQcavre ÓóÀov, xcpgÓiov wi xAivacav tig &pe9uGuov, vov wr éxvoa- 
zmévra, sig & wr yos, Gegxe ur và Gagxóg 10ovic igyoceuévqv: c&- 
Àstog &vcoOcv Ocog, oUx iAOdv xoroiijón, iv dvOQomo, GÀX eUrOg 
0 Àoyog évavOgomceg, o0 voazslg vv gVG6w, Guyumsoisilqgog cuo 
vij Ocóvqvs viv. (ülav. ivavGgozqow, iv wüvoo nagOÉvov ysyovag iv 
&nOslo, xvogogruücig Ovx yevviriudw mógov &vezoucyvvrog , &yoav- 
TOC, CuoÀvvrOG, &vorgegso, xol éveyxolucOclg vxo vé Zvutdvog 
xol Avvqe, Becrey9co vmo Megíeg, mefeUcoc, O00imogQnoug, mou- 
Olov ysyovàg, d&0gvvOsig vij quo , vü«m&vra Fyov iv avzG àv tij 
vtÀ&iOvQTL, iv agiÜud irdv AoywOslg, iv &giOuG wqvàv, iv woe 
Xvogognu8sle, ysvousvog éw yvvowxóg, ysvopsvog vm vóuov, dv 
&i vov "logódvqv, femri9:ig vmo lodvvov, ovx imiótóusvog Àov- 
vQÀv, OL ve v0 «x0ÀovOOv vijc iv voug ivavügozoroc wi] vegdccov 
v0 Üixoi0v, Oz:c mÀ«goO5,. Oc evr0g Ég«, müco ÓcuoGUvm, iva 
Os(E Ovi cjOwvijv Gdgxo iveüvcevo, &Anu8tviv àvavOgoimqow, xovs- 
outvog tig và Vera, OidoUg ijmtQ Aeuflivov, ?megtyóutvog mto 
émiüsOusvog, gorífov avv, ivÓvvoudv a)rd sig vUmOv TÓVv usAÀóv- 
vOv iv ovr vcktioUGOÜor, Oz oL evrQ mnemicrtvxOreg iv dmOslo, 
xul Éyovreg vev mícriww vio GÀOtioc, uoOcciw Or, cÀmOwwvog ivqv- 
$oozqQesv, &iqOwdg MgonvicOq, xol oUrog 0d Tijg evr0U Ovyxava- 
$csog xol evrol ipyOusvoi Adfoci vig evroU xorofeosog vqv Óvva- 
piv, xol goriGOdciw dm v5 evroU qoreyoyieg, mmoovpévov voU 
iy và mgogiivm ó«o?, Eie uevoAMoyv Óvvéusog, tig megoynv covq- 
oíeg vüc Üvveusog oU corov, do vig legovooAnQu Aeufevouévge, 
xol Tic ioyvog voU vOaroc.  Evraü9a 0i iv XowrÓ icyvogomoivpé- 
vov cijc Üvvcusog oU &orov, xol vic ToU VOorog iGyvog, Vva OUx 
&proc uiv yévqroi Ósvojug, dÀÀa OUvogug grov, 9 xol Bodcig uiv 
Car. XV. — 1. avtoc)vnc ed. Pe- vitium iam a Cornario in versione Latina 

tav. correctum. 


2. mapéoyop.evog vulgo habent libri, 3. oU pro xal habet codd. mss. uter- 
que. Cf. Anacephal. pag. 154. 
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Praeterea Christum e Maria semper virgine revera natum esse Cap. XV. 
credit, ae reipsa corpus, non specie duntaxat induisse, carnem, 
inquam, corpusque verum, cum ossibus ac nervis, reliquisque quae 
nobis insunt omnibus; nihil ut a nobis ipsis praeterquam excellenti 
quadam sanclitalis ac divinitatis gloria discrepet, tum quod sancti- 
tatis ac iustitiae vas sit. Habet autem omnia perfectissime citra pec- 
catum. Quare humana revera est anima praeditus, humanaque men- 
te; non quod mentem hypostasin esse dicamus, ut affirmant alii. Ce- 
terum nulla peccati contagione foedatus est; nunquam os illius men- 
titum est, JVeque labia dolum locuta sunt; cor ad irritandum deum non 1.Pet.2, 22. 
declinavit, mens ad ea quae nefas est non deflexit, caro nibil eorum 
quae ad carnis voluptatem pertinent admisit, deus ab aeterno perfe- 
ctus, qui non ut in homine habitaret advenit, sed verbum ipsum ho- 
minem induit, non natura mutatum , sed eam quae hominis propria 
est cum divinitate complexum. [n virginis utero revera genitus ac 
per genitales meatus in lucem editus, sine ulla turpitudine, foedita- 
te, vellabe. Post haec educatus, atque a Symeone, et Anna in 
ulnis gestatus a Maria porlatus, iter postea pedibus confecit, peregri- 
natus est, ad pueritiam pervenit, aetate corroboratus est, humana 
in se omnia perfecte habuit, annorum mensiumque numero census 
est, in praegnanlis utero gestatus, factus e muliere, factus sub lege. 

Deinde ad Iordanem profectus est, ibidemque a loaune baptizatus, Gal. 4, 4. 
cum lotione nihil opus haberet, sed ut ea quae susceptae hominis 
naturae consentanea sunt servaret, iustiliae legem perturbare no- 
luit, ut impleretur , quemadmodum ipse dicit, omnis iustitia, atque 
veram a se carnem veramque hominis naturam susceptam esse mon- Matth.3, 15. 
siraret. lgitur ad aquas descendit, ita tamen ut conferret aliquid 
polius quam acciperet, largiretur magis quam rei cuiuspiam indige- 
ret. Quippe easdem illas aquas sua luce collustravit, et ad eorum 
quae in sese perficienda erant, adumbrandam imaginem, quandam 
vim illis impertiit, ut qui ipsi revera crederent, ac verilatis essent 
fide praediti, intelligerent non illum ficte humanam induisse natu- 
ram, neque fice esse aquis inlinetum: eademque et ipsi ralione 
per eam quam ille prae se tulerat accommodationem accedentes, 
inditam illius descensione vim in sese transferant, eiusdemque luce 
perfundantur, quo propheticum impleatur oraculum, 4d émmutandam 
virtutem , conciliandamque salutem ex. illa panis virtute, quae ab Hie- 
rusalem accipitur, aquarumque vi. Mie enim in Christo panis vir- 
lus ac vis aquae corroboratur; ut non panis ipse sit nobis virtus, 
sed virtus a pane profecta; ac cibus quidem noster panis est, sed 
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0 &orog, | 0B Óvvogug iv ovrQ sie (moyóvgciww, xol ovy Üve v0 VOcp 
f IU , , 344? et -5 um - 0 Noo , 

que xo9c9r uóvov, cA Uva iv vi] iGyvi voU VOovog Óid víje mloeog 
xol ivsgysiog xal iÀmídog wol uvcvqoíov vsktiootog, wol óvouocíec 
vic &yiortlag yévqror qjuiv sig vssloocw cornolag. AvilOgv &mó 
vOU "ogÓcvov, &xoUcv qovqv mergOc, sig dxowv szwpovrov uo9q- 
TOV, tlg v0 Uzoüsibor víe 0 uogrvgovusvog, xol * 00 mveüporog ToU 
c'ylov dv elüsy sieguóvéoüg wortoyouévov, waOdmsp iv molaig alg£csów 


elorxousv, Vva pi] 5 cvvodugi] v) voa vouicOtin ,| Gynuorozoivuétvov 


roU zvtÜuorog iv iüÍg wmoctooti, imweOttoufvov Ob oU zvsÜuetoc, 
xol dgyoufvov im  eivov, iva 093 0 uoprvgovutvoc, lvo cag vj eylo 
pilQ ovo xoi sU0oxovuéfvg Ux0 roU zorQOg xol voÜ mveUperoG pog- 
vvorOsin, Vvo 0 movüo svÜoxqvQc xqovyjotin vic roU víoU ivcaoxov 
mogovcioc, lvo 0 víog diqOivog ógOsin, wol mÀuod6n zo sigquévov, 
Kol uszrà vabro imi vüe yüc QpOn, xol uera vOv dvOQOmOv Gvvavt- 
Grgeqq* dvtiOdv dm0 voU logÓcvov, xol cogdg xol àAeuvdg cmo 
voU Oiwfolov miigacOsge iv cá iguuo, wol mewveceg Vorsgov Ot T1v 
&xolovOiav, xai &AgOtav vze ivcdoxov mogovciog. Kol imiüskdus- 
vog ua9qrdc, xol xuovb5ag &AmOttauv, xol lacdusvog va mo85, xa- 
Oevoxcag, mtvácog, OOovrogroec, Orocnusíag lgyacepusvog, vexgodc 
iyilgog, vugAoig vo BAémew magacyousvoc, yoAoUg xol mogolvruxoUg 
lóyvgozowjGeg: cc ixqovís vo sveyyéfuov 95e cÀq9ciag qv fac 
Aslav vÀv ovgavàv Tqv "wvr0U0 qiiovOgomiav, xol ro) serQOg xol 
voU dylov 9 mveUuorog: O0 UmiQ qudv v0 moO0g vmoutiveg dÀmOslo 
iv cagxl xol iv vij velely: ivavOgomijos, na0dv iv &AnOtío inl voU 
GrGvgoU, GvvovcQe «UrG Tic Otórmroc, GAM ov rgemslome sig v0 mwd- 
Gyswv, oUGQg 0B &me90)0c, xol àrgémrov: vówv Óvo dxolovoidv ca- 
9g xeravoovu£vov, XoicroU mocyovrog vnio quGv cogxi, &zatoUc 
0à uévovrog iv 9:0vqri* 00 oU àvOgomov xov iü(av Ovrog, xol íjg 
Gsóvqrog xov lüiov, dÀÀd Gvvovcmgc vijc 9rovqrog, pao mocyovone 0, 
Oud. v0 &xgougvig xel doUyxortov vijc oUGíoag* ruGyovroc 0à iv cagxi, 
x&l Qovarovuívov iv capi, fdwroc 0B del iv OeOvwwi, xal iysgov- 
vOc TOUG vexgoUc: ToU Gogueroe vogéívrog iv dÀnOtlo, xol cj Uyov 
usivavrog vÓ vovjusgov, Gmvov re xol GxwWtov , ivtimOévrog 0 did 
Tie GiwvÓÓvog, xaroreOfvrog iv vÀ wvrüpers, GvyzÀtiGOÉtvrog Oi vo 
M80ov, xol Gpooyiómv inwsOÜfvrov: ovyl vüjc Qtóvmrog cvyxsicOsi- 
Gqe, oU vic Orórqroc vogsíone, GvyxatsAOovUGne 0» vij vvyij vij eylo 
elg và xavoyOóvia, £AoUGne éxsiOev viv vàv spvydv olyuokociov, xÀa- 


4. co0 mvwcUpatog toU dylou codd. cuyoülotQr, editi. bs 
mss. toU (ro) toÀ ed. princ.) dy(ou 6. tfjg dXwn3elae codd. mss. cry &w- 
myEbp.acog editi. Sev. editi libri, vitiose. 


9. GuwxAwpr, codd. mss., constanter. 7. «itv» codd. mss. ulerque. 
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in ipso vitalis quaedam virlus continetur. Neque id solum actum 
est ut nos aqua repurgaret, sed ut aquae vi per fidem, aclionem 
eL spem ac mysteriorum initiationem elt consecrationis appellationem 
ad perfectam absolutamque salutem nobis ipsis conferat. Ergo 
Christus ascendit e lordane, vocem patris audiit, quam et discipuli, 
qui aderant, audierunt; ut quis ille foret, cui testimonium illud 
praeberetur, agnoscerent. "Tum etiam spiritus sanctus columbae 
specie delapsus est, quemadmodum in multarum haereseon confuta- 
tione diximus. — Ác ne trinitas ipsa in unum redacta confusaque cre- 
deretur, spiritus propria in persona figuram illam induit, et super 
illum resedit, seque in ipsum insinuavit; ul is cui testimonium il- 
lud. suffragabatur conspicuus esset, utque sacrosanctam illam car- 
nem amicam esse, deoque placere, patris ac spiritus auctoritate 
constaret, ut illud praedicari palam posset, incarnalionem filii vo- 
lente ac probante patre esse perfectam, ac denique verus ut appare- 
ret filius et illud prophetae vaticinium expleret, £É/ post Aaec ?n terra 
visus est, el cum hominibus conversatus.  lgitur e lordane digres- 
sus cerlo vereque a diabolo in deserto tentatus est, et post ieiu- 
nium esuriit,. uL quod verae carni susceptae consenlaneum est ex- 
primeret. « Secundum haec discipulos elegit, veritatem praedicavit, 
aegritudines sanavit, dormiit, esuriit, iter fecit, prodigia patravit, 
morluos excitavit, caeeis visum repraesentavit, claudis et paralyti- 
eis vires restituit. Quemadmodum evangelium ipsum coelestis regni 
verilatem , ac cum ipsius filii, tum patris, ac spiritus sancli boni- 
tatem. humanitatemque praedicavit: idem ille porro revera cru- 
cialus in sua carne et perfecta hominis natura sustinuit; vere in 
cruce passus est, ita quidem, ut in eo divinitas existeret, sed ad 
patiendum minime sese converlerel, sed passionis expers et immu- 
tabilis maneret. Qua in re duo illa consentanea certissime intelli- 
guntur, ul et Christus pro nobis carne sit passus, et passionis ex- 
pers in divinitate permaneat. Non quod hominis natura ac divini- 
tas separatae a se invicem exislant, verum tametsi una esset divi- 
nitas, nihil ob sinceram et incomparabilem naturam est perpessa. 
At Christus et in carne passus est, et in eadem morte est affectus, 
eum interim divinitate ipsa viveret ac mortuos excilaret, corpus 
vero re vera sepultum ac triduo anima carens et spiritu motuque ia- 
ceret, obvolutum sindone, in monumentum depositum, occlusum 
lapide ac sigillis obsignatum. Neque vero ipsa est conclusa divini- 
tas aut sepulta, sed cum sanctissima eius anima ad inferos descen- 
dit, indidemque captivas animas eripuit, s/mulum mortis infregit, 


8, Post xweóparog novum caput incipit in edit, Petav. 


Matth. 3. 


Baruch. 
3, 38. 
Matth. 4. 


1. Cor. 
15, 59. 


Keg. ts. 
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Gong xévrgov 9averov, Oiwgomidoqe và xÀsi9oge, xol voUg uoyAoUg 
To7e Günuovrivovc, xol ivonone o0ivag Gov iv iüíg iÉoveig , dvsh- 
9oveqge c)v vij wvyij, pj daOzlong vg awvyüc sig cwv, umb cijc 
GegxOg £mooxvíug ÓivpOogev, &vacrqccono ebTqv váo OtóTQrog, 1] 
&veGravrog «vroU rOU xvgíov Oto0 Aoyov xol víoU 9:00, cv wvyn 
xol GopueTL, xol zwvTl G GxtUst, GuvevoDÉvrog Aormóv ToU GxsUovg 
sig mvsÜuo, oc0rO vO Gp mvevuorwxOv Umcgfav, Ó mort dgij vmo- 
xsíusvov, xoi uoczi&r zcagadoOiv Exovcio vc 9rorqrog Othqpori, wok 
9zt:g9fovroc vVx0 TOU Zwrovà Gvyyognucavroc xol stívo mwQogmeÀo- 
(ev, xol Umvo, xol xepdro, Àomy vt xol &Onpovig. 

Air0 r0 cOue v0 Gyiov GvvevoOiv Àoimóv Osórw, Gmogolsi- 
zrOc Tijc Otóvqroc Gvvmvouévue và và voiUra memovOort eylo Go- 
Lori.  VAvícrg ydo, wol Gvvqvocsv cvr0 sig ÉavrOv, sig $v mvsüua, 
tlg uev &vórqvo , sic uíav OoEoAoyiov, sig ulev &xvroU Oeorqva.  Ilé- 
ove uiv ydo iv &inOsig, xol hynAagi9n vno vo Ocud, xol roig 
czt00r0Àoig Gvvéqays xoi Gvvímie, xol ! cvvqvAicOq usT ov)rGv tt0G0u- 
ocxovro quígeg xol veGGeQdxovra vuxvac. Aa sigiiOc OvoGv xs- 
xAeuévov, xol uero TO sicelOtiv iÓtinvvs vtÜga, wol Ócr&, cUmov 
ihov, xol vómov Aóyjgue, ürw evo qv dAqOwov vó cüuc, rr 0b Gvv- 
q999 sic uiav fvórqra xoi uiav Oeovqva, wuqxuíz ? moog0oxoUv za- 
Osiv, wgxén cmo9vioxov, Qc quc. 0 &yrog &zx00r0Aog, Avéovg Xoi- 
Gr0g, oUxéri &zo0vrcoxs, Oovorog ovroU oUxér, xwvois(si. — TO ma- 
Oqrov dmoOig &cl ufvov, v0 OcinOv cUv Goes xoi npvyfj, xo mcdio 
vj ivavOgozriót., evvó0rog Qv, &vtkOov Óà elg ovgavovc , xctuGsv 
dy üsbiG voU meroog iv ÓOÉq, o)x &moÜOfusvog v0 Que, dAÀe cvve- 
voGaeg sig zvsvperixOv, àv veleió vq: yug Ocovqrog og xol vo qudv 
Gojoro ufAAei, vc viv GmtigOutvoa apvyuud , éysloscOot nvevpevixde, 
và viv Gzeigoueva iv p9ogg £yslgsaDo, dy &gOagoly, và vov onsigó- 
uevo v 8avavo iysígeóOo, dv aOavocig. — El volvvv và quéreQa oU- 
vOg, 70000 yt uüÀÀov ixsivo v0 Gyiov, wol &vexOujygrov, xol dcvy- 
xgrrov, xol dxgoupvic, 9 vQ Oeg cvvqvouévov, có $v Ov lovróv uo- 
vosi0ig; Og xo iv rovro quegrvosi 0 om00T0Àog ÀÉyow El xol Éyvo- 
uev xovà cégxo XoigrOv, ovxéri ywoGxoutv* oUy Ort OteiAe viv cdoxa 
dzO vijc 9:0Tqr0e, &AÀd evvqv * uiv ovGav, xol vQ 9:9 Gvvqvopé- 
vqv, wuxéri 0i oócav werd Gdgua, did xerd mveüpo, dg quor, 
xorà zvtüue 9cyiwocvovQc, ib &vecraotog vixoGv voU xvolov qudv 
"Ino XoicroU. 9 To)rov Ouov QcOv Pyovca, wmaO3 xol moQ0vra, 


9, meteo Geo3at cogitavit Petavius. Sed 2. xpocOoxoy ed. Pelav., mendose. 


nihil mutandum , cum participium ovy- 8. Forlasse xó Sed. 
yeornoevrog cum infinitivo TpogreAa Get 4.. uévovcay legitur in Anaceph. pag. 
coniungendum sit. 156. 
Car. XVI. — 1. Cf. Petavii ad h. l.— 5. dytocovre ed. Petav. 
annot. 6. &v3pomov cpoU xol Sev £youca 
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claustra et adamantina repagula perrupit. | Inferorum dolores sua Psalm. 
potestate dissolvit, tum una cum anima emersit ad superos. Quae — '- 
quidem anzma minime apud inferos relicía fuit, neque caro corruptio- Psalm. 
nem vidit; quam divinitas excitavit, tum eum dominus ipse deus sz et y 
ae verbum deique filius cum anima et corpore totoque adeo instru- — ^" — 
mento surrexit, quod deinceps velut in spiritum conflatum, corpus, 
inquam, spiritale factum est, quod olim contrectari poterat et, 

quod divinitas ipsa sponte fieri permiserat, flagris expositum fuerat, 

et Satanae tentationibus appelilum, ac fami, somno, labori, tri- 

stiliae ac moerori obnoxium. 

Illud ipsum sacerosanetum corpus deinceps cum divinitate con- Cap. XVI. 
iunctum fuit; quae perpetuo cum illo, dum ista pateretur, fuerat 
coniuncta. Surrexit enim, ipsumque corpus in unum secum spiri- 
tum, unamque singularitatem ac gloriam divinitatemque copulavit. 

Etenim revera post mortem apparuit, et a Thoma contrectatus est, Ioann. 20. 
et cum apostolis versatus est, ac bibit, ae denique quadraginta dies, 
totidemque noetes cum illis habitavit. Ad haec occlusis foribus in- 

gressus nervos el ossa clavorumque ac lanceae vesligia monstravit, 

et verum esse corpus edocuit. Quod aulem in unam singularitatem 

ac divinitatem coniunctum nullum amplius cruciatum, vel morlem 
expectet, his verbis declarat apostolus, Surrexit Christus; mon iam Rom.6, 9. 
moritur; mors illi ultra non dominabitur. ldem ergo quod pati po- 

terat passionis expers mansit, divinitas scilicet cum corpore et anima 

ac tota humanitate coniuncta, deus ipse per sese. Qui ascendens Rom. 8, 1. 
in coelum ad dexteram patris consedit in gloria; non ut corpus depo- 

neret, sed uL in unius perfectione divinitatis in spiritale conflaret. 
Quemadmodum haec ipsa eorpora nostra, quae munc antmalia semi- 1.Cor. 15,4. 
nantur , spiritali quadam conditione resurgent, quae, inquam, cum pene 
corruptione seruntur, cum incorruptione surgent, quae in morte semi- 

nantur, cum immortalitate resurgent. Quod si eiusmodi corpora no- 

stra futura sunt, quanto magis sanctissimum illud Christi corpus, 

quod nullis verbis explicari, neque cum ulla re comparari potest, il- 

lud, inquam, sincerissimum ac cum deo coniunctum, singulare 
deinceps et uniforme? Quod quidem apostolus hac sententia testa- 1.Cor. 5, 16. 
lur, Ets? novimus, inquil, secundum carnem Christum, non iam cogno- 

scimus; non quod carnem a divinitate seiunxerit, sed quod existat 

illa quidem, ac cum deo iungatur, verum non amplius secundum 
carnem, sed secundum spiritum sit, ut ipsemet asserit: secundum Rom. 1, 4. 
spiritum sanctificalionis ex resurrectione mortuorum domini nostri Iesu 

Christi. Hunc igitur ecclesia simul deum esse profitetur, passio- 


suspicalus est Pelavius. Mallem xoütow cow (intell. capxa). 
(iniell. "Izoo0v Xptoxóv) ópoü 260» Eyov- 


Kco. d. 
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Keg. v. 
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xol vegévro, xol &vootavra, xol dvslOOvro iv Qobg, SgyOusvov xpi- 
- A [y - 
voi fàvrec xol vexgovg, cg Égwv iv di9sio, ov rijg Bociislog odx 
&evot véloc. 
Kol ye micTevew 4] wajtmo uv oUrx 5 «yle ixxMgola, «ol cc 
evrj àA9dQc xexi | àÀq9Ó f 0 ) 
y &AqOdc wexüovxrav, xol &AmOGg moocrívowror, Ovi wow Oq0- 
us9o xol dvaGrQGOusÜa cv conor, roUTQ, GUv apvyy rcíTQ, GUv 
zovTi TO vjusvigo Gxsvsi, lvo Éxacvoc &moAofn noog à Éngoksv. "Ovi 
ydo dveozoucic vexgv, xol xolowg oloviog, xol facusie obgavdv, 
xol &vezeveig Toig ÓOwxoio:c, xol xnoovopíe zuiGTOv, xoi wooóc 
! uezd &yyéAov, vOv vevqomxOvov Tv miGtww, xol Tqv cyvilov, xol 
' J 1 ' A j ' , b. D , 
viv dimión, xol vog vo xvgiov évroÀeg, cÀnOi dort, xol xexxjovxcon, 
xol JogpdAnorort, xoi semíGrevro:, Ori oUvrOL GvoGoTwNGOvroL ig fovQv 
eloviov, «ere vO ysyoeuuívov iv voíg sVayysMow. "Occ ydo Aya 
/ 
xol 0 cz00T0Àog, xol mcot wb cyie, ygogol, ceiqu9iwao vvyyavar, el 
Xo ztoQO roig &z1GTNGOGL xol xoxOg vivonxóciv £rígog vmoloppavov- 
[o LS LI e c , LI e ec ^ DÀ e , 
voi.  Huiv 0b ovg s míowig, wol ovrQ c vium], xol cvv T] wüvQo 
quQv 4 ixxAqgota, Oi mícreog cotovcm, xol MmíÓog xgervvopévm, 
xol dydmy XoivoU vsÀtiovuívg, Ev vs víj OpoAoylo, fv ve roig pv- 
ovQoloig , Ev ve vij voU AovrQoO xoOugcío Óvvausi, Ürt, "AnsiOóvreg 
Bezricers sig ?0voue moevQO0g, xci víob, xol eylov mvsüporoc, sic 
Ovouc 02 Qcixic vortOoc, ÓOvoueciog uiv ? 0upooav &yovonc, GAY 
Ort 9e0c sic sjuiv àv vouc , xol iv moogivote , nol dv eeyysiow, wol 
dy dzocr0Aows, iv moloig wol wouvij Üterpwr wewjovuron, xo sevi 
ytÀvon, moro, xol víOg, xol Gyiov mveÜua, pu vig * Gvvodugi ovce 
c , j MI M 5 $3 Ld J, e A 
9 9:0vqc, Am Toig 9 ovoo Ovrog veÀta, véAewog O svoTuo, vfÀstog 
e et 1 LU , T 1 T ne , 
0 víoc, véÀetov 10 zvtÜua vo &yiov, uie Ocóvuc, sig 0cog, c 1] Oo&o, 
vip)] xol xocrog tig vovc oeliQveg vÀv ocliovov, Awjv. 


Air 3oviv d] micvie, v vije vjuetégoc foie moeyuorslo, voro vO 
» L , , n e e Ll 1 WS, 
&geucuo jo cÀnOsiec, cvTy v] vagOtvog XoigroU xoi meQiGTEQo Crxo- 
xoc, evrQ iorlv 1 fov xol 4] dme xoi » fsfoiocig vác ep9eocíuc. 
"Ala mepexeAd movveg vuig voUc ivrvyydvovrag ovyyvóvor vjj iuf 
vozutivOTNTL xol cGOcvsio voU foeyvrerov uov voU, ToU dz m0ÀÀoU 
vàv oíofosov lo) &movoagxicevroc xol ! émociyyevovroc, cc cmornvvoV- 
roc Óbxqv, xal ?vovriQvroc, O1 cv ivo: ovGTQoOc móc vivac qegó- 

3.1 A. , ^" Uu 2 J "A o»: 

uevog qvéy9q Oud óquuovov, 1| xoÀÉcag vwag &Armolove, 7| eyvovag, 
qj memiovQuévovg, 4| éxmertOvoc.  Zhud ydg vOv zolov móvov voU oU, 


Car. XVIL — 1. pecà codd. mss. —— 5. oUca omittit cod. Rhedig. 

pev edili. Car. XVIII. — — f. drocucydvovcoc 
2. 10 Ovoua cod. Rhedig. ed. Pelav., ex cod. Parisini auctoritate, 
3. Ouxgopoy suspicabalur Pelavius. eiusdem Petavii testimonio , de quo tamen 


4. cuvolotpr) editi, dubito, cum codd. Ien. ei Rhedig. (quem 
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nis expertem et passum qui sepullus sit, resurrexerit, cum gloria 
eoelum conscenderit, venturum indidem iudicare vivos et morluos, 
idque adeo vere, uli diximus. Cuius regni non erit finis. 

Nam et hoc sancta ipsa mater ecclesia, quod vere sibi praedi- 
catum vereque mandalum est, eredit, moriturum unumquemque 
nostrum ac resurrecturum eum hoc ipso corpore, cum eadem anima, 
cum toto hoe instrumento denique, w4 quilibet meriti$ suis consenta- 
nea praemia percipiat. Nam quod mortuorum futura resurrectio sit, 
atque aeterna damnalio coelesteque regnum et iustorum quies ac fi- 
delium hereditas, communisque cum angelis chorus iis constitutus, 
qui fidem, castimoniam, spem, ac domini praecepta servarint, ve- 
rissimum est; idque et praedicatum et cerlissime comprobatum et 
creditum , quoniam hi resurgent ?n vitam aeternam, ut in evangelio 
scriplum est. Nam quaecumque vel apostolus, vel sacra omnis 
scriptura testatur, vera sunt, licet infideles ac perperam intelli- 
gentes aliter existiment. Nobis vero ea demum fides est, is honor 
ac dignitas, haec est nostra mater ecclesia, quae per fidem servat, 
spe corroboratur, Christi caritate, nec non et eiusmodi professione 
ac mysteriis baptismique vi ae purgalione perfieilur. Euntes, in- 
quit, japtizate in nom?ne patris et filii et. spiritus sanct, in nomine 
divinae trinitatis, cuius appellatio diversum nihil continet. Si qui- 
dem unus ae singularis deus in lege, prophetis, evangeliis, apud 
apostolos, in vetere novoque testamento praedicatus ac nunliatus 
est, pater et filius et spiritus sanctus. Neque vero confusum quid- 
dam ipsa divinitas est, sed perfecta revera trinitas est, perfectus 
pater, perfectus filius, perfectus spiritus sanctus, una divinitas, 
unus deus, cui gloria, honor et imperium in saecula saeculorum, 
Amen. 

Eiusmodi catholica fides ac vitae nostrae opus est, hoc veri- 
talis munimentum, haec est Christi virgo et innocens columba, haec 
vita, spes et firmamentum immortalitatis est. — Verum id a vobis 
omnibus, qui haec nostra lecturi estis, magnoqere precor ut men- 
tis meae tenuitati imbecillitatique condonare velitis; quae ob ingens 
illud haereseon virus velut stuporem quendam ac taedium et mole- 
siam respuenlis ac nauseanlis inslar contraxit, id inquam condone- 
tis velim, si forte acerbius in quempiam invecti sumus, ut nonnullos 
execrandos, aut cireulatores, aut aberrantes, aut impostores dixe- 


eiusdem cum illo Parisino prosapiae esse  empli, quod penes me est, liltera M. no- 
mulli loci testantur) habeant arocvyyavov- tari solel, oootxyotvovcoc. Et ita haud 
t0c, €0 solum discrimine quod librarius | dubie restituendum est. 

cod. len. scripsit  omóctyyoavovvoc. [n 2. vxuttGvrec edil. Petav. Colon. repet. 
edit. princ. legitur amoovyy&vowtoz, in  viliose, 

alio libro, qui in marg. Schottiani ex- 


2.Cor. 5, 10. 


loann. 
5, 29. 


Matth. 
26, 19. 
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xol voi ye wi tyovrég E90 mooyslooc énioxormrew wage, dveyxqv 
, - 
doyixousv voro Urorg evzovc OrvOécOo, voic Qijuccw* lvo &moczofqousv 
viv Ovcvo»ycv vivov, wj 9 z15 voulcocw qug Óid zo * dgovüOv ui) Ós- 
Óqguocievuévoi, czoxolowoevreg vd zog oUroig ÀtyOpevo 4| ytvOutvo, 
Uéoog Fysw Oiovolag GvyxeroviOsuévqe vij mag. £xeovy vÀv algécsov 
xoxodobíc.  llemoimuor 0b wol moooípuov iv 0Myo sig viv coynv vo 
Gvvrüyporoc, TveQl voUTOV cUTOv 9 zgogocqoditóuevog xol Gvyyvowmv 
Soizàv, lvo uj vic * omütav vive elg qu&g vox, oc qvrouévove 
J A 7028518 M , e - E] j A - 
vouífov, «oi imi v0 Gxomvtv ogudQvrac. "Eótíbautv 0t év vÀ) oot- 
uico xol msgi moímv ipfAlouev AMyew  ofgécsmv, sig moceg ve BifAove 
OuslAouev Tv mücov nQeyuevtiov, iv £xecvo Óà (igi sol mócmv, 
xol zoiov slg5xeusv, cg xol ivraOOa mohw imiuwvmuovevcag óuoloc 
vztoüsinvvua, tic opéAsiev. zavroyOUsv vÀv ivrvyyavóvvov. 
, ? M J J , c , M 1 - , 
Koi slow uiv iila volo, TÓuoi émvk. Kol iv wiv và moovo 
BiBAo elp£csue uc, «ovd igrOuOv Ovoperov Pyxciusvor, wol wave so- 
/ , yeu , 
LU] ^ 
uov zoOrQc, xol Ósvrígeg, fog vijc vsÀevraiog vvyovono DipAov àyx- 
uívqe, Ori s] uàv moovq DífAoc Fys; oloéosug ug ivvOuoig vouol, 9j 
02 Osvzéoo BifAog oígéatig wy àv vópoig Óvclv, v 0à volvu Bíf Aoc oíg£- 
G&tg tv Év vópoic Óvoiv.  Il&vrsg volvvv of zÓ novQuer, qudv cvp- 
ztovoUvreg xol GzovüOccuor. ivrvyyovew woxgotvuoUvrec, Oisgyóusvol 
ve, ztXgoAnOwre, xoi d£iOwre vrv cpélewiv énixegüTjSor, và 0b emi] 
w n! E i] m A 3 , 1 , , 
vOv aígícsov &mo ToU voog czorgéwer — Ov yag tig BAofwv &msxa- 
Avipouev , GÀX elg cnpéAetev. xo mcegormi]orów voU ur] umecsiv sig éma- 
yoyuv vÀv zgostuuévov. — zhA90vrsc 0b vOv mvra xcporov, 1 xol 
uíom, vnig suGv sUbacÓt xol xerabuoGert, iva 0 Org Ügm uépog 
uiv àv vij &yle wol uovn xoO0Awi] «ol &moorolurn xlslo, wol dAn- 
Ouvij, xol forixij, xol GovqoiiOst, xol uomo, sju&g exo necne oíg£- 
Gecg* xol sb vi, e) GvOgcror wi] Óvveuevor éxi và mégoc ! dovtiwó- 
nevor Tijg exereApmrov xol cvsxüwynrov Otórqroc, GAÀM oe cvtvoyo- 
f , 2 , e $ - , , , 
govpsvos sig &mokoylev vnig 9:00 Ormyrcacto, &vOpgonivog qveyxocué- 
voL óÀwrm Tvéy8 uev, Gvyyvouovotvrog zoU Oto xol vusic erórol avy- 
, A , c , er r , MJ , , 
yvouovgcors. Kol zocÀw vmtgsvysoOe, ive O0 wvorog qv qv9ocusün 
ueplóo qjuiv 0g àv vij e'ylo eUvoU míGrsi, xol uóvg azueyuévg ma- 
oxc dvavriórqrog, xol vàv iüiov cuagrudrov, noÀldv Ovrov, Gvyyo- 


9. Vulgo Tj. 

4. dvaoy8oy coniecit Pelavius. aqay- 
66» vulgata est scriplura , quam iuelur 
codd. mss. ulerque hoc discrimine quod in 
cod. Ien. litterae « (media) et o vocabuli ra- 
surae sunt superpositae. | Cornarius vertit 
recle ex eo, si displicentiam nostram non 
publicassemus, in revelando ea quae 
ab ipsis dicuntur aut fiunt, partem ha- 
bere mentis essentientis pravae unius cu- 


iusque haeresis opinioni. 

5. Repone moouocqQouCóuevoc. 

6. asc edit. Pelav. Colon. repet. 

7. dw8lay scripturam — suppeditabat 
margo Scholliani qui penes me esí libri. 
&Oulay suspicatus est Petavius. dato 
codd. mss. el editi. i 

Cap. XIX. — — 1. drove uevot. cod. 
Rhedig. a m. sec. 
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rimus. Nam prae veneni illius molestia, cum alioqui facile in quem- 
quam dicta iacere non soleamus, necesse habuimus istiusmodi illos 
appellare verbis, ut ab ea suspicione quorumdam revocaremus ani- 
mos, quod in illorum dietis factisque divulgandis apertam nullam 
animi noslri significationem dedissemus, nos ab impia cuiusque hae- 
resis opinione non abhorrere. (Qua de re paucis operis huius initio 
praefati sumus, ac praemuniendum lectorem putavimus, non sine 
praefalione veniae, ne quis iniuriarum nos reos ageret, quasi caus- 
sae bonitate vicli ad dicteria probraque confugeremus. [n eodem 
. vero proémio significavimus, quaenam a nobis tractandae essent 
haereses, tum quot in libros totum opus esset distributum. Deinde 
quot ei cuiusmodi in unumquemque librum coniecta sint. Quae 
memoriae caussa ad lectorum utilitatem libet hoc loco repetere. 
Tres itaque libri sunt septem in tomos partiti. Primus liber 
haereses sex et quadraginta complectitur, quarum nomina singillatim 
percensentur, servato prioris, posterioris ac reliquarum deinceps 
ad postremam usque libri tolius ordine. Ergo primus liber tomis 
tribus XLVI haereses continet. Secundus tomis duobus haereses 
XXIII. "Tertius denique totidem tomis haereses XI. Vos igitur 
omnes, qui communem hunc mecum laborem capessiüs, et hanc no- 
stram lucubrationem patienter evolvere studetis, rogo plurimum et 
exhortor, et uti digni silis postulo, fructum istinc aliquem et utili- 
tatem eapere, alque haereseon molestiam ac perniciem ab animis 
vestris longissime removere. Non enim illas cuiusquam ad fraudem 
exiliumque palefecimus, sed ad utilitatem atque cautionem, ne ad 
commemoralas illas haereses illecebris ullis quisquam  pertrahatur. 
Porro ubi totum istud opus, eiusve partem aliquam legendo percur- 
reris, deum pro nobis obsecratote, et illud impetrare studetote, 
nobis ut ille locum aliquem in sancta solaque catholica et apostolica 
ecclesia, eademque vera, vivifica salutarique tribuat, tum ut nos 
ab haeresis omnis contagione liberet. Quod si quicpiam, utpote 
homines, qui incomprehensibilem et inexplicabilem illam divinitatem 
penitus assequi, et ad extremum usque penetrare non possuinus, 
sed in anguslias eas coniecli, ut divini numinis propugnandi gratia 
quaedam pro humano captu disserere coacli simus, si quid, inquam, 
paulo audacius fecimus, condonante deo, vos et istud mihi condo- 
nare velitis. | Ac rursum illud mea caussa petite, uti dominus, quam 
ab eo sortem conditionemque precati sumus, in sanctissima sua re- 
ligione, quae sola ab omni contradictione libera est, concedere non 
gravelur, ac peccatorum meorum, quae bene mulla sunt, gratiam 


p. 
XIX. 
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gucw moujoqvei, iv Xoivó Iqco) rà xvgio muGv, Ór o9 xol usO' 
oU 00e và mwrol, GUv dylo mvsUpuew sig eiQvog, "Aum. 

Kol & uiv meg míGvecog Éyei ervvm v] novi] «odo éxxlgolo, xot 
miQi0TeQd Gxoxoc, uia ovGm TQ cvügl ovrzc, cg ÀÉya, Mia don 
zsQuGrsQe pov, xol ouoíog zeol vOv &vOdrov veav(üov, àv o)x Erw 
cgiOuOc, Gvvróucc Fymusv, nsoí ve zovgOc xo víoU xol eylov mvev- 
uoroc Ouoovoiórqrog, xol zsol ijo ivoogxov XQiGroU wol veleiog zra- 
govcoíag, xol &AÀov usgOv vro míovtog.  llegL Oscudwv Ób vg cvi 
&v óMyo  uév wor Éozi mvauv &vdyxm vo) magoüíc0o: vüv cvrÀv Qr- 
GuQv c7:0 pépove vo sÓoc, OGnztsQ qvos meqvAexrot dv evrij, «ol qv- 
ÀAdcgeron, vo ulv ix moocveyueroc, vo 0b xova cx000y5v moootofcsoc, 
ToU £:0U qoíoovroc imi vjj e'gevi] vije avroU OidacnoMag. Kot moGrov 
uiv xguzig xol, Gg timsiv, Ba8guoc iv avvij v) magOcvio, &oxovpév 
ve Xo pvAorrouévs mega moÀAoig xol ivüobafoutvu. | Xwvémeroi 0b vj 
avri] zteoOcvío " uovovqe, zega zÀcloot vv uovotovrov xoi uovotov- 
càv. Mera vary ipsodsiia éxl vOv ovrOv dgópov veOuelvouévi. 
"Emüra Óà q9oocívq uero zecQe moogoyiüc xol dygeivrov GvvovacrQo- 
qijc. Tevroig 02 veio vobsoiv &xoÀovOoc 0 GEIvOG jeuoc iy ueyen 
Tui, 0 £v uovoyeuío uoeligzo, xol magegvlaxi ivraiudrov. Elf 
Tig TcÀsvTNGdGTQg Tijg &UvTOU yvvouxog, 1) «vOgOg veevriGevTOG Tijg TL- 
vog yvvouxog igíevo, Ósvréoo Gvvag Ov, 1j Osvréoo, ! usrd Odvorov 
TOU zQOTOV, 1| vüco 7tQOTQc.  ZwegavgQ 0b zovrov mevrov 9] wQcQo, 
Og &ixtiv, xol ysvvavouo 2] etylo. [egcoauvm, ix uiv zagOfvov v0 màsi- 
Grov oguouévg, si 03 oox ix magOtvov, ix uovoafovrov: si 0b ur) eisv 
Íxavol sig Umuosaíav exo uovotovrov, i$ iyxgersvouévov vv iüicav 
yvvowxQv, 1| qnosvGevrov ocz0 povoyoníog.  Zfevrsgoyouov OB oUx 
lEsovi 0fysa Oni àv ori] eig ? (speocuvqv, x&v vs éynoarevóusvog 9 s'y, 
3 qiüjooe, &mepyüe véEsog émioxómov, xoi motofwrígov, xol Ówxóvov, 
xol vmoüiwxovov. Mero vavvqv vuv * [ego GUvQv Àowrov àvayvocrów 
véyua ib 0lov vÀv voyperov, vovréoóvi mogO9évov, xol uovotovcov, 
xol iyxgersvoufvov, xol jyuorvoevrov, xoi vàv Éri iv Gsuvd yauc: 
el 0B sim &víyxq, wol dx0 vv usrà Oavorov rijg mQoTEG yvvoixóc 
üsvrége cvvagOévrov. | Kal ydg ovx Éorw [egevg 0 &vayvolovgg, dV 
Oc yoeuuoreog roO Aoyov. Kol Óiezovicco, Óà xaOicravror, sig Unq- 


Cap. XX. — 1. ,,Deest QoóAerot, aut subdiaconi.  Cornarius vertit iia: Nam 
aliquid. eiusmodi Pelavius. Facile in- eum qui secundas nuptias contraxit, non 
lellegitur éEeott ylyeoSot, vel simile quid. licet in ipsa ad sacerdotium suscipere, 

24 LepogUyny edit. Pelav. etiamsi is qui ab initio continens viduus 

3. etn "| yyjooc de meo restitui; nam fuerit, possit habere locum episcopi 
3| in libris vulgo non reperitur. Verte cell. Mirifice. Traclavit hunc locum etiam 
tametsi aut sese ab uxore contineat, aut | Moniaculius Origg. Eccles. I, 2. pag. 398. 
sit viduus , praesertim si fuerit ordinis 4. iepooUvmv. edit. Petav. 
episcopalis, presbyteri, diaconi aut 
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facere, in Christo lesu domino nostro, per quem, et quocum glo- 
ria patri, cum spiritu saneto in saecula, Amen. 

Hactenus igitur quaenam esset unius et catholicae ecclesiae 
fides, simplicis, inquam, illius et innocentis columbae, quae unica 
est viro suo, uli scriptum est, Una est columba mea; nec non et de 
infinitis adolescentulis, quarum iniri numerus non polest, qua po- 
tuimus brevitate disputavimus, inprimisque de eadem patris et filii ac 
spiritus sancli substantia, deque perfecta Christi domini incarna- 
tione ac reliquis fidei capitibus. Nunc de eiusdem eeclesiae san- 
ctionibus ac legibus pauca mihi necesse est, deque earumdem 
forma aliqua sallem ex parle persequi, quaeeumque nimirum pro- 
prie olim. in ipsa servala sunt, et hodieque servantur, partim ex 
praeceplo,' partim ex inductione animi, deo ex disciplinae suae 
virlute fructum quendam voluptatemque capiente. — Fundamentum 
igitur, ac velut erepido quaedam in ecelesia virginitas est, quae a 
plerisque colitur et observatur, et in illustri quadam gloria ac prae- 
dicatione versalur.  Virginitatlem solitaria vita proxime sequitur, 
quam in plerisque sexus utriusque monachis videmus. Secundum 
hanc continentia ad idem pietatis curriculum fundata est ac stabilita. 
Deinde viduitas cum diligenti attentaque cautione et casta sinceraque 
vitae ralione coniuncta. Post gradus illos et ordines suum quoque 
locum obtinent honestae nuptiae, quae magno in honore sunt, prae- 
sertim singulares ac minime repelitae, quae praeceptorum observa- 
tioni student. Quod si quis mortua uxore, vel mulier mortuo viro 
id voluerit, alterum virum uxoremve, duntaxat post alterutrius obi- 
tum, sibi adseiscere licet. Horum omnium velut fastigium, et ut 
ila dicam , matris ac genitricis locum sanctum sibi sacerdotium vin- 
dicat; quod ex virginum ordine praecipue constat, aut si minus e 
virginibus eerte ex monachis, aut nisi ex monachorum ordine ad 
illam functionem obeundam idonei cooptari possint, ex his creari 
sacerdotes solent, qui a suis se uxoribus continent, aut secundum 
unas nuplias in viduitate versanlur. Secundis vero nuptiis implici- 
tus in ecclesia ad sacerdotium non admittitur, tametsi aut sese ab 
uxore conlineat, aut sit viduus; eiusmodi, inquam, ab episcopi, 
presbyteri, diaconi et subdiaconi gradu reiicitur. Secundum hos 
gradus lectorum ordo ex omnibus ordinibus eligi potest, hoc est e 
virginibus, monachis, couünenübus, viduis et iis qui honestis ma- 
irimoniis illigantur. mo, si necessitas tulerit, ex illis etiam adsci- 
scuntur qui post prioris uxoris obitum cum altera sese copularint. 
Quippe lector non sacerdos est, sed tanquam divini verbi scriba. 
At diaconissae ad hunc unum usum adhibentur, ut mulierum decoris 
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gsGíav yvvoixdv 5góvov, Óid viv Gtuvóovqva, cv otio xorocral, 
— nf * e 

Aovrgo) Évexo, 1| énionéeog Gouerov, xoi evret 08 uovóyepor iysga- 
* b 

vevGcutvori, 1| 9y9oevGeGat «m0 guovoyopoeg, 7| &evogOtvoi - ovGou. 

EL9' £e vovrov, imogwiGrol, xol Egumvsvrol yAoGGQe sig yAdocov, 

bi H - ? , "2 - H 1 Y 

3] iv vaig evayvoGscw, 1j v vaig moocgopiMowc. — /4orzóv Ob xol xozio- 

^ — 
vol, oí vo Go)ueve ztegiGTéAAovreg vv xoipopévov, «ol 9vocool, xol 
5j méoo svraíio. 


Zivvabsaig 03 invrslovusvo, voy Oeicol slow &zxo vÀv '&nocvolov, 
verQo0L, xol woobofpémp ; xol «vgriuxij* verocO, 0? xol iv moocoppa- 


TQ év wyerelg &oc Gigas évévqe, insidomeo inipooxov6y T£TQAÓL GvV- 
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epo 0 xUvgi0c, xol vÀ mQoGeforo icr«voodOn, xol vagéduuuy 
of GzxóGroÀor àv vevvoig vuavslog inurckeio9ot, nnoovuévov voU óquro? 
D [4 ? - 3 9 2 ü , , 9 , 
0z,, "Orav &zagO1 cm evrüv 0 vuugíoc, vore ?vqavevcovow £v £xsl- 
veg Toig muégoug. Kol ovy (va ycow mowjcousv và vmi uv mt- 
z0v90ov, , 2] vnozsio sjuiv moogrírowvot, GÀ Oxo Opoloyrwcoutv sig 
ec E , t - , , 8A T s c E 3 M , 
qudv covqoíev ro voU xvglov za90c, 0 vnzio qjuGv cvrOg cvtüttoro, 
«ol Ozcc vnig TÀv quQv cuogrióv of vqcvsio, wuiv svAOyicro, OfÓ 
^ 921. e* A "— ?»- [ul , , - 
yévovroi. — Kot Qv 0Àov uiv voU Prove | vuoveia gvAertevor iv cij 
civij ayle xodolixi) axMolo, quu 03 vevotüt xal moocofdvo, foc 
Goog ivévge, Olye uovqe vig llevrqxoorijg 0Àqc vOv msvrüxovre qjpe- 
oOv, iv olg ovre yovvxAiior ylvovrot, oUre vuovelo mwQocréraxrat. 
Avü 0à vv mgóc vuv ivárqv ovvdbsov verotücv xol moocaffdrov, 
og iv quéoo wvgiexij, xova vag mooivec ab cvvééeie Envrelotvvon, Eri 
0i iv voig v mufgeig eig mwoosimov vijg llevrwxoGTijg oüx Éorw ovrt 
, » d$ - ? , e , ON Gu 
Pueri; ovrt év vij qu£Qo vàv evionn OTt éyevemong év cagxi 0 
xvgi0c, tEcori vnoveóaen , 4v TE TtQuvUym TérQüg, 1 AngosapBazok. 
IIgootoéczi à? eyeb ij of evvis &oviyvod ÓozcevrOG, qc0Qlg xvgioxijg xol 
llevrqkoGvijc, vuotevovor, xol cyovmvíag Oimovrog imiveloOci. — Tag 
03 wvgiekdg cde vovgsgeg vysivor ] eyla otv «o0 ExnAmola, 
xol Gvvotsc «q. toO9cv inicAsi, o0 vuorevti. — "AvoxólovOov ydg $ovww 
iv wvgioxij vijavevenw. — Tujv 03 veoGogoxocriv viv 0 tv £xzc qjus- 
L2 - f c , 
oÀv voU cylov Ilécyo cgovtoc qvorttiw sioQev 1] evvy) éxxÀnoto, dv 
vuoriíoug ÜvwreoUGo, vog ÓB xwvgiaxdg ovà 0Àoc, ovre Ev avi) vfj 
vtGGugexoGTf. Toc 0b $5 qufooag voU Ilccyo iv Eggogoyio Orcveotot 
, nd A 3 L| iX í LI f41 4.0 , , A 
zevteg oí àeot, ?ogmui 08 agro xol aÀl xoi vOocrL T0TE yocoutvor vroOgG 
&enépov. Ald xoi of GmovOaio, *ürmÀGg, xol vovrÀag, xol verQa- 
^y x , i ict ' [d A 1 » , , 
zÀOg vztgviOsvron, xoi OoÀqv vqv épOopaÓo vwég Coi cÀtwrovOvOV 
5. uóvovy codd. mss. uterque. póvo) I, pag. 22. 
editi libri. E. Vj areUovOty cod. Rhedig. 


6. ynpcvocyevat cod. Rhedig. 8. qn vitium est edit. Petav. Colon. 
Car. XXI. — 1. Cf. Grabe Spicileg. repel. 
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et honestatis caussa sint administrae, si id forte necesse fueril: 
sive dum baptismo iniliandae sunt, sive dum earum corpora persceru- 
tanda. lllae quidem univirae et continentes esse debent, vel post 
unas nuptias viduae, vel perpetuae virgines. Post illos omnes or- 
dines deinceps exorcistae sequuntur, et linguarum interpretes, tam 
in lectionibus quam: in concionibus. Sequuntur laborantes, qui 
mortuorum corpora curant. "Tum ianitores, ac reliqui disciplinae 
caussa ordines instituti. 

Sacri porro conventus et synaxes ab apostolis instituti sunt his 
potissimum diebus, quarta sextaque feria et dominica. tem quarta 
sextaque feria ieiunium ad horam usque nonam indictum, propterea 
quod quarta feria comprehensus est dominus, et sexta in crucem 
sublatus. Ideo per illos dies ieiunandum esse decreverunt apostoli, 
ul impleatur illud quod scriplum est, Cum sublatus fuerit ab illis spon- 
sus, tunc ietunabunt. Neque vero ut ei gralificemur, qui nostra 
caussa passus est, instituta sunt ieiunia, sed ut salulis nostrae caussa 
cruciatus illos profiteamur, quos pro nobis dominus ipse suscepit, 
atque ut haec a deo ieiunia expiandis nostris sceleribus imputentur. 
Porro istiusmodi ieiunium toto anno in ecclesia catholica diligenter 
observatur, quarta, uti dixi, sextaque feria ad horam usque nonam, 
exceptis quinquaginta Pentecostes diebus, quibus neque genua fle- 
ctuntur, neque ieiunium indicitur. Pro illis vero conventibus qui 
ad horam nonam quartis sexüsve feriis celebrari consueverunt, per 
illos dies, perinde ac dominica die, matulinae synaxes obeuntur. 
Neque vero totis illis duntaxat quinquaginta Pentecostes diebus ulla, 
uli dixit, ieiunia sunt, sed neque Epiphaniorum die, quo dominus 
secundum carnem natus est, ieiunare licet; tametsi quartam in fe- 
riam vel sextam inciderit. — At qui pietati student, egregia qua- 
dam ac laudabili voluntate perpetuo, solis dominicis ac Pentecostes 
diebus exceplis, ieiunia sibi ac vigilias imponunt. Nam dominicas 
omnes festas hilaresque catholica esse sanxit ecclesia. Ac solennes 
conventus matutinis horis indicit, nec ulla ieiunia celebrat. ^ Absur- 
dum enim est ieiunare dominico die. "Ceterum ante septem Pascha- 
tis dies Quadragesimam observare, atque in ieiuniis perseverare 
eadem consuevit ecclesia, dominicis vero nullis omnino, adeoque 
nec ipsius quidem Quadragesimae ieiunare solet. Praeterea sex illos 
Paschatis dies xerophagis, hoc estarido victu, transigere populns 
omnis assuevit, hoc est panem duntaxat eum aqua sub vesperam 
adhibere. Imo vero nonnulli ad biduum vel triduum, vel quatri- 
duum usque, ieiunia prorogant. Alii totam hebdomadem adusque 


4. GurARG x. tptrÀdg x. tetpumAAe codd. mss. el edit. princ. 
Corpus Haereseol. II. 3. 24 


Cap. 
AT. 


Luc. 5, 35. 
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xÀeyytjc, vijg xvgiexijo émiupocxovone. Aygvnvicic 08 ÓtercioUoL voc 
&&.  Ilolww à cvvateiug imiveÀoUG, vag ovo $5, xoi Okqv vov rt6Ga- 
goxoGrQv &zo ivdvgg fog £omégac. "Ev wc, 0B vOmOiG vv ucvd vov 
míumvQv GygvmvoUciw, imupocoxovooav sig v0 moocefforov, xol vov 
a«vguaxiv uóvag. "Ev vi6t 0? z0zoig 9 hovosio oixovouíog v vij méumvn 
ylvevos dioe 9 àvdvg. Kol oUrcog dolos, ucvovtov £v vij eveij Éngo- 
gaylo. "Ev &Aoig 02 vómoic ov ylverot Aevotía vij oixovouíag 4] uó- 
vov émigooxovonc vic wvgiexijc, Ore dmoÀvst meQl viv vÀv dÀenrQuo- 
vov xAeyyrv, iv zjj dvaczeciuo Tuéoo xol zevqyvori ueydÀg, jugo 

pag. 1106. ToU llacyo, c mgogréroxrot — Ta Ó GÀÀo uvGrwotw mol ÀovtQoU 
xai vÀv ÜvOoOsv wvorqolov, cg Éyc, v) zegd0ocig voU vs stoyythiov 
xol vv oc700T0Àov, oUrOgQ ÉmivtAsiron. 


; 'E L| ài m zÀ G , iE »,. * A , - 

Keg. x('. zi 0i vcdv vsÀevrQoQvrov, ib Ovoueroc vic uvxuog moi0UvroL, 
m e. 
zwg0gsvyog !vslo)vveg, xol Aorgsíag, xol oixovouíog.  "Ec91vol vs 
lod m c ^ 

Vuvor iy evvij vij &ylo. ExuMolo: Óunvexeic ylvovzot, xci mgogsvyol £o- 
Suol, Avywuxoí v6 uoc apoÀpol xol zoogsvyol. | Tiwig Ób rÓv uova- 
fovzov ero xorowxoUGL vog mOÀtLG, vivi Ob xol iv uovecvqoloig xe- 
Oéfovroi, xol &mo wüxoOtv cvoyogoUoiv. "Hosos Óf vi61 xol xópeg 
Éyeww vovg , Evexsv OrjOtv ztolwre(ag, cm iov voog, ov voU sÜayyt- 
AL 4: ? L , jÀ ó É , 'O A f ? , 
[ov zgogro&ovrog, ov vOv ànocróAov Osbauévov. ydo &yiog ezó- 
GroÀog lloUAog cméxowt ro)ro rO GyWue. Elo ÓB motio, ? GAAoi 
, - 2 - , , 1 M - 
iÉoígevo, iv vij avri] «aOoAuxt] EnxAqcoio pvlovroutvo,, qui 0& vo 
- , , 3 , w 
&zéysaOot wQedv mvvav, vevoezo0Qv ve xoi 0gvécov xol DyOvcv, do 
v€ Xwl TvQoU, xol frega, Óicqogor zroAiveiot, Ori ÉxoGrOQg xard TOV 
ló,ov xcov uiG90v Aipysvot. — Kol o£ uiv dz£yovrat siévrov rovrov, 

e 1 , , , LO 1 PA , 
oL 0& zezgoo0ov uovov, Aeuoavovot 08 Ogvíov, xol v perémtira. 

? ? - 

"Exsgow 0à xol ógvíov cmíyovrow, Aeufvovc: 0B Qv xoi Ly9wcv. 
"Estgot 0à ovóà ààwv Aeufcvovow. "Aoi 03 ly8 cv * uóvov, £rsgoi 
408 xol Uy9Ucov tnuéyovror, vvgoO 0$ Aaufavovow: Frsgor 08 0003 vvgoU 
AeuBavovow. "Hór 03 xoi &Àko, &grov dzfjovvot. "Exzsgo, 06 «ol cxgo- 
ógvov xol &wwnuerov.  Iloikol óà xoi yeutvvobow. "Ao, 0i ovói 

c , » 1 , m , rl - 
vzoOévvuvrot. — ZAoi 08 Goxxov pogoUG, xexovjuévov, oL xod qo- 
goUvreg Óv &geviv xo ueravoiov* empsmic yg éaviv àv moogovel Gdxwxo 
P 1 
ztQoiévor, Gg vwveg oUrOQ mwQcrrOvGiw, czgtmig 0b, Gg Égmusv, xol vO 
xÀoLoig ztgoiévon, Gg TwGiv FOobev. Of màslovg 08 fakavelov dzéyov- 

Ld i] 

voli* XoL viwveg Wzerobovro TO o, véyvag Àemrdg xol &zocyuovac 


5. V. Petavii annott. 2. Libri vulgo &Aot. 
6. éydvnc codd. mss. et edili. princ. 8. Verba uóvov, £tepot 85 xal ty30ovy 
Car. XXII. — 1. motobyreg cod. Rhe- desiderantur in edit. Petav. Colon. repet. 


dig. 4. Oi omiss. in cod. Rhedig. 
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sequentis dominicae gallieinium sine cibo transmittunt. — Pervigilia 
vero sex obeunt, ac totidem synaxes, quae tota Quadragesima post 
horam nonam ad vesperam usque celebrantur. At quibusdam in 
locis in ea solum nocte, quae quintam feriam sequitur, et in feriam 
sextam desinit, atque in ea quae dominicam antecedit, pervigilant. 
Alüs in locis quinta feria divini mysterii cultus hora terlia celebra- 
tur, atque ita missio populi fit ut in aridorum usu persistant. Alibi 
vero divini mysterii cultus non prius indieitar quam dominicus dies 
illuxerit cum sub gallorum eantum dimittitur populus, in ipso re- 
surreclionis festo ac solenni celeberrimoque Paschatis die, quem- 
admodum praescriptum est. Quod ad alia mysteria pertinet, ut 
baptismi et quae inleriora sunt, ea ritibus illis ac ceremoniis obeun- 
tur, quae ex evangelio eL apostolorum auctoritate ac traditione 
profectae sunt. 

lam vero quod ad morluos spectat, nominatim illorum mentio — Cap. 
fit, ac preces et sacrificia mysteriaque frequentantur. —Matutinae in- SE 
super laudes in ecclesia catholica, matutinaeque preces assidue cele- 
brantur, lucernales item psalmi et oraüones. Porro monachorum 
alii in urbibus degunt, alii in monasteriis habitant, et ab hominum 
frequentia longius abscedunt. Nonnullis vero prolixior coma pla- 
cuit, sanctioris videlicet instituti caussa, id quod suapte voluntate, 
sive evangelii praecepto, aut apostolorum approbatione faciunt. 
Nam apostolus Paulus formam eiusmodi atque cultum abdicavit. Sunt 
et alia in eadem catholica ecclesia instituta vivendi praestanlia, ni- 
mirum quod alii carnibus prorsus abstineant, tam quadrupedum et 
avium quam piscium, nec non ovis ae caseo. Tum alia sunt vilae 
genera, proplerea quod uaeusquisque secundum proprium laborem mer- 2.Cor.3, 8. 
cedem accipiet.  lgitur sunt qui illis omnibus abstineant alii quadru- 
pedibus duntaxat, sed avibus ac ceteris vescuntur. Alii etiam ab 
avibus temperant, ova et pisces adhibent. Alii etiam ova repudiant ; 
sunt qui solos pisces retineant. Quibus nonnulli etiam abstinent; 
qui lamen caseum sibi permittunt; alii vero caseo non utuntur. 
Praeterea quidam a pane abstinent, quidam ab arborum fruclibus 
et coclis omnibus, plerique humi cubitant. Alii nudis pedibus ac 
sine caleeamentis incedunt. Alii occultum cilicium ferunt, qui id 
laudabiliter, virtutis scilicet, aut poenitentiae caussa ferunt. Nam 
cilicium palam ac prae se ferre minus decorum videlur, quod insli- 
tuére nonnulli. Neque plus decoris habet, ut diximus, quod non- 
nullis visum est, cum vinculis collo inditis incedere. Sed quam- 
plurimi balneas nunquam vident. Nonnulli saeculo ita renuntiarunt, 
uL leviores quasdam artes ac minus negoliosas sibi ipsis excogita- 

94 * 


Keg. xy' 


pag. 1107. 


Keg. x9. 


pag. 1108. 
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£wvroic émivoqcavreg, Vva pr] &oyOv fiov Owrsldo:, pwjób vOv &grov 
BsBognuévov a8(ocw. | "Ev spaÀugolotc 08 o£ mAslovc xol sUyoic Orgve- 
xécw, dveyvoosoi ve yoegiv cylov xoi ezocrq9ucuoig doxoUvrot. 


Ilegl à Eevodoy(ag xol quAevOoczíec, MAsqyuocUvge s slg mav- 
- e ^ P ois , - 4 ? - , 
TOg, T7tüGLV O Tjje Cyleag TovTQc xeOoAx9o x«i emooroludc inxAqoiog 
' , A j A 2! 2? 1 4 , 
xogmoc xexnouxroat. To 0s Àovrgov Pyei &vri vo zolorc Oso mtQi- 
vouijo dv Xpior. — Zhievomoveror iv và ueydÀo coffdro avr vo 
pixooO coffdvov. "Anéyevos xowoviag amavrov alofcsov. "Anown- 
QUvzeL zt0Qveiev, xol uorystav, xol dofAysiav, xol eiücAokorosiov, xol 
govov, «ol z&cuv zegoevoulov, xol woysiov, «ol qoeouoxstov, eo790- 
voulev, xAnóovicuovc, moÀudv megoerquoucotig, imocoideac, solae, 
Hu M , , 3 , , A M 
vt 05 xolovutva qgvÀoxvQow.  '"Amoxnovcott OtarQa, xol [mmix0U6, 
Xo xvviyio, uovcixoUg ve xol mzücev xoxoloylev xol xoroAoiuty , xol 
zíGev uoymv xoi Blocpquiev, cOixiav ve xol mAtovibiov, xai voxo- 
Apyiov.  Iloeyuorevreg ovx czoüfyevat, GÀÀc vrzoüstoroovg stüvroV 
qysitaw — Iloogpogeg Aaufavet mood vÀv ovx cüiovvrov, ovói za- 
govouovvrov, GÀÀa Orxoloc fiovvrov.  Evjdg 0b ivüsleyOg moogvdo- 
Gev0L, Qvo ztOG0c zvvXvOTNTOG xol 'ixreviag xol yovvxiiciog iv vaig 
C P , 1 5. up 5 - p 
vevoyuévoig quígeig vuxroQ xoi usO' quíoov avanfumtv 9:Q. "Ev 
TL.GL 08 vOzoig xol iv voi ceno Gvvabtg ÉmivsloUciw* oU mavry OR, 
, Ui 1 - , , , ' 4 3 - ei PI 
&ÀÀo zweQc volg &Xo£uoGu pvAcoosror TO ua] OpvOvo 0Àcc, ur Aoi9o- 
oücecSor, wnuói xoraoGcOn:, ix moocriyuerog vro) ToU GoTijoog, 
paire wajv apeicacOo, 0cov xara r0 Óvvavóv. Of nAslove 0S ziQdtoxovot 
T€ Uzdgyovrw, xol Ói00e61 mrOjoic. 


Oíroc 0 yagextro To/rEe Tác cylog, uir Tie zQoUnAoOtiong 
miórsoe, wol ovtoi of 9ecuol iv abrij &vagégovre. — Obroc ydo dovw 
0 qogexTro Tác ixxiuciac, cm0 vouov xol moogmurQv xoci &mocró- 
Àcv xol eveyycltovov cvvqyuévoe, Gento ix moÀlv pvolov &vriüovoc 
dyo94) voig yocpuívoig sig cor«oiev xortcxtvoacuétvg, ix 9skjuavoc 
zerQ0g x«l víoU «ol dylov mvsüperog. Oro, oí yooexciosc vije G&- 
pvic vovTqe vóugmue Xoucro0. Ur 5 mool£ xol ÓwOu]ur xA«ugovo- 
plog, xol BosAque o? odvije vvugiov, xol éxovooviov "Inco XowtoU 
toU xvolov qudv, Ov ov xol us9' o0 và mergi ÓdÉe, vww5, wQerog, 
GUv cylo mvsUuor. tig eiQvog oldvov, Ayr. 


, 3). 0. m ij? Y , eov ' , 
Ilavveg of zog. uiv tsAqol ztgocoyogsvovow vudv rqv viuoTeQta, 
poire "vero. c, 0 Oud ve Omusiov xol GytÜnglov vv xora TÀV 


Cap, XXIII. — | 1. éxcevytag codd. mss. uterque, el edit. princ. éxxvevelag ed. Pelav. 
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rent, ne aetalem in olio degerent, aut cibum cum cuiusquam in- 


commodo sumerent. Magna vero ex parte in decantandis psalmis. 


ac: perpetuis orationibus et saerarum litterarum lectionibus iisdemque 
memoriter pronunliandis seipsos exercent. 

Iam vero hospitalitatis, humanitatis, et in omnes pauperes be-. 
neficentiae fructus toli catholicae et apostolicae ecclesiae communis 
omnibus est indictus. | Eadem vero ecclesia pro obsoleta illa in 
Christo circumcisione baptismum accepit, ac pro exiguo sabbàto 
maioris quietem admittit. Ab omnium haereseon communione se 
segregat, fornicationem, adulterium ac libidinem proscribit omnem. 
Item idololatriam, homicidium, scelus omne, maleficas artes, ve- 
nefieia, astronomiam, auguria, sorlitiones,. incantationes, amu- 
leta, quae phylacteria vocantur. Ad haec theatra, equestres ludos, 
venaliones ac musica spectacula damnat. Tum  maledicentiam 
omnem, detractionem, pugnam atque rixam, blasphemiam, iniu- 
riam, cupiditatem et usuram.  Negoliatores non admodum probat, 
sed in omnium infimo loco constituit, oblationes ab his qui iniuria 
neminem affecerint, neque scelus aliquod perpetrarint, sed iuste 
vitam instituant, admiliit. Preces ad deum assidue fundere, eas- 
demque frequentissimas ac sedulas, genibus interim opportuno tem- 
pore flexis, noctes ac die$ praecipit. Porro quibusdam in locis 
sacri conventus et synaxes etiam sabbatis indicuntur. — lllud vero 
non ab omnibus, sed a praestantioribus observatur, ut ne deierent 
omnino, neque convicium cuiquam faciant, aut imprecentur, pro 
eo ac salvator iussit, adeoque quoad in ipsis situm esl, nunquam 
omnino menliantur. Plerique vero bona sua vendunt, et in paupe- 
res distribuunt. 

Forma quidem ac nota ecclesiae catholicae est eiusmodi, cum 
ea fidei formula quam supra proposuimus. Eae porro leges ac de- 
creta in ea celebrantur. Haec est, inquam, ecclesiae forma ex 
lege, prophetis, apostolis et evangelistis conflata, quae exquisiü 
cuiusdam antidoti instar est, ex multis unguentis ad eorum salutem 
qui uti voluerint confecti, de voluntate patris, filii ac spiritus saneti. 
Haec est venerandae Chris sponsae nota peculiaris ac descriptio. 
Haec iliius dos et hereditatis testamentum. — Haec coelestis ipsius 
sponsi lesu Christi domini voluntas. Per quem et quocum patri glo- 
ria, honor et imperium cum sanclo spiritu in saecula saeculorum, 
Amen. 

Omnes qui hic sunt fratres plurimum vos salutant, sed inprimis 
Anatolius, qui has contra octoginta haereses disputationes notarum 


p. 
XXII. 


» 


Cap. 
XXIV. 
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oígícsQv, vojrov vÀv OyOoqxovré qui, gira z0ÀÀoU xojurov xol 
z:9ontgécscog xoAM(GrQe yogeo xoi ÓtogOocooOon, xovaGuOtic* Guo vs 
xol "Tzcvioc 0 viuiGvevog !GvvOidxovog, O0 vxv usreygogiv &zxo vÀv 
cycüogicv ? iv vergdar mowodusvog, Unio cv xol sUyscOw. xarobio- 
cort, TipiOTOoTOL XL zt09tivOrorOL dÜsigol, og cÀu9Gc. H sio«vu 
T0U xvgiov qudv TIncoo XoioroU, xol q0oig, xol cAqO9tue, xor 
TO cUvTOU zwpOgreypo uev stévrOV vVuOv, guioxoÀororor, cyomawWTOL 
&ócAgol, Ayajv. 
3 TOY TPITOY BIBAIOY KATA AIPEXEQON TOY ATIOY 
EIIIDANIOY TEAOZ. 


Car. XXIV. — 1. cuy8tàxovo» codd. xov. 
mss. ulerque, unde aliquis cogitet. cuyàta- 2. Cornarius qui transcriptionem de 
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compendiis cum ingenti labore ac prolixa voluntate in schedis exci- 
pere atque emendare meruit; nec non et Hypatius venerabilis dia- 
conus, qui idem illud opus e schedis in quaternionibus descripsit. 
Pro quibus deum obsecrare dignemini, reverendi ac carissimi fra- 
ires. Pax domini nostri lesu Christi, gratia et veritas secundum 
eius mandatum, cum omnibus vobis perpetuo sit, honestissimi ac 
carissimi fratres, Amen. 


S. EPIPHANII ADVERSUS HAERESES LIB. IIT. FINIS. 


chartis in quatuor exemplaria fecit. 6 3c0c "jp.v 808a cot (nigro). In cod. 

3. Huius subscriptionis, quae solum in  Ien. rubro subscripta sunt praeterea haec 
editis legilur, loco cod. Rhedig. habet TéAog víjg 8c QiQAou &v uv pag. x7 
TéAo; tfc 3e BlBAou (rubro) 866a Got. qdudog &" &y Ecco) A o I B. INA B. 





pag. 126. TOT EN ATIOIX HATPOX HMQ&N 


EIISANIOT 
ANAKEOTAAAIQZIX 


"Emcibimso uéliousv vuiv và vt OvOpora vrÀv aígécsov ÓmloUv, 
véc 75 TwvQ cvroig cOsuírovg mQcbsug dvoxolümrtiv, OgzsQ love xol 
qlqrioie üvro, GUv eiroig 0E po xol àvriüorovg ipaguócor, dAcbg- 
vuolove uiv vàv Osünyuévov, mpoxarelgmruxoUg 0B vàv usAAovrov tig 
voUro iunizvtw, llovcguov !ycg vt, jyovv sifoyriov lovoixov vàv 8- 
groüxrov fgumvevcousv, Ort mío 3azí vv BifMov Oi vguàv Gvyygagiv, 
Éyov afoéctig oyOo1jkovra, alriwec eig 9uolov 1j £gnevóv alviyuora siot. 
Mío 0? uera vào 0yOoqxovra sj vijg e'An9tlog facis Guo xol O19 eoxoMo 
? cor1]otoc z;geypozelo, xol XoióroU vopqn cyle ixxAgolo, ovca uiv 
dz elQvoc, Óic 03 vijg dvoQxov XoioroU mogovolog xor vrv Ói«0o- 
qyuv vo9 xoóvov ?guécov zÀv mgotiguuívov cfofcsov dmoxoAvgOsico, 
xel vg uiv iv vzopvijuoot Óve 09 wnovyuoroc oU XoioroU voyOeica, 

pag. 127. xol ztcÀww uera zróGog vag vOv oígfosov rovrov uoy9molec, cog cva- 
ayvygv vOv vOv xcuorov vOv agícsov 0i váo «veyvocsog Oi90v- 
vov, v9 ^nqudv utr émwopic voU Àóyov wore vuv vÀwv 7z0G6T0Àcv 
018 nGxoAiov Gag 9 &xeyyslOsion. 9 IIegoxosivs 08 mavreg oi ? q- 
AoxcÀog ivrvyydvovreg, và Ts mwgooiuío xoi voie uerémtivo alo£GtGL, 
xoi vij vzig tijg &AnOtíog ouokoylo vs ^8, OrdexoMo vijg &AyOtlag wal 
micret vig eylog xeOoluwjo ixxAqolag. — 


JE 
"d TT. 
, " 
&. 4 
Ko Eov, 8 zà iv ví mo moeypartlo ua D 7z;potLQnuévov TQuOV 
1. yàp uncinis inclusit. Pelavius. sancta T ricca. 


2. Verio quae vero post octoginta ^ 3. uécoy rescripsi ex Epist. ad. Acac., 
haereses enarratas sequitur salutaris quam vide el de celeris. — Libri vulgo u£- 
traclatus tanquam veritatis firmamen- pog. 
tum simul et doctrina, Christi sponsa 


SANCTI 
EPIPHANII 


ANACEPHALAEOSIS 


SIVE EORUM QUAE IN PANARIO DICTA SUNT SUMMA 
COMPREHENSIO. 


Quoniam haereseon omnium nomina declaranda vobis hoc in 
libro suscepimus, nee non execranda ac nefaria illarum flagitia sic 
tanquam praesentissima quaedam venena palefacere volumus, atque 
his velut antidota quaedam opponere, quae vel iis qui morsu 
peliti sunt remedio esse possint, vel eos quibus ne incidant pericu- 
lum est praemuniant ac conservent, Panarium, sive Árculam me- 
dicam, ad eorum qui a serpentibus ieti sunt remedium iure opus 
illud ac librum interpretabimur, qui in tres partes divisus haereses 
octoginta complectitur, quae serpentum ac replilium similes sunt. 
Secundum quas veritaüs firmamentum, et salutaris doctrina fideique 
formula subiecta est, ac Christi sponsa, sancla videlicet ecelesia de- 
clarata. Quae cum iam tum ab orbe condito esse coeperit, postea 
tamen per Christi domini incarnationem temporum successione ante 
commemoratas omnes haereses vulgata atque patefacta, eademque 
a nobis in commentarios ex Christi praedicatione relata, ac rursum 
post explicatam omnem istarum haereseon improbitatem ex apostolo- 
rum disciplina accurate ac perspicue brevi quodam est compendio 
subiecta, uli ea re illorum recreentur ac reficiantur animi qui hunc 
haereseon pereurrendarum laborem susceperint, porro vos omnes 
honestarum rerum studiosi lectores rogatos volumus ut et prooemium 
ipsum et insequentium haereseon expositionem ac veritatis professio- 
nem et doctrinam, ac sanctae et catholicae ecclesiae fidem a nobis 
expressam percurrere velitis. 

Quae quidem omnia hoc in opere comprehensa tribus libris ex- 


4. up.Qv edit. Pelav. rius verlit. rogamus ut omnes studiose 
5. Libri vulgo. &xovyeX36ioo. versetis et praefationem et celf. 
6. Scribendum fortasse cum  Petavio 7. Quiox&Àoug ed. princ. — QuUioxáAot; 
xapaxaAetoSc. Cf. Epist. ad Acac., cuius ed. Pelav. 
vero gemelli loci alia ratio est. Corna- 8. Forlasse xa. &y f. 
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BiBAiov , moo rov xol Ósvrégov xol roírov, crwe vole DiALo sig &nva 
rOuovc OtlAousv* dv 0 £xdato vouo dovOuóg vig oloécsov xoi cyipud- 
rov Éyxeivo. OuoU 0i mücoL slow Oy0onQxovra, cv «i Ovopocior xol 
of mgopdctc voro: Bogfeguguóc, ZxvOicpoc, "EAkqwiGuog, "Iov- 
Óevcuog, Zouegsicuóg. "Ex rovrov o xoOstüc, m0 uiv víjg im 
ünuíag Xoicro0, &mó Ó2 vo0 BooflwguGuoU xol vág ZxvOiwig Ostwi- 
Oeiuovíag xol vo0 "EAqviGuoU xoi vQv lourdv qvGacor aoro, Ilv9a- 
yóosioi, sVrovv llegusovzwwxo, Iliorowizol, Zroixol, 'Emxovgsior. 
Eizo 4| Xapegrutww) ov0o. olgecio, 1] £x oU TovoevcuoU. —Kol vevTQc 
ríccoga FOvm, 9 logoO8w«vol, ZXsfjovmio:, 4ocíOsoi, "Ecoqvoi. Eire 
0 ew)rOg mgotiomuévog "ovóotuog &mo vo) -ABgec vOv yogoxrijoc 
elAngoc, xoi Óie roU 0o9£vrog vouov và Macy; zievvvOclg, wol imo 
r0U0 lov0am ro) víoU loxo, vo) xcl IcgenA, Ou Zfopió vo Bocusv- 
covrog e)rQv ix vijo rovrov quAQe v0 imovvuov roU lovüOcicuoU xÀq- 
Qo9síc. Koi &m cUroU ve viv ro9 lovüwicuoU £mzd oíoíctig ovTou- 
Tooupotéíov, Qogicalov, Zaüdovxolov, Husgofanuczóv, 'Occatav, 
Naccagoíov , "Hoo0tvàv. 

"Ex vovrov àv aíg£csov xol usvéztizo xovo Oin0oynv vàv (90- 
vov imsp&vn 1) Go1jotog. vo xvolov qudv TgcoU XoiczoU 1? oixovo- 
uio, dyovv 13) ÉvGmQxog ebroU megovoio, xol sücyysiun] Oi0ecxnoAMe 
ve xol xuovyue DBocisleg, arg novo éovt zy) Govqoloc , wo ziovic 
dÀiqOsieg vio xoOo0Awgg xoi mocroAwije ixxAwolag. "Ex Óà vovTQg 
mtQuexAcGOnoev ve xol ioyíoOqcov 0vops uovov XguoroU Eyovcou, à 
otyl rqv mícrww.  Eicl Óà ovvow Zauoviavol, Meivavogwwol, Za- 
vogviltavol, Bociievol, NNwoleivot, D'vcoGrtxol, of xol ZrgorwoTi- 
xol, !! of evrol 02 Duficoviror, mood Óf vio; KovóOLoavol xolovutvor, 
xel Booflogwevol, meg" &Aloig 08 Ztonoovivot, meg. érígotg 0& Zowyotot: 
Kogzoxgaviva,, Kmugiwóievol, of xoi Mnmow$9iavoi, !? Natogaíor, 
"Efwovoioi, 193 OsoAsvrivou, Zsxovvüiavol, oig Gvvezrovrot "Enwpa- 
viog xol Ioíócgog* llroÀsuoto:, Maegxooiot, Kologfecio:, "Hooxiso- 
viret, "Ogiro:i,  Kotovol,  ZmOuavol, '"Aoyovrwxol,  KegÜcwiavol, 
Mogoxicovec, zovxziwviGrol, "AnmskMmwavol, Zevqowwvol,  Toriovol, 
"Eyxgavivot, wovo Dovyag vàv xol Movrovioràv xoi Tecxoógovyidv, 
Ilezov£uxvol, of xoi IIguGxiMuovol, xci !* Kvvrilavol, oic GuVGZITOV- 
vot "Agrorvoirot, Ttocugscxoi0exaviror, oí vo Ilocyo ulev ajuégov v00 
Érovg moiobvreg, !5'"4loyoi, o£ vo sÜeyyéMov xal v5v Anoxevwuv 
'"Iodvvov wi ósyoutvoi: "Aóojiavol, Zoywpoior, of xci !9 'EÀwecoiot, 
Ozodozixvol, Mtiysosüsxiavol, Bogünoieviorol, NNowviavol, Ovohq- 
c.t, Kool, of xol INavevo, "Ayysluol, "AmooroAixol, of xal 4z:0- 
voxrixol, Ze feAMewvol, Sioryfvewot, of «ol Aicygomoioí. — Shovyévstor, 


9. Yulgo l'ogyo3yot. 10. oixovouY ed. Petav., vitiose. 
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plicantur, primo, secundo, ac tertio. lidem porro libri septem in 
tomos distributi sunt, quorum singuli certum haereseon ac schisma- 
tum numerum continent. Quae simul collecta LXXX conficiunt. 
Quorum appellationes hae sunt ae dogmata: Barbarismus, Sey- 
thismus, Hellenismus, ludaismus, Samariüsmus. Ab iis deinceps 
reliquae sectae profluxerunt. Nam ante Christi salvatoris adven- 
tum e barbara et Scythica ac Graeca superstitione ac ceteris id ge- 
nus istae prodierunt: Pythagorici, Peripatetici, Platonici, Stoici, 
et Epicurei. "Tum Samaritana secta quae ex ludaica pullulavit. Ea 
porro tres in factiones abiit, Gorthenorum, Sebuaeorum, Dosi- 
.Aheorum, et Essenorum. Sequitur ludaismus, qui propriam ab 
Abraamo figuram aec notam accepit. Deinde per Moysis legem col- 
latatus ab luda lacobi filio, qui Israél appellatus est, per Davidem 
populi istius ex eadem illa tribu regem ludaismi appellationem ob- 
tinuit. Ab hoc septem hae prodierunt haereses, scribarum, Pha- 
risaeorum, Sadducaeorum, Hemerobaptistarum, Ossaeorum, Nasa- 
raeorum , Herodianorum. 

Secundum has sectas successione temporum domini nostri Iesu 
Christi incarnatio toti orbi salutaris illuxit, et cum hac evangelii 
doctrina coelestisque regni praedicatio. Qui quidem unicus est fons 
salulis et catholieae apostolicaeque ecclesiae vera fides. A qua in- 
sequentes omnes seclae, quae solum Christi nomen, non fidem prae- 
ferunt, amputatae sunt et avulsae. Quae sunt Simoniani, Menan- 
driani, Saturniliani, Basilidiani, Nicolaitae, Gnostici, qui et Stra- 
tiotici et Phibionitae, ab aliis vero Coddiani appellantur, ac Bor- 
boriani, apud alios Socratitae, apud quosdam Zacchaei: Carpo- 
cratitae, Cerinthiani, qui et Merinthiani, Nazoraei, Ebionaei, 
Valentini, Seeundiani. Quibus accedit Epiphanes et Isidorus; Pto- 
lemaei, Mareosii, Colorbasii, Heracleonitae, Ophitae, Caiani, 
Sethiani, Archontiei, Cerdoniani, Marciones, Lucianistae, Ap- 
pelleiani, Severiani, 'Tatiani, Encratitae, Phrygastae, qui et 
Montanistae et Tascodrugitae,. Pepuziani, qui et Priscilliani ac 
Quintiliani. Quibus adiiciuntur Artotyritae, "T'essarescaedecalitae, 
qui Paschatis celebritati unam quotannis diem praef(iniunt, Alogi, 
qui evangelium et Apocalypsin loannis reiiciunt, Adamiani, Sampsaei, 
qui et Helcesaei, Theodotiani, Melchisedeciani, Bardesianistae, 
No&iani, Valesii, Cathari, qui et Novatiani, Angelici, Aposto- 
lii, qui et Apotactici, Sabelliani, Origenistae, foeditatis auctores, 


11. Scribendum fortasse xoY ot aco. 14. Fortasse Kutvcouavot. 
12. Vulgo NaCtoatot. 15. Libri vulgo &Aot. 


13. Forlasse OvaAevttytoyol, ut habet — 16. Libri vulgo "Epxeooatot, vel 'Eo- 
cod. Venet. Panarii. x&oaiot. 
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oí xol roU 4Ocuavrlov: llovAov oU Zoeuocoríoc, Mowvtyoior, of 
xo 1? "Axovavizar, Tsgexivos, MeAqutovol, of xov Alyvmrov cylcuo 
üvreg, "ottovol, of xol "A4ostouavirot, 4001ovÀv v0 Gyíopo, 19 Do- 
veyievol, JIMaegnsMMuevol, "Huidgstor, llvevuoropeyow, ob v Gywov 
zvtiÜue 00 9:00 fAocguuo)vrec, "Asoiovol, "Asrwovol, of xol Avo- 
uowl, oig Gvvezriroi '9 Evopiog: Zfipoigivor, of px zcÀs[ov Tov 
XoióroU lvavOgommqow OpoloyoUvrsg, o[ xol "Amolwogiroi, of xol 
viv &yiov Mogíov Txzv. GsvmigOsvov Afyovzsg ueva ?9z0 vov corijoo 
yeyevvqkévor và " Ioco) cvvijp9ot, oUgrivag ixoMicoausv "Avridixoua- 
guavízog* xol of sig O0voue vij evvijc Mogiecg rijg 9roroxov xoAlolóo 
zoocpégovrsg, o? xoAoUvror KolAvgidwavol:  MocooAixvol, oig Gvvd- 
zrovro. Megrvguvol, of ez0 vàv EtMajvov xoi Eogquivor «oi 2! Xa- 
voviovot. 

'"Emxaviov 0i c919, xol Owhdv voUvrag ward fufALov vmoüsibo 
iv vavvQ vij &voxspoeioGsu mco. vovtov vOv OyÓoqxovra algfctov 
iv và mooro (Aio, xol xaOtbüe iv và Otvrfoo, fug roU Toírov. 
"Ale xol xe9' Exacrov vv Ema v0ucv vÀv iv voici (f ifALo:g Gvvvs- 
voypívov, m0GoL tiov iv ?? oórG qogicOsico, olgfcsig. Kol Éomw 
oUroc. 'Ev uiv 1 moovo fiiio vOpor votig, aíoécsig veconoexovro 
$£, cUv roig Ovopecio: vovvov, gwuul Óà BogfegusuOov, xol Zxv$i- 
Guóv, xol EAwviGpov, xol IovOcicuOv, xol ZepagttriGuov. "Ev i 
TQ Ósvrígo QuifAio vouor vo, eígécsig sinoci vosig. "Ev Óà vÓ volvo 
BuBMo vópo, Ojo, alofcsg fvüsxo. "Ev và ovv modo [iiio moovo 
TOpo aíoéczue x', al sicw otüs* Begfogisuog, ZnvOwuoc, "EAkqvicpos, 
'"Iovüetcuóg. "EMujvov ó:agogot, IlvOeyógs.oi, yovv oí Ilegumatq- 
vuxol, IlÀerowvixol, Zroixol, "Ezuwovgsot —Xouognww] ovosOtg, 4] 
ovco ix oU "lovÓoiGuoU0. | Zwegsuvv ÉOvy víccaga oUroc, ?? Io- 
go9qvol, Xefovoio, 'Eccoqvol, Zocí9so.  "Iovóaicov aígécsie £' oVroc, 
Ioouuersig, Gopoucoioi, 2Zo0ovxoioi, '"HusooBezmriGroi, 'OGccoior, 
Nacoooio,, "Hoco0iovol. "Ev 0$ và 0svrígo vÓpo voU mooov QiAiov 
ocevrog eíoícsig wy ovrog, Zuuoviovol, Micvavógiavol, Zorogvila- 
voi, Beciuóiavol, NixoAoizou, D'»coGriwxol, of xol ZirgorwcriXOl, xol 
Qifioviver of eroi, mega O6 vic. Zexovvütavoy, maga 0i GAloig Zio- 
xgoriveL, zo90 02 Ér£goig Zomyolo, «olovuevor:. Kagnoxooriovol, Ky- 
guvOiavol, oí xci Mmgwéeiovol, ?* Nofogeior, "Efwowvoioi, OvoAv- 
vivot, ZexovvOiwvol, oig Gvvdzrovro, "Emigoviog xo "Icíócpooc, Ilro- 
Asuoio "Ev 0b vj voízo vÓuo ToU cUroU motrov ifAiov oloéctie vy 
oUzoc, MMoegxoGioi, ?5 KoAoofcciot, "Hoexkcovizot, 'Ogiror, Kola- 
vol, Zw«9wevol, "Agyovrwol, Kegómviavol, Moguiovsc, "AnsMaavol, 


17. Vulgo 'Axecvtcat. 19. Libri vulgo &vóyotoc. 
18. Qortwtavot. edit. princ. 20. «6, quod ex Panario restitui, vulgo 
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Origenistae ab Origene qui etiam Adamantius appellatur: Paulus 
Samosatensis, Manichaei, qui et Acuanitae, Hieracitae, Meletiani, 
qui in Aegypto schisma conflarunt, Ariani qui et Ariomanitae, Au- 
dianorum secta, Photiniani, Marcelliani, Semiariani, Pneumato- 
machi, qui in sanetum dei spiritum contumeliosi sunt, Aériani, A- 
liani, qui eL Anomoei, quibus adiungitur Eunomius, Dimoéritae, 
qui perfectam &hristi incarnationem minime confitentur, qui et 
Apollinaristae nominantur. "Tum qui Mariam semper virginem post- 
quam salvatorem genuit cum Iosepho consuevisse dicunt, quos Àn- 
tidicomarianitas appellamus; item qui in nomen eiusdem Mariae col- 
lyridem offerunt, et Collyridiani vocantur; Massaliani, ad quos ad- 
iunguntur Martyeitil; e gentilium secta, et Euphemitae ac Satanici. 


Nunc repetita narratione, et in singulos libros distributis hae- 
resibus, hoc in brevi compendio declarabo, quotnam ex illis hae- 
resibus in priore libro, quot in seeundo ac tertio contineantur, tum 
in reliquis omnibus ceterorum librorum tomis quot unicuique haere- 
ses attributae sunt. Harum itaque omnium series est eiusmodi. In 
primo libro tomi tres sunt, haereses XLVI suis nominibus con- 
ceptae: Barbarismus videlicet ac Scythismus, Hellenismus, [u- 
daismus ac Samaritismus. In secundo libro tomi duo sunt, haereses 
XXII. — In tertio libro tomi duo, haereses XI. [n prioris itaque 
Lomo primo haereses XX sunt, Barbarismus, Seythismus, Graecis- 
mus, ludaismus. Graecorum porro discrimina ista sunt, Pytha- 
gorei, sive Peripatetici, Stoici, Epicurei. Samaritica haeresis, 
quae a Iudaismo manavit; Samaritani quatuor in partes tribuuntur, 
Gorthenos, Sebuaeos, Essenos, Dositheos. ludaeorum haereses 
septem , Scribae, Pharisaei, Sadducaei, Hemerobaptistae, Ossaei, 
Nassaraei, Herodiani. ]n secundo tomo libri primi haereses XIII 
sunt, Simoniani, Menandriani, Saturniliani, Basilidiani, Nico- 
laitae, Gnostici, qui et. Stratiotici ac Phibionitae, ab aliis vero 
Secundiani, ab aliis Socratitae, ab aliis Zacchaei dicuntur: Carpo- 
eratitae, Cerinthiani, qui et Merinthiani, NNazoraei, Ebionaei, 
Valentini, Secundiani, quibus accedunt Epiphanes et Isidorus, Pto- 
lemaei. [n tertio autem tomo prioris libri haereses itidem XIII 
sunt, Marcosii, Colorbasii, Heracleonitae, Ophitae, Caiani, Se- 
thiani, Archontici, Cerdoniani, Marciones, Lucianistae, Appelle- 


abest. 23. Vulgo l'opatvot. 

21. Libri vulgo Ziaruxvot. 24. Vulgo Natagaio. 

22. avt habet Epist. ad Acac. Vulgo 25. KoAoodotot mendum (iypogr. est 
libri &£xvx3 , pro quo Petavius reponen- edit. Pelav. Colon. repel. 
dum esse cogitavit &xa.axo. 
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ZovxiaviGrol, Zevmoixvol, Toerwwvoi. Avr: x cvoxspoaleloGcig TOU 
zmoorov fiiio zàv vouQv roov. Tov Ói Osvvígov ifiov vuoi 
, A x - , - , , 

Óvo. Kei iv piv và moorQ vo) Órvrígov fifAiov, veragro Ób Óvu 
1 M 26 B3. - - ? - "i /, e PF , e 
xar Tv ?9 &m yis voU eguOuoU cxolovü(ov, oíofctig wj oUrmg, 

E * , - 
"Eyxgoirot, xovc Ogvyog, of xoi Movravicrol «ol Tacxoógovyivot, 
Ilezmovtievol, xol ?? Kwvriavol, oig Gvvezvrovrot Aorovvoirot, Teo- 
Gogrcxoi0exeTirow, oL O0 lleoyo uíov muígov roUgfrovg moio0vzse, 
"Aloyoi, of z0 eveyyé£Mov xol viv Anoxcàviyiw "Todvvov yy Osyóusvoi: 
"Adoyuavol, Xoywoior, ?9 'EAxscaior, Osoüortavol, Mekywtüsxiavol, 
Bogóqcievigzol, Nowqnoavol, OvoaQcit, KoOoool, Ayysiuxol, Zmo- 
Groluxol, of xol Amovoxrivoi, ZofsAMiavol, Soovyfveios eioyoozcotol, 
? " - - - 
Sopiyéveto, of. zo9 2? /40cpavzog. "Ev 02 và Ózvriéoo vÓuo voU eUroU 

3 Li 1 5, 
üsvzígov DigAiov, míumro 0i Ovrt xovo vOv agiOuov vOv mootipqu£vov, 
. , b - 
aíoíceig & oUvoc: llovAov voU Zuocoríoc, Movvyoiot, o£ xo Axov- 
- ec ^ 1 "n lod , , ^ 
evitoi, Jlegoxirot, lMekquavol, oí iv vij 4iyvmvo m&mouxoreg TO 
cyícuo , "Aostovol. Avr T] oU Ósvrígov fipAlov vÀv vopcv &va- 
e od - 
xspoÀeiooig. "Ouolcg xol iv và volvo fufiio cici opor Óvo. "Ev vÓ 
P d , M" / ! el Led ' ' 3 :-m 
uiv zorro Tou roU voírov ifiov, fxvo OP Ovri xovo vov &giOuov, 
0v zxgosiztopsv, afoéctug C ovrog: v0ievol, 99 Gorswvievol, Meg- 
AMuavol, "Hyuie II / M6 T0 Üuo TOU Ü c0 
xtÀAÀAwevol, "Huiegttor, llvevuovopwryou, of rO mvsÜuo voU Os0U rO 
&yiov BAocgnuoUvreg: "Acgtavol, JAévtoy, of «ol "Avopoiot. "Ev 0) và 
, , - ? - , , : , 1. 129 9? «€ P1] 
0svzégo vd 0D avroU voírov QifALov, £BOoquo 03 Ovzi «o9 qjv eizo- 
e * ^ 1 M] 
u£v OLofoscw , oloécsic víécGegsg ovrog: zwuuoigatoi oL ur] vekelav aav 
- - e € - 
vOoU Xoigrov ivavOgozNGw OuoÀoyoUvzse, o£ xoi "Amohwaegirot, o 
xol jv dylev Magíav vüv &smagÜsvov Afyovrsg uero vO Ov GOTijoc 
yeyevvqxévos và "Ioono cvvig9or, ovg ixolÉcausv Avridixouogiavi- 
rug: xol of sig Ovoue vg evrijc Magíog xoAlvglóeg mgoggégovzee, 
otzwveg xoAoUvror Kolvgidiavol, MacocoMovol, xol] meol ijo 0o0 jc 
, WES j 2 / ? - e 1 dell xs t: 
zíGvscg xol &n9clog cmoAoyio usv énvoputie, 2jrie éoviw 1) eyio: oo- 
Aixx) xol &mocroAun] ixxAnoia. 
| «4 2 9 L 1 1 w , A LÀ , , 
Arx 9) &voxsqololocic xol éniygog vijc zco6no xara zv 0yOox- 
xovra aígícsov mQoeyporiíog xoi uiüg Tuc vmio &XuOslog czoAoyíae, 
, , - / ? ^ ' , e 
voviéort Tijg uovQe xeOolue ixxMQciag, iv vouct uiv forc vmo- 
xtuuévi Gvvrerayuévog, £nvo 03 z0uoig OrotosO sigo. — IIoimoóusOn Óé 
ziv &vexsqoloíociv £rígoav voU mQorov vOuov r0U mocrov fipMov 
v0U xcd TOv tixocw algícsov 9! OiwAeufovovrog.  lloóvov uiv ydg 
^ — T 
ei vv oíofósov mzoacQv qwurígsg xol motovvmo: Óvouacio,, dE cv 
&ÀÀo, Épvcav, avro sic. 
? - ANN -— - 
Beofogicuoc, 1jtig xo9* &uvzxv dcr, Óvaguécaco &q' qusodv ToU 


26. Vulgo drapyiv. 28. Vulgo x&oxzoatot. 
27. Forlasse Kvtycowayot. 29. Repone 'A8agaxvctov. 
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iani, Severiani, Tatiani. Haec est summa lomorum trium primi 
libri. Secundi vero libri tomi duo sunt, cuius in priore tomo, qui 
quartus est, si tomos deinceps ab initio numeres, haereses XVIII 
continentur hoe modo.  Eneratitae, Cataphryges, qui et Monta- 
nistae ae Tascodrugitae, Pepuziani, qui et Quintiliani, quibus ad- 
iunguntur Árlotyritae, T'essarescaedecalitae, qui Pascha in eandem 
anni diem coniiciunt, Alogi, qui et evangelium et Apocalypsin Toan- 
nis repudiant, Adamiani, Sampsaei, qui et Helcesaei, "Theodoliani, 
Melchisedeciani, Bardesianistae, No&tiani, Valesii, Cathari, An- 
gelici, Apostoliei, qui etiam Apotactici, Sabelliani, Origenistae 
foedilatis auctores, Origenistae ab Origine Adamantio. |n secundo 
autem tomo eiusdem libri, qui priore illa numerandi ratione quintus 
est, haereses quinque sunt. Pauli Samosatensis, Manichaei, qui 
el Ácuanitae, Hieracitae, Meletiani, qui in Aegypto schisma fece- 
runt, Ariani. Atque haec est tomorum libri secundi summa.  Si- 
militer et in tertio libro tomi duo sunt. In primo tomo tertii libri, 
sexto aulem eo quem diximus ordine, haereses VII sunt, Audiani, 
Photiniani, Mareelliani, Semiariani, Pneumatomachi, qui spiritui 
sanclo contumeliose detrahunt, Aériani, Aétiani, qui et Anomoei, 
hoc est Dissimiles appellantur. In secundo vero tomo eiusdem tertii 
libri, septimo autem ex divisione illa quam diximus, haereses qua- 
taor sunt, Dimoeritae, qui non perfectam Christi inearnalionem 
confilentur, qui etiam Apollinaritae nominantur, tum qui sanctam 
Mariam semper virginem, postquam salvatorem genuit, cum losepho 
consuevisse dicunt, quos Anlidicomarianitas nominamus, et qui in 
nomen eiusdem Mariae collyridas offerunt, qui vocantur Collvridiani, 
Massaliani. Quibus adiuncta, postremo est catholicae fidei ac veri- 
tatis compendiaria defensio. |n qua sancta catholica et apostolica 
ecclesia consistit. 


Eiusmodi est summa comprehensio ac totius operis adversus 
octoginla haereses inscriptio, cum unica ac singulari defensione ve- 
ritatis, hoc est unius ecclesiae atque catholicae. Quod opus distri- 
butum in partes tres tomos septem complectitur. Nunc aliam dein- 
ceps lomi prioris libri summam ac compendium inslitluemus, quo 
quidem in libro viginti haereses continentur. Inprimis enim haere- 
seon omnium matres ac primariae appellaüones, a quibus ceterae 
dimanarunt, sunt eiusmodi. 

Barbarismus, qui per seipsum ab Adamo ad decem generatio- 


30. Vulgo (ortuyot. repel., mendose. 
3l. Gta xvovcec edit. Petav. Colon. 
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'"Aüdu imi Ofxe ysvtoig 3? fog vo? Nós.  Bogfogusuóg 0b xfxÀqron 
&z0 ToU u1 vovg Ore QvÜQoovc &oymyóv vwo Eyew, 4j ulov ovugo- 
viav, &ÀM Ori müg vig fovtO éicvolyst, xol vdpoc favrà werd vuv 
zootiugcw ToU iov fovAgueroc ijyívsro. 


Zxv8iGuO0c, exo vÀv qusoQv Nos xol uevémturo Gyoi vijg vOU 
zvgyov oixoóougc xol Befviovoc, xoi psvo vOv roU zUQyov yoóvov 
n oM yoig Ereot, vovrécviv Fog Dolin xoi "Poyof, oVrweg iml v0 vijc 
Evgozmc xia 93 vsvevxóvtg TQ vig Zi»vOloag ufosi xol voig cvv 
ÉOvsor zgogexAMOqGov, cmo vüe voU Odoge vixiag xol inéxsiwva, &E 
ovzto ob Oogxsg ytyovaciv. 

"EAMvicuog 9*00 95 qo0vov vo0 ZsgoUy dobcucvog, Oi 3970 
tijg tlücAoAoroiog, xol cx dcro[govv vO vqvixoUre ÉxaGTog wort Two 
OstciOoruov(av ini vO uGAAov moAwixoviQov xol imi É9w wol OtopoUc 
el0cAcv u£v voí ye évagbcusva vdvreaOoi và vàv àvOooimov yévg, oic 
Ort GrOLysGovreg 8OsomoioUvro, Óid uiv yocouorov Oivyotgovrre qv 
&oynv, xol cmtuxovítovreg roUg zi&Àot we ovrog vtTLUuÉVOUG, 7] TV- 
odvvovc, 1| yóqrog Ti ÓgaGevrag iv vÀ Bío uvmunue GErov, Or dÀwijc 
ve 4| GOuerOv suQoGríec. "Emso Ób cmo TOv yoovov voU Ocpooa, 
zmoroog JAfgocp, xol Ór &yoluerov evrQv viv nÀévgv 99sl0oAokorolag 
eigmymóeuevor, vovg &evvdv zoomérogag Ov cmtwoviGudv veruuiuOTEG, 
xol zQO oUrGv ceevrNxOTOG TcyvqGeguevoi, ix xegoptvee imwrQWQS 
vO zmgGrOv, Émswa Óv ÉxdGTue vfyvme puwnocpevoi, oixoüduot uiv M- 
Oov Évcavreg, Ggyvgoxomor 0i, 97 xol qovcoyóor 01d vrjc (Oleg VÀqc 
veXTHvouevoi, OUO xol TéxrOveg, xol of xaOcbzo.  AlyUnti0: 08 xol 
Befviovioi, óuoU xol Dovysg, xol Doivwxso vovrQe vüe 9onuoxslag 
zoóror elenynrol yeyovacw, cyoluorozoiweg ve xoi 39 wvornolov, à. 
Qv và mÀcioroa tig EAMQvog usvqvéyO9q, 99 dm v5e Kéxgomog qwlag 
E xol yoOvov, xol xoOcimc, uerémsuvo Ob wo voríQc moÀU voUG mgl 
Koóvov xol'Péíov, 4e vs xol AAmnolAovo xoi voUg xaO: OsoUg &va- 
yogsvGavrec. 

"EAMqveg «fxÀqvron &mo 49" ElÀMqvog àvógog twog, vàv £v vij 'EA- 
ÀdÓi xorox59xórov, xoi vqv mgogovvuiov vij yooo ^*!moptyou£vov. 
Qe 0i frsgoí qociv, x0 ve &oeíeg vüg iv "AOwveig BAacrqoconc. 
"Ioveg Óà vovrov &gymyol ysyfvmvrow, og Éysw m dxolfsie, cmo voU 
"Imvog *?víóc &vógoc fvóg vàv vóv m/oyov olxoüopqoevrov: Ov qv 


32. Eug restilui ex Epist. ad Acac. wv», ut est in Epist. ad Acac. 
Libri vulgo habent 45.  Pelavius voluit 35. Repone cot ex Epist. ad Acac. — 


My pt. Pro siSoAoAarplac edil. Pelav. siómAo- 
33. Ita in Epist. ad Acac. Libri men-  Aaxpetac. 
dose vulgo &vaycoxóresc. 36. ciSmAoAarpelac edit. Pelav. 


34. Scribendum fortasse cum — Pelavio 37. His verbis incipit cod. Rhedig. 
el Cornario éx yoávyov, vel aàxó tà» ypó- 98. pguvemotoy codd. len. et Rhedig., 
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nes et Noémi tempora perseveravit. Qui DBarbarismus propterea 
dieitur quod vetuslissimi illi mortalium neque certum aliquem aucto- 
rem habebant, nec inler se consenliebant, sed unusquisque pro sua 
voluntate vitam instituebat, ac pro lege suum quisque nutum atque 
arbitrium sibi proponebat. 

Seythismus a Noémi temporibus ad usque turris et Babylonis 
exaedificationem , ac post turrim paucis adhuc annis obünuit, hoc 
est usque ad Phalec et Rhagau, qui ad Europam transeuntes in Scy- 
thiam ac nationes eiusmodi penetrarunt ab 'Thare temporibus et ul- 
tra, a quo Thraces oriundi sunt. 


Hellenismus coepit a Seruchi temporibus. Unde idolorum eul- 
tus initium habuit. Cumque tunc temporis falsa quisque supersti- 
tione duceretur, deinceps civiliorem ad usum, et ad certas leges 
simulacrorumque ritus homines sese translulerunt. Quorum ex 
praeseripto sibi deos finxerunt. Ac primum eos quos in honore 
quondam habuissent, sive tyrannos, aul praestügialores, qui memo- 
rabile quiddam in vita fecerant ac fortitudinis et roboris illustre spe- 
cimen ediderant, depingere coloribus et assimilare solebant. Postea 
vero ab 'Thare patris Abraami tempore simulacris ac statuis eundem 
errorem idololatriae propagarunt. Quippe maiores suos simulacris 
honestantes ac mortuos primum arte (iglina statuas effinxerunt, tum 
ad omnes artes imitandi pervenit industria. Nam et architecti seclis 
lapidibus, argentari et aurifices nec non et fabri sua quique mate- 
ria, ac reliqui deinceps effigies moliti sunt. Primi omnium Aegyptii 
ac Babylonii, nec non et Phryges ac Phoenices superstitiosi cultus 
et simulacrorum ac mysteriorum auctores extiterunt, AÀ quibus ple- 
raque snnt ad Graecos translata, iam tum ab aetate Cecropis, et 
deinceps. Postea vero longe demum intervallo Saturnum, Rheam, 
lovem, Apollinem ac reliquos deos celebrare coeperunt. 


Graeci nomen ab Hellene quodam sortiti sunt, qui in Graecia 
degens ei regioni appellationem indidit. Sunt qui ab elaea, hoc est 
oliva, quae Athenis exorta est, nuncupatos esse velint. Huius ge- 
neris auclores ac conditores lones fuerunt, ut ex accuraliore li- 
"Storia constat, qui ab Tone quodam appellati sunt unius eorum filio 
qui turrim exstruxerunt. Quam ob caussam Meropes appellati sunt 


in quo a m. pr. videtur fuisse àuuvc- — xapeXouévov. 


plv, quam  scripluram tuetur eliam cod. 42. wtoU edit. Petav. Sed latet for- 
Paris., teste Petavio. lasse nomen '"IcUyày. — Cf. Epist. ad. A- 
89. 4j dx codd. mss. ei edit. princ. cac. p. 18. meae edit. Cornarius verlit ab 
40. EXMÓyou codd. mss. et ed. princ. —— Tone, uno quodam viro ex his qui tur- 


41. Libri tam scripti quam editi vulgo rim aedificaverunt. 
Corpus Haereseol. 1l. 3. 35 
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eivíov xol uégomsc xéxkqvros, Óut viv ueusgióuévqv ovv. "Toregov 


.$ 0 "EAAqvicuog eic aígfotte xoavsovaOn, xovovíoo viv yoóvov, qqui 


pag. 132, 


0& IlvGoyogsiíov, xdi ZioiGv, wei IllevovixQv, xol "Ezwuovosiov, 
H - 9 í ó2 43 M P. e c 1 , 
xol Aowrdv.  Ozoo:fsíug 0B ^9 «apgoxvro Umoysv Gua 0 xorà qUGiw 
vóuog z0AwtvOusvog, àz0 rovrov vàv iOvdv avrov dgogífov dz 
vie xócpov xorofoAlág xol ós0po uéícog vvyyavov BoofoguuoU xol 
ZwvOicuoU xol "EAMvicuo?, foc 0zov cvvigón 7ij v09 Afoodp. O50- 
c:fsiog. Ko pevímtwo 'lovüoicuog cmo vÀv yoovov "Afoedu TOv ya- 
sBsiy. — Koi pevénewa ' Iovóatcuoc xoovov Afoecp TOv y 

^ ee |^ , ? A oe - 
goxrzoe iioc, xoci iv Moog, £gOouo emo Agoda, Oi: voi 
Oo8évrog vóuov Ox0 Q:oU mÀcrvvOrig, dmo 0b voU "loj0a, vsroovov 
víoó **r0ü 'loxo, vo) 5*9 iml 'IcgowA, Óu* Zfofló vo) mocrov o- 
GiÀeUGovrOQg &z0 Tijo voU «0roU0 *9'IovÓa pA v0 vÀoG wxsxÀmooyué- 
voc. "ElMQvov ói Óiegogot otós- 

, "^ A A , 1 i] , 

Ilv9oyógs.oi, 3] llegumoTwTwxol, vv uovoOo xol vQv voOvotuv 
xol v0 xcv OvscOor Osoig Óoyueritfovrec , dpwÜyov wp usroÀep- 
Bévav, dz oivov 0i àysgorsssoDo.. | 4? Zligitov 0$ Gu à celj- 
vue xol «vo &9cvora *9Afyovveg, Td 0b Umoxdro Ovqva. | Mezay- . 
yicuo)g Ó3 apvyQv cmo Goprov sig GoXyove Cyov £oov. xol xvoa- 
Àov.  Z4czGv Ób 0 rovrov Üi0dcxolog llv8oyOgeg fovrov O:0v- O- 
vOpuoGE. 

Iliercowvixol Óà Qt0v xol VÀqv xol síÓog, xol r0v xocuov ytvvq- 

M] LI A ec , A A M ». x M 2 f 

vOv xol pOcgrov vzogystv, Tv O8 apvywv &yévvqvov xal éOevotov 
xol Qsíov.  Eivoi 0b evtijo volo uéom, Àoywov, OvuixOv xol imóv- 
pqruxóv. Tag ÓB yvvoixac xowdg vo?g müG, ylvecOor, wol uuüive 
piov Éyeww youszrv idiav, *9 à vovg OéAovrag voic Boviopévotg ovv- 
sivo — Mevoyyicuov 03 Gcovrog syvyOv sic Goudvov Óregogog cyor 
xvo0dÀov, Oouoiogc Ói xol O:0Ug ix voU fvog moMoUg xol 99 Urol 
dQoypeticov. | 

Zo/xol cOue vO mv Óoyuerifovrsg xol vOv eicOqrOv cvoUrov 
xócuov O9s0v vouífovrsg, Tivig ix Tijg v00 mvgOg ovoíeg Tuv qvciw 
e)rGv Ogífovci. — Kol vOv uiv 9e0v vojv Ooyuorífovoi, xol cg wv- 
quv movrüg vo Ovrog x)rovg, oUQevoU xol yi. Zu 0b ero vO 
züv, Oc Égqv, xol 0pOoAuoUe roUc qoorEoec. Tuv 02 coxa mdv- 
vOv Gz0ÀÀvGOoi, xol vev vn» movrov uereyyltecOonr &mo coputog 
eic Go. 

E] , » NUES - , CUM "- 4 

Emwkobvosto! &rouo xol &uegrj Gouvvoa, mel ouorousoT) TE wl 
» ^ Li M] * 51 m , c , l 59 E] 
&ztLQo vrv &gynv sivot 9! viv zovrov vmsoruoovro, xol víÀog 59? gb- 


43. & yapaxviüpo editi libri. 46. "IoUóa. omiss. in edit. Petav. Colon. 
44. cob omiss. in edil. Pelav. Colon. repel. 
repet. 4T. GuoptCov cod. len. Guxppottoy cod. 


49. Fortasse émxix)v» 'lopovjA. Editi  Rhedig. 
libri habent xaX "Icpor]A. 48. Edit. Pelavii mendose Aé*fovxoc. 
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ab divisione linguarum. — Postea vero recentioribus lemporibus 
Graeca superstitio certas in haereses ac sectas abiit, utputa Pytha- 
goreorum , Stoicorum, Platonicorum, Epicureorum, etc. Eodem 
porro tempore propria forma ac nota verae pietatis el religionis ex- 
Uitit, una cum lege naturae, quae ab origine mundi sese ab illis na- 
tionibus perpetuo segregavit, ad hanc usque diem inter Barbaram, 
Scythieam Graecamque superstitionem interiecta, donec cum Abra- 
ami pielate eoaluit. "Tum vero ludaismus ab Abraami temporibus 
propriam formam adeptus, ac per Moysen ab Abraamo septimum 
ac legem a deo traditam amplificatus, et ab luda quarto lacobi filio, 
qui et Israél nominatus est, per Davidem, qui primus e tribu luda 
regnum assecutus est, perfectum ludaismi nomen obtinuit. Grae- 
corum porro ista sunt discrimina. 

-Pythagorei, sive Periparetici, monadem et providentiam asse- 
ruerunt, diis saerificare , animalis vesci, ae vino uli prohibuerunt. 
lidem quae ab luna sursum patent, immortalia, quae inferiora sunt, 
mortalia dicebant. | Animas e corporibus in alia eorpora, etiam ani- 
malium ae bestiarum transfundi. — Horum magister Pythagoras silen- 
üi rigidus observator deum haberi se voluit. 


Platoniei deum et materiem ac formam constituerunt; mundum 
genitum ae eorrupüioni obnoxium, animam ingenitam et immortalem 
ac divinam arbitrati sunt. Huius tres esse parles, unam ratione 
praeditam, alteram qua irascimur, tertiam qua concupiscimus. 
Communes omnibus uxores esse voluit; nemo ut privatam haberet 
ac praecipuam, sed ut quilibet quarum vellet copiam haberet. lidem 
animarum in varia corpora, eliam bestiarum, transitus affirmabat. 
Deos denique complures ab uno esse productos. 

Sloiei corpus universum esse definiunt, et aspeclabilem hunc 
mundum deum esse stataunt. Nonnulli etam ex igne naturam illius 
constare defendunt. Deum quippe mentem esse putant, ac vastis- 
simae tolius molis, coeli terraeque videlicet, animam. — Cuius cor- 
pus, ul dixi, totum hoc sit universum, oculi vero sidera; omnium 
interire carnem, et animam in diversa transire corpora sibi per- 
suadent. 

Epicurei atomos et individua corpora similibus constantia par- 
übus, et infinita, rerum omnium principium ac finem esse docue- 


49. qÀX auro)c editi. 52. Libri vulgo eoGaiuoya.  Vilium 
50. Edit. Pelavii Colon. repet. viliose scripturae correxit ante Pelavium Corna- 
Qut. rius in versione Lalina. 


51. toU codd. mss. 


35 * 
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Oeiuovíag vív 10oviyv dÜoyudriGav, xol wire Ot0v, wütrs moóvorav và 
züvro ÓLovxeiv. | : 

Zeueosvicuog, xol of &m cÜroU Zoepuoosirei, Oc dorw mo 
"Iovüeicuo?, moo piv v0U woracTivos atgécsie sic EAMvog, «ol zoo 
ToU Gvotijvor erozv v& Üóypeva, uera OP voU tivon "EAMjvoov xxv Sou-. 
cxtíav, xol 99 uícov vo) JlovÓoicuoU qv moopecw tlÀqpog, dmo 
rÀv yoóvov INefovyodovocoo xol vic vàv "ovóoíov eiyuoococ. 
Méroixoi ó5 Ovrsc &mo "Aocvolov sic viv "Iovüaíav, xol Aefóvrec tqv 
Ilsvtcvevyov uóvqv lMooíoc, vo? faciéog ovroig zocrtlÀavroc 
&no Befvidvog 0i [egéog" Ec0go xoAovufvov: vd mvve Fyovrsg loo 
"Iovüeiov, nv voU fOsorrtGO c: và EOvn, xol ure moogwovtw ct- 


- - ^ - , 
vv, xol jv roO &oveiGOwi vexgdv &vooraGiw, xol rog QAÀeg mwQO- 


gurilag uero 5* MoVoíog.  ZouogsirOv ÉOvm vícGngo, 99 I'ogoOq- 
vol, of &AÀowg xetgoig vàg Éfograg &yovreg zewpoe vovg Zefovolovg: 
Zefovoio: 0i& civ ebvrv aiziav vàv fogróv moog voUc 59 I'ogo9qvoUc 
Oiegegousvoi* "Ecoqvol, pjü 97 0motígo:g évavriovptvoi, oig ÓP 
ztegorvyycvovotv 99£fogratovreg &Óiegoooc* Zfooí9tor Toig evroic 
59 Füeciv oig xol Zoepeprivo, Üumolwvevousvoi, megrropij ve xol Gof- 
Bevo sel LIT. &lotc 29 395évot, vj v5 Ievroeiyo, 7.600660 TEQOV 
vt TQv GÀÀov pvÀevrovreg v0 &méysodo, ép vyov, iv vqorsloig 9! cvv- 
ejyéovovo BioUvzeg. "Exyovot 03 xol szopOcvíiav vwig evràv, iyxoartvov- 
va, 0B GAÀow — Iliovevovor 0b vexov &veGrociw, Ozsg Éévov icri Za- 
Mepetzouc. 

"ovóetcov afofcsg imt: loopporsc, otrwsc vopuxol piv mGav 


- ? - . m 
. 4ol Óevrsgo vol zeQo00Gtov vv 7woQ cvroig zmQtovríoov, ijj msQit- 


peg. 134. 


voríog i8sloOgmoxsíg F9« qviovrovreg, d o0 Óià voU vouov usua- 


uxocw, GAY favroig évomocav ctf)touoro Órxotóvqzt. vc vouottolog. 


QogiGoior, &owqvevousvo, Aqogiouévor, of v0 exoovavov piotv- 
" . &0u) u 9ogrogu , e 

- - ? L7 , 
véc, X«L Ój9:v rQv cÀÀov OowipoTsQo —llog' oig xol vexoQwv àvd- 
Gr«Gig, Og xeL zo Toig locupuorsUO:, xo v toL CyytAov 9? 00 
zveUporog cylov, Or, Éori, GuyxordOscig, molwtlo 99 ve Otdigogoc, 
éykgovsla Fog q00vov, xol megOtvie, vcio ve 0d roO coffdrov, 

- [s 
64 Eegri)v xo ogiGuol, xol mweoxov, xol orQolov, cc xe ob Ioop- 
portio, &m00sxcrOOÍg v8, xol &zogyol, xoi ivÓsleyme eUym, xol eyn- 
poro 999so99nuoxsvruxd vig $vOvpsvslog, Ówe voi Tije cwmeyovme 
? 


53. Libri vulgo pépoc, praeter edit. — 57. Iia scripsi ex Epist. ad Acac. Cod. 
princ. quae habel pexa. — Vitium correxi len. (cum rasurae vesligio) et editi libri 


ex Epist. ad. Acac. ómorépoate. Cod. Rhedig. oxotépug. 
94. Movct» volebat Petavius. 58. Repone Guvtoptátovrec.  Praepo- 
95. wop3mvot edit. princ. — Yopm3wot sitio absorpta est syllaba aty vocabuli pro- 
cod. Rhedig. xime anlecedenlis. 
96. Vulgo l'op9qvoUc. 59. £3ycoty codd. mss. e edit. princ. 
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runt, Summum bonum in voluptate posuerunt; deum ae providen- 
tiam ab rerum administratione sustulerunt. 

. Samaritismus et Samaritae. Huius ab Iudaismo origo deduci- 
tur, quae sectarum apud Graecos divorliis et earum decretis ac 
dogmatibus antiquior est. Nam e sinu ipse ludaismi prodiit circa 
Nabuchodonozori et ludaicae captivitatis tempora. — Primi sectae 
condilores ex Assyriis in ludaeam transportati quinque duntaxat 
Moysis libros acceperunt, quos per Esdram sacerdotem rex ad il- 
los Babylone submiserat. taque cetera habent cum ludaeis commu- 
nia, si hoc unum excipias, quod el gentes abominentur, neque 
quemquam contingere velint, quodque morluorum resurrectionem 
ac celeras post Moysen prophetias reiiciunt. Samaritanorum est 
faelio divisa in partes quatuor. Primi sunt Gortheni, qui festos 
dies aliis quam Sebuaei temporibus indicunt. Alii Sebuaei, qui ob 
eandem festorum dierum occasionem a Gorthenis dissentiunt. — Ter- 
Ui sunt Esseni, qui neutri parti repugnant, sed cum iis in quos in- 
ciderint sine ullo discrimine festa peragunt. Postremi sunt Dosi- 
thei, qui iisdem quibus Samaritani institutis utuntur, cireumcisio- 
nem, sabbatum, ac ceteris, itidemque Pentateuchum adhibent. 
Praecipue vero, ac prae reliquis omnibus sibi ab animalis tempe- 
rant, ac perpetuo fere ieiunant. Sunt inter illos qui virginitatem 
colunt, alii continentiam. — Resurrecluros esse mortuos credunt, 
quod a Samaritanorum dogmate abhorret. 

Iudaeorum seetae numero Vll. Ac primo Scribae, legis pe- 
riti et tradilionum quas a maioribus acceperant (ÓevzeoooGtig voca- 
bant) observatores fuere, ac ritus omnes supersliliosius ceteris dili- 
gentiusque tenuerunt; quos non e lege didicerant, sed sibimelipsis 
tanquam iustitiae legis singulares cultus ac cerimonias indixerant. 

Pharisaei, quos segregalos interpretari possis, qui sanclissi- 
mam vitae rationem professi probitate ceteris antecellere videbantur. 
Mortuorum apud illos resurrectio, ut et apud Seribas, defenditur. 
lidem angelos ac spiritum sanclum esse non negant. Vitae exi- 
mium institutum prae se ferunt.  Continentiam certum ad tempus, 
ac virginitatem quoque suscipiunt. Bis hebdomada quaque ieiu- 
nare, urceos ac discos et pocula saepius eluere, ut et Scribae, so- 
liü. Ad haec decimas et primitias offerre, assidue precari, cerlos 
cullus ac superstitiosa vestimentorum genera curiosius affectare, 


60. yocvotc cod. Rhedig. 63. c& particulam , quae abest ab edi- 
61. 8E cuveyéorara cod. Rhedig. Cf. tis, reposui ex utroque codd. mss. 

Epist. ad, Acac. 64. &£éotwv cod. len. ei edit. princ. 
62. xai volebat Pelavius. | Sed ex Eéxow cod. Rhedig. 

Epist. ad Acac. restituendum polius o- 65. é£S&oSpmoxotuxx codd. mss. el 


y£AQy xoi toU Ty. ajlov. edit. princ. é3eloSpnoxncuxa, edit. Petav. 
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xol vv OcÀuoTwLQv, Tyovv xoloicv, xol ro0 nAorvGuoU vOY qvAa- 
xvQoíov, coviéGr. Gqcrov TÜ)e zoopvoec, xol *ooGztíóov, xol 
Qoióxcov imi vd wrsQvyiw Tig GmryovQc, crwe voUra irvyyovs Gq- 
uela Tijg z«Q' cUroig Cygi xougoU iyxgortiog* 0? xol magsigépsgov yf- 
veGiv xol síuoguévmv. 

Ziaü0ovxoior, 96 fopqvsvousvor Zlixotóvoro:, o) xol ix yévovc 
piv 56ov Zopognrv, Ono) OP xol (sgfog Zo0ovx, vixodv uiv àvd- 
GrwGwv GQvoUusvo», xol wn zego0tyoutvor cyyshov, wuób zvtüuo, vd 
Óà Aowre mzvra Ovrsc lovOoioir. 

"HusgoBemriGrol, od uiv xora mzvro "lovüoio: Gov, Épocxov 
0i wüévo £oijg aiovíov vvyyavew , cl xj vu &v xo9* Exaarqv Bozsi- 
£oico. 

"Occmqvol, o? à5 Iro roro, £guqvsvovro.. ^"Hoov 0b ovro: xod 
züvr& vOv vOuov veÀóUvrec, iyoGvro Ob xol ygagoig £vígoug uero trov 
vouov. Tovg Óà mÀsiovg vÀv uerímtura mzwQognróv &mutfcAhovro. 

Naccogoio:, 9? o? toumvevousvot Agmviocrol, oi wücev cogxo- 
gayleav  &moeyogsvovow , ipwvyov Ob ov0 Q0Aog utrcAeufavovei. 
"Ayo: 08 Moioíog xol 99'Inco0 vo? NNevi voig iv vj llevreveUyo 
&yloig OvÓueGi morQueQyQv xzyomuívoi ve xol miGTtUvovteg, qui Óà 
"oecu, xol 'Icocx, xol '"Ioxo, xci vàv &voravo, xol c0v0U 
MoVoiog xol 4ogov xoci Iqcot. Tog 0i ve llevrortUyov yoogog 
ox tivo, MoUoíog Ooyuevífovaww: Alae Óà mag vevUvag 99 Éynv 
óLoeBoioUvrot. 

'Homóievol, oi "ovóeio: uiv qjcav xoà zavra, "Hodgv 03 Xp 
Gr0v 79 zgogtüÓxov, xol vovrQ mgl oU XgoioroU imsü(üovv yígo wol 
0vogo. | j| 

Oroc ztodroc 7! róuoc zsgi£yov xovo zocQv vOv svxoGi cíoé- 
c:ov* iv a)rQ 0i xol 4j meg vio XoioroU ivóuuiag vmoOtcig, uel 
4 Tác &Aqg9:log Ouoloyío, | uim xol uovq ovca vro) 9509 dms 
zi Gti. 

Kal fog uiv às v vÀv moO XoiroU tixociv agécsov &vriloyíe, 
xol zgL morto, xol zsgk vijc évGogxov vo) Xgoioro? mogovolag. 

i 

7? Ej9ug éncórumos xov z00og v) oU xvglov qjdv Ino? Xoi- 
Gro) Évoogxog megovoío, Trig xorfAegs 793 7:006 rdg mQotignuévag 
&xrd elgfíosg, iv 7^0i "Isgocolvuoig. "Ecfieos 0à vovvog 1 cro) 
Óvvogug, x«l OusGxí0ncs.  owrov Ob &mo vig cevto) imiquíac, 


66. Ita codd. mss., sed editi cum ar-  segq. cod. Rhedig. vay habet pro vai. 
liculo oi Epyuvveve|.evot. 69. Eyety abest a cod. Rhedig. 

67. Forlasse oi. 70. mpocc8óxovy cod. Rhedig., et cod. 

68. 'LIncojy edit. Petav. vitiose. In len. a m. sec. 
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cuiusmodi sunt. dalmaticae ac colobia, et latiora quaedam phylacte- 
ria, hoe est segmenta, fimbriaeque purpureae ac malogranata ad 
vestium oras appensa, quae temporariae illius continentiae signa 
praeferebant. lidem postremo geneses ac fatum introducebant. 


Sadducaeis ab exactissima iustitia nomen est. Qui e Samari- 
lanorum genere a sacerdole quodam Sadoc ortum habuerunt. Mor- 
tuorum resurrectionem damnant; angelum ac spiritum funditus ne- 
gant, celera ludaeorum similes. 

Hemerobaptistae nihil ab ludaeis praeterquam hoe uno discre- 
parunt, quod neminem aeternae vitae compotem esse posse dicerent 
nisi quotidie lavaret. 

Osseni, quorum nomen procacissimos significat. Qui ex prae- 
seripto legis omnia faciebant, sed alias praeterea scripturas adhibe- 
bant, et ex posterioribus prophetis plerosque reiiciebant. 

Nassaraeos contumaces interpretari possis, qui carnis usu 
prorsus inuterdieunt, — Ab animatis abstinent, patriarehas omnes qui 
in Pentateucho ad Moysis et lesu filii Nave tempora continentur 
adsciscunt et iis fidem adhibent, cuiusmodi sunt, Abraam, lsaac 
et Iacob, iisque superiores omnes, nec non et Moyses ipse cum 
Aarone atque lesu. Ceterum quinque illa volumina Moysis esse 
non putant, eL alia ab iis diversa penes se esse 1lactilant. 


Herodiani cum ludaeos in omnibus sese praestarent, Herodem 
Christum esse profitebantur, eique Christi dignitatem ac nomen af- 
fiugebant. 

Primus iste tomus est, qui haereses XX continet, et in eo- 
dem de incarnatione Christi ac veritatis professione postremo loco 
disseritur. 


Hactenus itaque XX illarum haereseon quae Christum ante- 
cesserunt confutalio. ac fidei et incarnationis Christi declarala ra- 
tio est. "st iV 

Sed e vestigio Christi lesu boni nostri adventus cum eo quod 
susceperat corpore consecutus est, qui et VII illas haereses Hiero- 
solymis offendit, et easdem sua vi dissipavit el extinxit. Quam- 
obrem reliquae omnes baereses adventu illo posteriores fuerunt, ni- 


71. vópoc codd. mss. et edit. princ. talem. 

12. V. Panar. pag. 47 sqq. (Pet.) 7á. 8£, quod mon legitur in Panario, 

73. mpóc, quod abest a Panar., de-  uncinis notavit Pelav., praeler necessita- 
lendum iudicavit Petav. , praeter necessi- em. 
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75guevq vO sÜemyyslus8 dvo, Mogidg. àv. Nofagir, xoi *9 gvvaijopOot 
vOv Àóyov vOv Ovra &m otguvoU ix xóimov mergoov, ysysvvuutvov 
&yoóvoc xol &vdgyoe, i9óvra 0i im  doydrov vÀv qusoóv O:0v À- 
yov Ovro ix 9:00 morgóc GinOivdg ysyevviuévov, OpoovGtov ovra và 
A i] 3e A M , 7T ? , 3 ?- » 
zt«rQL, *oL ovOsv zege TOv zeréoo 7? 3AÀowouévov, GÀÀ eroemrov 
2 1 5.559 , , bd e , LI A x , 
üvra xol dvoÀloíorov, czc03 vt 0loc, GvuzoeGyovra 0b v "utri 
, M , 2:3 , - , 3 ^ ) 
jév&, wal iA90vra cm ovgavot, éiyxvuovuOfvra ovx cmo onfouoroc 
dvügóg, dGÀX dmO mvsvuoroc eyiov cAnOiwdc, cua &mxo Magíog 
éguxóra, &vemidcavra CoavrQ vüv GdQxo m0 vic wQrQec vig cyloe, 
yvy viv &vOgonivqv slàmpóvo, wol voUv, xoi nüv ctvi fw av- 
$9o706 sig favróv vij £avroU Osóvqt: GvvevaGavra, ysysvvmuévov ve 
iy Bq9Aslu, msowrunOévroa, mooceveyOtvra iv 'Iegocolóuoie, iveyxa- 
AuG9fvra vx0 Zvusov, cvOouoloygOtvva Umo "Avvqg vae vo) QGDa- 
vovyA zoogiri0oc, 7841ugpO0fv:a sig Nofoglv, &00vra và £g ive 
"- 2? - , , , , hi 1 M 
evrG ógOvor, évoztuov xvglov, ysvousvov ve dy BuOstg Que viv Gvy- 
yívsav, omo rij ww«rQ0c Decrafóusvov, ev91c mw sig Nofagir 
dzogOfvroa, xol xard Ósvrégav mtolodov ivievrdv sig và ItgocoAvua 
&qiv86óro, BacvotOusvov vxo vg i(eg uuzooc: iv BuOAshg iv oixío 
xovtl8óvra cvv vij lüie wurgl «ol Ioc59, yígovz Ovrt, cvv vij Ma- 
gudp. 0b Ovri, wdxceige v Osvrígo Frei vijc odr0U yevvijoeoog watomvsv- 
Oévro, Odo Aeflóvra, xoi iv evrij "9 vj vvxri vno &yyélov và lo- 
4 r 4 : 
c1o yonperícovroc eie Alyvnzov 99 zagolnpOévra, xol xortinivoora 
ixsiOtv mw, Od Óvo ivàv dvslqAvO0ro, velevrüoovrog oO 'Hoo- 
0ov, "A4oysictov 08 Oteüsbagévov. " 
TG ydg vgiexocrQ tgízo 'Hoo0ov, vr6GoQwxoorQ 0i Orvréoo 
-" »j c Ü 
"A)yovcorov voU faciécoo, ysvv&vor 0 Govyo iv Bu9Asly vic Iovoatog. 
Kereicr 08 elg Miyvztov v voiexoGrQ míumvo 'Hoc0ov, Gvtuci 0i 
&m Alyónrov uir& vqv 'Hoo0ov cssvrQqv. 4j ov imi vgidxovro 
£xra Éreoi vijg o)TZc r09 HooO0ov coy wv 0 xoig vt00eQcv iróv, 
Ore "Hoo mc roiexocrO0v &fOouov mÀnodGog 9!xoríorosws TOv fiov. 


"Aoy£laog 08 2vvéa Ew Bacieier, 92 ag ^ locnqp uc vj Mole 
gu. WX 
xol v met0lo , dxoUcog ràv "Agy/leov Bacusisw,, dveydouotv cle cà 
uíor 93 l'olikoíog, xol xovownotv elc 84 Nafagér. "49y£Aeoc 0? ycvv& 
Tóv -HoojÓmv vov veoiregov, xol Boctevst Hooós 
E TR PCR a 
ToU zverQ0c Becilelorg Agyelorov xcrà QwDoyijv. | 
PE. AE AE. ) : Me» 
OsxaTQio Evm vij évGooxc Xoiotoo magova[p. E. 
75. Pelavius, mon agnito oralionis autem postquam nuntium cell. 
anacolutho, supplendum putavit ex Pana- 76. cwwetnoSévat cod. len. et editi. 
rio ai p.erérxevta màcat yeyoyaoty aipé- cuvweUvmoSatvat cod. Rhedig. | cw»zUwm- 
Occ, Aéyo O19. Et Cornarius vertit évot habet margo exempli Schotl., siglo 


Deinceps vero post ipsius adventum po- M. adscripto. cwweUxjoSo. — emendavit 
steriores omnes haereses fuerunt, dico iam Peíavius. 
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mirum postquam Maria virgo Nazareti a Gabriele coelestem. nun- 
tium accepit, ac verbum illud genitum est, quod coelitus e paterno 
sinu prodiit, ante tempus atque initium omne productum, idemque 
extremis temporibus allapsum, deus verbum a deo patre revera ge- 
nitus, eiusdemque cum illo substantiae, nec ulla re a patre muta- 
lus, sed vicissitudinis ac mutationis et affectionis omnis expers. 
Qui cum citra ullam animi commotionem generis nostri misertus fo- 
ret, descendit e coelo, ac de spiritu saneto, non e virili semine, 
productus verum corpus e Maria suscepit, eum e sancto eius utero 
carnem sibi finxisset, humanamque tum animam, tum mentem in- 
duisset, ac quiequid omnino eum homine coniunctum est, praeter 
peccatum secum, ac cum divinitate sua copulasset. [nde Bethleemi 
in lucem editus, atque cireumeisus, Hierosolymis oblatus est, ibi- 
que a Symeone inter brachia susceptus, et ab Anna Phanuclis filia 
prophetissa praedicatus, Nazaretum deporlatus est. "T'um anno se- 
quenti se coram deo repraesentavil, atque inde Bethleemum pro- 
pter generis propinquitatem a matre delatus est. Sed rursum Na- 
zaretum rediens anno altero vertente Hierosolyma, gestante matre, 
perductus est. Bethleemi porro cum ad aedes quasdam eum matre 
ac losepho diverlisset, qui jam grandi natu eum Maria degebat, 
secundo ab Nativitate anno (a Magis) conventus ac donis ornatus 
est. Eadem vero nocte cum losephus per somnium ab angelo esset 
admonitus in Aegyptum iransfertur. — Unde rursus post biennium 
morluo iam Herode ac suecedente Archelao revertitur. 

Siquidem anno Herodis XXXIlL., Augusti XLIL., Bethleemi 
in Iudaea salvator nascitur. "lum Herodis XXXV. in Aegyptum 
profectus est. Eodem Herode mortuo ab Aegypto rediit. Quare 
necesse est XXXVII. Herodis anno quartum aetatis suae puerulum 
egisse, cum Herodes, inquam, septem ac triginta confeclis annis 
vivendi finem habuit. Post hunc Archelaus novem annis imperavit; 
quo regnum ineunte losephus ex Aegypto cum Maria ac puero di- 
gressus, ubi Archelaum imperare didicit, in Galilaeam secessit, 
ac tum Nazarethi consedit. Ceterum Archelaus Herodem iuniorem 
genuit, qui nono patris anno in imperium successit. demque an- 
nus a nativitate Christi XIII. numerandus est. — Octavodecimo anno 


TT. &XXotogévoy cod. Rhedig., et cod. princ. 
Ien. a m. pr. 81. éméotpepe (?dméotpeye) cod. 
78. Vulgo AewpSévra.  Pelav. ex Pa-  Rhedig. 
nario volebat dxcweySévvo. — Cornarius — W2. ,,Melius o9 év doyy| vc Qaot- 
verli assumptus in Nazaret. Sic paulo Ac(ac éEwv'*. Pelavius — Vulgo distin- 
infra xxpoXnoSévca elg AUrumov. guunt càv Gov, '"ApyéAaoc 8E ceti. 
79. «fj omiss. in edit. Pelav. Cà. Editi vrja L'oAoatac. 
80. xapaAsupSévta codd. mss. et edil, — 54. Libri vulgo NaGagé3. 
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Hoo0ov ro) inixlO£vrog 95 Ayolmmo qjobero 0 IncoUg voU snovypa- 
vog xol v0 BemriGue v0 cO locvvov vórt Aegpovti, wok xwQovcost 
A A e, . i A , , A [x & 4. 
iviovrOv Ürxvov, vm ov0tvog cvriüeyousvog, ovre vxo '"lovóoiov, 
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ovrt vzo EÀlqvov, ovrt vxo Zowuogsurv, OUvre vzo TLOG év£QOU. 
"E -] À , , , É , A 86 ó , * , é 
z&vo &vrsyousvoe éxqovésv dvwavrov evrtQOv, xL yéyovev év- 
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veuxolüsxoa Fv vo ovr Hoo0qn, và Oi coviot rQuexoGTOv ÓsvrtQov. 
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'"Ev 0à và £ixo610 fvsi Hoo0ov voU TergoQyov xoÀovuévov yíverat v0 
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, , ^ R3 , -— JP , L4 w , 
Gor1010v zx 00g, xoL 1] e7te/O tto, yeUGLG T€ Üovezov cyov Grovgov, zt«- 
cyovzog iv dnOslo, d&zo0o0g 0$ uívovrog iv Ocóvwri. — XguoroU yag 

, eux "ox ' & , , M , 
zmo90vrog vzég qv Gogxi, qoia) 9sia yooagr. Kol maAw, Ooavavo- 
Oslo uiv ceQxi, (comowO9dg 0B mvsupeTi, xoi ro £bXé. —ZXvevgoUrot, 
Odmvevot, xorégyevos eig vd wovoyOovia 2v Gcórqvi wol iv spvyij, aiyua- 

, : - - Ld 
lorever vv alyuolooiov, xal avícrovot vonjusgoc Gov evo va 97 aylo 
zveUuoTi, Gvvevo)oug TO GO Tjj ÓtOvwWTL, xir, ÀvÓpevov, wuxét 
7zteGy0v, wyxéri vro oU Qovorov wvgisvopsvov, ac quoiw.o ezooroAoc, 
Odvorog eüroU oUxéz, 99 xvgisist, evvO 0 cuo dÀgOiwasc, evrQv vav 

, A5 i] ' 3:5 A , , » U 3 9 m 
GeQxo, cUrNV vüv apvyqv, evca rc zpvvre* OUX CÀÀo TL ztGQC. TO OV GO- 

? ? 3 XN , A , ? , AE A , 
uc, «ÀÀ evco Ov évüvvouoceg xal évocogc sic uiov £vorqvo xol sig uiav 
Osóvqvo, r0 GoQxixOv cgOcagrov, r0 GoueTIXOV ztvevjoTIXOV, TO zrojv- 

i! à | M A ? , 1e A ei A 
usgig Àemvousgéc, v0 Üvqvov cOwnvovov, uy $cgoxog oÀog Orog Oogav, 
M , w - , ri A , - 5 , 
pij xevoltup9sione vc wvyrje eig cóqv, wr usgraDOÉvroc vo Opycvov 
sig euagrlov, ur yoevOtvrog voU vob sig voomwv: &ÀÀa và 0Àe &v- 
$oonov lov, qvAcfag 0B 01o 89 rd vfÀAeie,  imiüsücowv(og vijc 9t0- 

- 2? En E , 90 -- , - j J A 
vnrog vij Gm Oui] évavOgorotu, 99 vaig yosíoig, oic evAoylote, xovd 
T&g GopeTiXCG T€ xol wuyixdg, xol ix vot dvOgozivov xsxvqufvag 
vuv nzÀqoogogíov, 9?!cd vj mwsivm, xol Óhpm, xol xAevOquO v& xol 

"PEN 4 2 bd 
dOvuio, Ócxovoi ve xoi Umvo, xoucro xol cvezovct.  To)vo yag 
4 4 4 
*3 ? ? Lo ? , , Ll 
ovy cuegríag sidog, &ÀM evOgonmicuoU cGAgOtorurov, cÀuOcio cüg 
, , . ? A E] , . , 2 A —Ó , 
Os0TQqrog Gvvovoqgc, ov va GvOgozuvVe zecyovonc, &ÀÀe v5c Otorq- 
tog GvvevOoxovoqc sic rà sUAoya, wal éxvóg tuogríog xol roozijc cmu- 
yogsvuévge vmegyoveauc. -AÀÀe xal dvíórm, xoi Ovgdv xexAstGuévov 
$9 et A 1 Y ? J 32... A EM 1 

tigfjOsv, (vo vO moyvutoig AezroQueQio czoüsíbg, c0r0 v0 Ov GUv 


Geoxl xol Ocrío:g. Mero yaQ vO 
85. "Avttri suspicatus est Ios. Scaliger. 
86. Seórsooy codd. mss. uterque. E- 

tiam Cornarius verti secundum. | 8excxóv 

edili libri. 

B7. dio abest a cod. Rhedig. 

88. Posi xupteüe: Pelavius perperam 
ruptis orationis continuae membris puncto 
posilo novum incepil segmentum. 

89. và uncinis nolavil Pelavius. 

90. ,, Rectius in lib. I. &uAóvouc yoetas 
scripsit. Petavius. | Immo in Panario 


ticcÀOciv Éüsbs qsigeg xol moÓag 


pag. 49. legitur 190€ 1à.G &uAO ove y pela. 
Rescribendum pulo caig ypsíotc, «aic 
cUAÓYotg, xoat& tà coax TE xoi 
Uuyuxd xvÀ. Cornarius verlit et omni- 
bus perfecte servatis, concedente dei- 
tate verae humanitati, in necessitatibus 
honestis, corporalibus ac animalibus, 
et ex mente humana requisitus ad per- 
fectionem , hoc est in fame celi. 

91. và codd. mss. ulerque. «dà editi. 
Reslituendum pulo xexvruéyog vy màq- 


ANACEPHALAEOSIS. 555 


Herodis Agrippae lesus Christus promulgare divinum verbum ag- 
gressus est, ac eum loannis baptismo initiatur, tum annum illum 
aeceplum in ea praeconii functione consumit, nullo neque ludaeo- 
rum, neque gentilium, neque Samaritanorum, neque alterius gene- 
ris repugnante. Secundo praeconii coelestis anno quamplurimos 
obtrectatores habuit, qui quidem Herodis eiusdem XIX., Christi 
XXXIL extitit. Demum XX. tetrarchae Herodis anno Christus do- 
minus ob humani generis salutem passus, atque eodem lempore ni- 
hil passus est, tum eum mortem degustans ipsum eliam crucis sup- 
plicium subiit, cum interim uihil ipsa divinitate pateretur. — Cristo Petr. 41. 
enim, all seriplura, pro mobis im carne passo: rursumque, JMorti-1.Pet.3,18. 
ficatus carne, vivificatus autem spiritu, et quae sequuntur. [n cruce 
suspenditur, sepelitur, ad inferos cum divinitate sua animaque de- 
scendit, captivam ducit captivitatem, ac terlio die cum sanctissimo 
suo corpore ad vitam excitatur. Quod quidem corpus neque dissol- 
vendum amplius, nee passurum, nec sub morlis dominatum postea 
cessurum cum sua divinilate coniunxit. [d quod apostoli testimonio 
comprobatur: JMoers, inquit, zon amplius ei dominabitur. | Hoc igi- Rom. 6,8. 
lur ipsum corpus, carnem ipsam et animam, ipsa quibus constabat 
omnia, non aliud quiequam praeter verum corpus, sed ipsummetl 
illud vi eoelesti perfudit, et in unum idemque, in unam, inquam, 
divinitatem consociavit, ut et carne constans et incorruplum, cor- 
poreum simul ae spiritale, coneretum ae tenue, mortale pariter at- 
que immortale illud esset, quod nulla omnino tabe dissolutum fue- 
rat, neque eius anima apud inferos relicta, nec ipsum velut instru- 
mentum quoddam aliqua ex parte peccali in obsequium impensum, 
neque mens ulla erat in deterius mutatione polluta: sed ita sibi 
omnia quae hominum propria sunt adscivit, eadem ut integra ser- 
varet quae verae illi quam sibi conciliaverat naturae necessarios ad 
usus divinitas concesserat, usus nimirum illos qui ut esse penitus 
possint partim corporis egent, partim animi atque humanae mentis 
adminiculo, cuiusmodi sunt fames, sitis, fletus ac dolor, lacrymae, 
somnus ac requies. Haec enim omnia nulla infuseata peccati spe- 
cie susceptae reipsa naturae hominis argumenta continent ; qua cum 
vere consociala divinitas humanum tamen patitur nihil, tametsi quae 
ration! consentanea forent, admiserit, atque ab omni scelere, et 
in peius ac vetitum mutalione procul abfuerit. Ad baec excitalus Ioann. 20. 
a morte Christus occlusis ianuis ingressus est, uti quod hactenus 
crassum concretumque fuerat corpus, eadem cum carne ossibusque 
lenue ac subtile esse monstraret. Statim enim alque introgressus 


pogopla» aut , tfj mel] xv. 
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xol mÀsvodv vevvyuévQv, OGvía rt wol veUgo, xol va GAÀo, cg wr] &i- 
vo, gavraGiev v0 Ogopevov, míGrtoG vs xcL dÀmídog vije sjMevéQeg vov 
vzooysotv imoisivo Ov favro?, vd O0Ào vrÀsigGoc, xe GvvsGO(ov xol 
cvvevAousvog, ov Ooxqcs., GÀ GXAnOsio: moiüsimv vs ZOlüoés faci- 
Aeíav ovgavOv, wnovcGsnv iv dAnOslo v0 uéyo: xol xogvqgoatóvorov cq- 
uotvov voig ueOqvoic xot iÉéycov, MoaOctvcove và FOvn, vovréor ge- 
vofoÀAevs vd ÜÉÜvm mo wexíeg sig viv cmOsav, dm ciofccov tlg 
uíov 9?$9scó0vqva, emvífovveg cv$roUg tig Ovouo zerQOg xol vio) 
acl aylov mvevperog, sic vqv wvgiwiniv Ovopacíev vijc voiédog eylav, 
xol Becuuxnv 9? G6gpooyióm, lvo Osíbm iw roO OvOueroc umOsulov dÀ- 
Aoícciv sivo, vije pi&c Evórqvog. "Ozov yao oi Bazrifóusvot xckevov- 
ro, ig Ovoue mzoTQOg, xol 95 íGgolóc v Oofoloyía: sig Ovoua víod, 
otx 95 gzo0sóvrog 1 émíxlgoig* cie Ovouo cylov zvsvporoc, ov Ouj- 
onuívo «x fvocig, ovóà dmqAAorgwouéfvm vic pig Otóvvoc. 


"AvelipOm sig otgevoUg iv 99 avrà và coperti. xol vij spvyi] xot 
w Ll , [d , 
TQ vd, Guvevooog sig uíav fvovqva xol ulav mvevpotuxrv vxooractv, 
xol Évy8tov &movciícag ixdOicsv iv Órbig oU movQOc, mÉwweg wmov- 
xoc tig 0Àqv vqv oixovutvqv, Zíuove Iléroov, LAvÓgéoav vov G0sigov 
e)ro), "léxofov xoi Iocvvqv vovc vío?e Zefis0níov, ovg mcÀor is- 
Àí£faro, Giwuvmov xoi Bog90louoiov, lMorOwiov xol Ocudv, wel 
'Iovóov, xoi 6o00oiov, Xíuovo vóv Zu«Acwv, 'IovÓov ve vOv 'Ioxa- 
2 L1 , ? - , a 23 [ud , , 
QuoTqv xoL zooÓ00TQv «vUTOU ytvousvov, xoi cAAovc éBOowmqxovra Óvo, 
&E àv qjcav £xza of ini vàv quodv, Zrígovog, GOilwemoc, lloóyogoc, 
Nwevoo, Tíuov, llegusvig, xol Nixoheog, mo0g rovroig Moz8íag, 
— ? 
0 &vri "IovOóo foyovov ovwwnugicO:lo usvo vàv Óc0sxe cmooróAov, 
ld ^— , 
uera 0B vovrov mevrov Mogxog, zovxüc, 'loUoroc, Bogvefec, wol 
"AmtMje, "Pobqoc, Niytg, wol of Aowoi vv 97 tgüoumxovraOvo. 
' , ' , 3; 3. rj - A. c BLAUE $. d 
Meza vovrovg 0$ zavvog xal cvv ovroic llovlov vOv ayuoraTOV O7c0- 
3? zr A b ?v/ 9:19 ? - , , r w 
croÀov, éxAcídusvog Óia qowvrc iüiog &- ovgavoU, cz0GToÀov Ouo0 
L1] , w * M] ? - , 2 , 
xol xovxo $Ovàv xot zÀqgovqv oczoovoAuxüg Ówwxoviíog mice. 
Koi svoíoxs, /ovx&v vàv fouqxovraóvo 0vra vàv icxogmicufvov, 
xoi &xoÀovOov o)r0v Poft, xol cvvsgyov voU süeyysMov.  Ovrog 
^ - , - 
yoUv évslícQq v máca süeyycluwr moeypovsía foc rovrov voU yoovov. 
"Ecvei 0é uot 0 Aóyog Éog cs msol vv sinocw aio£csov xol rijg 


92. &yót'ixa. habet. Panarium. 94. doque habet Panar. pag. 50. 
93. ogporyt8a codd. mss. et ed. princ, — 95. do8sovctc cod. Ien. et edit. princ. 
uli constanter. «ro8eovyvog cod. Rhedig. et edit. Petav, 
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est, manus ac pedes et confossum latus cum ossibus ac nervis osten- 
dit, adeo quae tum videbantur solida erant, nec specie tenus exta- 
bant. Quibus rebus eorum omnium quae fidei speique nostrae pro- 
posila sunt promissorum per sese veritatem confirmavit perficiens 
omnia, neque ficta duntaxat imagine, sed reipsa cum suis con- 
vescens et habitans. Quin eosdem instituit, ac coeleste regnum 
eum veritate nuntiare docuit, tum cum maximum illud longeque 
praecipuum arcanum discipulis aperuit: Zocete, inquit, omnes gen- 
les. Hoc est, Ab improbitate illas ad veritatem, ab sectis variis 
ad eandem divinitatem traducite: Japtzzate eas ?n nomine patris et 
filii et spiritus sancti, nimirum in dominica trinitatis appellatione, 
quod ipsum sacrosanclum est ac regium signum, quo vel ipso no- 
mine significaret, nihil esse ab unitate diversum. Cum enim ba- 
ptizari lomines iubet z» nomine patris, firma ac stabilis est. gloriae 
praedicatio. Quod vero additur i» nomzne filii, nulla re hunc a pa- 
terna dignitate deficere appellatio ipsa declarat. Postremo iis in 
verbis, 4» nomine spiritus sancti, nulla est coniunctionis divisio, 
varietas nulla, neque ab una divinitate diversitas. 

Denique eodem cum corpore et anima menteque ad superos 
eveclus est, omnibus illis in unum conflatis, atque in eandem spi- 
ritalem personam concurrenlibus divinisque redditis. Inde mox ut 
ad patris dextram consedit, praecones in universum orbem dimisit, 
Simonem Petrum, et Andream eius fratrem, lacobum, et loannem 
Zebedaei filios, quos olim delegerat, Philippum et Bartholomaeum, 
Matthaeum, "Thomam, et ludam, ac Thaddaeum, et Simonem Ze- 
loten, et Iudam Iscariotem, a quo ille traditus est. Item alios 
LXXII, e quibus VII illi fuere qui ad viduarum obsequium delecti 
sunt, Stephanus, Philippus, Prochorus, Nicanor, Timon, Par- 
menas, et Nicolaus, et praeter hos Matthias, qui loco Tudae inter 
apostolos cooptatus est. — Accesserunt ad illos Marcus, Lucas, lu- 
stus, Barnabas, Appelles, Rufus, Niger, ac reliqui LXXII. 
Quibuscum etiam sanctum Paulum suapte de coelo voce missa apo- 
stolum gentium ac praeconem et apostolicae doctrinae consummato- 
rem instituit. Qui quidem sanctum Lucam, ut memorant, unum 
e LXXII discipulis, qui dissipati fuerant, reduxit, eumque comi- 
lem et adiutorem evangelii simul et apostolum adhibuit. Hoc modo 
tolum evangelii negotium ad id usque temporis confectum est. 

Atque hactenus de Xl sectis, deque eo quod ordine consecu- 


liem Panar. Cornarius verlit. certa fit — 96. £avrG codd. mss. et edil. princ. 
glorificatio: in nomen filii, non defi- 97. 6590 codd. mss. ulerque. 
cientis est nomenclatura cett. 
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xcrX &xolovOiov iv cvvróuo sbeyysuxác ToU xocuov goreyoylec 
Óic voU XoiGroU xol vv po vQv cvroU ysyevvquévue, oic xol Ouote 
GvÀAMÉEa, xoi zogeOícOon: và mzQoOscmicuovt vs xol vag mQogurslag 
? 1 , x - A - 2! E. ? , LI ? 
«7:0 vVOUuOV T£ xol "yeÀuQv, xoi vOv &ÀÀcov rcG cxoÀovOteg xoi cyco- 
jac 98£vsoviv. iOsiv, xoi vov &xolfsiav xorolept£cOor, cg o) vo9oc, 
dÀÀ cÀnOwe, xoi mooxoreyyskOsico dmo mone vig melotg ÓwevQajume, 
1,2509 , , 2 c - m H 1 , 1 
xol ovougioAog iov «v vo) XQoiGroU mzegovcía xol svoyyshur Ói0o- 
Gxooa. "Iva 0B wi] elg Oyxov zeagsxveivo viv vig GvvrdÉsoe zwoeyua- 
vlov, vOUTOLG GoxsoÓD1GopoL. 
PA M t€ 1 , - j M $99. 

pe. 0s &pebije veg uevémsite TO Dio imipvtiong im xem 
zoogdos. 0o£oc óuoíag 9 Üreyoonpo. 

Kol vo)vo ydo &veoviv. £v và pdt rón TOU vqovov Bu fAov, 
Swim favovier "el denoroudv ofoécsov, ov i pii 1] v00 Zipnavoc 
vo9 Mcyov, 0g tv9vUg utra Xgiorov fr xqovocóvrov vÀv dz06r0- 
Àov égivi, dq. ov xol Zweviavot éxMj9noov, of vij 199 aózoU aígé- 

, e ? , ec M , 1 - 
GcL zgogxsiusvoi — Ovrog éx Xapaogstíog oguaro, xowo ! wow, 
Xpi6ro). 0À vméüvev Ovoum uóvov.  ?'Eósbs 0b cicyoomowWav, cov 
uí&v  uoAvouoD yvvoixdv ? &0iegogov. — Zouerov 0b &nifole vov 
5 1 ' , 30$ - 2! B M d 
&vaGraGiww, x«l rOv xoGuov pa) sivot 9:00 &Àceyc.  Eixova 0b fovrot 
xol vio GUv evTQ moQvnue EÀivgc, ctl Zfióc xol AOqvüc, magtüiüov 
- ec - ES , , » $4 "Uu , 
roig fevrov uodqvoic tig vtoogxivqow. "Elsys 0b favzov Zieuagtivouc 
M 1 , ? , M A , 
uàv vOv mzweTéga, ' Iovüeíowg Óà vOv .XpiGvóv. 
* Mevevógievol, oí &mo lMevevógov rwog, 50g Oiípsos uiv 
, A Mi M ? M 3 , LN 1 M , 
xor TL T90g TOUQ ZujcovievoUe, G0 yyéhlov Óà ÉAsys vOv xoGuOv 
jtyevio9at. j 

Zerogviuevol, of xord zqv Zglov vov vÀv Zuuovievov xgotU- 
vovrtg aiGyoovoylov, frega Ób mage vovg Zipovwvovg eig EnzmAn&iw 
zegivrOTÍQow xmovrrOvrsg, cmo Óà ZrogvíAov vqv &gyqv icymxovee, 
0g xol 9 e)r0c «eva. IMévavógov vxo àyy£Aov vOv «dcuov ysycvvijoQot 
Épocxe, uóvov à £mwva moegc viv voU Qvo sorgog yvoumqv. 

Becwidievol, vZge evT5e cíicyoovoyleg vsksorol, cmo Bociov 
7 voU ape Zorogvílo , voig Zwuwviavoic xoi 9 Mevavógiovoig utuod- 
revufvov, vd Ouoiww uiv poovoivrog, xova v, 0i Ówegegopévov. . 4é- 
ys&v 03 vovexocíovg &Erjxovro mévve ovgavoug sivor, xol 9 vovzoig óv- 
pozo cyyshuxd ixvíOqGi, OL0 xol vOv ÉvwevrOv vocovrov qutQdv sivou, 
xoi ro 19 '4foocdb Ovoua vijc eric apxjpov sivo, xot sivou voomogiav 
&xovroanívrs, xol sivo, !! vobro 0 Gyiwv !?0vouc qnoi. 


98. Vulgo distinguunt oa'coyàc. £v edit. princ. 


gott) lOgiw.  Pelavius in margine ,,Levi- 100. aci; cod. Rhedig. 

ter depravatus hic locus*&. Sed quo- 1. ynx2Q» codd. mss. et edil. princ. 
modo haec essent coniungenda bene vidit 2. éGt6aEc habel. summarium Panar. 
Cornarius Lalinus interpres. 9. 92. 


99. &uxypoxpay codd. mss. uterque, el 3. aOtQoplay Panar. 
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tum est et a me paucis explicatum, evangelica scilicet luce, quae 
a Christo domino Christique discipulis orbi terrarum illata fuit. Qui- 
bus a me dictis consentanea pleraque colligere licet, ac vaticinia 
et oracula ex lege veteri, vel Psalmis aliisque libris conquirere, et 
omnium seriem ordinemque perserulari, ex iisque incarnationem 
Christi domini perspicue comprobare non supposititiam, sed veram 
exlilisse, atque in lege veleri nuntiatam, ut de eo nullus sit dubi- 
tandi locus relictus. | Sed ne huius operis tractauo in infinitum ex- 
crescat, bis quae dieta sunt erimus eontenli. 

AÀc deinceps opiniones illas, quae in hominum vitam postea 
pessimo colore ac specie prolatae sunt, eadem serie pertexam. 

Haec sunt quae in secundo tomo libri primi continentur, in 
quo XIII haereses explicantur, quarum prima est Simonis Magi, 
qui statim. post Christum praedicantibus adhuc apostolis emersit, a 
quo Simoniani illius haeresis sectatores appellati sunt. — Hie ex Sa- 
mariae vico quodam Gilthis oriundus Christum nomine tenus pro- 
fessus est, auctor nefandae obscenitatis et inquinalissimi concubi- 
tus. Praeterea promiscuas uxores esse voluit. Corpora negal re- 
surgere, nec a deo mundum fabricatum esse statuit. — Imaginem 
porro suam scortique sui, nomine Belenae, sub lovis ac Miner- 
vae specie discipulis adorandam obtrusit. Apud Samaritas pro deo 
patre se venditans [udaeis Christum se esse dicebat. 

Menandriani a Menandro quodam originem traxerunt, qui cer- 
üs in rebus a Simonianis discrepabat, mundum vero ab angelis 
fuisse productum asserebat. 

Saturniliani in Syria Simonianorum turpitudinem auxerunt. 
Nonnulla quoque ad maiorem conciliandum stuporem ad illorum ad- 
iecere dogmata. Horum princeps Saturnilus fuit, qui perinde ac 
Menander mundi conditores angelos, hoc est septenos ex iis, facit, 
idque ipsos praeter supremi parenlis sententiam suscepisse statuit. 

Basilidiani foeditatis eiusdem socii ad Basiliden originem refe- 
runt, qui cum Saturnilo Simonianis ac Menandrianis operam dedit, 
ac tametsi eadem fere sentiat, in quibusdam tamen discrepat. Nam 
coelestes orbes CCCLXV constituit, quos angelicis nominibus affi- 
cit, ideoque tolidem diebus annum constare censet. Addit et Abra- 
sax cuiusdam virlutis nomen, quae CCCLXV numerum literis ex- 
primit, idque sanctum esse nomen asserit. 


4. pevay8onyot codd. mss. ulerque. 9, coUcouc edil. Pelav. 

5. Libri vulgo oc. 10. &8xc&p& codd. mss. uterque, ei 
6. aUtoi codd. mss. et edit. princ. edit. princ. 

7. Ita Panar. Libri vulgo ce. 11. aUroU &vytoy cod. Rhedig. 

8. uevavOpnvotg codd. mss. uli supra. 12. vvcopux habet. Panar. 
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INwxoAoivos, cmo Nixoldov voU imi voi ynoowg vm0 vÀv dz06r0- 
ov voyOévrog, 13 id CijAov vijg iiec youserije viv eloyoovoylav Guo 
voig €AÀowg imiwveleiv voUg favo) ueOqrag Oidbog, xol msgl ToU 
Kovonacz xoi !* IIoovvíxov xol GAlov. foofegiedv óvopevov sigg- 
]noouevog. | 

Ivcocvixol, Tog crac egícsg Owuwürbcusvoi, mÀfov xol ovtol 
zuvrov Tqjv olcygórqre iuuevdg igyotóusvoi, iv Alyvzvo 0i Zzga- 
TLOTUXLOL XoÀovprvor, xoi Gificoviroi, iv 0i roig GvorrsQuxoig uéosot 
Zexovvüiavol, iv GAÀoig Ói Peine Zonqusisas zeox 02 évígowg Zom- - 
qsion, &Àio, 0b '5 KoOievovg e)rovc Afyovci, GAÀoi Óà Bogfiogízas 
QUIOUG XOÀ0UGL. 

Kogzoxgoriovol, &z0 Kegmoxgerovg vwvog vÀv iv vij 40e, 0c 
iüüncxs macov alcyoovoylav ixrslsiv, wol màv imwüsvua Guegrieg. 
Ko cl wr ic Óid zovrov, quoil, mogéAOn, wol vo Ofkqua mévrov 
Ooruovov xol &yyfAov éinvsMosi, oU Óovovot Uztofijvos sig vOv ovga- 
vOv, ovài vog &gydg, xol rdc ibovclog meotAOtiv. "EAsys 0b vOv "Im- 
GoUv pvymv vosodv slÀqgévoi, sidóra 0b rd &vo xol ve ivraUO9o xa- 
voyy£Aswv , wol oc ci ig zoeéerev Ouote v  InGoU, xor o)rOv ivan. 
TOv 0? vouov GUv vij vÀv vexgGv dvocrdcs; &meyogsUsi, Og eb do 
Zípovog aígícsc. Tovrov yéyovev m iv "Póum MaogxeiMvo. | Elxó- 
veg 02 moujcag iv xovg) Inco), xoi IlovAov, xol'OwQoov, xol Ilv- 
Ooyogov, voUzac iOvula xol moocsxivst. 


Kngwóiavol xol Muowtiavol, of dno KmoívOov xol Muolv9ov 
'lovóoioi, oVzwveg z&gutoumv cvyoUGi, xol xóGuov vmo cyyfAow yeye- 
- A Yy.2 m- M A M - 
vijoQoi, vov. 02 Iqco)v xevo zgoxomüv XgirOv xoÀsicOor. 


"m ? "- — / ^ , 
INa£oxgoto,, 'Incoóv uiv ouoAoyoUvrsc viov 9:00, mivroa 0b wovo 
vopov solwrevOgusvor. 
"EBwoveioi, zegenmAnoiog vàv mgosioquívov KaowS9 uravOv xol 
Notogotov, oic Gvvigv xcz& vv 3) vÀv Zoywolov vs xoi "EAxscoalov 
er $$ sn , 2 , € , - 1 A nr 
eigsGig* o? vOv XgoiovrOv gaow PwríóOn, iv và otgovd, xol O0 Gyiov 
w , , UU" . -2 A - * ' ' 
zveÜpo, ivüquQcavro 0i iv v 0c modrov, xol ward xoigov iv- 
m , s 
ÓvOusvov ovr0v zOv AÓcp, xol mcAw ixüvousvov.  To)ro !9 yog ga- 
cw. imwzevcheufvoy ovr0v iv vij ivodgug) eUroU mepovoío. 'Iovüwior 
LUE d ? , , J , 3 cc 
0& Ovreg &UVayycAioig xéyoqvrot. — Zaguogeylav Büskuvrovrow, r0 vOcQ 
0à dvrl 9:00 Fyovai, vOv Óà Xguorov &vOQczov iv vij évédtguo mag- 
ovcíc ivüsüvcOoi, cg Eg.  Zwveyg 0b Bomtitovro) iv voig V- 


13. Repele 96 pronomen ex voce tà- 14. mpouvtxoU codd. mss. uterque. 
y5évcoc. 15. Repone Koó8:avobc. 
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Nicolaitae a Nicolao illo derivati sunt cui ab apostolis vidua- 
rum cura commissa fuerat. Hic zelotypia ob uxorem aestuans, 
cum aliis praeposteram libidinem exercere suos docuit. Sed et Cau- 
lacacli et Prunicum, et alia nominum portenta, in mundum invexit. 


Harum Gnostici successores haeresum longe omnes turpitudinis 
atque exsecrandae foeditatis vesania superarunt. Militares porro in 
Aegypto dicuntur. et Phibionitae, in superiore tractu Secundiani, 
alibi Soeratitae, ab aliis Zacchaei. Sunt qui eos Coddianos nomi- 
nent, quidam JBoofogírec, sive lutulentos. 


Carpocratiani a Carpocrate quodam Asiatico dieti, qui ad omne 
turpitudinum ac flagitiorum: genus discipulos informabat. — Quod si 
quis, aiebat, non omnia pereurrerit, neque daemonum et angelo- 
rum omnium voluntali salisfecerit, supremum in coelum evehi mi- 
nime polest, neque principatus potestalesque lranscendere. | Asse- 
rebat idem lesum mente praeditam animam sumpsisse, et coelestium 
ac terrenorum cognitione praeditum hominibus ea nunliasse, ac si 
quis eadem quae lesus olim perpetret, haud eo inferiorem futurum. 
Demum legem una cum mortuorum resurrectione damnabat, quem- 
admodum et Simoniani, ceterique omnes, quos hucusque percensui. 
Ex huius grege Marcellina illa Romae fuit. Atque idem lesu Pau- 
lique, nec non et Homeri ac Pythagorae clanculum imagines fingens 
suffitibus eas et adoratione prosecutus est. 

Cerinthiani, sive Merinthiani, a Cerintho vel Merintho, lu- 
daiei generis extiterunt, qui circumcisionem prae se ferebant. Mun- 
dum ab angelis fabricatum, lesum ad Christi dignitatem per virtu- 
tum incrementa pervenisse dixerunt. 

Nazareni ita lesum esse Christum, deique filium asseruerunt, 
ut Mosis legem omnino vitae ad institutum adsciverint. 

Cerinthianis, ac Nazarenis simillimi sunt Ebionitae, quibus 
cum Sampsaeis et Elcesaeis aliqua ex parte convenit. Hi Christum 
in coelo ereatum, eiusque sanctum spiritum affirmant. lllum ipsum 
in Adamum sese infudisse primo, ac deinde exuisse narrant; tum 
subisse denuo, idque commodum fecisse,. cum in terras corpore 
eireumfusus advenit. Ac licet ludaei sint, evangelium nihilominus 
adhibent. —Carnium esum detestantur, aquam pro deo venerantur; 
Christum in suo illo, uti diximus, adventu hominem induisse di- 
cunt. Denique aquis se 3denüdem tam hyeme quam aestate lavant, 


16. yàp uncinis notavit Pelavius. 
Corpus Haereseol. II. 3. 36 
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pag. 141. Óqo1, Oégovg rs «ol ped éle &yieGuov Ón08tv, demso ob Za- 


pag. 142, 


petosizou. i 

Ovoktvrtviavol, o) Gdoxo uiv dare yGgetioueint ele evegrootv, zxa- 
Aeidv 08 &Osroboi ÜreDaywqv xol moogurec, &voywooxovrtc uiv, xoi 
00m tig Ouoícciv Óvvavrot rgozoloyticOoL vig evrOv clofosog Óryó- 
uevoi, fvígag Of vivae uvOoloyíag magsicpégovreg , voutuovzo 1? vi- 
evràv Ovouecíoc qéíoovreg &ogsvo9mAsuQv, OuoU zt ix TOU merQ0g 
tQv 0lov yeyevviiévove, oUg xol tovc siyouson xal olQvag. Tv 
óà Xpiovov em aigeiod cuo ivqvoyfvoi, xoi eg Óic soxijvog NV 
Magíav zenzgox£voa. à 

ZXexovvOievol, oig Gvvemrovroar: !9'Emipaviog xol 'lcíócgoc, 
voíg e)roig xsyoruévot xot ovro, av&vyleig, uoi Ovcdsvrivo zitqgo- 
wqxorig, frega Óà meg !9 «vz0v mogóg Onjyotvraw. — IlgogriQ£oci Ót 
eloygovoylav Oi0dGxovrsg: dmoyogsvovor ÓB xol ovrot vrv Gegxo. 

Ilroisuoior, oí uoO«vol Ovrsc xoi evrol OwvcAtvrivov, oig Gvv- 
azvero, 2) ?9 QÀggo, và avra ?! segl vv cvfvytv xol ovrot Aéyovo: 
xo9dq xol Ovelsvrivog xol Zexovvüiavol, nord vi 0$ xol ovror Óia- 
gépovzat. 

AU xoi 5 vo) Osurígov tóuov 100 zocorov piAiov zàv Osxa- 
TQuQv oígécsov dvaxegaloiocig. 

Ev ài zó reir TOJLQ- TOU QUTOU 7;QOT0V Bifilov eioiv £regou. ai- 
péceic jexesosig QUroL* 

2? Moox0296101. Mapxog Tig ysyévavot Kologfliiaov Gvugoruue, 
ÓUo &oydg xol eUz0g megrigayov: &Oecvei Ob vengdv avaoracw. — Dav- 
voGlog 0£ vivog 0i. Énrvouetvoov dE énetoiüTj sig wveveov yoduo xot z00- 
gUgsov perofjoÀÀov uvcreyoyti vag &movOuévag yvveixog. Kol «0- 
vOg 0B rÀv sixociveGGQov crowysiov (jovAszat vo svkvro. qysicOot, .0- 
uoioc  Ovoksvrivo. 

Koloofiicwi. Kol ovrog 0 ?3 Kologfoecoc ogevroc và cUr& Oug- 
yovusvog, «ero v, 2* 0à Óiugegóuevog moog vag GAÀag ofofotig, quul 
0i zmo0g voUg megi IMegxov xoi Oveohsviivov, dg moofolag 25 0b xol 
oy0üocÓug fvíooc ido. ; 

"HoexAsovivot, xoi cUrOl vjj TOv OyOoc0cv qégovro, uvOokoyíe, 
£rfgog 0b zegd vov Megxov xol IIzoAsuoiov xal Ovoksvrivov xol vovc 
GÀÀovg. AÀÀd xol imi vjj «ego vv moQ. evroig veevrovov ouotec 
vÀ Mégxo Avtgo)vrot 0r oiov àz fokccpov xal vOnrog, éimuxg- 

17. Pelav, in marg. suae edit. correxit — 19. Libri vulgo aco. 
adeo. 20. QX&  t& (spatio vacuo relicto ali- 
18. Summar. Panar."Exwgávnc. Con- quot lillerarum) cod. len. qQXo.xà cod. 


tra "Exod vtoc appellabatur eliam supra — Rhedig. 
pagg. 1238. 129. 21. mepi abest vulgo a libris Anaceph. 
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nimirum sanctitatis conciliandae sibi gratia, quemadmodum Sama- 
ritae. 

Valentiniani corporum. resurrectionem negant. Vetus testa- 
mentum ac prophetas respuunt. | Quae nihilominus legunt ipsi ,' et si 
quid est quod ad illorum haeresin per figuram ae tropum aecommo- 
dari possit, id admittunt. | Sed cerlas quasdam fabulas addiderunt, 
el triginla Aeonum utriusque sexus vocabula commenti sunt, quos 
quidem Aeonas ab universorum parente. ac conditore produetos as- 
serunt, quos el deos et Aeonas faciunt. Demum Christum e coelo 
corpus exlulisse, ac per Mariam traductum esse velut per tubulum 
existimant. 

Secundiaui, eorumque socii Epiphanes atque [sidorus,. eadem 
inter se paria componentes eum Valentinis consentiunt; nonnulla 
lamen ab iis diversa ponunt, et ad foedam insuper libidinem suos 
insütuunt. lidem et incarnationem negant. 

Ptolemaei Valenüni discipuli. fuerunt, quibuscum Flora con- 
iungitur. . Par idemque dogma de coniugationibus illis cum Valen- 
tino ac Secundianis adstruunt, sed in quibusdam tamen discrepant. 


Haec est secundi tomi primi voluminis summa, quae XIII hae- 
reses complectitur. 


At in III. tomo eiusdem libri I. aliae continentur haereses XIII. 


Mareosii. Marcus quidam extitit Colorbasi condiscipulus. ls 
duo similiter principia constituit. Mortuorum resurrectionem nega- 
bat,  Utebatur praestigiis eiusmodi ut cerlis carminibus poculorum 
liquorem in caeruleum purpureumque colorem verteret, quibus sa- 
eris infelices muliereulas initiare solebat. Idem ad XXIV elementa 
perinde ac Valentinus universa revocare nilitur. 

Colorbasii. Colorbasius iste easdem fere opiniones amplexus 
est. Sed nonnulla tamen sunt in quibus ab aliis haeresibus discre- 
pat, Marei ae Valentini potissimum. | Siquidem propagationes Aeo- 
num. et Ogdoadas alio modo tradidit. 

Heracleonitae. Etiam Heracleon commeutitias Ogdoadas reti- 
nuit. . In quibus explicandis a Marci et Ptolemaei ac Valentini ce- 
terorumque opinione discessit. Suos porro sub ipsum vitae exitum 
perinde ac Marcus instituit, oleo, opobalsamo, et aqua in caput 


22. uapxooto codd. mss. 25. 6&k abesi ab summario Panarii 
23. xoXopQ&owmec codd. mss. pag. 229. Fortasse scribendum «& xo 
24. 8E particulam , in edilis omissam, pro 8E xo. 

restitui ex ulroque codd. mss. 


36 * 


pag. 143. 


564 SANCTI EPIPHANIT 
Gcig Tivorg "Efloainoig MEscw im£fyovreg ini vij «eqolij voU Oij9ev Av- 
TQovuévov. 

"Ogizus , of v0v 0giv Dobdtovreg , xol TOUTOV Xoisày 4j jo Snevor, 
Éyovrsg Óà vo égnesóv toUro iv xovq cw. (NES 

Koíoavol, cgevrogc cuc Toig zQ0rtQov TOv vOuov xol vOv oAy- 
Gevra iv vouc) &OtroÜvreg Gopxóc vs tvooroG)w covovusvor róv Kaiv 
3obetovai j Myovseg erbróv. Tijg joyogosípag Üvve puso. figo 0à xol 
zóv "ov0av brofeiiovor ;' OpoU vc xol voUc zsQb Kogb xol Zady xol 
AAfsapoov, aAAe xol roUg PAM: 

ZyOtavoí. Ovcot szciv vOv 249 Bobitoves, páoxovreg c'UTOV 
sivo, ix usvauilsiog vij GvoOtv uqvgog, GvvsiPovoqe utvd 290v 
Kdiv xol Ask dnoxvavQdvor, xol xa90g0v ontouo vov Zij9 ?7 zoi- 
G&cqg, iE ovnsg Aoumóv xocrQy9n vÓ mdvrov &vOgomov yfvog. Koi 
«Urol Óà ?9 Goydg xoi iÉovolag, xoi Occ of XÀÀor Ooyporifovc, xal 


. evrol éOoyucricav. 


"Aoyovrixol. — OUro, zw sig zoMAag &ojac v0 müv &vogépgovo:, 
xol và ysvousve ix vovrov ?9 ysysvijoOot. — Aoxovro, 0B xol imi 
elGyoovQti zwi. — Zugxóg 08 &veotocww dOcvoUo,, xol moÀoidv Ow93- 
xqv 39 uevafaAAovo,. — Kfygnvror 0B zoAeig xol xouvij dxOaum, Exd- 
Grqv AfEw sig vOv favrÀv vo)v usQoÓsvovrsg. 


Ksgüoviovoi, of &mo Kéígücvog ro "HoexAíovog, 9! 0to0sfa- 
pevoi vv ueroy5v t5e zÀevQge, m0 0B vig Zvolog sic Poyuqv usrava- 
, ji , - , , 32^ ; , 
Grcvrog, xol wQovypo £evroU ixOtuévov iv 4ygovoig 3? Tvívov éni6xo0- 
, & 5 ' , ec , Y 1 * 
zov. Z1vo 0i dgyeg xqoUvre) ovrog fvavríog, wj eivot 0b vOv. Xpi- 
orov yevvqTOv, Ouolog vt vexoGv i&vaczaciw dOtrQv, xol vQv mzoÀoidv 
Oro. 
? 4 Z 
Mapoxiovicrol. Mogxíov ovroc ix Ilóvrov Oguopusvog imi6xó- 
z0v uiv qjv víoc, qOsígac 08 ztegOfvov &zíügo, Oi v0 &EeoDc Un 
ToU jüiov zerQoc cz0 vijc ixxuoleg. "AvsiOdv 0b iv vj Popug, xol 
eiríGeg uer&voiwwrv voUg xor £xsivo xoiQoU, xol ur vvyOv, imogOtg 
xev Tio zíorto0g iüoyuériE vosig &gyoc sieuynoeuevog, &yoO0v ct 
xol OÍxoiov xoi qoUAov: sivoL ve vqv xennuv OwwOnwqv cAAorolov Tíj 
zGÀeig, xoi voU iv cvrjj ÀeAQcavrog. "4veoroacw Gogxog csi. 
Bénin 0iócociw ov uóvov $v, dÀAe xol Óvo, xol volo, uero TO zva- 
- e ^ X - , c 7 Ln 
gozeGsiv. "YTuig ÓlvÀv csOvsovov xormyovuívov &rígovg femtitu. 


"Aüsdg xol yvvei£iv. énivoénti Aovrgov Oidóvot. 


- , f - 
-ovxwvigzol.  Zovxievog vig &gyolog, ovy o viv iv woóvoig 


26. Fortasse T6 TOv. .Petavius suspi- Panarii pag. 230. Libri enim habenl mot- 
caius esi tO Un Kaiy xóy " AgzX. Tjoaca.. 
27. moujoáovms reposui ex summario 28. dye. codd. mss. ei edit. princ. 
29. veyevtjoSot Aéyovci volebat Peta- 
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infusis in salutem asserunl, unaque. voces quasdam Hebraicas in 
eius qui expiatur caput insusurrant. 

Ophitae. Hi serpentem venerantur ac praedicant, eumque esse 
Christum asserunt. Ob id in cista serpentem asservant. 

Caiani. Veterem legem, et eum qui illius legis tempore locu- 
tus est repudiant. Resurrectionem carnis abnegant. Cainum com- 
mendant, quem praestantioris cuiusdam virtutis fuisse praedicant. 
Sed et Iudam divinis honoribus afficiunt, nee non et Core, Dathan 
et Abiron, ac Sodomitas. 

Sethiani. Hi Sethum laudibus efferunt. Quem ex supremae 
parentis poenitenlia procreatum putant, cum, Caino Abeloque in- 
terfeclis, congressa sinceram stirpem, videlicet Sethum, protulit, 
a quo universum genus bominum manavit. Postremo principia et 
potestates, ceteraque ut alii omnia statuunt. 


Archontici. | Plures isti ad principes universa referentes, quae- 
cumque facta. sunt ab illis orta definiunt. Habent et foedissimae 
quoddam libidinis genus. — Carnis resurrectionem respuunt. Vetus 
testamentum calumniose reiiciunt. Quamquam el hoc, et novo in- 
super nonnunquam ulantur, ex quibus singulas voeulas callide ad 
mentem suam accommodant. 

Cerdoniani, a Cerdone, qui quem ab Heracleone errorem hau- 
serat, novis inventis adauxit, Ac cum Romam e Syria profectus 
esset, lygini papae temporibus sua dogmata disseminavit. Duo 
porro principia contraria invicem affirmat. Negat Christum esse 
genitum. Mortuorum excitalionem cum velere teslamento reiicil. 


Marcionistae. Marcio oriundus ex Ponto episcopo patre natus 
est. .À quo ob virginis stuprum eiectus ex ecelesia Romam aufugit. 
Übi eum ab iis qui tum eeclesiae praeerant poenitentiam frustra po- 
stulassel, catholicam fidem oppugnare instituit. — Quamobrem tria 
esse principia dixit, bonum, iustum et malum. Novum testamen- 
tum a velere eiusdemque auclore alienum esse docuit. Carnis re- 
surrectionem sustulit. Non unum baptisma duntaxat, sed eliam 
tria post delictum indulget. Pro mortuis illorum catechumenis ba- 
ptismum alii suscipiunt.  Mulieribus conferre ,baptismum sine ullo 
discrimine permitlit. 

Lucianistae. Lucianus his antiquior, non alter ille qui Con- 
vius. Atque iia legitur in summario Pa- ovt voov. — Vulgo enim legitur cóv 
narii pag. 230. £autOV voUv. 

30. In Panario extat Ow(kXowct, —— 31. Suspicari licet, 8tx&eEouévou cum 


quod, reponendum est. Iam Cornarius ver-  Petavio. 
lit calumniantur, Paulo post scripsi xóv — 32. Libri habent vulgo Guytvov. 


pag. 144. 
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Kovovavrivov yevópevog, müvro xorà rÓv lMeoxiova doypériGtv, 
frega 0B meo vOv m x«l. evrO0g OTDtv mtgiGGOtéQOV doy- 
porvicer. 

33'4z:1navot. Kol osTO0c Ó "Antig TO Opt Mapsdini xol 
Zovuiavd Ooyueriter, woxltov vov nüccv moimow xol vOv mémoinj- 
xoórc. | Ovy Ouoíoc 0B rovroic Ooyuoiter xol votig &oyac, cÀAo ulav 
&pynv, xol vo Qt0v Ovra cvorarov xol &xorovóuoGrov, avrOv Ob me- 
nosquéo Giov. Kol sicdg 0 ytvOusvog-zt0vqoOog svgsOclg imolqos 
vij fevroU güviórqv. Ov xóGuov. «Virol & aA 

Zievqoiavot. Eeuljeót "uS 7277 TO dash GuvezÜMEVOQ TOV 
uiv oivov dzofcAAeroi xol Qv laxoy; ix 0i voU Ügexovrosi0oUg 
Zerüv uvboloydv ziqvxzévot vqv yvvoixe dgicrsgüc Üvvduscog vz«g- 
qsw. - "Ovoueotac Ó£ vivag doyovrov xci fiiio viva. dxoxougo map- 
eigdyer, vd Opoix OP roig &AÀoig GugxOc dvcoraciw cOsrsi xol moÀoiow 
Ó,oO uv. 

Toievol. - Teriavoc ovrog ** cvvijsuocs: ulv ' Iovorivo v6 udg- 
vvo, TÀ cyío, usrd OP vxv voU uagvugog xol 35 gilocógov "[ovori- 
vov vtÀevtov, oocspOdor) voie o0 IMagxíovog 0óyuaci, 39 uoOqrev- 
Ose v cvrQ, 97-c& Te cw vüvO iÜoyudrios, xol zoAw freoa "a 
éxeivov. "Elépero 0À &mo Mesonorauías 3 8 9ouco at. 

Arq s] &vexsgololocic ToO moorov piBMov vv TouQv vÓuOw 
xoTO TtGGoQoxovrolb aoéícsow. 

'Ev 0? và nooto "ono 00 Osvrfgov fAifàlov, Mp 0i ovrt 
XoTo ni dzogyije TOv TOucv TOU coiOuoU dxoÀovOiav, aiicus ei- 
civ n], ovroc* | 

"Eyxoorivoi, oi dzxócmecuo vuyyavovrsg Toviavov, vov yéuov 
&mocAAovreg, toU Zeravü goGxovree voUrov sivon, mücov Ó dmeyo- 
gevovree iunpvyogayíov. 

Keorà Op)yoc, o xol Movras.ok; otriveG ztootov xol satia 
dwebiinv O£yovrei, frígove 0i mgogwreg mogsicpégovaoi mod roU6 
moógujtac, Movzovóv Two eUvyoUvreg xol raros 

Ilemovtwvol, of xoi 99 Kvivrievol, oig Gvvezvovrot "Aororv- 
oivort, ix vovvov uév slo: vÀv xev Ooíyac, frtga 0b mo ixsívovg 
Ooyperitovvsc ,. Iléxovtdv vwe zóhw Fouuov aveuícov Iukeriog xol 
Kezmoüoxiog xoi Govylog ixOtofovrte, xol rovTQv ltgovcoQg q- 
yovutvoi (Éort 0 xol GAAm Ilímovto), yvvoibl vs dmoÓi00vree v0 d- 
qew xoi 59 [cgavevcwv. 4! IMvoüvro, Óé vwwo. zoiüo xovoxsvroUvreg 


33. Ila codd. mss. uterque. Edili con- clo cod. Rhedig. 


ira "AreAyniavot. 36. poaSwtcu3 auto vacuo spatio 
34. cuwxp«ce codd. mss. ulerque.  relicio cod. Rhedig. p.a Smyceu ovUtQ ilem 
ovveQoos editi. edit. princ. 


89. qui  lovotlvou vacuo spalio reli- — 37. vd ve loa «tà cod, Ien. el edit, 
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stantino imperante vixit, in omnibus Marcionis veslüigiis inhaesit. 
Etsi. quibusdam adiectis cumulatius aliquid docere studuit. 


Apelleiani. Apelles similiter atque Marcio et Lucianus quic- 
quid conditum est eum ipso conditore vituperat. Non tamen tria 
ut illi principia, sed unum lantum invexit; itidemque deum unum 
ac supremum et nominis expertem, qui singularem allerum pro- 
ereaverit. — Qui cum malus evasisset, mundum sua illa improbitate 
condidit. 

Severiani. Severus hie Apellis assecla vinum ac vitem peni- 
lus damnat, quae ex Salanae serpenlis et terrae congressu propa- 
gala fingit.  Muliebrem quoque sexum repudiat, quod ad sinistram 
virtutem perlineat. Principum vocabula quaedam atque apocryphos 
libros inducit. | 1n mortuorum resurrectione veterique testamento 
refellendo cum aliis haeresibus consentit. 

Tatiani. "Tatianus primum cum sancto [ustino martyre ac 
philosopho vixit. Post cuius. obitum contagione Mareionis dogma- 
tum afflatus eius discipulus fuit, ad eaque quae cum eo communiter 
tenuit nova insuper addidit. Ferunt e Mesopotamia oriundum hunc 
fuisse. 

Haec est summa libri I., tres tomos continens, haereses XLVI. 


In priore vero tomo libri II., . qui secundum institutum a nobis 
inilio tomorum ordinem quartus est, haereses continentur. XVIII 
hoc modo. 

Eneratitae 'Tatiani quaedam velut appendix. Hi nuptias da- 
mnant, quas Sathanae tribuunt. Ab animatorum omnium usu ab- 
sünendum esse sentiunt. 

Cataphryges, qui et Montanistae, utrumque testamentum ap- 
probant, sed novos prophetas ad receptos et antiquos adiiciunt, ac 
Montanum quendam et Priscillam praedicant. 

Pepuziani, qui et Quintilliani dicuntur, quibus accedunt et Ar- 
totyritae, superioribus quidem illis, hoc est Cataphrygibus, annu- 
merandi sunt; sed ab iis tamen diversa nonnulla sentiunt. Ac Pe- 
puzam desertum quoddam oppidum Galatiam inter et Cappadociam 
ac Phrygiam situm divinis honoribus extollunt, eamque Hierosoly- 
mam esse dicunt (est autem et alia Pepuza).  Mulieribus sacros 
magistratus ac sacerdotia deferunt. — Certis initiantur mysteriis, qui- 


princ. vàx& £y a/tQ cod. Rhedig. In 39. Repone Kvutyrtavol. 

edit. Petav. ea, verba sunt omissa. 40. iepareóet» (ipareUetw cod. Ien.) 
38. opudoS« codd. mss. uterque, el codd. mss. ulerque. iepsuety. editi. 

edit. princeps. 41. poovvat codd, mss. et edit, princ. 


ET 
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véov. Koi n vij ^? Kvivrlg, ^d] wot Ilowxuilhg Xowurov iwsics iv 
Ilemovtm &moxexolog9or iv iüfg. diu9cieg: uvSoAoyotot. —.K£yonvvat 
0à decevrog moÀeig xol xouvg OicOnx«, xerd vOv lüiov vov psra- 
7/0LOUvTEG. 1 
TeG6ogscexoiskovivoi,: of. uiav. quígav ToU Prove r0 lláoyo 
43 dys£lotvrec.. "Ev 0nolo- 0. àv "juéoo $uméíco, vijo Gshcv«e 1j v£GGu- 
Wr (roi iv cof fdco ,o x (— éxcivqv vs vqavsvov- 
veg xol euo dygonvodvres. T | 
"Aloyot, of &q' qudv xAn9fvreg, of v0 soeyy£ltov "Iotvvov xol 
vOv iv oov (voOtv dno xemodg 44qgcl eov. Aoyov nragen udAovreg, 
TO. xerO "ocvvqv gp uc pa ÓsyOpsvoi, gui wh» vismitlleqno 
45 gjr00. 
VAüepuovol, 49:000 ÓÉ viGiv "OQ, Cüvroc xokoUpsvor, yAtóme 
q| &Am9eíug wGÀAov v0 Ooyue PFyovvec. ^ D'uuvol yaQ cg £x wyrgóg &v- 
psg ve xol yvvoiueg éml vo evrO Gvveyovraw, xol oUrog rdg &veyvd- 
68,6, xol ToG oye xol zv OrLODV iuscloio, ojos»  uovdtovreg 
pag. 145. xci Pysqerevópevor óvreg, xul youov uy Ótyousvor, viv cvtOv Misi 
Glav zuQoOsiGov fipovepok i ( 
Zewwpoior xoi "EÀxecoio:, Em Ós0go rQv Agofliav xerowoUvree, 
xa9vunsQO0tv vác *7 EgvOgac OoAdoGQe xtwufvqv qooav, olrwvsg dm0 
"EixsGalov TwwOc apevÓompogwtov amavquívoi, 09 Ev, ÓtÜgo ix voU 
gévove vxijoys Mog9o)c xci Mog9ivi], yvvaixsg 0vo moogkvvovusvor 
vzo vijo a[oícsoc cc Otíet, mogomAncioc voic Efovolowg zdvra Z- 
yovzec. "HH 
Osodozwwvol, &m0 voU OcoÓ0rov vo9 GxVvtoc, ToO cmo Bvtav- 
cov. Ovroc £v moidslo "EAlqvixij yéyovev dngoc, Guo 0b diAoig Qv 
iv qpígoig v00 59 0re Óuoypo), uovog Zwmscdv, xol ixsivov woprv- 
encdvrov, Óid vo dvetdítesOos insvónas Afyswv pav dvoquitüp TÓv 
XowrOv, 49Tvo wj vxo jemcgu yévqvoau 950v covuodutvoc, ovrog 
&Oido£sv. 

»9 Mikyieüenievol; of zov MeAyt6t0ix yeputpovtes, vive Ovva- 
um QUrOV etóxoveeg xol p cvOgozov wiÀóv, xol tig v0 vovrov 
Ovouo ztevro Gveysw TeroÀumxovsg. 

5! Bagómotevicrot. — Begónoievse ovrog ix ve Mtcozmoveulog 
couüro, rd moGvo piv vie GwOwwije nicrtog Vzcojov xol iv copio 
Oezoémóv, ixwiiveg 0i víjo &AnOtlag magazusiog Ovckcvrivo i0oy- 
udrios, yoglo dvíov cv üwegégero, moóg OvoAtvrivov. 

Nowrnevoi. Nomróg ovrog &mó Xyuvovge vVmijys Tüc JAoíac. 


42. Repone KutvcOog. 46. xapa ttvoc To. Damascenus. dió 
43. votobvtec cod. Rhedig. ttvoc legilur in summario Panarii. 
44. 3EÓy &ci cod. Rhedig. 4T. vexp&c SaAaconc legitur in Pana- 


45. autoU abest a sola edit. Petav. rio el apud Ioannem Damasc. 
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bus- puerulum confodiunt.. Fingunt Pepuzae Christum olim Quin- 
tillae aut Priscillae videndum se praebuisse muliebri specie, vetus 
ac novum testamentum adbibent, ita lamen ut pleraque pro animi 
libidine commutent. 

Tessarescaedecatitae, qui. stato anni die Pascha celebrant, ut 
quamcumque in diem XIV. lunae ineurrerit, sive sabbatum sive do- 
minica fuerit, ea die ieiunent ac pervigilia celebrent. 


Alogi a nobis ita nominati, qui loannis evangelium ac Z40yov, 
hoc est verbum deum a patre semper genitum, coelitusque demis- 
sum, cuius in evangelio illo mentio fit, repudiant, nec loannis dun- 
taxat evangelium, sed et Apocalypsin reiiciunt. 

Adamiani, ab Adamo: nescio quo vivente sic dict, ridiculum 
potius quam verisimile dogma profitentur. .Nudi quippe, quales ex 
ulero matris egressi sunt, viri perinde ac mulieres conveniunt, at- 
que ita lectionibus, -oralionibus ac ceteris religionis officiis fungun- 
tur, et videlicet monachorum ae continenlium instituta sectantur, 
uupliasque condemnant, eeclesiam vero suam paradisum nuncupant. 

Sampsaei, sive Eleesaei, ad hane diem in Arabia degunt, su- 
pra Mortuum mare, Elcesaei cuiusdam pseudoprophelae discipuli. 
E cuius stirpe Marthus et Marthina feminae duae aetate nostra pro- 
dierunt, quas dearum instar haeresis ista coluit. Eadem porro cum 
Ebionaeis omnino sentiunt. 


'Theodotiani a 'Theodoto Coriario Byzantino dicti. Qui Grae- 
éis arlibus apprime fuit institutus. — Hie eum aliis quibusdam in ea 
quae tum saeviebat persecutione comprehensus; cum socii eius 
omnes marlyrium obiissent, solus fidem eiuravit. Ob idque probris 
appetitus, id excogitavit ut Christum nudum esse hominem assere- 
ret, ne crimini sibi istud verteretur quod eius divinitatem negassel. 

Melchisedeciani, Melchisedecum ita venerantur, ut virlutem 
esse quandam iaelitent, non hominem duntaxat, et ad eius nomen 
referre universa non dubitant. 

Bardesianistae.  Dardesianes iste e Mesopotamia oriundus sin- 
ceram fidem initio complexus est, ac sapientia praestitit. Sed a 
veritate postea recedens eadem cum Valentino docuit, praeter pauca | 
quaedam in quibus ab illo discrepat. 

Noütiani. No8tus hie Smyrnensis ex Asia fuit. Qui in al- 


48. vóte reslilui ex codd. mss. Nam  yi8e8extovo cod. Ien. 

in edilis ea vox non legitur. 5l. Bapótotavtto. Gapototavr;c codd. 
49. Forlasse 89 ta. mss. uterque. &apótotavtacat . Qagótota- 
50. peXyi8extavo! cod. Rhedig. qc- vr edit. princ, 
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5?'Exdouer, à iveyOslg cv GÀÀoig voiolv viomdrooo vOv Xpuorov 
&düiüoEs, vOv ebtOv elvat zovíga xol viov xol &ytov zveüue. — "Eovróv 
08 FAeyev. cives Moon, wol fovroU düsigov FArysv selves vÓv AMogaiv. 

Ovoluci:. | Ovroi, xo9dc vztngoutv, of zqv 59 Bdxe90v xo- 
tOix0UvTEG , p1Tooxoulav vie AooDiac vro Diiaüshpiec, oi vo)g xa- 
gorvyyovovrzog xol 95 ixiÉsvovuévovo meg evroic süvovyltovow, ..Of 
mÀslovg 0B xol evrÀv eivoUyol iow. &zovsvumuévow / Twaà 03 fvega 
0i0cGxovow 59 o[ofcsoc 99 ÉumAsa &gavifovreg vOv vouov xoi vovg 
z9opQreg, x«l vwvoag 6£rígec aiGyoovoyleag zagsiepépovrse. 

Koagol, of Guo Nofevo cvvagOévrec và "Poutío, xol rode 
Ótycuovg srvvrsÀdg cmofeAlousvor, wol 9? uercvorev gr ÓsyOusvot. - 

"Ayysuxol. — ovo, mavrtAdg dE£umov. — AUyoUrrsg 0b sav &yye- 
juny víEm. Eye, qj Out 0. ctyyélove mpogxexMijoOou. 

"Amocroluxol, ofoxol Jmovoxruxol, xol eroi zeol Iiciü(ev, uó- 
vov 58 4noroxvuxoUvg Órsyousvor, xo9' foavrovg 0i eUjónevot. II«ega- 
ziqoifovco, 08 voig Eyxoetiveig, eAÀag 0b meg eU)roUG i sd 
efo£cig. | 
ZiufsAMavol, of vd Opota 99 Noqro Oo£cfovrsg, mago roUro uo- 
vov' Àéyov6u yag ju] memovOétves vOv meréga. 

"agwevievol, vivóg Sooryévovc. — Alcyoonoiol 0à ovroí slew , do- 
gvomoio)vree xoi vd fovrdv Gopere qO0og moagadi0vtg. 


"Joryevievol XAAor, voU xoi 69 40uovroc, voU ZvvvoxrxoU, oi 
vqv vÀv vexov. àvecvocw czofoAAóousvoi, Xpoirov Óà wvicuo xol vO 
&yiov zv£Uuo &igwyovusvor, lleocOsugov 0b xol ovgovoUg xol và GAÀo 
movro &AÀmyogoUvreg, xol vfAog fÉcuv viv XoicroU focusioav voÀudo, 
Aéyew. 

Abror moÀw ob Orxaoxvo oíoícnc, ai iv và mono — TO 
üsvrígov ipAiov. 

"Ev àà và dfesfop TÀuC TOU 9!ovroU Piotr; néunro à i OVTL 
xor TOv zwgostQmuévov &oiOgov, evral ticw ai mívrs olgfctg- 

Ileviov Zepoceríoc, émiGxOmOv ysvouívov "Avrwoysiog vijg us- 
yelqe.  Ovrog dvémogxrov vÓv Xgitóv dÀiyov Osiv OwfefotoUros, 
Àóyov zgogoguxov cvrov oymuerícug, cmo 0$ Maogíag xai 0sUgo sivot, 


52. Libri vulgo &g' &oyace. que eaedem illae vocabulorum particulae, 

53. x&3o8ov cod. Rhedig. interdum etiam tola vocabula, evanuerunt. 

54. émiEcvoupévouc codd. mss. Editi Hinc suspicio nasci debuit allerum codi- 
habent. éxt&evop.évovc. cem. de altero iranscriptum esse. 

55. aioé.... cod. Rhedig. Vulgo ai- 56. Corrigo aipécecc Eursa ex sum- 


cécsew. Hac in operis parie ubicumque mario Panarii pag. 398. et ex loanne 
vocabulorum particulae omissae sunt in Damasc. Libri vulgo oipécsQw, éw thj 
cod. Rhedig., in cod. len. conspicuae mo. 

sunt chartarum maculae , quibus plerum- 57. d^ xv) 8ey. codd. mss. ulerque. 
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tum sublatus cum aliis quibusdam patri filium asserere Christum au- 
$us est, eandemque patrem ae filium et spiritum sanctum esse pro- 


fiieri, se vero Moysen, fratrem suum Aaronem dicere. 


Valesii. 


Arabiae Philadelphensis primarius vieus. 
castrare solent, ac plerique inter illos eunuchi sunt, 


Hi, quantum suspicor, Bacathi habitant, 


qui esL 
lidem accedentes ad sese 
el exsecli. 


Habent et alia quaedam erroris plenissima dogmata, alque inter alia 


legem ac prophetas reiiciunt. 
adiiciünt. 
Cathari. 
lüs proseribunt. 
" Angelici. 


Noyatum Romanum secuti sunt. 
Poenitentiam repudiant. 
Hi nusquam hodie reperiuntur. 


Postremo quasdam ad illa foeditates 


Hi digamos peni- 


Angelici vero or- 


dinis se esse profitebantur, idque nomine ipso praeferebant. 


Apostoliei , 
inveniuntur. 
verint. 
ab illis statuunt. 


qui et Apotaelici , 
Hi solos illos admittunt qui se bonis omnibus abdica- 
Ceterum Encratitatum similes sunt, 


sive Renuntiatores, in Pisidia 


elsi diversa quaedam 


Sabelliani cum Noélianis in omnibus propemodum consentiunt, 
nisi quod patrem ipsum neganl esse passum. 


Origeniani a. quodam Origene derivati. 
ac nefariam et praeposteram libidinem exercent, 


corrumpunt. 


Ürigeniani-alii ab Origene Adamantio scriptore. 


T'urpissimi isüi. sunt, 
suaque corpora 


Hi mortuo- 


rum resurrectionem negant, tam Christum, quam spiritum sanctum 


creatis in rebus numerant, 
ad allegorias referunt, 


Paradisum ac coelos, ceteraque omnia 
Christi: regnum. terminandum esse: docent. 


Hactenus primi libri Il. haereses XVIII. 


In posteriore vero tomo libri Il., 


qui tomorum ordine V. est, 


haereses V comprehenduntur hoc ordine. 


Pauli Samosateni , qui Antiochiae magnae episcopus fuit. 
propemodum non existere Christum affirmat , 
bum esse fingit quod in prolatione consistit; 


Maria coepisse, ac quae sacris 


58. amoraxttxol codd. mss. eli edit. 
princ. n summario Panarii et apud 
Ioannem Damasc. legitur Oeyóp.evot xc 
£u oj. mapas Couct óE Tote "Ey- 
xpacctcate , &)Aa 8E map avtoUc qpo- 
vobcgty. Eliam Cornarius vertit. Propin- 
qui autem sunt Encratitis. Verum alia 
etiam praeter hos sentiunt ac docent, 


Hic 
atque eiusmodi ver- 
eundem porro esse a 
in literis de eo pronuntiata sunt 


In Pa- 
Aliter apud. Ioan- 


59. Vulgo dwo(ccg corrupte. 
nario est. Nontuvày. 
nem Damasc. 

60. Rescribe '"A&apavclou , ut est. in 
summario Panarii et apud Ioannem Da- 
masc. Ilem Xwvráxtov. 

: 61. auro Ocvrépou (MQA(ou cod. Rhe- 
ig 
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zigoxoroyyslwwGo uiv ra ztQl evvoU iv voig O:lowg yoegoig slonu£va 
Éyovrog, wj ovrog 0», cA cmo Meglog xci ÓcUgo Oi vijg ivooxov 
z;o'govolagc. s iid j | 

Moviwyoior, xol Axovevivot, oí vo9 Movij ue91c70l roU II£ocov, 
Xpiorov oyquovi Aéyovveg, div 9? ve céBovrte xol Gslqvqv, orpotc 
vt xol OvvopusoL xol Oo(uociw svyOusvor, egyeg Óvo sieyyoUutvor, mo- 
vqodv vt xol eyoQov:  XoigrOv Oowqosi ztgnvévou, xol Óoxwcsi mt- 
zovO£voi: zoeAeidv ÓwvOixqv BAacgnuo)vrsc, xoi vov iv eur ÀohQ- 
cevrw OsOv, xocuov Óà oU vOv zuvra, dÀÀAd uígog ix 9:00 yrysvi- 
co ogifousvor. . 

Jsgexivot, of &m0 'lígoxog vo) JcovromoAirov vie AlyUmrov, 
63 iÉnyqvoU vwog, Gagxog dveGreciw dOsroUvrtc, qooXusvon 03 molo 
xol vío ÓtwOdu«, cmeyogevovrsg Ób ydpuov zavrehóc, uovotovrag 0à 
xol zeo9£vovc xol éyxgovevouévovg Ótyousvor, xoi 9*-100vg, Aíyov- 
vec à pu0émo iv wuxlo ysvousva mwOtÓÍo. 99 Bocisloag Óà pa] uezé- 
qeu ÉAeyov vovg wm caOX5cavvac.. " 

$6 Melqnavoi, of iv Alyónvo eyióue Ovreg, dÀM oU oíotcig, 
wi) Gvvevéduevor oic iv và Óvoyu d magemsmtoxoc., v)v 0b 4gtiavoic 
cvvagOévregc. 

"Apstavol, of xol "Agttopavirot, of zov viov voU toU xvícuo A&- 
yovtsg, xol vo mvsüue cO Gyiov xríGpo wrloperog. —Xgxo wovov TOv 
corjow Xoiwrov 97? &zo Magíog slàqgéves Owefieotovpsvovr, xol ov 
wWvywv. Hv ói ovrog 0 -Agtog mosofértQoc vig JAAsbovügímw in- 
xÀnctag. 

Avr 5X roU Osvvígov fifAiov ToU Osvrígov vrÓuov, méíuzrov Ói 
dz coyüe vic €xoÀovOieg Ovrog, cvextpoAe(ocie afoícscov mévre. 

'"Ev 0$ và moro vóuo ToU roízov ifAiov, Euro ÓB vri xaO 
Ov mposizousv &grOuOv, Émra siciw ofgícsig, GUv Toig oyiGpacw, 
OUTOG' | 

ZAbüLavol, .cqwqviacuog xol Gylcuo, 0v uívror otgscus. | Ovro, 
uiv Óieyoyyv xol fov sv vevoyuévov xéxvqvvor, sich 0b «ovd mwdvta 
vQv zíc:ztw EFyovveg cg 3| xoO0lixr ixxAgoin, 99iv uovecrqoíorg 03 
of zÀslove xoroixoUct.. — Kéyouvvor 03 xoi czoxgUgorg zoAAoic xoraxó- 
Qog* ob GvveUyovror Ob xiv, aéyovrsg vog maQ' wuiv imwxomovc 
zÀovoiovc 99 &zoxoAoUvrtg, xoi &AÀovg 79 GAÀovg.  lloio)o: Ób xol 


62. Mallem 8& cum Ioanne. Damasc. 

63. é&mrqvns codd. mss. et edit. princ. 

64. yopouc foedissimo mendo laborat 
edit. Pelav. Colon. repet. 

65. Ex Ioanne Damasc., et ex sum- 
mario Panarii pag. 605., quod habet 
Yeove. và 8b pmnSéno év Aud veyo- 


véra vtotSlo. BatctActlac px) pecéyetv, oux 
T6 po) vj9Xvxévot, restituenda sunt. — Cf. 
Panarium ipsum haer. 67, 2. pag. 711. 
Vetus loci scriptura fortasse haec fuit, Xé- 
yovteg tà uw8éno £v mA. v. m. Qaoc- 
Aelag p, ecéyet, Eeyov c Mu) vj3À- 
cavtac. 
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praedicentis esse more dicta, cum ipse nondum existeret, sed a Ma- 
ria, uli diximus, et ab eo duntaxat tempore quo carne praeditus 
advenil esse coeperit. 

Manichaei, quos et Acuanitas vocant, Manis Persae discipuli, 
Christum specie tenus profitentur, solem lunamque venerantur. 
Stellis ac virtutibus et daemonibus supplicant. Duo principia, bo- 
num ac malum, constituunt. — Christum specie tenus apparuisse, 
specieque tenus esse passum. Vetus testamentum, eumque qui in 
illo locutus est, maledictis onerant. Mundum non universum a 
deo, sed eius parlem fabricatam esse statuunt. 

Hieracitae ab Hierace interprete ae doctore quodam Leontopoli, 
quod Aegypti oppidum est, oriundo. Qui resurrectionem carnis 
respuit. Utuntar illi veteri ae novo testamento. Nuptiis penitus 
interdicunt. Monachos et virgines continentes ac viduos admittunt. 
Pueros natura nondum aetate regni coelestis participes esse negant, 
quod nondum certamine perfuneli sunt. 

Meletiani schismatis in Aegypto, non haeresis locum obtinent. 
Qui cum illis precum. communione coniungi noluerunt qui in perse- 
culione lapsi sunt. Nune se ad Arianos aggregarunt. 

Ariani, sive Áriomanitae, dei filiam creaturam esse dicunt, 
spiritum vero sanctum crealurae esse creaturam. Salvatorem no- 
strum carnem duntaxat a Maria, non animam accepisse confirmant. 
Fuit hic Arius ecclesiae Alexandrinae presbyter. 


Haec est quinque haereseon summa, quae in hoc If. libro sive 
ordine V. continentur. 

At in priore tomo libri tertii, sive ordine VI., secundum in- 
stitutum a nobis ordinem septem haereses continentur, cum schisma- 
tibus. 

Audianorum proprie schisma ac defectio, non haeresis.  Ho- 
rum bene instituta vivendi ratio est. Sed neque, quod ad fidem at- 
ünet, ab ecclesia catholica dissentiunt. Habitant maiori ex parte 
in monasteriis. Magna est apud illos apoeryphorum librorum copia. 
Communes nobiscum orationes non habent. Nam episcopos no- 
Slros, neenon el divites, aliosque condemnant. Quinetiam Pascha 


66. ueXcttaxvol codd. mss. Panarii summario. 
67. &wegotoUpevot dxó Maplac si- ^ 69. Ila codd. mss.  Edili praebent xa- 
XnQévoc cod. Rhedig. AOUVTEG. 


68. év puovxovnpiotg dedi ex Ioanne 70. Hoc allerum  &XXovc non comparet 
Damasc. Vulgo enim abest praepositio in edit. Pelav. 
£v. — Pelavius volebat ywoyaotrjoux, ex 
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vo llecyo (Ouafovrog, Ors lovOoio, zoiovctv. ."Exovoy óà 7?! iüwoni- 
, MI , T2 , ' ? LM y nd , 
xov tL xol qüioveuxov , 7? Engoraro vo Kor sivóva dgpipsetuvreg 


.?3 osawiavoi. Osrog 0 Goravoc 34 &mdy Zioulou UneQy ov 
Fri so 0eUgo npud , vo Ouoit IlovAo và 75 Zuuocerei ippovqos, 
xorc vi 0b z.90G iusivov Otugégezos. | Kol abrog 0b àmO Bog xal 
ósUgo vOv. Xgiorov Baofie Se uaivod. 6 nu 

Magneliuovoi, «zo MagxéAÀov ToU &mo TR. un Tic  disivias 
Oóéroc àv doyij wegeniijow: ZoapcMAio poovnceg Quguuicon. | Eig &zo- 
Aoylag 08 moAidxig Ov, xai iyygeqoc &xoloyiGduevog, ood mol- 
Adv voig cOroic duuévew xovqyogren. "Ico 0) uevayvoUg v&ya £av- 
vv 0.o99oxro , 797] o£ abro) uaDural. — "aig evr00 ydg «ai Unio 
vOv eUroU uoOnràv OgOd0obol vwsg uícog vmipomoAoyoUvrow. ..- 


'Huudgttot, of. XoiGzov uiv OpokoyoUvzec ,. sigcoveio 0E 1 wclayia 
o'Ut0yv qaGxovrsg, OU Og tv vv xriGpdrOv,; cÀÀd, quociv, viov aw- 
vOv. ÀÍyoutv, Oud 0À vo wx] mo90c ztQoccnyot scegli Oud vo0 yeyevvqad- 
vat xriGrOv cvrOv Afyousv. | Kol megl OP voU zveUuerog 00 cylov cc- 
cUrog wvicpo movreldg Ogífovzor, zogsx[GAMovrso víoU vO OpoovGtov, 
ópoiovctov 03 Oélovci Aéysw. | "AM 0E 4E aívdv xal vo 7 9 Ouotovciov 
zt gebe olov. à T 

Ilvevporouéyot | Ovroi mgl uiv XoiwroO xoÀdc Üyovot, vo 0 
zveüue v0 Gyiov BAeGgwuoUci, xruGrOv cUr0 OgifOusvor, wo oUx Ov 
iy vüg Otórqroc, guüÀAov OB weroygnuoriwGg xora iü(av &végyswav 
79 iyvígOo1, c'ytvotivrv. 99 esroU. Óívojuv qioxovreg sivoy govov. 


"Asgievol. Oovog 0 Aígiog exo Hlóvrov coou&ro, fw 0i Ósügo 
msoisGr, mtigaGuog vO pio.  lloscfvvtgog ovrog qv oU émiGxOmOvV 
Evcra9iov, 9!iv'Agaocvoig ÓwAn9évrog, wol voU imwxontiv inme- 
cóvrog. Exi 0b cUr0g ígiog oU xaTíovq imíóxomog dvi EvGra- 
OÍov, zolÀd word vig éxxAnoloc 2Ooypdvios , vij uiv miove ov. Motia- 
vog velet0TotOG, egistótegoy 0i doyposítes, pij Osiv, 9nói, 7:906- 
gégtLv me TOV senosjenpóvan vyorsvsuv Oi 9? -gz1000e xol noogaf- 
Bezov xoi veGGogoxoótiv xov Ilácyo xcÀUsi, mmorobiov Ói xqovGoi, 
Gergxoqoryíee 03 mavroloug xéyonvar, aot rpugiia &üsoge. .Ei ÓÉ vig 
vüv aUro) paOwrdv ovAoro vqovevtw, gi) v xpfgouc cevoypévoug, 


T$ taparcxóv cod. len. el edit. princ. princ. 

lOexxttxov cod. Rhedig. 74. In cod. Rhedig. est ...... utov, 
TE MBs aede edit. princ. &n.. cara spatio vacuo reliclo, in edit. princ. item, 

cod. Rhedig., ulerque vacuo spatio relicio. nisi quod Giov habet pro utov. duo cug- 
73. €uuayol, oto; Go XDocavóc pov legilur in cod. Ien. 

(S«Dottoc cod. Jen.) codd. mss. et edit. 75. caguocacalo cod. Rhedig. 
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privatim eodem quo ludaei tempore celebrant. Est et. quiddam pe- 
culiare ipsis, quod defendunt summa contenlione. Quippe quod ad 
imaginem scriptum est durius interpretantur. 

. Photiniani.  Photinus iste Sirmio oriundus ad hodiernum usque 
tempus supererat. Qui quidem eadem cum Paulo Samosateno sen- 
tit. Nonnulla sunt tamen in quibus ab eodem dissidet. ltem e Ma- 
ria Christum initium penitus accepisse putat. 

Marcelliani. Horum Marcellus auctor extitit, Ancyrae in Ga- 
lata episcopus. Qui. cum initio pro Sabelliano communi fama tra- 
duclus esset, seipsum eliam scripto saepenumero purgassel, a ple- 
risque tamen creditum est ad easdem ipsum opiniones adhaerescere. 
Fieri potest ut vel ipse mutata sententia meliorem ad mentem sese 
revocaverit, vel eius discipuli. Nam pro utrisque orthodoxi qui- 
dam sese defensores interposuerunt. 

Semiariani. Christum illi creaturam. esse dicunt, sed cavil- 
lando tamen negant ceterarum creaturarum esse similem, sed filium, 
inquiunt, illum dicimus, verum ne ex generatione ipsa ulla in pa- 
trem affeclio derivelur, eundem creatum confitemur. lidem et spi- 
ritum sanctum omnino crealuram esse definiunt, cumque ogoovatov, 
id est consubstantialem repudient, ogorovciov, hoc est substantia 
similem admiitunt. Quod ipsum tamen quidam ex illis respuunt. 

Pneumatomachi. De Christo isti non male sentiunt, sed in 
spiritum sanctum: contumelias iaciunt, cum et creatum asseverent, 
el a divinitate reiieiant, imo vero abusione quadam vocis propter 
aclionem ipsam creatum esse dicant, nec aliud esse quicquam, prae- 
ler vim sanclificandi. ! 

Aériani.  Aérius e Ponto oriundus hodieque magna humani ge- 
neris calamitate superest. Fuerat olim Eustathii episcopi, qui 
Ariani erroris insimulatus ac depositus est, presbyter; qui quod 
episcopus pro Euslathio erealus non essel, multa adversus catholi- 
cam ecclesiam dogmata commentus est. Ac, quod ad fidem aui- 
net, germanus Arii seclator est. Sed amplius quiddam profitetur. 
Oblationes pro mortuis non esse faciendas, ieiunia quartae feriae 
et Parasceues ac Quadragesimae, nec non et Paschatis, interdicit; 
rerum omnium renuntialionem praedicat, carnium ac deliciarum ad 
vitam omne genus adhibet. Quod si quis sectatorum suorum ieiu- 


"16. dt oi codd. mss. et edit. princ. vi- 80. aXxó habet summarium Panarii et 
liose. Ioann. Damasc. 

71. aitày xtioya inverlit cod. Rhedig. — 81. Suspicor xo9 éy, Cf. summarium 

78. Libri praebent vulgo Gjoovctov. Panarii p. 509. 


19. Ita. restituendum erat ex Panario —— 82. cexpa8t codd. mss. el edil. princ. 
eí Ioanne Damasc. Libri vulgo éxxtcS. 
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83. Ita codd. mss. constanter, non" AxoÀ- volebat xà xarà Oodpxa. Apud Ioann. 

Awagctcat, ut in editis legitur. Damasc. Jegitur simpliciter &xó Maglac 
e4. ,Supplenda vox (pvoUwro.  Pe- ocdpx& ocv clàmoévat. 

tavius. &6. uóvoy à& suspicatus est Pelavius, 


65. t$ uncinis signavit Pelavius, qui 
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nare velit, definitis hoe diebus facere prohibet, sed quando libue- 
rit. Episcopum docet nihilo praestantiorem esse presbytero. 

Aéltiani. Huius haeresis Aétius quidam inventor extilit, ge- 
nere Cilix, qui a Georgio Arianorum episcopo diaconus ordinatus 
est. Anomoeos illos appellant, alii Eunomianos, ab Eunomio quo- 
dam Aéuüi discipulo, qui hoec tempore superest. Earumdem partium 
erat eL Eudoxius, sed Constantii imperatoris metu ab illis se segre- 
gans ac solus Aétius relegatus est. Quamquam in Ariano dogmate 
perseveravit, sed Aé&üum minime seculus est. Porro Anomoei, 
sive Aéliani, Christum et spiritum sanctum a deo funditus alienum 
esse praedicant, quos crealos esse, neque quicquam habere simili- 
tudinis asserunt. Quippe syllogismis quibusdam  Aristotelicis ac 
geometrieis dei naturam explicare student, iisdemque probare Chri- 
stum a deo oriri non posse. Eunomiani vero ab ipso profecti omnes, 
qui ad se veniunt, iterato baplizant, non catholicos solum, sed 
vel Arianos ipsos, idque eo modo ut pedibus in coelum conversis 
in eaput illos inüngant; quod de illis pererebuit. Stuprum, aut 
aliud quodlibet peccatum, nihil esse dictitant, neque enim deum 
aliud quaerere quam ut in ea sola quam ipsi praedicant fide perse- 
veretur. j 

Hae sunt haereses illae septem quas sextus iste libri tertii to- 
mus complectitur. 

Denique libri lI. tomus Il., qui est tomorum ordine VII., in 
quo totius operis finis est, haereses continet IV. 


Dimoeritae, qui et Apollinaristae, qui perfectam Christi in- 
carnalionem minime confitentur; quorum alii consubstantiale divini- 
taii esse corpus affirmant, alii vero defendere istud etiam ausi sunt, 
Christum nequaquam animam assumpsisse, idque negare instituerunt. 
Quidam his evangelii verbis innixi, erbum caro factum est," ex 
creata carne, hoec est Maria, carnem ab illo susceptam esse volue- 
runt, sed solum verbum carnem esse factum perlinaciter assevera- 
runt. Postea vero, quam ob caussam nescio, mentem illum non 
assumpsisse dixerunt. 

Anüdicomarianitae beatam semperque virginem Mariam post 
editum salvatorem cum losepho consuevissse putant. 

Collyridiani, qui in eiusdem Mariae nomen stato anni die col- 


ex gemellis Panarii el Ioann. Damasc. lo-  xtX., at in Panario sig Uocrepoy Ob xl 
cis. 8tayooUp.evot oux oióa &inxciy, voUy xTÀ. 
87. Repono Qoctspoy OE ex Panario eb — 8&8. Hoc vocabulum mon comparet in 
Ioanne Damasc. qui habel voctceooy OE codd. mss. et edit. princ.  Supplevit. pri- 
Guxyoobp.evot. xt oux oióx &inciv, vooy mum Pelavius. 
Corpus Haereseol. II. 3. 37 
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89. dxoceroyuévoc codd. mss. nooc 360y edit. Peiav. 
90. uiv codd. mss. ei edit. princ. 8& —— 96. crjy codd. mss. et edit. princ. cj; 
edit. Petav. edit. Pelav.  Cornarius vertit et promissa 


91. dxpórtoc codd. mss. et edil. princ. coma in conspicuo progrediuntur ali- 
92. Verba ey te xol (xal om.cod. quae vero in sacco conspicuo. Aliquae 
Rhedig.) év oàxxo mpogavet , &AAQ» t£ autem in sacco ac cinere domi desident. 
codd. mss. et edit. princ. &J.&v 6b dyüo»  Aliquae in vitae conversationibus ac 


edit. Pelav. . ieiuniis ingentibus et aerumnis deo ad- 
93. otxaóc edit. Petav. dictae sunt, in iuvenili fortitudine per- 
94. xot xapuxto edit. Pelav. fectam erga sponsum conscientiam te- 


95. xpogveSéycoy codd. mss. eed. princ. stantes. Ceterum cf. Panar. (Expos. Fi- 
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lyridas quasdam offerunt, quibus consentaneum ex ea re nomen in- 
didimus, dum Collyridianos illos appellavimus. 


Massaliani, quos interpretari possumus Precantes. His adiun- 
guntur e gentilium seetis quos Euphemitas et Martyrianos et Sata- 
niano$ nominant. 

Summa haec est tomi septimi ac trium librorum finis. Colli- 
guntur haereses LXXX. — Sub finem tertii libri septimique tomi for- 
mula. fidei quam ecclesia catholica profitetur subiecia est, ac verita- 
tis defensio et. evangelii Christi praedicatio, ac denique catholicae 
ecclesiae forma, quae cum ab aeterno fuerit, successione temporum 
post incarnationem Christi evidentissime palefacla est. 


Quam multa vero ab humanis ingeniis colligi possunt de iis qui 
tanti ac tam excellentes habentur, et qui ad laudabilium ado/escen- 
tularum genus adscribi debent quarum non est numerus! | Nam aliae 
commendandae sunt, aliae vituperatione dignae. Nam nonnulli re- 
periuntür qui ex privalo ingeuio severam quandam vitae disciplinam 
ac legem sibimetipsis condiderunt, ac prolixiore coma palam et in 
omnium oculis procedunt. Alii vero sancti fratres in cilicio et ci- 
nere domi sese continent, alii denique asperrimo vivendi inslituto 
ac durissimis ieiuniis et laboribus dei caussa susceptis iuvenili qua- 
dam fortitudine et perfecla erga sponsum conscientia omnibus nume- 
ris absolutam vitam exprimunt. Alii demum, quod paulo ante dixi, 
non sincere, sed obsüinatione quadam animi, velul tyrannice, prae- 
ter veritatem insolenter efferuntur. Eiusmodi Zacchaeus ille fuit, 
qui nuper in montana regione ad Hierosolyma mortuus est, qui cum 
nemine unquam precandi communione coniungi se passus est, imo 
vero ex eodem instituto divina mysteria, cum laicus esset, allin- 
gere ac sacrificia celebrare nefario ausu àc temerario est aggressus. 
Inventus est et alius, quicumque ille tandem fuit, excellenti quodam 
vitae genere, qui in Aegypli solitudine in monasterio degebat; item 
alius ad Sinam montem habitans. Qui ambo nescio quibus somniis 
eo temeritatis adducti sunt ut suscepta ad episcopi functionem ma- 
nuum impositione sedere et episcoporum munus obire non dubitarint. 
Alii, et hi quidem non pauci, castrare semetipsos contra,leges iuve- 


dei) pag. 1094. Pelav. émwoxorüg ov videbatur Pelavio. 
97. xpo xol iepoupylo. codd. mss. et. 100. éxtoxóro codd. Ien. et Rhedig. et 
edit. princ. edit. princ. értoxonov edit. Pelav. 
98. xt; O6 morc codd. mss. Oc mote 100 a, Ita codd. mss. uterque, et. edit. 
edit. princ. princ. Edit. Pelav. habet xoY avtol éxc- 


99. értoxónxov cod. en. et edit. princ. — yetgowv. 
émtoxoróy cod. Rhedig. érmwoxonfg edit. 
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1. toXj.Gctsedit. Petav. princ. exiat uiv. Cornarius verlii quae 

2. x&yovac volebat Pelavius. Non opus ex propria sententia sibi ipsis iuvenili- 
est. ter praestituunt ad bonum quidem, ut 

9. Ev edit. Pelav. sapientiae species perficiant, pruden- 

4. égixtat cod. Rhedig. tiaeque ac fortitudinis, et modestiae ac 

9. eugnjuet Zyououg codd. iss. el edil. iustitiae, verum iuveniliter agentes ad 
princ. tyrannidem excedunt cell. 

6. aUcaic edil. Pelav. 8. cic xà edit. Pelav. 


7. Pro o) pv in codd. mss. et edil. 
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nili quadam ferocia ausi sunt. Alii, qui audaciores videntur, ex 
catholicorum parlibus privata sibi factione conflata praeter ecclesiae 
consuetudinem, ac citra generalis concilii decretum eos qui ab Aria- 
nis ad suas parles transeunt iterum baptizare nihil verentur, cum 
nondum ea res, ut dixi, universalis synodi iudieio decisa sit; quod 
adhue populi promiscue ad hodiernum usque tempus habeantur, inter 
quos multi quidem sunt catholici; sed fiete ac per simulationem sa- 
cerdotum auctoritatem sequuntur, donec execranda illa secta ab 
ecclesiae consortio segregetur, ut tunc aliquid de illa statuatur. Ex 
iis qui suapte auctorilate iterum hoe modo baptizant audio quendam 
in Lycia presbyterum esse. Sed et aliis in locis reperiuntur alii 
qui singillatim ac separati preces obeunt, et reliquorum communio- 
nem omnem respuunt. Alii collaria sibi praeter ecclesiae leges 
inneclunt. Quam ob caussam disputationem omnem hae sententia 
conclusi, Z4dolescentulas esse nullo numero comprehensas; quae pri- 
valo consilio audacter insolenlerque se gerunt, non ut boni aliquid 
consequantur, aut sapienliae in sese genus aliquod expoliant, puta 
prudentiae, fortitudinis, temperantiae, iuslitiae. Quo ex numero 
tyrannico more quaedam efferuntur, atque a veritate deflectunt, 
nullo ut numero contineri possint. 

At singularis illa columba sanclaque virgo deum confitetur, pa- 
trem et filium el spiritum sanctum, patrem perfectum, filium per- 
fectum, perfectum spiritum sanctum, consubstantialem trinitatem. 
Sed filium vere a patre genitum, el spiritum sanetum a patre filioque 
non alienum, trinitatem, inquam, quae semper sit, neque ullam 
accessionem capiat, neque quicquam in sese inferius habeat, quae- 
que ad singularem unitatem unicumque dei ac patris principium re- 
feratur. Ab eadem trinitate, patre, filio et spiritu sancto, creata 
esse cuncta, quae aliquando non extiterant, neque cum deo sunt, 
nec anle fuerant, sed e nihilo aliquid esse coeperunt, a patre, filio 
sanctoque spiritu producta. — Hunc ipsum patrem et filium et spiritum 
sanctum, sanelis suis per visum apparuisse, quantum capere quis- 
que poterat, ac pro eo ac cuilibet communicata per divinitatem gra- 
lia est, quam iis omnibus qui merebantur impertiit. lta patris aspe- 


9. dE dv non agnoscunt codd. mss. el. mss. el edit. princ. xpoUraoGavtu, "vtwó- 


edit. princ. ueyat edit. Pelav., ex Panario pag. 1096. 
10. dXqS9twóc Éx marpóg cod. Rhedig. — 14. elvat omissum est in edit. Petav. 
11. adcij edit. Petav. Colon. repet. 

12. éxcloSot edili. xexcrjoSo. margo —— 15. é8Uyaxo codd. mss. «j6)varo editi. 
edit. Petav. (an ex cod. Paris. ?). éx éx- 16. «Ucob 8tà tfj; 3E0TXjroG reponen- 


xioSat cod. len. éxéxztoSat cod. Rhedig. dum (ex Panario pag. 1096) censuit Pe- 
13. mpoUndpyovta, yevóueva codd. tavius. 
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xo9gg !70vvoto cx00Got Tio qovijg wvroU, cg (jos og iv or0- 
uei o9 '"Hootov FAsysv, 'IóoU, Gvvyjost 0 zig pov 0 dyozwxTóg rovro 
gov morQ0c* xol oc O Zavuji, 19 Eiüov vov moÀoi0v 19 quspÓv: 
roUrO ÓzrCGÍo TOU zmovTQOG* Og 0b £v TQ mgogujry mzeuv, "Eyo) 0gcozt 
: Qog* «6 " gognir] , y 9 id 
M - , Ld ^ 
énljOvva, xot iv yegcl moogurdv cuoigOnv: rovro ovy viov: oc 
0i iy 29'EfewwA, Kol FAefé us mvsüuo 9s00, xol i£fgoAé us sig TO 
ztÜÍov* voUro ztQl v0U cylov zvsvporog. Kol molÀd fort rowerUre AÉ- 
yü&v, Gv ?!óÀ(yov &mó uípovc vmouvqoOtvreg iv moagogopi sig o 
Osifo, vOv qegoxrioo vio ExxAnolog va Óvo Quero mapsÜcusDo, uv- 
Qlov Ovrcv xol én£xswa ??vàv ouolov vovrorg &v vog 9elotc yoagois, 
vwÀeLdg v& xol xowijg ÓieO« «mc, iugsoouévov. Kol Ovi ovrog ?3 0 
xUgiog Érocs v0 cQuo v zódu, xol ivénvsvotv ?* avrQ nvosv Gorjc, 
xriceg ebvQ apvyrv £àGov, xot Or, aUrog O£ücxs vov vouov và Moos 
Lg A M 25 AT v n - , , à oc0 n 
0 0:06, zov5o, 29 víog xoi &ytov zveÜuo, uio 9s07gc, xol Ovi of ztgo- 
gre. vz0 Tijg e0Tx5c Otorqrog aztGrGAgcov, xol Or, oUTOG Tiv Ó 
Oc0c 0 "Iovüa(ov vs xol Xoiorievóv àv 9506, "Iovüaíove ?9 xoAcoag 
tle ÓixoeicGiw , rovg p: covovuévovg Tiv ToU xvolov uv 'IncoU 
XgiGroU megovolov, xoi mevrag Gov voUg xevd viv &ÀnOwiv avro) 
aov foUvroag, xoi ur eovovutvovg vov cMqj9tiev ToU x"ovyuorog 
vic GAQ9ueg xoi sümyysluxgo c0roU Oi0eGxoMag. "HÀOs yap, aj 8v 
c , v0 , r , ora 274 , c ' e 
0 uovoysvyuc* xol ovrog bei 9] wqvqo uv ?7 9 éxxAgcia, 0 Mpqv o 
evOi0g vije tlosvnc, 1] sügpocio 1) nvéovoa ?910v xvngov vijc cunélov, 
xoi Bovrovv gígovce «uiv vüjg sVÀoylag, xol vo Àvoímovov quiv nope 
39.8. £u T - » ? , 
x«9' ExcGTqv quégov, eiue XowroU qogifouévn, «xgorov, &ÀnOéc. 


"Or, 29 GÀg9ivÀg iysvvej9g 390 Xpicrog &mo Meleag TZg c&- 

, L] , AE] ? 5 A J *, A , 5 

zwoO8fvov, Óu* mveUuorog cylov, oux cmo cGmíguerog cvógOc, AA 

2219 3 - ^ f. 3 , i A ^w ? 3, , A 2 

ez evr9e v5c c«ylíeg zagO0évov ÀoBov vo cua v cAqgOtio, xol ovx 

iy üoxQont, cágxo Giq9ivàg, cuo cÀ«9ivOc, cuv OGrfoig xol vsv- 
Ll - - * , 

gotg xol zx&Gi Og qutrígoig, unübv eg  quov Ówoyuévog, v] uovov 
- - e , 

r0 ÉvOofov vijg eUr0U cyióTvqrOg xoi Otóvqrog wol Gxsvovg eywoGvvne, 

1 1 A 

xol &veuegrwTOG vd mzOvro rcÀslog Éyov, xoi doymuog wvynv 9! yv 

^ , x 

&v9gonivqv iv ídAj9:lo, vobv zov dvOgoimwov iy dijOtio, ovy oc 

c L2 é , M] E H c , 2 39 M , hr 
cuv OrfsBoiovuévov rov vo)v sivo vnóGraciv XoTQ TLXVTO 


17. é8Uvaxo codd. mss. «j6Uvaxo editi. — 23. o arliculus desideratur im edil. Pe- 
18. &i8ey edit. Pelav. (av. 

19. xàv "juo edit. Pelav. 24. éy aXxà edit. Petav. 

20. "IeCexenA edit. Peiav. 25. xol vióg edit. Petav. 

21. oAtyov codd. mss. el edit. princ. 26. xoAécag elc uxatooivny edit. princ. 


22. xac vitiose edil. Pelav. Colon. re- t& xaMÉcage sic OuxatooUvny edit. Petav., 
pel. invitis libris vell. xaXéaag cic Suxatocty 
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elus unicuique permissus est, quantum vocem illius audire ac prout 
capere poterat. | Ut. eum per Isaiam ita loquitur: Ecce intelligit puer Esai. Lx 9 
meus dilectus. Quae patris ipsius verba sunt. Sic Daniel, 77d 
antiquum dierum; quod visum patris proprium fuit. Quinetiam apud 
alium prophetam, Ego, inquit, visiones multiplica , et in. manibus Ose. 12, 10. 
prophetarum assimilatus sum. Ea vox est filii propria. Apud Ezechi- 
elem vero, Et assumpsit me, inquit, spérius dei, el eiecit me in esu dam 
campum; quod ad spiritum sanctum pertinet, — Eiusmodi alia proferri 
quam plurima possunt; e quibus pauca quaedam obiter proposuimus. 
Alque ut propriam ecclesiae formam aec notas ostenderemus, duo 
triave verba in medium altulimus ex infinitis locis quae illorum si- 
milia in. scripturis ac tam velere quam novo testamento leguntur. 
lllud vero insuper ecclesia profitetur, dominum ipsum corpus Adamo 
fabricasse, et zzspirasse illi spiritum vitae, cum viventem ei pro- Gen. 2. 
crearet animam. Tum Moysi legem tradidisse deum ipsum patrem, 
filium et spiritum sanctum, quae est una divinitas. Deinde ab eadem 
divinitate prophetas esse missos. Ad haec nostrum illum deum lu- 
daeorum ac Christianorum esse communem, qui ludaeos ad iuslitiam 
eos vocavit, qui incarnalionem ipsam domini nostri lesu Christi 
nequaquam abnegarent, quique illos omnes servat, qui ex verae 
ipsius fidei praescripto vitam instituunt, neque sincere el evangelicae 
illius doctrinae praedicatum ubique dogma respuunt. Venit enim, 
venit unigenitus, ilaque mater ecclesia profitetur. Quae tranquil- 
lus pacis portus est, et suavitas quaedam vilis cyprum redolens , et Cant. 1,14. 
botrum nobis benedictionis proferens, nec non el praesentissimum 
illud abstergendo moerori potum, merum scilicet ac verum Christi 
sanguinem, quotidie largiens. 

Praeterea Christum e Maria semper virgine revera natum esse 
credit, e spiritu sancto non ex virili semine, sed ex ipsamet sacro- 
sancla virgine, ac reipsa corpus, non specie duntaxat induisse, car- 
nem, inquam, corpusque verum, cum ossibus ac nervis reliquisque 
quae nobis insunt omnibus, nihil ut a nobis ipsis praeterquam ex- 
cellenti quadam sanctitatis ae divinitatis gloria discrepel, tum quod 
sanclitalis ac iustitiae vas sit. Habet autem omnia perfectissime 
citra peccatum. — Quare humana revera est anima praeditus, huma- 
naque mente; non quod mentem hypostasin esse dicamus, ut affir- 


codd. mss. ulerque. 31. v», quod vulgo abest ab edilis, re- 
27. *j omiss. in edit, Petav. slitui ex codd. mss. 
28. Repone v» xvnow ex Panario — 32. xaS9Qg &AAot Aéyovct xard edit. 
pag. 1096. Pelav., invilis libris mss. — Scribendum 
29. Yulgo libri àXq3t3s. puto xo và mavra vel xà mawta xt). 


30, 0 omiss. in edit. Pelav. Cf. Panar. (Expos. Fid.) pag. 1097. 


pag. 154. 
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wu) qoovOévzo iv cuopvio, avoue wr] apevodusvov, qslàn wi) AaMijoavro 
00iov, xagÓÍov wr ixxMvacav eig igs9uouov, voUv ux] &xroemívro sic 
€ wn on, G«oxo wr vnv cogxog qOoviv igyecopévqv: vélevoc &voOtv 
960c, ovx dA9Qv xevoiwijoot iv dvOpaimo, dÀX cvr0g 33 0Aog ivav9ou- 
miGag, ov rgomig Twv qvGiv, GvuzsQieilpog 08 Guo Tjj Gtóvzi vv 
lüiav ivav9gazmow: iv wqvQo stagOfvov yeyovac iv &An8slo , wvogo- 
gu8slc vOv qgóvov, ytvvg9sig Óig ysvvqvwudv mogov &vsmoicyovroc, 
dyocvrOc, cpolovrOg:* cveroogsle xoi 95dvoyxoliG9clg Umo 99 Xv- 
uedvog xol "Avvqe, Bacroy9sle vxo Magloc, ssteUcag, O001/mop1j6oc, 
zoei0íov 39ysyovae, dcvügoO:g vi mie, ve ndvra Eyov iv foavrG 
ly stheióvqru, iv doi9ud dvàv loyioOdic, iv àgiOuó: uqvdv, iv woug 
xvopoor9se, ysvousvog ix yvvoixOg, ysvousvog vmo vouov, i9gv 
&xl vov 'logÓgvqv, pemro0s5ig vxo '"Iodvvov, o)x imitoutvog Àov- 
vQoU* Óie ÓÀ v0 cxÓÀovOov rüjc 37 ivvópov dvavOpgondotoc wi vegdc- 
Gov v0 ÜÍxorov, Ozoc mÀiqoo05, cg «)rOc Fpm, müco Owxowocvvy, 
Üvo Ozífm Ori &AqOuvev cdgxa ivtüvcaro, GÀqSivqv ivovOgomucw: 
xeTtoyOuevog sig vo vOoro, Óidovg vmsQ Acn ictvov, mepgsyóusvog ito 
émiüsousvoc, porítov cora, ivüvvaudv avro sig vÓmov vÀv uslÀóv- 
vOv iv evrà tthtioUoOoi* Omoc oí cr msmiOTtvxOTsQ iv dÀmOslo, 
xol Fyovreg viv zii vijc &AnOclac, woooiv 0v aÀqOiwàsc ivqv8od- 
zosv, &Àq9ivÀc dBemiio9n, xol ovrog Üid Tc «UrO0U GvyxoreOécsoc 
xol 38 o)rol igyouevot Aot vijg etr00 39 cvyxozo(ieosog viv Óva- 
uiv, xol qoricO Qoi *9 vxo vc «0100 *! poreyoyíec, *? zÀngogo- 
govpevo, và v và ngogqvn Qv, Eie uevoAoynv Óvvausoc, sig za- 
goyuv Gorgoíoc vic Óvveusoc ToU Gorov, «xo cic legovcolqQu 
43 JauBavouévge, xoi vic ioyvog vov Vünroc. "Evrco9o 0b **ioqv- 
gozoiocvufvov iv Xgiord vic Óvveusog roU &gtov xol vro roU vOoroG 
ioyPoc* iva 554 Goroc quiv yfvgrot ÓUvapac, . àÀÀAa. Óvvoyig &orov. 
Kol Bodote uiv 0 dgroc, s] 03 Óvvojag dv civ sic £ooyóvqow. — Kol 
oUy ivo tO V0op qu&c x«O€oolón uóvov, «AX Vvo 3v vij loyvi voU VOa- 
voc Oi& vig zícveog xol ivsoysieg wol iAmíOog xoi wvoTQolov reti 
cec xol óvopgooioc vijc eyvrovelog yéviyrou qjuiv slg veAeloow cormolac. 
"AvskOdv dzo oU 'logüdvov, &xovov qovqv mergog tig &xonv ma- 
oóvrov vOv uoOnràv, sic vo vmxoüsito: víg O0 uegvvoovusvoc, xol 
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33. ó Aéqoc pro GAoc legitur in Pana- 
rio 1l. l., el in cod. Rhedig. 

84. a'yxoo3elg cod. Rhedig. 

39. t£ Zvupcovoc edil. Pelav. 

86. yéyove codd. mss. ulerque. 

37. éwwópov codd. mss. uterque. 
voy. editi. 

95. ao10y épyópevov (cum rasurae ve- 
sligio) Auge ot cod. len. «xov épyope- 


éy 


yov Adgeot (MáQocot edit. princ., vitio 
(ypothelae aut correctoris) cod. Rhedig. el 
edit. princ. 

39. xoraXosoc edil. Petav., invitis 
libris vell. 

40. a9 edit. Pelav., invitis libris vell. 

41. Vocab. qtcoveylac omissum est 
in codd. mss. et edit. princ. 

42. xXnpouuévov toU éy t mpogprütn 
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mant alii. Ceterum nulla peccati contagione foedatus est, nunquam 
os illius mentitum est: zeque labia dolum locuta sunt, cor ad irritan- 
dum deum non declinavit, mens ad ea quae nefas est non deflexit, 
earo nihil eorum quae ad carnis voluptatem perlinent admisit, deus 
ab aeterno perfectus, qui non ut in homine habitaret advenit, sed 
verbum ipsum hominem induit, non natura mutatum, sed eam quae 
hominis propria est cum divinitate complexum. In virginis utero re 
vera genitus, ac per genitales meatus in lucem editus, sine ulla 
turpitudine, foeditate vel labe. Post baec educatus, atque a Sy- 
meone et Ánna in ulnis gestatus, a Maria portatus, iter postea pe- 
dibus confecit, peregrinatus est, ad pueritiam pervenit, aetate cor- 
boratus est, humana in se omnia perfecte habuit, annorum men- 
siumque numero census est, in praegnanlis utero gestalus, factus 
e muliere, factus sub lege; deinde ad lordanem profectus est, ibi- 
demque a Ioanne baptizatus, cum lotione nihil opus haberet, sed 
ut ea quae susceptae hominis naturae consentanea sunt servaret, 
iustitiae legem perturbare noluit, wt zmpleretur, quemadmodum ipse 
dicil, omnis ?ustitia, atque veram a se carnem veramque hominis 
naturam susceptam esse monstraret. [gitur ad aquas descendit, ita 
tamen ut conferret aliquid potius, quam acciperet, largiretur magis 
quam rei cuiuspiam indigeret. Quippe easdem illas aquas sua luce 
collustravit, et ad eorum quae in sese perficienda erant, adumbran- 
dam imaginem, quandam vim illis imperltiit, ut qui ipsi revera cre- 
derent, ac veritatis essent fide praediti, intelligerent non illum ficte 
humanam induisse naturam, neque fiele esse aquis inüinctum, eadem- 
que et ipsi ratione per eam quam ille prae sese tulerat accommoda- 
tionem accedentes inditam illius descensione vim in sese transfe- 
rant, eiusdemque luce perfundantur, quo propheticum impleatur ora- 
culum, 4d immutandam virtutem. conciliandamque | salutem ex. illa 
panis virtute quae ab Hierusalem accipitur, aquarumque v. Hic enim 
in Christo panis virtus ac vis aquae corroboratur, ut non panis 1pse 
sit nobis virlus, sed virtus a pane profecta; ac cibus quidem noster 
panis est, sed in ipso vitalis quaedam virtus continetur. Neque id 
solum actum est ut nos aqua repurgaret, sed ut aquae vi per fidem, 
actionem et spem ac mysteriorum inilialionem et consecralionis ap- 
pellationem ad perfectam absolutamque salutem nobis ipsis conferat. 
Ergo Christus ascendit e Iordane, vocem patris audiit, quam et 
discipuli qui aderant audierunt; ut quis ille foret cui testimonium 


6'xo0 legitur in Panario pag. 1098. in edit. Pelav. é Xptovó toy vporotovué- 
43. AapuQavopévou codd. mss. et edit. vov. 
princ. 45. oux edil. Petav., invilis libris velt. 


44. Ita. codd. mss. et edit. princ. At 


1. Petr. 
2, 22. 


Gal. 4, 4. 


Matth. 
3. 105 


Matth. 3. 


pag. 155. 
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46x00 zvsUuorog voU cyíov iv slüst qepiartelis xottoyopévov, xad. 
mtQ iv moliaig *7&igquousv afoícsciv: lvo wr 48 guwdoupi 4 vQidg 
vouiG9 1, *9 eymuovitouévov zo9 zvevueroc iv iüÍg vxoerdas. iiuxo- 
, j - , 1 , 2 ..9 3 ON et H -- f 
Ostopévov 08 vo) mvevuerog xoi igyouévov ém avrov, lva ópOj o 
, er 504 1 &. P 5 , € Y , J 8. 
uogrvgovusvog* iva 59 4 cag£ s] eyío gir ovco xot ebüoxovuévi vno 
51 zozgo0c 9? 2x zoU mveUporog uogrvonOein: ivo 0 mov so0oxqvuc 
q ei xijovi vig voU víoU ivodoxov megovcieg: lvo 0 víog dÀq8ivoc 
, - L1 , M , , » Li M - 53 » - ^ 
0pO5, xoi miuoocn vo sionuévov: x«i uero zoUro 93 oov &v vij yij 
xol uevd vv dvOgormov cvvavearoug: dvsiOgv dmo voU '"logócvov, 
Gogdc, xol 5*àAn9ivdg vno ro) Ot«OAov mzigecOclc iv vij guum, 
" , e, D ET. , $3 ^ , 
xol ztwvoGog VGrtgov, Óic vrv exoAovOiav xol &AqOtuev Tío ivoagxov 
zogovGíog: xol émisíousvoc uo O(vac, wol wnovíag GAcu9uev, xol 
lecepsvog và mo9« xeOtvügcag, mtivoGeg, O0owropQcec, 55 9soU 
cqusia ipyoGupuevog, vexgovg Piytígeg, vvgloic v0 BAénew mogocyov, 
A | LI A , , t^ , A , , 
yodovs xol tig tikoye lagvepnovioag: 0g éxtjovbs vo EUcyyéMov, 
p: &AyQ9say, vov Bneislor TOV oUgovdv, TiV (UTOU guiavüonnion, 
x«l 00 zGTQ0g, xol voU cyíov sve petog 'O vnig quàv r0 má906g 
vzoutivag iv &AmOsíg, iv vj Gagui, mol iv vij vekeig: ivavügormioss, 
zo9gv div diqOsig imi voU GravQoU Gvvovone 99o/rQ vijg 9tórqvoc, 
dÀÀX oU voomsiono sig v0 maGjsv, ovonug 0h &moOoUg xol Groémvov 
vÀy Óvo dxolovüiOv Gapg xoavavoovuévov, XoiosoU zcGcyovrog vxig 
quGv Gagxi, éxoQo)c 02 uévovrog àv Qsorqv,.* oU vo &vOgomov xav 
lüiav Ovrog, 5? da Gvvovcqg vüg 9tórqrog, w5 mocyovcqg Ói, Oud vO 
dxgoupvig xel dovyxowrov vg ovGi«g: zdGyovrog Ób iv Gagxl, xol 
/ ' - Loc , 1 , 1 
Savozovuévov iy cagxi, Cüvrog 0à asi iv Osüvqvi, xot éysigovzog vovg 
vexgoUg* voU Goporog vegévroc àv aOsio , xol ewvyov uslvovrog vo 
, » * ? , , 58 A ^ , 
rQujusgov, &zvov ve xoL wxuWvov, évtmOfvrog 590i« vijc cwüovos, 
xorurtOfvrog iv và qwvwüuors, GuyxAtoOfvrog Oud voU Aí(Sov xol 
" - , $698 CAP , , , 
59 ggooyidog vOv émreOévrov* ovyi vig Otorqrog GvyxAcioOsiong, ov 
vijo Otórqrog vegsícme, GvyxerthOovong 0b vj wvyg vij eyío sig zd 
xoroyQovia , £Aovong ixsiOsv viv vàv syvydv aiyuoociav, xAecdone 
, , , ' - 1 ' ' A Us 
xévrgov Qavevov, Oggrécong vo xÀsi99a xal vovg uoyAovg rovg àda- 
uavzivovc, x«i Àvcdonc düiveg 99 Gavorov iv 0o i£ovolo, &vsl9ov- 
cuc 9! iy vg wvyj, 9? feO:cne vüc wvynus sic cünv, um0à vüg 


46. voU dylou myeUpuxrog edit. Pelav. — 51. vo0 raxpóc edit. Pelav. invitis libris 
invilis libris vel. velt. 
47. Edit. Petav. invilis velt. libris aio£- 52. éx codd. mss. el edit. princ. xa 
ototy eloci«agev. edit. Petav. 
48. cuvaAoupi, non cuya), uli as- 53. dio9w« (0Q9w« codd. mss.) éy T 
solet , h.l. habet cod. Ien. Yi, codd. mss. el edil. princ. ém cíjc 
49. K cy nacteopéyou codd. mss. uler- 5c do edit. Petav. 
que. *) OyuAxttCouévov edit. princ. oy 94. X306 nó cod. len. et edil. 
Matopéyos vilium est edil. Petav. princ. [2E vxo cod. Rhedig. q«- 


90, *] omiss. in edit. Petav. Suo anà edi. Petav. Colon. repet. 
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illud praeberetur agnoscerent. Tum etiam spiritus sanctus columbae 
specie delapsus est, quemadmodum in multarum haereseon confuta- 
tione diximus. Ae ne trinitas ipsa in unum redacta confusaque ere- 
deretur, spirilus propria in persona figuram illam induit, et super 
illum resedit, seque in ipsum insinuavit; ut is cui lestimonium illud 
suffragabatur conspicuus esset, utque sacrosanctam illam carnem 
amicam esse deoque placere patris ac spirilus aucloritale constaret ; 
ut pater complaceat sibi in filio, et incarnationis illius praeco esse 
videatur, ac denique verus ut appareret filius, et illud prophetae 
valicinium expleret, Ef post haec in terra visus est, et cum homini- 
bus conversatus. giur a lordane digressus certo vereque a dia- 
bolo in deserto tentatus est, et post ieiunium esuriil, ul quod verae 
carni susceptae consentaneum est exprimeret. Secundum haec disci- 
pulos elegit, veritatem praedicavit, aegritudines sanavit, dormiit, 
esuriit, iler fecit, prodigia patravit, mortuos excilavil, caecis vi- 
sum repraesentavit, claudis et paralylieis vires restiluil; qui evan- 
gelium ipsum coelestis regni veritatem, ac cum ipsius filii, ium 
patris ac spiritus sancli bonitatem humanitatemque praedicavit. ldem 
ille porro revera cruciatus in sua carne et perfecta hominis nalura 
suslinuit, vere in eruce passus est, ila quidem ut in eo divinilas 
existeret, sed ad patiendum minime sese converteret, sed passionis 
expers et immutabilis maneret. — Qua in re duo illa consentanea cer- 
tissime inlelliguntur, ut et Christus pro nobis carne sit passus, et 
passionis expers in divinitate permaneat. Non quod hominis natura 
ae divinitas separatae a se invicem existanl, verum lamelsi una 
essel divinitas, nihil ob sinceram et incomparabilem naturam est 
perpessa. At Christus et in carne passus est, et in eadem morte 
est affectus, cum interim divinitale ipsa viveret ac mortuos excita- 
rel, corpus vero revera sepultum, ac triduo anima carens et spiritu 
motuque iaceret, obvolutum sindone, in monumentum depositum, 
occlusum lapide ac sigillis obsignatum. — Neque vero ipsa est con- 
clusa divinitas, aut sepulta, sed cum sanctissima eius anima ad in- 
feros descendit, indidemque captivas animas eripuit, s/Zmulum mor- 
lis infregit, claustra, et adamantina repagula perrupit. | Mortis do- 
lores sua potestate dissolvit; tum una eum anima emersit ad superos. 
Quae quidem azima m?nime apud inferos relicta fuit, neque caro cor- 


99. 3co0 ownusia codd. mss. el edil. ^59. cgpaylSog scriptum est ubique in 
princ. Seoonustac edit. Petav. codd. mss. 
56. aUroU codd. mss. et edit. princ. 60. &8ov legitur in Panario pag. 1099. 
97. , Adde xol tijg Seótqroe xav pro Sow&cov. 
iGtxv.* — Petavius. 61. £y codd. mss. el edit. princ.  càv 


58. 8E Ou edit. Petav., invitis libris | edit. Petav. 
velt. 62. ur] .. . Selone codd. mss. Nam 


Baruch. 
3, 38. 
Matth. 4. 


1. Cor. 
15, 56. 

Psalm. 
106, 6. 


Psalm. 
15, 55. 


et 
Act. 2, 21, 


pag. 156. 
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G«oxog £ogoxvíec O.tpO9oodv, G&vecrqccono eürrqv vije 9sorqvoc, dt 
cvvoUGnc «0vj, dvaGrüvroc GUv oütjj voU 93 xvolov xol 8:00 xol ÀO-. 
yov víoU ro) 0:00, GUv wy xol coueTL, xol zovri v GxtUtL, Guvt- 
voO£vrog eUroU ToU oxsUovc tic mvtÜuo, cUrO TO OOo zVevuoTIXOV 
vmegÉav, O0 mort dgij Umoxsiusvov xol uoc: zagodo0iv fxovolo 
Tüje 9eovqvoc Oeliuomt, xol zsigacOTvor vxo oU Zovava cvyjyognóév, 
1 J , | 0C A , , CMMMS 
xcL 64 zeiyn ztoogntAoteww , xal vzvo, xol xouoro, vm v& xoL d0w- 
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uovto. 

AvvO0 v0 cde TO Gyiov GvvtvoDOiv lormov 95cjj Oróvwwi, dmo- 

, E" , 66 , - Y - , [ud 
peAtimvog ví Otorwurog 99Gvvovong vQ vd roivÜra ztmovOO, eylo 
copoT.. — vícrg ydg xoi cvvqvoctv avr0 tig £avrOv, 97 eig mvsüyua, 
eic uíev &vovqvo, cle uiev OoÉoAoylav, sic uiav &avroU Orovqro. lé 
pqve uiv yàg iv &ig8sío, xoi hpnlogion vxo voU Ocud, wol Toig 
czoGtrÓÀoig 98 Gvvéígays, xol cvvquiicOq usv aUrQv vts0GaQdxovra 
eo; IL , , 344? - - 
quígee xal veGGegexovra vuxvrug* GÀÀ ciggAOs Qvodv xtxÀtuGuévow, 
xol uero vO &lcelOsiv iÓsínvvs veUgo xol 990G0Tín, TUmov dÀov, xol 

3 - - 
vUmov Àóyyuc, Ort «vro sv cAq9dc v0 Guo. "Ori 0B cvi? clc 
, , , TO , - , Ej - 
u£ev Ocovqvoa, wir. ? 9 mooc0oxoyusvov zeOciv, wixévry &mo9vijoxov, 
Qe pow 0 Gyiog &z00T0loc, "Avéarq wvgioc , oUxér, ? ! amoOvijoxst, 
Oovoroc eüvoU oUxér, &vgievtt. /— TO zaqrov 7 ?vo0 dmo90Uc, xol vo 
dzvOic cel ? 3 Oyuéver, v Otinov G)v caper: xol wvyt] «ol zácn vij 
744óyÜBgcn0TQqti ovrt0c cog Ov, dvslOdv 75 eic otgavosc, ixdO1osv 
- - , LJ 
dy ücbig coU marQoc iv ÓoEm, ovx dmoOÉusvoc v0 &ytov cGuo, dA 
cvvevagogc sig 7 9 c0 mvevporixóv, iv veÀevóvqzi guüg Osóvqvog* ec xol 
rv qudv coporo 77 uÉAAei To v)v Gmtigoutvoa qyvyud dysigovra, 
mvevporiXd, v vUv OxtigOptvo iv qOogg 2ytigovvas év àgOapolo, và 
viv Gztigoueva àv Qavoro iyclgovret àv e9avacle. ^ Ei volvvv và qju£- ' 
[64 , 78 3A é L7 3o Li i à , 

végo ovrOG, 7.000 79 guaAÀov ixsivo rO Cyww xoi Qvexüvpymtov xol 
coUyxoiTOV xol dXootpyie rà 9:6 cvvqvopuévov, r0 $v Ov Aowóv uo- 
vost0éc; $c wol iv vovro éimiwegrugsi 0 àmOGvolog AÉyov, El xol 
iyvoxousv word Gdoxo XgiorOv, cAÀo viv oUxéri ywOoxousv. Oby 
Ort ÓLelÀe Twv Gdoxo cmo r5e OtóTrqroc, GAÀAa cvrqv ?9 ufvovoav xol 


66. cuviveouévne edit. Pelav. , praeler 
codd. mss. auctoritatem. 

67. cic £y xveUp habet. Expositio: Fid. 
p. 1099. 

68. cuvéQoeye xoi cwwémte, xol cuy- 


in cod. Ien. chartae macula haud sinit 
dignoscere quae lillerae lateant , in cod. 
Rhedig. conira librarius omisii plane quae 
legere non possel. Lacunam habet etiam 
edit. princ., ux, éa3etoc scriptura est ab 


Petavio recepla ex Panmario, 5, xAet- 
o3eloc suspicatus est Ios. Scaliger. 

63. Edit. Petav. habel xvolou Sco0 Aó- 
you xoi vioU Scob , invitis libris velt. 

61. melva. edit. Petav. 

65. tfj omiss. in edit. Petav. 


XuAtcSw Exposit. Fid. pag. 1100. 

69. dccéa codd. mss. et edit. princ. 
óorà edit. Pelav. 

70. mpoc8oxopuevov codd. mss. el. edit. 
princ. mpocOoxov edit. Pelav. 
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ruptionem vidit; quam divinitas, quae cum illa coniuncla semper 
erat, excitavit, tum cum dominus ipse deus ac verbum deique filius 
cum anima et corpore totoque adeo instrumento surrexit, quod dein- 
ceps velut in spiritum conflatum, corpus, inquam, spiritale factum 
est, quod olim contrectari poterat, et quod divinitas ipsa sponte 
fieri permiserat, flagris expositum fuerat, et Satanae tentalioni- 
bus appetitum, ac fami, somno, labori, tristitiae ac moerori ob- 
noxium. 

Illud ipsum sacrosanctum corpus deinceps cum divinitate con- 
iunctum fuit, quae perpetuo cum illo, dum ista pateretur, fuerat 
coniunela. Surrexit enim, ipsumque corpus in unum secum spiri- 
tum, unamque singularilalem aec gloriam divinitatemque copulavit. 
Etenim revera post mortem apparuit, et a "Thoma contrectatus est, 
et cum apostolis versatus est, ac bibit, ac denique quadraginta dies 
totidemque noctes cum illis habitavit. Ad haec occlusis foribus in- 
gressus nervos et ossa clavorumque ac lanceae vestigia monstravit, 
et verum esse corpus edocuit. Quod autem in unam divinitatem 
coniunctum nullum amplius cruciatum, vel mortem exspectet, his 
verbis declarat apostolus: Surrecit Christus; non iam moritur , mors 
illi ultra non. dominabitur. ldem ergo quod pati poterat passionis 
expers mansit, divinitas seilicet cum corpore et anima ac tota huma- 
nitate coniuncta, deus ipse per sese. Qui ascendens ?2 coelum ad 
dexteram patris consedit in gloria; non ut corpus deponeret, sed ut 
in unius perfectione divinitatis in spiritale conflaret. Quemadmo- 
dum haec ipsa corpora nostra, quae nunc animalia seminantur, spiri- 
lali quadam conditione resurgunt; quae, inquam, cum corruptione 
seruntur, cum incorruplione surgunt; quae in morte seminantur, cum 
immortalitate resurgunt. Quod si eiusmodi corpora nostra futura 
sunt, quanto magis sanctissimum illud Chrisü corpus, quod nullis 
verbis explicari, neque cum ulla re comparari potest, illud, inquam, 
sincerissimum ac eum deo coniunctum, singulare deinceps et uni- 
forme? Quod quidem apostolus hac sententia testatur: .E£ sz z0vi- 
mus, quit, secundum carnem Christum, non iam cognoscimus; non 
quod carnem a divinitate seiunxerit, sed quod existat illa quidem ac 
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74. Verba dxoSvroxst, Sávaroc au- 79. 8i cic edit. Petav., praeter codd. 
toU ouxétt, quae absunt a codd. mss. el auctoritatem. 
edit. princ. , primum  Pelavius supplevit 76. xó omiss. in edit. Pelav. 


ex Panario pag. 1100. 

2. Verba too àxaSoUc, xal to omissa 
suni in edit. Pelav. 

73. Gtxpévet codd. mss. el edit. princ. 
uéyov edit. Petav. 

74. évaySpurrrjoe edit. Pelav., invitis 
libris velt. 


71. uéAXket restitui ex. Panarii loco ge- 
mello pag. 1100. Libri mendose vulgo 
uem. 

8. Y& Moy edit, Petav., invitis libris 
vell. 

79. u£w ovcay legitur in Eposit. Fid. 
pag. 1100. 


Rom. 6, 9. 


Hom.8, 1. 


I. Cor. 
15, 44. 


Rom, 1, 4. 


pag. 157. 
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OeG cvvmvouévqv, wqkír, 0$ ovcav xevà GdQxo, ce xod mvsÜue 
dywoGUvqc, b dvecvácsoe S99'Incob XgpiroU ToU wvolov uquüwv- 
$!ro)rov OpoU Or0v Fyovou, cmo) xel moO0vra, xol vapévra xoi 
4 , & , , H , v - Y 
&veGrevr, xci avelkOovra iv QoEn, igyoutvov xoivoi fàvrag xol vs- 
49076, Og quow, iv dimO9sie, ov víijo Bacusing oUx Grot voc. 


A e L 
Kol yeQ xot mioveUst 9? q4udv ovr v cylo ixxAqoin, xolg 
9. - 2 - , 83 LI , - 84 , rt 
evi óAqO0c xswnouxvon, 9? xoi &AqO dg 9*:00créroxvot* 0r, woium- 
On60psÜo mavrtg, xol dvacrqGÓutÜe cv cope voUTQ, GÜv wvyl 
, 1 L1 - ec , , rr er EJ , A] «1 
r&v], GUv zovrl vO qutréoc Gxcvti, lvo Éxwcrog &moAdpn moOg & 
À f ? , - , 
Émgatev. 95"Ov, dveoracig vexgOv xoi xolcig eloviog xol Bocislo 
- ? - - 
ovgavàv xol cvézovcis voi Óixolorg xo xAuoovoulo zuGzdv xol yogog 
uev &yyé£Aov vóv cevqoquzóvov viv miGTwv, wol vqv cyviiev xal Tov 
&níÓn xol vag ToU xvolov ivroltc, diu9Go icri, wol xexiovxror xol 
? , 1 , e [3 , , 1 , 
q6polióvon xol muüGT£UtT(L OTi OUTOL CvoOTQGOVTOL tig Üov olowiov, 
4ol ovo, elg wolciw eigviov, werd vo ysyoeuuévov iv voig svoyyskMorg. 
, - ind , 

"Oca yag AÉyet 0. &moGroÀog, xol mücou, 99 af yoogol, &An9i vvyyava: 
ei xol staged voi dmiGTEGQOL, xol xexüg vsvonxócw fríoog vzoleu- 
[ [; - MET am | 0v [d 1 300 c ae 
Bevevow — Hyiv 0? ovcvn vj mlotig, xol aUrx v) Tw], xol ovry 2 wijcq]O 
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qud x éxxnolo, Óid nioveoc cotovon , xoi Or &nxiOog xgorvvouévq, 


xol &yum XoicroU veÀetovufvm, Év ve vij OuoAoylo , Év ve roig wvorq- 


oloic, Év ve vij voU AovzgoU xaGagelo Ouvdyusi, Ort, AnskOovvsg Bosi- 
Gers eig Ovouo morQog xol víoU xol cyíov zveUperoc, tig Ovouo Óà 
Osixe vort0oc, Ovoueclag urüsuiov Ó.upogdv &yovonc , cAX Orr Qe0c 
eie qjuiv év vouo xol iv mgogivoug wol iv sboyysMoig xol iv enoczó- 


Aoig àv. soon xol xowvij OurOkn wexrjovxtot, wol wovuyyskrot, «ol 


memiovsvron, muTHQ, wol víoc, xol cyiov zmveüpe, wars 97 cvvoloigi] 
3 e , 2 H A o iM , H [d ' L 
vig 0000 1] Oc0tuo , GÀÀo voicc Ovvog vtÀtla, véÀAELOG O 7t0v3]Q, véÀtLOG 
; - T 1 Tft C ef ' 
0 víog, véÀAstov vo mveUuo vo &yiov, uio Qeóvre, sic 9c0g, o 4j 00b, 
- E" E , ? 
viur), 99 xoeroc viv xal dsl xol sic voUc alQvoc vàv oldvov, Ayjv. 


80. vexpGvw ToU xuplou rjuG» 'Incoo  F. est vj wrjcno "ipuov. 


XotccoU edit. Peliav. 83. xal omiss. in edit. Petav. Colon. 
81. toUrov &y9puroy OpoU haud im- repel. | 
probabiliter suspicatus est Petavius. 84. mporéraxtat codd. «ss. et edil. 


82. 4j "juv edit. Petav. In Expos. princ. 
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eum deo iungatur, verum non amplius secundum carnem, sed se- 

cundum spiritum sit, ut ipsemet asserit, Secundum spiritum sanctifi- 

cationis ex resurreciione mortuorum domini nostri lesu Christi. Hunc 

igitur ecclesia simul deum esse profitetur, passionis expertem et pas- 

sum, qui sepultus sit, resurrexerit, cum gloria coelum conscen- 

derit, venturum indidem iudicare vivos el mortuos, idque adeo vere, 

uli dictum est, Cuzus regni non erit finis. Luc. 1, 33. 
Nam et hoe saneta ipsa mater ecclesia, quod vere sibi praedi- 

calum vereque mandatum est, credit, moriturum unumquemque 

nostrum, ac resurrecturum cum hoe ipso corpore, cum eadem anima, 

cum tolo hoc instrumento denique, wf quilibet meritis suis consen- 2.Cor. 5, 10. 

lanea praemia percipiat. Nam quod mortuorum futura resurrectio sil, 

alque aeterna damnatio, coelesteque regnum et iustorum quies, ac 

fidelium hereditas, communisque cum angelis chorus iis constitutus, 

qui fidem, castimoniam, spem, ac domini praecepta servarint, verissi- 

mum est, idque et praedicatum, et certissime comprobatum, et cre- 

ditum, Quoniam Ahi resurgent ?n vitam aeternam et isti in iudicium — Yoann. 

aeternum, ut in evangelio scriptum est. Nam quaecumque vel apo- A 

stolus vel sáera omnis scriptura testatur vera sunt, lieet infideles ac 

perperam intelligentes aliter existiment. — Nobis vero ea demum fides 

est, is honor ac dignitas, haec est nostra mater ecelesia, quae per 

fidem servat, spe corroboratur, Chrisü claritate, nec non et eiusmodi 

professione ac mysteriis, baptismique vi ac purgatione perficitur. 

Euntes , inquit » Daptisate in. nomine patris et fili et. spiritus sancti, | Matth. 

in nomine divinaé trinitatis, euius appellatio diversum nihil continet. — ' - 

Si quidem unus ac singularis deus in lege, prophetis, evangeliis, 

apud apostolos, in vetere novoque testamento praedicatus, nuntia- 

tus est, ae creditus, pater el filius et spiritus sanctus. Neque vero 

confusum quiddam ipsa divinitas est, sed perfecta revera trinitas 

est, perfectus pater, perfectus filius, perfectus spiritus sanctus, una 

divinitas, unus deus, cui gloria, honor et imperium nunc el semper 

in saecula saeculorum, Amen. 


85. Ort yàp av&oraots edil. Pelav. 88. xoi xparogc edit. Petavii invitis 
86. ai dy(at paga. edil. Petav. libris velt. 
87. cvvaoupr) habent libri omnes h. l. 





SYLLOGE 
ADDENDORUM ET CORRIGENDORUM. 


TOMI PRIORIS PARS PRIOR. 


Pag.?2. lin. 2. Corrige 8cuvéoo. — 1. 4. ed. pr. Basil. (quam inde usque 
simpliciter per Bas. compendium signuificabo, sicut cod. Venetum per compen- 
dium Ven.) habet Ilolotovqvóv. — 1l. 7. Ven. Kowotawt(ag. — —l. antepe- 
nult. Ven. mooxvAwOoUpsvot — 1.6. pro Ozt £y ed. Petav. Colon. perperam ha- 
bet oi £y excusum, — 1. 24. Pro 8e6opvjuévy in Ven. antea scriptum legeba- 
tur àióopévny. 

Pag. 6. 1.8. Restitue uxóQgaoty ex Ven., pro unóqact. — 1.9. yapa- 
xvüot xeyonuévot Ven. — 1.13. óvrag Ven. — 1. 17. Verba xoi S:ptoOqxctxóy 
absunt a Ven. — 1.23. Repone aipécsov ante dmoxougSt(ca ex Ven. — 
l. 25. vy ante tóvy abest a Ven. —  l. penult. repone Jxip pro mol, ex auctor. 
Veneti; vip legitur etiam in Anacephalaeosi. 

Pag. S. 1.2. Dele voc. 'Incoó, pro quo in antiquioribus editis eig 0, ex 
auctoritate Veneti. —  l. 3. xoi ceQacpuow Ven. — 1. 7. Pro értoxvjxcew Ven. 
habet émtoxóntew. — 1l. 12. 8et&opey Ven. — 1. 25. ITuSoyóptot Ven. — 1.26, 
"AptgroréA Ven. — 1. 27. "Extxoóptot Ven. — — 1. 28. l'opo3yyot ubique legi- 
tur exaratum in Ven. — 1.31. àt& AaQló, coU QjacUeUcavrog Ven., quae scri- 
ptura praestat. Ceterum repone comma ante ài. —  l. penult. Vocab. cob 
ante "IovySatcjioU abest a Ven. 

Pag. 10. l.1. "Hycpofortotal Ven. — 1. 8. àÀX oUyi Ven. — 1. 13. 
Bap(quSat Ven. — 1. 16. "Extg&vnc:xot "Hol8opos Ven. De Epiphanis sive 
Epiphanii nomine v. I. B. Coteler. Monum. Eccl. Gr. I, p. 768. — — 1. 20. Re- 
pone ex auctoritate Ven. ceterorumque librorum Mapzíevec, quod similiter 
dictum videtur ut OvoAcvtivor passim pro OwdoeAevttwtxvol, Nau&tot pro Nava- 
ttxyol, et alia eius generis nomina. — — 1. 26. Kovwtü«ayot Ven. — 1. ante- 
penult. Repone ex omnium librorum auctoritate Navarot. — 1. ult. Verba 
aloypomotoi, t. t. "Optyévetot absunt a. Ven. 

Pag. 12. l. 1. toU articulus post IIajAov abest a Ven. — 1. 10. Ven. 
liber utrum '"Avópotot habeat, an "Avópusot, ex schedis mihi transmissis haud satis 
liquet. — 1. 13. Ven. plenius tvjv Seotóxo» xo dei map3. — 1.91. Xceixol 
Ven. Xxoíxoi Bas. et ed. Petav. Colon. repet. 

Pag. 14. 1.3. Xoxparcitot Ven. — 1. 7. Repone "Extgávrc, uti supra. 
Item l. 10 restitue codd. mss. (et Ven.) scripturam Magxíovec, ut supra. — 


l. 27. MeXctovdy tày £y tfj Aly. cy. Ven. — lin. 29. xà artic, ante rpdito, 
abest a Ven. —  l. antepenult. eirogev Ven. 

Pag. 16. 1.2. Post ayiov» ex cod. Ven. adde Magizw. — 1. 5. xoi 4 
r&pt Ven., quod praestare videtur. — 1. 9. pug extat etiam in Ven. — 1. 10. 


Tfj; ante xa2oAufjs abest a Ven., qui pro vovréctt habet tovtéctvo. — — ]l. 11. 


ADDENDA ET CORRIGENDA. TOMI PRIORIS PARS PRIOR. 593 


GígAotg Ven. — 1.13. Pone punctum post £wctt. —  l. 14. oUtog Ven. — 
l. 15. umtépev» Ven. et Chronicon Pasch. pag.23., in quo haec excerpta leguu- 
tur, auctore non nominato. —  l. 16. a)rat oi moGcar Ven. — 1l. 19. yeycatüg 
Ven. — 1.25. 'Payaó Ven. — 1.27. Ven. £3zcv. — 1. 29. Verba éyog&xpe- 
yog Oux tot tfj el8cAolarolag absunt a Ven. 

Pag. 18. 1.2. à» Q( Ven. — 1.6. xepapuxrjc habet etiam cod. Ven. — 
l 9, .o0tee Ven. — Ibid. AiyUmttot ve. Ven. — 1. 10. caítnc Ven. — 1. 11. 
dyoAparonouó te Ven. —  l. 17. Corrige "Iovec, ut est etiam in Ven. "Ioycg 
vitium est ed. Petav. Colon. repet. — 1. 18. 'Io)vXy Ven. — 1.20. pzpómet 
Ven. — 1.23. xol tó xarà Ven. — 1. 29. Repone ex cod. Ven. yapaxcijoa 
ót& Teptropojs xareUmoode. — Pro Mec Ven. habet Meo)os. Sed nullius 
fere neque scriptoris ipsius, neque librarii posterioris temporis in eo nomine 
declinando aut scribendo sat sibi constans fuit. — Ibid. 8C aUcoU 8oSévroc 
Ven. — 1.34. éxtttuy repone pro émwegoy ex Ven. —  l. ult. IToSoyóptot 
Ven. 

Pag. 20. 1.2. dx olvoU Oct &yxo. Ven. — 1.3. AwsptGey Ven. Artic. ante 
&v9 omitt. idem liber. — 1. 4. óxox«tQSev 9vntà, uer. 8b repone ex Ven. — 
1.5-6. Verba éri ypóvow m. &. éól8acxc non comparent in cod. Ven. — 1. 6. 
dvópaccy Ven, — 1.8. Repone jxdpyet» pro Uxdpyov ex Ven., et Anaceph. et 
Exp. Fid. p. 1088. — 1. 9. aitj» pla Ven. — 1.12. cop&coy 8urgopig (8t 
qopàc Ven.) Ven. et Anaceph. — 1.15. Xirotxoi Bas. et ed. Petav. Colon. re- 
pet. Venet. et ed. Petav. Paris. habent ZXitetxoi. — — 1. 17. voU Oyrog mavtóg 
Ven. — 1. 21. dxópouc xoi pépt ocpaxva Ven. —  l 33. ica, quod ex Ana- 
cephal. reposui, legitur etiam in Ven. 

Pag. 22. 1.7. 53eccey Ven. — 1. 26. xoAoQujvGv xol toU mÀat. Voce 
xoAou)y Epiph. utitur haer. 15, 1., voce xoAóQtoy haer. 69, 3. — 1.22. ài; for- 
tasse retinendum ex loco gemello p. 34. —— 1.24. éyósheyrg suy? Venet. et 
Anaceph. — 1.27. rovréctt» cepto Ven. — 1.31. Articulus oi ante 'jouim- 
ycuóp.evot non comparet in Ven. 

Pag. 24. 1.1. 8t ante p8év« om. Ven. — Ibid. aiow(ow cvYydyco» 
Ven. — 13. Repone 'Oconyol. Hi sunt quos alibi 'Occatoug. — 1. penult. 
Xepi toU XpiotoU éy8. Ven. — Post voc. ópoXoyix in Ven. sequuntur praeterea 
haec: ai mp0 tfjg xapouciac XptotoU aipéocic. 

Pag. 26. 1.4. IIováotoz vitium est ed. Petav. Colon. repet. —  l. 7. tjc 
ante toU xócj.ov abest a Ven. — 1.8. oj 8€ épavtoU Ven. 

Pag. 28. 1. 2. Alia docta manus ex Ven. annotavit scripturam égevpé- 
gata. — 1. 3. Voc. vjOvvr31 abest a Ven. 

Pag. 30. 1.15 et 16. Verba £prevóv j., oüro x. jp. T. T. 9. tfe t. mp. 
desiderantur in Ven. — 1. 22. cà rapementoxóra Ven. — 1.32. Corrige ypeov 
pro yoéov. 

Pag. 32. l. 4. Corrige 116a pro yAdoca. Ven. habet yAGcxxa. — 1.10. 
8b particula, pro qua perperam Petavius supposuit cz, legitur tam in Ven. quam 
in Bas. — 1.19. oUxoc Ven. — 1. 24 et 25. oj8mpuo0 a Ven. abesse suspicor. 

Pag. 34. 1.2. Voc. apqa&tàS altero loco abest a Ven. —  l. 14. &àd 
dxpof. Ven. —  l. 15. Rescribe 4j8e. — — 1. 23. Verba ce xoY doéQeux non com- 
parent in Ven. — 1.26. Iléuntw t. yevex Bas. 

Pag. 36. 1. 5. yAórxvac Ven. — 1. 7. uépeec Bas. — 1. 25. Corrige 
yeyévqxat. — 1. 30. Corrige yeyévrtat. — — 1l. ult. scribe "Eps3togóv. Bas. le- 
gitur épeSptogóv. — 1. 36. «j ante dxplgetx abest a Ven. — — 1. penult. Repone 
tóy "Payao, "Poyaó có» Ziepo)y. Ven. habet tóv "Poyoü tóv Zicpovy. 

Corpus Haereseol. II. 3. 3s 
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Pag. 38. 1. 8. xepagsuejs Bas. — Lk 14. "E&óce 8t Oáppa- Ven — 
l. 19, xax ante érlxXqotg abest a Ven. — 1. 21. Fortasse rescribéndum értyola, ut 
est in Bas. — — Ibid. Ven. peréneva &y3ev é3eorotjgayro. |n seqq. vero quod 
nro. 4. annotavi de scriptura eiusdem libri, id inducendum est, "ipnkpirat enim 
cum vulg. —  l. antepen. Ven. £y3e» pro évrebSev. 

Pag. 40. 1.18. Verba xoi Brio "EXWQwouóg, cnó. 5b. "Agendy om. 
Ven. — 1. 22. Artic. toU ante xacpóc om. Ven. — 1.29. tüxtet toU Ven. — 
1.24. viv "Apaglay Ven. —' 1.25, cw)e xol épaóip Ven. — 1.28. tobro pro 
voótQ habet Bas. —  l. penult, 'Io&xtot Ven. | 

Pag. 42. 1.6. 'Icaàx o£ yew& Ven. —  l. 19. Kevowirq» Ven. Kayaa- 
vy Bas. — 1. 32. dpp&p, dpi. 8b yevy& TOv ccpQy. cepoy yev»a xów dpdy 
Ven. — 1.34. 4uwaóZp, dywabag. Ven. et Bas. 

Pag. 44. 1.2. Meü)cfj Ven. — 1 5. «joe» Ven. — 1 6 et 7. &£üjc 
Bas, — 1.8. ten» pro "Ios Ven. — 11. Ven. habet Goyatc, non Gotyac, 
ut annotatio habet. — 1. 13. «xà Kaópov Ven. — 1. 19. Naovyobovócop 
Ven. et Bas. — 1. 25. xoi uetà voUro» t. yp. ai owpevot Ven. — 1. 25. ci- 
8eAoAatolac Bas. — 1l. 27. mpóg &répag Bas. — 1. 32. qms abest a Ven, — 
l penult. u£ovj xoi oJoíag Ven. 

Pag. 46. 1l 5. cto; Bas. — Ibid. ovis habet etiam Ven. — Ibid, 
voUro t Ven. — Ibid. yàp «Urol Égagay Bas. — 1. 6. vqccuórqy Bas. Cete- 
rum de patre Zenonis v. Menag. ad Diog. Laert. VII, 1. (tom. IV. p.98 ed. 
Lips) — 1 7. ovo& Bas. — 1. 9. 'Opolec oi aupórepot (owg éOoypdictoay. 
Ven. — 1.12. Ilóc« votvw» Ven. Bene. — 1.14. éAdc« habet Ven. quoque, — 
l 18. vc cov mÀévqg Venu. —  l. 21. uiy post 'OyoAoysig om. Ven. — 1.22. 
éri moAvSela»' Ven. — Ibid. Scripturam ei pro y| vulg. firmat Ven, — . l. pe- 
nult. éxoyysXAopevog Ven. — 1. 25. mocropnoauéwo Bas. —  l. ult. S*l«»v 
Ven. | 

Pag. 48. 1.10, Corrige 6p3cat. — | l.14. u5 ante &x om. Ven. — 1. 15. 
tic &y3pemclag qucegc Ven. — 1. 23. pex tà» auxày Ven. — . 1. 27. Yerba 
ttyAg Ouwdjtg jam Petavius uncinis notavit. 

Pag. $0. 1. 12. "Exuxospt Ven. et Bas. — 1. 14. Auget Ven. xaS&Efc 
perd roUroug ampovonciaw. — 1.17 et 18. Dele verba xot £6 aucvíjg nw Sana- 
vGpéyne, quae per errorem irrepserunt ex edit. Petay. — ^ Paulo post ad titu- 
lum IIAATONIKOI appone numerum paginae ed. Petav., p. 14. — 1. 23. 
oUt9c Ven. — 1.23. tfjg xáongs qiosog Ven. | 

Pag. $2. 1.3. Aoyoyoáqor firmat etiam Ven. —  l. 5. dYoyàg Ven. — 
l. 12. Bcot, Béóot Ven. — 1. 13. Restitue Ztt ex auctoritate Ven. — 1. 18 
Bev dy Ven. — l 19. Repone ex Ven. xà fagÜetoy auvo cic Aaglo, ux 5t 
Aaià. — 1.20. Aevwt c. "Iouàac, 93e» "louBaio, xaAcüyvat Ven. — 1.22. éx xov 
ante yéyouc, et oi artic. ante eig absunt a Ven., qui p.eramecóvvog pro gerame- 
cóvtec. — 1. 32. voU "oj8« roU 'loubatopo0 , dc émuuaprupet Ven. — ]. ult. 
Exttotat Ven. 

Pag. $4. 1. 7. Aofià xai toU vioU roU Zo. Ven. —  l. 11. xac avcy 
Ven. — Ibid. óA(a davzi molÀóy» Ven. — 1. 17. t» &avxoU 3coc. Ven. — 
l 18. £cyc» pro eOwgey Ven, — 1.19. eig roüto rovrov Ven. — 1l. 20. é&y v$ 


d)Aorpla Ven. — 1.26. 8s(&opiev Bas. — l1. 30. GQU«ocielp. ote xÀ., và vüy 
6£ Ven. — 1.37. xaxà toU «utoU Ven. — 1.38. 'laxo elg AtYyvrrov, xol oi 
«vtoU viol - - «or3po3évtec , Gg mepiéyet Ven. — ..1. ult. xóv Meücéa Ven. 


Pag. $6. l. 4 xa«réorQca» pro xaceota3«0a» Ven. — Ibid. petó ypó- 
yoy Ven. — .. 14. Toy - tà Bas. — 1. 17. Restitue ycuo3eolag ex Yen, — 
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1.21. é8i8ate Ven. — 1.24. Repone 9c5» póvov, pro 9c póvo, ex auctori- 
tate Veneti. — lbid. giy ovv pro piv idem liber. — — ]. 25. det om. Ven. — 
l. 96. rap  aUtoig éÉoy. Ven. Quo magis coniectura mea firmatur. —  ]. 30. 
oi ajtol oi "LovBaiot Ven. — —l. antepenult, aUcó» £yxoaroAéyougt Ven. 

Pag. $8. 1.1. cfjc alyuoAoclac Ven. — 1. 4. £c — £(ócpur — 6860 
— yv — Bexárv] — ExBexdvr etc. Ven. — 1.6. IIagotytot Ven. — 1. 7. 60- 
8exáv (quod reponeudum est) Ven. ü8Exotxdvn» Bas. — — Pro tó dopax coy 
dopdcoy Ven. habet t& dopgara. — l1 9 et 10. ExvoxotSewdrng (acUeuv d, 
et ita etiam in seqq. Ven. — 1.12. 'Hoatac o xpoqgrütns (sic. etiam sequentia 
nomina) Ven. —  l. 17. tXj» gíQXov Bas. — — Ibid. Ven. 'Eo37p. t6 (mr. lov- 
859. «Urat. Sunt ergo inserenda. suo loco libri Toc et '"Iovy8(. — 1. 18. 
clxooQ8Uo 86 clow, dg Ven. — 1. 6. ab inf. 4o9o80yó» cjuv Ven. — 1. 4. 
ab inf. v iàra, vv Ob xol tÓ npcov Ven. 

Pag. 60. 1. 3. vv yapdv toU cUayy. Ven. —  l. 7. et cte vyy Ven. — 
l. 13. Vocab. xupío om. Ven. — 1. 22. Verba to) QaoUícavtos éx quXfc "Ioj- 
8a, éxaloUsxo '"LouSGatol r& xoi "loganAitat Tàcat omissa in Ven. —  ]. 24, 
XolopuGvroc etiam Bas. —  l. 28. ai éwéa qjpiov '"IopomAitoar Ven. — | 1. 30. 
ai 8t 8Uo fjutcv ci; Ven. — 1. 31. Repone ZXolopóvoc, ut habent codd. Ven. 
et Rhedig., item Bas., pro XoAopGytog. — | 32. 'Aoà Yevw& 1ó» '"Iocogat 
Ven. —  l ult. 'AyaC Ven. 

Pag. 62. 1. 19. cj29. Ven. — 1. 10. tà» post &po34» uon agnoscit 
Ven. — ]1. 12. péypr vo9 Ven. — l1. 13. Vulnus gravissimum, quod traxit hic 
locus in vulgatis exemplaribus, sanat Venetus liber, post Sexoaréccapac inter- 
serens xol dm voU Aaflió Soc rfj alyuaAeclac Yyevedc Oex«recoápac, xol do 
tfc alyguaMeclag Ecc toU XptoroU vyevedg Gexoateoodpac. Cf. Exposit. Fidei 
cap. 4. p. 1081. — 1. 16 et 17. Zycov» xà rOvjpopx Ven. — | Ibid. ttykg. eupóvtec 
"Ieyovtav Ven. . dpa 'Iey. Ec. éxtvomutó évópacay Ven. Idem liber non agnoscit 
voc. elvat in clausula enuntiati adiecti. — 1. 20. d)Aemf, (sic) Ven. Hinc restitu- 
endum omnino est £AAtmY, émxonjcavro vj; UrnoSéotec xarà tv opOn voU dpuU3- 
uob cày Oexat. Ovoporoy Tv vUnóoysots, xol cett. —  l. 28. uAepmvnoaca 
£pru.oSely habet Ven. (non vAounvrücaox épsuoS6(, ut in aunot. indicatum 
est). Ceterum excerpsit hunc locum Anastasius Sin. Quaestt. p. 338. ed. Grets. 
Neque abs re erit apposuisse verba Nicetae Choniatae ex libro I. Thesauri Or- 
thod. Fidei petita, qui scriptor innumerabilibus in locis de Panario Epiphanii 
hausit, quo fit ut multum interdum conferat ad verba eius sive emendanda sive 
illustranda. Verba eius, Graece ad hunc usque diem nondum edita, haec sunt: 
voó 8E Nalovyo8óvosop xarà tvjv "epoucoX]g. émxtóvtog, xol vaUt(y xatactpeua- 
Méyov , xoi tóv piv vaOv» éumpwcoavvog, tóv BE Aaóy alypalotloawtoc, Emi vüc 
Qaouclac voÀ "Ieyovtou , oi ztocoQUtepot vy "Iovóaioy xàv Ovtov év tij alypa- 
Aegci« t& Bacuct BauXGvoc npoceA2oyrec mapexXrteucay octiAat elg vv lopa- 
Ya Yüv, wünes téAcow vAoaavücaca Sqolotc póvotg éocttat (leg. Éoexot) 
dudmaupu. "AgéAet xol méxoppey £x vÀY vroonóvyOQy avUtoU éSyOy yévm véc- 
capu, to)e Kovucatou; (Cuihaeos habet versio Morelli) , xoi KouS8atouc, xoi 
Xiegopalovc (versio Morelli Sepharuraeos), xoX "Aveyorfavatouc xaXovpévouc. "Ec 
8Y| Xapoeur) oUrot uec TOv olxclov cl8cAcv dQuxópevot, xdüxtice ve olxiag 
vrsduevot, Uxo S"uplov avnAtoxoyra. loscQelaw volvu» elg cxóv xparoüvra TÓwv 
"Accuploy Zépevot airoüvrat jo Seux» Oquot mapacysSvat mpg didytoty tv 
$olev, "| vi» éxct3ey xeXeuSijval oqtot ueráact, £v Saupatt Gy xotobuc- 
yot, Oxoc oi mpótepot vr» Zapukpeuxy Éyovvec obevopec OuQleoxov. 'O 8b a- 
GQe)e toüg Év umepoyfj àv "Epalow jerameudpápievos Tjoexo vv aivlay vs 
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xoAvSw-polac te Ziapapslac, xo viv £yteUSey ductu vOv Éxcios dmoutoSéy- 
vy. Oti 8i Égaca» px elvot Sepeców cle vv olxoupévmy  mpórepos UroAaQeto 
tày toU. Mecéogc véuov ci&ótov clücAXtpac xacotxctv. "Evy8t8Q0t colyuy. éxelyotg 
9 Q«cusUe mépupat tTóv gMéAAoyta (codex meus p.Aovta) vote £v Xapuxpela xà» 
toU Macéoc vópov vmot(SeoSot. Kat Üxero éxcioc iepeg ttc" EcOpac óvop.ao- 
pevoc* eÜmgpe toU vópou dyrbypagos xarà xà tpuáxocto Étog vfje adbypaduoolas. 

Pag. 64. 1 2. jrootíáva. Ven. Recte. — 1. 4. Corrige tXj» t» 3q- 
piov. — Ibid. pro $*«olev Ven. Sm0odàv» habet. — .l 7 et 8. Venet. praebet 
QrQcavceg po] OUvaoSat É3voc éxct xaSé(coSat. — 1. 9. érceMoeuy Ven, Quod 
restituendum est. — |. 11. ci6eAoAatolacg Bas. — 1. 16. x«Satoug Ven. — 1. 19. 
Mer auto» vyévog Ven. — 1. 21. uno8cEapcvot Ven. — .]. 22. dvé31) Ven. — 
l. 24. Repone ex cod. Ven. cupéQwmxe xatà tà téooapa. — 1. 26. Repone T'o- 
po9mwG», ut est etiam in Ven. constanter. — 1l. 28. Otxcaqrjco firmat etiam 
auctoritas cod. Veneti.  Geterum tolle comma post atttow. — 1.29. vyAgrtóv 
Venetus. 

Pag. 66. 1.6 et 7. Kacà Xapaperóy oipéceig (sic) &. viíjg 8b dxoXovS(a 
S'. Ven. — 1.8. Petavii coniecturam ay firmat auctoritas Veneti libri. Re- 
stituendum igitur dpy*. — 1.9. Ven. plenius mpocipnuévag dwe) Yong Sei- 
xüc "EXXqwx&c. — 1l. 10. Repone 4x5, quod ferri potest. Paulo post artic. 
tó ante yévog abest a Ven. — 1. 12. vecelySat Bas. —  l. 14. copópoy Ven. 
Ita etiam l. 15. — 1. 15. Zeyjpov toU dvOpóc Veu. — 1.16. Corrige: "Hy 8t 
oUroc. lbid. Ven. à Xopópov vióg. — Ll 17. xavouxoby Ven. — 1. 18. ovrog 
mot8óg Ven. — 1 5. ab infer. *j IIevcávevyoc 8. M. x. ox. "lop. éy x. é&óóQ 1. 
ax Alyuntiov mopelag 8o3ceica, qui 6E Ven. — . l. penult. xoAoüvrat QjpzotS£A. 
AEctA. Ocixapà. &AAeBBaQapci) Ven. | 

Pag. 68. 1l 4. év arai nep! povapy(auc Ven. Bene. — 1. 5. xocxayYye- 
Aouév, éco Ven. — . 1. 6. si8oAoAatplag Bas. — — l. 7. értpéAetk. ttg t0 dxgt- 
pic Ven. — 1.8. Dele xe post r(cveoc. — 1.12. cióoAoAorpla» Bas. — lbid. 
éy £auvjj Ven. — l1. 14. map' «vtoic firmat auctoritas Veneti. Pro oecvxoqay- 
Tnuévoc idem liber cecvxogaytruévotc. — 1l. 15. l'apttt» Ven. Recte. Nicetas 
Chon. l.l. "Eogwevoyrat 8E qQUAGxsc oi Xapaoctvaut Kol ovvot mp6 rov dvé- 
QAacrov otc "louóa(otg dvc(BoEat Év toig epi SeoU map aur» Aeyouévotg. Kol 
&b£yovvo. uóvny cx)» Ilevcivevyov ; tvjv Ob vexpov dwkotaot) (npvotvro, vel simile 
quid], tà 8& Ovx :joxaCovro (differt versio Morelli). Mx) yào év "IepocoXUpotc 
énlowc toi; "Efoatotg mpocxuveiw dveyduevot dv vQ Opec v. l'uptty. Suctitovot, 
xol tàc eUyde «xovépgovct.  "Ey9a Aóyoc aipst xoi và clOmAa ÉYxcxpuqSat và 
te00dpoy) YycwQy vGy && 'Acovploy ci; Xappstay aqtxouévQ» , [dÀc] sixóvcec 
£oSnusv. — 1. 24. ojtot pro aUroi Ven. — 1. 27. Repoue ex cod. Ven. xpóg 
ME: dAÀà tO oig. Qux moóc pi, SexvUc. —  l. 30. vv cqyry tX» habet etiam 
Ven. —  l antepenult. Repone 'Aapóy pro 'A«pow. Habent ita Ven. quoque 
et Bas. 

Pag. 70. l1. éppvyoupéw, pro éjvyoüro Ven. — 1.6. é£» rfj xplcet 
Ven. — 1.8. Repone Zumàea pro £2v maoiX, ex auctoritate Veneti. — — 1. 9. 
pepuxpqéyot Bas. — 1. 12. IIoXà* 6E toUrGv Ven. —  l 13. 8& post IIoc om. 
Ven. — l. í4. yàp post piv om. Ven. — 1. 16. Repone :à pro có ex aucto- 
ritate Ven. —  l. 18 et 19. &££nxovcaóUo "jpt3pmpévat y vj ép. Ven. — 1. 20. 
&y vij oóp Ven. oi tà cópo Bas. — 1.26. dxO yàp vo) &pSpov tobvoua tfc 
Otuxploeoe dott onpXvat "Onou yàp toU, xol émi E» Ven. — 1. 27. Vocab. 
m&ytOc, vel xdycQv , om. Ven. "Videtur subnatum ex praecedenti vocabulo. 

Pag. 72. 1.1. c'ropey v] 30» Ven. Recte. — 1. 2. etxoquey pro. etrcogey 
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Bas. — lbid. dxó xo) £gOopmxocroU Qoo tóv Ovx Ven. — 1. 8. &ySporog 
xai ó vcmw(oxog. Kol Ven. — 1.5. é&egéoero Ven. — 1. 8. alvypatoSóc dox 
6 vópoc Ven. — 1. 10. «)col pro oj$rot Ven. Paulo post dyareÜ.ct idem liber. — 
l.11. Verba rob U8«rog absunt a Ven. —. 1.13 et 14. Venet. post T( xoujco- 
pev addit &v»5pec dàeAgol — 1l. 15 et 16. Post p.exovorjoxce Venet. interserit 
iterum &v8pec dOeAgol. — 1. 17. Ugdv» pro Jpi habet Ven. — 1. 25 et 26. 
npoquütne Aéyec, "Avégv) Ven. Recte. — 1.27. Ven. pro Svplàag praebet Supac. — 
l 30. dày 8€ aurà» Ven. — 1. 34 "EhcUcawto extat tam in Ven. quam in 
Bas. —  l antepen. ux, elc ujxog &Aac0 Ven. —  l. ult. Repone xatà tà» 8c 
éyayclac ex auctoritate Veneti. 

Pag. 74. l 1. vo dy(ov abest a Ven. — 1.2. Moo; Ven. — 1. 6. 
xoi xaS' óuolact Ven. — 1.8. àg95 Ven. —  l 10. xo oUy víj dxoXovSla 
Ven. — 1. 12. Repone 'Hoatov. Ven. habet 'Hoaí«. — Ibid. oj xapaóéyov- 
tat ty mpooySeloy) map' autoig dO ty iBlov marépoy. Bene. —  l. 21. Qpo- 
voüyreg &Alotg T. t. x. C. xol tÀv &v v vópo Ven. 

Pag. 76. l. ult. Dele xoig ante éxe(yotc. — bid. T'op:vot Bas., ut solet. 

Pag. 78. 1 16. Altera manus ex cod. Ven. mihi annotavit diversam 


scripturam ópguruévog, quam quae indicata in annot. óppjuevocs. —  l. 7. ab 
inf. Repone é&épjav cce oxeqx«ac. —  l. penult. Recte QooxY"juoca. 

Pag. S0. l.4etó. ó ó& 'lovySotogóc épcplo3w cic oipéost; C. Ven. — 
l. 14. 'oUtot «toig Ven. — 1. 22. 'Ey "IepocoAóMotg 8& éSuc. Ven. — 1. 24. 


Corrige dxó ctc d&oricrov. Deinde pro iv aUvol Ven. praebet do' rc aJ- 
vol. — 1.25. Gxt npogjA9o) Ven. — 1. 27. &yque xol éce)heuta Ven. — 1.28. 


émvyapgos0cat Ven. — 1. 29. &matBoc om. Ven. — 1. 30. a8cXQQ autoU mpóg 
Ven. — 1.31. yoüv om. Ven. — 1.33. oi Emxà aüt(w £vvxact; Ven. — 
l. 36. OubdEcet Ven. — — l. antepenult. 36g 6& éoxi, xol o) (h. e. 3e0g Sé £oxt 


Cytov, xol ov) Ven. 

Pag. $2. 1.5. Repone yoóvov 7| xoi. Particula 7| desideratur etiam in 
ed. Petav. Colon. repet. — 41. 9 et 10. zxtyaxiov Ven. —  ]. 15. Repone ére- 
tÜ3evto, pro émex(3eto , ex auctoritate Veneti. — — Ibid. mopoUpac, &c voploet 
8 &» cte, Ém. y. £y v. eJay. xvooto. Ven. — — 1. 17. xoà tt930y totg Ven. — 
l. 22. síeSo» Ven., uti supra. — lbid. &exa Ven. —  l. 25. xpocoUc 
Ven. — 1.29. Pro :joxcey cum Ven. rescripserim djoxet. —  l. 31. và map 
aut» Ven. Recte, — 1.32. 8fjS9cy abest a Ven. — 1. 34. Mooéog abest a 
Ven. —  l penult. capevéov. — 1l. ult. yevópoxat. etnote coolac, copixg 9E 
Venetus. 

Pag. S4. l 1. a)yst tc xoi Veu. — 1.16. U' ünvdoetéy xt; Ven. — 
l. 18. xxXyXxag Bas. 

Pag. SG. 1.4. (uaxaicsucc Bas. — 1.6. Repone articulum xj ante Xi- 
Xy. — 1.8. Ex Ven. altera manus mihi excerpsit Acvn8ó pro Aowv8ó, quae 
in annot. indicata est scriptura. — — 1. 19. oxopríoy &xpo Bas. et cod. Rhedig. — 
1.20. j8puyóov. — 1. 13. "ExqjAexrat habet Ven. — Ibid. &cvotarob0ca Ven. — 
l.25. vopuGóvcev ,. dÀÀX xol £v vd Ven. — 1. 27. menpayudveurot , Oti Bb vÓ 
Ven. Ceterum rescribe ibidem 'AXAd, pro 'AXAa, quod typothetae peccarunt, — 
l. 28. Corrige xapa8óctov. ! 

Pag. 8S. 1.6. Abest ciyat a Ven. —  l. 10. éy, vel £y, quod ego edidi, 
om. Ven. Ac sane abesse potest. —  l. 11. eiprpévn (h. e. eipuévq) Ven. — 
Ibid. 3é.eve Ven. — 1. 13. Repone éoxt xoY cac xoi avapptgoXov. Verba xoi — 
caQtc exciderunt etiam ab edit. Petav. — Ibid. óece xo aUte&. Ven. — 1.25. 
€ v& £n toU oUpayoU, roUro Ven. — 1l, 28, digeAe3rjot Ven, — 1. 81 et 
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82. motive aUtOv viov yeévvc Ouxiótepow Upy. Ti Ven. — 1. penult. p.336y 
Yjyoüpat t. T. Oc tYjpog cogaíc Ven. —  ]. ult. ayrom(joat Ven. - 

Pag. 90. 1.8. àcre dy Zap. Ven. — l|. 10. "Hyepofomctotóy firmat 
auctoritas Veneti. — Ibid. aUcw «| atpeot? &AAoq Ven. — |. 12. Bamxloot xt6 
Ven. — 1.20. éXojGato, oUy Évexev mA. cypatoc T| portoU, &àÀ& Ven. .— 1. 22; 
X&pgA320» tt éy Ven. — 1.23. teSvijuet Ven. — 1. 6. ab infer. GvyeASoUcat 
8Uvayrat Ven. — 1l. 8. ab infer. Repone có £y óAty«Q ex auctoritate Veneti. — 
l. penult. gpevogAaQtuc Bas. — Ibid. jxo8ctEamc, &wg évtaüSa Ven. 

Pag. 92. l. 1. NAZAPAIQON Bás. — 1. 6. ópuopevot abest a. Ven. — 
l. 7. iovóxites Ven. — 1. 14. Aevt Ven. —  l. 16. 8xt firmatur auctoritate Ve- 
neti libri. — — 1. 19. $Svot&£et avtotg. Ven. — 1. 22. "Ege xoi Ven. ——' 1.27. 
£yot ante dArjStc om. Ven. — 1. 6. ab infer. Verba oU8E Ofy8po» compóv. xóxp- 
mos dYyaSoUe moujcat omissa in Ven. —. 1l. 4. ab infer. oU póvoy om. Ven. — 
Ibid. dAÀX xol oi tómot, omisso auro, Ven. —  l. antepenult. ex Veneto re- 
pone ocovvat pro vulg. cegaconotoüvcat. : 

Pag. 94. 1.5. éyiero éxcioe Ven. — 1. 6. &x .. . cog (litteris aliquot 
evanidis) Axu&vouc: Ven. —  l. 9. Repone qo) quod tueri possis. — 1. 13. 
émEnvüoeéy vt Ven. — 1. 18. Adyov& G'yoov, SU0ov Ven. — 1. 19. énlgoxrov 
Ven. — 1.22. Repone 'OccgatQ», hic et ubique, ex auctoritate cod. Ven. — 
l. 6. 9«Aol pro 8etol habet Ven. (Ídem panlo post dopóvco pro Gogmytat. — 
l. 29. xiq3elonc pro xoAovyuévQg Ven. —  l. 31. ovóparoc 9ct (jkpQapov yévoc 


Ven. —  l antepenult. Qa&cuécoc TpatayoU Ven. —  l. ult. "Ie&. eivot à5EAgóv 
Venetus, 
Pag. 96. 1.2. xotà pro xoi xà Ven. — 1.6. mapaóé8Q9xs om. Ven. — 


1. 8. xoà Gytx xoi vo)c &yy. Ven. — 1l. 12. maparóyot Ven. — 1. 13. 0ct 8 d$ 
6puoAoyrons (h. e. ópoAo]rjoste) ovópvt Ven. — | Locum ex Nicetae "Thesauro 
prolatum in annotatione nunc integriorem cod. ms. nanctus ita refimgo Ot 8 
"Eocatot x. ». T. t. dg &. &v. Et. pu. T. V. Éyp. ypaqaic. ica ratot Epp. X. b 
t. 'H. (codex male qAe£ot) c. wj. x. OtxgSoptUc tv Énatveréov, dy t. yp. Q. "P. 
To.p. vw voU Xp. 7., v. (cod. xap3ev(ac) p., &yxp. (cod. éyxparewxe) Q8, xo 
youety dyoyxá Gov. Daci 6E co "H. (cod. iterum rjAc£at) c. x. àà. elvat "I. (cod. 
lc5atov) x., x. Üov. éri t. yg. t. p. K. q., x. d6. 8. £x v. y- aUxoU X. x, M. x. 
M., oig oi xexAovuévot (cod. vXaynuéyot) mxpocéxetvo ola Seaic, wc £x onéoua- 
tog oUcotg to) 'HA&ot (cod. 5jAc&at), Oc Epp. 8. x. "HA yàp map "Egpatotg xj 
Scóu) OUvapue, Eot xexpupqiéym. — 1. 21. Dele tfj post yj cum Ven. — 124. 
"EAeyySjoevat Ven. — 1. 25. qpUoyua, cc tig Ven. — 1.27. Venet. Qaot- 
AÉéov Ege pity Kowot. éx v. Y. &uxo0 to0 "HAEat MaápSovc (in marg. MógSto xo 
MaoSatya) tc xoà MapS3aya. Secundum quem restituendus est locus, et refin- 
gendus. —  l. ult. yocopxoy Ven. 

Pag. 9$. 13. ég3éyExro pro xacejeUoaro Ven. — l1. 4. xoi Unóxgiów 
Q8. 9. v. el8QÀ. uevéys , axatüv v& voUc Ven. — 1.6. ga&oxov» om. Ven. — 
1.10. éxqovet pro éxoácxev Ven. — 1. 21. vótou eig peonuoluv, xol dr 
uecnuBolag slg &oxrov, cc Ven. Quod restituendum est, — 1. 28. e pro 
eccl Ven. 

Pag. 100. 1.4. £oróg Ven. — 1. 10. dvq8ad. olg - - deo alii invene- 
runt in Ven. —  Elxaitarum orationem interpretandi periculum nuperrime fece- 
runt VV. DD. in Zeitschr. d. deutsch - morgenlánd. Gesellschaft 1858 (tom. XII.) 
pag.314sqq. et pag. 712 sqq. — — 1. 10. ab infer. oüaYyopsuety restituendum est. 
— 1. 8. ab infer. 2€ coótovy vy &£xt& oio. Ven. —  l. penult. et ult. AE: Ven. 

Pag. 102, 1.3. tà» x00 &avvoü Ven, — 1. 5 et 6. Xptovóv. &voapxoy 
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rapoucioy Gyot tYjg Ven., reliquis prave omissis a librario. — l. 7. gaouietac 
Ven. — 1.8 et 9. &Aeotg Éucwa» wj aUtfj, Ven. — 1. 18. Repone 'Agxetóc 
8E Éjev ex cod. Ven. — 1. 17. Verba rw» éuoU absunt a Ven. -— 1. 20 et 21. 
weptooóy yàp v. éx v. m. Éorty. "Eyà Ven. — 1. 81. cote xagà Ven. — 1.4. 
ab infer. atpectg abest a Ven. — 1. penult. eiciy abest a Ven. — — 1. ult. xóptoy 
om. Ven. ! 

Pag. 104. 1.1. Xowocóv om. Ven. — 1. 3. pev" cito Ven. — 1.9. 
Ty94 pro éxjgS Ven. — 1. 14. moto Ven. — 1. 17. érY. cic "I8oupatac 
Ven. — 1.21. avtóg ante JUnócnoyBog abest a Ven. — 1.28. Repone qnot, 
quod tuetur etiam Ven. —  l 31. aUvoóg om. Ven. — 1. 29. Verba xoi éx 
&Ut) — — — map autoic, émXnpoüro absunt a Ven. Legitur enim in eo é2yóy, 
"Hodóq» n«paSoxsi».Tg Ob map autoig émAqpoUto tó, 'Exouw9n c6 AéQv. 
[n mea editione distingue "Exotxj9v, x«p aroig érXnpoUto, c AéQv. — — 1. 5. 
ab infer. repone «vutoU óavr. ex libris omnibus pro avuto), quod typothetae de- 
betur. — 1.4 ab infer. 8 Aéyo. 8do0st Ven. — |. penult. ióiow Qocuacog 
tüe Ven. 

Pag. 106. 1. 4. Ferri potest aUcvol, quod tuetur etiam Venetus. — 
l. 8. vtvec é&y onayig cup. Ven. — 1. 11 et 12. Repone Urncoxetuévmc, pro quo 
volui jmeopxe:uéwQ, non vxeoxctuéyot;, ut expressum est. —  l. 14. XvEat piv 
aUtotg 0 gyog do Ven. Mira scriptura. — 1l. 18. qépovrat oi tpetg Ven. — 
l. 96. Repone xol dAqSc(ac ex Ven. —  l. ult. ette dvo. Ven. 

Pag.10$8. 1 9. dy(ac xopSévou, xoi Ven. — |]. 14. "Awag Ven. — 
l. 17. 8gevrépgavy om. Ven. — Ibid. QiS3Aeep. Ven., uti saepius. — — 1. 18. 8E xa- 
taySéyra év olxí« Ven. — 1.19. Repone articul. tc ante aUroU 'yeyv"josos, 
qui desideratur etiam in edit. Petav. Colon. repet. —  l 20. mxpocxuvnSévta 
Ven. — 1.22. rapalnSévta, dmoxoi3éyta t& mtv Ven. —  ]. 24. Eret abest 
a Ven. —  l. 26. A Ven. abest £e xol. — 1.28. Verba atfjg toO absunt a 
Ven. — 1$. ab infer. 'Hodónc ovtoc tà Ven. —  l 4. ab infer. tà aUtó 
abest a Ven. , 

Pag. 110. 1.5. vo? 'Hoo6ov abest a Ven. —— 1.8. óxip quw, qnot 
Y| 3elx ypocr) Ven. — 1. 16. auxó t9 toto (sic) é8uvap.oac Ven., in quo etiam 
verba elc ula» &vórita deesse videntur. — 1. 23. Pro éri&qxougéyac in Ven. est 
rtotoupsyae. — lbid. B&pg Ven. — 1.24. Repone 8&xpuct ex Ven. Et Bas. 
habet 8axpuct. — 1.26. aXnSelac v. 3. évovonc éwv vj Ven. — 1. penult. xà 
opopevo» Ven. —  l. ult. Pro ceAe(og ex cod. Ven. reponendum ceetooc. 

Pag.112. 1.3 et 4. Verba xovr£ott petod)ere và PSyr) absunt a. Ven. 
— L21. emocteÜag 8E xol Ven. — 1. 5. ab infer. cuvepyóc Qv xoU cuay. ópo0 
x. &nóOtolog; Ven. —  l. 13. dxapiSuwmodpuevos. "Tata £y vtt oUx Eyxettot 
Ven. Quae librarii cuiusdam nota ad Nazarenorum quae sequitur haeresin per- 
tinere videtur. — 1. 15. Xgpiottawtopóc oUto xXn9elg £v 0X. yo. uxo "LovSatcv 
xai Um aUtG» t. ür., X. II. "L. v. N. à. dmo8eBevypévoy xo và EEfág (reliquis 
omissis) Ven. — l. antepenult. cepi cjg xaS. Ven. 

Pag. 116. 1.5. l'ió» Ven. — 1. 7. Cod. Ven. non d6tagpoytov, ut le- 
gitur in annotatione, sed d8tgopoy habet. — — 1. 19. xop& habet etiam Ven. — 
l.21 et 22. ueuaSmteupévot; Ven. — 1. 24. éxvi3:oay Ven. — — 1. 4. ab infer. 
Gyon elvat tte. Kol Ven. 

Pag. 118. 1 1 et 12. KavAavx«ux Ven. — 1. 2. óvouteoy. cleqyoayue- 
voc, reliquis omissis, Venetus. — 1.9. Qapgeoó Ben. — 1l. 17. drayopeóct 
Ven. — 1.29. ÉxvtoSot Ven. -— 1.30. aitoU om. Ven. — 1. 33. é&6vópevov. 
Tojro yàp qQnoly émi veveAexévos Ven. 
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Pag. 120. l. 11. Sun yovj.evoc Ven. — ]. antepenult., Stapépscat Ven. 

Pag.122. 1.8. Euoytayóc ylsexat Ven. — 1. 10. euayóg habet etiam 
Ven. — Ibid. éy evroic Q3. v. à. épyacayévr Ven. — 1. 11. xepuxijc Unapy. 
Ven. — 115. 'Lou8atoug Ven. — 1. antepenult. Repone ex Veneto rzapéyew 
Aoytcaj.evos, OecEty mzoXM» 8E dytl. — |l. ult. éxtxepórjcot est etiam in Ven. 

Pag.124. 1.2. SowpowdBouc Bas. — 1.3. 8etpovyloy Ven. — 1.4. ér- 
8exyUpevog Ven. — 1.10. Pro ó ayóprrc in Bas. dYyüprotz. Pro mapetyemouj- 
caro Venet. praebet mapemoujcato. — 1.11. Repone &opuopévqy ex Bas. — 
l.18. Aa3àv pot tàg Ven. — 1.21. Repone éxs(vq» post "EXéwqv. — — 1.26. 
oictpov habet etiam Ven. — 1. 30. &xvroc sig &xvroüg Ven. — 1. 31. elg &av- 
to0c Ven. — 1. 32. owwevivoyvo Ven. — 1.6. ab infer. Verba 9«ux$jc oyé- 
cc9c6, MetayYy. aUtfjg dO OC. 9. elc desiderantur in Ven. 

Pag.126. 1.8. cc Ampxd8og Ven. — 1. 9. àeptoy Ven. — 1. 11. tà» 


ScGv, xoi dc Ven. — 1.17. "Ey8ócacSa. (ab eadem m.) Ven. — 1.9. ab 
inf. raóvy £y ciSe. Ven. Recte. — 1. 8. ab infer. caótag map auto0 Ven. — 
l 4. ab infer. Rescribendum suspicor àuà tQ» xav. é3t0póv aUtQy éupeoqylov. — 
l ult. 8BcAAup&», Ven. Graeca Nicetae, quae attuli in annot. ex Morelli ver- 
sione Latina, verba haec sunt: 'O 8' avtóg xoi pworrüpux dons aloypovpytac 
dyduscta, xoi uno cv3puomOoy YA6ccate Aaeto2ot Ouvdp.eva, toic metSop.évotc 
UnéSeto, dvOpGct p» Otd td) Gmoppotdy, Yuvatti 8E Bux tv Éperiveoy , xol cy 
Totrítny pucapordrQy uuocroyoylav yvdoty Guópatey o dvóctog. — 

Pag. 128. l. 1. ojroc pro ó aUxóc Ven. — 1. 3. Pro co/xotc ed. Petav. 
Colon. repet. vitiose roürouc. — 1.5. tà habet etiam Ven. — 1.6. Corrige 
£a ve. — — 1. 9. xoi costo cl Ou trjc aUtoU nÀkvns yvccoc Ven. — 1. 17. 
1ó» habet etiam Ven. — Ibid. jmápyst» pro Uméyety Ven. — — 1. 19 et 20. mtog- 
y(5toy firmat etiam Ven. — 1.20. qwxoato abest a Veu. — 1.21. égniparo 
firmat Ven. quoque. Item paulo post éy yoóvo. — 1. 23. tà ypéog Ven. — 
l.24. móAct abest a Ven. Voc. aUtóv in sequ. linea firmat Ven. — 1. 27. é&c- 
Aéynoa» Ven. Probo. — 1. 3. ab inf. xarwxyyéhv emendatio est. A. Schotti iam 
Petavio recepta. / yi 

Pag. 130. 1.9. 9» ante avróc om. Ven. — 1. 17. &u30c. &eyxxóc Ven. 


Non male. — 1.21 et 22. Verba xo yüc vx&pyet 0 3&0 6 matr toU xuplou 
Xy Iqcoó Xop., p. t. T. t. 0. X(gowt omissa sunt in Ven. — 1. 20. rapd- 
Aóy éEqy. Ven. — Ibid. et sequ. Verba ty vx aUro0 cx«vnuévQy. Kol 


raUta pot é» émttou] mpóc T€ voUrou atpectw cipnuévya desiderantur in Veneto. 
— 1. 30. «pev Ven. | 

Pag.132. l 1. Korà Mev&y8pou Ven. — 1]. 4. Repone cuvémera ex 
Vaticano libro et Veneto. — 1.5. e opoleg Ven. — 1.7. Corrige xv(elov. 
— l. 16. các dxolovuSelag Aóyov Ven. —  l. 17. xol TAey&e» avtOy wj auto 
Ven. — 1.18. 8E avv» om. in Ven, — .1. 20. éy. dvyelo Ven. — 1. 23. cai 
" Evégatg Ven. — 1.24 et 25. xépxov autc Ven. — 1. 30. autíj ravceAoc dmo- 
Aogéyq. "Eycet Ven. — 1.5. ab infer. Koatà ZXaropyÜov Ven. 

Pag.134. 1.3. Baculóqc Bas. utroque loco, — 1. 4. y àpa éxeice Ven. 
— 1.5. xexjpvyc» Ven. —  l. 10. ueprttay Ven. — . 1.12. Qoretüje elxóvog 
Ven. Quod reponendum arbitror. In annot. pro Philostr. repone Philastr. — 


l. 14. xAxoSéwta habet etiam Ven. — 1. 18. Annot. 3. retrabenda ad yàp 1. 16. 
— 1.19. npóg autó etiam Ven. — 1.20. Distingue dx «UutGv* épaoSévrac 
xt — 1.21. durA«oS var Bas. — — Ibid. corrigendum sine dubio vunxó 3E, 


uti legitur haer. 64, 66 et 69., et alibi passim, Eodem vitio laborat haer. 
41, 8. — 1.23. 8papoxovpyct tuetur etiam Ven. — ' l. 26. zxeiSovótca. Bas, — 


, 
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Ibid. uiv moSoóytoy Ven. — 1. 27. Reponenda y praepositio inter Aéyew et 
tQ. — .l. 3. ab infer. éQeorolnoe Ven. 

Pag. 136. l1. Repone ex cod. Veneto xáteScy mn» tó Unó TG dYYyé- 
Ao rÀacSby évraüSa aütolg xovoANuumdveoSat. — Xouoxóy OE xoY autóv guoxet. — 
1.3. Pro yeyevvijoSot (pro quo excudi debebat vyeyevijoSoat) ex Veneto repono 
plenius yeyevjoSat, dAAà tÓ wi] yeyewwíjodot, tO mepur. xrÀ. — 1l. 5. Corrige 
QeuSevópoe. — 1 10. Repone ex Ven. àxó rác &»9 8wdgucoc. — l.1T. 
Emerdationem meam éx' doyácov xà» vj. firmat Venet. — lbid. dg mpoirov 
habet etiam Ven. — 1. 21. àxéyovcat, Ua OX vc mpocroutre Ven. — |l. 9, 
dyYyélotwg tuetur etiam Ven. | | 

Pag. 138. 17. 4 yàp Ven. — 1.9. 7j eU8oxía Ven. — 1. 14. "H ante 
oUxoüy delendum ex auctoritate Veneti. —  l. 15. dpa ed. princ. et Petav. — 
J. 19. dvx(Scoty axvijc Ven. — 1. 21. dx9 habet Ven. — 1. 6. ab infer. Xéyety 
Xi» Ven. — 1. antepenult. Ven. etiam habet xarorreUocac. 

Pag.140. 1.6. 4 &w» B)vapic Ven. — 1. 8. Repone xataoxevr| coota- 
ctc, quam scripturam tuetur etiam Ven. — 1. 17. xt yéyove abest a Ven. — 
1.19. Sw«uiovpyla» cuvBwpiovpyóv xó» auro0 Ven. Quod reponendum est. — 
1.22. ci» dxoloyla», Gc ó Ven. Bene. — 1l. 10. A Ven. abest 3cóy ante xo 
xUptow. —  l. ult. autoU post yuvaixa om. Ven. 

Pag. 142. 1. 8. Ven."O ó 3e0c - - yopitévo.  Eira ó &ytwc. — 1.9. 
ó ydpoc év x&oct xol Ven. — 1.13. In Ven. absunt verba jmip toU ydjiov. — 
116. aütàg firmat Ven. — 1. 21. oUvcoct uxo Stob Ven. — |. 24. 'HAtob 
Ven. — 1.29. "Exeócovcat xal avaxXn9coycat éy xóXxotg Ven. — — 1. 30. àva- 
ToÀlGv xoi Sucp.Qy Ven. — 1l. ult. Venet. cum Vatic. praebet am tw oov 
xal duó tÓy mpoQ. 

Pag. 144. l1 et 2. 8txgovoüv dvapécoy trjg Ven. — 1. 10. Emenda- 


tionem £x&vepoc firmat Ven. — 14. dxó tojtoy vOv rotovtoy Ven. — 1. 17. 
érl xà EEc Üopev, dg &y. Ven. — 1. 23. aAeEay8petonoAty o pov Ven. — — 1. 24. 
vóuoy Ven. (in marg. t( xoAoUoty oi olbyónttot vópiov). — 1.25. eUpotg 8 àv 
xai voUto Q quU. Ven. — 1.5 et 6. Bovgdáorou vr» meplustpoy Ven. — 1l. an- 


tepenult. $youy £y Ven. 

Pag. 146. 1.1. cvcyolactry habet etiam Ven. — 1. 4. ovveyetoety rNij- 
Soc Ven. — 1. 6. exei abest a Ven. — 1. 7. Pro rjpiv in Ven. est dpeiy, quod 
repono. — 1.18. Verba xoi oüteg oi xa3' £x oUpovóv absunt a Ven. — 1. 19. 
xatuoxeudgoyteg Ven. — 1. 20. éXAdxact habet etiam Ven. — — 1. 9. ab infer. 
xpóg tà Ven. — 1. 7 et 8. popyavixatg payelatg xoogayéy ov. àv épejoaxo xal 
Ven. — 1.8. ab inf. mepiepyetotg Bas. — — 1. 5. ab inf. axo tueri videtur Ven. 
— ]. penult. cvyapr3p.3v. etiam. Ven. 

Pag. 148. l1. xXjoov Ven. Bene. — 1.2. AceAaxéya, tà Ven. — 1.6. 
«utóg maptioràüv Ven. — 1. 16. avt évc8clEuvvo Ven. — 1. 21. Alc" vj toO 
Ven. — 1. 26. xexov2óra Ven. — 1.28. Bactátat Ven. — 1. 30. peceuóop- 
QQoty tuetur Ven. — 1. 31. xagaóéóoxc Ven. mopéóQ9xc cum Rhedig. habet 
etiam Bas. — 1. 33. doplotec o 'Inooóc Ven. — 1. 4. ab inf. Repone dyént( 
pro dvéctv, ex Veneto. —  l. penult. ovy! & "Incobg Ven. 

Pag. 150. 1.10. éxóióacxo» Ven. Quod reponendum est. — |. 21. 
Repone ex Veneto Aci tolvw» dpvwetoSat, xoi py mpocAGc duo3vioxew. — 


l.25. pue Éuxpoo9ey và» Ven. — — Ibid. Verba xayà atv non agnoscit Ven. — 
l. 27. qol», cio pev oi Ven. — 1.28. góÀere Ven. — 1. 30. vij &avtob habet 
etiam Ven. —  ]l penult. qà3AX xoY ovy$v Zyety Ven. Bene. 


Pag. 152. 1. 1. xoig £avroU p. X. ovt, Z9 vro voooxe, ct 8b unseq 
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Ven. —  ]. 8. jperrnpévot "Iou8atouc piv elvat &xvroüc pw8éne Ven. — 1.10. 
Plenius ac melius ceteris libris Ven. "Egmopot Yoü» xoxo oUtot, oi tob xaxoU 
£pyaccot, Du dya38y. —  l 15. Repone "Ey 8E tà p xoti. — 1.22. xa- 
xou &ctty v| Gita Ven. — 1. 30 et. 31. ca coi; kaoieat Buntp&ty "Ven. Bene, 

Pag. 154. 1.2. «dw xE& qjuspÓy doiSpuóv xoxá xepio80y Ven., reliquis 
omissis. -— l 7. S8uvapuéwoy Bas. — 1. 8. meptrérxvoxe Ven. — 1. 11. dgénxe- 
pow avBpelav. "Avatpommoerát yàp " qXvapla Ven. —- 13. xaront&Uoavces 
Ven.— 1.16. oi dyarcéot tÀ» Ext (vo, do' ouv Ven. — 1. 25. ocu A. 3] 
otc Ven. — 127. e vig puSonotoó moeypacclag TaUtü)s mÀàora Ven. — 
l.*. ab infer. xócpoc abest a Ven. — 1.7. ab inf. raSóvroc Unio quw. "Orc 
Ven. — 1.6. ab inf. 4j» qc Ven. — 1. 5. ab inf. xoxownoltq Ven. —. 1. 4. 
ab inf. ó dya3óg Scóc, Qu. Ven. — — l. 3. ab inf. tà votoücoy om. Ven. 

Pag. 156. 1l 4 co pro vot firmat. auctoritas Veneti, — — 1.17. "Iodwwue 
Aéyet Ven. — 1.21. ó Kvpnyatog abest etiam a Ven. — . lbid. à)» 6 xUptog 
Yjudy Bas. dAX .ó Umto vp.» Vatic. — 1.28. & Seeléqte Ven. — 1. 29, Re- 
pone .«j3élqos ex Ven. et Bas. Edit. Petav. habet é3éXqos. — — 1.30. Seo 
S$eóc Aóyog Ven. —  l 3!. dwt &mutoU Ven. — 1. 32. "Eyà ydo siy4, qQuoly, 
Xj &XSex xól Ven. —  l 4. ab inf. jmobelÉac Ven. 

Pag. 158, 1 5. cj; toU habet cum Vatic. etiam Ven. — l T. PAN 


Bas. — 1.8. xoi dee xep. Ven. — 1.9. dépt Mob mpox. Ven. — Ibid. Re- 
pone «utjj, pro «Uti», ex eodem Veneto. — 1l. 13. 8óta, cuu), xo&rog elg 
To)c Ven. — 1. 22. "OSey tüetur etiam Ven. — 1.6. ab inf. piov cwé- 
Qsoew.  Eira Ven. — 1. 3. ab inf. XeqweU'q, Cos py 8UvaoSat Ven. 

Pag. 160. 1.4. vc xoxà qiotw Ven. — 1.6. movnplac tuetur Yen, — 
1.8. qux 8E ot xoàojpevot T'vcttxot Ven, — 1. 9. "Extp&yovc repone ex Bas. 
Ven. habet coj "Extgawoüc (sic etiam Vatic.) xoAovjvou. — lbid. xol Atvixol, 
xoi Bopgopirat, xol oi Xowol. "Exasrog Ven. — 1.12. éy &QOópo ovpovQ 
Ven. — ]1 15. caítvg Aéyovct xexp. Ven. — 1.21. &vaxopltec Ven. — — l. ult. 


xocapmnyuxley Ven. 
Pag.162. 1.4. dno porre (sic) Ven. — 1.5. xà éyugaytc Ven. — Ibid. 


xpoetpuuévo) Ven. —  l. 8. dvayoyci» autyj Ven. — 1.10. qol retiueri po- 
test. — 1.43. xavAoxav (ubique) Ven. —  l. 18. eüSudAcyxta to) uóSov «U- 
tà» Ven. — 1.19. xoi tueri videtur et Ven. — 1. 20. Ifgojwxow ydp édv 


Ven. — 1.21. Emenda ex Ven. é&épevE. dem pro IÍgy habet IIdyca. — 
l]. 22. In annot. 3. ad toig pertinente corrige ,,roíc cod. Vatic. et edit. Petav.' 
l.24. oi tà époux. cv[ypoq. Ven. Bene, — 1. 29, oyóXtoy Bas. GxóXtoy. Peta- 
vius recepit ex marg. exemplaris Schottiani quod penes me est, in cuius mar- 
gine ea scriptura, siglo M. addito, reperitur. — l. ult. éx' abest a Ven. 
Pag.164. 12 et 3. 4àp cav«cav &ppmweUerot Ven. — 1.3. xavAa- 
x«U xavAanxao Ven. — 1. 13. xw1joot (sic) Ven. — — 1. 15. dxó tob tvórov. — 
l 19. vot; cyxXjuaot abest a Ven, — 1.23 et 24. taig xenxAacgéyotc Ven. Bene. 
l. 7. ab inf. qnot retineri potest. | 
Pag.166. 1l 4 &xvc(» 8E Act Ven. — 1, 15. 8txcpéry Ven. — 1.21. 


yewerüjc emendatio Petavii est. — 1. 23. móc oU Yy& ccavróv Ven. —  ]. pe- 
nult. tjv vovvoy Ven. 

Pag. 168. l|. X9n Ven. — 1.5. E aUroU NuxoAov xol Ven. — 
l. 7. npocraypaot pro xodypaot Ven. — 1.10. elc yf» dA3évvog Ven. — — 1. 16. 
&xó xoxolag x«pzoi Ven. — 1.23. 8vcoouíot, xawwcuoUg (sic) Ven. — In 


sequ, vox "ao ante Zumotobvrac abest a Ven., in quo est £urotoüytec. — 1. 26. 
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Corrige oUplou, —. l 5. ab iuf. xoAeigSat. 8&£ Neooluy Ven, — 1. 3. ab inf. 
dpydoewca. caórqy, Ua Ven. — 1l. ult. yàg post éréibi) abest a Ven. 

Pag.170. l1 1. Corrige &ppxyeverat, — Ibid. 5oó3 rà xp Ven. — 
l.9. oj delet etiam Ven. — 1.4. yorjo«oSot pro xsyorodo. Ven. — 1.9. 
Verba oU cuveytpeito, toU &pyovroc, qaol, toU rÓv xóo]uo» xt. B. aut. doMé- 
cat desiderantur in Ven. — ]. 12. Verba oUy &mxoa&, ou8E 016, QGAAA moAAuxUG 
desiderántur im Ven. —  l. 13. "OSey qol» tlg Zt xoà Ven. — 1.14. Ur 
aUrüic abest a Ven. —  l. 23. IIoX)» habet etiam Ven. — Ibid. Pro évraóSa 
(ed. Pétav. Col. repet. vitiose éyra)3ev) Ven. taUva. —  l. 24. yevouévry non 
legitur in Ven. — 1.28. &rox« autre vüjg Ven. — 1.29. Verba qovoxcova 
8b xarà và» "Egpoüe]y non leguntur in cod. Ven, — 1.31. tó rotoüro Ven. 

Pag. 172. l i. Repone accentum super ciguyoucw. — 1.3. reAewd- 
ceog Ven. — 1.6. «à Bep vfjc yvdoeec Ven. — — 1. 8. oUx toaot xà $qpaca 
Ven. — 1.15. Verba xol £y c) xoi o) éyd absunt a Ven. — — 1. 27. $7j3ev 
firmat etiam Ven. libri auctoritas. — 1. 28. Pro qyugovoty in Ven. est qQupa3év- 
t£c. —  l. ult. po xov Ven. * 

Pag. 174. l5. xoaxóvow, dc xoi Ven. — 1. 11. Pro ocuppérotxot in 
Ven. cuwetol. —  l 14. émci abest a Ven. Item 9A«, quod paulo post sequi- 
tur. — 1l. 17. Abest a Ven. Aiémeg. — ll. 18. ovyY O5Aov OA. Bas. — 1. 19. 
1ó cte (sic) voüxvo Ven. — 1.21. éy tà Qo39t voütoy Ven. — Ibid. cyo- 
Atóy Bas. — 1. 25 et 26. oUxà» 8t8xoxoAa Ven. — 1.34. Verba à £roc cl- 
xci) om. Ven. — 1. 36. AéyQàv om. Ven. — 1.8. ab infer. dAxSelotg Ven. — 
l. penult. xap' aUrotg voAp«peva Ven. 

Pag.176. 1.10. cj» £avtóv aicypótnta, xoí Ven. Ceterum corrige 
xal, quol. — 1 13. xó xarajeQytotow GuvaySEy Um. autc Ven. — 1. 16. "I8ov 
pro si8ow Ven. — 1.18. eig c» xoarapoytaxíos qw. Ven. — — 1. 19. cexvoxotei 
Ven. — 1. 20. éoxoj8acta: om. in Ven. — 1. 22. Repone xerAocuévov, pro 
XemnAavmpévo», ex Veneto. — 1. 20. autàv om. in Ven. — 1. 28. Vox éxtpo- 
Sty abest a Ven. — 1. 29. jzépt, éprxopoaut£aytec Ven. — | 1. 8l. oi tfjo v. y- 
x. xot» Suxc. Ven. —  l. penult. aioyoótwt Tfjg «moppolag &., xo t. &av- 
TtÓÀy peuoXupuéyx Ven. 

Pag. 178. 1.22. rà» oupayQv abest a Ven, — 1l. 24. dxocroultovcat 


Ven. — 1.27. Corrige cuScla. — 1.31. éxtvektzoy Ven. — 1.5. ab inf. xo- 
Aaxeuopéyouc vj ayo'reyr, (sic). "Evop. Ven. — 1.4. ab inf. "Icayyr] Ven. — — fbid. 
UXÓ toig pro émi roig Bas. 

Pag. 180. 1.3. dv3poov &Eovclac. "Exe Ven. — 1.5 et 6. ó co- 
tip óm. Ven. — 1.8. autoÜ ante xtwpouclag abest a Ven. — 1.10. aro) qv. 
"H» yàp Ven. — 1.22. qabAa perameroraéya Ven. — 1. 16 et 17. dXX X- 
Youcty Ven. 

Pag.182. 15. éópsv avtó Qj (?QmnoY) auxó, dXAà Ven. — 1.6. 


MéoQ oépav BAaqpo Ven. — 1.9. Verba qaot, r&Seuxéyot vj» "Pad xóxxtvoy, 
&AAà non leguntur in Ven. —  l. 10. ab infer. éyéyxc Ven. — 1. 9. ab inf. 
mERA&OuÉsGV, xol 8. &Uy. X., llpocoépo cot Ven. — 1. 5 et 4. ab inf. Verba 


xoa9' ExXctvy Ovop tt ÉmtxoAcica, absunt a Veneto. 

Pag. 184. 1.5. Pro Ad" cod. Ven. Axwt8nv, Rhedig. Aá8m babet. — 
l. 20. Pro qoc! Venet. dat Quot. — 1. 23 et 24. cfje yvosoc taitqe, ud- 
Ao 8E vfjs xorayvocos év rmt yévqcot, xoi égqopn3ele Ven. Est igi- 
tur restituenda Vaticani haec et Veneti scriptura. — 1. 27. Corrige votcoy. — 
1.28 et 29. Etiam in éyrao3a scriptura Venetus liber consentit cum Vaticano. — 
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l. 6. ab infer. coucoy om. Ven. —  l. penult. Verba Bapnpo, vjcot non legun- 
tur in Ven. —  l ult. tóv Za Aéyovctw Ven. 

Pag. 186. 1.10. QXuxpobcty om. praeter Vatic. etiam Venetus. i3 1. 12. 
«otGy ante £xuroüc om. Ven. — 1.17. Aéyo abest a Ven. — 1.24. dxóppnow 
Bas. — 1.25. Ko yàp xol àXn366 Ven. — 1.5. ab infer. aUrol ante pera 
BoAAópuevot om. Ven. 

Pag. 1S8. 1.3. ívBpect Ven. dad Bas. — 1.5. oUtot yey. Ven. — 
l5. víyua pro mo&ypa habet Ven. Bene. —  l. 7. oepsvópevo» dj. xol dyó- 
evoy Ven. — 1.8. map aotóy Ven. — 1.17. rà» MdoSoy xoxorp. Ven. — 
1.23. map' aUroie xAxoSÉvca vodqct & vctoAM. Ven. Non despicienda scriptura. 
— 1.6. ab inf. &£cxóta, qolv, óvou Ven. 

Pag. 190. 1l. 1et2. cy xo8dvoy om. Ven. — 1. 4 £yrAcoy Bas. — 


l. 2 et 3. ly8oxxóv habet etiam. Ven. — 1. 13. mpoowypet Ven. — 1.14. c3 
£auroU Ven. — bid. oUtec abest a Ven. — 1.19. éx mweUparog Ven. — 
l 21. Pro xpó xpocdou in Ven. legitur éydmtov. — — 1l. 4. ab inf. &guti)y. é&y 


mayvayósev Ven. 

Pag.192. 11. xoi didi elg aUtrjy* xal oto doti Ven. —' 1.8. 
éyinyot; Ven. — 1.9. copuczov, quod etiam Ven. tuetur, quo defendatur, non 
omnino caret. — 1.10. xewwóoag vio)g Ven. — 1.12. copre uecoap- 
w0y Ven. — ]1 14. có 8c, móc Ven. Ceterum dele comma post àv. — 
l. 19. & odpacty post éyurvtxCou£yoy om. Ven. — | 1. 22 et 23. Pro 8t5aoxa- 
Aoy in Ven. est 8i8&oxoy. Quod restituo. — — Ibid. Ven. éy ooi pro &yeot. — 
l 9 et 4. ab inf. Ven. coxov pro Qjópgopov praebet. 

Pag. 194. 1.2 et 3. Verba Ei 8& 0 &xóotoloc Aéyet xexvoyoveiy, olxoBe- 
oxoteiy absunt a Ven. — 1.12. dxó rc Ugv Ven. —  l. 15. &xovóvrow, cle 
£&oeyov 8E xot aloyóviy và» np. Ven. — .l. 17. Verba ££ éxtvolac xob aicoo 
8taóXou absunt a Ven., qui idem 8oSc(onc pro 8o3e(cac. — 1. 19. Verba «eic 
8 quytactoU0yxat absunt a Ven. — 1. 22. éy tà voy. xvptou tó 3éXnpa atio, 
xoi éy tà vópo aUroU peAecroe: Ven. Quod repone. —  l. 5. ab infer. óyo- 
Aoyoóvcoy Xptocoy (sic) Urapyóvcov, dAAd, reliquis omissis, Ven. — 1. 3 et 2. 
ab infer. yapoxovvac Ven. — — 1l. ult. trj» oar) x. v. 8. toU ioukGety d-quxocela 
Ven. — Ibid. vj Magixy. Ven. 

Pag. 196. 11. xotépa pou Ven. — 1.7. Aéyovtog mj uiv, 'O dYyagoc 
Ven. Aéyoytog Tij piv "Ayapoc Bas. Quod reponendum est. — 1l. 11. Verba 
Aévet — — — xaxonpaytag épyatopévov omissa sunt in Ven. — 1.18. Verba u&A- 
Àoy quéseot absunt a Ven. Item lin. sequ. verba dnéjyso9o. Qocpudrev. — 
1.20. vj» ll«v cuveloow Ven. — 1.23. xag  &avroig Bas. — 1. 26. tày 8pa- 
xóytoy Ven. — 1.27. gucceoà Ven. — 1.7. ab inf. veAoüyteg abest a Ven. 
l. 4. ab infer. oóx &» ttc x. Ven. Pro xaraníot in Bas. xaxamíet — — l. ult. civ 
iólay euxtyoy Ven. 

Pag. 198. 1l 1. dxocicouat Ven. — Ibid, xóyroy pro móvoy Ven, — 
l. 8 et 9. 4àp Aa Aéyew Ven. — l1. 12. Aé&ry Ven. — 1. 14. vaóvy énty. 
Ven. — 1. 16. cpi» xeptécevoy. — 1l. 17. Pro xaxà in ed. Petav. Colon. re- 
pet. mendose legitur nexa. — — 1. 25. Repone cov 3&0y ex auctoritate Veneti, — 
l.27. UnéQotoy Ven. — 1.30. émwxemroUcot; Ven. — 1.31. "Excqmnco ct 
tt Ven. —. 1. 33. axactopévyouc habet etiam Ven. Reponendum est. — — 1. 34. 
víj dgópqt Ven. — 1. 36. Verba c) 8& oux loyvcac non leguntur in Ven. 

Pag. 200. 1.1. cuc xol và Aou Ven. — 1. 4. éxelvo. vnc8elEa.- 
M£» aUtoUc, xol Ven. — 15. xexpuuuéwa om. Ven. — |]. 23. Verba xol 
q»6vveg om. Ven, — 1. 9, ab infer, &voAaotg Ven. — 1.6. ab infer. tepug- 
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xáyoy Ven. — 1. 9. ab inf. vw tj vo3e(a Ven. Hinc restituendum fortasse 
TAa] vo3ela. 
Pag.202. 15. xpocxoppátoy Bas. — 1l. 7. dxetpoiOvyov Bas, — 1. 10. 


vare dmayop. Ven. — — ]. 11. xxiopaot OtbopévQy vexvoy. Ven. — 1. 12 et 13. 
TÀdyne «urGy éy Ven. — 1.17. xegaXü» Guwetcfoncis Ven. — — 1. 19. dppevó- 
S$«Aot Ven. — 1]. 20. Restitue xoSiy. — 1.23. xol gepa (sic) xapà ravra. Ven. — 
l.25. gotvofAaQi; Ven. — Addam in fine quae de Gnosticis excerpsit Nicetas 


"Thesaur. Orthod. Fid. lib. IV. cap. 2. NuxóAaóc tt6, movpl8a Moy 9v "Avttoy eta 
Ti» xpóc Adv» (al cod. AdqvqQ), xpocAvrog totg «mocróAot; éyévero, xoi O- 
Edpevog viv cle Xptxóv nlotty trj» v6» ympov éntgéAetny mtocesexat (al. éurc- 
GteUerat) xol ue9' Ecípuw 8E, dv ot dxpépovee DDÜtrxog à. Zapatero elc moto 
peceveyxoy xol Qamricas Kowüdom, xoi Zirégovoc ó wpdoc é» u&pruct.  I'V- 
vatoy 8b yov (al ajyGv) cdedbig viv Out) và uiv mpGta évexpareóero dT. au- 
vo, cira xdAw autG cuveyÜero. "Eleyc 0b wc, sl uj ttg xa2 Exdotny dxo- 
Mxcraiyet, oUx Gv émuredberot vg Coke aleviov. "EvccüSev oU érmUEnvrat ol 
dxà Xuiówog tà onépuaxa SeEdpeyot L'voctuxot,. Qy ot. uv. a. kii povv, Eytot 
8b xol IÍpoowxow óvópuxct qyuvatxd voy Éxlpuov , xol vi» vasvrc OUvaquy Éy 7f) 
qovfj xal totg xarapeotg éróAp. y» Aéyety* GOÀot OE xol KavAax&w éóóGatov. 
"Ecc 8E cabra mv jOvrdSeuxy onpatvoyca Un tovtQvi tv vv aloypovpy(ay 
tu&dyroy égeupquévo.  'Tà yàp IIposvxog cvvovctac éott év8euettxóv. "Ent vào 
tÀ» tà cogar Otxopouvtey, "Enpouvixeuoe (al. '"Expouv(xeucay) vivOe, oi 
"EAXqweg Üeyow. 'Eó 8E KayAoxów (al. KauAxEy) xoAÓc piv éppé2w) rap 'E- 
Bpalotg, map& Oi roig L'wootuxot; alcypGc perex((QSv. "Ev yàp tfj (Q' opaoet 
ToU moog:rou Áawt]A eprvat oUtGG* ZavAxod» cavAaGGy, xuvAuxCY xcvuAxOy, 
ditot Apte ént SAUpet, dX ém^ PXmiSu. — IIoXvcivupiot. 8. cloty oi. l'votuxot o9- 
tot. OL piv yàp Bopfiootxwol xoÀoUvrat Bux 0v (Qopgope8v &xvtOv Qov (cod. 
Morell. xóv 8óogopov, omissis quae sequuntur &xvty (ov), oi 8& Kouvot* 
xó8« Yào Aéyerat mapd Xpotg wj xapouie dmà to) m&vrag dmotpémsoSat tÓ 
Mert atv £c3lety Oui rÓv Gxpov poAvcuóv' oi OE xo Bopgopitet (cod. Morell. 
BopgoAiot), xoi XZXexouvOtavol, xoi Xixpoaritot, xoi '"Poxyatot óvop.xtovtat. 
"Exovct 8E tàg Yuva(xag xotdg, xol tó ndo" aicypoupylag xol ptapecovre a- 
wGtepo», oU OvyypoUcty év tfj u(Eec 19 onéppa xaraQXnsTvat eig vr» witpay 
Te Yuvatxóc, T| xeGEUs elg vv ynv, dAX UroAxpQ«vovtec, tatc yepol mort uiv 
éc3lowot, Tot 8E qQuAXTTOVteG, xoi và attt poyvüvteg tO Yuvatxeloy. épua]- 
wy, ypowcat «vti pvccnpiev. Ei 8E Adv xcoov sls trjv wjroay xoi ÉYvxupo- 
vet vj Yuyr, 1ó vey3Ey autixa Any avouot, xoi SAGvcec £v 0A. peyvoovcts Exelyo 
MÉA. xal mimeot xol püpd ttva, xol mdyteg mUto0 Yevoucvot tO OaxtiAoQ, Ev- 
ymotoroüpev, qaolv, O0 SeOc, Ott oux ÉvexalySvuev Un toU Apyovrog tíjg Emt- 
Supluc, dXÀÀAà cuveAéEauew tà madre roU dOcAQoU. Kol toUto w|yoüvrat 
Iláoya véAetow. —  l.5. ab inf. 8t5aoxdAt» Ven. — — 1. 4. ab inf. ye(pouc Ven. 
— l3, ab inf. éxéxvvo Ven. — 1. 2. ab inf. Bacüctóovc Ven. — Ibid. xoi 
toU toU Kam. Ven. 

Pag.204. 1.5. óXiots QoUAerot, tó» Ven. — |. 7. UnepeQxóvov Ven. 
l 12. Qwnoiv om. Ven. — 1,13. Pro £oye in Bas. est £cye. — 1. 18. Repone 
Vnà tÀvw 'AyyéAQ» vwopuévoy ex Ven. — 1. 20— 283. Verba éXcv3epo3etoa. 1j 
Xt] Quy] - - - 8ux xac tv xpdicoy omissa sunt in Ven. — 1. 26. rpa- 
Edcag om. Ven. 

Pag. 206. 1.8. Maycloc yàp v. &cotg érevonyrot Ven. — 1. 10. oücooy 
Ven. — 1.15. xattoyicat Gux xy votovtoy Ven. — 1. 24. ávxéotov Ven. — 
l 26—27. Verba éxxXnolag totovrotg —- - —- dO cvíjg toU SeoU omissa in Ven. 
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— 1. 29. t&vxac, quod Petavius: lies dm erat, nunc firmat etiam Ven. —. 1.5. 
ab inf. RpoceyvüCovres , el uj tt à» noóc Ven. — 1.2. ab inf. 1Ó enl acoy 
tà tYje &avt. xaxlac "pd ooycot Ven. (a 

Pag. 208. 1l 1et2. cà xoxoxdc (sic) «UtGv mp. tà dyt. &yromoSo9|oc- 
1xt Ven. — 1.12. 8et&£o X. 8ucoopíac Ven. — 1. 17. Xoyvtetépooy Spy Bas. 


— |.18. sióeAoXxatplac Bas. — 1.290. $eknuácay Ven. — 1 26. góvoy ci» 
x«3' 1(u&c Ven. — 1.5. ab infer. Repone éy à ci éy ex Ven. — 1.8. ab inf. 
QXXn Bas. —  l. ult. éxÜvotv habet etiam Ven. 


Pag.210. 1.9. Pro "AgoXo» repone A:xQoAloy ex cod. Ven. — |. 13. 
xpocrouey Ven. — 1. 16 et 17. xpu£aca» Ven. — 1.23. Emptov Bas. et Veu. 
Quod reponendum videtur. — 1.24. Aeóv Bas. — 1.26. Corrige "Peync. 
Mendo "Pop laborat etiam utraque edit. Petav. — — 1. 5. [Aye pro T|pyet ha- 
bet Ven. —  l ult. uiv pro topev est in Ven. 

Pag. 212. 16. Xxoww(a» Ven. — 1. 13. Eddpszorog nomen desideratur 
in Ven. —  l. 16. Pro obtoc in Ven. toUrov. Proba scriptura. — 1. 21. ypo- 
pátey , «XÀAd xoi oi pi» éx yp. Ven. — 1.23. vyeyevíjoSot, tovtéctu t& éxr. 
Ven. — 1.24. eixóvag om. Ven. — 1.30. cervix; q. Ven. — 1.33. pupetac 
Ven. —  l antepenult. tfj habet etiam Ven. 

Pag.214. l1. fj £c» Bas. — 1.3. mowjooctw Ven. — | 1. 16. coU 
&wo9cy xapà Ven. — 17. &xvrQ moti» Ven. — 1.94. Repone égojAeto, 1] 
£goUAeto xól oUx, uti legitur etiam in Ven. et Bas. Eodem vitio laborat utra- 
que edit. Petav. — 1. 27. oeteoSat Ven. — 1l. ult. &yota. Ven. 

Pag.216. l. t. Repone cum accentu «USt. — 1.2. dxà tO» &ÀXOY 
a)tdy Ven. —. 1.5. Acue xtiormw. — 1l. 11. doócratow, ci ma» Ven. — Ibid. 
8nXqerolou Zuxvcov Ven. — 1. 15. voítovy Tjxetv. &avrobg Oux vv ÉnoqyeAtay 
dywyxdompucv. Ven. — Nicetas Chon. 'Thes. Orthod. Fid. lib. IV, cap. 2. de 
Carpocratianis habet haec: KaomoxpártQc tt6 &» t] Aota Sursplpoy rone ai- 
cyeovorlae évc eyóvet O:8doxGAoS, xoi x&v émvtYjOcvpx ayapcioc uevrjec xol Unect- 
Sero, qáoxov» Qc, el uj ttc ux maoGy xapéASot (al. cod. mxpéAS3) 16» apap- 
tty xok tà SéMQpa Spkoe: vy OGotuóvov , oU Ouv(joevor mapeAScty elg tóv dya- 
tátQ oUpavów. "Ameyopeóe. OE xal vÓv vyàjuov, xol v)y OV vexody^ dydotaoty 
o0 Tpocletot. "Emtwevóvytot Ob mapa toig Kopmoxoatwqyotg voUtotg xol quaryetot 
xal émq8ol mpég x&cow puxyavüs Oeukovu)8n. |. AXXAX xol copoyióx Out xcvtf- 
poc "] &mpoü (sic) v| Goqpl8oc éxtctSéaot v AoBO tO» Ux aUtÓv dxatopévov clc 
8stypua« voU cvfj6 aUtGy civ CrAotRc nipécegc: "OScy xol Mapxe)Xa ttg Urt 
«tà dx«trn3etoa &» "Pop, érà "Avocvov. éroxónxov "Pópns roÀlace npóg t?) 
totxutr(y ofpsoty vrwmydysxo. Eixóvac 8E moto0wvec Xotovob xoi llaUAov, dA 
xoi IluSoyópou xoi vGv Aotràw QuUocóQoy, év xpuqi| tpocxuvoUoty adtác. "Emt- 
veAoUg. 8E xol tà tà» "ExXve» pvovüou. — 1l. 19. qoépe T|xet Ven. — 
l 34. Verba év tà '"Iop8dvg om. Ven. —  l. antepenult. ucv' aUcó» tóv Ven. 

Pag. 218. — 1.6. dc dyo2óv Ven. — 1.23. vfje aUvo0 droAclac Ven. 
— 1.29. Repone ex Veneto xol 1óv xpóc aUtóv x. v. auvo9g Gieyyov. — | 1. 94. 
xaSuwpuévy Ge8epévy éy Ven. .— — 1l. ult. px xuvyov Ven.- 

Pag.220. 11. ciov(xaco» Bas. — 1. 4. aix» Out àv Ven. — 1. 7. 
xciócct om. Ven. —  l 1l et 12. coi dylou mveUuarog Ven. — 1.19. ami- 
Scy p. T. xoi dg Ven. — 1.20. xcpt Ticou Aéyoy Ven. — 1. 25. Verba oc 
éÀy veptréuyroSe non agnoscit Ven. — 1l. 18. mayti xó O70» Ven. 

Pag. 222. 11. «à dxocotólo llajAo Ven. — 1l 7. nspttis Sot, quod 
Petav. ex Vatic. reposuit, habet etiam Ven. — 1.9. UraxapySévceg Ven. — 
Ibid. zxeayoloylag Bas. — 1. 13. eqeXjon Ven. — 1.17. xapd cvoUtotg td 
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Ven. — 1.22. ywroe éyqy. Ven. — 1. 24. Pro pw» in Bas. est uv. — 
l. 28. "Agla» Ven. — 1. 32. dvaotávca Ven. 

Pag. 224. 1.1. éx dw dot Ven. — 1.13. dpgorépag firmat Ven. — 
l. 16 et 17. oi àpig. atóv dxatQSehs 0 tdAAG, x. &AAotg odttog yeyowdg Ven. — 
l 18. xáwco» clenyouuéve» Ven. — 1. 25. IIGg 8& £c xd Ven. — 1.27. 
9t, llo» cuvel9ei» aUrodc eUpéSw év acto Üyovuca £x mwevpartog dylou* Éoct 
Ven. — 1.831. «Uro(g Ovyyévecty Bas. — 1.33. Xupcdy Ven. — 1. 34. OU8t 
yp xéyonta. Ven. — — lbid. 8AQc, py) yévotto* eUploxstat yàp pzcà Ven. 

Pag.226. 1.8. o) x«wti caQóc Ven. — | 10. dySéctv Ven. Paulo 
post repone spiritum in voce dmostóAote. — 1. 16. «UvGv post poySplac abest 
a Ven. — 1.21. xaSugrynotw Bas. — 1. 25. cuuóów Ven. — Paulo post 
pro xopcoy, iu Bas. est xocpuóov. — — 1. 26. pvSpaíc, Éyovct 85 oUx alyóc Ven. 
— 1:30. àu1jxnc, x«vdyey dxó Ven. —  l antepenult. ottty pro cijjt habet 
.Ven. —  l. ult. Pro yceprcat in Ven. est OteEévat. — — Pbid. Repone &y cj 
toU 3eEo0. Articulus vob desideratur etiam in utraque edit. Petav. 

Pag. 228. 15. KaS«mep yàp Ven. — 1.6. GOpotx dAXQAotg x£xt. Ven. 
— 1. 7. obve aut 1ó Ven. — 1.16. crjv UréSeoty xotobpot Ven. — 1. 10. ab 
inf. 4p.» xol corp 'Incoóc Xp. Ven. —  l. antepenult. Xjicí(g om. Ven. — 
Ibid. 5jpecvjaévot Ven. 

Pag. 230. 1.7. fjpxecc» Spóvog Ven. — 1.10 et 11. £oc aXxoU Eye 


TjYoUp.evot Ven. — 1.13. cpytepactxoó Ven. — — 1. 14. yoóvoy XoMyag Ven. — 
l.16. Corrige Avy. voó "Popatov. — 1.20. Acwtv, Qacucig Ven. — 121. 
*é» dró om Ven. et pro alywyp.ácov praebet aiv(Eceoe. — —l. antepenult. cjSUc 


abest a Ven. 

Pag. 232. 1.1. Verba éx yuyatxóg to) (Bas. àv) 'loc"')g om. Ven. — 
l. 4. Natipatov repone ex Bas. et Ven. Na(ogatov mendum est ed. Petav. Co- 
lon. repet. — 1.6. «pouce» Veu. —  L 10. xoX &XAot dQia. Koi Ven. — 
l. 11. éy xoig aUrotg vropynpg. Ven. — 1.15. xaSctouévo Ven. — 1. 17. Re- 
pone ex fide et auctoritate Veneti toU zóve (jaculo. — 1.28. elici», ante 
8C qw, om. Ven. — 1. 31. xot Tjcox éE UxoSéceoe tojtou "Ieccatot Ven. Quod 
reponendum est. —  l. 33 et 3á, Verba rob óvópatog toU xvplov om. Ven. — 
l antepenult Repone xoi d £ycet pro Gc Zyet. — Abest ea particula etiam in 
utraque edit. Petav. 


Pag. 234. 11. xot crj» vx69&00, omisso voótou, Ven. — 1.7. xoócotc 
powactnolog Ven. — 1.10. vv Ildoya Ven. — 1.17. mgocéyovteg Ven. — 
l. 18. cxorob tog Ven. — 1. 19. 4| eic yemotuiórara Ven. — 1.22. cà dió 


xupàs (sic) Ven. — 1. 16. mtoreUovot, ciüóteg àb auróv éy IN &v y. ovX- 
Q3éyta, xai éy Ven. 

Pag.236. 1.5. qupoucv Ven. — 1.9. dcuéyoc abest a Ven. — 1. 25. 
Verba deep ouv xal xoay non agnoscit Ven. — 1. 26. xap' dixiAow Nat. 
oux amatwalvovro Ven. — 1.28. xjptog *judw '"Incoóg Ven. — 1.30. avtov 
ante xo abest a Ven. —  l. 5. ab infer. jgr|yvqow Ven. 

Pag. 238. 1.2. ncn Ow$üxn, x«Sáxep Ven. — l4. xaümep map 
Ven. — Ibid. ou8éy zt Ven. — 1.9. àwexto (sic) Ven. — 1. 11. oto 
Ven. — Ll 21. Zuplac Ven. — 1.22. KexàQ *j Xeyàg vj 8b Ven. — 1.24. 
Pro paS'"qtóy tGv £v in Ven. est àxootóAcw év. — 1. 26. Pro exei in Ven. 
legitur 8c jv. — 1l. 4. ab infer. xatoü)ucv Ven. 

Pag. 240. xác, ante 0c, om. Ven. —  l. 7. oy£oet ante xtoJAdxtg inserit 
Ven. Quod reponendum est. — 1.8. IIóg 85 oi Ven. — 1. 12. co$ XptotoU 
Xáovog Ven. — 1.13. dylcw om. Ven. —  l 19. '[ovóalQy mvrtg mpóc Ven. 
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— ]. 20. Venetus firmat emendationem Cornarii £$9cy, et inserit xol ante dyt- 
ct&guevot. — 1.21. roig tfjg Ven. — 1.22. dva3tpatltouct Tolg Tüjs "juépag 
qdcxowteg Ven. — 1.23. Nat. Ad$j3e» yàp Ven. — 1.30. QAiwmyodàw xoi c8. 
éurottoey Ven. 

Pag. 242. 1.5. xoowüov, Ven. — 1. 15. Zuzveov, pro £urAcoy, Ven. — 
1.18. £yew xà éxévupov. povoy (o9 yàp Oxxov vr» xvÀ. Ven. — 1. 24. pk yàp 
Qy Ven. — 1.27. xav adrày Ven. — 1.33. và» "Iov8atov oU pocavéyew Ven. 
— 1.35 et 36. Verba émtteAeitas - — OwxxpXtrerat absunt a Ven. 

Pag.244. 1.3. 'Idxoov à toy aOcAgóy Ven. — 1.6. IIépeoy Ven. — 
l| 7. t6 TÀetoroy, év IIéA3g Ven. — 1.8. vc Bovéac Ven. — 1.11. tja Kag- 
vaty, Kapyàp. xol Ven. — 1l. 14. Repone ex Ven. Na(xpaíot. — 1. 20. oUtoc 
ó "Etcvw habet etiam Ven. — lbid. v (?) onépparoc dwdyBpec co) loo" 
Ven. — 1.25. Ven. Xayapmvoig xoi '"Ecowvvoig habet. — 1. 29. &woSev. uy 
&UrÓ» Ovyta , TmpÓ mdytOQy OE aGUTOY xttc2Éwa Ven. 

Pag. 246. 1.5. Post Kxjpw3ov insere xoà Mrjoty3oy, quae verba me in- 
vito exciderunt. Desunt etiam in utraque edit. Petav. — 1l. 16. Repone "Hy 
84 ttc dE atv. — Ibid. Ven. habet "Idorroc. — |. 18. voü Qacuéog Ven. 
— |.24. In cod. Ven. margine annotata leguntur haec: Ko év xoig "lovyóaíotg 
dxóotoÀot éxaAoUvto. —  l. 30. "Eoccot 8E OwwonS9Qvat dc xoi GAAot oUg É3EYTO 
Ven. — 1. 4. ab infer. yàp tóv émloxomnoy tX ToU Ven. 

Pag. 248. 1.3. éyvixacty Ven. — .l. 11 et 12. Bapxéae nóAeuc ,. oc 

d&op. Ven. — 1.15. xav' aUtày Ven. — 1.25 et 26. xópag Xjw Ven. —  L27. 
émzl oUx dy» Um. xdy Év v. m. OtatpiQy]w Ven. — —.1. 6. ab infer. Oc ote éróApa 
Ven. — Ibid. Dele xol ante xpvQaícg ex auctoritate Veneti, qui habet dA& 
xpuglag. —  l. 4. ab infer. oigo 8E vdya 9t. Ven. — l1. 3. ab infer. po 
roc Ven. 
Pag.2350. 1.1. éxloxoxov asxóy x«racvíiyat Ven. — — 1.2. cuvtjg3at Oev- 
tépay vfj Ven. — 1. 4. Corrige Um0. — 1.9. Kol yàp xoi ypuolou Ven. — 
l10 et 11. ysipa, quul, éméBoxe Ven. — 1.21. yetpoly (?) aixóy Ven. — 
1.27. qópey Ven. — 1.30. vjóparo Ven. — 1.31. Repone ex Veneto Ilpa- 
Eete, o) py dO xol xà x«cà MoxSaioy every yéXoy "EQpaixóv quoti 0v, £x. ToU- 
toy. — 1.5. ab inf. xe«raXqp3sle Bas., vitio non insolito. — In voc. vmo 
restitue spiritum. — — l. ult. Ad verba oipat "Iovóac leguntur in cod. Ven. haec 
in marg. annotata :. "Ex toutov Ouyatóv oet móte v) ay "Emupavüio cà xac 
aipécecy cuvryScQ, st ye tov uiv "Igowoy év v xarà Koccavi (sic) 6uoyp.o 
Ti]y mepi toU matpuigyou ioroplay Aéyet &uvdy dvaSécSat, aüróy Ob bà xàv ypó- 
vov éEexc(yov mapaópapuety oux Éyety dxptQGc và Ovópata pyvjuoveUetv. 

Pag.2352. 1.8. xapávow» aUtGc. 'O 8b pà))ow Ven. — 1.11. eic xà 


8ápx, eig Ven. — 1.17. écóyyosey Ven. — 1. 257 mpóc vv vovaixa. xot 300a 
Ven. — 1.31. "Ayouct yàp Ven. — Ibid. mÀwotecépo; Ven. — — 1. 4. ab inf. 
émtopxtopoUg Ven. — l. penult. cara abest a Ven. — —l. ult. xpecQurov Ven. 


Pag.254. L1. coavoac Ven. — 1.9. dpw8póc Ven. — 111. cà 
&AÀa om. Ven. — 1.12. xol égapejtavceg xol x. Ven. — 1.23. cov voyeie 
Ven. — 1.25. iaSXjoerat Ven. — 1.26. oxXnQpavytw« tuetur etiam Ven, — 
l. 98. xap' aUxoig Ven. Quod reponendum est. — 1.29. tt& xpeofucnc Ven. — 
1.31. Corrige yeyewuéyov. — — 1. 4. ab infer: àxó &ÀÀou Ven. 

Pag. 256. 1.1. dpt» Ven. — 1.3. O«vpatovvoc 8€ gov xol épotóv- 
tog tQ» Ven. — 1l. 10. vócco Ven. Ita hoc vocab. plerumque scriptum est in 
eo libro. — . Ibid. mgecgUtov Ven. — 1.18. éxtxoécat pe xayd Ven. — 
l1. 19. xspié( Ven. — 1.23. xà 089p cum Vatic, habet etiam Ven. [tem 
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épiyvtoew. — 1.29. xol &waotác xoi Segpcvog Ven. cum Vatic. Paulo post 
iidem libri consonant in imperfecto £xpuxte, nisi quod Ven. Z«punxcey habet. 

P'ag.258. 1.2. 4& £vcpyóy voic ayaróotw Ven. — 1. 9. "IovySato» Zxpoz- 
tey Ven. —  lL11. 8g AekQSórog Ven. — 1.12. In margine libri Veneti an- 
notatum legitur: Tec éx&Aovv "IouSatot dxootóAoug* xoi ovt (?) dElopux i]v vro 
1ó» marpukpyny. Cf. supra ad pag. 246., ubi similia occurrebant. — — 1. 14. ére- 
véÀet mp. T. tÀv xovactaSévvQy Ven. — 1.18. puxoóv Ven. — 1.27. xvavóy 
10» Ven. — Ibid. Ven. dxapraySévta écómaoov, pv] rapanóloAcv. —. 1l. 7. 
et 8. qUioUtat habet Ven. —  l. 10 et 11. ccrrjptoy Ven. 

P'ag.260. 1.4. QacU. xpoocoac2at. Xp. Ven. — 1.9. xta non agno- 
scit Ven., qui pro &AXAov Z3youc exhibet (1o cSvoy (sic). — 1l. 15. &tpetvay 
Ven. — 1.17. Verba ài cetporo]y 9» abest a Ven. — 1. 18. aveyeoguévoug 
Ven. — lbid. &py. motutvol; (?) vje &xxX. Ven. — 1.23. Conige Mayctatg. 
Pro*dme(yovco in. Vei. est duéSyovto. — 1. 27. émrrevauévot, pi 8b od xàot 
vow Ven. — 1.80. éy dyyclo Ven. — 1.35. dyyelo Ven. 

F'ag. 262. 1l 14. vv iocopíay víjc ci Ven. — 1. 16. ovy 0Acv 85 màn- 
peotátou, dAÀÀA& vevoSEuMévou xol "xpo rmptcpévou Ven. — 1.24. Verba xol 
"Ioó8av t0» 'loxapuét(» non aguoscit Ven. — 1. 25. *ixoX. pov Ven. — 1. 32. 
éyxpl8a év pc. Ven. — — 1l. ult. toU Sco om. Ven. 

P'ag. 264. 1.3. Corrige yeyé»wwex« ce. — 1.5. Vox xüpte non legitur 
in Ven. — 1.17. xposlxouev Ven. — Ibid. Repone éy eióct meptovepác. Vox 
£8. (pro quo in ed. Petav. Paris. mendose £st) omissa est in edit. Petav. Co- 
lon. repet. — 1.21. dyayy. «ur. Ven. Quod reponendum est. — 1.24. jq- 
v(p xol d8cAQol oi T. Ven. 

Pag. 266. 1.7. épov(oo Ven. — 1.9. cwwetóc Ven. — lbid. xoi 
énuuzlac oopuátoy Ven. — 1.22. Verba xal oUto x. éxX. vióv 9. xXrnSévra non 
comparent in Ven. — 1. 24. à)A& xexiloSat Ven. — 1.25. Verba pettov 85 
aUtQv.Ovcx non leguntur in Ven. — 1.28. *HA9ey Ven. — 1.30. 8óXx« ém- 


yo(uara habet etiam Ven. — 1. 31. &oegelag ZurAsa évSéwteg oU mopéoyot 
Ven. Quod omnino reponendum est. 


PPag.268. 1.7. uvxétt XoQóvca. v» totxítry xópoy Ven. — 1.8. Cor- 
rige xcpttouTjg, pro quo operae perperam émtroufjc. Idem vitium reperitur in 
edit. Petav. Colon. rep. — 1. 11. Alterum xte9yóg om. in Ven. — 1.21. ayJ- 
to(g QuAditerat; Oray Ven. — 1. 22. Corrige ttc, cum operae mendose reddi- 
derint xt. — 1. 28. ot dx aro Ven. 

P'ag.270. 1.3. x«p ttépo Ven. — Ibid. Repone ex Veneto xju.v QUÀ 
elprjoSat. — — 1. 4. Écyey 186 Ven. Quod ad annot. adtinet, monendum est vi- 
tium tà ceiye extare in ed. Petav. Colon. repet., non in ed. Petav. Paris. — 1. 6. 
Naoarelug Ven. vauxvéue Bas. — 1. 9. In annot. (3) post voc. Pelavii insere 
Colon. repet. Nam in ed. Petav. Paris. recte legitur. 8i8aoxoAow. — 1. 10. ov- 
tot om. Ven. Ab eodem libro absunt quae paulo post sequuntur verba xo ovy 
éxxXnolay. — — l 11. Y&p éxitpénouct tàg cvvag. Ven. — 1. 14. d8cGg égle- 
tat. '"Afpaày Ven. — 1.16. Verba ov8iv 8b Ovyta absunt a Ven. — 1.17. 
ouxért om. Ven. — 1. 26. xoi Xpiotóv om. Ven. — lbid. xposizuusy Ven. — 
1.19. «vx Bot &xog. Ven. — 1. 20. Verba mzpi duxpiyov Qosococ desideran- 
tur in Ven. 


Pag.272. 11. énwpágco3at. Ven. — 1.3. Zoppoó Ven. — 1.6 et 7. 


dratnAoó Ven. —  l 11. jxoloQg Ven. — 1.12. ógte tó Ven. — 1.18. 
xpéag cum Vatic. tuetur etiam Ven. — 1. 19. éxolqoey Ven. — 1. 22. àévyev 


Veu. — 1.28. é3éomtoc Ven. — 1.30. &éyor àv Ven. 
Corpus Haereseol, 1l. 3. : 39 
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P'ag. 274. 1.2. onépp.avoc av8póc Quy Ven. — 1. 6. Éieyey, oU m&v- 
toc Ven. — 1.14. mÀAavuévo» Ven. — 1.17. yet&ouévou Ven. — 1. 18. 
evayycAAuópevoc Ven. — 1.25 et 26. Repone ex Ven. Scoü vióy Aóyov. — 
Ibid. xaX &x «tfc, sine dc, Ven. 

Pag.276. 1.1. £» vc và» llerpóy Ven. — 1. 3. cofjpoc é&eveyS vot 
6rt Ven, — 1.5. uóvoy tobc mó8ac pou, dAÀX x. v. x£Q., ToU OE xuplou mA 
Aéyovtog Ott Ven. —. 1.7. GÀoc Ven. — 1.9. év cà cómyy. Ven. — 1l. 11 et 
12. 53. ói8aoxoMoe Ven. — 1. 14. Verba xoi mvypj t. y. vxtopuévouc absunt 
a Ven. — 1 11 et 12 ab infer. Verba Ua po] ttc ue3. elg x. &avroU Umóvotav 
absunt a Ven. — l1 penult. avroi mooszé3evro Ven. « 

Pag.27$8. 1.17. o) (cg8)uxrat. "Apa ceteris omissis, Ven. — 1.7. 
ab inf. tó codice Ven. 

Pag. 280. 1.8. aucóc, ante 'To&yyrc, om. Ven. — 1.11. Verba ó xv- 


poe, post órc, om. Ven. — 1.13. 9tt 6 Cog Ven. — 1. 18. IIoXcetay xap- 
éyoy Ven. — 1.9. ab infer. ét asríj Ven. — 1 5. ab infer. QaAawetov, xo 


xaropuEw "jc perX Ven. — 1. 3. ab inf. IloAvyoówtog 8& Ven. — 1. penult. 
&£ag tvoO ToaoiayoU Ven. 

Pag. 282. 1.2. dc x&v« Bas. Vox amooroMxoU cum Vatic. delet etiam 
Ven., qui idem postea tà OvjAow. — 1.3. Verba dg QA«oqmpo)vrec aUróv Aé- 
yovct non habet Ven. — 1. 10. l'auaAejAou Ven. —  l. 11. tà xvíuaxa, sine 
8c, Ven. — 1.19. Sapoéa Bas. — 1. 27. &XXotc, xaSótt cwvéQatye Ven. — 
l1. 29. Oxou firmat etiam Ven. — 1. 32. moAéuv, Ott xol elg oxtticig Ven. 

Pag.284. 1.1. à 10» vropscóvra Ven. — 1.2. xotounjoavreg Ven. 
— l6 et 7. x& So£upata, xol mop. Ven. — 1.7. Ven. habet ott 8t&. tl éra- 
yXvaté c. toU éA9ci»; moóc autów. — 1.8. éppucato Ven. — 1.15. OuUxoüv 
om, Ven. — 1.19. xqjyoógevot om. Ven. — 1. 20. Verba 8t ovg é&. vopi- 
Couct om. Ven. — 1.24. qgrol», pro quo edidi qao!», retineri potest cum li- 
bris. — 1.26. Pro xAciSpa in Ven. est xol epa. — lbid. Ven. auos Opto 
SaAkocQs xal xpocttypoxoc, Ge. Reponendum igitur 2aAdcoYv post Optow. [n 
versione lat. (pag. 255. 1. 27.) dele comma post portae. — 1.9 et 4. ab infer. 
évcloety vd cy. Ven. —  l penult. &qvroÜ Aug. Ven. — 1l. ult. xoi &avté Qi 
BpGoxow &xvtQ «voÀer. Ven. 

Pag. 2586. 1.4. xaxoQpoxévat Ven. — — 1. 10. motSlov. yevvrjSele. — Aóta 
Ven. — 1.11. mxpoéAaQew (an mpoégoAcvy?) Ven. — 1.15. Melius Ven. rwv 
x&pi tfjg meptt. — — 1. 16. meprcevpemjo2ot nec Ven. agnoscit. — 1. 20. Pro (jga- 
yeis in Ven. est &8ucic. Quod si non praefers corrigendum fortasse erit. Qpa- 
8cg. — 1.5. ab inf. Verba £og autoU t. yo. 8., xol £v aUtQ dqQiot., ele T. 
6E peSiorápevoy non leguntur in Ven. 

Pag.288. 1. 7. aUxóv 8o3évra Ven. —  l. 11. QovAópevot om, Ven. — 


l. 12 et 13. QOoc 19 "Iodyvr, xoi "Io&wnqc tÓ "Iqcoó Égy Ven. — 1. 18. 
dX(S. x«ragaySdyoucey Ven. — 1. 20. Verba dxoUcowtat Ort om. Ven, — 
]. 22. Verba &autóv dvcUvmoéyat om. Ven. — 1.26. àéóexc Ven. — 1.29. 
Verba"AAXAcoG t& om. Ven. — 1.6. ab inf. Ex Ven. restituendum est yjv tau- 
tQ» Xptotóy mepttu3évra QeQ. — — 1.4. ab infer. Repone yevwsjcecat ex Ven. 


— ].8. ab inf. Corrige xpeogütic. — Ibid. Pro o xvptog Ven. habet cob xv- 
plou Aéyovcec. 
Pag. 290. 1.3 et 4. Repone iterum yeyyn31joevat ex Ven. — — 1. 5. a- 


tQ xoi om. Ven. — 1.14. jxo8clíg Ven. — 1.24. «Ut , post moocexuvm- 
cx», om. Ven. — 1l. antepenult. 0x: 8re éErA3ev Ven. | 


Pag. 292. l1. aXto0 dvjA9o» Ven. — 1. 10. covtéott maroc vou lotov 
olxobop;|2r Ven. — 1.13. dAX &U30g SoeAXheGTÉpGg (corr. SapcoAeoréposc) 
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év toig Ven. — 1.19. coi 'Ieorg Ven: — 1.21. ó xowpóg Otqy. Ven. — 
l.23. patetogpocswre firmat etiam Veneti auctoritas. — 1. 24. Verba Oct ov 
m. (Q9 L, dAX év t. m. Évoultero non habet Ven. — 1.4. ab infer. Ade cot 
Ven. Qaod praeferendum videtur. — 1. ult, àg' 5jc Coyoc Ven. 

Pag.294. 1.17. ci5oca» oi óq3. Ven. — 1.21. xóxxoc, O"(ot Ob có 
pono. Ven. — 1. 80. xapà t0» iOuítov tv vOv ay30. Ven. — l5. ab infer. 
y9osiv oux vjOUvayro Ven. 

Pag. 296. 13 et 4 xpó yUov &£Eaxocloy écóv Ven. — 1.5. ràow 
Ven. — 1.10. émi cb abest a Ven. — 1. 15. Kox eigáA3o» Ven. — . 1. 19. 
énpoqteuro Ven. — 1.26. 9v qàec Ven. — Ibid. mposqiteuce và püuatt 
vie Ven. — 1.27. xó jov, vitio assueto, Venetus. — 1.25. xol xpogrnt£o- 
cac« om. Ven. — 1.30. éx! avt cum Vatic. servat etiam Ven. 

P'ag.298. 1.3. éxé3cero Ven. — 1.7. Ad voc. Xafjata in cod. Ven. 
marg. leguntur haec: 'Tó 7x0XAà tó oxgQetov OnAot. Quae non capio. — 1.12 
et 13. Verba tvjv Aeyouévmy p., x. v. GÀXWqv , Tj» X. gaxoay om. Ven. — 1.23. 
TuÓy, post djuxort», om. Ven. — 1.26. Verba Nóe yàp dw. Epyemveoecat 
om. Ven. — 1.7. ab infer. xol aitov abest à Ven. — 1.2. ab inf. Repone 
cum Vatic. et Ven. £ivo» é&y «à va có odQQ. —  l ult. éy8cleyy] Ven. 

PPag.300. 1l. 4. Repone ex Ven. et Vatic. caQovou xol mepttouc. — 
l. 7. xe meptceuyóvtec (sic) Ven. — — 1.9. évaxéay Aovtóy Ven. — — I. 10. xol 
Éjvcay aUtiw vv mepicopi)) xol tóv Opov to) no. Ven. — 1.13. Etiam Ven. 
habet tob dx(ov 'Agpaàpg. — 1 18. xoi 'EXcacr, xoi Mapta Ven. — 1.24. 
"Ego «epi mepttousjg Ven. — 1.25. xoi jmepeig v» Ven. — 1.5. ab iuf. 
Tüjc £v aut x. xepttjmSelonc xot 8C aUroU xaraAvSelonc Ven. 

P'ag.302. 1.8. Ila)Aog EAeyev Ven. — 1l. 14. pacatogpowcig Ven. — 
1.16 et 17. ypóvoc OX m. paprvpuoy Ven. — 1.23 et 24. é&Jiexc. Ven. — 


1.8. ab infer. Etiam Ven. habet 7| éx yeveryg xopolutxóv. — |. penult. éycg- 
ycic Ven. 

P'ag.304. 1.2. dà xopà toU óvop. Ven. — 1.5. Verba aUtóv yeye- 
vijo3at om. Ven. — 1.9. Corrige aitaévotz. — 1. 12. Pro tày xórov Ven. ha- 


bet tà» toUtQy. 

P'ag. 306. 1. 3. Corrige Eipqyato. — 1. 23. Corrige T1» ui». 

Pag. 314. 1.14. Distinguenda haec potius videntur ita xovcouow. Kol 
Eo 1a86c mxapd. xtA. 

PPag.320. 1 11. pot xjycto3o9 Ven. — 1. 12. Verba 63ey 5j, Gc X. &y. 
docéQv , Écvt &y AlyonxrQ omissa in Ven. — 1.13. "AgpiSty) Ven. — 1.28. à 
oU8ty £repoy 7j om. Ven. — 1.29. dyacóGcot etiam Ven. habet, — — 1. 3.'ab in- 
fer. Repone góyQ» ex Bas. et Ven. pro góvov. [n ed. Petavii utraque extat 
móvov. 

Puag.322. 1. 3. c«dypaca oUAevat civyac Ven. Recte. — 1.10. ég' &xv- 


toj Ven. — 1.11. &xvtà Ven. — 1.18. dvaxopatouévoug Ven. — 1.4. ab 
infer. Verba "Eye. 8&£ cUtG6 non agnoscit Ven. — — l. penult. "Eri est etiam in 
utraque edit. Petav. — 1l. ult. Voc. ipevóeic non comparet in Bas. 


Pag.324. 1 13. xc&3«»Q Bas. — 1.7. ab infer. Corrige pex. cob. 

Pag. 326. 1.2. Corrige uexà oo0. — 1.9. xecavótvta Bas. 

Pag. 328. 1.14. Corrige xà dópacov. 

PPag. 330. 1.7. xoxáXnxroc Bas. 

Pag.332. 1.7. Scribe IIavoóc pro xavpóc. — — 1. 19. opouc Bas. 

P'ag.334. l1. Scribe Ilorpóg pro mxa«tpóc. — 1.4. Corrige dxoct&- 
Arrcov. 
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Pag.342. 1.20. àÀX ci póvouc Bas. 

Pag.344. 1|.23 et 4. Vox Saxpocv Ven. non RM si fides est al- 
teri, quo usus sum, scripturarum variantiam eius excerptori. 

Pag.350. 1. 6 ante fin. Acue capxíov. 

Pag.352. 1.1. rpéexxnot Bas. 

Pag.354. 1.11. 9 av xóAw Bas. — 1 13. &éyySqooay Bas. Quod re- 
stituendum erat. éAéy3qoa«y habet ed. Petav. 

Pag. 356. 1 2. ab infer. &yelyoug ctv Aey. yeyovévat. Bas. 

Pag. 358. 1.10. éxSe(Eopey Bas. — — l. ult. Verba éy usoórrtt, quae de- 
levi, ne cod. Vat. quidem (puncta enim supposita fugerant olim oculos meos) 
agnoscit. 
Pag. 360. 1.23. Corrige xaxóc (xoAGg vitiose etiam ed. Petav. utraque) 
UmÓ:. ToU vorépov. 

Pag. 362. adnot. 3. Corrige aUtYj ed. princ. 

Pag. 367. 1.13. Corr. Sic erat in principio cett. 

Pag. 370. 1.9. xcSovóv. Bas. ; | 

Pag. 372. 19. x6& yAoavxGmt; Bas. — 1l. 21. Repone accentum super 
"Qc. — 13. ab inf. Corrige "HooxAéovc. Edd. habent vulgo wjpaxAéog. — 1.2. 
ab inf. éx xo60v Bas. 

Pag.376, 1.20. Scribe vo98c pro vob 8£. — 1. 27. Vocula xol ante 
t& OE éntyeux delenda est. Debetur is error typographis ed. Petav. Colon. 
repet. ; 
Pag.37$8. 1.22. Repone r5 articulum ante AvxOoc. Desideratur etiam 
in ed. Petav. Colon. repet, 

Pag. 380. 1.2. Acue gpiotepów. — 1.20. ví &avxOy 1G up. Ven. — 
1.21. Rescribe xpóxXnow, pro vulg. xpoUxÀ(ot. — 1l. 7. ab infer. xol dm qu- 
tO» tO» dy rotg Ven. — 1 3. ab inf. xop' aut Ven. 

Pag. 382. 1.9. Repone xol tic *j yvvr) vj QaAoboa. Verba v yuvi) vj ex- 
ciderunt etiam ab edit. Petav. Colon. repet. — 1.21. xoi 4AAov Exáorov Ven. 
— ].7. ab infer. tóy 8éxatoy Bas. — 1. 5. ab inf. càv 8o8exa Ven. 

Pag. 384. 1 1. 9c a/xol Qact, quod de coniectura prius reposui, nunc 
firmo auctoritate cod. Ven. — 1.4. Repone ex cod. Ven. éy rà óc8exdtq Zp- 
peuoev, Qd. XÀAoV £y vote EyBexa Éppet, 1 Oc8sxdto Ob cécQcrat. — 1. 11. 
ér và &Eg Ven. — 1. 18. Ven. pro 8oyp.axov habet 8eop.y. — — 1. 23 et 24. 
Repone xol oi gm «UroU. Praepositio desideratur etiam in ed. Petav. Colon. 
repet. — 1.25. £xacrog uq Etxépov Ven. — 1.27. éyopéw» firmat Ven, — 
l. penult. xapetcocay Ven. 

Pag.386. 12. 'Emxwavic Bas. Non constans est vett. librorum, mec 
scriptorum, uti videtur, in acuendo eo nomine consuetudo. — 1.7. xapeAev- 
cóucSa Ven. — 1.8. OV asto) cxemdácot: Ven. — 1.11. &£& aUtüjc pg. Ven. 
— 1.12. Praefero £ccpa, quae Veneti est scriptura. — 1.18. à» post aUtQy 
abest a Ven. — 1 15. Verba Ovoàevtüvow Qv, «g moposino», umio O& deside- 
ratur in Ven. — 1.21. yevouévqy Ven. — 1.22. ió(o Ven., ut ferri possit 
voc, td ante loj. — 1.23. Ojeleytlvou Ven. — 1.24. Ur auroU roUrov Ven. 
— ].25. Repone librorum scripturam Gp.9g à ovv. — Ibid. mapeXqAvSévat x 
xat autóy Ven. et Bas. Jgitur tt sola extat in edit. Petav. — 1.6. ab infer. 
£jcy Ven. — 1.3. ab infer. Repone o dyómre. Etiam in edit. Petav. Colon. 
repet. desideratur vocula Q. 

Pag.3$8$. 1.1. Scribe jxonirtov. — 1.2. elg tà Eva óvra Ven. — 1. 11. 
éxtóg toU Eyóg Ur, ardg Bb pec. dot, xolaUtQ npockyevut Ven. — 1.11 et 
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12. Venet. cum Vatic. habet Az&iX 8& vajca. — 1.15. Praepos. IIap' ante 
XM non agnoscit Ven. — Paulo ante óuSujcy Bas. — 1.22. Repone vó- 
vtóy t& xol uec. Particula xoi abest etiam ab ed. Petav. Colon. repet. — 1. 9. 
ab infer. Repone articulum c5» ante Uxootáca», qui abest etiam ab ed. Petav. 
Colon. repet. — 1. 7. ab inf, xexrtcuéyx Ven. — — l1. 4 et 3. ab inf, àxococáca 
Ven. Bene. —  ]. penult. Verba xoi tó voca tfj vorépa absunt a Ven., in 
quo paulo post àteyeyS«|oeva. pro mpocevey 3r] oexat. 

Pag.390. 1.3 Qóoxqcw pro xóounoo Ven. — 1.4. xapoMclpo piv 
tt tÀy Ven, — 1.17. HRestitue accentum &mraxotóexactr, ut legitur etiam in 
Bas. É£mroxotétv legitur contra iu ed. Petav. — 1. 24. meplrtcro) Ven. — 
l. 27. Particula 8£, cuius loco reposui vc, potest ferri, — 1. 7. ab inf. vplja- 
cay Bas. —  l 6. ab inf. '"Extgavic Bas., pro more. 

Pag.392. 12.'Emxswc Bas. — Ibid. Repono mpoctíty, pro vulg. 
xoGroctárQ, ex Ven. — 1.4. Repone articulum t/j» ante rpóQaoty, qui deside- 
ratur etiam in edit. Petav. Colon. repet. — 1.7. ab inf. Aéy&gev Bas. — 1. 5: 
éMoynSy Bas. — 1.3. ab inf xo xà tv praeter Vatic. habet etiam Ven. — 
l. ult. £éyycv tuetur etiam. Ven. 

Pag.394. 1.2. 'Exwpavoüg Bas. — 1.4. xoi Éoxt mpóc Ven. — 1.5. 
&xutoüg éxréSeyro. — Ll 7. Y| r&vt» edd. utraque. — 1.6. ab inf. Voc. yàp 
post vpayvxóv delet Ven. 

Pag.396. 1.6. Vox éxioxorog abesta Ven. quoque. — 1 9. mexóvov 
yévqga (scrib. yévwrgua), xoi Ven. — 1.21. xoXAoY xoY dele ex auctoritate non 
Vatic. solum libri et Vet. Interpr., sed ex Veneti quoque libri. — — 1. 7. ab 
inf. KoY xoX)v tle écttw dy. Ven. 

Pag.39$8. 18. 'Ezxwav) Bas. — 1.9. Scaligeri emendationem dzsp- 
xoA(cayrae confirmat nunc Veneti auctoritas. — 1l. 11. &cépotg vploty Ven. — 

, * 
l. 17. àuX3&oty. éxáX. Ven. In cod. Rhedig. extat BurSeou, manu haud diversa 
scriptam et correctum. — 1 4. ab infer. uéy xt extat in utraque edit. Petav. 

Pag. 400. 1.5. érigovAcUoet edit. Petav. utraque. — 1. 11. xoxoeupy 
Bas. — 1.14. éxtcexéAexe reperitur etiam in Ven. — — 1. 16. Ven. plenius oAog 
voUc, CÀog QUc, oAog 093. —  l. 11. ab inf. xemornuéyv habet etiam Ven. 

Pag. 404. 1. 23. dxóXiccSot Bas. 

Pag.40$8. l1. Corr. xaxapi3ucio3at. — 1.4 mpogopato Bas. — 1.5. 
émSuurjonc Bas. — Ibid; dp. oot Vatic. 

Pag. 410. 1.6. Repone articulum :j ante dXá3&w. —  l. 18. Repone 
Ur aUtob toU teAlov. 

Pag.412. 1.3. Repone ovo"; te xol ópoX. — Particula ce legitur in Ven. 
Bas., et in ed. Petav., abest solummodo ab ed. Petav. Colon. repet. — 1. 10. 
pec& xol ro), quod libri vulgo praebent, commode ferri potest. — 1. 12. Pro 
xarà tfjc cuvroplag magis nunc placeret éx vj; cvvt. Aut restituenda vulgata 
scriptura. — — l. 18. qoevo(oQlac Bas. — 1. 6. ab inf. Etiam Ven. habet càv 
oUx oUcQv, Oc Urapyoucov. —  l. penult. eb BÉ vig meottuyot Ven. 

Pag. 414. 1 7. nap vgis habet Ven. cum Vatic. — 1. 11. Venet. auget 
*Holo8os, xol 'Ixéotow, xo Zio. — 1. 16. el8oAoAatolag Bas. — 1. 18 et 19. 
Verba xol tv xarà ot (ita corr. pro xox& ot), 18v t. O. mp. t. ÉAeyyov om. 
Ven. — 1. 20. Repone Au 6E àv. Particula 8E excidit etiam ab edit. Petay. 
Col. — 1.27. & 8st yàp oi óq. Ven. — 1. 28. xotpleg tuetur Ven. quoque. — 
]. 29. &cayoi8ouc Ven. 

Pag. 416, 18. éy vij Ilevcavesye Ven. — 1. 18. Ven. plenius maréga 
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aXtoU xei vr wcépa. — 1. 20. Corrige "O oU pro 'O ojv. — 1. 23. Gre fir- 
mat Ven. i] tin 

Pag. 418. 1. 2. Corr. ópotopázoy. — 1.3. Verba cyjy xaxtay yov xod 
48. Qc Egnc, obte non comparent in Ven. 

Pag. 420. 1. 15. xcoi «vxo Ven. — 1l. 5. ab inf. Corrige xà Go) 3. 

P'ag. 422. ]. 1. Restitue, quod suspicabar, xpoxoAoUj.cvog ex auctoritate 
Veneti. — 1l. ult. Repone TOY ante IIPOTOY. 

Pag.424. 15. éx xou&toy Bas. — 1. 12. &xépovg firmat etiam Ven. — 
1.20. qicet Oqt tó praeter Vatic. tuetur etiam Ven. — 1.6. ab iuf. Corrige 
loyuporépac. Ed. Petav. fere constanter habet icyvwporépac. — 1.4. ab. inf. 
dQjoow. Bas. In Ven. est àmpow. 

P'ag. 426. 1 15. xoi cà» mxoAatà» Ven. — 1. 9. ab inf. Repone mgóc 
6L roUrotc. lta etiam Ven. — 1l 7. ab inf. 'AzeAXyol habet etiam Bas. In 
seqq. idem 'ArzeXXijc. 

Pag. 428. Indiculi subscriptio in cod. Ven. haec est: Tajra tà xegá- 
Àota, voU Toorov (QiAow vGy rpt)v tójuQy» toU xarà ccocapuxoytaté aipéccQv. 
Conspirat igitur cum cod. Vaticano. 

Pag.430. 1.1— 4. Inscriptio prior Toi &y «los - - (kMou abest a 
Bas. et Rhedig. — 1. 8. Repone mop& voUtotg ex Ven., et paulo post rescribe 
xócpQ pro xóuo. — 1l. 9. '"Eqgtwavü Bas., pro more. 

Prag. 432. 1.10. éxodocog Bas. — 1.11. mote) Bas. — — 1.15. éxrcó- 
paca. Bas. 

Pag. 434. l 12. ce3ceouappéyv) habet etiam. Ven. 

Pag. 436. 1.26. xnov£ acuit Bas. 

PPag. 440. 1. 15. ó xjyoc Ven. et Vatic., ex quo recepit Petav. in suam 
edit. »j yog Bas. — 1.6. ab inf. Ap3x. Bas. 


Pag. 442. 1. 7. Scribe 8opaco»v. 

Pag. 446. 1. 8. ovjxcoxo3ec praeter Pseudo - Orig. tuetur etiam Bas. 

Pag. 448. 1.10 decr exo ge» Bas. — 1. 17 et 18. elxocttéocapac Bas. 

Pag. 450. 1 17. eic avc1)» Bas. 

Pag. 454. 1.3. Corrige xpocce3euxótoy. — — l1. 8. érupevBópeyor Bas. et 
cod. Rhedig. — 1. 15. Acue xtlotwy. ; 

Pag. 456. 1. 16. Restitue éxéSeitc, uti Basil, vel éxé8ei£ev, uti Ven. 


'et Pseudo - Orig. 

Pag. 458. 1. 1. xc(ucvo» xónov Bas. — 1. 4. Ume&£otpoupévov Das. — 
l. 13. Corrige éyéwmoev. Olcoc vc vj Ovy6. Idem vitium habes in ed. Petav. 
Colon. 

Pag. 460. 1.5. Corrige ou; € Ila)Aoc. — 1 26. Corrige érerijoetov. 

Pag.462. ! 11. Xéyovyct Bas. — 1.7. ab infer. xoarax&Strov Bas. 

Pag.472. 11. ér «Uróv Bas. — 1.16. Acue xríocov. 

Pag.474. 1.16. Nicetas Chon. Thes. Orthod. Fid. IV, 6. haec ita pro- 
fert: - - - érupeyolot Xét "Egpaixoic oUtec, yopuoot . a£ . volopa . uc ta- 
8l. $oU6a. xovctáQa.qoyóp.xoAaSi. In Veneto est Xajooo) - Baotovoopa . M. 
'P. Kovorofofogóp . K. 

Pag.478. 1.1. rÀAdrovc Ven. — 1.3. Repone articulum tóy ante dy$p- 
TQ. — 1.6. Magxooio» Bas. — 1.9. ouyl eig Ven. oy cic Bas. — 1. 14. 
Repono ex Ven. oi toroprjoavtec, Y oUtog £ouxcy, AUpmv. |n Bas. est iocopu- 
cawteg (o0 Éotxe AUjerw. — — 1.22. mpotpénot tó mxáSog Ven. —  ]l. ?7. OUtuec 
xol Ven. 

Pag. 480. 1.1. Repone ógcoc, post OweqQaAov, quod vocab. desidera- 


.'TOMI PRIORIS PARS PRIOR. 615 


tur etiam in ed, Petav. Colon. $qzoc legitur in ed, Petav. Paris. — — 1. 5. àXov 
Vnó &AAov «làwx Bas. — 1.6. €E habet Ven. — 1. 13. aucóy ériBeitor ToUtov 
(sic), &vSpexog Ven. Unde vera scriptura facile restituitur. — — 1. 18. yàp «U- 
TGy £x Ven. 

P'ag.4$82. 1.6. Repone rj; articulum ante dXn93s(xc, qui omissus etiam 
in ed. Petav. —  l. 8. éxet &ÀAog &QÀQg Vea. — 1.22. droxtetyot abest a Ven. 
— 1.30. xac dvopulag Ven. — 1. B1. aUtQ tQ m&vto» Ven. — — In adnot. 
1. post voc zXvtoy adde tày. Nam in Bas. est tojtoy Tijc. 

FPag.4$S4. 1.10. Post &avtüjc insere vioóc, quod vocabulum desideratur 


etiam iu edit. Petav. Colon. — 1. 12. Acue Zottv. — 1. 16. Corrige vpc pro 
Xue. Idem vitium occurrit in ed. Petav. Colon. — 1.21. xa avt Ven. 
Recte. — 1.22. Scribe "Atguact — 1.23. Corrige xexMxvlas. 


Pag.4$6. 1.5. Kod 'Hooexiedto» Ven. — 1l. 11. mapà vovtovy Ven. 
Recte. — 1. 17. Botápstow Bas. Botwpeoy Ven. — 1. 19. T'ixny habet etiam 
Ven. — 1.5. ab iufer. nóonyópsucey Ven. 

P'ag.4$8. 110. éywxuépipos: Ven. — — Ibid, 8a«ex Veu. — 1. 22. Re- 
pone £i3qc ex Ven. 

Pag. 490. 1.6. cuvcXAoSev firmat Ven. — 1. 7 et 8. xoxoveMioetey ed. 
Petav. xarayeAcotey Ven. et Bas. — 1.11. 9 xa rjuépoy Ven. Recte, modo 


acue 9. — 1.20. yeyonreupuevot Ven. Recte. — — 1. 4. ab inf. Xéyc 5E Ven. 
P'ag.492. 1.1. Particulam gc post 8tagoXAopevoc in ed. Petav. uncinis 

est inclusa. — 1.27. Repone articulum có ante dya9óv. Desideratur etiam in 

edit. Petav. Colon. —  l. 5 ab infer. xot, ante caqQGc, non habet Ven. — 


l. 3. ab infer. Repone articulum »j ante Umpyovca, qui desideratur etiam in ed. 
Petav. Colon. 

Pag. 494. 1 10. ab infer, axeyyeupevog Ven. — 1. 9. ab infer. t$) 
£&(c vaUty Ven. — 1. 8 ab inf. Ante 'Ogtróv insere voc. atpeoty, quae desi- 
deratur etiam in ed. Petav. In Ven. legitur p.axatopoocvyatg aipéceotw atpeot 
'Og. — 1 7. ab inf. Aéyc 8& tuetur etiam Ven. 

FP'ag. 496. 1. 10. ab inf. yeyovóc Ven. — 1. penalt. Repone articulum 
1ó ante gQUpapux, qui desideratur etiam in ed. Petav. Colon. 

Pag. 498. 11. 5 éxi cob 6gcoc Ven. — 1.2. dvSporíx Ven. — 1.4. 
Ante fin. corr. o9tog. —  l. 8. Hestitue Veneti scripturam xol moocxuvetoSat. 
I'wedoxerot. — 1.28. Repone articulum 6 ante ót4(oAoc, qui excidit etiam in 
ed. Petav. Colon. 

FP'ag.500. l 10. xoi tà piv yàp Ven. — 1.15. oi Um aUtày Ven. — 


l. 19. ab infer. coó t» x«tpóg Ven. — 1.16. Dele comma positum inter 0v- 
tEc et auroU. — 1l. 13. ab inf. xotvogov(x Ven. — 1. 9. ab inf. Verba 8uvt- 
peus cc &E aUtfjc omissa sunt in ed. Petav. Colon. — 1. ult. Rescribe i8éav. 


PPag. 502. 1. 5. Uxó3coty tuetur etiam Ven. — 1. &. Corr. ógtoeor. — 
l. 20. Restituo veterem scripturam Gv. Nicet. Chon. Thes. Orthod. Fid. IV, 9, 
"ApgéAet xol vpéQowteg oqtw tt9Éuoty él tpané(ng Xproug xactà viv Opaw GV 
puotnoloy aot0», xol vw xlotwy» avolbavteg npoxaAobvtat tobrow elg Eor(aGty. 

F'ag.504. 13. Verba ci 6E Gyonorov absunt,a Ven. In ed. Petav. men- 
dose pro oUx £y voig legitur xol éy toic. — 1. 10. oux Zvwocav Ven. — 1.12. 
13. 14. 15. vj - xj - mj - xfj Bas. et ed. Petav. — 1.21. évrSels firmat. Ven. 
— ].24. Restituo dAn9&0ovcec. — 1.5. ab infer. ox dyoS0g Ven. — 1.4. ab 
infer. Mojoéog Bas. — 1l. penult. et ult. 3avuaotóv Ven. 

Pag. $06. 1.13. qact non agnoscit Ven. —  l. 14. og «j mtotoceoa 
Ven. —  l 15. &iaoxoMag vui éx 3ceo0 Ven. — 1.20, Corrige «| xeptoveod 
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ex Ven. et Bas. «| meptotepat ed. Petav. Paris. ai meptorepat ed. Petav. Co- 
lon. —. l 93. qopowuà Bas. — 1 6. ab infer. Corrige qpowpórQros. Nam 
Qoowp.oiraroy mendum transiit ex ed. Petav. Colon. — 1. penult. ty o9» 6tov 
épy. Ven. ; 

Pag.508. 1.1. c 5j6ow]v, «| érivploay, T] FySpa» Ven. — 1.2 et 3. 
xÓgG ày xol tw xepuot. pug[oac3ot OuyrSetnusy, ur) éxróc yevelpievor (sic) Ven. 
— 1.5. qévoc meptotepd Venu. .— 1.12. dróotolog xav &)ov ttYóg tÓ mooUpYov 
Ven. — 1l. 23. Scribe à$eriovy. * : 

Pag. 510. 1. 13. dyvd)dcty Ven. — 1. 17. Kot toütoy Ven. — 1. 23. 
Restitue co2j0:02al tac, pro co9. two, ex Ven. Bas. cg. tty& sola habet 
edit. Petav. — 1. 23. Scribe ttyac cum Bas. pro cty« cum ed, Petav. — 1.25. 
&Xtóy OrjSey Ven. — 1h 29. voótoy mtt tt (sic) Éoyoy Ven. — 1. 33. ceAclae 
Bas. —  l. ult. 'Agaooy Ven. [ta etiam alibi. 

Pag. 512. 1.12. xoi rovrov; Ven. — 1.25. v9 rob ió« (sic) Ven. ' 

Pag. $14. 1.21. qó8oc cy "IouSatev Aoc? Bas. — — 1. 20. toto eya- 
vto Ven. — 1.9 ab inf. Venet. a partibus Vaticani stans habet moerépX &av- 
tO» eva, t6 OtiQoAow, '"loU8uw, Ov xol Zatovàüy xfxiv(xcv xoX Ouxiolo» Aéyow. 

Pag. 516. 1.17. 'Apga Bas. — 1.21. ovyYó^A8dp. Ven. — 1.22. Adde 


xol ante píost — Abest ea particula etiam ab edit, Petav. — 1l. 30. oU cv&AetoD- 
tat Das. . 

Pag.51$8. 1.5. Repone xoi ante CfjAov. Desideratur eà particula etiam 
in ed. Petav. Colon. — 1.17. «jui» tuetür etiam Ven. — — l. penult. zcepytopóv 


tuetur etiam Ven. 


Pag. $20. 1.1. Repone articulum 6 ante 'IovSxc, qui desideratur etiam 
in edit. Petav. Colon. — 1. 2. Corrige a)tG», pro quo in edit. Petav. Colon. 
etiam vitiose auxcv. — 1. 17. Repone particulam xot ante (8c, quae desidera- 
tur etiam in ed. Petav. Colon. — 1.18. dxó rw» cum Vatic. habet Venetus. — 
l. 22. Xptoro) toU vioU toU Sco0 Ven. — 1l. 26. Aoagéto £tepoc, Gq Ven. — 
]. 27. oràdyya tuetur etiam Ven. — 1l. 5. ab infer. Repone dxoAciae. Ovroc 
(Ven. oUtec) yàp o4uploSvo «Ut tóxog O0 tfc &xoAclac, EySa xtA. Eadem 
verba exciderunt ab edit. Petav. Colon. 


Pag. 522. 1.6. copoyóv éÉmxoAcucpcSa Bas. — 1. 18. Repone rob 
articulum ante 'Aódp. Eadem vocula desideratur in ed. Petav. Colon. — 1. 6. 
In Ven. omissa sunt verba Katy, xol toU yeyevwwxorog tów. —  l ult. £Sero 
T)» Ven. | 

Pag. 524. 1.16. pi&v, non u(&v, scriptum est in Bas., et ita plerum- 
que —  l 7. évreÜ3e», ante xotoerot, non agnoscit Ven. —  l. 5. ab infer. 
oUyi và xacà yévwnoty Ven. 

Pag. 526. l. 4 et seqq. Verba t» yevày - - omó 8& toU xatoxAucpoD 
absunt a Veneto. — ^1. 6. Stwxoópoy aySpuGv, &AMà Ven, — 1l & Guuoo- 
psvo» habet Ven. quoque. —  l. 24. oUrot (sic) yuvaixa Ven. — 1.25. &wo- 
3éy vt Aofóvra mapnAAeyuévow Ven. —  l. penult. 8euvUovot Ven. | 


Pag. 528. 1. 18. Mejor, Bas. 
Pag. 530. 1.12. 48cco» Bas. — 1.24. OwtoxebowÜvree Bas. — — 1.28. 


Pro xcréczacty Ven. praebet xatéotnosv. — 1. 33. Corrige t*|» voU Xp. 
Pag. $32. 1.3. Repone ékeyySjsovta.. Nam. £Aéyyovzot. legitur sola in 
edit. Petav. Colon. — 1. 10. IIóce volyuy Ven. — 1. 22. cvvtópov Ven. — |. 


penult. Acue xclotny. 
Pag.534. l1. Acue loucy. — 1.6. abcr Qépevoc Ven. — — Ibid. IIa- 
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AdwttGy Bas. — 1.9. Ilolatottvoy Bas. —  L 18. Repone 4x3 donióos ex 
.Ven. — |. 16. Kagapfapryt vf xopq» Ven. 

Pag. $36. 1.2. Corrige dxexóp^ocv. — 1. 4. Repone oov post "Exa- 
y£)3Qv, quae particula excidit etiam in ed. Petav. Colon. — 1. 11. cà 5v) Bas. 
— ]. 19. Repone praepositionem eic ante co)g &xt& ovp., quae omissa est etiam 
in ed. Petav. Colon. — 1. 22. xeypopiévot tuetur Ven. quoque liber. — 1. 7. 
ab inf. i a/róv yàp Ven. — —l. 4. ab inf. &vev 8& autc Ven. Bene. 

Pag. 538. 1 4. Corrige canxptoboat. — 1. 6. Verba xoi campttovco: 
absunt a Ven. — 1. 26. &mogoAoupov Ven. — 1.6. ab infer. "E&ovotot cio! 
xq. Ven. 

Pag. 540. 1.24. xol dxacaWto» xoi Éxmnxrvow tuetur etiam Ven. — 
l 7. ab infer. 3eóv tàv 'Iov8alo» auget Ven. — 1. 6. ab inf. v5jc tuetur 
etiam Ven. . 

Pag. 542. 1.16. co0co |X. Ven. — 1. 18. ixvc (ita etiam infra) Ven. — 
l.13. a fin. Acue IIayzY. — — 1. &. ab inf. Muta spiritum in voce 'Afoaáy. 

Pag. 544. 1.5. xy1e000x. oUro0 Ven. — 1.15. adrob eUotne X Ven. 
— ] 24. voírotg ÉBgEe) Ven. — 1 12. Acue 'A8àg. — L7. Repone moÀw 
post xoÀU», quae vocula excidit etiam ab edit. Petay. Colon. 

Pag. $46. 1.5. et 6. Hi prophetae apud Nicetam Chon. Thes. Orthod. 
Fid. 1. IV. cap. 13. appellantur Magotxóvc xoi Mapotvéc. — 1.13. aproag ha- 
bet Bas., quod vitium Petavius ope cod. Vaticani correxit. — — 1. 18. Verba "In 
coUe Xptotóc, quae eieci, Ven. liber haud magis agnoscit quam verba xo x- 
pog. — 1. 20. IIàg aovócg Ven. — 1.8. ab infer. ojcot, post rA&rrovrat ydp, 
non agnoscit Ven. —  l..8. ab inf. à)AX tfjg toU xupl(ou Ven. Recte. 

Pag. $48. l1. «vxo traits tjj Ven. — 1.10. moplay Bas. — 1. 12. 


2 -ÉpmevGv xaxondciam Ven. — 1l. 15. ab inf. routotg xoi tóv Ven. — |. Ibid. £x cj; 


.«vtfc Ov cyoXie Ven. — 1l. 10. ab iuf. xoi dnóAGAew, dxó tfc toU Seo0 Ven. 
Pag. 550. 1. 6. coi; &xacty Ven. 
Pag. 552. 12. Corrige tjv taUtng ex Bas., vel tjv avtüg ex Ven. 


try taotQ» typographi error est obvius etiam in ed. Petav. Colon. — 1. 11. 
MeoJjcy Ven. — 1.15. cajcvny ferri potest. GéuQixoc firmat auctoritas Veneti, — 
l.16. Rescribendum est uxó pia» Sif. — 1.4. ab inf. Repono éw avtQ pro 


£y «utate ex fide cod, Veneti. 


Pag. $54. 1.6. ogé8pa "cfc éxxlnolag Ven. — 1. 7. Repone 85 par- 
ticulam ante 85j2ev, quae desideratur etiam in edit. Petav. Colon. — 1. 12. 
Restitue ex Ven. tfj; auto. — 1.15. Scribe cupoAdv, ut est in Bas. cuuf&- 
oy habet etiam ed. Petav. 

Pag. 556. 1.5. Abest a Ven. vocula Ott aüte cinQv. — 1.8. &avtó 
xal voüg Das. — 1.9. map toU mpoctp. Ven. — 1. 16. Acue xtlotqy, uti etiam 
supra l. 14. — — Ibid. xoi 4óparo» Ven. — 1. 12. ab inf. cp(a 3] xoà melo Xov- 
toà Ven. 

Pag. $58. 1.3. Verba xoi xot - - x. aut; non habet Ven. — 1.10. 
émi éAéyyoy Ven. et Das. — — 1. 16. Acue xtiovq. — — 1. 12. ante f. Scribe mi- 
"muow — 1.3. ab infer. Repone ex Veneto qnot &qpoy, dqpoyta yàp x. 

Pag. $60, 1.19. 'Axó yàp vob dyoSo0 Ven. — 1.21. éyavtlog xà) Ven. 
— l.6. ab inf. Corrige icyupórepog. — l5. ab inf. Restitue tóv articulum 
post OUtOG, qui desideratur etiam in edit. Petav. Colon. 

Pag. 3562. 1.2. 'Iov8atoug 8& ovy dox. Ven. — 1.4. Verba ojxéx mo- 
w(póg absunt a Ven. — 1.5. Corrige tu&coplzy t& to)g. Etiam in edit. Petav. 
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Colon. vitiose extat 8E pro te. — 1.10. óou/ópeva firmat Venetus. — 1. 18. 
&xà toU &wo Ven, — 1.21. éy tà vo0 movmpoo türe Ven. —  l. 12. ab infer. 
dpiov yvy Ven. — 1.11. ab inf. xol tdg tpeig Ven. — 1.8. ab infer. uó- 


voy 0 xptt"c &Upc9. Ven. 

Pag. $64. 1. 16. 91oc, ante à 1jM3toc, non habet Ven. — . 1. 17. Cor- 
rige yeyévrvot. — — 1. 10. ab inf. Rescribe ex auctoritate Veneti xol eb ó xexr. 
Idem liber om. verba cmopYjoag xénpaxcv. | 

Pag. 566. 1.21. Koloocacig Bas. et Ven. Quod restituendum est. — 


l. 22. Restitue AeoBuxelac, et dele annot. 1. — 1. 23. Repone scripturam Ve- 
neti toU map autQ. — 1. 27. Ert xao autàw Ven. — Ibid. xoi tàw drootó- 
AQw Ven. —  l. 8. ab inf. éxxAnolag owcrüoux xol Ven. ! 


Pag. 568. 1 11. co) x. A. cuayycAiou tuetur Ven. —  l. 1. ab infer, 
Mapxíovog Bas. Ita iterum paulo post. 

Pag. 570. 1.23. pi» tuetur etiam Ven, — 1.26. éyà post 'I8o) non 
habet Ven. 

Pag. 572. 1 11. Restitue ex Ven. £c xóre awéfoua. — — 1. 9. ab inf. 
Ilapépyzo2at (bis) Ven. — |. penult. dxoxcevóvcoy Bas. 

Pag.574. 1.3. 'Opolopáosey Ven. — 1. 13. ab inf. "Oct x&vcac Bas. 
— l.5. ab inf. Verba quae ex cod. Vatic. restitui tuetar etiam Venetus. 

Pag. 576. 1.9. Placet Veneti scriptura dxovyc&taca» avtov. — Ll. 10. 
Aéyexat Ven. — 1.8. ab inf. T6 oov non legitur in Ven. 

Pag. $78. 1.17. Acue dxdott. — 1. 22. MSov goi» Ven. — 1.18. ab 
inf. Aéyowcec pro ZAeyow habet Ven. 

Pag.9580. 1.13. uev asvo0 Ven. — 1.12. ab inf. ày sop. juaproy Ven. 

Pag. $82. l 14 "Eyetot Ven. ^ 

Pag. 584. 1.9. Corrige accentum in voc. ép(3e. — 1.18. Verba vày 
cwwerG» om. Ven. —  l 10. ab inf. Mojoéoc tabra Aéyet, omissa negetioni it 
Venet. - 
Pag. $86. 1 16. érmuorcicare tuetur etiam Ven. —  l. 23. Xptorob ab- 
est a Veneto. ) 

Pag. $88. 1.5. xap autQ tuetur etiam Ven. —  l. 10. tavola Ven. — 

l. 11. tjc yàp quoxaMag Ven. — 1.3. ab inf. izpooivry Ven. 

Pag. 590. 1.3.ab inf. IG x 6 Zeyyoc oco cupoy vjouvaco (?) Ven. 

Pag. 592. 18. qopo) Ven. — 1.10. Scribe éA3óvrt pro éA3óy tt. — 

l. 17. & uj ante dxo)cot om. Ven. CTuetur fortasse scripturam ty à px) dxov- 
qct. —  l. ult. Vocem vio tuetur nunc auctoritas Veneti. 

Pag.594. 1]. 3. (v «utà Bas. — 1. 20. Restitue d)Àà ro)g ex Ven. 
et Bas. 

Pag. 596. 1. 19. uaprupoóctw Bas. —  ]l. 7. ab inf. Repone oympuacton 
ex Ven. et Bas. 

Pag. 598. 1.1. Reponendus fortasse articulus vo)g ante oUpayobc. — 
l. 12. ab infer. aUxoüg cüv autQ Ven. 

Pag 600. 1.2. Corrige avxóc. Pro q«oxetg in Ven. legitur ace... — 
l. 21. Verba xol xpoqwrot; absunt a Ven. — 1.24. Bas. habet rato. — 1.2. 
ab infer. eixeg Ven. 

Pag. 602. 1.6. ante fin. Corr. d&volvSetou  — — 1. 10. ab infer. xol ps- 
taüyyuouóy Ven. — 1. 8. ab infer. aücol qaot éntovpégety xoY, omissis reliquis, 
Ven. — 1. 3. ab inf. xpógarov tó merAavnpévov, Touréott Ven. —  ]. penult. 
éntpeAopevog Ven. 
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Pag. 604. 1.21. «ivjoec Ven. Recte. — 1.9. ab infer. uexoAap(ovópe- 
yoy xarcAWAeyxvat Ven. — l|. penult. Eolouówrog xol tfjg Nüwevy Ven. 

Pag. 606. 1.10. IIapépycoSat (ita et infra) Ven. — — 1.24. oixo&opeicat 
Ven. — 1l. 1t. ab inf. Repone ex Veneto mpoerouuaorol, Um auto xai toU 
matpóc xal toU dylou mweUpMarog mpoxmoctaAÉytEG , Tpocrotuxoral tco xr. De- 
siderantur ea verba in vulgatis edd. — 1. 8. ab inf. Vocab. "Ioó8« om. in Ven. 
— |. ult. Venet. plenius xupíe pov, xX3ov éx OcEt9v pov, Eug tà &Efjc. Haec 
restituenda sunt. 


Pag. 60$. 1 12. &xoxrevouyrQy Bas. — 1. 17. droxcevouvcy Bas. — 
l. 22. qmoxplvevat jui Ven. — — 1. 9. ab infer. éx yetpóc auxoü píscSat Ven. — 
l. penult. Venet. habet Ei uiv yàp «mà. —. lu annotat. col. 2. lin. 3. corr. 
rQAobytat. 


Pag. 610. 114. yoxtexrac Bas. — 1. 12. ab inf. "H yàp tuetur etiam 
Venet. —  l. ult. &8uejonge Ven. 

Pag. 612. 1.21. Repone xaraxplwv ex auctoritate Ven. et Vatic. — 
l. 28. Kerry) Aéyerc. Ven. 

Pag.614. 1.11. "Oc x&vtac Bas. — 1 21. Verba xat ei tpóc xoUc "Iov- 
Galouc Ven. omittit. 

Pag. 616. 1.1. Alterum 'IcepoucaArju om. Ven., qui etiam aroxrevoUo« 
pro amoxct(youca. Bas. habet dmoxtévouca. — 1l. 4. G oixog Upu3y Éproc Ven. 
— l7. éxrépy] aUtcU xol xó Ven. 

Pag.618. 1.11. ógsÜpey Bas. — 1.24. Corrige £Aéy£r. Eodem mendo 
laborat ed. Petav. Colon. 

Pag. 620. 1l antepenult. 2)3cy Venet. 

Pag. 622. 1.7. Repone articulum zoj post rovrov. Desideratur etiam in 
ed. Petav. Colon. 

Pag. 624. 1.14. ayvticaoa selva ta)tatg vaig Ven. — 1. 17. x6 "Eyovot 
Ven. — 1.10. ab inf. goevoQAdQux. Ven. | 

Pag. 626. 1.3. jnoyoov Bas. — 1. 7. Pro dxexgedpcSa in Ven. est 


dmexpwdumy. — 1.12. ab iuf. Ovttog vob vópov Ven. — 1.6. ab inf. Corrige 
ex Ven. 'Amo8é8cxtot oUx é£wavtla ttg. — 1l. 5. ab inf. dxoXovSelag Ven. — 


l. penult. épsboy ev *& pevopie xo 4SUpoy. 

Pag. 628. l1. g5ehotty Ven. — 1.7. oUx tace oU tomow Ven. — 
l 9. Repone px, xowjoy ex Ven. et Bas. 

Pag. 630. 1.20. éx&ca£c xoi dgsihe và Ven. 

Pag. 632. 1.22. xoi qwaixac Ven. — 1.4. ab inf. xareróytooty Ven. 

Pag. 634. 1.12. ciceAeócet Ven. — 1. 10. ab infer. cà cÜvupa Ven. 

Pag. 636. 1 4 Ov non comparet in Bas. — 1. 22. Repone negatio- 
nem ov ante t«Ut& £o. 

Pag. 638. 1.15. ci; xác EE; Ven. — 1.20. Voc. óntóv abest a Ven. — 
l. ult. 8tà vc éAevScolac Ven. 

Pag.640. 1. !4. éxotqca» tuetur etiam Ven. — 1.20. ó oweróg rà 
Ven. — 1.21. dyoamqonc Ven. 

Pag.642. 1.12. ajroj ante 8cororou om. Ven. — 1.19. afu« xXnoo- 


vopixy 3ro0 Ven. — 1. 10. ab inf. xoi toítov Opotwx Ven. 

Pag 644. 1.24. xoi cob ayoSoU Sco auget Ven. 

Pag. 646. 1.3. épeuvjcac aotàv &AXov Ven. — 1.16. xóv Gyxa. tà do- 
yn» Ven. 


Pag. 648. 11. xjptog om. Ven. — 1.9. Verba SoxáGet, oU mpoQaoy 
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Tümoc Xv 0 oU absunt a Ven. —  l. 15. &ypt habet Ven. quoque. — l7. ab 
inf. jmogácet Ven. —  l. penult. Repone mpoc3eimc, ut habent Ven. et Bas. 

Pag. 6350. 1.9. ajroU t6 3ceór. Ven. — 1.13. Acue xz(otqe. — 1. 11. - 
uéAAew v Sce Ven. — 1l 14. pé)et Ven. , in quo desiderantur verba aUtà 
xepi - - Kol péle uiv. — 1.22. émtxovpovypévvs restituit Ven. — — 1. 12. ab 
inf. Repone ex Ven. xatà tó aioS91r0v. — lbid. uet pro péAe Ven., uti 
saepius, —  l. 7. ab inf.. Verba Ei ovy 8. OtQ. T. G0O. &yóc extant in Ven. pne. 

Pag. 652. 1.3. mspicás Ven. — 1.10. éyevi Soo, "p t lyon "iude, 
sine jj, Ven. — 1.25. &ytog ante dróotoloc om. Ven. 

Pag. 694. 18. Verba eig vov3eclu» 0 vyodijae xà vyeyovótra tovc om. 
Ven. — 1.25. Retineri potest dyti 3g. — 1l. 4. ab inf. Xototo 3vóvvov ha- 
bet etiam Ven. 


Pag.656. 1. !. Ex Veneto repone icpoSUcov. — 1.2. Ante cUXoyoy re- 


pone articulum tc», qui desideratur etiam in ed. Petav. Colon. — 1. 5. rtav-. 
voyóSev Ven. — 1.5. ab infer. Ex Veneto nunc reposuerim eig auto (vel aj- 
vob) $voua —  l ult. Repone éy fj épáp, ex Ven. Bas. ed. Peta. Sola in 


ed. Petav. Colon. deest articulus. 

Pag. 65$. 1.23. Acue xtlovny. — — 1. 9. ab inf. Booten Ven. — 1. 
penult. xoi 8opiottxogc Ven. 

Pag. 660. 1.20. Ad voc. Kprjvec in marg. cod. Veneti adscriptum legi- 
tur dmi toO dylou IlauAov. ! 

Pag.662. 1.23. Verbum AoX5cot neque Bas. agnoscit, neque Venetus, 
neque ed. Petav. Paris. Irrepsit videlicet ex ed. Petav. Colon. — 1. 13. ab inf. 
xal &répou 3eoU auget Ven. ! | 

Pag. 664. 1.3. Restitue particulam xoi, ante qutóg xcÀeUoy, quae de- 


sideratur etiam in ed. Petav. Colon. — 1l. 4. Ort toU aUcoU wj xtv?) Éyet Ven. 
Pag. 666. 1.5. et 6. Verba T6 3yqxóv - - xoi a2ovaclay om. Ven. — 
l. 14. qo &xvti veXetoooSat Ven. — 1. 7. ab infer. aut, post óg9oguo)e, 
om. . Ven. 
Pag. 668. 1.11. Repone qoc A&pipet de auctor. cod. Veneti. — — 1. 17. 
x"npvccoy Bas. —  l. 18. mávcec Ev éx£Sevro Ven. 


Pag.670. 1.17 et 18. Voc. dxootólov, post GAAov, abest a Ven. — 
l. 11. ab inf. IIpóc "Popatotg Ven. 

Pag. 672. 1.8. 8uotobo3at ó xol eig mo. Ven. — 1.20. dréoec 
Bas. — |l. 7. ab inf. tüc yveozoc nunc firmat Venetus. 

Pag. 674. l1. rdvcoxe xol vóve xol yüy Ven. — 1.3. £yet Soy Ven. — 
1.4, 8C avró» Ven. Quod reponendum. — 1. 11. ab inf. vógou veAetoupévr) Ven. 

Pag. 676. 18. éwdtwg Ven. — 1.13. yetpomovjrou Ven. — 1.7. ab 
inf. rerxoAtevpévoy Ven. 

Pag. 678. l3 et seqq. Cf. Pitra Spicileg. Solesm. tom. I, pag. 121. 
adn. — 1.3. dou&tat Ven. —  Ll11. oxóAeve Ven. — 1.14. euyeolac Bas. — 
1.3. ab infer. KoAacaéig Ven. | | 

Pag. 680. 19. cua (oa) Bas. —  l. 15. reocapeoxeBexdt Bas. — 
l|. ult. Verba x«t& cob paptuptiag delenda sunt ex auctoritate Veneti, - 


Pag. 682. l1. Verba cà mood coi, xol yvóvrec om. Ven. — L4. 4- 
coam.cuévoy Bas. — 1. 6. Auget Ven. éx mdvrQv, ty aUtóv Bul myrto, xol 
dy nüot xvÀ. — | 1.8. ab inf. Ven. addit *jp£poav post Exáocnyv. | 

Pag.6$84. 13. rívta, post vaüva, om. Ven. — 1.8. Corrige yevwij- 
69e. — 1.11. evorAayyvótepoy liabet etiam Ven. — 1. 19. cày avucoupyóv 


AévQy, &)Aog Ven. Recte. 
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P'ag.686. 1.3. et 4. dxà xopycluc, Et Ven. — — 1. 6. otov avro dva- 
Axgei» Ven. — 1.7. évBelEnros Ven. — — 1. 10. éXedy Bas. àXedy Ven. — 1. 15. 
Venet. plenius zt &yoye voü d'ya3oU S&oU xarQyoprost m&Ào , e Magxiov, 
8€ dzop. —  l. penult. Restitue ex Ven, S«pioupyóv, év aUxà 8E Ova. 

Pag. 68S. 15. Repone ex Ven. zy» ove Core xoi Geje zwyn» — 
l 11. x«cetoyacogévos (sic) Ven. — — | 14. Post voc. 6getc exciderunt verba 
xül cxopmíouc, quae restitue. Desiderantur ea etiam in ed. Petav. Colon. — 
l. 23. tó» mooctonuévoy Ven. 

Pag.690. 1l 1. Téco» Ven. — 1.9. Acue xt(ovov. — 1.16. Restitue 
particulam xoi ante QoUAlotro, quae desideratur etiam in ed. Petav. Colon. — 
1.20. Uxóvota habet etiam Ven. — 1. 23. Ante pécetoty insere verba ce xov Qjpo- 
uátQy, quae prave exciderunt.  Desiderantur etiam in ed. Petav. Colon. — 
l.7. ab inf. Corrige dg Zo. In Ven. et Bas. est xpéxov. 

Pag.692. 1.8. xoi có tovto; om. Ven. — 1. 12. eic xó xariíjoot Ven. 

— | 14. Kac 'Anxc)uawày» Ven. — 1. 8. ab inf. éyeipouca Ven. — —]. ult. 
&ytog xol &»GScy Séóc émolncey Ven. Adhuc ambigo inter scripturas codd. Va- 
tic. et Venet. 
Pag. 694. 1 11. oxogijoccot tuetur etiam Ven. — 1.15. Acue xztotvyv. 
— IL. 17. tà» xoàdw Ven. — 1.3. ab inf. Corrige I'(ecS9e. "Vitium I'(v£oSat 
deprendis etiam in Ven. — 1.3. ab inf. Xpópot yàp Ven. —  ]l. ult. Liber 
Venet. plenius dcravpd3r év dXrnS3cl«, xo étdqn év dYnSela, xoX «véotr éy 
drea, xol £Berzev. 

Pag. 6936. 1.7. x9 capi; Veu. — 1.24. Corrige xo0 ex Bas. — — 1.26: 
Corrige à. — 1. 4. ante fin. Corrige Mijpéc ctc. 

Pag. 698. l. 12. Venet. plenius zóv &ySptxov vovtéott. 

Pag. 700. 1.10. Corrige xrioxov. — 1. 20. Corrige axocceÜc, quod 
praebet praeter Bas. et ed. Petav. Paris. etiam Ven. Sola in ed. Petav. Colon. 
legitur értoteÜhae. — — l 11. ab inf. Repone dg oUx oXAorpíaw. Particula X 
excidit etiam ab ed. Petav. Colon. —  l 7. ab inf. xoi auró dvéotqoc. 

Pag. 702. 1 4. Verba ojtoc 0 "Incobg - - el; tóv oUpavóv , quae resti- 
tui ex file et auctoritate cod. Vatic., tuetur Venet. quoque liber. — 1. 12. Ante 
Seórv(tt repone articulum tfj, qui desideratur etiam in ed. Petav. Colon. — 
l. 24. Ven. plenius é& avt cuvqyopévoy vij Seótrtt. — Quod edidi £x legitur 
tam in Bas. quam in ed. Petav. Paris. . Contra avt , quae scriptura etiam de 
cod. Ven. notata est, sola in ed. Petav. Colon. 


Pag. 704. 1.6. Gà ovte 1ó EUXov Ven. — 1. 17. Ven. vitiose Toücoy 
x. Ér., T|vot ovyyoovote. —  l. 18. ypóvou avro) Ven. —  l. 7. ab inf. Verba 


vr (mij Bas.) 8E ZoaQ3 om. Ven. —  l 4 ab inf. Scribe pueuiy3ot pro us- 
piySa. — Ceterum cf. Nicet. Chon. Thes. Orthod. Fid. IV, 17: «3v 8£ AufoXoy 
qevécSat éx toU peyáAov (al. u£povc , Morellius uoo, vertit enim femore) &p- 
yovos tjs vOv "Etovcuów td&eoc, Ov xo 'laA8aQoS xoAct. T'ewvnSévra 8t 
tày AukQoAow &UpeS|vat Ot, xol Bux voUro xaroxXnSTvos elg vx» Yüv* olotpn- 
AacYjoayva 8E puyfyot Gc Yuvatxi vY, YY xol £x vo0 omcouaztouo0 auro) dva8o- 
S4vat Tv. Gelov , xol Ox vobro éOlBaoxe mavtdzacw duéycoSat olvou, (AG 
yUv py &lc olorpov, vüv OE ci ópy€» Éyelpovrog. — — 1. 3. ab inf. éQAaccoxévat. 

Pag. 706. 1.2. rà óayac Bas. et ed. Petav. robg ó&yoc Ven. — 1. 6, 
vj Bas. et ed, Petav. ubique. —  l. 7. xiebc3oc Ven. — 1. 13. Verba siyat 
ToU ScoU, tà BE Wjucv om. Ven. — 1.15. xatotátou Ven. — 1.16. Repone 
articulum tX, ante xa$' (j8ovry, qui omissus est etiam in ed. Petav. Colon. — 
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l.20. xapuxóAiou habet Venet. quoque. —  l. 21. ocvyxexepaouévoy Ven. — 
l 3. ab inf. IIóc yàp ct vo)ro Ven. 

Pag. 708. l 14. Verba éE$A9e Cnr épy. clc x. apmeÀva om. Ven. — 
Ibid. Corrige msol rpí(rqv. ldem vitium comparet etiam in ed. Petav. Colon. 
— 1.92. Restitue éy xoig dwatXtOQ. Articulus desideratur etiam in ed. Petav. 
Colon. — 1. 3. ab infer. Venet. plenius axó '"EJXjvov óppujievog xoi Tfjg tw 
"EAM(jwow mot8z(ac. —  l. ult. toU &xó Zap. cl$ Xp. nextoreuxórog legitur etiam 
in Veneto. 

Pag.7?10. 1.27. 5woAéte» Ven. — 1.5. ab infer. xol t auro) i5. 
Ven. —  l. ult. Restitue tàv &yaSÓv supsSYjoovtat ex auctoritate cod. Veneti, 

Pag.712. 12. Repone tà xávt&. Articulus desideratur etiam in ed. 
Petav. Colon. — 1.3. xeiSavoAoy(a Bas. — 1.7. usSé&et corvjplay Bas. et cod. 
" Rhedig. £& ocrnola» Ven. — 1. 10. Restitue £xuróy dxó y&pov. Desideratur 
praepositio etiam in ed. Petav. Colon. — 1. 14. avxóv firmat nunc Venetus. — 
1.5. ab infer. Restitue xüptog o vóv 'Aóag. Verba o tóv excidernnt etiam ab 
ed. Petav. Colon. — 1.3. ab inf. Repone tà jx Svvapévo.  Negatio deside- 
ratur etiam in ed. Petav. Colon. 

Pag. 14. 1.3. 8' Tj» roiv» Ven. Recte. — 1.7. Hestitue articulum 
ToU ante voc. Quodp.xrog, qui desideratur etiam in ed. Petav. Colon. — Ibid. 
Écvy Bas. — 1.17. àià tO moóQatow Ven. Bene. — 1.12, ab inf. djvmolay 
Bas. — 1.9. ab iaf. eUprjxagey Ven. — — 1. penult. » óvopxotag Ven. 

Pag.716. 1.3. ópou; Bas. — 1. 7. eUprrac Ven. — 1. 7. ab inf. Ve- 
net, plenius praebet xóAw, xol ovx cixev, dvéotrQcay wvyol và» dytov, Gd 
coara Qucet ty dt, xol elejA3o» pev auroU cle tv aylay mÓAtv , xol và 
t&jc. Sic locus restituendus est. — 1l, ult. 8vvXpet oxeUcopuey Ven., in quo 
libro subscriptio 'Télog — Q:8Atov desideratur. 
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Pag.2. 1.5. 'Eyxpateitat Ven. — Ibid. cwyy&vovcec Ven. — — 1. 6. dmo- 
BdXXovrat Bas. dxogd)Aovreg Ven. — Ibid. dwayopeboyteg Ven. — 1.8. Re- 
ctius fortasse scripseris Koà (Dpuyac, tGv xol Movravtordv xot Taoxobpovyt- 
vOv. — Ll 11. IIoloxoAay acuunt Bas. et Ven., qui liber om. verba xot Ma&p.D.- 
Am. — 1.12. Kovtüuauwoi Bas. — — l. 15." Venet. plenius xjyoUpevot, &Eotty OE 
xoi &AÀv Ilémouta, vuvoifiy 8i. — — 1L 17. xataxcvcovreg Bas. — Ibid. Kvui»- 
tÜA« vj llotoxQAw Xptotóv éxetoe Ven. —  l 18. uuSoAoyoUct Ven. —. 1l. 19. 
xai vég 8x9. Ven. — 1.22. Restitue ómoí« 8 dv-jpaépa. Particula dy deside- 
ratur in ed. Petav. quoque. Paulo post Ven. dgméco.. — 1.24. xo yat dfpu- 
cwoüyteg, omisso &opra(oucty verbo, Ven. — 1.25. ob Bas. et ed. Petav. 

Pag.4. 1.1. 'A8apaavol, mapa Oé tto) "ABA. Ven. — — 1. 7. ot xot Bas, 
et ed, Petav. — 1l. 9. 'IAEdet v. q. xjrat., oUc tij 0e0po £x toU yévouc vmfjo- 
ye» M. xoi 3j Mag3iyr Ven. — 1.13. dà OcoBótov toU cxvtéoc Ven. — 1.14. 
&XAotg Gy dy jg. Ven. — 1. 15. yevouévov om. Ven. — — Ibid. xoi éxeiyov Ven. 
— 1.16. é£xtwoWoat i. &y9p. AMéyet Xpwotóvy Ven. — 1. 21. Repone avdyety c€ 
xoi. Particula tc omissa est etiam in ed. Petav. Colon. — 1.22. Restitue 
nomen Baponoutvng ex Ven. — 1.9. ab inf. énáppatt Venet. habet. — 1.7. 
ab inf. Zieyey elvat Meojo£a Ven. — 1.6. ab inf. Repone articulum oi ante 
t)» B&áx. Desideratur etiam in edit. Petav. Colon. Baxo20» acuit Ven. — L 
4. ab inf. rapotuyydvoytag xol émüevopévoug map autolg euvouylCoyrec* mAelouc 
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Ven. —  l. antepenult. d&qaw(Covreg voU vóp.ov xol vàv npogmtóv, xal t. Erépac 
aloyp. mapetepépoyveg Ven. 

Pag.6. 1.1]. NauítQ Ven. — 1.2. àibayuo)g Bas. — 1.4. (tà x9 d- 
yéAowg Bas. et Ven. — 1.5. oi xo Bas. Ven. et ed. Petav. Ac ferri potest. — 
l. 6. &xvrobc cUydpevot Ven. — 1. 7. "Eyxpattraic circumflectit Ven. — — 1. 8. 
TQ) Noqcóv Ven. Idem liber confirmat scripturam quam recepi, map4 t5 y 
tóy marépga. — 1.9. Verba mooqgoptxóv vat» away. t. Àó[0» non agnoscit Ven. 


— 1.12. dopqroxotoüvcec, tX Ob ExvrQ» Ven. — 1.13. 'Ooty. Got, ol toU 
Xol'A8., roü EuUtdxtov Ven. — 1.16— 18. Verba Xpirob 8t x. Qao. - - Qa- 
cüevS'poópusvoy non agnoscit Ven. — 1. 19. AUxot xdÀw auro) 8evt. xtX. Ven. 

Pag.S. 1.7. voüvoy tóv, pro ovrot tóv, Ven. Bene. — 1.9. uettécepov 
Ven. — 1.10. IDwj$oóct Ven. —  l11. oüto xoAovuuéy Ven. — 1.14. cà 
ysoo Veu. — 1.16. ert v£c "Poyatov uépog Ven. — 1. 11. ab inf. jrotac- 


cóucvo» Ven. — 1.8. xnpvypaxt Ven. 

Pag.10. 1.6. Zug. àxoAovS(ag émi8ey. Ven. — 1. 12. "O à Scóg Ven. — 
lbid. dxootóAov qdcxovrog Ven. — 1.13. Auget Venet. dplavrog, dÀÀà ÉAey- 
yóuevot BAucowuobou roürov .e3vot]v xoAoUvtec, elg &xut v. — 1. 15. Pro si- 
yat télog Venet. rectius eiBog ciyat. — — 1. 16. Verba cnó toU otvou om. Ven. — 
123. xayrayf; Ven. — 1.26. Restitue éy xpataAm xo gé3w. Verba xoi uS 
desideratur etiam in ed. Petav. utraque. — 1.29. éxoxcGmzoy Ven. — 1.6. ab 
inf. &péparog Bas. — 1.5. ab inf. &jepua Bas. — l4. ab inf. d3àà tayéoc 
(oq Ven. Recte. — l. ult. drXnoccía» Bas. 

Pag.12. 1.7 et 8. póppoacty uóvoy xextruévot Ven. — 1. 9. Otoy. yàp 
Ven. — 1.12. vYwópeva. xol £y xojto) &AeyyS. dxó toU cuSobg Ven. — 1l. 14. 
toUtov tfjg &jixéAou Ven. —  l. 17. érài xác &Eo Ven. —  l. 10 et 9. ab inf. 
Inscriptio haereseos in Veneto est Kacà x&v Karagpsya dico Movcavtotóy xoà. 
Y| xoà Tacoxo8pourtGv. —  l. 4. ab infer. Insere articulum oi ante du auro) 
OuxOcGkpeyot. — Desideratur etiam in ed. Petav. Col. — 1. penult. xoxà 4PpUya 
Ven., uti supra. — — Ibid. Verba xol avtoi ante rácay om, Ven. 

Pag. 14. l.1. IlptoxoJa (ita semper) Bas. — — 1.2. vov é&écoeijay Ven. 
— l & meocéyoveg Ven. — — 1. 5. Batpovioy Ott (sine Aéyovcec) Ven. — 1. 7. 
xal (0v £» dyi« Ven. — 1.9. Repone qQuaGcx. tob doctóAov. Articulus omis- 
sus est etiam in ed. Petav. Colon. — 1.12. é&&XAv3ov Bas. — 1. 16. &E a- 
ty quUov. Ven. — 1.19. cà Um avrà» Ven. — 1.20. Restitue yaployaca, 
quod retineri potest. Nec Venet. abit. — 1. 21. IIptoxoAav Bas. (eodem: ac- 
centu etiam supra et infra 24.) — 1. 22. &y diylotc éxxXnolotg Ven. — — 1.24. 
dox cute llo. Ven. — — 1.29. acd &votx restituendum est ex Bas. Eodem vi- 
tio laborat utraque edit. Petav. — 1.7. ab inf. &otov(9y Ven. — 1.3. ab inf. 
mavtayó3ey Ven. — Ibid. Venet. plenius xó Gytov rveüpx xoY cà xvcopata tüe 
TÀÁw(e. — —l. ult. éceAéc9q] Ven. 

Pag.16. l4. £oc rojrov vo0 Ven. — 1.5. xoi olo «j cwvt. Ven. — 
l.8. Bene. Ven. ott oux é» eUcot. — — 1.9. mapamerAeyuévot Ven. Recte. — 
l14. Aéye: Ma&. Ven. — 1.16. auci] ox Eoo tà yap. Ven. — 1.18. adtjj 
tà firmat nunc Ven. — 1.20. oi aucoi Gytot tà m. éxgogrjtevoy Ven. — — 1. 21. 
Exácrou Ven. — 1.22. Verba T( ouv cupqépoy om. Ven. — 1.8. ab inf. Tpog. 
Táyvta perd xaract. Ven. 

Pag.18. l1. u5 cwüts Ven. — 15. Verba &ytog xol om. Ven. — 
l. 12. xo àiBaoxoAMa xo vj Swoyr. llc 8€ AawA Ven. — 1.13. Fuzieog 
Ven. — 1 14. éxO dg, xoi Ven. — 1.18. urepluvqoxe Ven. 

Pag. 20. l3. xoi dvonceiy Ven. — 1. 4. émioQgeócuot Aog 8€ div 
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xp. trj» ExutGw TÀdwWy ojkolay tty Eva. (sic?) Aéovtec: Uva Ox) xapactjoooty 
Ven. — 1.6. Corr. eipqxévot. — — 1.8. jede éxciyo Ven. .—  l. f&. xéximxé 
firmat Venet. — 1.24. d)uxvpóy Ven. — — 1. 26. évépyex Ven. — lbid. q33& do- 
yci Bas. — L27. cwóv AaAovvcoy» Ven. Recte. — 1. 3. ab imf. t8. yprjouiov 
Ven. — 1 penult. dmoü(8otat &Ut xoupóg Ven. 

P'ag. 22. 12. gavraGexot xo 0p& &mutijy Ven. — 1bid. éy év'omyopost 
Ven. — 1.8. movroxopet, xat ÓvumYopst, xol év «X. Ven. — 1. 18. ici) cic 
uvaixa* dAÀà oUx "jw év Éxotace: Ven. — l4. ab inf. jmip TO» x. t. O. ho- 
y'0uo» Ven. Recte. — .l penult. Repone 6 xpocgürnc. Articulus desideratuf 
etiam in ed, Petavy. — l| ult. Ven. verba oi mpoqgijtot, oUx £y éxotdcct non 
habet. (Ke 

PPag. 24. 1.1. ópóv dwti tfc xa9. dxoA. £tcepa mopà tà toig Ven. — 
].J. Ven. plenius xaSteuévqv, véocopotw dpyaig Ocücuévqw. — 1.5. qoeyóy 
abest a Ven. — 111. rà ait Ven. — 1l. 15. rveüpon Gto xà. dy. Ven... — 
1.19. d)Aétptot mpogrita. Ven. — 1.22. «€ Eotw l6ciy tà Ven. — 1. penult. 
Acue "Aya(og.et pro xoxà cycju. repone uetà oyrp. dem vitium occurrit in 
ed. Petav. Colon. : 3t 

Pag. 26. 1.1. xocis, ovtoc o» Éoxev[j Cóvr) abcr 8roovcw ciz "Icpouca- 


Xp Ven. — 1.5. &Xm3etg Ven. — 1.16. xà raüt« nó toU XptotoU yey. 
Ven. — 1.21. «à» 8oxuoayva. Ven. — 1. 22. Restitue ex Veneto cpígou dy- 
TOuxctuévs. — 1.23. wg £x voU dyutarou Ven. — 1.26. megt tÓv xo. 
Ven. — 128. Edsy»opovy Ven. — 1. 29. Ante ézi coic restitue particulam 
piv, quae excidit etiam ab ed. Petav. Colon. — 1. 5. ab inf. mapSeyel« Bas. 

Fag.28. 11. Repone Ojzo. — 1.6. mdvrw éxYjou&e Ven. — 1.19. 
Ei volyu» v&6g Ven. — 1. 20. eiàev xoi tó tae Aéyet xóptoc.0 0t Moyr. Ve- 


net. — 1.22. xác Selag yoagiíjg Ven. — 1.7. ab inf. Mejoéoc Bas. — — Ibid. 
pecooAAoy Ven. . 
FPPag.30. 1.4. Gyuotoc ctr éxelvo Ven. — — 1.5. £oco3ot habet etiam Bas. 
— 1.6. qcac Ven. — 1 7. mapaoxeuxcavtvog Ven. —  l 11. «j dxolovySeta 
Tie toU dy. xv. OuBaoxaMag Ven. — 1. 19. xó corpkc ei Ven. — | 1. 27. é8ó- 
£acav, aUtóc Ob Ven. — 1.10. ab inf. &wvxóv £óóEaot uóvov Ven. — 1. 9, 
ab inf. éyouejcay Ven. — 1l. 7. ab inf. eUóéxnoe Ven. — 1.5. ab inf. Kol 
€pa Ven. —  l penult. 8ct ovtóg écttv Ven. — — In annot. 4., ut etiam alibi, 
quam Cornarii dixi editionem principem me significasse dicere vix opus est. 
P'ag.32. 15. óéonol xo xsqaXíj Ven. — 1.8. Restitue ex Ven. Xpt- 
Gtóg vióy &auxvów. — 1.17. Corrige óvop.oxa Upv. Idem vitium est in ed. Pé- 
tav. Colon. -—-. 1.19. xarà GoUya obto xoAovuév Ven. — 1. 11. ab inf. Qá- 
Oxouo px «utis (xoUct», GAAA Xototo0 Ven. — 1.7. ab inf. In Ven. deest 
voc. 8o0Aot. — 1.83. ab inf. Corrige xuplov. Venet. habet aicfjc oUx dxoU&ty, 
&Àd xvupicu. —  l. penult. Vox émtyew» a Veneto abesse videtur. — — lbid. 
xapijw autüjg Ven. | 
Pag.34. l5. Verba vj 8£ xj o9co £v xv. dylt om. Ven. — 1.6. Ven. 
plenius xol oux «v &ga xpogiütQs ux Eyouca mw. Gytow. — 1. 9. noe ét 
Ven. — 111. cvuvwetiCov xol tà scló£vot wjuXc nota Ven. — 1.15. có avtóv 
&ytoy xy. Ven. — lbid. QojAecau Ei 8E £yet éEovolay Buuocis Gc QoUAetat; 
Aéyexat 6E mveüpux veiosGG xol my. cuce(.cluc Ven. Quod restituendum est, — 
1 18. xapà matpóg tO £x toU matpóg Éxmop. Ven. — 1.23. Bo£doovot Bas. — 
l. 27. 8i9uoxaMa Ven. — 1.29. yv3ciy (sic?) vvdot» $eo0 Ven. — 1.32. 
Voc. tàw post Aóyoy om. Ven, —  l. penult. xol «Utóc Gg Ven. 
Pag.36. 1 1. Rescribe quiySpontags. OUto xot Illud Koi per erro- 
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rem irrepsit etiam in ed. Petav. Colon. — 1.2. ér:igaAó» Ven. — 1.3. Re- 
pone Ot Bupówrec pro Aubdwrec. Articulus desideratur etiam in ed. Petav. Co- 
lon. — 1.4. Pro voücro «UrO restitue có «Uut0. Eodem vitio laborat ed. Petav. 
Colon. — 1.8. SéAere xol elgaxoócste Ven. — 1. 11. qejonxac Ven. — — 1. 18. 
Restitue "OSey éxet dxepyópevot. Voc. éxst. omiss. est etiam in ed. Petav. Co- 
lon. — 1.6. ab inf. Verba xo IIemouttavGy om. Yen. — 1.5. ab inf. vijrtov 
Oyra £optg Ven. —  l ult. &x&otnc topev oipéceog Ven. Unde restituendum 
est sine dubio £x&orrne vjc tope oio. 

Pag. 38. l.!. Corrige & vc (sic etiam Ven.) 8€ dxojc, & t& 8€ Eyypa- 
Quy (Ven. auget & vc 8uX cvyypapquvov, & vc Ot Eyyp.). lta etiam in adnot. 
corrige & vc. — 1l. 4. égeup. xol và av3pomov Ven. —  l. 13 et 14. cà piv 
8ewà Ven. — 1.11. dg cixeiv om. Ven. — Ibid. pecaOiSóvrog toig Guveroic 
Macrcate Ven. — 1.18. EUM. xol xolácawtec vjc oipopplac &yl8vac '] xvnotc 
v) Aolpv] cy aebnypévoy tó alga T. t. 0. Éxxo., x. oUtog t. 9. ÉuOAer Ven. 
— ].8. ab inf. "AgSopo» Ven. — 1.6 et 5. ab inf. TÀovijaaca Ven. — 1.4. 
ab inf. Verba "Hyeic 8& absunt a Ven. 

Pag.40. 1.2. Cor. dz ovv. — 1.5. xoxà Gpjy« Ven., ubique. — 


] 7. xaxà €«Po)Ya Ven. et Bas. — 1.9. dg &xoy Ven. — 1.10. costo có 
xpoedro Ven. Recte. — 1. 11. éy ci8éx Ven. — 1. 13. roücoy eixàv tono &- 
4:0» Ven. — 1.14. Corrige Qvo. — 1.16. Corrige l'uvaixcg. In Ven. est 


L'uvaixeg YoU» pro l'uv. ouv. Antea pro Xpiczóv in eodem libro legitur ypóvov. 
— 1.18. xavagpuya Ven. — 1.20. xoi xawwíj àu3. Ven. — 1. 7. ab inf. eq 
tlg oixvow Ven. 

Pag.42. 1.2. 8wopàc Ven. — 1.3. xot ópyty . éxQoxyevopévov Ven. 
— 1.6. dxojcect Ven. — . 1.8. xvptevov Ven. — 1. 13. vó8ov và Ven. — 
l 14. émtxoloUucvog Ven. — 1. 7. ab inf. dmoctóloucg, cUcyyé« Ven. — |]. 
5. ab inf. Ileptérecow 8b dot. xol «Ut oU tQ tuyóvtt. oUro. OfjSey Ven. 

Pag.44. l1. «jyóot Ven. — 1. 7. eüpapey &vctypocqa &xcoy TIO. ha- 
bet Venetus, coniecturam meam firmans. —  l. 15. Restitue mxpócroypua ex au- 
ctoritate Veneti. — 1. 21. xoÀÀóv, post Kol, à tv, om. Ven. — 1l. 14. ab 
inf. Corrige yàg écvw. —  l. 11. ab inf. moAAàg 080Ug (sine &xutodc) Ven. — 
l 10. 4j Uxóvotx Ven. — Ibid. Venet. firmat ci xij, quod restitui pro vulg. éy 
Tj. — 1 7. ab inf. Repono ex Veneto f| tc Otxatv. — 1.5. ab inf. értuo- 
oxoucag Ven. —  l. penult. oy Aoytxv|v xotà Seóv Ven. 

Pag.46. 1.3. o3ie qatópevoy Ven. — 1.5. xjpgavpo2r Ven. — 1. 9. 
Venet. plenius Kot émotncav oi viot "Iepouco]p. :ó Ilaoya xo £gayov. — |. 
14. Venet. uucrayoylag xéypncot yàp, intermediis omissis. — — 1. 19. cà agt$- 
M ro0 qjAtou Ven. —  l 10. ab inf. ro) érevog Ven. — 1.5 et 4. ab inf. 
xoi ty aUtob "AmoxdAudpiy Ven. Verba jv éx&Acoty ' Avor|voy rectius deleveris 
cum eodefn libro. 

Pag. AS. 15. yeyovótec tfj melp« Ven. — 1. 17. xj5doaca Ven. — 
1.18. Ven. plenius door. xoi t6» autGy Àoyov xol và» cumyy. — 1.26. orf 
wat GQ&te Ven. — 1.28. cj» ejUelov, xoi vc aQporóvou, citovv AfaveriSoc 
Ven. — 1.10. ab inf. ày cj ayix Ven. — 1.9. ab inf. xoi )oca» Ven. — 
1.8. et 7. ab inf. 4qoaAaia» Ven. — 1.3. ab inf. dvaquct Bas. Repono onov 
&y dymouf. —  l. ult. OtoAcixat Ven. 

Pag.50. 1.7. iXQ9clag oUte toU 'lodwov, intermediis omissis , Ven. — 
l1. 10. pj vj Bas. et ed. Petav. — 1. 12. qUoet xà égota xà Ven. — — 1. 18. 
Q d&loc Ven. Bene. — 1. 14. ab inf. Aéyet &v3porow Ven. — 1.13. ab inf. 
"Ax apyfis xvotvyy Ven. 
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Pag. 52. 1.3. ej30c Ven. — 1.4. Verba 8v eixov Upiv* xot Oct, oisi 
éctty om. Ven. 

Pag.54. 1.15. Corrige iron — 16. à» avt | Yen ix Ven. — 
l. 8. ab inf. &xoxpiSsica Ven. 

Pag.56. 1 4 oc Dae) Ven. — 1.5. nowjcogc» Ven. — 1.6. ma 
«Utd» YcevceuA. Ven. — 1. 7. Xototob 3cogavc(av , d; Ven. —. 1.9. Verba xat 
qo, "Apyx) xo0 edory yeMov om. Ven. — 1. 21. xa, (sic?) jmovola vevonp.éva 
Ven. — 165. ab inf. Tipo j.evot Bas. — 1 3. ab inf. uécooy Ven. — . 1, pe- 
nult. émtonac2o. Ven. TE 

Pag.58. 1.3. OxoprtoSévcoy Ven. — 1.6. érxovaxapipac Ven, — d 16. 
AéyQv, ante tjv yévywQoty, om. Ven. —. 1.17. ó vióg pov Ven. — 1. 18. dvorj- 
vot; Ven. Recte, — 1.20. Repone ex auctoritate Veneti xarQc&cou t)» 8ukvotay 
(deleto voc. zatà, pro quo edidi xoxrv). — 1.21. éxüécSo: Ven. Quod 
restitue. — 1. 23. avo gpéoperoy épy&texat Ven. — 1.5 et 4. ab inf. Verba cob 
dgyiepcac om. Ven. — 4. ab inf. yvyy| avv Ven. — — l. penult. ey J- 
mapyetv, o O& Ven. 

Pag. 60. 1.8. Verba & qicvm, xol rfj 0y80Y) xeptecuoj3v) om. Ven. idie 


liber paulo post xoi e$ teooapdxowta. — 1l. 11. éBéfavo Ven. — 1.12. à 
Natapt3 amyjt, xol de xa2érog dvci (leg. xav Frog dvijex) elc "IepovooDw]y. 
Ven. — 1.18. dylo», ante eucyyeAtoroy, om. Ven. — 1.20. Repono ex Ve- 


neto Seg euwoeotíjca — — 1.9. ab inf. Repoue taty vj vuxti. Articulus ex- 
cidit etiam ab ed. Petav. Colon. —. Ibid. Ven. pro yj yeyéyvrrot habet óy86y 
yeyé»vqxas. — 1.8. ab inf. xó3ev Ovvarat émicivos Ven. — — l. penult. £o 
pro«ro Ven. 

Pag.62. 1.2. cixà» Ven. — 1.3. Venet. plenius eig avtóv perd tuv 
yé£vwqow yeyevvouésov. — — 1. 5. Ex cod. Veneto repone ypóvov, xal v|xptQoxó- 
tog toU qotvouéwou &otépog. — 1.21. vyeyovótov Éreva maytayoU Ven. — |]. 
24. avtY|v qdoxet, Oux xà Ven. — 1.26. xoxà aUvÀvw yév éA3eiv Ven, — 1.5. 
ab inf. éxei9ce» axo Ven. — 1 3.ab inf. àuà cj» vc &xoypoqe xapovolay 
Ven. —  l. penult. 49pov. Ven. 

Pag. 64. 1.4. é& Gvc éyevvj3n Ven. —. 1.9. mou, ante éxeige, om. 
Ven. — 1. 10. émovpéget érk vj» "lov8alaw. Ven. — 1. 11. £cet om. Ven, — 
1.22. "EySey Y' ov» Venet. cuius libri in exscribenda scriptura discrepante inde 
ab hoc loco docto nostratis hominis manu usus sum, qui omni et fide et diligen- 
tia eo negotio perfunctus est. — I. 25. dg Urek(g9w Unó ve KeolySou Ven. — 
1.26. à Gqig Ven. — 1.10. ab inf. &y3pooy xev. Ven. — — Ibid. x&vca 3j- 
yospcvot Ven. — 1. 9. ab inf. axoigoüct Ven. — — 1.7. ab inf. vióc, ante d, 
om. Ven. — 1.6. ab inf. &XqSég éco: Ven. — 1.5. ab inf. OeóéySat Ven. 
— 1.3. ab inf. $ oor xovca éxGy voU (sic) rwy &vov mÀéQ &AdcoQ, x. Eye € 
vio)g Ven. — 1l. ult. vorm 8E vvv oixovoplay Ven. 


Pag. 66. 1. |. o/to) écuyyovev; Ven. — 4. tà xarà yopóv. dE cc 
Ven. — 1.5. xag3évog £n, xà» &v olxto m. Ert Undpyet ToU Gvop.tcpuévou Aéve- 
tu. Ven. — l7. £wxey Ven. — 1.8 et 9. éxr)(ttoy yàp x0 gvot. Ven. — 
l.10. dylou om. Ven. — lbid. máca Aet te xol meqo. T|v de ÉrGv (ovv de- 
est) tpukxoyca Ven. — 1.12. Verba xoi Max2atog om. Ven. — .l. 16. cvo)c 
Vx «toU ycy. Ven. — 1.18. voó "Aódp. Ven. — 1.19. xo 5i 8& vo) Ven. 
— |.21. A Ven. abest z&Aw. — 1.22. djxep vj» «X. Ven. — 1.25. éml vob 


coijpos (x Aóy deest) Ven. — 1. 27. éy xj "Iro Ven. — | 1.29. Repone 
Kocoxnc ex Ven. — 1. 4. ab inf. Ua dxoovpépvrat Ven. — — 1. 3. ab inf, oUx 
évo(cay Ven. -— |]. ult. 1(poXalx Ven. 
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Pag. 68. l.!. vc avcoU pec v9» dno vc Ilácyov (Corjc et aucoU de- 
sunt) Vea, — 1.3. émi vüc 'Ac(ag firmat Ven. — 1. 4. éyoapxou maoovolagc 
Aemr. Ven. — 1.6. vpay tara Ven. — 1.7. ràdvr xol Ven. — 1.8. Repone 
ex Ven. aUtotg, xal sixeiw. — 1.10. xoi GAAXot (oi deest) Ven. — 1.12. A 
Ven. abest tóv post voulovve. — 1. 13. £x. Uv dxó ve Yewvátot Ven. — 1. 14. 
Aóyoc, 0 vióg Ven. — 1l. 18. axó ypóvov tob "Afpa&u, obte Nó, ovre A8, 
oUte. dx népmrn(e (ríjg deest) wj. Ven. — 1.20. éE£óve 6 ojUpavóg Ven, — 
l 21. é& Ote xóoguog (ó deest) Ven. — 1. 24. tóopcv Ven. — 1. 26. uaprvpiij- 
cet ed. Petay. — 1. 27. máyrec, post (a, om. Ven. — 1.6. ab inf. é& otya- 
10g. — 1. 5. ab inf. 'O Aóyoc, qnoi, caàp& EY. xol dox(weccy Ven. — 1.3 et 
2. ab inf. ravrec "jusic. Ven. 

. Pag. 70. 1. |. éyévexo &v Bz3., éy 55 Qio:c Ven. Bas. habet BrySapa- 


eX. — 1.2. Bi3my(g Ven. — 1.3. pexá taxa mata Ogtxy. Ven. Idem liber 
om. articulum toj ante "Iodwvov. — 1.5. Acue"Qoa. —  l 7. ajtóg npóroc 
Ven. — 1.8. xóy Meocíav» Ven. Meotoy Bas. — 1.15. xo) , ante 'Iocrjg, om. 


Ven. — 1 15. Natapt3 (bis) Ven. — 1.17. 6, ante DÜuxxog, om. Ven. — 
1.21. cuxvjv t8o» ce Ven. — 1.22. ob ct o Qacuesg vo) logo.  "Amtxo. «- 
1G o Incoóg Ven. — 1.24. (5ov (ita plerumque) c£ Ven. — Ibid. yst&ova 
Ven. — 1.28. pex& ceocapáxova (ràg deest) Ven. — 1 8. ab inf. tij éxaij- 
piv, Gc Aévet, d8e ó agvóg Ven. -— 1.5. ab inf. Verba yéyovev ,. 6xt xpótóc 
pov om, Ven. 

Pag. 72. 1.3. àxó vc DoAuatag Ven. — l. 4. Repone 6t particulam 
post Ató Aéyet, quae desideratur etiam in ed. Petav. Colon. — — l. 13. psotoy 
(uti saepe) Bas. —  l. 15. Corrige Kwgàc. Ed. Petav. etiam habet Kjoac. 
]n Ven. est xoi dg éxsi vj dxo., omissis quae sequuntur verbis Ott &ixev auro, 
Z5 xkQSxcoy. — 1.15. qnolv om. Ven. — 1.17. Verba éx cíjg róAeGG om. 
Ven. — 1.21. elpnxe, 8uX xó Opiopov Ven. — 1.22. Repone articulum có ante 
óuóteyyov,. qui desideratur etiam in edit. Petav. Colon. — 1.27. tijg rp«ypa- 
télag t&UTTQS vj &xoAovSix. Ven. — 1. 29. 50v puaSmr. xo vv d8lay. xéyvrs dp- 
yoCóp.evot xol víj pa21&(y Ven. — 1. 31. Pro £povycty, quod mendum transla- 
tum est ex ed. Petav. Colon., repone £yovyctv. — 1.32. tfj aUptoy Ven. — 
l 5. ab inf. xoi vroSéccoc Ven. 

Pag.74. l.!. Restitue ex Veneto éÀ3ày xapoxnoce. — 1.2. yeipoy Ven. 
— l.4. oU paxpdw confirmat Ven. — 1. 5. OwxccCot Bas. Venet. habet dvfjxcy. 


— l6. va/vqy v» axolov3(iuy Ven. — 1. 13. Kagapy. ty xacoxnocy Ven. 
Recte. — 1. 15. tà, post QalAovtag; om. Ven. — 1l. 16. t0, ante véAcov, om. 
Ven. — 1. 19. àpexaocpexcet Ven. — 1.21. dvéQy Ven. — 1. 23. Petavii conie- 
cturam auroU.«utoi; firmat Ven. — 1.24. Gre Aéyec Ven. — 1.30. érd cá doa 
T. ly3. axxv» 3avpacavtoy Ven. — 1.31. Aéyoytoc oxi, E£gASe Ven. — 1.6. 
ab inf. xol émuorpéjat Ven. — 1.5. ab inf. Repone ex Veneto xol tr] x&cay 
dpyacloa» víje dAlug Ven. — 1. 4. ab inf. Venet. bene dAÀ& £rt 8uvaxtot. — — ]. 


penult.-o)» toig ustóyotg tuetur Ven. quoque. 
Pag. 76. 1.3. Restitue ex Ven. £gnpev Otovevonuévot. — — Ibid. elvat xa 


A váya Ven. — 1.4. àuí t& 10 cvvepy. Ven. L— 1.6. moin, xol drAdg &- 
xaX, (e Quoly, aqéwrec tà TÀolx slg vf]v Y» auget Venetus. — 1l. 7. ovàt 
pla Ven., uti solet. — lbid. ouà' évavctóvnc Ven. — l1. 8. oU6i map rotg 
Ven. — 1 123. éxweet. deve elvat é&dxavtog tjv dxoX. oUtog Ven. — 1. 15. 
"A3vupi 808., c Épnpev Ven. — 1. 16. jp. TOvjovis tuetur Venet. quoque. Ce- 
terum pro moo», quod in textu legitur, corrige mAvnpéov. — lbid. 5| doct 


Yjp. Ttjg &UTOU x. O0. yevvocog Veu. — 1. 19. piv, ante Ovtt, om. Ven. — 
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l.21 et seqq. Venetus haec plenius ita concepta habet: dpyópvoc tivat Gg 
écóy vptáxoyra,, Aotróy £X(g9"v tig cv Epmpuov. "AmncvrebSev oUv al vcocapa- 
xoyta 1vjuépat ToU reto op.oó dX0X0U 3006 qairovtat xoi O90 EO. (ai deest) uxo 
TÀ£ov xa vjuépnt 6Uo, &c Otévoube éraveXASQy dx coU netgacpuot éx viv TL l'aatay, 
Tovréotty &lc tvjv NaGoapt3 xol mepi tà Opiwx aUtüc, xol ula "juépa Ote v]ASEY 
npóg "ledwvm», Ote Épm ó ledwwQc, "I6c 0 &pyóc toU 3:00 0 alpoy c"v dpap- 
txw toU xóocjou, xol vj éravptoy mde.  Eiotrxec 0 lodwwme xoi £x tàvw pa- 
Sur» auroU 8o, xol dugAédpac v "Inco0 meptxatoüvtt Aéyev, "I8& ó Xotovóg 
ó dpyóc voU 3coU.  Eit& qot," Hxovoa» oi 800 grat auroU xol txoloU3q- 
cay t Incoü- oUcr 8E (v OxtexotOexdtr) uetà tÓ» metpacuóy (uépx, xa3de 
mpoc(rapuey, moo 8E duo leodwov, Ore vxoloí310€» tQ In(ooU oi coi 'Av- 
Opéay xol nap aut Zusway vvv vjuéouy Exclyqw. "Opa qv Orc xol tóv SavroU 
d8sAgóy Zia eUpdv Ó 'Avüpéae "|ycye npóc tv "Inoobw. Eit Aéyet t0 cU- 
orryéAov , T3, éroiptov "jSéXnoev é&eXSsets elg vv T'a)uatav, xol cUptoxet GOr- 
Xov, xol Aéyet autG O xüptoc, 'AxoloUSet pot* acr Ob T|v ÉvveaxotBexde aj- 
Mépx perd tO» metpaopóv;, xal Éyet vj GxoAov3lx toU evo yeAtou Gutxov try 
xifot xoi toU Na3avov]A, xot Aovtóv xtÀ. — 1. 28. xjuépa AéWet ydpogc Ven. 
— Ibid. Venetus iterüm plane. differt haec et seqq. ita habens concepta: Tác 
rpoetenévas amo "Iovvou vjuépac.. IIpoccSepéyov volvuy vv elxoot vjuepóy tatg 
tEeccapaxowta toU TEtpac[ioU 8Uo peüveg veAetoUyrat , olttyec toig Ofxa puoi guy- 
aTó.evot &vtautóy teAo0ot), O0 £ott xOvmjpepx vpotixoyta. éxày dà tfje yevéoeng 
toU xuplou. «Ka eUploxerat tó mpó roy orueioy tfj& toU UOarog elg olvoy jiexaQo- 
AW É» t téÀAet toU tptxxootoU Érouc vxotjcag 0 Xptotóc, «e Éotty xatalntéoy 
taic t6 euayycMgy dxoAouSlate mpocyóvtt «xptBGc. Aoróv Bi dmÓ toU npu- 
tov O"(g£iou routou xtA. — 1.8. ab inf. Venetus rursus differt: ow(pueia épyá- 
Cerat, xol tO xvjpvyp Ot9koxet, Oconvpévrs cle Gxavtac avSpomouc tfjg Sav 
paotáe xol dopr|tou «utoU quiavSoumag xol eUmyycAurs Savpuarovpyluc, te 
XoXAdxtg "jvayxdosw« qoot Out vv TOv "jravnué»Qy d'Yyvolay (ita restituen- 
dum est) ty avcü£yety coMgóvcoy vf vOv sUoyycAUusv axptQela cf; Uró toU d- 
(lov mveUp.acog dxoXoU3Og Éxve3elov. Ovx éXcet yàp yelpav vj vocac) üxpibe 
dxó8etbte toig dvavttouuévotg &avrotg. OU yàp Aéyow (sic) tfj dXrSela , émcel pr 
8ceBUvayrat.  Aeloürot Y&p Ott amo toU Qarrioparog vj &pyy) trjg Aourtfje mpay- 
gacelae vyéyovew.  Olct yàp Bsbxyutat dg 0 xuptog perd vv "juépaw toU Qa- 
mtloparog £v t6 (sic) yéyove x&v teooapodxovra Tjuepov £y tfj éprjuo,  mepl dv 
(sic restituendum in editis) tà nvejpatt v yl ux "Ieaywvou o9 r&gQoóvtocat 
cna. "Hv yp wjv voro 8tÀ ty tot» cucyyeAtotOY oruavSby xt. 
Pag. 78. 1.11. axó Ex&otou BonScioSat.xol yàp mapà x&vty Ven. — 
1.15. Gvve c. K. £oy. xpóe tóv "Iodyvqy Ven. — 1.17. ó, ante NoSayejA, om. 
Ven. — 1.18. mgótog xaprüv tóte và "Lnco0 Ven. — 1.20. 'Avópéa mpoto 
Yy€v-, uixporégi Ovrt Ven. — 1.22. dà Ilécpou yéyove. dqmyeito yàp vo ibiov 
d5., xol Ott 8b xarà tobto Ven. — 1.26. dg r«vtayo) omoes Ven. —  l 27. 
«vt om. Ven. Idem paulo post cum vulg. tjj ócevrépg. — 1. 7. ab inf. oUcc 
toU "Iodwov, oUtc toU lox (quod restituendum est), a)Àd v&» meg Na3a- 
yon]k xot Gov xol &AMGy xtv, dc Éott Guvtéyot , Eje Aotxóv per t0 &A- 
Scy autóv sig Kaqapwaoüp. x. «vsAS. m. eig Natopt3 (ita constanter) Ven. — 
l.5. ab inf. ovuetoy dviA3ey xA elg NataotS, xol avéyvyo xo QtALoy "Hoatov 
(desunt verba vob cv Énodv — cv Üaow) mooprirov, 93e» Aéyet, Ilveüpa xv- 
elou éx^ dpi, oU cÜyexcy Éypuoéy Qe, cumyyeAcaoSot mrOyoic, xaltEQc. "Hv 
9E pecà vv vjuéoa» tày "Emtpaw(ey voUto vywópevoy perd "juépag vwdc, xol 
Meck x6 mapaOoSijvat Oy "Ieodvvqy xareASgv mA cl; KoqapyaoUp, Aotxóy xa- 
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téx(ocy, Occ vj teAela xXjote tv vept Ilérpoy xol'Iodwvny yeyévqvac ,. &A30v- 
tog. aUtoU xapà ty]w Algym» D'evQoapéS3. Kol oUtoc vj nàca xtA. 

Pag. 80. 1.1. &2A& xdo«c vf vOv» eUoyyeMov npoypacelas vAavyeota- 
v(c oUorg xal éy dXnSelm xexnpvypévre. Ti ovv Bote roUtotg tóv ÜBtov voUy 
dxav(oaxot xol vw atoeots tauTQy t€ (e é£epéoaot a3ecels vO xacxà "odvyny 
£UayyYéiuov ;  AtxolGg yàp &Aoyow vy aurOv atpeoty xexXxapev Oui tO pj Oé- 
ysoSat «ürvo)g vóv &yeS9ev &ASÓvta Sedy Adyov Bux "leodwvov xexnpvyuévov. Mj 
vooüvree ydo vvv Ouvapuy vOv» evoyYeA(os qaot, IIóc ot GAXot euo'yyeAtovat elpri- 
XXGty Ott Quy&g Gyero dxó mpocdmou "Hodóou o '"Inooüc cel; Atyumrov, xol 
pera viv Quydy éASdv xotéuetwey elg NatapE3, cira Aaa v6 Qaxttopa aeA- 


Se» xvÀ. Venet. — 1. 8. Oxt, post eixeiv, om. Ven. Idem ibidem om. verba 
xo éox(vooccy dy xui. — 1^9. dA(ya tw Ven. — 1.11. pet c0 ceixeiy tov 
)oyov odpxa *veyevijoSat xoi doxnyoxévat éy vjpiv , vovtréoty Ven. — 1. 12. ye- 


yovévat, xol Aéyer XjÀSe Ven. — 1l. 13. égamtio2, aUt0c "InooUg poprupst Aé- 
YQ» tàv BanruotQy "Loves. clonxévat, Ovtóg dott nep o9 cixov Upis , xol m&- 
Aw Ott, TeS9éamgat, reliquis omissis, Ven. — 1. 18. Kol, ante ópgc, om. Ven. 
Idem paulo post ibid. éxüvwmopovy|y UqnyoUpevoc* xapéAeupe 6E 6 "Iodvvns và 1 
Mat9aio ctpqaéva. Od) yàp qv. — 1.20. cüc teAclac opcs Ven. — 1. 22. 
vióy 3600 , xol ciat puby mpórepov wuUóv &v9peroy, xotà npoxor O5 elàngévat 
Trj» toU viob toU Sco) xpognyoplav. Aud rÀv avayx. émtéAerot (sic) Ven. Paulo 
post in eadem linea idem delet ovv particulam. — . l1. 24. tàv éxovpovlov otoj- 
Mevog tXjy Oejynou vc X»eS9cv olxovoulac.  Aey. 6E vó x. ecwwny euayéAcoy 
aOtiSetoy elvat, Émel po] vata Égm, Aéyw Ob tà xatd t0» metpacuóv tÀv tec- 
capaxoyra wvjuepQv, xal oux dco0cty aut O£yeo2a. xat myra verAaOgÉvot 
(sic) xol vuQAgttovteg try Otkvotxy. Ven. — 1l. 9. ab inf. Téraproc yàp tv 
eUxyYsiuoTOw x. 8. dÀ3Q» 0 uaxotog "loxwync, mpdroc uiv Ov £y tfj xXq- 
ce. Meta Ilérpos xoi 'Avy8péa» cUv "lax tQ dcOcMQQ aUroU, T&Aevratoc 8b. 
Tolg Ypóvotg euayyeXuoAp.evoc xà xpo Ven. — 1. 6. ab inf. $r3évra xoX OuOéye- 
tat auget Ven. Idem ibid. delet voculam 8£ ante tyjv aoyrw. — 1.5. ab inf. 
X&Àt motto3aut Ven. — 1. 4. ab inf. T:gsoiou Kaícapog uecóvqta TOY pg. T. 
&opyvw Oeyospevog Ven. Hinc restituenda est vulgata scriptura. — — 1. 3. ab 
inf. érjyaye viv xept vj; "EXodec xoi Maplag mpó voU éyxópova civat yeye- 
vnpévny Toayparcetoy. — "Iodyyre 8E Pct moorépou (sic) piv Qv tfj xXfjoet, Voce- 
pog 6E xvoUtov xnpv&ac éxacqoAevar Ven. 

Pag. $2. 12. rà )w a«Urob Acey., tw capxuxQw aoqaAt3évcoy (v9) 
abest) Ven. — 1 35. éy tfj pujtoa tüjc ala mapSévou xol vó (sic) dweyxalec 
8E CnroUpeyov oUx ÉxsotuiTOEy , GA mvevputt dyl xtoUpevos 10v npà ty ai- 
GvGvy yet Ovca Seo Aóvo» dvkpytc xoà dypóvog Éx  maxpóc vyeyevnuévov, év 
capxi OE £XqiuSóta OU wjuAc éOvAOOcv, la dxO vcoodGQov svaYyceAtotOV try 
TtücO» YvÀGct) xarà t€ t5» oapxa xol xatd vw Seotqta axptQG e xorxcy y. 
TeAeu)Sévtow yàp xXvtGv tv xarà tO QamrtoQa xol xarà TOV retpacpóv, &A- 
Sóvtog toU IncoU Aotróv xo OACyOV vjusoQv, xaSOc noÀMdxtg ctxov, Otxtplpav- 
tog É» ve v] NNaGapES xol év toig Oplotg autfjc, xol meoi vij Kagapvyaotp. nexa 
18 cvyuvtijoat tO "loxwvr éxi voU "lop8dvov, xoi vf €xoUptóv Ttva vOv [aS 
TÀy OupmapttAnQótoc, npdrov toUto c'juciov éy Kov memolnxe víj vcplty) vuéoa 
dxó 'Io&wov, clxooty OE víjc dO ToU Tetpaojio0 ÉxavóOovu xal toU x"puYyparoc. 
OUrc yàp xoà coU mxetpaouo) Ven. — 1.14. Xpiorów é&A9et. OUS  SGAcg yp 
tt tÓv Seoorucloy elpyxcaro Y toU xnpvyuaroc Tjp5uto, el uj xt à A£vecat Tel 
&Uto0 £v mavit , ce maiOloy "jv, merounxévan. "EOet yàp xo motu yet 
vutóv cutn, ÜVva Ven. — |. 18. aípéceotn AXMéyew Ven. — 1. 19, meptoceoa. 
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To)üco yap q'jow Ou tf» wiüpo» toU Q xol GAQu, Oo £ott xepiOTepA, Émclneo 
£on ó coco, '"Eyo cpi xó & xoi £yoj slp& t0 Q. — Ad xol £y v. OuBexáto 
Kcet cíje yevvjoeg e aXvoU sledyer xà "Looüy à Aouxág clonxóta mpóc r5» Ma- 
puàp. Cqrobooay cUtOv, wjvixa oig Ot8moxaAotg xpogOtAéyero év "Iepogolopote, 
Oóx jette Ott £y toig roU mxatpóc pov Ven. — 1. 23. dm voU ypovov vov Qa- 
wtloparog vióg yéyowsw voU Seo, éA3ovongc slg aUtÓw Tj; meptotepüg. T|V quot 
ciwxt ty Xptotóv, xoi Ua caqgoc ywo9yj Veu. — .1. 24. 0 Sce Aóyoc, xoi 
dA9dy écapxd3v Ven. — 1.26. owudvg Ven. — lbid. tob, aute m«rpóc, om. 
Ven. — 1.28. jnóBstyua toüro Ven. — 1.6. ab inf. Bene Venet. ài cíjc 
y&prroc. — — 1.5. ab inf. 'Anó róte Bb vd téAcux (jpfato m. $eocwpela (sic) Ven. 
— l. ult. 8jo, Gc xap aUtG Zuca» Ven. Hinc restituenda est vulgata scri- 
ptura. | 
Pag. $4. 1.3. xop' aix (sic) éxtpépet Mov Ven. — 1. 6. ve T'ooa- 
Amlac, xol cv éxct wj wütvo voU "LnooU. 'ExXj9v 8i 'Inooüg xol oi paSwrol 
«UtoU sig tó» vápow. "Eóct yàp xoi &y v yàp aUxóv» xXn(Sévta xocatucot 
éx &XAoyla toU vdpov* xol Uoteprjcavroc, qol, olvov Ayer vj pjtmo Ven. — 
l. 11. éA9ei» autóv dm$ vfjc ÉpYjuou xacà Tv dxoAovSloay toU metpaouoD, xot ma- 
paXnoSTvat sie "lepoucorp. xoi ovfvat éri v mrepvylo ToU iepoU, xol omó 
"IepgocoXUp.9 dyevey 3T|vat. eig Gpoc UuUmAOv Ma», Omsp mad moAAoie AÉyecat elvat 
t0 OaQdo 8poc, 8 Epumyeuexat "Icafuptov, toUto 8é éovty & cfj L'ooiota* xvav- 
try yào vj» aüxoXouSlay o MacSaiog vné3Seto, Oc Quot, "Axojcag 8E à. "InooUc 
tt "Iodyvrg maps8óSv, TASev sig vrjv DLoAUaia»: .ó 6b Aoux&c xol Qv duà 
toU Opouc ópx]y dxpiQdc OvnAdcas xodto» uEv xcpl voU Opouc cix, xol faot- 
Acudw ey Éüetse TG xuplo o Ouigoloc, Uortpo» AÉyet mpl roU mrepuylou xol 'Ie- 
povcaNp, Kol dc avéxoqupev. el; vv D'ouAatoy xoi Notapt3* ovw83 8b xol 
ó MazSatog Met, Kocaheedy (sic) t» NataptS w]AS9ev elg v) Kaqaoyaosu. 
*HASey yàp el; NoapE9, xaxetSev clc xóv "Iopódvov xoóc xóv "Ieodvvry, xol pecá 
1ó OulSe0y Otà toO "Lopüdvou m&At» Tv oppev Eoyev émi tà olxeix, EvSa dveré- 
Soarto npóc tv würépa éy Natapt2, éxct ve mapapslvac Suo vjuépac, Ore xol 
oi x&pi "Av8péow map autO Euctv, Aonxóy vjxe(yero t'jc co rtmpolag TOv ay9p6- 
xy Éexcy toU x(pUYpuarog Xp&aoSat, xol Zucwe piv OUo vjuépaug Oui tà Oud 
ypóvou autóv &ASeiv, Éyovc& ueS' &autoU oUc mapsÜxmos posts, xol dxoAUcuc 
Tobc dxolovS|cavvae autQ £030c £E(ASev Ém vv DolOatay Bub tO xvjpuyua 
xo Oui tÓ Épyov toU Scoccjuciou Ven. — 1.19. dà à "Ieodyvqg Ven. — 1. 20, 
139€ toU £pyou, Gvt Ven. Recte. — 1.21. Dele comma post gonctGew. — 1. 22. 
vyeUp.a xoraQaio» £v ci8e. Veu. — 1.24. tva Gray Ven. Idem ibidem non 
habet éy post &vSev. — —1. 26. oi rotobrot adpectótos &xO Ven. —  ].28. Oj 
y&o mtotGw cle qgovoUyteS dmoldAMoo và tQ dylo mveüpatrt Bub vOv Ssloy cU- 
oyyeXMoy axpiBac elprnuéva. — K&vce vào Aépooty Ott 0. pv MaxSatog xol Map- 
xog xal Aoux&é oi &voyycMorol Otnywoavco mxcoi ro) Gorfjpog Ott pet TÓ 
Qkxtucpa avysq cie và» EÉpquos xoi émotosv "jMépag veccapaxovwta metpa- 
Cógevoc, xol uetà vÓv neipaouóv dxovoag ott lo«wwne Ttapebo3v £A3Qv xatd- 
x"(cey elg Kogaoyaodp. trjv T«oà 94laccoav, 0 Ob ledwmne wsuSerot uu] eiroy 
xepl toUtOV, dÀA euSüg dxÓ moO tnc, Ott QÀ9cv Ó corp xpóc tÓv "lodwmy, 
xol tà &AÀa 60x Aéyet mepi aUcoU memowxévat, qayrjcovcat xoc TytO. xatd. 
Tr» dxolgeuxy cÀw eUayycMow dyvonxóvec. "leave yàp o evayYyeAtoUrg TpÓ 
toU napabo2Sqvat vÓ» Qomttovr» "Leocwnv» onuatvct vóv xóptoy peck và vjuépae 
toU TetpaopoU nxpóc autóv ÉAQAvSéya. lloc yàp "ledwwou mapaOo3évroc évebé- 
yeco rt tóv coríjpa xoóg autów mw éASeis émi tÓ» "lopódvmw. | OUx Pyyocav 
6b Ort ol GAAot tpetg eUmyyeXwotol vOv ypóvov tÓv pera TÓ mopadoSijyat TOY 
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"Igdvwwrqy Genyo)vcot axptQG c, AXéyovcec, "AxoUcac 8b o lnooüc Ort mapc8c2) o 
"Iodwn2, x«raAeeQvy (sic) v» Na&aoi3 xoctoxqoty el; Koqapyaodn. vr» rapa- 
SaXkcotw. . Koi dpdc Ott xaxd dv|Setx» tà mdvta volg tétQaOtw tUm eAtOTaie 
cupiQuwoc clpqcat — Kol yàp. xol qatvecoc vv axoXovS(ay. mc. OryoDpevog 0 
"Iowa, Ott perd t0 mowjcat tÓ xpo» oc(ueiow tv oGtfjox, xol &ASci elc 
Kagaoyao)p., xowjcal v& éxéi vtvx ov)ueta ,  avaivat ve ela NoCopokt , xoX ava- 
y»Gvat xà. QQMov, xapaBoSévrog Aowrów toU QamtioroD YjA9ev xol xatuxnoty clc 
Kadgapvaody. xoAAkg "ju£ouc. Avrat Bé elow oi pevà vv (juépay tv "Exta- 
vy xol tijv ét Kogapyaodp. xoi érà Na&apkS £Aeucty aito, xol vx)» cic "Ie- 
peoólupa Oti tO lidoyo &vo8ov, xol mát) dASci» mpóc vOv 'locwvnv, Omov éQ&- 
xttUev , elg Alv xoà. ZiaMg. (sic). | Oto yàp Aéyet, Metà voto xacfjA3ev clc 
Kaoqopyaodp. autüg xol vj pxjtno auroU, xol oi dOEAQoL auto0, xol Exet Égst- 
wx» oU ToAARg vjuépac. Ono yàp éOAov t1]v velelow xacapoviv mpi "jg vOTE- 
pov tixev pec t0 uapaBo2Tvot t0» "lodwyq», '"EXSQy xatGxnot» ci; Kogag- 
vao)dp. tjv mapaSaAdocty, xoi évy)c vj» xà. IIdoyo xv "Iovy8atovy' óc Aet xod, 
"Avégn elg "IepocóAup.x O "Iuooóe, xol eupew toüc mtAo0yrag £» t6 leg voUc 
Bóac xol tà mpóora xol meptorepàg, xoi roUg xeppartovàg xoS"npévouc, xol 
Mexà tÓ éxBalsiw voUg aUtoUG xtppattotdg xol roug ToAÀoUvtaG tdg meptorepae, 
xol và XAAa, xol slgnxévat, "Agave xaüra ÉvSev, xol uy) motice tOv oixoy toU 
matpóc Mou oixoy éumopiou, xol cxmxoésmt xao autGv, T onustoy Geuxyiete "j- 
Mi, Ott taUta Toteic; xal eixev autoig, Aücate tOy yaóy toUtov, xo Év tptoly 
XjMépetg éyeloo .aUxvdv: Ove NuxóOnpog XjA9e xpóg aUt0», xol uet tO clxciy 
xoAÀa quow, 'HàSev ó 'Iqcobg xot oi paSw«roi auro elg v"v "louSatay viv, 
xGl éxci Otévpi(ev pet! adtOv xol égdztt(ev: jv O5 xol 'Iodwrg £v Alv (sic) 
éyy)c toU. XaMp, oct UBara xoAAA Tj» Éxci: oUno yàp vv QeQAnaévoc elg t" 
quAcxYy ó "loawwüQe' coU 8E "Iccvvou moAAX &lzóvrog, Ott, 'O Eyov v» vóp- 
qv vup.plog dati, eixa Aéyes tO euoqétov , "Qc ovv Ey) 6 "IncoUc oct |xov- 
cay oi ODaproatot ott "Imoobg xAslovag pate Totet xo Garten "Ieodyvre, xat- 
tol ye "Inoobc «vtóg oux éQdxtGev, dAX oi paSmrol aUtoU, dqjxcw trjv lov- 
8alay 6» xoi amjASE mw elg vr» D'oAOatay. "Eó8ct 85 avtov OtfpyscSot Bux 
tfc Xapapeiae, ove énk v6. qo£axt dxoSéoSv xoY vy) Zayapsttibt GuAéySr. Kol 
avr|yyeckew vj Zapuxosittg mepi aUto0 £y tfj nÓAet, xol XjÀ9ov moOg GUtOy oi Xa- 
Mapetrot xol mapexdAouy autOv elvat ma  autoig, xo Épctvev éxct Svo vju£oac, 
xal T0)ÀQ mÀ&loug émioveucaw Dux tv Aóvov avtob0. Meta Ó& tdg 8U0 "juépag 
vÀSe» elg vr» DoAuatav. Kol Xj ttg QacOuxóg o9 6 vióg cjoSéwet &v Kagac- 
wXoU0U., OtE city avutQ o lrqooUc, llopeóou, G vióg cov (fj, xoi éniortvoey, 
xoi ik" o xaic. Kol Aéyet xó euoyéMov, AeUtepoy mt» ouetoy éxotnocy ó 
"Inooüg &A9dw éx rijg 'lovySatac sic v» DLoAOatav. Met tobco (jv &optY) ty 
"Lovy8atv , oigo 8E Ott xcpl XAX(s &optfjg lovOaioy Aéyet, *] Ilevrexoorüg 7] 
ZXoenvommyu$v, — xoi dwéQw 'IncoUg cic "Iepooólvuga, Cte émi vc mpogocuxfc 
xoXupQr3pac &A3Qv àv caQgato lkcaro 10v vptaxovcaoxva. Éceoty éy ato3evela. xa- 
paAeAup.évow. "AzxeyceUSE» Aotxóv mÀmpoGSÉvrog toU Oextob £wvtoD T|p&avto aU- 
tóy Otàxety , é&óre v0» éri vYjg xolwp(iSpae mapaAUttxow lucaro év coQQaro. 
Eica mw Aéyet, "Emtmieioy (sic) éàitoxow oi "IouSaiot tóv 'Iqcobv, Oct oU pó- 
voy ÉAue t0 odQQBaro», GG xoi marépa Oto» ÉAeyev vOv 3e0v, icov (ita etiam 
Venet. ubique) £ovróv xot» tQ SeQ. Ilóc ov» oU xo«ceywoccéut oi aipéosig 
éAewtY motoücat vOv vióv mxpóg tOv xavépa; 'looy yàp, quoi, &avtóv moy 
TO 36d. Aé£vye xÓ evayyéov, Meta 8b vata am(A3ev 0 lrooüg mépaw tíjc 
$aAxcone vüg LoXatac vr l'gepux8og, jxoloUuset Ob auTO Oylog moÀUg, 6ó- 
pawceg c& owueta d mole: éxt vv doSevosvcov. — "Avr ASey ovy à "Inoobg tlg xà 
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Opog, xol Éxet éxaSéCevo uerà vy. paSvov ouroU. "Hv 8E x5 Tldoya xj Eopr 
xà» "Ioy8atev. | Aotnróv, dc Aéyet xà Ga. euo éux, IlapasoSéytog o9 "Imav- 
vou &A3dy xaccxw«ocy elg Kaqoapyaodp. vi» xapaSaMdcotoy , dc xol auxóc "Iodv- 
- ve OvvQ8X roig &AXotg &Uploxerat Aéyov. "Too yàp, llacya é» px Mato 
Y Anglo Yevouévou é&dmawrog Bebxyvyrat GAlot Ovtec xotpol v oic ó c«c1)p 
pecà vÓy metpacpóy mpóc vóv "Iedyyny. douwetxot. — Kocnyopobot 8E ol aUtol ra- 
Aw xtÀ. — 1.9. ab inf. avtob eUmyy. ovt, qnot», o ledvwwnc Eg 8vo Iláoya 
10» cQ rfjox. Terouxévat (hinc sananda vulgata est scriptura) éy mepió8o évtauróv 
8Uo* ol 8E Got cUayyeAotaY xcpl &vóc Il&oyo OvQyoüvron. Kok oUx Üoacty ol 
iOu3cot Ott o9. puévoy 800 IIaoya ojioXoyet tà euoyyéAux, «e xavvayóSey éBclEa- 
. M6», QAAX Ovo piv xtA. Ven. —  [.5.ab inf. ó coc"jp Go lláoya, dg sivot 
tp(o Ilaoyo. «x9. voU ypóvov toO Qaxrlouaroc xol vüjc doyfje ToU x"npuYp.aros 
énk tptoly Éreoty Eg voU ovovpoU. l'ewaàrot piv yàp O0 cotp vsocapoxooto 
Ocurépo £xvet Avyojorou QBacüéoc v» "PPouato» £v onaccla toU autoU "Oxra- 
Biou AuUyoUctou tO vptexotBÉxocow xol ZiavoU, wc Éyet và. xao "Popatotg Una- 
t&üpux.  Keirot yàp £v aUvoig oUte c. "Toute Uracsuóvtov , qujul 8b "OxcoQiov 
tÓ tptexatOéxaro) xol TXmvo0, éyevw(9: Xptotóg tjj xpo oxrà Elóoy 'Iov- 
vouxpiGy ueri Oexorpsig vuépage víjs yeukcotwijg vpomjo xol tfjg toU qQurOe xol 
Yjuépae (in. marg. legitur "Iayvovaptou xoi AexeuQolou xc") mpocSrjxne. "Toótny 
6E vrjv "juépay EopraCoucty " EAXXQvec, qui 8b oi el8eoAkrpat tfj roO oxrÀ Ka- 
Aay86v "Iavvouxoloy vr|» xapà "Popato xaXouguévy» XoroupvynMaw, map  Alyv- 
xtlotg 8E Koow(«, xao 'AActavOpcoot Ob KoxeAMa. "Tj yàp mp0 ox: Kodawv- 
88» "Iavvovuaplov voüco tó tuj yivecat 0. éoxty cporci] (sic) , xol &pyerat oUeety 
vj (uépa toU Quoc Aanpévovvog tY|v mpogST[xmy , Tnoot 8E OexarptOV "jpepay 
apt3guóv elg vv xpooxto Eióóv '"Iloawovapoloy £c vju£pac tfjg vo0 XptovoU yev- 
wjceo6, Tpogtt9spévou TotaxoctoU (pac Exaory vjuéoa. "Qc xol o xaX roig 
Zupotg cogóg '"Eqopot é£uxprupros (cod. éuaprüptoc) coute tQ Aóyo £v taic 
avtoU éEmr(oect A&yGv. Ort, Olrog yàp Qxovours" *j to0 xuplov "jd "InooU 
Xototob mapovcía, vj xarà odpxa yévwvmote, "v vcO (scrib. v)vot) teAe(a dvavSpdi- 
TQotg, 0 xoAcitot "Exwpdyseux, dxó tijg &pyfjg t'jc toU quoc aUtXocoe Érl 
8éxa tptoly vjuépate OtxotXjparog. "Eyotjw yàp xoi voUto tüxow YyevéoSot aot3- 
poU To) auro0 xvuplou jv 'Iuooó Xptoro) xoà tGy auro) OcOcxo paSyrOy, 
6c tQy Oexarptov "jucpOv Tfjg toU Qoróg auEvceoc ÉmXoou dorSpóv. Tlóca 
t£ &ÀÀa &lg tXjw toUrou ToU Aóyou UnxóSscly te xol paptupiav, qui Ob viüjg toU 
XotovoU yewwrjceoe véyovéy t& xol ylvexas; — Kod yàp xol uépoc tt vfjc an3elac 
avoyxatópkevot OjuoAoyst» oi tfjg tv elOdAQv Spnoxelag dpywyévat xol omovmAok 
lc 10 é&omarüjcat toUc metoSévtag aUrvoig clümAoAXtpag £v moOlÀote tOmoOtg Éoptry 
ueytovoy Gyovcty £y ayvfj vj, vuxii vy» "Ezxtgos(ov, clc và énl cj rdv ént- 
caytue px] Cncet» viv oXj3etxy.  Ilpcitov uy év "AXcEovOpela & và Koplo và 
xoaAouuéw * vaóc OÉ &ctt uévtotoc, vovréotuy tÓ véuevog tj Kópne. "OX yàp 
Ty wüxta dypunv(oayteg év &cpuxol vtt xol awAoig t6 ioo GOovtee, xai 
moyyvy (8a. OuxceXÉcayrec evi vrjv TOv dextpuóvOv xAcyY)y xocépyovcat Aaa 
Ovgpógot elc o'(xóv vtwa UrOYatow, xol avaqpépouct Edovo» vt BUAwoV opio x&Se- 
Cóp.evoy Yup.yóv Éyov ogpotàk two. ovavpoU Eri toU pereimov Otkypucov, xol éml 
taie Exarépatg yepolv &AAae Ojo rotxUtac copayiSue (etiam in Veneto cod. ac- 
centus ubique est oqQopoy(Sac) xol ém' aote roig Ouol yowkrotg (sic) &ÀÀag O00, 
Ojo0 OE và mévce OQpayi8ag «xo ypucob terumogévae. Kat mepupépouoty toüco 
tó Eóovoy Extdxtg xuxAdOuwteg tÓv uecalraroy vaóv, Meta QUAGV xol vupmovavy 
xoi ÜpwGv, xol xccavcee xaraqéooucty «Uto cU9te elg tÓy Unówvatoy tÓTtOV. 
"Eeocouevot 8E Gv, T( dot. tobvo tó (1ó non habet cod.) puotwjptov; amoxpt- 
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yoyvat xol Aéyoucty Gvt, Taírg vf Op« ocucoow j Kópm, covcéctw *j llapSé- 
vog éyévwvoe xày. Alda. "To)co 8i xoi éy Ilétoq cj xóAet (ponvpércoe 8£ éott 
vüc "Apalac, fiue éoriv "EGóp. 4j. toic l'ongatc yeypapqpévq) , &v v6 éxetoc 
eS oUvoc ylvexat, xol "Apa GuxAéxvt é&upvoU ot vv xap3évov, xoAoUv- 
veg aUtT "ApaQuocl XaaoU, rovréctty Kopnw, "yovv llapSévow, xol rv é$ 
aUtfc yeyevormpévoy Aovoáony ,. tovréotty Movoyevf tob. 8eoróvov. "lobo 8& xai 
év "EXojoq vyOeroat vf nóAet xav Éxclvq» viv vóxta, GG éxct &y vij IIévpa: xot 
év 'AXcEay6pelu. "Ex noMAÓv 8b vjvoyxaosmpey xapaocijcat 8tà veüc arecSobyrae 
Ort tà "Extgdvetx xoc clprrat 7j £vcapxoc yévvnote toU ow rt)poc, YevvnSévtoc 
autoU xo énupovéyrog roig xotéot xol tà xócpuo Oux vüjg tO» aYYyéAQv paptu- 
elac. "Emegdwi 8& xoi f Mapix xoi t6 "Iocvjg. 'Ew éxc(»ww 8i vfj Q9o« xoi 
6. doro égdvr & vij dvacoNi) xoig Mot xpó 8o écóv víjc auxàv clc "Iepovca- 
Xp xoi Bo3Xebu dollsoc, Gre xo! dxpiQoc 0 HodOng éxvv3dwero autGy có 
Mdáyov t0» yoóvow ToU qowévrog dotépog, xol T|xouce map aUtGy Ott dx Bte- 
voUc xoi xutQcépo. "O xot aUtó t0 Qua vOv» "Emugoyiy émoteito vr]v érovu- 
uia» éx voU vów» "Hodwq» Aéyew toU qavévtog aotépoc. At tà» piv Aeyovtov 
G1, Iloü Éottww 0 QacU)c ó veySelo t&v» "lovOat(eov; ciSopev (cod. iSopev) yàp 
aUtoU róy dorépa £v vj dvarÓXQ, xol TjAS9ouey mpogxuvicat avt , o0 Hodonc 
ou Tepl duo óvóparog dv3pe ou Bacuéogc t0 no&ypa £oxóTQoe. AtxvonSelc 
yàp tó.mp&ypux xol Savpukoae Ott móAAot QacUete Évevvi Soa &y "Iepovoawp, 
xpOros ZXao0A éx quA Bewapl», SeUtepoc Aaa éx quXüc loó0a, xoi ro)tov 
vióg ZaXopy, vióg 8E to9 ZlouQvroc "PooXp, xol voUtou viol xocva OuxO0yv, 
xal ov8Éxote éml E toUtQv yevvSéytt doro épivr, ov8& EAcvote Mayo &yé- 
vero éml và £ASel» xo mpocxuvijoat tÓv yevvrSévta QacU£a, dAX | tóve uóvov: 
693ey toUro Ox&£Ujuvoe ttg xol vij» Otuxvotay autoU Éml vv yvGot viüjg aXv|Selac 
*jxóvttoe , puaS0y Ott tÓ custo toUto oUx oySpumrov £otlv , QÀAX xvplou uóvov. 
At oUx Ert xepl Qacuéoc vjpota. éxeyclou Y] avSpuiov, dÀXX rtp Xotorob, AÉ- 
qOv-Tois YoopuuoreUot xol iepeDot, Iloó à Xpiotóg yewürot; Kol vQxovce map 
avt), E» Buo3Xehg vc loubatac. Ko naoX uiv tovtov £pervcac tÓy toov 
Cro , xapà 8E cà» Máy xóv yoóvov..— Kot ydp xol aitol oi M&yot cx]v 8ieclaty 
éy aXcfj tfj ju£oa. v9» "Extgaviov ci; BrSActy. éyévoyro xoi xà 869a npocrvey- 
xav, xol tvjv cpupvay xol tÓv ypucóy xol vóv AMovow. "Ew ajty yàp tfj nuoc 
tà» "Ezxtgaysioy oi doyot yeyóvact tx0XAÓy xpoyputov onusioy vic Entugpavclac." 
AÜvrn SE qv n opfox, Gc Kw mpocóno» xol moAAdxig dvayxátouat Aet», 6v 
vratci« "Oxraviou Auvyoícrou tÓ tptexatBéxatow xol ZiAavoU cj no0 óxtQ Eil- 
89v '"Iawovapiov exa Sexavpeie wjuépac vüjg toU quc xo* vuépac avEnotoc, 
Tte éozly x0 tfjg tpowje tYjs yetpeptvjc, touréotty à vc xp0 Oxt Koav- 
6v 'Iavvouaploy (in marg. legitur tfjg xe o0 AsxcuQolovw) £c aUvüc cfc Yeve- 
SAlou xol '"Extgowtiev rjuépac, 8uX tóv npo8nAoSévta vóxo) avroU toU coríjpoc 
xol tdv 8g0Exa avtoU paSTmtGy t£v totexatOéxatoy dotSjó» xXqoobvra.  l'ew&- 
tut 009 0 OG T1p tEOGapaxoOtQ (tQ deest in cod.) 8evrépg Éxet xvÀ. Venet. — 
l. ult. cà» "Popatov, vxatc(« vf] xpoyeyoapquévm , pev sixootewéa Écv vc 
AvYyovctov xpóg lovySalou, cwuvagslac. Bacueóet: 8E Abvovocog Gexaxpla. Ec) rp 
Y Ven. 

Pag. $6. 1.2. 'Iovóaíuw» ccAeloc cvwvag215vat "Popatog Ven. — 1.38. 
AYovctog érl véttapots Éreoty axóÓ tfjg &Uto0 BaoUe(ag Acl &AXoco Ven. — 
l.6. xoX uéom qópcov "Popatotg te)ougeva émi (Ecet cod.) mévte Eteot melo 
&AácowQ Eg toU (sic) v£Acov xaps8ó2T) v) louGala xoi unógopos (hinc restituenda 
vulg. script.) ovroig yeyévmrat (veletóraxa deest) Ven. — 1.9. Scribe pévcot 
qy€. — Ibid. yeyvSéyvog Xoiotoó Ven. — — 1. 10. xe, post éA30ytog, om. Ven. 
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— Ibid. Xn&&yrov xày dno "Ioj6« xal 'Aupóv Xpuocóv vj yovgévov Ven. —- 1. 11. 
"AXe&AvBpou XptovoU "jyovuévou xol ZoAlvac xoi 'AXcEáv8pac. "Eq! og éxXq- 
092v vj xpoptela xo) "laxo 10, OUx éxAstiper Goyov. E "Iod8u, wot sjyoous- 
voc éx tÀw pxpóy aUto0, Etc dv Ei9*) Q. dxóxcttun, xol 'aUtüe mpocBoxla 
é3ydv, 0 éctty Ó vewwrSelg xóptoc. "Taüta rdvta éteAetoüvco dpEuuevo: drà. vjc 
yewvioeos tfc v Br9Aebu, vj éyévevo dy coo. Ven. — 1. 14. 0g vj» uecá xép- 
xroy Étog vfjc Émwportüc Ven. — 1.15. quia póvr X» Ven. — 1,16. uépr 
8optev, xol per vv» émttpomv)w "Avttdtpou vy dxÓ Exrov AUyos0tou EGG 
évwdrou aUto0, "HodOou t& x«ractaSÉvtog dxó ToU Osxárov Étoug xol uépouc 
Qépov OuouévQw Euc tptpxaiBExácou Éxovc, O v|v vétuprov Étog víjc BaoUclac 
"Hoc8ov xoractaSévrog UnÓ AuvoUctov, uetd BE tà véraprtow Éroc "Hodóov Aot- 
xy t&Aelog mapa8oStlone (cod. xapaBo3éyroc) tfj lovBalag £oc vptuxootoU tpl- 
vou Écouc "Hpe8ou, AvvoUorou 8E veocapaxovraBUo tv vnd oavtoc, xparrScl- 
onc Ven. — 1.21. ajv(v éwéa Erw vnógopo» Ven. — 1.28. macépa, perd 
6E r0» "Hooón» Qacuéa xaraovoS3iyat dxó AvYoíctou éri tfjg "lou8a(ag Ven. 
— l.25. vxari« Bas. — lbid. tó, ante rptexatüéxarov, om. editi, solus tue- 
tur Ven..— 1. 26. d rolAaxtg Égvmev (sic, non Égwmv, ut alii in cod. legere 
sibi visi sunt) fjvrt« Ven. — Ibid. uxartío» — vUn«rio Bas. — 1. 28. Aev- 
toUAlov Ven. et Bas. AtvyroóAou ed. Petav. — 1. 6. ab inf. ZicpoAtov Ven. — 
l.5. ab inf. Ososolvou Ven. — 1.4. ab inf. 'Apovyxtou Ven, Quod restitue. 
—- l|. penult. Nepoja Ven. Bas. et ed. Petav. —  l. ult. KapípAov Ven. 

Pag.SS. 1 ?. AoAeQceAAa Bas. Aolageà Ven. — 1. 5. GAéyxov xat 
XuavoU tà» 860€ Ziftow Ven. — 1. 7. Bpojtrov Ven. Bas. — 1.9. Corrige 
Kpaocoov xoi Pougov. — 1.17. llowAMQwog Bas. — 1.18. KaSwjyov Bas. et 
cod. Rhedig. — 1.21. Repone Ilícovog ex Ven. — 1.22. Xuvob xol Ne- 
pob«. (ita e Bas, et ed. Petav., sed cod. Rhedig. Nepoó«) vày 800 Yen 
Ven. — 1. 23. dotiy Xeóvos Ven. — 1.24. uratlag Bas. QAM 

Pag. $9. 1l. ult. in adn. 3. corrige OvoAeyciyov. Sic enim habet Ven. 

Pag. 90. 1.2. cóv x«p aUroi legitur etiam in Ven., non toic xao' «U- 
toig, ut operae perperam exscripserunt in adnot. — 1l. 7. éxelyny 8& v)» Ven. 
Mox vunacixw Bas., uti solet. —  Jbid. Repone Auvojorov ex Ven. — 1.11. 
Oswytxáou habet Ven., non Oyvewwx&ov, ut per errorem in annot. indicatum 
est. — 1 12. 8exatpiày xoAdvOgv Ven. — 1.19. AuBuvalou Ven. —. 1. 20. 
iovva d ab alia manu mihi annotatum ex Ven. — 1.21. dAców p. x. eixàc, x 
K. drapraQà TptexotBEx4tn, x. 'AS. Megaxr. mépmm alii notarunt ex Ven: — 
l. 3. ab inf. xeumécry alla manus ex Ven. notavit. 

Pag. 92. 1.1. xapijA3ev Ven., teste alia manu. — 1.2. jxat(ag — U- 
marius Bas. |ta ubique. — 1. 5. In marg. Veneti legitur adscriptum tfj Y| toU 
Nozuotov. — 1.6. Corr. "EXXqwac. — Ibid. Ato óy60y Ven. — 1.7. Kov- 
otaytt£ag, vp. X. Ext Ven. — 1. 8. 'Amoy. Exxatbexátr, x "Ap. 'AyyaSoa(a- 
&iS 8evvépa xol eixàg Veu., teste alia manu. — — 1. 9. "Apaxatà mevrexatüexacr) 
Ven. — 1.12. Corrige Aéyew. — lbid. Ven. ó "Inoobg. — 1l. 14. 8c8exdty 
habet etiam Ven. — 1. 4. ab inf. "Igpouoohru Ven. — lbid. ztXcot Ven. Bas. 

Pag.94. l 1. xoi, ante i800, om. Ven., teste altera manu. — 1. 4. 
c8ncay Ven. — 1.10. icwovaplou Bas. — 1. 19. |n marg. cod. Ven. adscri- 
ptum legitur tj x' vo Mapttow. — 1.20. ceocapeexotDexoaralag Otüvme vu- 
xteptwy) géov Ven. — 1. 26. Koàavóoy Ven.; ita ubique. — — 1. 7. ab inf. xpóg 
cáQQerow Ven. — 1. 3. ab inf. tfjg cEXvne xol vo *jA(ow tv Opópiov Ven. — 
l. ult. urépfarov Bas. 

Pag.96, 1.2. 5 àv vpty Ven, — | 1.3.. tdg mevxaxoolac xeycrixovea 
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ve00doac xjuépug Ven. — 1. 7. Post. dp repone cpi», quod per typothetae 
errorem excidit. — '1. 13. Corr. doo. — |. 15. oqaAéwtog Ven. — 1. 16. 
dÀAà xo UnépQarow mpocSévteg Ven. Unde corrigendus est locus. —  1.18.. 
1à, ante zrdvt&, om, Ven. — 1.20. xol éxctw xó mdoya Ven. — 1.23. Koi 
oUvee Ven. — .1. 24. xol tó tptkxootoy moooy xnpotac Ven. — 1.25. Bextóv 
om. Ven., qui pergit xo pw dvctkey. xnpótac 8b &AAov évwtavtÓv dv eo p.evoy 
Ven. — 1.27. jxepüàc vc dxÓ tÀv» yecw. Ven. — 1.28. cvyy. répte elc 
&xcwy énttpeoxotca "Iawovaplou Ven. — 1.29. 9Aag ow rjuépuc, «6 npocia- 
uev Ven, — 1.6. ab inf. Go. x8 écéAeoe AQ Etc T. xoY o5 vj. dx Ven. 
— ].4. ab inf. Gag. xs, Tue x» lowg. xaocASoUO0 c vuxtóc, xol lcov)xtte 
(sic) , uevd c» méunvQ» sbxdx, xol xpO ww KoldvOcy "Amp. auget Ven. 

Pag. 98. l1. rpuxxoycactoüg Ven. Quod repono. — 1.2. oU, ante 
TQuíxovca, om. Ven. — 1.89. 4Aà& é» Ven. —  l 4 xoi wAvog Séxa, cfj 80- 
8exdty, Gg mgostro» "AS)p mxpot& Eióov Ven. — 1.10. Verba amó 8& apyjic 
- - gió  (quépag om. Ven. — Ibid. Nzpob« edd. uterque. — 1. 12. "EDéry3- 
cay 8E xol Ven. — 1.13. xoAécot Ven. — |. 14. Repono $t "Iovvov ex 
Ven. — 1.16. évodoxou aUtoU map. Ven. — 1.19. Kol &üxo» drAGg ravra. 
Ven.— 1.20. à» xdoya Ven. — 1. 21. meg. ypóvou évtavxodg érexéAeoev, «à 
xal xeptó8oug, Totig mmod tt ÉmiXjpeoce, jerX T0 admo ToU "lodwvov Qamrtopa 
Ven. — 1.28. Repone ex Ven. trjv tavtüc Goww. —  l. 27. Ejprnxapev yàp 
Ven. —  l|.2B. Oct éx toU SeoU Aóyog toU SeoU é£vyevv(2v mcpi Veu. — 1. 4. 
ab inf. ro0 recoapaxoctoU póvov mapd Mepevxórog p. émotnoe Ven. 

Pag.100. 1.25. i Tvgi Ven. — 1.7. ou» & cüpotey Ven. — 1. 8. 
cg&Àou Ven. — 1.9. xj Qegoto. yévvrot; vo Xptocob alia manus. ex Ven. anno- 
tavit, — 1. 10. qaot 5éxx pjvac, omisso gc, Ven. — 1. 17. xlvexac 8t xà 
tóte yey. Seoovsio» (ita accentum habet etiam Bas.) Ven. — 1.21. oi pa31- 
tal, xol ciue» Ven. — 1.22. mwyx, Gg aUroi xenoxauey — - xo Qué. «OcA- 
qoi Ven..—. 1.24. Kol, ante moXAol, om. Ven. — 1.23. &v8ex. vob TwQi 
Ven. — 1.26. marplotw .aUt yàp Ven. — 1 18 et seqq. xoi éA3óvrog sl; 
NataptS xo pelvavrog ceci &(6op.Oac 8Uo xol nuépac tpsic, xateASQy éml vOv 
"Iop8&vmy» xpóg vów "locwvqv, OwxceAécoat te mootQ» xol Sevtépay vjuépawv, xoi 
aveo pat eie INaCxp£S xol petat oeauto gc Tot xal Ócutépay vjuépo», xoi 
é&e)Seiy vfj voltv) é Kov vc T'aAalac, d vÀnpobo2et tàg naocag muépag & 
aO toU Bamr(cpaxroc, T&ccapaxowta piy voU metpaopo0, xol tàc elg Natapt2 
85o £QOopaOuc, xol vàg GAAag OU0, xol vr tplty] tÓ Onjicioy tob UOatoc £v t 
Yáuo YeyevrjoSat* p.eréxecco. vjxévat auxóv. é Kaqaoyao)p. xol épyácaoSat Ece- 
px, «gc EQouev. moÀÀdxtg, xol mt cle Natapb9 dycA9óvta GvoyyOvot tà. Qc- 
QAiov toU "Hoatou roU wpoqr|tou, Stó Aéyovct, Ilotnooy xol dc o(usia, 004 
Xjxovcagey év KaqgapyocUu. c£ mexowxévat, — 'Dorepoy Ob mat £ASóvta avUtÓV 
clc Koqapyaxoup. éxci3ev Otojjyat éxl cr Mpyoys,  eitouy SaAacca» l'evqoaokt, 
vé)eov tvodc Tcp! Iléroov &xAeAéySat, xol oUtGgG éxci9ey cuyadjas vr)y mca toU 
x)Qpüyjxrog teAe(got.  Korà yàp trj» axoXovy3(av, «Gc Epapc», pera tg p. 
xal tdg &AXAag Ovo EQOouaac xoi 8Uo vjuéoae Tàg npóg "low éyévexo moo 
Tn» Xju£paw xol cy aüptow.  AuroU 8E avoxapupavtoe el; NaGapt3 xol petvavrog 
dxó (pac Ocxdtne Xypt Eonépae, vfj OE 00v) (jo. éEeA3óvtoc xol ovvavcjoav- 
tog Dux, 8 lot 5vo rjuépot, Aotróv t0 aperdotatoy tfj dxotgelac tob euo- 
yeMov Otnyetrat, 8|. tà xpevag 8uo &c £A30v Epenev , EÉct, Tolcn vjuépa và 
pog éyévero éy Kaya trjg L'aADatag xtA. 

Pag. 102. 1.1. &ou. wj xutcapévm. "Tig 8é éotw vj xttoapévt, dX 3] 
Xj xke. Ven. —- 1.83. yépog yàp Gg dX(SQg ovrog Ven. — 1.6. xol, ante 
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éxj3q, om. Ven. — 1. 7. & xócp dvaotpegopévoy éntorüdper Ven. — — 1.8. 
Repone t9 Aetroy émiStp2eo0TWtat! ex Veneto. Nam Jomó» mendum est quod 
irrepsit in ed. Petav. Colon. — 1.9. tà otóp«ra xy xar& ToU vopiou xuplov 
Ven. — lbid. autóe S&óg &ott G. v. xo dl mw. «Uto Veu. —  l. 12. olyov 
£l; eugpaclay Ven. — 1.13. 8ujynoagcS« Ven. — l1. 14. àté6papx Ven. Paulo 
post in eadem linea corrige perà cv)» dpyy|v Eodem vitio laborat ed. Petav. 
Colon. — .1. 17. xoi ravtoayó3ev Btéreoe voítov nexiavnuévog 0 Aóyog Ven. — 
l.19. jx. oxorépou àv euayyeX«otoy avclSera Tcpóc 1óv Étepoy Zyoyroc Ven. — 
1.20. c, ante Aouxág, om. Ven. — 1.23. vuxó xoU xuplou Ven. — 1. 25. vó- 
uou oiptcaj«evow Ven. — 1.23. Aqjym &avt Ven. — 1.9. ab inf, tfj 9 (jué- 
px Ven. — 1.8. ab inf. xai £88óymny "ju£pav xorjore ato (desunt verba od- 
Baro» wjuépaw dylay) Ven. — 1.7. et 6. ab inf. pexà tÓ moócow odQgacoy 
votkUtr dyla toU xpogrrov cju. Ven. — 1.5. Repone cc particulam ante 8cv- 
Tépy. — lbid. x&v» v& xvolcr coátov xaravcjoy Ven. — 1. 3. ab inf. mepié- 
8ou ypóvou éwavvóv Ven. —  l. ult. à, ante Aovxác, om. Ven., qui ibidem 
etiam Otzoc pro Ojro. 

Pag. 104. 1.1. api3uXjonc &xvv Ven. — 1.2. morjoetc habet praeter 


Rhedig. etiam Bas. Scribo nunc 'Agi3yyjoetg —  motoete. — — lbid. xvpíov, 
c(p. Ven. — 1.8. rác p Qpépaug Ven. — 1. 10. ópdyua Bas., uti iam su- 
pra. — 1.11. vj ayxáXm aYxoMoSsica Ven. —  l. 13. vàp xUptog dToSvrjoxet 


Ven. — ]1. 15. ó vópoc firmat nunc Ven. — .1. 16. caqgrjvetav , 8éàtx (cod. S£- 
8:ix) 8E v px. Unde corrigendus est hic locus. In Bas. ante à: asteriscus 
conspicitur. — 1.17. Aió om. Ven. — 1.18. xoi, post otayUQv, om. Ven. 
— l 19. Repone ex Ven. uexà 1óv tv. — 1.22. px) xj Ven. — 1. 24. etxep 
pro Jxep habet Bas. — 1.25. yAevátowcec oUroc, T6 Ven. — 1.27. Repone 
epéAga tà vowxUra ex Ven., in quo QgéAea T. t., et ex Bas. ubi corrupte 


dgeMuxra rouwxUra. -—  l 3. ab inf. dxexósyouéves vr» veletóvrqta Ti» Ox. 
Ven. — ]. penult. d$ ox(acpga copxrog Ven. —  l ult. yàp, post émeivj, 
om. Ven. 

Pag. 106. 1. 1. ó, ante 3cóc,. om. Ven. — 1. 5 et 6. yo)xáàc — dp- 
Y»oàc Ven. et Bas. — 1. 6. mweupattxdg vorjoejuev dT oupayoU Ven. — Ll 7. 
Corrige Qc. — 1. 8. caXmobot Ven. — 1. 12. tw ovrot om. Ven. Idem pro 
dyyéXew habet eJoyyeMv. — 1l. 14. Kacofjocrot yàp (omisso qmoly) xÜptoc 
dx /ovpavoo Ven. — 1l. 16. colvw» vo) llaóAou Ven. — 1. 17. amoAelmerot 


droAoylx Ven. — 1. 20. éy acíj tij AnoxoAóqet Ven. — 1. 23. xà &y GOvaclot. 
Ilóg ov» Zypaqo) tfj uj oboQ , Ovx Ey vOv £xxA. clc Ovdctpay, Oeuxviovot mpo- 
xeQureuxéva, Ven. — ]l. 27. Repone xai particulam ante àüxvy Aóxev. — 1.29. 
"Anox&Auts xarà toU AóYou t. tlg dwatp. xar Éxciyo (sic restituendum) xatpoü 
Ven. — 1 31. &X tóy Xgtotóy Ven. — lbid. pszà ypóvow pij ^ Ven. — 
l. &. ab inf. uec Ven. — 1l. penult. Repone ex Ven. pex cj» toU curijpoc. 

Pag.10$8. 1l 2. Plenius Ven. xjptog év víj Amoxolonet Aéyov, Lo. t. 
dyyéMo v vfjg. — 1. 3. ógSoquo!c aUtoU dg Ven. —  l. 4. oi cov xà Epya 
xol tr) nxiotty Ven. — 1. 8. Verba xoi oU Sélet uevavojoat. om. Ven. — 
l. 10. dxa«rovcóy Bas. axarovccy Ven. —  l. 11. xoi Ma&gac deest in Ven. 
Idem ibid. pergit paulo post dw vj &m&cm oU AéXQ9e tó Tw. vÓ &ytov. — 1. 13. 
&y v. oxvópartt toU. olov. "Iedvvou mpó xotwjceog aUvoU mpogrreUcayrog Év yp. 
Ven. — l. 15. Kaícapog xoi dwot&to Ven. — lbid. Umrjpyev Ven. — 1l. 16. 
Ovatlpoig Ven, — 1l. 17. &pa ov» Ven. — lbid. xavt' éxeivo xotpoü memo. 
Ven. — l. 18. Zuc)Aev Ven. — 1. 22. oi, ante aUtoi, om. Ven. — 1.23. qn 
6E voU auToO "Ieodwou Ven. — 1. 24. tdya yàp xoà Ven. — 1. 25. Verba xoi 
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tfj Anoxalódet absunt a Ven. — 1l. 9, ab inf. téocapac, ante Otxgopdc, om. 
Ven. — 1.7. ab inf. xoi Mj6ot Ven. Ceterum cf. Anastas. Sin. Quaestt. p. 374. 
ed. Grets. — 1.6. ab inf. Corr. GacU(at, ut est etiam in Ven. — 1.5. ab inf. 
éBacÜsuca» Ven. —  l. 3. ante fin. d, ante Qacueic, om. Ven. 

Pag. 110. 1.10. à&à t:ó pwéno Ven. — 1. 1l. tfjg elg robe dylouc 
Ven. —  l. 183. xtwoUpyot oi. &yyeXot om. Ven. —- 1. 14. Seus8ete xot rvplvovc 
Ven. ldem paullo post Sepox«c éowjpotcv, out» duqiBdAAe. — — l1. 15. cfe, 
ante totaUtrc, om. Ven., qui deinde pergit Z«et cj» apotov. — 1. 17. xóxxwa 
éy8. xol tà )ax. Ven. — .l. 18. xo)Aaty» acuit Ven. — 1. 20. xax& tà» 1ó- 
qw» toU mveUparog QovAdp.évot Ven. — 1. 22. aàX(3wóg Ven. Ibid. idem om. 
»à post dppeopéve. —  l 24. Bu v& vob evayy. Ven. —  l. 25. pexaóéBoxe 
tfj dyla éxxXQola. D 3dvet Ven. — 1. 27. éy tovto t alàw Ven. — 1. 3. 
ante fin. excidit vocula xo, ante vj xeptoBuvla. (repto8vy(a Ven.). — ]. penult. 
gaxpocixs)oy, ut edidi, habet etiam Ven. —  Subscriptio huius haeresis in cod. 
Ven. est Kaxà tà pj 62yopévov t xarà "low evo yéAtoy xoX vj» " Aroxá- 
Awpty , oig "AAóYQv Ovopa érxcSjxagev. 

Pag. 112. lIuscriptio haeresis in cod. Ven. est Kac& Sapuovóv celxooti; 
xai 8evtépr) (sic) 7| xol NÉ. — 1.3.'AondAaxa Ven. Idem ibid. yf xoi xà 


Byqo)e oy TEtQdmou» Dxttet» T& tv Yjv, xol év roig pvjystarote vj Yfjs Eyetv 
tavtoU vw otenotw, tà OE x. aUroU (Quov Undapycts Wei M. OxuAaxog ttyog (sic 
restitue) , xol megupépta» tfjg "A. Fyow. — 1. 6. oU8  GOA«g Ven. — 1.7. ài 
Xjv t (oy Ven. — 1. 8. x& r& cuxvijAara xdyxo. uttoxa, xol xà Souuéa. Ven. — 
l.9. oxópbov BoXBov xal T. v. xÜvwv te xol vd» GAAGOy Ven. —  l. 10. AaSÓy 
éy và Qütve Ven. — 1. 12. Corr. Obroc. In Ven. est OUto. — — 1. 13. Post 
oipécegg in Bas. asteriscus conspicitur. —  l. 14. twgX. xoX dvor. épruloy ot 
£avrQ Ven. —  l. 18. trjv auto) tigAoct) dp. 8uX trj» dopaclay xoà wi evpt- 
cxoy Ven. — 1l. 19. aU yj otp. tuetur Ven. — —l. 20. vob, ante 'A8àp, om. 
Ven. — 1.21. «Upapiev, obte prj» meptévuyopev Ven. — — 1l. 283. rageuxdoauey 
éy v mp. vovtQ (uo x. d. oU t. qatvopuévo Ven. — 1. 5 ab inf. Gov(ov dc 
égrapuévGv, T| tot p. éctty Ven. — — l. penult. xactoAéAvtat xol oUx Ett Un- 
&pytt, quod de coniectura reposui, nunc firmat Veneti auctoritas. — 1. ult. - 
3 Eu, Bas. (t& Ven. 

Pag. 114. l. i."Ap£touar 8b v9 Ven. — 1.2. có néy3og* Gp ydp xà 
8ío yet yéAotov xal méy3oc, Ott mc G Oui. évexvumocy év vj vv dy9p. Ven., 
unde et supplendus hic locus et poliendus. —  l. 7. oxvAvn&g Ven. — 1. 8. 
Vxoxaurotg oixo8., uxoxaícty v& (ita restitue) xdtG9ey 8tx tà civat aiSymy (sic) 
£l; 34Xrog Ven. —  l. 10. ciet mpóc tác Supac Ven. — 1. 17. 8ó&etéy xtv dc 
Ven. — 1. 19. xpivoucty é&cobo3ar Ven. Ceterum dele comma post é&ceóo9at. — 
l. 22. ovv vOv Aóyov Uxox. Ven. — 1.25. Verba d:jp xaSapocarog om Ven. — 
1.26. Repone peuecenpévoc ex auctoritate Ven. — 1.8. ab inf. Corr. Starr. — 
l 4 ab inf. Ei xó 8» xoi £tepoy ox., xc vj ànaca m. Ven. 

Pag. 116. 1l 1. 'Azüjprat yàp é& aitov vj alSdc (sic corrig.) Ven. al8à 
legitur in edd. utraque. —  l. 5. eUSig éxeivoc xol vj aUroU Yuvr) ipattote cünó- 
poa» , dÀÀà vp. aiv qUAAx Guxüjg &xvtotg Epatpaw (sic), Érerra Bb yrvGvee Oco- 
|" g&ttyot avurotc 8ó20a» Ven. — 1. 7. Corr. xapxolxtog. — — 1. 9. xpórov oUtot 
yevac3. Ven. —  l 12. rob mweugattxoU OQcog Ven. — l1. 13. à cfje xapa- 
xemompévng Ven. — 1l. 17. ó&j8ov tà rotoUrov dqavlzetat , rxoXÀd Ob p. t. dyc- 
vey3ivat toU (éx deest) quAcoU Ven. — 1. 19. xol pj &jploxeov vv xaca- 
Quyr9, Gg xol auto dAóvteg aloyUvovrat Ou vüjg müyycA. yAeUng Ven. — 
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l.21. eó&dp.eSa xptoy dorjyer vjuiv. Veu. — 1. 24. 3] xoY NE Ven. — 1.26. 
vrepwo3nuey Ven. — Ll 28. xoAougéyrg om. Ven. —  l. 29. "Iroupata. xoi 
NaoQtrià. Ven. In annot. ante scripsit excidit particula ut. — 1. 30. mept co$- 
tQy OcórjAovat Ven. — —.l. 4 ab inf. vuvaixac xpocxvvougévac ,* dg Sede OfSey, 
xai &ivat Ven. —  l. penult. cvaicy) retineri potest, neque aliter est in Ven., 
qui deinde 'Ocatot xoi Natapaiot (omissis verbis xol '"Eftovaiot), dc xoi 101 
praebet. 

Pag. 118. L 2. bin Eye "Io£at Aeyópievoy dodi ToU "Haie Ven. — 


l. 4. "IovBalot; oux év &xactw Ven. — 1.6. 0xt, quod reposui pro vulg. óxs, 
firmat. Ven. — 1. 7. xj 'ApaoSoóg — — Mag2áv, Ven. — 1 8. xoi arn 
té3v. Ven. — l|. 9. QaBiGetw, cuvwem. Ven. — Ll 10. Ewexev OijSe», xol vOv 
Cleo Ven. —  l 14. xoi, ante tó 069p, om. Ven. — ' l. 17. xem&oSat (ita 


et Bas. ubique) avtóv £y xà "A8, éxoUco3at 8& autóv x0 cO coU "Abg. xal 
XA Ven. Recte. In etiam Nicetas Chon. Thes. Orthod. Fid. IV, 25: ,,Tày 
Xptavów EAeye xciopa, xoi xenAao3at éy v 'Aódp, xal évbUsoSot aUrOV tO 
cópx toU 'Aódp. Ore QouAoto, xol mdAw £xOUcoSot.  Tó 8b mwcÜpa TO Guy 
Urtdpyst autoU dOEAQOv, xol ExacEpow auTOv uorjxos piv Éyery unc dvveyrixovcatE, 
TÀátog 8b uua cixocttéconoa. "Hy 8E toUtt xol dOcAgóc "IcEatog xoXoUpcvos. 
"Yo:egov 6b £qucay £x toU vyévoug avtGw vuvaixeg 8uo MoMSOy xol Mo3ávn 
(sic), &g (c ScXg oi xerAavnaévot értumooy. * — ] 19. xoi có myeüpa t1Ó 
dytoy Ven. — 1.24 moríoagsu TY «UTQV xat&Aucty tc dvoxporcije Gc 1j8* 
prr eloyoaapévow elg autóv Y| &Etov, Tjtovy (sic) "HAEdet, xol tobg Ven. — 
l. 7 ab inf. xexexótzg Ven. merGxóteg Bas» — 1l. 4 áb inf. Atótt. xoà Venu. — 
l. penult. Xe(po (sic) 8E *| otpsoté aUtv) t. 0. , uj Ot T0 dxépatoy t. GhQ. autc 
. Venetus. ! ) 

Pag. 120. 1.2. xatavooüca, amot(3eroar vr» apAUonimw. —AÜtv Ven. — 
l 3. eUgpocóvry xéxtqytat toU Cuov, oU ux xoi tà Ven. —  l. 6. xattoy. 
xatd tfjg toU 3co0 Ven. Hoc reponendum omnino. — 1l. 7. elaqaév Ven. — 
l. I2. 3:óv Xóyow edit. Petav., vitiose. — 1. 15. Umnpyet Ext xj attpecte (aUtm 
deest) dYyvooüucv Ven. — Ll. 17. tijg vuv KovoroytoyovróAeas xoAovevme 
Ven. —  L 22. elxet) dv xol Suyp Ven. — 1. 23. cvi. dxó mAetóvoy Ve- 
netus. — 1.28. t$» &avtoU marplBa Ven. "Ibid. idem àtétoupev.— "Extyvyo036lc 
8E unà vGw £v "Pojum md (xol deest) éxe( Ven. — 1. 30. Unéncoe Oui tO 
éyxolsicSat. Ven. —  l 3. ab inf. tó xotwóv 8cyua Ven. —  l. penult. dme- 
xplyevo Ven. 

Pag. 122. 1 3. xcx$)» a)xoó Ven. — 1. 4. tfjg avro) Ven. — 1. 5. 
ó Xoutóc £gv, N)v 8E pt Cntetre Ven. — 1. 8. 'AXX' oux Eyyo). 6. to. ott £v 
autQ O xüptoe Aéyet Ven. — 1l. 9. yov, apa 8E c'aUtoU (sic) A&vet tí» SECY 
Ven. — 4 13. Yevevinpévoy xai éy capxi ex 1e y Seóvqrt 8b, verbis 
mediis DAC Or Tug Yycv. omissis, Ven. — l. 20. BAaognprodyroy Ven. et 
Bas. — 1.21. 8E UncogoNjw Ven. — 1. 26. ove (sic) évca3a oUOe (sic) 
Ven. — : 28. Gexvoc Ven., qui inde pergit rpoxoQ. v. c. tv axo BAxoQnutas 
(cod. uti solet dropAaoonplac) a UtoU peu». — » peduio dxoucate Ven. — 
Ibid. &ySptog v, 0 OE £x S. éy. Xpiotóg oUtog, quolv, T», QAX dy3p., ver- 
bis oUx 'jv Scóc omissis, Ven. Rr 

Pag. 124. 1.1. ó Meücf; Ven. — Ibid. oiàev £avtóv d év m. yeyovde 
(corrige mendum yeyovóg quod ex ed. Bas. et Petav. in meam irrepsit) Ven. — 
l. 3. Repone yàp post 6rt piv, quod tuetur etiam Ven. — lbid. aUcày Ty. 6 
xuptog Ven, — 1l. 6. xol, ante té&cevot, om. Ven. Idem liber paulo post 81j- 
Aow G éy capxi tà yewv. (sic). — 1. 8. yàp Seóg xol dy3p., Seóc uiv «mó marpóQ 
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yeyesvquévos dv. x. dyp., Ge dvSo. Ven. — 1. 10. Corrige &ycapxov. — —l. 16. 
tavroig elg xarà Ven. — .l. 17. XpwroU xol co r(poc, v. Ven. —. lbid. Ma- 
el, Ilveüpux xuplou éxeA. éml ob, xol émtoxidcer cot OUv. Uiplorov* eia. uexé- 
nga, At Ven. — 1. 19. In. Ven. verba éx co absunt. — 1.21. yevópevoy (sic) 
xai sig &mwróv dvamAacajuevoy tvjv &£avxoU évaySpuimqou sls jp covnolay , mp. 
Ai x. t. yeyvopkevoy Gy. xÀ. vióg Seo0 Ven. —  l. 24. &üxev, mw. &tov éne)eu- 
ceto rl ob, oUxért vióv Xy jy. Ven., ita ut verba xatà trj» évavSpoiQot x. 
x. T. &qwtoU cu8. xal Ot Tjv qxov., et voc. 9co0, post ovxétt vióv, absint. — 
l. 26. xapay. "Ext 8& dw. dott» 0 Aóyoc &A3Qv 0 "lod»wne cag. Ven. — 1.5 
ab inf. X&v3pe oy 8E dxà M. Ven. —  l. penult. [IpogaoíGerat 6E máXw Ven., 
in quo paulo post artic. 9, ante "[epegiac, non magis comparet quam éozt (l. 
ult.) post &v9prosc. 

Pag. 126. l 1. ó, post oiàc», om. Ven. — 1 2. Restitue ex Ven. 
&avrijg 8uvaquy fjs Epuyelue. Pro &ppmvela» in Bas. &pyoeyiav. — — 1. 1. 8i 
dylou Ven. — 1.16. à autóg, quoi, mA Ven. — LL 17. qnot Oc &v3g. 
Ven., qui éot) post &v9peoc non agnoscit. — ldem ib. eixàv 6t, " Ay3p. — 
l. 18. xoi Qopc» Ven. — 1. 19. àQ)Uàà oux Ven. —  l 20. 'Ey vastat; yàp 
AéEscty vo0 "Hoatou oUtog eixcev Ven. — 1. 24. amxó av2pomov wj Co) avto0, 
dAAà dzà dy9p. Ven., in quo verbo sequentia xol oUx eins», Alpevat vj Co 
autoU desunt. — 1.25. QÀw £ovt, Unápyow v& xal t0 Cv «q &avwroU Eye» Ven., 
qui idem paulo post vjyamnxóot pro dyaxdoct —  l. 26. Corrige Gor) avro), 
pro Cox, avr , legitur etiam in ed. Petav. — 1. 27. Zóàv Xóyog xai ràot Ve- 
netus, —  l. Jl. gov qot, xol etóg Ven. —  l. penult. Venet. habet mpó co 
ypóvou toU xdojuou xpó vdyrog xal ty xttcudtOy &ypovog Qv. Ató xol dpá- 
cteg xava[yéAAevat Ven. Bene. Etiam vulg. mpó toU yp. t. x., mpOó toU mavtóq 
retineri potuit. 

Pag.128. l 1. dxó vc yüc Ven. — 1.2. eixay Ven. — .l. 3. eio» 
Ven. —  l. 4. aUrol dm. y aixoig taig (haec vocula restituenda in nostra edi- 
tione; abest sola ab edit. Petav. Colon.) IIg. Ven. — 1. 6. dy9g. éx 8c&v 
(deest &ovàxa) Ven. — 1. 10. Ort peoirqy Seo0 x. dv3p. &v3pemog Xoptotóc 
"Incoüg Ven. Idem liber paulo post móc xXAw. — 1l. 12. dytocóvmy Bas. — 
Ibid. Venet. paulo post dwxotáoeog vexpGv to) xuplou vjuy 'Iqoo0 Xp. — 
l. 16. 8€ o9 tà návta xol OU C» tà xdyta xol vjuctig elg aUtOv, oUx apa Ven. — 


l. 19. xà x&vta 8c aUtoU 1j. slvat, tà xpó avtoU Ven. —  l. 21. é&éneoev vj 
ToUrtoU AnpuoO(a Ven. —  l. 23. vc particula, post Zp.x trj», om. Ven. — 1. 25. 
oxaAgovrog Ven. — 1. 25. míocet memotxóteg Ven. memexóreg Bas. Mox 146, 
ante ££rjo, om. Ven., et pro Ouxoxorrcopuey Bas. habet 8taoxomrjoopcv. —  Sub- 
scriptio in Ven. est. Kac& Oco8otwyóy A8 3 xà NA. — 1.5. ab inf. | xoi 
Venetus. 


Pag. 130. l 1. Xoiocob tfj &xvtv TOdvn quoxouot, Xotoxóv Ounyobvcat 
Ven. Quod si restitueris , retinebis etiam xol d in praegressis, pro quo nos 
xa9dge. — ]1. 3. ci, post Z9, om. Ven. —  l 4. aUtóv quot Unobcéotspoy, 
omisso Zr, Ven. -- 1 5. tot elcoayoyíj Ven. — 1. 7. àx&top, apxjtop (sic) 
Ven. — 1. 8. xvoS ayiov IlavoXou Ven. Idem liber ibid. IDAaocovo: 8& &avr. 
xai gígAoug émwrAxorog. — ]. 12. xaSlotao3at tóv xuptoy lepéx Oy. Ven. De- 
sunt igitur verba £y taut £cco3at t» Xptotóv. — — 1l. 15. tà, post vvyydtver, 
om. Ven. — 1. 17. àx&top, &uxjvop (sicut supra) Ven. Idem liber paulo post 
plenius 5| uyrépa Aéyerat , &AÀà xvÀ. —  l. 20. éy vij Iléxoa vic "Apalag rij 
oxopro (sic) xol "E8Qp. Ven. In Bas. legitur éy vj "Apa tfj meto£ov $o- 
xp. t& xol éódw — bid. xóv Meücéa 8X tà (in nostra edit. repone accen- 
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tum) 3cocnpela Sovptoyrec Tpocxuvet) tr] auTOU Tote &lxóva GyatvTtQOÓUEVOL 
vpocexUvovy merAovmpévot, oU toU Suxxlou ait(ow aUtoig ycvopéyou, dAA& ts 
TÀdv(e «Utdy 8t toU Ouxafou Ven. — 1. 21. Repone accentum in vocula xà. — 
. 24. auroig, post mp&ypxroc, om. Ven. — Idem liber ibid. paulo post Xie- 
Qactia. —. l 25. érl vaítv Ven. Quod reponendum. — 1l. 26. tà £yóot« 
xai cop&à Ven. — 1. 27. eic, ante vrépoyxow, om. Ven. —  l. 5 ab inf. éyàta- 
Séroug tobro. Eixoy OÉ ttc "Hooxhadp To& xaX. tÓ» QUtoU mot., pt. Oi 
"Ac3áp3, c» 8v xot 'Actopwrw]w.  Oljrog Ob &E Evóg tOv viOy tà Émty. xaT 
£x. xatpoU tà éy Za] vij reOutOt xvÀ. Ven. —  l. ult. yàp qaoty aUtw]v civot 
viv vOv "Iep. x., m. 8t "IeQobc xoovupgévqys Ven. 

Pag.132. 1 2. Zox(go» xot dvo) cfc vv N. oUtog xo). Ven. — 
l. &. agocovüixact Ven. — 1. 9. có» 'Agpadp. (ita constanter, uti videtur) 
mpocevéyxag Ven., qui mox xoi particulam ante émetàr| non agnoscit. — 1. 10. 
EucAAe toU "Apa. éx meptvousje Yiveo3at iep., omisso 5, Ven. —  l 11. cob 
$€0U tuümetyo21, xoóc tO pw] avyoücay (verba 8X tíjg qvos xoSotp. desunt) 
T. T. Éml vj lepocvr tfj MY) rapatroouiéw caoxóc msptropy]w Y| dxpoQvociav, 
Éyovcay Ob vvv pelCova xal veXetovatT mxepttop]y tO Aovtpóy tüje TOOL yeveotac. 
Ei yàp 'Agpaàp xrX. |. 16. qáoxet tfj ypaqij 8ux x. A. Ven. —  l. 17. yevw- 
ccc, Entà Ob amo vo ^A. Ow. év v Melytosóix cuv iepooUvqy loracSot, 
quos. EOe&ey oUx £v vj mootg vs xeprtopje iege cUvm tà lepattxóy Éxtuéveny 
víyuu. Merer(Sevo yàp elg ví» mo0 toU Atut Ven. — 1.20. c&&y Mox. 
iepeocóvQy , sU ttg vuyt £y vj £x. T. axÓ tíj6 toU xuplou évcapxou rapovotas, 
xol 6c0po Ven. — 1. 260. veAetóttoc habet Ven. —  l 4 ab inf. rácowg yàp 
P«catg (xol deest) Ven. Idem liber paulo postea marépeg 7| oi p. "Iva 8& xo) 
wr OtX toUro. | 

Pag.134. l 1. nÜpapev, Tj» toa xoi xa cipuów vpqy. Oro; Hac 
Ven., qui idem paulo post 'Io8&g toU icep. — 1:3. 'Aytyady, "Aya. 8E Ven., 
qui paulo post om. 8£ post Xabdx. — 1. 5. 'Apopla, 'Apopta vob "Patata 
(Bas. Cata), "PatatX vob "Aat, 'Aatta toU D. Ven. — 1. 6. Voc. vióc, ante 
tob "AapQy, deest in Ven. — 1l. 7. 85Ao» 8 Ott Aa«pogv vióc toU Mapud Tob 
Kod3, Kod3 vo0 Acut], rvoltog vióg toU "laxo dOcAgóc piv vv "Hoa, xaiótc 
8E ro) 'Icaix vióg 'Agpa&p. Veu. — l|. 9. $vraic QíffAotg ouo ai voUtQy 
— O0 mávu yev. Ven. — 1.12. obte £y mxapaSóosoty, oUte £y dmoxpüqote voUg Tu- 
tépac (o0pape» Ven. Hinc supplendus est locus in edit. vulg. — 1. 14. Xe- 
6oXy, Mtodx, 'Ag8eveyG (sic) qavracovoty (Aéyo deest) Ven. — 1. 15. uérpov 
ExXotQy vxó Séct amoropag xol ajwvopag aUtoUc Aoytoupevot; 'AXAX pv] yé- 
yotto. "Opot yàp éx£S. Ven. — 1l. 18. 818. Gt8aoxoAoy xol nayray. (éx deest) 
Ven. — 1. 90. mpoxt(uzw* clg rep oucvot Ven. — 1.21. Sanat vulnus Ven. 
"Oct piv yàp Gytog 0 Oixatg. — 1. 22. XoXp 9510, dAX oU Tüjc £V OUp. 
Ven. — ]. 25. M&y. xparobüca Ven. — 1. 26. 8i8koxov Ven. — 1.28. Emenda 
ex Ven. petoyfj o«pxóg OuxSoyY| xv. —  l. 30. Oux8. Eoycv, qÀX Ven. — 1.5 
ab inf. aucóy firmat Ven. — 1. 4 ab inf. y0óvoy tfjg aUroU Urwpscüag iepaov- 
viy Ven. — 1l. 3. éx , ante Stob, om. Ven., item paulo post verba xol dypó- 
yQc. —  l. penult. yevóp.evoc 8& 8r jus Ven. 

Pag. 136. l 4. tavtóv Bui toU craupoU mpoccvéyxac, tva Aócy m&cay 
Suclay xa. Otx3., tXy ÉvreAeotéoay BE xol (cay Unip mnavtóc toU xócpovy Ve- 
netus. — ]. 6. Corr. Süpa. — 1. 11. xatà t& omepuattx xol tàg Ouboyac 
Ven. — 1. 183. Qaycátoycat. 8E. xdv àQ)ot Ven. Quod reponendum est. — 
l 15. dy vj avcfj értotoAf] npóc "Efpatouc (tfj deest) Ven. — — 1. 16. "Iépoxotc 
6 Alyóruog oipsouípyng vopltet voUtow v0» MeAy. Venu. — 1. 17. "Agopotoó- 
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pevog Ven., qui paulo post delet yàp post uéwe. — 1.19. jmepeycuyy over. Uno: 
XjpGy ctev. Ven. [dem liber om. paulo post artic. tà post évrvyyávet. — 
1.24. oU "Iépaxa xol az (sic, quod quid significet alii divinent) v"]v dvarporzjv 
motoop Ven. — 1 26. MeAy. xoi &AMot Ven. — 1. 28. vopítovoty elvat vióv 
toU Nóe có» Xp Ven. — 1. 30. mawta cv» dXj3exy Ven. — 831. £rq 
Ex&otne tÀy xatépov Qujg xot BuxBoyrjc &pt3pijoaca. "Occ yàp "Ap. Urfjpycev 
vWy T| xol éveyxovta Ven. Idem paulo post delet 7| ante £Aíoce. — 1.5. ab 


inf. «9v. Urqyrüto xoi dto. (sic) auxà Gorou; Ven. — 1. 3 et 2. ab inf. 
aiparog auroU toU £x Tijg mÀ. «utoU Qeucawtog cl; x3. Ven. 

Pag. 138. 1.2. jj, ante &idoco , om. Ven. — 1. 3. &goyixovra. Exy 
Ven. — 1. 6. xpótow, post mevraxootoctó» , om. Ven. Idem liber ibid. 4o)ty 
8b éyéwwqoe xóv "PoyaU, Qv pÀe écGv, xol yéyove» Écr] &&axóota. tpuixovcaévvca.. 
"Eco 8& éyéwwqQoe tà» Ooby £y Écet Q8. — 1. 8. Zo) Oi éyévwoc tóv 
"Eco Ven. — 1 9. quac, xol yéyovx» éwwaxóotx meveüxovta Eve. — Kwyd 
8E éyéwa. xóy Xd, Étog xaráyo» p9' vfjg avtob Core xoi yéyovuv yÜ«a céo- 
capa Év(. 'ApqatáS 8E écàv o& Qv £yévwmoe và» Kmydy, xo véyovav y ua. gX 
Kc. Xp 8t oQ Éxvet vüc auro (efc, 9 mpostpnuévog xal qavrac. Ven. — 
l. 12. ópoU yéyovx» Er yÜ«x Otxxóotx teo0npdxovraévw (sic) Ven. — — 1. 13. 
Me. 8€ dv dxó tjs xomüc tw mspl "Apad xol 'Apnóy xoi XoGoMoyouóp 
xoi Odyap và Qacüéow Ven. — 1. 16. dAAà Exaróv éwwéa Et Qv Eyévvoc 
Ven. — 1. 17. xoi £&noe uetà vaüta, quolv v| Sela voor), Évn xot éyévwnoey 
Ven. — 1. 19. £&axóotx xol 8Uo £r Ven. — 1. 20. q3acat elc yt xol oux- 
xócux tecoapoxovva xal wx (sic) Zr, Ga o Zwjp Ven. Idem liber paulo post 
ibid. coó Ne xo mpó Oéxa vyeveQv coU 'Afgpady xXn9en Mey. x. rovrotg 
uerà Béxa yewede, Ern 8E yÜ«a Buuxóot veocapdxoyta Eva, Kol & Tfjg moÀ- 
Xác tà» ay3p mà. —  l. 23. dvttypáqov &vti tfjg dx toU Zmp. "jÀ. (é&6e ye- 
4éwvqxat ó aütüg Xj desunt) Ven. — 1l. 25. coó Mey. , fjttc $9 £v m ete 
víc aUroU GO, "| Évvevixovva. ylvexot £&axóota. clxoctoxvo Écrj melo Aácoo 
Ven, —  l 29. maytayó3e» xol y tà» Zap. Ven. — |. 34. Ante "Pad resti- 
tue verba *Yyàp xoi, quae exciderunt etiam in ed. Petav. Col. — Ibid. Ven. 
ZayQoi yéyomirat xol XeeQe. — 1. 36. 8uX vg 90pac Ven. —  l. ult. avxóv 
vopltouot qQ. tÓv viv t. 3., £y el8£a OE dvSpomov Ven. 

Pag. 140. 1. 2. avxo| xo moocpruévou Ven. — 1. 3. 'AgopotoUp.evoc 
Ven. 'Agopotopévog Bas. — 1. 5. Corrige 'Iopgoiecóv. — — |l. 6. é& dv3Q. 03- 
Agw, Tovrtow mávt9 t0» xatáAoyow motncaj.evot Oux t'y atpsoty taürQy Énc- 
gwjo3qusey Ven. —  l. 10 et 11. xpóc tóv S60» Méyet, xo 8c avto0 Ven. — 
l. 12. éx' avtó toüto xatacr. Ven. — 1. 12. mw. ttg Qv xol elc lepeoUviy SeoU 
tetayu. Ven. —  l. 16. o6», post ex moAÀv, om. Ven. — 1. 20. Ocuopeicat 
T. OUtog, xol Ott tÓ (0009 Éx t. p. cUloycitat, xol Bux voUro Ven. — 1. 22. 
&xgc tUy. xol autol vuctg xao auto0 Ven. — 1. 24. Koi & parata ma00v 
aig. xj 8ukvotx. "I0 ydp xol oUtot Ven. — 1.25. «izo0, post iBlo, om. Ven. — 
l 27. vob, ante xarpóc, om. Ven. — 1l. 28. 8unyeitau, & cine» ó mac), Ilorí- 
coge» Ven. — 1.30. ouyY tà. Mey. Ei piy yàp xol iepeug éott toU 2600 
To) viplovov, GA xoi év vj lle eve: yeyévrzat, xot oux Éoyev Owboyxjy Ven. 
Ibid. pro dott» (ante xo Uw(orov) corr. éovi. — — 1. 32. dm3 ovpavob Ven. In 
eodem libro paulo post desiderantur verba tà 'Ago«dp. — 1. 5. ab inf. dàd, 
"E&(jveyxév vc aut xol roig Ven. — 1.4. ab inf. ga. dro8cEApevog x0v Otepyó- - 
uevoy Ven. — 1.3. ab inf. xpocoboav avt và Afpadp. Ouxotocyny Ven. 

Pag. 142. 1.3. piv, post àxéctpejc, om. Ven. — 1. 3. pexá rijg ná- 
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c«s ox. Ven. Idem liber paulo post delet Ko ante xó9cv, et pro yàp oU Gel. 
praebet 8 oU 8c(£. — 1. 6. év doy jv 0 MeXy. 'HASev ouv (xol xdÀw desunt) 
ó xuptoc xoóc tÓv "Ago. Ven. — 1.8. Pro Koi ó (6 restituendum est in nostra 
edit.) &ytg Ven. praebet Koi aUtóg ó. — 1.10. oUx o)» Ven. Idem liber 
ibid. éxeoi]xeo xepl. — 1. 11. adxocUotatoy yívsoSat Exvroo (aut deest) Ven. — 
l. 12. "EgSéyyeto ci» xw. dylo Ven. — .L 14. 'Hy 8t éy mweUpatt Ven. — 
l. 20. xol ov8apo0 cepi MeAy. Aépet ott £v xoig yaplopaot Ompsitat, obe 
éy roig Uipouc. Ven. idem paulo post om. tà, post &üevo. — 1l. 22. dro 
Tüc dAv3ciag avrog cugfatvovza, &AX 6E avto0 Ven. —  l. 23. Venet. multo 
copiosior h. l. haec ita persequitur: G6 &xdotv atoeot) vjOuvi3r duaci- 
cal tc xal mÀawfcat. ^"HASe 8b xd clc judc, Gc té mepittóvepoy TOY 
xpoctovmuévQy myrQy mÀayQ3évteg xol mepiocotépa dÀatovi éwolag doSévcec 
étóMumoay sic dxopla» Otvonuaroy cpamrvat, xoi tig Qlacqnpuo» Éwotay 
£)S9el) xol cimciv tóv aurov MeAyicsOEx siat t0» matépa 00 xvplov vjp.v 
"Iqooó Xpiorob. "Kol o tfc t6v avSpeioQw oqQuAdxrou £wvolac xol dxotopuévns 
xxpOiag, xa pw] éyovornc Grot XrnSelac. 'Amó toU yàp tóv dxóoroo) AéYetv 
&xdropa xoi dywjropa t6» MeAytccBEx , xol dycvenlóynrow ux T0 Uméooyxov 
Tüs Qodotoe mÀavnSévteg ty éwvola oi totoürot xal OtxvonSévreg tà cle tÓw mu- 
tépa tà» CÀGv dvaloyoUyra £v Emvroig dverUxeocu» QAaoqnuluc zAdvQy.  Anó 
toU yàg tÓv xatépa tV OAQV Scy vOv mavroxparopa urjte marípa Eye), uite 
pwrépa, wxjce doyrv "(juspov, pre Cewjs véAoc, toUro yàp màoty dole yntat, 
&xetxgayteg toUtoy (cod. roUc(ov) tóv MeAytosótx, Ou xÓ mepl avuvoU oUt(Q 
tÓy dmóctolos clpqxévat, elg dppocovQs QAacqmnulas mxextéx«ot, pj vorjoaytec 
và &AÀa và mco aUcoO cipnuéva. leo ydp voó MeAytosüix süpmrat Ovt vv 
iepcüg Uuiorov. Ei ov» UQtotóc éctty oUtoc xoi motrp, dpa Erépov Ujlotov 
Urápycy iepeUg oUxétt etm mario tO» OAw, iepateUnv Erépo uu(oro. Kol o 
Tc ty dv9poinoy yuBetótQrog tfjg t& aAT3tX p] xatavooUOT. c, Éri td mÀavd 
8b E£autyjv vperovoTve. Tó xépag yàp Tüjc émUceGg voU xavtóc Cntrjuarog o 
&yxog dxóctolog cuvayoayGy Eon, 'O 8E ux) yeveoloyoUpevog && murGv, OBijAov 
6b dd &E Erépew , BeBexdtexc tÓv "Aüpadp. xol xdv, "Oc év taie "j£patc 
tig capxóg «Uro0 Ocrjcsig xal bxcolag émoteito, q«ol, xpóc vOv Ovvdjevoy autÓv 
cda, ó Ob xatXp cápx« oUx ÉveOUcaro, OTAow Kol mep)! rovrov Oi ixavds 
8upyqokuevog xt. — — 1. 26. pooyaMOtvw Ven. Item lin. sequ. — 1. 27. xoà 
Qiyousy tÓ iéQoAow «Urs OnX(crptow Ven. — |. penult. xeAeglag G& 0Acv 
Ven. — ult. aot, xj atpeotg vYj Otwxvola toig &U3Ug Ven. 

Pag.144. 1l 2. Gojpaca éuxowi Ven. —  l 23. ra)trnge tfj map vj 
yevopévqg xor aUtfs &vatporüg t& xol dvrucoyiue. Ou tdyt» Ven. — 1.6. 
écuxogavvnuévog Ven. — 1l. 7. v)» uvjumy dxetxdcayvtag aurG TY mupd tij 
aipéceec QAagrn. 'Toüro yàp avto0 t0 dBbenua vxapyst Ven., cuius subscriptio 
h. l. est Kar. MeXytoc8exexvóy A£ T] xoi ve. 


l 10. Kacà BaoStotxwovóy Ven. — 1 15. vj» mXÓXw Ven. Idem ibid. 
xoGroy &ototd ttc vro. — 1.19. '"Eóccowdy 8. avàpl óotorarO (ita corrig. in 
mea edit.) xol Aoyuotdtt &Eoux. Ven. — — l. 24. Aéyo retinendum est, pro quo 
scripsi jéyov. — 1. 28. Unip oU cUctQe(ue Ven. ldem paulo post QXjcag tóy 
dwdyxQ. — 1. 30. Etc Ove v avtÓ cyicuatt tfjg &xvvoU Ven. — — 1. 31. 8t- 
xn» édg (sic) yey. Venet. — — 1. penult. A«xtoSsiongs dmoAouévms ve tüjv &ma- 
cay Venet. 

Pag. 146. 1.2. 5qXqr. toUto xol GU. Ven., qui paulo post delet voc. 
xoi &AAue. — 3. mpofoAac tuetur Ven. Ceterum conferri potest Grabe Spi- 


cil. I p. 978. — 1.5. xoi vég &uiSjxy, Ven. — —l. 6. xai ovrog uetd v. Ve- 
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net. — 1.8. rupóg xol qQotewiüjg Ven. — 1. 10. «vapor yorioSat óX. Ven. — 
l.15. xol, post vexpàv, om. Ven. — 1.17. auro0 égactacoav. Kol Ven. — 1. 19. 
tfe dAónc Ven. — 1. 20. obve Qawzacía Ven. — 1. 22. eixa» Ven. — 1. 26. 
ó &ytog Méyov Ven. —  l. 27. &pa t& oUxQ Ven. — 1.31. Gu, Ko éyeoS- 
covrat piv o9rot Ven, —  l. 32. elg xóAactw aiwtov; vj oU Ven. — 1. 33. (jo&v 
xpàg Seóv (xy deest) Ven. — 1.34. &À& £v» tà olpatt Ven. — 1. 4. ab inf. 
Kot éx xovvaycSey Ven. 

Pag. 148. l 1. cixo» coniectura Petavii est. — 1. 3. 6 ractrjp om. Ve- 
net. —  l 4. Xpwróg 8c Gv xol 8C o9 Ven., in quo desunt in iis quae statim 
sequuntur verba 8c Gv» xà m&vta xol. — l7. xoi oU moX)oi Ven. — l| 8. 
WOAÀot Aeyopevot (moAAot alówec Aeyopsvot Bas. Nos expressimus scripturam 
edit. Petay.), cówv O& Aeyópgevo) Gc oUy undoyovra dmeqgryaro Venetus. — 


l 10. quóv v& xoi ceÀ. Venet. —  l. 15. xevolot(a (sic) xpóg dvatporüv, dg 
xol ovrog Venet. — 1. 23. &ytoc ScoU0 Aóyog Venet. —  l. 24, rj, ante Oó£a, 
om. Venet. [tem lin. sequ. in eodem verba £y vid. —  l. 8. metoSetoa Ve- 
net. Rescribendum est mxoatcSe(ca. lbid. idem érl càg xoXÀàg mdAw 8. Üoyucy, 
&yarmnrol (à deest) — 1l. 31. AC «| xoi vC Venet. —  l. 31. "Excpoc ot 
xA Ven. — 1.38. dÀX 3| Qc &xO ypóvou étÓv toUtov oX rào vAdooo Ve- 


net. —  l ult. uXjte Otevorj2v] À. t€. xol Ot8Aoxsty aUtóg dq &avtoU0 éQ ppt 
Venetus. 

Pag.150. l. 8. caUtw vij» Ven. — 1.9. ég' jc elye Ven. — 1. 11. 
toÀp. Yyéyove, mapp. Ven. Paulo post in eodem libro desideratur ay ante oi 
avro. — 1l. 14. (joo rov, oi auro mpso(Urepo. 'O 5b Gpx Ven. — Ll. 16. 
oáoxov Ott, Ti Ven. — 1.16. Ex 2eó» éniorapar Ven. — |. 18. voig Ur 
auto) eig v0 ito» GOóyua paSQreugévotg. '"EccAsuta Ven. —  l. 19. 6, ante 
MoeUcüc, om. Ven., paulo post inde praebens «6sAgóc wc 'Aupóv év ttu 
éxáqn. — 1. 22. voüxo xó Oóqua Ven. — 1.23. avtàv xaxoót8doxaAog Ven. — 
1.25. qU.aASíe Ven. — 1.32. "Ex toutov ovv Nowqttayoi (oi deest) Ven. Idem 
liber paulo post £& «Uto9 tovtov t0 Oóyux. — ]l. 5. ab inf. Verba clt 6, ante 
Sede, absunt a Ven. —  l. 3. ab inf. vofyuv. Xptotóc éyewija éA3dv 6 autóc 
£ott xavr)o, 0 aUtoc £otty vióg Ven. 

Pag.152. L 2. yox. Ux aUrvo0 Ven. —  l. 4. qoi retineri potest. — 
l 6. nM, post aUtóg, om. Ven. — |. E. Xafacty Ven. — — l. 11. 6 artic, 
ante 2có6 to, om. Ven. —  l. 12. Corrige 'Opac. — 1l. 18. Post puxv(ay pone 
punctum. — 1. 19. ó«rà qépouct» elg ovotaoty Ven. — l|. 20. roig Aóyotc 
qáoxaQv, 'Oc (?) oi xax. Ven. — 1.25. matépa 3&0» xoi vióy Ven. — 1. 30. 
Repone ex Veneto Ildyct 8E t. — 1.32. Zuràeog qawcivat Ven. — l1. 5. ab 
inf. xol &UtOóv vióv (ró» deest) Ven. — 1.4. ab iaf. AoytouoU xo eUAóYov xQi3. 
Ven. — l. penult. d^ o9nsp yeyévwrat Ven. In eodem libro desiderantur verba 
(l. ult.) £& 85 xxtrjp éotty usque ad dÀÀA& £x mavpóg yeyévvixau. 

Pag.154. 1.2. "Eotvw yàp, £otty 1ó cUXoyoy Ven. — 1.3 et 4. e 5j 
&xc(Seix (sic) 8X Tíjg Sc(ag Ven. —  l. 5. ó maig pov ó dyammqróg Ven. — 
l 7. óp&c móc qvi gui» xarpóg Ven. — 1.9. éy vj 8g yj eiyow Ven. — 
l. 12. Gti, ante Oucoc, om. Ven., qui deinde pergit ó vióg pou, auto) dxovcatc 
xoi. — ll 15. ó xavo £v (pou deest) cuz» Ven. Idem liber ibid. delet Cct 
ante "Eyd. — . 17. o0 &o3pou «utoU xo üvagécow o«p. Ven. — 1.20. dàq- 
Selac. IloU 8E cag. Veu. — 1l. 22. v2», post écvju. évuxóotarow, om. Ven. — 
l. 24. éxmopcuópucvow xol x to &poU Ven. —  l. 25. dvwxdotatow xol tÓy vidy 
xoi évum. tO Gto) Ty. Koi md Ven. — — 1. 27. xoírot toU mw. Ven. — 
l. 29. cuyaMnp?y (sic) Ven. — 1. 30. vióy xot tà Gytoy Ven. — — 1. 5. ab inf. 
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évxtaoóvcy (h. e. éyuocóvcoy) Ven. éyxtooroávcoy Bas. — 1l. 3. ab inf. &pa 
vovv ÉxgXncol loto, ai Yea oi xaytv) Ven. 

Pag.156. 1l 1. uóvns «xooroAuee xol xoSoXAocc Ven. Paulo post ex 
eodem libro restitue verissimam scripturam oUx épst £x. — 1l. 9. Verba có 
TwcÜpa Tfjg GAvjSelag Venet. non aguoscit, —  l. 12. éyuxóotaroc, xol vióg 
viég téAetog Évuróotaroc, xol Gytov Tw. Gc[toy Twebpux v£À. Ven. — —.1. 14. mxav- 
t&yoU cage Ven. —  l. 15. tfje aUtüfjc 3eóvrtoc, vfjc auTje taurÓTTjrOg auget 
Ven. — 1l. 17. eigquévov xoi dy 85 vOv npóg t. t. rp. voU INoqroü Ven. — 
l. 18. cà ajvoU xeQd. Ven. — 1. 22. Xptotóc, Ot 0» tà mzdyra. xol vjusig 80 
&Uto0 Ven. — 1. 23. Ott Aéyet, Elcg Seóg Ven. — 1. 8. ab inf. py cob. xoi 
 Aéov (xóptog deest) — — civat marépa Ven. — 1l. 6. ab inf. émetbE (sic) x 
(sic restitue) eixeiy Ven. — 1l. 4. ab inf. xà &iyat Scóy Ven. — 1. 3, ab inf. 
XAÀà elg uiaw Gvopaxolay ye Ven. 

Pag. 158. 1.8. 5ovijoaro aUt0v elvat 30v , à))à Ven. — 1.6. tjj jud 
óvouacia Ven. — 1. 7. 8ijo» Ott éoxt Ven. —  l. 12. Jpiy Umoyo. à. toU pu) 


£ à 
mcpl avuto» (sic) Ven. —  l. 18. Venet. plenias El 8i yoela cixci» xol mepl 


ToU — — éynopeía AlSiómo» xol oi Zaaciy Ven. — 1l. 20. et Scóg (o deest) 
Ven. Idem ibid. xol x0, Zot 8oüAo. — — 1. 21. yetpor., xo £v col xpoexvvi- 
Oovct, xol éy coi mpoccó&Govtat auget Ven. — 1. 22. ei 3eóc Ven. Idem l. 17. 
TiOóstuev Seóg ToU 'lopodjA ce v(p. AéEet 8E, OUy Gp&c. — 1. 18. vy xocoUtov 
Ó'nvGv (yàp deest) Ven. — 1. 20. avSvrepgatoc (av9' UnspgarOc Bas.) 6E &yov 
Ven. — 1. 22."OQgnep yàp xoxà Ven. —  l. 23. Restitue ex Ven. toóc pb 
Oleg OpQwrag xoAob0ct moAvQAémovtag. — 1. 24. yAvxelag quoil, xol Ven. — 
l. 95. vwie Gvópaca) Ven. —  l. 4. ab inf. Noncoi djoy Ven. Bene. — 1.3. 
ab inf. àv t& Qdoxct xol ov xpogdAAeto: Ven. Probo. — 1l. penult. rYvmpobcat 
Ven. Mox idem megl cov to. 

Pag. 160. 1l 1. dyvepov» Égwm v) Sela Ven. — 1. 3. 8etxcxéoy £ott mept 
Tüe xcons Ven. —  l. 4. Svyotépow pou xol Ven. — 1l. 9. oJ8& pexà Odpov 
Ven. — 1l. 11. xj éuxogíx Al3. Ven. — 1. 13. Xóyoc, ante 8 vióc, om. Ven. — 
l 15. €x, post náAt, om. Ven. Idem l.16. om. wj ante iàuXCouca, et ]. 17. 
verba é& auxob ante dArStwc. — 1.20. Verba éx vexpdv olxst & Jpiv 6 éyet- 
pas om. Ven. Idem liber paulo post Ceoyovjost xol. —  l. 22. Om cuvíóot 
Ven. 0mo96 cvuwfóct Bas. — 1. 24. mpogmtuxoig. Eb yàp "yea Ven., qui in 
sequ. linea tuetur 'O 8E pro quo rescripsi Tà 8E, item 1.27. &y ya £v capxt. — 
l.28. npóc SeÓv émtorp. Ven. — 1.29. vióg toU 3&o0 Aóyoc (3c0c deest) Ven. — 
1.6. ab inf. Atétt xà xavxa kvorate olxovópet (sic) Seóc Adyog dmoctóAotg dió 
motpós fév capxi, xol cvv. ayxns TvcupatUuce OcxvUe Ven. — ]l 4. ab inf. 
avtóg AóYog (O abest) Ven. 

Pag.162. 1 2. 553o» 0xt Ven. — 1l. 3, éoxty ai é r3 dà t 
t0» &ASóvca Ven. — — l. 4. xoxeA9óyra.  "Emei évoySpdireoe Gapxi Ven. 
Idem l. 5. éx zwejparog 0b capxóc, sine xol. — 1l. 7. Tijg £vavSptmjccoc TÓY 
üvoSev Qaoxct vjxovcx Ven. — 1. 9. odpG yéovey éx myeupaxog Ven. — — l. 11. 
dÀAà G Aóyog ó à Ven. Idem l. 12. Seócra. &vóvrra, xaxà. Buy. T. ouv éviy 
£yov, tva, — 1. 18. avonÀ ie rog Ven. — 1. 14. dg tO retinet Ven. — 1. 17. 
moogritate xpotoyou.devat (sic) Ven. recte. Idem paulo post ox) ó £y capxt rjv. — 
l. 19. óvógatt tovto habet Ven. — 1.20. vióy dvSpomou dxoxaÀdy TO mpl» 
qevéoSat dvaSepv , xol 3 27 éy capxi yevécSat viv dy3poixou dmoxo) dy 
optime explet Venet, — l. 33. 1» 0x08 (sine v) Ven. Idem l. 25. delet arti- 
culum ante $eóg vv. — |. 26. Kol xaAGe Ven. — 1. 27. maxépeg xol é& 
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dv O vióc tó x«rd Ven. — L3. ab inf. OUco yàp xol Ven. Idem ibid. paulo 
post 8 qxovoagev xo. — 1l. ult. ó, ante épyópevoc, om. Ven. 

Pag. 164. 1.3. o9v dc 3cóc, yov 8t dlàtov avxoo Ven. 1. 5. dpa xa- 
vépa &metot, Aéye uot, & dvómce, T| xxt» Y&p Aéyew (sic) Ven. — — l. 8. vov 
cuAAÉyer él Ven. ldem l. 10. co) v«tpóe tO» vióv et deinde dg ó "Agetoz. — 
l 11. vopíCovrag tóv atv elvat marépa Ven. Idem l 12. xa3Qc xay. — 
1..14. el; u£oov (sine xà) Ven. — l1. 15. cvvodetgry Ven. — 1. 18. goxov 
Ott, Asitoy Ven. — 1. 20 et 21. cxuatvovca &avxóv Ven. Idem 1. 22. "A)3o 
y&o Tó c3» xatépa xoi Gio "Epi (siné t6). — |. 26. 'O dpi &£opaxdz; Ewp. 
Ven. ldem l.28. àxaAAotpto9ca» Ven. Idem l 30. uzxowt9. viousv xol tob- 
Tov. — l 4. ab inf. eUdvupga x«i xAMvawvteg dno tüjg &Uto0 t& xol tfjg aUtob 
OyoMjc uoy?moae Veu. Idem l. ult. &voAeEtov. 

Pag.166. 1?. X 3| xo vj. Ven. — 1. 2 et 3. Restitue Oud nc ovrog. 
KoYtó piv. [n Veén., teste alio qui eum inspexit, legitur OudXns xoi tó uiv, 
sime ojtog. Particula KaY excidit etiam in ed. Petav. Colon. —  l. 6. eig Ec 
Ven. — 1 8. QuaSeXguwfj;s Bas. (et Ven.?). —  l. 14. Verba Nicetae, quae 
latine adscripsi, nunc graece repono ex duobus codd. mss. OUcXns ttc, inquit, 
Yéyovév "Apoup tó vévog* O9ev xol émAcóvacty "vj toutov atpsot; &v BaxáSotg. 
"Eow 9& tà BéáxoSa ywwntpoxopía GUa8sMpclag tüc "ApáQeov TOv xépav coU 
"Iop8dvow.  AofdQouct piv oU» xoi oi OUaXxQjott ovtot xepi 'ApyGw xol "E£ov- 
cu)» Opioltg toig "Apyowtuxotg xol roig Zr9tavotg, xol toig totovrotg.  Eloi 8b 
X&yteg GxÓóxorot.  ZXoó8pa ydp autoig uéAet tfjg &uvouy(ac, xoi tÓv elg ua Sm- 
velav map! aut» Aapfavousvoy XvySpeno» éud)you peraAnQsU) ov8cvóg &dot 
Méyote dv Eye xà uópux. "Enàw 8t voUta doé£Aoot, meloavtec tóv paSmtQy 1| 
dvXyxdoxvtec, TavtÓg oUTtyogoUv düsQg ueraAauQuwct, Gc vjOn, Quol, mexav- 
Mévog «YGwvos, xol poxért mpóc xjOovi» £uxa$ xwn9noso3oar 8t tv &Bsopx- 
tOvy UronreUQw. Ou póvoy 8b mepi vojg lSloug taUta SpGo0t , dÀÀX xo cU ttg 
TÓÀV mxaptóvcovy Tap auroig Geveodel, dondtovceg auczów Év8oy GOV wsAMotg (sic 
uterque codd.) Omto3ev OecpoUot, xol dqatpobot ped dyayxng tà éxclvou pó- 
pu. — d 23. énxtoupapeMot; habet Bas. quoque. 

Pag. 168. 1. 3. ciocASciy unus Venet. tuetur. — 1. 5. cu etyat :]xoa- 
Tnptxogévow Ven. — 1l. 7. o8 óOmxórepov Ven. — l|. 9. oj8b t6 m&v cóya. 
Ven. ldem paulo post tó €» ró oxoyBaMCow aut» pvo» (uéXog deest). — 
l 10. oU6E GAcc — oU8 ómótepo» Ven. — 1. 12. xagólay v» xdwta Ven. — 
l. 13. Tis oj» corset t» &xvtoo Ven. Idem l. 15. xg ov» dpa cepi toUt(oy 
(ó deest). — 1. 16. Tàv yàp CAov. éAcv» dx&yvcoy Ven. Idem 1l. 17. ctc oxt 
yocim. —  l. 18. éys(petat 8E xg Ven. ldem 1l. 19. o9pavv £v coat Adn- 
cte: — 1. 20. moóg 8óEm» ovca tà» £v airíj; EL Gb Ven. Idem l. 2l. tà 
uépoc t9 oxavÓn. — 1l. 22. duoprüjcaw autob ÉBec Ven. — 1. 20. Ot 6 ei; 
1Ó mp. t. épyov eUvohgot Ven. Inde restitue in nostra edit. £uroApot. — 1l. 26. 
Xj9érQoáy t& xol Ven. Idem paulo post pergit OOre yàp £rt &v8pec. — 1. 28. 
TlooUAoQcw 8E Ven. Idem 1.29. om. yàp ante gavijoovcot. — 1. 4. ab inf. oUto 
yey. Ven. [dem 1l. 3. ab inf. zy £xatyoy Ott. 8uviuevot xpáttety mt 8x a goc- 
&toleoy Ven. —  l. penult. xéguxc Bas. 

Pag.170. l 1. jy| ante pueuvijoSoat om. Ven. — 1 6. Alia manus ex 
Veneto annotavit scripturam oj 8üvovcat oUtot Umdpysts (sic) àwà tO yetpórev- 
xtow.  Eloi (sic) xol cUvoüyot vuxó t. av20. tUvouytoSÉvtec, qmolv. —  l. 13. 
d8puvSévta émtorvedeo2at Ven. — — 1. 19. Verba ojyl Ot v. Q. t&v oUpaváv 
om. Ven, —  ], 23. mapScve(m Bas, — 1. 28. toutou toU dydvog Ven. Idem 
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1.29, gÀX xj3évooy é aydyu — 1. 3. ab inf. oUvoz xaSOc x&yÀ. — l. penult. 
Youxodtooay Ven. Idem l. ult. xoi, ante xov" aut», non habet. | 

Pag. 172. 1]. 2. l'ayqoavo6av , 3, xvp. (xot deest) Ven. — 1l. 5. rob 
Éxjuerog toU clomuévou Ven. — 1.8. el 8E xo ovrog &wvtG oU GeOuyvmrat Ven. 
Ex eodem paulo post restitue &uyouyloSm. — 1l. 9. oopavdv Ok xÓ Unxó «vp. 
euvouy(cSat Ven. —  l 14. Avg. ato) tO uélog Ven. — 1. 16. Repone 6 cot- 
oUroc. Articulus g excidit etiam ab edit. Petav. Colon. Pro gaycéorv in Ven. 
legitur &vctovàe. — — 1,22. Ai xoi £y ovvtóp.. Ven. — 1. 25. Repone xépaot 
ex aüctoritate Veneti. ldem liber l. 26. praebet £y 85 0e xévtpo, et 1. 29. 
érl váe pexénewta Qatvowrec. — 1. 4. ab inf. Koxà KaSapóv tv dxoSdptov 19 
Y| xol vS'. Ven. —  l. penult. Navxrov Ven., qui constanter praebet Nav&rog. 

Pag.174. l 1. co0 xpó vo0 Ma. Ven. — 1.2. r&y« ài oipot Ven. 
Idem l. 3. éx' &pport. — 1l. 9. cautne ylsoSot Ven. — 1. 12. vijg xv mav- 
tv &ySodixoy ailoSvjoeoc év rxapoxtopacot. Aviv Ven. Idem 1. 13. o98^ dy xày. 
pix vipzpa v) CY) autob. — 1.15. axoAAst voUto wj ayix SeoU (ro) deest) Veu. 
Paulo post restitue yàp xoi émvoSov.. Particula xol excidit etiam in edit. Pe- 
tav. Colon. — 1.19. mpóc dpoXoy(a» Ven. ldem lin. sequ. 'Ayax&g ps, Ilé- 
TQ£, &yanüg pe, lléroe, dyon&c ue Ilévoe (sic), xat qnot Ven. — |. 21. vó 
axoctóAou TÓ clpnpévov, 'AOUuvatoy yàp vog Ven. — 1. 25. mioUc« TOÀAÁxiG 
tó» éx  avtfg Ven. — 1. 27. Verba a8óxiog xol om. Ven., item l. 28. py 
ante Ovtt. " 

Pag.176. 1l 1. 5t, ante xcol Upv, om. Ven. — ]1 3. xàc piv tàv 
Ven. — 1 5. ox &xéteucy vo)e Éxt Ven. dem ibid. ccrnotac éyópeva , xod 
3. dtt. ayaSospylag (deest vj) aut» yooty tÓ» xUptoy ZOstEe , xÀv xol dmó 
maparroparoy. —  l 10. xoi quovSpomniaw (rw deest) uj avaxonrouga Ven. 


Hoc reponendum. Idem liber paulo post ytwox. vo» 8£ vpónow. — 1l 11. Cor- 
rige yàp O0 t«v. Articulus desideratur etiam in edit. "Petav. Colon. yet in 
seqq. sanum est, — 1. 12. oUtq xoi ó dxO AovtpoU (sine vo9) Ven. dem liber 
l. 13. rapantoQy. — l.14. oüte xal o elg tÓ Acutpóv év mapamt. Ven., et l. 15 
évkpetow tà xatà. — 1l. 20. "Emetta OE oi aUtoU mot dà toUrov mzpówy O"- 
cayteg (sic) Ven. — 1. 21. Kol yàp xoi «Urol tr» avt(w xexvr|pueSa. mlotty 
Tj» Aéyovyct) Eye Ven. — 1. 22. 8Btyápotg xowGvciy Ven. — . 1, 24. Seáoero 
(h. e. Se&oatxo) Ven. — 1. 26. px) £uxetpoc ov Ven. — 1. 30. ctpitgobvtag 
1ojc Opdvrag (tt deest) qavACtQrog (desunt xal vc) Ven. — ]. 4 et 3. ab inf. 


Xj uayscouévou* T| Gg &&v ttc (v| deest) Ven. Idem l. penult. xor dXcwplov, 
et l. ult. XxaSocttóy. 
Pag. 178, l 1. vo9c &ravrac é£ovuc. Ven. — 1. 4. dAo)c 8t oUtog aUtÓG 


Ven., et lib. sequ. totoóvov, Ott vw town» £voptCow Ven. — 1. 8. obto xol 
oUrot tà x&ytQy Ven. —  l 10. 8xt oux autc éotty Ven. — 1. 12. eig viv. 
iepocuvry Ven. ldem l 11. 'Axqxooótec yàp Ott Ven. —  l. 13. mpeo(icepoy, 


tóy Cpov ty taypdtoy oux Évóncav. Kol yàp c6 ovr (piv deest) ou O£yerat 
&lg epo ovy tà &ytov SeoU (vo0 deest) xYjpvypga Ven. Hinc restituenda est et 
supplenda vulg. scriptura. Idem liber paulo post éviqutay oU8& vobg dx xTÀ. — 
l. 17. &ylx Sco) (deest toU) Ven. — 1. 23. ToU (sic) 6E ou mapà t. x. ylyecat, 
&AÀà Ven. — 1. 25. xol vjc toU rjSouc Ven. Idem paulo post zperoéotarov 
(sic) yàp. — 1.6. ab inf. &xzptonaotog Ven. Bene. Idem l.5. ab inf. joe. 

Pag.1$80. l 1. cyoAxCeu vfj xarà 3e0» vag (sine £v) Ven., qui deinde 
.firmat veAeotovpyovuuéve. dem l. 3. jj 8uvrSévta. — 1. 6. veAevtoon &ve- 
Xt) tuetur etiam Ven. cum ceteris libris. Item 1. sequ. in verbo cuvogSévra. — 
l. 11. pac dixocyiSelg (corrig. dixoGytoSelc) Gevcépa. Evvópuue, el xoyotu, cuvaq3ri- 
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yat Ven. —  l. 17. 8As9pov tüc oOxoxóg Ven. — l|. 20. àt5 ct tt Ven, Idem 
l. 21. mood xuplou, lux xvA., et 1. 22. 0px mc O. M. x. exi. xapántaua. — 
1.25. ó xavrp Up o £movp&wog dolor (sic) upiv Ven. ldem 1l. 26. oUco 
qol, Kai xev9joc v. to)g £v uj. — 1. 27. xol, ante mapéncoo», om. Ven. — 
[. 29. pec" Exáocvov (sic) Ven. — 1. 4. ab inf. cotoGtov meptéyzt vóv yop. Ven. — 
l. 8. ab inf. co), ante AoutpoU , om. Ven., pergens tfjg roXtyy. Evi pevavolg. — 
l. penult. x&c ó &vSpemog Ven. —  l. ult. o98£ ig dox. Xp. 9 GraE, oUce 
8. axéS. üxio quy Ven. 

Pag.1$82. l 5. oxoxóv» £zwtó» Ven. Idem l. 7. delet v/v ante uecá- 


yotxv. —  ]. M. quer toU TotoUtoy mote( autóc póvog Ven. Jdem 1.9. praebet 
xoipgoara «urtoU xal dwexOnjynro. ai 080i, et l. 10. xóptog xoi avoxoaAüdst cd 
xpuntà TXjc. — l| 11. Repone articol. d ante Zxatoc. —  l. 17. doxty Scóg 
(sine d) Ven. — 1l 18. cwrmnpla» xol quoxSponío) Ven. Idem ]l. 20. delet 
Tüs ante peravolae. — 1l 23. xegtooótepa Ven. ldem paulo post 8taaoratet. 
Qoi yàp, Lv 8é8erot vópuo. &q' 800v (ita corrig. in editis) yo. — — 1. 25. d 
Sé. Ven. ldem l| 26. tà éAcU3epov» amo. —  l 7. ab inf. amócrolog avrog, 


xoi Quoi Ven. — 1.5. ab inf. dàAà év euvoula, éy xaponola, et 1. 3. & deny, 
&y orovB$j , £v aya3. Ven. 

Pag. 184. 1.2. oóyyw010) Ven. acuit. —  l. 3. àt8Xoxovxat xoY xaczAc- 
oüvtoat (ita et Bas.) Ven. ldem l. 5. xnovypuaroc xoi xo3ap. et paulo post £o:l 
xol xaSoapóc. — l: 7. G xaSapów &avtóv amoqgrnvae Ven. — 1.9. vouttovtov 
8ux Ey vt, el xol v d., mept xaytóg tob AaoU tÓ xwjpvypux oUtGc Qdazoy Ven. — 
l 11. Pro yvGpx scribe ywvat. — — Ibid. Ux&oyet mov pvyQ, v] x6 Otà to- 
Tov Éévaperoy Ven. —  l. l1. épmopsuto2at firmat Veneti auctoritas. — — l. 17. 


() 
cwwtoiQvjoerat, our xj Ven. ldem l. 18. zXj3ovg xvtog oi xol Eyxopot xol 


TÀcovéxtat xol tox. (uéSucot abest) — 1. 20. Repone xol tà coUtotg. — 
l. 23. £vvocaw 8E o)rot Ven. Recte. — 1.25. Pro É&aytol corrige avtol. — 
l.27. xoi 8( adroüg éAejooa. Ven. — Ll 28. Aéyexoat piv ov» Ven, — 1.6. 
ab inf. d, ante vidc, om Ven. — 1. 5. ab inf. ó Gg Ilétoog Ven. — 
l 3.ab inf. gxoóSpmtat Ven, — — 1. penult. Xotoróv 'Inooby toU 3:00 Ven. — 


l. ult. Rescribe aoQaAoUc ex Veneto. doqQaXüg habent omnes editi. 

Pag. 186.. L1. TS (quod in Tà mutare non opus erat) cixciv vióv Sco0 
C. uexvà xposSijxvne tfe. ZGvrog ÉosiEev Ven. — 1. 6. qeóoaoSat Uudc tO Gytoy 
Tw. Ven. — .l. 7. Verba xaY oux dAÀotgtow Seo0 om. Ven. Idem l. 8. oixc- 
8opy, (sic). — 1. 9. érvovpéjavtro , eUpeSévta 6E vxo Ven. —  l. 10. IIofpave 
1& apvya pov, xol, llotuoave tà xoóQorà uou Ven. —  l. 13. Corrige euSeue- 
Atoc, ut est etiam in Veneto. coSsueuarog vitium editorum commune 
est. — ] 14 $900» Zyzwéoot Ven. — 1. 17. dele comma post Zoyuatt.— lbid, 
Ven. praebet atv vj vopq. —  l. 18. d8sAgiSobc pov Ven. — 1. 22. 8 xat- 
eós vc g3oyyne EgSaxe, quvr toU tpvyG vog (sic) Ven. — 1. 25. Verba xo 
SaA4coQg — -— UeroU OtcAS0vrtog om. Ven. — 1.32. xwosypgatog. 'Ercióv) 8t 
£uSUg xexÀ. t? v tocavtQ) Veu. — 1l. 5. ab inf. "EAS év petovola , et paulo 
post £y moAetócqtt (pro veAetévzt) Ven. Idem l. penult. 48v) tà Scioy Aóycov. — 
l penult. In Veneto non comparent verba petà t|» xp. uevavotoxy xod. 

Pag. 188. l 1. Xéy&, 'Aváoza, vj mXnolow gov , xo] Mov, msptotepd 


pov Ven. ldem l. 2. delet 8 ante Gevutepov. — 1. 3. é» tj Gevté pa. xXjo&t 
oUtGe, "Avkcra, PASE, xv] xA. Ven. — 1.6. 8euvépaw o) habet etiam Ven. — 
l 7. à3Mà £v mportg &üxó Ven. — 1.12. mpotetylogarog, tovréOtt TÓy viv 


xpi» xÀeto2rjva, Ven, Idem ibid. mpiy c(oo. — —. 13. émiéenrot, tovréott 
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perà vv Ven. Idem. ]. 14. Sàvatov, Ott oUxétt. Recte. — — 1. 15. xol oux 
£ovty Otp9. Ven. —  l. 16. pexà vj» ToU dy3p. évte)Sewv dmo)hayi» Ven. 
Idem 1. 17. £ierpuocuvns éxt8ostg Ven. — 1. 22. covréotty xtovc (sic) xo oxdXvxac 
Ven. — 1.23. Repone eioyuévoy ex Veneti auctoritate, qui pergit xol dmo9w- 
x"e "jogouuévos xlocegc. — |. 25. dg Eye 0 Seiog Ven. — 1. 5. ab inf. 
OxvAQ», et dein mAoUctog Yyevóievog Qv aiccicat Aag ver alia. manus mihi eno- 
tavit ex Ven. 

Pag.190. 1.4. £t ric, £x 3éa, Ecc OpoX. Ven. Idem 1. 6. £&oxxQaca. 
In Bas. est é&9xeÜaoa. — —]l. 7. Éotxav yàp Ven., qui l. 8. xà, aute Ex&otrc, 


non agnoscit —  l 9. d Éxoc sixeiv, velowoBde Omep mpoBaAXouat Ven. — 
l 11. ypucoüy Ven. — ]. 12. Repone mé8tUa pro xó0tx, ex auctor. Veneti, 
qui habet xé8xAv. — — 1.14. 4j cv trjv Gyvotxy xext. OQ. xol &ruxtog EUploxs- 


rat Burro]. Ven. Idem l. 15. eig &mxovca, etl. 16. orpupvótrtog cum Bas. — 
l 17. 9e mpocijpaw Ven. — 1. 18. Kol Gee fuc dno ipactov yetpla. (ita 
corrig. in mea edit. pro yeux, quod typothetarum vitium est) xoraocyoy, 
xol £s póvog (sic) Ven. — 1. 19. &avxóv, vpoqpépot 8b 0Q9. (sine xpó) Ven. — 
l 21. Repone éxüwoSsle uet est etiam in Ven. — 1. 23. ópolug vaótQ, xol 
£c vmepfoM (cod. vmeogoXr) xoXMowag v quAdvtew , ÉmtSavatloug 8E £y vÓ 
py quAXttEOSot, vj» play Ven. Bene. —  l. 4. ab inf. évce)patoy ajoas- 
tec Ven. ldem l. penult. &x&ocyj oaipécet —  l ult. ei$ mo)» qopdw xoxóv 
Ven. Recte. 

Pag. 192. 1. 5. xrowjontar Ven. Idem 1l. 6. firmat xpoxomtov, et per- 
git xat& ysipag ti mÀéov. —  l. 7. xaüpyGv Envt , xol Ven. —  ]. 8. ó6otro- 
pla» &oavtóv ador, cdya 8i (sic restitue) ujre Ven. Idem 1. 9. uxjct àv àvo- 
x&pipet — — oüto xol Exdot. —  l. 10. égzupciv OtwvonSeica, mapsEoxut 
Ven. Idem l.11. qUgéSv 8& aUtí] (aUtn Bas.) c. app. "| tüjg dvolag xol av. 
mapeuTAox, (ita restituendum) Ven. — 1.13. e uj xt àv Ex&oci] dyaxatuaper. elg 
tó dpy. t. 0000, t. ty» QacUncjw. Ven. — l 15. aiódp Ven. Idem 1..16. 
eig T)» vw, et l. 17. yaàÀx xol pé, et paulo post QDeoeZatev xoX l'epyecatov 
xol 'logovcaiov xoi Ejatow. — 1. 20. mtópcSa — qeyópsSa Ven. — 1]. 22. 
xoi wj óBorropla Ven. Idem 1. 28. Ven. om. verba 8e&d | émi và. — 1|. 26. 
TÀ&vv(s avo8(a Ven. Hoc restituendum est. — 1.29. qovatg dvcixuSQyuey xol 
quovis ExáctQs T. Éxtr. ay SOpusy. XQ. Ven. Bene. — 1. 31. xoi ov6E tà puxpá 
Ven. ldem l. 33. o98b 9Ae9c. — 1.3. ab inf. cà dAq95 Ven. In nostra edit. 
corrig. taX(9T. —  l. penult. Taejr«» 5E mapapolpavteg Gc Ven. ldem lin. 
ult. xextvuévov , cj Ób cuvruylu Savaro» ÉpmotoUvtoc, "jpcig Bb tijg TOU GUAOU 
toU ortavpoU Ovvket roro. 

Pag. 194. 1l 2. 3coU. xoStuetcelay Ven. — 1.9 et &.. xata&uco0t "uc 
tà dins35, Ven. Idem 1.4. dzu8Og tt Aéy. — 1.5. ómolotg oi pu) tam 
Ven. Idem l. 6. "Ec 8E xoi oi. — 1. 10. KaSagoi xoAoUusvot (orc deest) 
Ven. Idem l 11. dàÀà óuoU avtoU toig xtX., et l 19. éEéxecay. Verba dwa- 


TouTmjoovrat Ob deótOG Tm. T. "jg xaxGg Qpovobooty absunt a Veneto. —  ]. 19. 
p xp xoi E Ven. — l| 24. xoi vj astfj (sic) toüvo Ven. — l1. 29. oux Eye xt 
Mew Ven. —  L 4 ab inf. Repone nunc 'AyyeXwi] ex fide et auctoritate Ve- 
neti. "Ivwyüvr Bas. — — l. ult. yevijoec Ven. 

Pag. 196. l 1. ó(tac xoi tdg vpóQag (sic restituendum est), T, tt tà» 
£y totg Ven. [dem l 2. émuwwpovweUoa. — 1l. 4. macag Ob éEelSOvrec ovóe- 
Mix édcauey (ita etiam Bas.) Ven. —  l 7. tà tajtQg Ovópatt Ven. —  1.9- 


Repone tóy ante cy OA«w. Articulus excidit etiam in ed. Petav. Colon. — 
l 11. émie(Eayveg, et l. 12. xol tà» (sic) xéAag Ven. — 1l. 16. uo! vj xo &« 
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Ven. Idem 1.17. om. 8t ante voUrouc, et l. 19. praebet xai ojtot axóorxcpa.. 
— 1.20. KaSapdw Soygpkrov, ottwec quoct yYopoy (ita restitue) ou xapa8. Ven. 
— 121. xepQAaxrat 6b xol map aurotg Ven. — 1.23. 8i toU é3eAo3p. Ven. 
Idem 1,24. Ojce yàp adroig mapamemr. —  l. 4. ab inf. el póvr tuyydtivet vj à- 
q(« Seo) (sine vo9), xaX el à)iorpla Uxdpyet Seoü w| matBorotoupiévr) UróSeote, 
dpa xol autoi Ven. Bene. 

Pag.19$. 1l 1. «ipn. Ox, "O ó 3cóc Ven. Idem paulo post éx' dv&y- 
Xatg (inawdyxotg cod.) y&p. Ven. — 1.7. émtpetpfitas (sic) Ven. — — 1. 10. 
düngayciv, tó gx) elüeolarpet» , tO pw] qoveUete, tO p] qapuaxeUet, TO uj 
xavap&cSa. Ven. — 1.12. émióuet Ven. — 1.14. éx Seo) xcxrüQpévv Ven. 
éx ScoU xexttopéyr Bas. — 1. 15. votaüta Sarépogc Eyet vfjc émtponfjc 10 ué- 
voov Ven. — 1.16. 'AJA& dg Ven. — 1. 21. elerévoy xvijoecat xà , " EocoSé 
pot p.dprupeg dypte écydtev Ven. Bene. — 1.22. vdàpoc, xoi xarà Scóv ó yá- 
uoc xol Co» Éyow d vépoc Ven. Bene. — 1.25. vy&pov, QsQnAóc (sine oU) 
Ven. Idem l. 26. om. voc. mote, ante éy xóouqQ. — 1.27. xoi 8twà noXv 
Ven. — 1. $5. ab inf. àXAà o) xatexatpetat t» Ven. Quod restituendum est. 
— l|.4. ab inf. ix, ante tàv iólov, om. Ven. — 1. 3. ante fin. éxapxécotcy 
(sic). Koi Ven. lbid. ante gpouatov repone piy, quod excidit etiam in ed. 
Petav. Colon. — 1. penult. àÀÀ& ov quo. Ven. —  l. ult. tóy uj écS. pj xpr- 
véve.  Kuplo yàp éoS(ec (desunt igitur verba ux) d&ouS., x». ó p] éo9. v. p 
écSlovca) xol miwet, xol xvple oux éoSict xol oU msc. Kol opc xt. Ven. 

Pag. 200. 1.2. à, aute cfj éxclx, om. Ven. — 1.5. vf» gà to3- 
v9 Ven. Ex eodem libro alia manus l. 7. mihi enotavit scripturam éyxoÜx 


ctíguar te xoi pépn. — 1. 8. OxvQ» Ven. — l 11. oj tÓv yog. cj £xx. 
vxogalwt Ven. — l 14. xoi éxawetü» cvotaUtn» Ven. — 1.17. amora&t. tO 


Gio, xoi ux) xequot)pévouc Ven. Hoc restituendum est. Jdem liber 1. 18. ha- 
bet toig totoUtotg eUAaQectrotg ouct. Ka9dnco dnóOtoAot (xoi toig deest) Ven. 
— 1.19. zxdwtow ó 8coxótrc Ven. Idem l. sequ. dAÀX oUx dreQ&AAero tàg au- 
tà (sic restituendum). — 1.25. ó émxovpawtog Ven. Idem l. 27. émoticaté ys, 
Yuuvóg Tjuww, xol mepig. Ven. Verba &evóg Tum», xoi cwveyáyeré pe desunt 
in Bas. et ed. Petav. — 1.28. rata o)tot Ven. Idem 1.29. rjj ante Stxato- 
cóvg om. —  l ult. éQ8eAéEavto Ven. 

Pag. 202. 1.1. £x&ctov 15 Éoyoy xoi vij» t&v Ven. — 1.3. obt& quy. 
xai uno tày Ven. Idem l. 4. om. to) ante Sco0. -— 1.6. érapvnolav, o) 8é- 
yea. vog d3er. Ven. — 1.8. Restitue éy duele vavttxóy ex Ven. Idem 
1.9. éy mpupwuxij (?) dy. — — 1. 10. có» 8E xot é&y uétpo cx. Uxootáocov xol àv- 
Sync Ven. — 1. 12. xà (ita restitue) uj cocoótto xext. Ven. — 1.14. Verba 
xoi cocnola» desunt in Ven. — 1. 17. 6Uvaycot xXnpoü» Ven. — 1. 19. Stxot- 
ojj.evot GE Oupsdy Ven. Idem 1. 28. Venet. praebet mao3évoy opa. éxctyecor, 
8i t0 djapréc. Probo. — 1. 26. dois. xapSevlaw Se Ven. Paulo post in eo- 
dem libro deest BovAópevoc. — 1.4. ab inf. xotà tt« capxóg Ven. — 1.3. 
ab iuf. OaxvpacvGc yàp Ven. Ab eodem libro paulo post ó abest ante vóopuog. 
— ]. penult. Svyar. xác "lopomA(rag (sic) ààÀoq. Ven. — 1. ult. xpoget&ooexo 
oUxétt "IouSGalot; dx8c8002at Ven. 

Pag. 204. 1.2. Corr. xqpvypgatocs. — 1.3. Post xarà tóxoy repone xal 
tóroy (Ven. tórev). —  l.4. éxmopoüvteg Ven. — 1. 10. mepl voü matpóc QuA. 
rap3éyov. Eli 5E xol vj» Ven. Idem lin. sequ. op oU8tv xoAUct Met. — 
l. 13. vapcívo 45 dw &unxopolev (sic) Ven. — 1. 15. 8&tà t0, AéBzcot Ven. 
Idem l. 16. éyxo., yopojcvo oov (sic). — — 1. 17. xporgem. touc dy&poug Ven. Hoc 
restituendum est. —  l 18. «y&gotg xol vaic mao3évotg, xolóy Ven. — 1l. 20 
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"Oc pij xacoetxet matéom Ven. Paulo post idem liber om. voc. xà post deA- 
qoóc. —  l 24. éy £noyyeMotg Ven. Idem ibid. xot, ^O ó Seóc, üti supra. — 
l. 26. Seton, dg (03A deest) Eye. Buvtieog Secplxe Beivat xol aloS. Ven. — 
l, 7. ab iuf. à ragabóosaty rapé8oxoay Ven. — 1. 8. ab inf. — diagrié 
iva (10 deest) [età xà Gploat Ven. 

Pag. 206. l.1. Repone ex Veneto GXAd éxzlvqw. Idem liber l. 2. om. 
voc. tóy ante xotpóv. — 1.9 et 4 Oct gi» va«03' oUteg Ven. — 1.6. xpiya 
est in Bas. — . Ibid. paulo post Venet. 5j3évcoov. Tolvv» (omisso Ei) xai uec& 
xeloay (vj deest). — 1.7. Corr. mefgav. — 1. 18. Érevtoa, ante yyyaox, om. 
Ven. — 1.9. xol avv» xoi &vev Ven. Bene. Ex eodem libro l. 10. repone 
M&AAow atv. Pergit deinde Unio éxrepiooob. — 1. 11. xpipa Bas., uti solet. 
— l.192. cexvonote(rocoy Ven. — 1. 14. ó, post uécoc, om. Ven. Idem ibid. 
rto! Exaotne ÉxxX(o. — 1. 19. "Amocro. xol 'Amoeroxtuxobg xol "Eyxpotttáe 
(sic) , xol mapexgoDAouca Ven. — 1. 16. vóvota firmat nunc auctoritas Veneti. 
— L 17. «vaya. xol a3eceV ti)» vocaót(w ToU 8p. Ven. Idem liber ante 
d3ev(joas om. à artic. In Bas. iterum legitur xoipux. — 1. 19. xo xapapSelpae 
Ti» map3qw(ay Ven. — 1.21. Ot yàp pu) 8i x9 aldoy. dvSp. (rotg deest) Ven., 
qui io seqq. facit cum vulg. — 1.25. pav dapaptia» Ven. Idem paulo post 
xptittoy vó» meocvva. — 1.27. Aafet) &murà Ven. —  l penult. xo mownolagc 
tuetur etiam Venetus. | 

Pag. 208. 1.3. 8E, ante «Ut , om. Ven. — 1. 4. Corr. oxvegovoSi]vat. 
— l5. x&vra cuvkyouca Ven. — 1.8. xo, ante tóy papyaolcny, om. Ven. — 
1.10. &oqrc« Ven. Hoc reponendum est. — 1l. 12. é&y Szó , Séuyoc 85 éy 8v- 
»Xuet Ven. — 1.17. Elo t ,£ memouxétec Ven. Idem paulo post xacvoAst- 


yavceg 8E lov. — 1. 18. xà, ante &prerojór, om. Ven., qui pergit Tv. . 
Mexet tO vYavotigatt, cum lacuna, — l|. 22. p. v| xoi EQ'. Ven. — l 25. 
OAbyQy ttyOv Gy éxceBoypkttoe Ven. — 1. 29. «à» aic ciyot viv, tà aUtà &i- 


yat &yiov mv. Ven. —  l. ult. Verba 8& Zyovt om. Ven. Idem ibid. gv 85. 

Pag.210. 1.2. x0 8£ gottotuxóy Ven. Idem 1.3. vijc xong et 1. 6. và 
Tfj eUayycloec oixovoplac. — 1.6. dgrep Unxó vtov mepupSelong dxtivog xal 
T. elg tó» TAtoy avabpapobonc Ven. — 1.8. xol xaS9dra& xol xa3' £xacra, Ven. 
— 1.10. Verba SáAnet» tc xol - - - à GoyuatlGouct absunt a Veneto. — . 1, 12. 
muÀauats xol véawg OtwxSjxong Ven. — 1.15. dc siue» Ven. Ab eodem libro 
l.16. abest vox xóptog ante cic. Idem ibid. praebet movjonc. — 1. 17. Seóg 
xp6roc, xoi uerd TaUra (0 utroque loco abest) Ven. — 1. 18. oux Zottw Éte- 
pos (Scóc abest), xol Go« totaüt« xaxd Ven. [dem l. 19. gà toU &UcyyeMov. 
— ]. 23. d ttec toUto Ovouux énéSevro. "Ew Ven. — 1. 27. Repone docAeocé- 
pay ex Ven. Idem l. 28. yt 0xóvtQy trjv toit» xrpot autotc Ven. — 1. 30. 
tà TéAz víjg div9elac émtor. Ven. — Lk 7.ab inf. dxavoct xot mÀiowijost 
Ven. —  l 4 ab inf. co), ante Sc00, om. Ven. — 1. ult. xoX uiov Seóx. Ven. 

Pag.212. 1.2. co), ante ciyat, om. Ven. [tem t0 ante Gytoy. — 1.3. 
Exutóy more «wópxosy Ven. Idem liber ibid. non agnoscit verba xot 8t& Xpt- 
o:0b. —  ].6. Repono cuvaAty, ut est in cod. Rhedig. et Bas. Venetus habet 
cuwAcion. — 1. 7. Repone ve xol ante 8ó&0c, pro simplici xo. Pro ait- 
trtog Ven. iàóvQroc. — 1. 8. qv x] totàg Tptàg Ven. — Idem l. 9. uia oUca 
xuptórte, uix odcox Go&oAoyla. (ula Seóvqe desunt) , d1À&. tole &otSuouuévr Ven. 
— |. 12. oj8tw 8E xag. Ven. — 1.15. Corrige cuvaBsiQóe Gv morpi, quae 
omnium librorum , etiam Veneti, scriptura est, praeter ed. Petav. Colon. in qua 
etiam t$ pro Qv. —  l. 16. Suet (sic) Ven. — 1.17. oavyvrapy oy macol, 
éx x«rpóc Ven. -- bid. corrige toog Qv, ut legitur in Ven. et Das, Sola ed. 
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Petav. praebet (g«c. — 1.20. Repone ex Veneto ci; 8E 3cóg mov(p. — 1.21. 
cuwA8EMQog Bas, — 1.26. 8óEne, ToweUpux Gytov, TyeUpx Xptovob, T. xatpóc TO 
Aalobv év Jpiy (ita ut desint verba Tó yàp xveUp.x voU moarpóc) Ven. — 1.29. 
dXMououévoy (sic). 'T( dpa mapdà matépa xoi vióv oww8. tz6 1p. Ven. — 1. 8l. 
10, "EyÀ xoi xó, 'O moavüp Ven. — 1.6. ante fin. tóv, inter évvxóorarov et 
xarépu, om. Ven.— ]. 4. ante fin. eic Gvopx matpóc xal vioO xol aou xy. Ven. 
— 1.8. ante fin. txi$. tàv cuv8écp.ov , tovréctty vrjc cuAAaQQG ToU, xol QMYyet 
tó» Xa. paraleg ví» cuwoAeup)y (sic) Ven. — 1l. ult. "Oxov yàp tuetur etiam 
Ven. Scribendum fortasse Oov ye. 

Pag. 214. 1.3. cpiác, post óvópatt, om. Ven. — 1.11. Goj elps, aet 
à ror, del sig mávta Ven. — 1.12. Opparta tfig xapütag Ven. Idem 1. 13. 
dgAémvQc. Xuwel3. — 1. 18. oxtpv. tfj xpóc "EXoaQex clcéóo v. M. , àc £pyo 
Ven. Idem l. 20. om. toj aute xupíouv. — 1. 7. ab inf. &wati Ven. , qui paulo 
post om. verba tà mweUüpa, ante xavwWAvSe», et dein t Gytov post verba tó 
myeüpa. — — l penult, xol et xt éoxly Ven. Bene. Idem 1. ult. tj «9x00 3eócnu. 

Pag.216. l1. ó, ante &ytoc, om. Ven. Idem 1.3. dà 6xoc. — 1.4. 
wq89iv óoSóv Otvooópsvog Ven. — 1.5. Repone cwvaAtwpüy ex Bas. In Ven. 
est GuyaAetpyj. — 1. 6. avcoU ro) alou mwevpuarog Ven. Idem ibid. gopécoy- 
toc, xol £w» cl8et. —  l 11. marpóg Gwo3c» (sine GE) legitur etiam Ven. — 
l].18. 95, ante ta)ta, om. Ven., qui pergit 8uyatà , pj £yec Eug. Idem liber 
ibid. mepl &mutoU. — 1. 25. rob pa? wWrác toUg elxóvvag Ven. dem 1. 26. oU- 
vog 0 "Iqooüc, et 1. 27. autó» (Bev. — — 1.28. Ven. om. éyà ante opà. — 1.3. 
ab inf. rX(y £go). — — l.ult. Repone ex Bas. cuyaAwgr. n Ven. est cvvaAeupr 
ovo Tpiàg. 

Pag.218. l1. yewjoac dXq36c Ven. Idem l. 2. £x 7. 0 évvróotatoc 
Ven. Idem paulo post delet xo ante dyoóveoc. — 1.6. Vocabula 8&, ante «v- 
toU, et vo), post quro0, om. Ven. lbid. restitue xdXty, ex fide vett. libror., 
etiam Veneti. — .l. 7. régmwz» £v toig mpog. Ven. — 1.13. 'Acavwatov Ven. 
— 1.16. BaoAtegàS Ven. ldem 1l. 17. £ieyey aizoic o xvptoc. Bene. lbid. paulo 
post repone éy« zip& 0 xpo oc. Eodem vitio laborat ed. Petav. Colon. ln Ve. 
neto desunt verba quae praecedunt "Evo eip« à Qv. Idem liber l. sequ. prae- 
bet aucoic drootpéim. — 1.24. éw, ante aUt t9 ocupa, om. Ven. — 1 25. 
xal, post qatSpuySévroc, om. Ven. Idem 1. 26. 'Av£ot yàp Xotróc, c Qn- 
Oty "j.y0., O Séwarog «utoU OU x., (Gg qQ. Ven. — 1.28, Verba xugteuet xal 
om. Ven. Idem l. 29. xoxà Sátsgow. — 1.29. Gv, 'O xóptoc ó 3. cov xüptoc 
cic doxty Ven. [dem paulo post éASóvr« oi viol "lop. — 1.6. ab infer. Verba 
xà &Aga xol tó € om. Ven. — l5. ab inf. autóg éoxt xoi ó dvaQac, Unio &- 
»9 Ven. 

Pag.220. 1. 1. àpvonrat tóv. Xototóv xol t. Gq10y Ven. Idem 1. 2. ot 
qo»doxgct, et]l.4. cv trjg votxOoc, et 1. 6. &xAeloec (h. e. éoxetoe)). — — In 
adnot. (p. 221.) ad 1. 5. ab inf. pro x«vtt rescribe mavtl. -— — 1. 7. vouioy xoi 
 mÀaw. t. Otkyotav" Apetoc xóy Eyx Ven. — — 1.8. xóy 8E vidy Seóv piv Ovra. Ven. 
Probo. ldem liber ].9. cotoütoy 8teAÉyyet, À. — 1. 14. Verba $àg a203. ta 
éx x. S. dà. Ven. non habet. — 1. 14. évcoüSa. *, (sic) àÀj9ov Ven. —  l. 15. 
duqQuoy(ag Ven. Idem 1. 16. 'Ax5 yàp toU 9:00 xoi Gc. et l. 17. Ttpóg t. rxa- 
répa tà Qdg dxeQóySv, xol —  l 18. o articulus, post" Eoct yàp, om. Ven. 
Idem deinde pergit Zoct» vióg (sine 6) vióc. — 1. 19. vtr] xol xodtog Ven. — 
l. 22. donspei MQvuv Ven. Quod omnino reponendum est. V. Nicandr. Ther. 490. 
— ]. 25. érl vàg &EfGc mát mpog. Ven. — 1. 27. map! Exdotng Aeyou. Ven. 
Idem paulo post xoujcacSat (on20pgev. — 1. 7. ab inf. mgotov xoi và Ai- 
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cypdy py! 7| xoi Ey. Ven. — 1.5. ab inf. 'Qocyéwot. ttvec xc, oU Tyco oU 
8E Ven. —  l penult. toU Xuvraxroó Ven. 

Pag. 222. 1. f. voprederat Ven. Idem ibid. értpoviobc ATATTAT — — 
l. 4. Aaywcia* twig 8E Egacav a)ci]v mpi "Pony xai 'Agpuev YeyevijoSot. Mo- 
Aóvouct ób aut» Ven. — 1.6. moóg oymjuott govatovoGy. "EgSapuésot Ven. 
— l.8. 'Ioj8x toU "Aüvdvou xoX. Ven. — 1. 15. &ÀX «xj Uxoxpituc) Ven. Idem 
l. 16. £yxup.. v» Unio voU GoxoUüvroc &gSapSat praebet, et delet ]. 17. 3] parti- 
culam ante (yg. — 1. 19. coto avtó écvt Ven. Idem l. 20. émet», oU Ot 
qw», Q&AÀÀà xol Exépotg vpómoi; Ven. — 1.24. Repone tác articulum ante $i- 
cec. Alterum &«vtàv, quod Petavius uncinis notavit, ego exclusi, praeter re- 
liquos libros retinet etiam Ven. Idem liber paulo post ty« xj 536v dgr. — 
l 26. vpoqaig xXX«txe xo xotvüg 8uxS. Ven. — 1.28. de, ante merappnota- 
cpé»Qc, om. Ven. Idem 1. 29. 8rj3ev t6» xoi éy tfj. — 1.5. ab inf. &à tj» 
TG t£Àoóvcow dySpuyy aiógd Ven. — 1l. 4. ab inf. Üya pu vj oveta cvva- 
xtGytat Ven. Quod reponendum est. — ^1. 3. ab inf. óy. aeyyoveo Sat. Ate- 
AéyScay Ven. —  l. penult. ctv» mgoreleutqodyrav Ven. 

Pag.224. 1.4. xo) é£oyuoXoynxóvov aurov Ven. Recte. — — . 5. qQaoxós- 
vy Ven. Idem ]l. 7. éri vj toU. — — 1.12. yepolala (ita et Bas.) Uxapy., cl- 


XovOYc Ob «utQ T. t. xuxotponíac épy. Ven. — ]. 14. puo:pdg Ven. Idem 
l 15. iterum posp&. — 1.18. d&morponlay víjg a3sp. épyaolag Ex. aipfotuc, 
elg xó xaÀóv MAAo» mporp. Ven. — 1. 21. émiSupoóvtow, clc dAéEmnot Gt ud 
Ao» Ven. — 1. 23. épyac. Jp.» vxóvotuv; Kol npóro» Ven. Idem paulo post 
Éorot pro éottv. — 1. 24. égSapuévoy Ven. — 1.26 et 27.. Verba II oUy 
TjtcM. v8. cuvdmtE03S€ odpxtt non habet Ven., qui deinde praebet movnoóy TÓ 
cuvagQSévra veAeotovpyeiy , mediis iterum omissis. — — 1. 4. ab inf. dxora&apevoy 


&v9p. ux) Yecpysi» tuetur etiam Ven. Et sane vetus scriptura unde defendatur 
non:caret. —  l ult. Verba &meÀowa, oux éQttuccv in Ven. non extare vi- 
dentur. 

Pag.226. 1.5. ynp&Aatoy Ven., uti solet. ldem 1. 6. jmó toU téxvov. 
— l.7. voig marpdot) aot» Ugo» Ven. — 1.12. Repone ex Veneto yopceG 
elg mouSonotlay, oux. ldem liber 1. 13. vitiose habet xexrr(uéva pro xexttopéva, 
et l. 14. post xotyov(xc delet articulum cv. — — 1.17. xóg do£or Ven. — 1.19. 
Xj Móvqtns (sic) Ven. — 1.22. puwosopoy (ita constanter), xoX oUte dyriSectoy 
&cyov Ven. Idem 1. 23. delet xol ante ovce oi év. — — 1. 25. tpómov UroO0vtte. 
Koi 'HAX(«c Ven. ldem l. 26. obce gstà yov. —  l.ult. Scribo cum Veneto 
Tijv «uTGy Ouvyau.evot OteAéyea. Ouxvotacy. 

Pag.22$8. 1l !. Bene Venet. éxcir yàp xavtt..— Ceterum pro mayrY; cor- 
rige xayv. — 1.3. xo vj ntGot; Ven. Idem l. 4. xoi ajtr» 8& mxapoc. — 
1.8. dopeyóy Bas. — 1.9. rjv éy 3e éxoyy. Ven. — 1. 10. coU xoX "A8a- 
gawtíou Ven. ldem l. 11. p 7j xoi E68. — 1. 12. Repone ex Veneto xoSc£fc 
ToUto.g. — 1.13. ActwlSov (sic) coU aYytcv uxor. xol pxaplvou Ven. — 1. 15. 
t9», ante "EXXivv, om. Ven. [dem l. 16. ante Aexfov inserit à£, et paulo post 
praebet éri các "AlsEavBpéov. — 1.20. toU, ante XptotoU, om. Ven. — 
l. Q2. Kol yàp xoi xot mote, «c Aóyog, EGuprücavteg «UtO» oi EA. xpóc tfj 
dwaQ. toU Ziapemiou xoAouuéwov vejkévoug toU aut Ven. — 1.24. róv, ante 
«utóv, om. Ven. ldem paulo post $&AAovc, pro 3eXo0c. — 1.26. oy. éné- 
yovotw oi vy Ven. Idem 1 27. o98E Oc(cac. — 1. 28. Aeüte, AXéyov, Aaere 
oU tóv SaAAÓv toU tiBuAOU, GAAA tOv SoXÀOv XptotoU. Ko m. Éotty à mpi ai- 
tóv «vOpayoS uoce (sine ro0, et sine tày &v8pa) Ven. — l.S. ab inf. Éuctye 
Ven. — 1 4 ab inf. Reponi debebat Aoytóvrroc ex marg. exempli Schottiani, 
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quam scripturam nunc firmat etiam Venetus. Idem liber paulo post éxi ràeloco 
qg9óvo. —  l. ult. Vulgatam émtvorjcot tuetur ctiam Ven. 

Pag.230. 1.2. Retineri poterat vulgata scriptura ópícos, elg mopayp. 
&5 — nxapaoxcuacat — Nec aliter legitur in Veneto, qui pergit 'O 8E pu] gépov 
Tr» tocaUtny tüs Ota. — 1. 4. yvpo xaX ro0ro Ven. — 1. 5 et 6. éxedi 
GAgg xoSGu. v. nQ., Qe. émi yeipuc aUro0 Ven. — 1.9. 8i, post 'Aletov- 
8pe(y, om. Ven. — 1.10. cv IloAotott» Ven. — — Nicetae Choniatae de 
Origene ex Epiphauio haec est narratio "Thesaur. Orthod. Fid. IV, 31: "Qoryé- 
we, 6G xol 'A8ajuxvttwoc ÉmovopaoSelo, Aeyóusvóg dott xol Zuvtáxtnc Oui cO 
WAáSog tdv cuyypapgátoy. 'Tà piv yévos vj» Alyómttc, vióg Acdw(Bou tob 
dYyuorrou uaprupoc, &w "AAsEoavopela 8E vvv oleroty éoymxdc, xdxst votSevSels 
xal dyarpasie. "Edgottse xoi toig £v 'ASwrjvouc motBgvtqQplotc , xol vyéyove py 
Aóvtog trj» "ExXnyuer]y motOclav.  "EoyóAace 88 xol totg £xxXnoucttuxois Sóvpa- 
cw. "Eni 5E toU xatà Aéxto» OuovpioU T0ÀÀd xoi autc xémovScv Unio ToU ÀÓ- 
you tüjc mloteGc, OvetDtCopevóc ve xol cvpópevoc Ox uéons rrjs x0Acnc, xot Qa- 
o&votc UroBaAAóuevog xol yAcvaCOpuevoc. "Ev ui yàp, «c Aé[exot, Evprjoavtec 
aut» ot" EAAwweg mpóc tyj dvacet voU Zixoomtelou xoAoupévou tepévouc éxaSt- 
Ox», SaAAoUe Émtutpépawcee OuBcvat Qotilxcy. xoig avtoboty eic xpogxóvroty ToU 
Zapami8oc. 'Toüro yàp xoi oi vàv ciógAcw cid3acaw motsiy ieosig. 'O Oi Aa- 
BÀ» ueyáXg quvij, pnai» 8cloxc, um8t 5E Buovdcac, éóa, Acote, AaQeve, ov 
10» 3aÀAÓv toU clOgAou, GAAd tóv SaAAÓv to) Xptorob. OLGE rg xaxiag dpyacat 
xapo&uySéwteg adpsotw aUtG mxpoUtetay T) 900a totg Oalpocto , Tj tÓ OGjAx TQ. 
AiSlonog puaySjvot. ^O 8E gépov (sic, sed Morellium vertisse ex suo codice vi- 
deo ,,cum tam sceleratum stuprum ferri non posset**) trjv cogaótny Up, £Aect- 
viv. Qovrjy (deest verbum Zppv£e) «e olositat guXAXov Sue. Kol Gc pi» 0 mo- 
Aie Eyet Xóyoc pereueA 2 xt, xo ovx £oUActo motel, éxcivot GE vrjc xpoté- 
pac Opafxpevot xarva3éoeQe Aavow tatg toutou yspolv évéStxow , xol xo3civat 
xap&oxeuacay tlg t m0p. OS3cv xol rapà n&vtov vv» OpoAoyntow xol tà» pag- 
tUpov xoraxot3ele éEeQAv3T) vüje GxxXnclag.  Aotxóv 8E uxj Qépov trjv aloyvvmy 
dzoe tfe AAcEawOpelug xai xatéAage vX» Iloatotivqv. ^"Emtcpoaneig 8E mapa 
toj év "IepocoAUpiotg iepartelou AóYyov cixeis vw OtBaxttxÓy (Qv yàp, qol, xol 
mpeOQuteolou mpà toU 20cat xatv&uopévoc) dvxovdc Eon voU vceocapaxootoU Évwd- 
Xov taÀpo0 jnró», TG 8£ dpaptolO xtÀ. —  l. 11. Repone caro ex Ven. et 
Bas. türo sola habet edit. Petav. — 1. 12. xoi «c habet etiam Ven. Idem 
1.13. iepazlov. — 1l. 14. Repone xpotpexopévey ovv, quod olim suspicatus eram, 
nunc ex auctoritate Veneti. ldem liber etiam l. 15. firmat quod scripsi, habens 
xaravayxacdvco TG TÓ vQwxaUte. — 1. 17. guóvoy t6 toD waAuo0 to) p9' 
éxemxoy Ven. — 1. 21. xo x&vtQv GpoU Ven. Idem 1.23. delet Kol ante pec 
yecvov. — 1.26. ZXaé)ow Ven. — 1. 27. t$ niox» dvaSéEanc3at (ita resti- 
tuendum) tX; dy. Seo0 £xxXnolag: vj» yàp vóve Ó autóc "Ootyévoc vüe OpSüc 
xai xaSoAue(c £xxXnolac. 'O 8E xpostpru. auget Venetus. — — 1.5. ab inf. Qa. 
ty Papátov XE. Ven. —  l. ult. tpogác avcG Ven. 

Pag.232. 1l 4. éripe)ég Ven. — 1.5. xoi, ante Ozo8otlovoc (ita est in 
,cod.), om. Ven., qui pergit II£uxrns ve éx8óceoc pexà. xapoa3écsoc (xoi Éxrnc 
desunt igitur), — 1.8. "Egoatxy ui» Ven. — 1.11. trjc, post xapaSéoczic, om. 
Ven., pergens "Eg. qoc. uetà orocyeloy xoi "Egoatxo o0 "EXXqyxGv oot- 
ys(ov, dere. — 1.13. xà» 8vo tv "Ego. Ven. Idem l. 14. xeguioxtumtat. — 
l. 19. oUy oi xpG rot oi tjv legitur etiam in Ven. — 1. 23. xatà t0 ooguttov. 
ol Ev Aéy. aixóy veUpoy Ven. —  1.5.a fin. q9pev Ven. ldem paulo post rep! 
«UtoU Aeycjueva. — — Ceterum apud Nicetam Chon. Thes. Orthod. Fid. l.l. hoc 
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lemma ita excerptum legitur: Mecà 8E caüca guvtvyd "AQooott vt Mapxtul- 
ctq$, "| Gc Éwot Aovct, ZoeXMaw , EnetoEy aUtÓv dyocuartlon TÜy atpste 
xoi ycvéodat Tijg xo3oAucje éxxXnolac. "Extüvog 6t orouSatog Qv mpi rw]v d- 
vkyvGoty ty Sctov youqoGvy "jclocc tóv "Opuyévoy £ounvcücat vaUruc. "Oc 8b 
mod ci» a&lecty é Tópo vc Gowns, dc qucu, éni elxoot xol óxrà ypó- 
vous égyóAace tatc Epuovelate; toU piv 'Afpoolou vod auti xo toic Gevyed- 
qgotg xol toic 4s UrnperoUct xapéyovroc, Zrt Bb xol voUc ydprag xoi tà Aotró 
doipuarca. &utoU 8& coU 'Ootyévouc éyxparelg xoi deurvlone xo xu co) 
Wo0ÀÀAQ T6 Zoyov ayUovtoc, qrlarticooaqi£uo OE mpà &répov raytóc cle xà Aeyó- 
ueva  E&oaxAX. "TiSeig yàp vv)» "Efpaüxrjw Aé&tw év ut& ceMQt yoapaxoty "EXW- 
wxotc, xol taótag v&e OUo ceMOagS ayti Ms Aoyttótuevos, Gg icoBuvduoug Exi] ye 
xtd tpitmv; uàAAoy OE Sewctpay; ocA(Qa ti)» &oumyetay tày EgBopxixovro 8Uo, 
eia D 100 'AxjAa, Enea vfjv ToU Xupudyov, lnecérecmo tiv Oso8orlovoc, 
ds Ure cf zéurtny  Ex8ogty, xo toUrtoy vé» tpOTmoy mca tv maotky Ota- 
S"jx1"9 cuyvcéSetxe Ou TOY E£enAó». 'AXX 6 gi» mepi và éEvy(jocte xómoc 
(ia marg. cod. xynubxoroc) out) xoÀUc, 'j OE tV Tovnpav énupucta Soypácov 
"juXUpeccy qUtoU tobg xÓvouc, ÉyxoraAcAeuuuévou cya mxpd Scob Out quoSo- 
Eloy dq! (c xai vfj iBug Ce xpótepo» émsQouAeucev. Mw) QovXóUevog yàp xt- 
veto3at Otop.atoxats xtvr|oeoty £eerpo|Sv) tà Todoyóva pópur, xav éytoug py Oc 
£avto0, x«3 &trépouc Ob Ou. "HA(ou Ttwóg larpoU tÀv yvplueoy Evóc* oi 8E Aé- 
youcty Ott tà veüpov uóvoy érepie vov Ot v, Érepot 8E Oct qdopaxoy émwovjoas 
avtotg éÉmtréSenxe xol dsenpdaoa , Zwot 8E Ott Bordvy vt locpuc)w epe 
moóc T)9 véÉxoeoty aUtQY érrenbeluy: — L pennte QUoaca oio. mp6 tov uM 
ouv tjj tO» Aly. Ven. —  l ult. cà vOv, mop aUcoic OE roig Ven. 
Pag.234. 1. 1. «vaócófySot mop avroic Uoc: xol xavà Ven. — 1 2. 
8ztyf) 85, quod ex coniectura rescripsi nunc firmat Veneti auctoritas. Ex eodem 


libro 1. 3. omnino corrigendum est el xoi cv éxclvog. — 1.4. Ków ve ydp 
Ven. — 1.5. dXX ov» ye 8etvocépay aloypótntog Ven. — — 1. 6. ó, ante " Apstoe, 
om. Ven. ldem l|. 7. oi Ecc "Avópotol c£ xol oi G2Aot Ven. — 1.9. 4X obe 


Ven. ldem l.11. om. Xj ante xrGo:c, et pergit "Ex yàp rfjg ovclagc toU xatpóc 
oU SéAet elvat tÓv. viov , GÀ mxaycamaoty kAÓtQuv xxtpàc coUroy clevyeican, xtt- 
otóy t& Gjux xtÀ. da et integritati et sanitati suae est hic locus restitutus, — 
l.12. dc, ante xarà yp, om. Ven., et pergit deinde t9 (sic) vióv autóy xo. 
Aévetw xo GMat auroU Tt O&tc (desunt igitur elol 8E). — 1l. 15. 8& coUcouc 
£iym. Ven. Idem ibid. dvomAoojcac, xoi. — —l. 16. néuxco3at 8E dxà 9. mpóc 
Tu&oolay Ven. — 1.17. Repone vxoóé&£ovtat ex Ven. et Bas, — 1.18. 8t& 
tO O£ysc9ot vvv UJ. éy t odio cry ndo "EX. Ven. — 1.20. Corrige &p$- 
y3et ex Veneto. Idem l. 21. éxwioostat — 1.22. obUtoc éxocbouévac Ven. 
— 1.25. qol», ante "Enicrpetos, om. Ven. Idem ibid. 5j quyxX; yov. — 1. 30. 
Oct, quoil, "Exotnosw Ven. — 1. 6. ab inf. Corrige rap autQ wv q0., ex Ven. 
et Bas. zxwp' «Uto0 legitur in ed. Petav. utraque. — 1.5. AóvQ ocwtotoy caU- 
Ty, m Ob éEanpw. veAetóvata Ven. — 1. 8. ab inf. Aorxóv &mep Ven. 

Pag. 236. 1.3. xoc aucóv nunc firmat Ven., qui pergit aipécet mpl cic 
Goto) aiciac T& xol UxoSécsoc. Hoc protulerim vulgatae scripturae. — — 1. 6. 
Repone eig Uovepov. — 1l. 7. QeQxvia ed. Petav. Gegxviac (sic) Bas. Qeg^v- 
xvixg (sic) Ven. — 1 & muodw róv xg auvoU Aéyew Ven. — 1. 10. oUw, 
post piv, om. Ven. — 1.12. xap& víjc vv» Ven. Bene. — 1. 16. yàp, ante 
oov, delendum est ex auctoritate Veneti, — Idem ibid. eixeiy oücec Zc&e. 
Paulo post in eodem libro desideratur £y, ante zpogojuMote. — — l 18. vy &A- 
AQ xxp cutoo0 cionra. Ven. Idem l 19. xoAÀdxte yoptéctara Owy. — 1. 20. 
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máyrGQy droxorarog vOv Ven. — 1.22. q4àp autóg xoi &oxwntxóv ow Ven. — 
l.24. dottíug om, Ven. — l4. ab inf. évcao S" oi axó vc pic 7| Ocvrégag 1] 
tpi» À. T. zy Tfjg mepl vi]v míorty poyS. auto) axexoaAUQauey dv, xaT QUTOV 
t€ &ixci» Ven. Hoc omnino reponendum. 

Pag. 238. l. 1. zxcoi ToU Xotoroü tóAuwe yvOc Ott tO (xo deest) mv. 
16 &ytow xrloua xclopucog vutO slenyüo«ro Ven. — 1. 6. $s(ac, ante ypaq3s, 
om. Ven. — 1.8. cope(6og Bas. Sic ubique etiam in seqq. — — Ibid. «tao 
xuptou Ven. — 1.11. «PUa8cAgl« Ven. Paulo post in eadem lin. Bas. habet 
Yo&QGv pro yodiov. —  ]. 16. éri 20óvoy (sine tóv) Ven. — 1. 18. é& ov 
Ven. ldem 1l 19. é8uvaro. — 1.21. Verba xo ExAetow - - QXMéxew a)t3 de- 
sunt in Ven. — 1.23. 6, post AéQv, om. Ven. idem ibid. co) Aoló. — 
1.25. GXpara mda cvaUtra Ven. [dem |.26. omitt. voculam 9 ante dày. — 
l]. 27. émotagévov yoedugata xol pst aut , Ava[wo9t toUto, xo épet, Ox 
énlot. Ven. — 1.7. ab inf. xày xapd totg Ver. — 1.6. ab inf. rermpepévnc 
nunc firmat Veneti auctoritas. —  ]. penult. yvococ' xol avro. Ven. 

Pag.240. 11. Toca OE opi» Ven. Idem 1.2. c» &£&v ópàv. — 1. 3. 
yenotótntóc cou xal vüjc Metptótntoc, icol Ven. — 1.6. màéoy Ven. Idem 
l 7. xarà mporpom|w Seótw(roc. Recte. — 1. 8. Zoq uot Ven. [dem 1. 9, tuetur 
Petavii emendationem é££craCouéyo. — 1.10. mj piv émttvyydtvopev, mj Ven. 
Tij - TY legitur etiam in Bas. et ed. Petav. Neque hoc solum loco. —  l. 13. 
toU, Ilep! Seob nunc firmat Veneti auctoritas. — 1l. 15. Ox t0 SEQ xoi ma- 
xpi tà» 0ÀQv» 8uà Ven. — 1. 16. doyrepécc Yyévr) voU (sic) Szo0 xpoguày (ita re- 
ponendum est) aicroetg 8. rji» x. Crtetv. &xeY xeitat toic (sine yàg) Venet. — 
l. 19. Joyttouévyo Ven. — 1.21. 'Apyr 8 pot Ven. ídem 1. 23. gXuapta éyr. 
— ]. 24. mepl yéve toU (uti supra) $zo9. Koi Oct piv ouoBoElot (Op.oBoEto. vox 
restituenda est) xoJÀAà vv t QM clo, movcl t OAov dott» (sic) Ven. — 
l 4. eUpapc» aUt0» xaxGc tÓv povoyev Ven. —  l. penult. tà &ytov rxvebpat, 
Tovtou y&pty tó (hoc retineri potuit) Ven. 

Pag. 242. 13. Koi Etepév éotw ayévvQrov.v) t6 yo)w Ven. — 1. 5. 
vxo cob Owx Ven. Idem paulo post móc 8é éottv xpogxvvatóc, ei Éoxt xotqxóc 
Ven. — 1.6. SeoXoyobotw: émel àóc pot 3e6y Ven. Idem 1. 7. ci» ux) ci; xct- 
ce. — 1l. 11. "AMAA oU Bóvatot (px]v deest) coüco Ven. — 1.13. qaviótqra 
XjBUvaco, ( SeQAace. "Avtpyecot yop, Éouc, x0 qo. Ven. — 1.16. Corr. 
xtlotou , vel invitis libris. — — 1. 17. zpogxuvov Bas. — 1.19. "IScpey 8£ cl 
xai ó m. dxegQrvato év và sUmyyciuo Ven. — 1.25. cà dXnxvoy Ven. Idem 
127. xvuctóg ciat, ( oUtog. — 1.98. Góvatat dÀAotog ctyut Ven. — 1.7. 
ab inf. ctv xpóc róv matépa Ven. — 1.6. ab inf. có, ante 'O Eopaxdc, 
om. Ven. 

Pag. 244. l.!. oi ao:Qeig Ven. Recte. — 1.11. Kdv yàp xpog8oxóot 
xcph tovtov Ven. — 1.12. xexpat. tv meg dyaOt. x. x. tóxov Ven. Bene. 
Idem liber l. 14. c(vog xj av&cracic. — 1.15. copuétov & vüy Ven. — 1. 16. 
 qUtGy», post QAnc, om. Ven. Idem l17. 6v 8Ang vüe. — 1.19. eb cuvava.- 
ovrcovvat Ven. — 1.21. Repone xj» ante 7j uóvot, quae verba exciderunt 
etiam ab ed. Petav. Colon. In Veneto deinde plenius legitur Xjiv, 7| uóvat oi 
érl v téÀAet mpóc rfj é£08€. — — Ibid. Venet. habet Gv uiv - 9xc 8b. — 1.24. 
Post cvvavaocrjcecSat pone maius distinctionis signum. — 1. 25. «à ataca au- 
tÀy GuyXycty t A. Ven. — 1.27. elc, ante i8pdrac, om. Bas, — 1.28. 
xó él véAet xju.y. dylocacSat copa Ven. — 1. 7. ab inf. AcE(Stx Ven. — |. 
ult. óc dxcp. Bas. 


Pag. 246. 1l |. ov c mtoxóy Ven. — 1. 3. dyatoéijos xeprSele (sic) Ty 
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tfc aUtrs Ven. Idem 1.6. xóAux) xoMMo. — 1.8. puaxaplocou M. elc xóv mpi 
Tf dvactkocQc Ven. Idem paulo post eipmuévovc, mendose, et deinde xol «i- 
tóc érátarvo. — 1.15. Verba xol moramiw t: xp. Q. ov T. GaQuQwoytee, quae 
recepit Petavius, neque Bas. agnoscit, neque Venetus. —  $Ooxdot Ven. Recte. 
Idem liber paulo post 8tAéyyeu — 1.17. "E&» 8E xwv3ev. aUtóy tlvog Venet. 
Idem ]. 18. 4 vüv mepuxclucSa. — I. 19. Repone tj; oUoíag pro t» ouclac, 


quod operae peccarunt. — 1.24. dweyxatorcat Ven. Idem 1. 25. dixexptSjvat 
(fortasse &xexxoomyat). — 1.7. ab inf. cà érX c. vjp. dvact. cp. — "Hropo- 
cage) Ven. — 1.3. ab inf. ytywexat. uépr, Ven. Idem 1. ult. aycuueca aAe- 
tat xo. 

Pag. 248. l. |. ywogévov Ven. ldem l. 2. yíveoSat u£poc, et l. 3. elc 
BuSóv vju&c qiuaplag aAdyow. —  l 4. m&vrx eivai Buvarà Ven. — 1.8. Re- 
pone év uéco ToU mxcOiov. Articulum om. etiam ed. Petav. Colon. — Paulo 
post ócréQ» dySpemi»oy Ven. Ibid. xjxAu3c» Bas. Cf. Lobeck ad Phryn. 9. 
— 1.10. astà ÉqoX cqQó8pa xol Ven. Idem l if. cà dor& raüra. Ven. — 
l. 13. xo) épeig mpóc aUtà Ven. Idem l. 14. 'Aóovot, etl. 15. xol 8doo ég 
vuAg. — 1. 18. epi, ante xüptog, om. Ven. — 1.22. Zeoomotwjoet tà Svr 
vov cepara Out toU ÉvotxoUüvtoc aUroU mwcUparog Év vugiy Ven. — 1.24. qi- 
AuX(sc| Bas. — 1. 25. te, post cocat, om. Ven. ldem 1l. 26. quAa&acSat ux) 
dpmeceU. — 1.7. ab inf. dxexxptwojcqg Ven. —  l 4. ab inf. 8i dg mpg 
Ven. —  l. penult. xaícot ye toU oiov IIaUAov Ven. —  l. ult. 5jc, post uó- 
yov, om. Ven., qui pergit xj ovoia jocepet xo  vjuàg. 

Pag. 250. l1. Zye& uw nore 865 xàv Gevottj (v (sic) Ven. ldem paulo 
post toU yaoaxtnplfovrvog tó oa tauro» civat (Qo xal auróg TUTOUG MÉVELV TOUG 
avrog toUg tY|v rotóvQra. —  l.5. iupra qácxot xol éml voUtotg Éottw 6- 
potoy (sine et x) Ven. Idem. 6. o IIa)Alog xoi o Ilérpoc. — 1.8. «0 ó 3l 
éxtevaypévoy Ven. In Bas. est xo 8E Ert éyrez., in ed. Petav. tote Ext évrer. — 
l. 9. eiàóc éoxtv éx Qoctpouc uéyot voU mpeoQurépou, xav Ven. — 1.12. érÀ xà 
xdAAy Ven. —  l 14. xaraÀXQAotg toig tpómotg Ven. Idem l. 15. r&vcGg dy 
vju&c Ost Qoae Eye xol viy GXqy. — 1.17. éy rórotg Otxgópot; Ven. Idem 
l.19. 4v ro9 "Igcoó. — 1.21. &w ttg Aéyet Veu. ldem 1.22. xoig émtovdvat 
8uvamg. — 1. 23. juego tautóv civat tó xpGroy Ven. — 1.24. Corrige émt- 
otf(jcat émuornvat ed. Petav. Colon. habet. — 1.5. ab inf. Corrige oc ogévov, 
pro quo mendose exararunt cwpouévov. — 1l. 3. ab inf. oj Bóvarat Ven. — 
l penult. xegi có» (non có) &ytov alii ex Veneto annotarunt. 

Pag.252. l1. yoapaxtnpuxo3rotrat repone ex Ven. et Bas. — 1.3. 


Kol à xpóc tà ("gara vv Yoomdvw napar(Scvtat Ven. — 1. 4. Kol xpótó» ye 
tà éy v "IeG. éri xó 900» Ven. — 1. 7. gj, ante vevonxótec, om. Ven. Pro 
cvyapraGowra corrige cvvaprGovvat. — — 1.8. Ov yàp clc xà OvopaC. (sic) Ven. 
Idem 1. 9. xo, "Eoxopnío9w tà dot& (sic) àv rap vóv GO», xol éoxopni- 
c9: ndwta tà Oct& pou Ven. — 1.12. Gxt, post Aéyovot, om. Ven. ldem 
deinde "Apa vào Aé£youct. — 1. 13. tà doxà vjuóv Ven. Idem iterum 1. 15. 
tà óotà "jw £v alyu. ywópevot. — — 1. 20. y£povtec óoréov vexpoy xal zone 
Ven. — 1.27. Corrige yoe(x. — — 1. 4. ab inf. 'O8óvcag yàp aüpaprQAQv, qu- 
ciy Ven. — 1.3.ab inf. cvwé3Aiacs xüptos (sine articulo) Ven. — 1l. penult. 


póvoy cuvrptger Ven. Idem l ult. ca93^ oUtog. 

Pag.254. 1.4. dv égpóvqos Ven. — 1.5. xoi Tí» wuyjw Ven. — 
1.6. Corrige 8«Aot ex Bas., et Ven., qui habet 8*Aot. Edit. Petav. eodem 
quo nostra laborat vitio. — — 1. 10. magut., Oct t0 oj. Ven. Recte, Idem 


TOMI PRIORIS PARS POSTERIOR. 657 


"u» 


liber l. 11. omitt. 9v post Syqxóy et pergit óc àv (ita constanter) ó Xotoxóc. — 
l.16. &vaot. OX yàp xaXGe &Aaoucy vÓ napdosccpx T..... (lacuna, in marg. 
signum 427) Ven. — 1.20. Habes unde defendas vulgatam motétcac perat, 
quam retinet etiam Ven., qui pro vulg. xvol, vocac paulo ante mupl, xol xt- 
wijoxc, quod probum videtur. — 1.6. ab inf. Etiam Venet. indistincte IIoóxAov 
toU &Uto0. — l5. ab inf. mepl tijg dvaotáccoc Ven. ldem l.4. ab inf. éri8et- 
xwUp.tvog tlg autr)w Seoplay, tocaüra (sine clol). 

Pag.2356. 1 4. &vSpotov, rÀactéo.  Tabta yàp Ven. — 1.6. oópa- 
tos dx dOvvaroüyrog Ven. [dem l. 7. éy à 6 ajtóc, et 1.8. Uy dx 8c xoc (sic) 
vj. — 1.9. 6 adxóg T] xaSdxcp &A. xol "Opuyéyv Ven. — 1.12. xà (pay) 
Ven. — 1.16. Alia manus ex Ven. enotavit scripturam omorci) Q6 £xcivoc. — 
l. 17. vo)» toótov» Ven. Idem l. 18. à)Ào totobto (sine tt). — 1. 21. xpocXot. 
Ven. — 1.23. cotoüto dwyxr Ven. Idem 1.24. firmat emendationem Gata- 
keri xepl O elcpet. — 1. 7. ab inf. ómócov uiv ov» àv Ven. Idem l. 4. ab inf. 
éy aut tày mg. —  l penult. écucy éd» aUvoig, x&v Ven. —  l ult. ovy 
om. Ven. 

Pag. 258. 1.1. Corrige oi aJxoi. Ibid. xarà, ante tó cióoc, om. Ven. 
— l4. npocyvyvopevoy Ven., omissis verbis quae sequuntur xol dmoytwóp.evov. — 


l11. Corrige tocoUtow. — 1.5. G, post yapaxtrp, om. Ven. Idem l.6. ci 
xoi tóre oux. Ovros. — 1. 8. olov vob 'Ijoo0 Ven. — 1.10. "HA Bas. — 
l1. taüta pi» oUy géyot Ven. — 1.15. éxeüvo dyéovr xaxà mávxa Geaitec 
éxcly auget Ven. — 1.16. xol, post oUtoc, abest a Ven. — 1.18. capxac 
Éyo) &c bene auget Ven. — 1.25. x£ uou Ven. Ibid. mouwjonc Bas. — 
1.27. éy tà xàgo Ven. — 1.31. uvnyuoveboayrec T. t. elg. ax&rjoopev xv 
Aóyoy Ven. — 1l. 6. ab inf. Inscriptionem Aotróv MeSoó8tou habet etiam Ven. — 


, l5. ab inf. póXc ó (sine xoi) IIo. Ven. — 1.3. ab inf. xjuegatux]y xcg. alia 
manus excerpsit ex Ven. 

Pag. 260. 1 1. 5cevócqxt, xovqycXmnpévos tà Aóyo, vper. Ven. — 1. 9. 
dvtcvapacaocoj.esSa Ven. — 1. 10. otc ot 8o (sic) qoQj3. QoQXovrat Ven. — 
l.11. ov8t» éy Eavtotg Ven. Idem l. 12. dxouóvtQw ty xol mei90 xaccoxcu- 
&cpéyQv, oU tüjc &Xv3elag xo toU ouuQ. y., WAXÀ& toU Oó6at volg TXpoDct Go- 
qoUe vo9e Aóyouc. — 1.17. OibxoxdAQw oU mzpóc tO QéNttow Ven. — 1. 19. p«- 
c30y» atpovrat Ven. Idem paulo post TO pévrot xootów. — — 1l. 22. m&vtec py 
€i; xo Ven. — 1. 25. quiovetxtay 8E [110v Ven. Idem paulo post &g o) àt- 
6xox. — 1.6. ab inf. émwyycÜuuro mioteUew , sicut edidi, habet Venet. — 
l. 5. àb inf. oJ voXjoavte; Ven. — 1.8. ab inf. octeoSat 8e Ven. — 1l. pe- 
nult. (y, ante jjpuocuévov, om. Ven. Idem pergit paulo post ó voüg émi roig 
&olototc. 

Pag.262. 1.1. Scribe xoaxà. — 1.4. d&mo8voducvo) Ven. — 1.6. ci 
AóYoy, uti edidi, Venet. — 1. 11. xaS9d&mco 8v) xo oí ctpjvos Ven. Idem l. 
12. xoUrtoucat. — 1.13. tajta x(3. Ven. Bas. et ed. Petav. — 1l. 14. OUx 
609 m&yvac ty Ven. ldem 1.15. eiyot AévQp.ey. — 1. 18. acoE£ovvsc 60a clc 
tÀ yodpara T. autQ Ven. — 1. 20. mÀotoy voUro mÀotoy Ven. —  l. 21. xexo- 
ounpuévwx Bas. — 1.23. tà axobücot, ut edidi, habet Venet. — 1.24. dX 
GpéNMquoy Ven. Ibid. £gn, pro Égqy, Bas. — 1.5. ab inf. Seory. ypapqucov 
óXjuaxa Ven. — 1. penult. xo05» Ven. 

Pag.264. l1. éyà vyopat (sic). Aüxotoc, Eom. EO yàp xoi xatao- 
yne (omissis verbis coi jyeio3o:) Ven. — 1. 7. 86e» óxócQv E8p. vexpog. xa- 
paoyoucty Ven. — 1.9. Ex Ven. repone ààX t3, Unxópvooy éd tl cot qatyo- 


pat pe (py deest in cod.) pepymquévog.  Ov6E vU» sig voUro 8£Q auta . Taoca 
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xt. — 1l 15. mpocjoMAe, eite acq. x. m. od'ttoy dp.oornuáktoy, Qv oU Ouva- 
c3at Ven. — 1.16. t&v, ante vy», om. Ven. Idem l. 17. éxcóc dyapri- 
poros. — 1.20. cdparoc, Ua Énejxeo Ven. Idem 1l. 21. yíyvexot. — — 1. 26. 


&EcMéyyetc alia manus e Veueto enotavit. — — 1. 6. ab inf. ó &xvxà x&yavria Ven, 
Quod stat vulgata. — 1.5. ab inf. Corr. O98. — 1.4. ab inf. uóAtoto, Égny 
Ven. — 1.3. ab inf. xà apuovtac éyvelvovra Ven. Ita scribendum esse dudum 


suspicatus est Cornarius, qui vertit ,,qui harmonias intendit*& — . Ibid. l. pe- 
nult. OÀy, 8roc, tl ovy Ven. 

Pag. 266. 1.4. éx0o3ópsevoc voGvov , tà xodcoy Ven. — 1.6. 63ey ux 
xpóg tó p Ven. — 1l. Suspicionem meam mopoQdoy firmat Ven. qui prae- 
bet xapaQce.  Restituendum est igitur moapaQcm. Ibid. corrige xexpatuugé- 
yQc, ut est etiam in Ven. — 1.15. piretog vj xepi &UcoU po] Ven. — — 1.18. 
Emendationem meam G&vSpwrog tv Sc(a» confirmat nunc Veneti auctoritas. 
Idem liber l. 19. xoXUdavcec. — — 1.20. &xutóy «yópeva Bas. &xvtGy uaydueva 
Ven. Idem l.21. yévqxat pro yeyévqvow. — — 1. 22. xol ov8éy tt Ocopat. GeUtepov 
dxoUcSat (sic) Ven. — 1. 283. Repone £AaSoy duavtóv oUx óp9Gce. Eodem vitio 
laborat ed. Petav. Colon. — 1.26. 4, ante magdaQact, om. Ven. — 1.27. 
yrtGweg autotg xotucxeu&Covrut, xol 8r avro» Ven. — 1. 7.ab inf. atn 
Quy. At, omissis verbis dy &xvrfj, Ven. — 5. ab inf. 80yac3at. yoplc 
couxrog. At voUro ty Ven. — 1l. 4. ab inf. Scribe yeyr2$j pro Yevv25j, quo 
invenio in libris omnibus. — 1.8. ogxep xoi xpo Ven. Idem ibid. delet coi 
ante OqjAxroc. 

Pag. 268. 1 1. 8, post Ei, om. Ven. — 1.3. x&xeivog Ven. ldem 
1.4. Tà 8E Aéyewv. — 1.5. 8eoplovg jue yc &or, Ven. — 1. 7. Guévg Ven. 
— 1.9. uc, quod reposui pro vulg. uxj , firmat nunc Ven. — — 1. 10. axox&ume 
ayeporoievoc, quod scribendum esse vidi, ratum fecit nunc Ven. Jdem ibid. 
meo guxpóv (sic) vj» eios ol. — 1. 11. dX oU» vty& Ven. Idem ibid. delet 
ovóty. — 1.12. Repoue rocoüto) xaxóy ex Veneto. lam Petavius coniecerat 


tocoUto xaxóv. — 1.15. dmocapéc Venu. Idem l. 16. dXn3etoc oov (sic) £uoü 
(y deest) — 1 16. Me(Cova yàp «yo30» tO &Aé&at vopito Ven. Idem l.17. 
t0 aUró dro). — 1 18. map! &XAoug mapaoAóvreg Ven. — 1.22. xol Ow 


coxa Ven. — 1.25. Kol ux» xoi 8t axoAaclag Ven. Idem 1l. 26. xaxóy Ege, 
d éyxo8lovoty xj. vv poc tÓ x. Opi)» tfe uyrc, wi £v và (h. e. éàyca) 
t9 OvtGc Ovrov Ven, Bene. — 1.8. ab inf. Corrige mapeumnixcoy ut est in 
Ven. Bas, Pari cum mea vitio. laborat edit. Petav. Paulo post in Ven. desi- 
deratur vox Qogot. — 1. 7. ab inf. Corrige jj éxttpémov. Ita est etiam in Ve- 


neto. — 1.6. ab inf. "Arts pi» yàp Ven. In eodem paulo post desideratur 
Qu» post dicQy. — 1l. penult. 'Ap' oov - - éxawvécqc Ven. "Apa cov - - énot- 
vécnc Bas. 


Pag.270. 1.2. "Oxo. &youc» Ven. — 1.5. 8ooyac, Qc Épm» Ven. 
Idem l. 6. 8(xotov xxoov; "OpoAoyet Ven. Proba, mi fallor, scriptura. — 
l.13. mpogépecSat Ven. — 1.15. 8pácag &&wx Savdrov Ven. Idem ibid. ó 8& 
Tttoy mA. — 1.16. 8, ante óqXjcetc, om. Ven. [tem ab eodem libro paulo 
post vouróty abest ante t(utpla. — 1.21. Ono xol p a)3tg roujoy) toUro. 
AWAov, Ege Ven. — 1.22. de mpóc trj» t0 aOuct) Ven. — 1. 26. cxolywy. ma- 
paíxtoy à 8copàc ylvexat Ven. In eodem libro paulo post abest cg ante £otxe, 
ut distinguendum esse videatur toü reet. "Eowe. Xegpovizet xà. — 
1.28. 8extxóy Bas. — 1.8. yàp, ante é&er&Go pev. om. Ven. 

Pag. 272. 1.1. ópo8oE. vjp.dv clc voüvo Ven. — 1.5. ó, ante 8coyóe, 
om. Ven. Idem ibid. xoxà &Aow. — 1.12. Verba tfj» 8& vvyr]v ouvepya mpóe 
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dOuav yprjoSet absunt a Ven. — 1.13. "Eva yàp OX vi» Ven. — | 15. 
Corrige cvvepyet, — 1.16. 8eopóc yàp xoi Ven. — 1. 17. x&cat, post totx)- 
tut, abesta Ven. Idem liber paulo post égexttxol, ut editum est. — 1. 19. 
yàp, ante Oroc, om. Ven. — lbid. dSue(oe. Bas. — Ibid. cuvepyóg «Ucà 
"póg Ven., vitiose, — 1. 20. &u& vày 8ccpóv Ven. — — 1.21. cajcy tfj ccücoet 
(sic) vo)g qauAoUg xoAU$ (sic) Ven. — 1.25. dmeorátnoe 3eo0 (toU abest) 
Ven. — 1.7. ab inf. Verba xai tó movQpóv, ExicEat tO dyoa30v om. Ven. — 
l.6. ab inf. adv , ante é£oucuiCovtt, om. Ven. — 1.5. ab inf. éppé3rj Ven. — 
l. penult. ó ott pu] 8óvac3ot dme8ely2w voto; Ven. 

Pag. 274. 1.6. T» dxol«pQkwope) Ven. — 1.8. elc xei3ó. Ven. quo- 
que habet. — In adnot. ad verba ypy| 8euvovot, quae sequuntur, corrige vul- 
neri (l. 1.) et (l. 4) pone punctum post verba aliquot foliis. — — 1. 9. &yapyé- 
otepov (pro évepyéctepow, quod in annot. indicavi) ov dv£&ovtot ex cod. Ven. 


annotavit alia manus. —  1.Í1f. 'ArmoSeitopcv Ven. Bas. — 1.14. xoY caja 
xpospéoety (sic) alia manus excerpsit ex Veneto. — — 1.6. ab inf. &x&otc 85 «i- 
tÓy Ven., quod alia manus ex eo libro annotavit. — — 1. 5. ab inf. ceégc Ven. 


Pag. 276. 1.3. 'ASewaclo: yàp d3avota và d3ávoava yirvevos Ven. — 
l. 4. xaxdà xuxig xaxX, xoi tà Ou dock GO. OU yàp xtX. Ven. Idem 


1.5. 8uetócUyne Épyov xà &Ouxov, dAAX Ven. — 1. 6. x8 8lxatoy ztpodtyety. Éooy 
Ven, — 1.7. oj8E QSopág tó dSavatttov, dAA& «| (cod. 7,?) olov dv "jv t9 m. 


x. t. Güt. OUt(g À. rotoUroy xol tO votoUp. Ven. l. 10. «Ucojpyn(octs avcóoc 
Ven. Ibid. ante Qo repone articulum tàv, et corrige &£pgt pro &epgt. — In 
marg. cod. Ven. annotatum legitur tà d3dyaro» Aéyet OnptoUpso, Seóv vOv dXm- 
Suày. — 112. dpa ó ày9p. Ven. — 1.17. Q3opác vc dxaomg Ven. — 1. 19. 
"Exi ui) qàp tà» Ven. — 1.24. oUxétt, post 5| y5, abest a Ven. Idem 1]. 25. 
4evnS3r6eoay. — 1.26. (ySUov vc So)Xccong Ven. — 1.8. ab inf. 0Ac xoi 
mávct ty &QXGy Otxoopet xol Ven. — 1.5. ab inf. Repone 8tAdQoyey ex Ven. 
— 1.4. ab inf. éppvydoSat videtur esse etiam in Ven. — — 1. penult. éyévexo 6 
&ySptog Ven. 

Pag.278. 1.2. qíccoc 808. xoi uoppot, mpóc à vj ovep. Ven. — 1.3. 
toU, ante 3E00, om. Ven. Idem deinde pergit éyévvnoe, tà 5b t0 Scoccbtc. — 
l.7. dyé&Xparog tfjg Bwiuovüs, tva po] eUdA roc Y] Ven. — 1. 10. mepuxoa 
4| ueyoXonpemog Ven. — Idem paulo post pro ogíot» (coícty Bas.) avtoig ha- 
bet Zocow. — 1.12. eig tóv paxpoy advo yoóvoy Ven. —  l. 14. Corrige &xé- 
qawtoc. — 1.6. Scribe ex Veneto a3&yarov sig OUvapuy qQuAXOCOQY GUtOÓ. — 
l 17. Repone oi Sw«uicupyot (articulus desideratur etiam in ed. Petav. Colon. 
repet.), Seóc (sine 6) Ven. — 1. 23. àtó xol ó xócpoc Ven. Quod restituen- 
dum est. — 1.28. Corrige peramünrov. — I|. 7. ab inf. qS9óvog non agnoscit 
Ven. — 1.5. ab inf. Kol 3c0c (omisso yàp) Ven. —, 1.4. ab inf. éri dxo- 
Ael Ven. Idem Ll 3. ab inf. cogía 8i ZoXouówroc Maprupet. lIló3ev (omis- 
so xa). 

Pag. 280. 1.1. Aéfoucv. Iló3cv oU» ó Q3óvoc Ven. — 1.3. éyévexo cl 
Écttw alttoc (desunt igitur verba éyévero, xoi ó movjoag «vx0v) Ven. — 1.4. 
dyalttog (operarum neglegentia spiritus excidit) mavromaot xax máoty o Seóg 
(sine dotw) Ven. — 1.6. Unápyet» Set Ven. Idem l|. 7. delet voculam dpa, 
aute dAAoto0ra. — 1.9. Onutovpyóc, £ovw Goa vt Ownputovpyóc voU OtxQóAov 
bene auget Ven. — 1 11. tó ayéverov» €y ciyat Ven. Idem l. 12. £x mawtóg 
tà mupdámaw (sine elg), et l. 13. &nptovpyóg 8ovacat zy axo. "Eyd, qnoly, 
xpOrog. Hinc certius videtur restituere oU8E yàp sivat tà cwvoloy - - Oqutovp- 
y0c 8óvarat mr» aUtoU. — 1. 14. GAoc Scóc oUx Éctt9, ov8Eb ustacxcudtec3alt 
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tt (sine 8c) Ven. Delendum igitur 3&(, quod accrevisse videtur ex finali syl- 
laba'verbi. praecedentis. — 1. 15. oópoXoywjoet, éX» px vt Qémg Ven. Bene. 
Idem deinde habet d m«cfp motet, t. xol ó vióg opolog mote... .OUOE ry. rcoAÉ- 
M4óy tt T] üyct5ouy (sic) Ven. — 1. 21. Ajoat póvoy xol Ven. — 1.22. Pro 
£cyov corrige £Yov. — .1.23. Venet. facit cum vulg., nisi quod denep 05), Ga- 
takeri emendationem, firmat, — 1. 24. àx' «)ro0 Ven. Idem l. 25. memtoctu- 
pévov. — 1. 4. ab inf. xayceAxv|y xol ayevcuce]y Ven. ldem l. 3. ab inf. fa- 
cit cum ed, Petav, — 1. ult. oi éri voótow (ita restitue) v. &yyelot. "AXAG ol 
pi» Ven. Verba oi émi v. t. Gyy£Xot desiderantur solummodo in ed. Petay. Co- 


lon., non in Parisina. 
M 


Pag. 282. l1. Owératcv ó 3c0c Ven. Idem 1, 2. mel Ty (sic) mentor. 
éyévexvo Otolxroty (sine articulo). — — 1. 4. elg quvwmSovey évop.vjoayxeg Svy. 
Ven. Idem 1.6. iy oi xei3ópevot. t Aóyo cvvoüct. — 1.7. dmoAdQoct ua- 
xap. Bas, — 1.8. Verba Ilóg é&émxtoc» éx v. ovp. ó "Ewcpópog desiderantur 
in Veneto. Idem ibid. d»arQAQw. "Hv uevà rw dYyéAov dva) toU Qu- 
tóc, 9 xtÀ. — 1l. 11. vdvayt(a Ven. Paulo post vepécay Bas., et éyuérpug 
Veu. — 1 14. "'Q x&ot, Ios. Scaligeri emendationem, nunc firmat Veneti au- 


ctoritas, Idem liber delet etiam voculam ó, ante Oqtc, quae vulgo in ceteris 


reperitur. — 1.15. Oqtc o9 tà (sic; vocabulum Ggtc bis videtur in cod. extare 
scriptum) Qapó» Ven. — 1. 21. Alia manus, et accuratior uti videtur, annota- 
vit scripturam Veneti £rtca t9y tj» xoi và» éE dxwvp. n Bas. legitur émeloaro 
Yü», xol t» && dxw«p. | Ceterum quod non '"Ezzicace trj», ut est in ed. Petay., 
sed "Excicaro t?» yf exaratum invenis per typothetarum errore factum 
est. — 1. 4 ab inf. xoi yopiopóg Ven. — 1. 8. ab inf. mx)«y yàp avtóc (sine 
9) Ven. à; 

Pag. 284. 1.8. éySo)c desideratur solum in ed. Petav. Colon., non in 
Parisina. — 1.11. Corrige o98é dox. — 1. 14. v'qpxjoov (sic scribendum , non 
Tnofjcay, ut prave exaratum legitur) AéyeoSot Ven. — 1.18. xoxüag moe 
Ven. . Quod restituendum videtur, praesertim cum etiam ed. princ. xax. moÀAüg 
praebeat, non xax. moAÀA&c. — 1. 19. xóv GvSptmov QauyvdGety del mpóg aOuxlay 
£y Ven. In Bas. pro £yv extat Zyet.— Cod. Venet. deinde pergit Seóc 0 xav- 
Toxodteop d3dyarow éy éAarroicet xexoaxtpévoy é& émovXüe ToU OtxQólou idv 
«UtÓy Yeyevuévov, oux &txce peraAaQei) ToU EUAXow Tjc Ge je, «AÀX évéOvccy 
«Utó» t& xol v» oUtvyov Ebay yttGvag Geppaclvouc, xol duéAuoe toU llapa- 
8cloov, véxouoty aurotc óplcag, AéyQv, Ij ci, xol elg yv &meleucct, Omag 
xaüSaplcag tfjg éA«rtdosog éy vf] kvaotdost, (e Optoroc xepajuede , TO dO 
toU là(ou quodpuarog &veu &AottecEQc dvxorrjcet.  lloonnopnrot 0E TjOn xTÀ. — 
l. 21. Post i8y repone aUtóv, quod excidisse video etiam in ed. Petav. Colon. 
— 1.27. Verba goáCQpev.  Avróc non magis agnoscit Venet, quam quae paulo 
post sequuntur verba ó xpetómAacrog. — 1.7 et 6. ab inf. ^. ^ postes 
cx» avt Ven. Idem l. ult. QXryiquy ty ttyQy (sic). 

Pag. 286. 1 1. mpoyaprion habet etiam Veni. d 2. yoijtds, post 
cápxuc, om. Ven. Idem l 3. x&to Uropadiouévv. — lbid. Corrige oUtog 
de — 1. 6. dmoxplexat, Ox dyéy»oce Üxt Ven. — . Ibid. Verba xoà eimcy, 
post érolnce, non habet Ven. — 1. 10. 0, post &y3pemov, om. Ven. — . l. 15. 
émoxepapevo, Ven. — 1.17. Praestat Veneti scriptura dx ToU dAóyou tà 
Cy. — 1. 20. éGbvaro Ven. — 1.23. dnécre)hey Ven. Idem ibid. paulo 
post &v9p. dyevovioavra droSayciv. — 1.24. qaívj to0xo Ven. — 1. 25. ào3&- 
vis «Ut ó Aéyog Ven. Idem l.26. doctos (sic) toU j.£Movtog O Se0g. — 
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1.98. ué)Xoyva. | Odx Goa (sine "Ocrc) Ven. — 1.30. ya oUcvoc Ven. Idem 
1.831. éyep9elg 0 &y3p. QdvQ tic. Cwjc (deest igitur xa2u03c) Ven. — 1.4. 
ab inf. rj», ante oípxa, om. Ven. — 1.3. ab inf. dvolac jrncüSuyog Gy vo- 
cy. QA. Ven. 

Pag.288. 1.3. 4lyscxot Ven. — 1. 10. Post OdxoUv :j8Uvoto (oUx oUv 
d8Uvuro Ven.) CXjv insere verba tic tov» aldva tÓ oux xoi a3dvarow Écco3at, 
quae exciderunt etiam in ed: Petav. Colon. — 1.11. cepi XoS$j, 10 8b copa 
dvaotaS vic dpaprlae dxoXAopévnc (sic). "Ivx pw] volvuv tó xaxóv (omisso 4) 
Ven. — 1.13. de Égny, dettoov (sine Y) Ven. Idem paulo post xponrebovoay 
pro xpattorevoucay, et deinde Zyoucay t» tpog)w. — 1.17. cfc Oufoeog 1j 
duaprix Ven. — 19. duaptnpdtov dvoQrcovrot.  Ko94nep yàp Omoray éy 
olx. va» xoÀóc Ven. Idem 1.21. xol mepi x&oag c. app. xo xXnpaacate ota. 
— 1.23. cré£Metat écv d» mca Ven. — 1.8. ab inf. dyapt. QAaocijoacay 
8t£)uoe Ven. Idem 1l. 7. ab inf. dxoxtéywew. — 1.6. ab inf. Üya dO v» au- 
tày vj oàp& Ven. — 1.4 ab inf. zuo habet etiam Ven. Idem ibid. paulo 
post dxolAcpévne. — 1.8. ab inf. «yàp Ott toU cd parog moÓ toU ve3vrjseo dat 
(ita rescribendum est omnino) Ven. — 1l. penult. dxoxp., éxv É&e3e» Ven. 

Pag. 290. 11. oU», post "Excel, non habet Ven. — 1.6. cwéotnxe 
cvocélAecSat piy habet Venet. quoque. — — 1. 8. o9 jv &vnofioSot xo tà óc- 
CO» (ita corrige pro t&v, ut male exaratum est) dyote. INOv piv yàp évca3a 
Ven. — 1.10. évoyáoq est etiam iu Ven, — 1. 11. Corrige 8totyvvoSat. — 
l. 12. xpóg xc plfag vaUtac tdg xdt. Ven. — 1. 14. Corrige dpaprupoc. Pro 
y0ooQGOy Venet. yo&quoy. — 1. 15. Repone oiàe xoi 6 dxóctoloc. Tn Ven. legi- 
tur oiBev 6 dmóoroAoc (sine xoX) pxj8E moon» Qitov. 1. 19. dyaSóv, XY 0 puoi 
xaxóy toUro. — 1.21. Occ 8b Ven. Bas., et ed. Petav. — 1.21. dvttotpevó- 
pevoy (sic) v vdp.o Ven. Idem ibid. non agnoscit verba éx mavxóc. — 1l 23- 
éx But» dvaonacSqvat ovvéQ, dXMA C», mÓc yàp, deletis verbis OQ yàp «lc 
tÉAlog dmé3avey Ven. — 1.25. xol cvwg3twcaca Ven. cuguQ3cbaca Bas. — 
l. 26. &xoXijtat Ven. — 1.27. xàg ó(tac, dc Égn», &avvüc OE éod Cero Ven. 
— ].8. ab inf. é&eyéoSv) (sic) dexep vaóg. "AlcEwpapudxou yàp rpóxov Uxó toU 
dAcE. Xjp.3» dc xoi larpoU Ven. — 1.4. ab inf. 8E, post aurol, om. Ven. 

Pag.292. 1.1. gapuaxscvtocy Ven. — 1.2. dousis ovcoc é&epy. Ven. — 
l.4. pAtota oxompe3a, prj Ven. — 1.5. dxoteAevrjoet Venet. quoque tueri 
videtur. — 1. 6. &emep ct tt; Ven. Idem paulo post tuetur do ypucoU et 
deinde habet &cé£pag oUto, xol xàvra. — 1.8. Corrige Btxexocumnpévoy. — 
l 11. xaprifóucvog Ven. — Ll 14. aUtró coooíto xoti) Ven. — 1.15. eva- 
cxcu&Cot, quod de coniectura reposui, nunc firmat Veneti auctoritas, qui per- 
git àv 8E pévev, Seporeóoy auto» xol. Hoc recipiendum est, — 1. 20. at- 
cyn, quae Petavii est coniectura, habet Ven. — 1.22. dxoXMfárat Ven. Idem 
]. 23. dpotdtaro» aUtQ xaractaS3. "T piv. — 1.24. dxoAéoSot uiv oUx Éotty 
Uro td aut Ven. amoAéc2at oux fot xarà và at. Bas. et ed. Petav. — 
1.8. inf. Corrige Toig 5E oXoycot — 1.5. ab inf. 4j &xey9muévov op&v» Ven. 


Bene. — 1.4. ab inf. 8r tuetur etiam Venet. Idem l. 3. ab inf. delet vo- 
culam oUtGc post ó 960g. —  l. penult. céywoy m. Q3óvov. xex. (8v oux 
Xjvéoy. totoUto Ven. 

Pag. 294. 1.4. xoücvo évcabSa. doSavciv , omisso t0, Ven. — 1.5. $- 


XQ» xoi dyaxopicSqvat Ven. In eodem libro desiderantur verba petà tà dmo- 
Sayetv. — 1.7. dàe tà avrà mapeyyuà Ven. Idem 1.18. 8 ajtàg émole.. — 
l 12. xspapeüg aUtóg oU Ven. — 1.183. cob, post oixoc, om. Ven. Idem 
paulo post i8o$, € G vwjÀ0g. — 1. 15. ydo, ante Orc, om. Ven, Idem paulo 
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post eig wixog xoroAeüpen. — — 1. 16. c movnpd c(xec autó Aupmvap.évo. Ven, 
— l.17. &vwaríj&£ue G8svoty — — xepagebg O dyarAXoco» &[yog Ven, — 1.18. 
Corrige oio, cum Combefisio, pro ota, quod habent editi omnes, — 1. 24. dva- 
xocuxcag i6lec Exacvo» Ven. — 1. 26. Quócavca Ven. — 1.7. ab inf. Ao 
xol xoAlol Ven. —  l. 4. ab inf. ó(faw ccAeloc Tfjg Tow. Ven. ldem 1.3. ab 
inf. É«caoty aüvfjc. —  l. penult. mayrcX. ataig Qitoug aUtijg Ven. — . l. ult. 
Qc, post odpuxtog;, om. Ven. , 

Pag.296. 1.2. QA«orvóv éQ' vuv» Ven. Idem deinde éx9pédjeyta. — 
1.3. &XAà wj ovedoayta Ven. —  l. 4. xol cvpmtrAGcayta (h. e. ni fallor 
cupmüd cave) Ven. xol ovunsoayta Bas. — 1.5. QXmro» mpó toU cvpupé- 
povtog uXAAo» vujom. Ven. — 1. 8. xaxiag Y| doevfjg Ven. Idem l. 10. zà«- 
cp t mÀ&oaytt, et paulo post oUtGg Y] ovx6; llóg yàp. — 1.11. exo; 
xol cà AéEe (sime Ai) Ven. — 1. 14. oUtQg xaraxotStv elg tà di[UveoSat; 
llpooyie yàp GOx0c denep dxovt. 0 dxóot. 0. Ouvcotpapqiéva $rupuarx Ven; — 
l. 17. dv. évxontowct toig Aóyorg Ven. — 1.21. xactoAelpayreg o0 tr)v Oxéjty 
£yexa vaUvqy Ven. — 1l. 8. ab inf. jw, ante éml xaxQ , om. Ven.. Idem 1. 7. 
ab inf «péMpo» ó S3dw. — 1. 5.ab inf. aJorQoótara TO vocoüvtt Ven. — 
l. 3. ab inf. górjc £x vob Ven. " 

Pag. 298. 1.2. 4 10 8i roro Ven. —  l 4. Repone 6óov pro Giov. 
— 1.6. o) cxoóvog om. Ven. Idem l.7. dxó Tüjg cy&müQg yepnost (ita etiam 
Bas.) toU xvolou; G &pu. — 1.10. "Or, ante £wxcv, om. Ven. — 1.12. 
Ante 'A)nSécrara pro virgula pone punctum. — 1. 13. xotá&£e, xol idoopot 
Ven. Idem l. 14, xó vc dyáre. — 1.15. "Inooó om. Ven. —  l. 17. py, 
post raUva, om, Ven. — 1.20 mpostóyro» yàp, quot» Ven. — 1. 22. vytat- 
vet, Ott uj vocet Ven. — 1.26. 5| xoi dxoywouévo» Ven. Idem 1. 27. 8E &y- 
So«moc (sine 0). — 1.6. ab inf. oi, ante jvyoi, om. Ven. — 1.6. ab inf. 
«UtoUc, xoi ai dvyol Ven. Recte. In Bas. est oi xol y. Ibid. Ven. pergit 
"AXX otte. —  l.4. ab imf. gsQoUAevro, Ven. — — l. ult. xaxaaost de mc Ven. 

Pag. 300. 1.2. co) pj cat t6 clivo Ven. — 1.3. «0 yel djoerco à 
moUOuG t. X. O0 39606; ^ AAX oUObv 0 360g pucaloc éycep. Ven. Pro qjpeito in 
Bas. est épeito. — 1.5. wj ZXogíla ocvwwovnot Ven. Bene, —': 1.6. Aéy., «à 
mávrx Ven. ldem l. 7. omitt. à ante IlaüAog. — 1.12. pacotóvqtt, quoi», 
Tj xclotg Ven. — 1. 18. 8to9 (h. e. 8€ o9) ocevkGec Ven. Idem l. 19. ocpa- 
tog éx8eyopévq. — 1.21. avXovq9t, xol xaStcow Ven. [dem 1. 22. &AevSepdó3n 
8*, xoi auti. — 1. 28. Ol8aucy yàp, qol, Ort Ven. — 1. 24. dà xod ad- 


TUO» v» Bas. — 1.25. cv vioSsclay Ven. — 1.27. ó, ante oUpavóc, om. 
Ven. Idem ibid. mow3 pévety dvmtow. — — 1.7 et 6. ab inf. oUtoc Seóg d xara- 
oxeukcug Ven. Idem l. 5. ab inf. eig xeyó» avtr», dXÀà. — Ll. penult. cóv, 


ante oUupayÓ» , om. Ven. 

Pag.302. 1.2. cotxUtny émtxaráotact ox) xo mpÓ tfjg Oto. Tj» Otx- 
AvSEiy Ven. — l1. 7. rpoq1tnQc &xoAécSo. piy tóv oUpavóv» Ven. dem 1.8. 'E- 
re)rco £3og. — 1.9. évBo&otépav dxó vasTüg tfjg xarXotdosGg voU xóOcpou 
Ven. — 1.14 vuuopgporépay cpomr» (rpomr» utique. restituendum est) Ven. 
Idem ibid. amet» Aéyetw tfj ToU xotà tÓv vrjrtov. — 1. 16. xol xcXXovg tíjc 
Xj. Ven. Idem 1l. 18. dvio, x«vüoynxa và vo0 voriov. — 1. 20. ta xo cya- 
xtto9y| Ven. Idem ibid. mpocOoxwqréoy Ort dg oi. Verba quae paulo post se- 
quuntur, éy dyaxatyorotnSéytt Ven. non habet, pergens tà xóop Gy. X. xaTq- 
xotoóp.cvot (sic) xotà có Aey3t» - xo xextto3w|cowrat £y pY' poop. — 1. 9. 
ab inf. ém:tpomevovtec Ven. — 1. 7. ab inf. nca £ceó3ut x. t. olx. oUx émt- 
ve3vn&ouévoug Ven. — 1.6. ab inf. vapwjoovrag xoi ve3vnfouévovc, dAX o 
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Ven. — 1.5. ab inf. xpáZavtag Ven. Idem pauló post 8tryoyyf| oU» tócc Bei 


T& Owgata Ecco3ot AéyecSat. — — l. ult. Ouixteo ot, celóv xaoprotay Ven. 
Pag.304. 1.1. 8uweyou£vouc Ven. — 1. 3. éxégepec Ot 8E tuetur Ve- 
netus. —  l. 4. xol, ante jc, om. Ven. — 1.6. értovjonc dc dpioxéoc 6 


v. Ven. — 1.8. póvoy icayyé)ouc xot x. X. Gtaveljc àxócpenoev Ven. — 1. 9. 
évos vÀv dyyéXow xoi G)Ào Ven. Idem l. 10. xoi qSapropla (fortasse gpoxpia) 
tÓy dSavátoy. —  l. 14. "Aca firmat Veneti auctoritas. — — 1. 18. eig cv xàv 
&XAoy Ven. Idem l. 20. eig &répow popqQry mÀ«oSvat, et paulo post p.eraox. 
tó» &ySpwmow» quot (sic). — 1.22. yprfjvat yàp &y xà (8l vc x&ecoc citoU 
toro Ven. ldem 1.23. myrto» cioi merino. — 1.25. xoi tà Óxpu xà xol 
dxpaugyij Qra T. X., meo tovxact. — 1. 27. pevofoAAcoSat Oobvat xol 
toUc GYyYy. clc &E. , xol vaUca - - xlyBuvov xécoy] Ven. — 1.5. ab inf. texcqvó- 
pevog Ven. Idem l. ult. tóv &vSpertov &ySpwov érxolec Ven. Bene. 

Pag.306. 1.1. Scribe & ye. — Ibid. yevéo3ot T|j38)ev Ven. — 1. 3. 
tà yeloto motjy Ven. — 1. 10. coiGeoSut d3dvaroy 8b xo ó &ySportoc. "Exrtcc 
yàp Ven. — 1. 14. dg xoi ó x$ptoc Ven. Idem l. 17. Juv. co)g Emx& (sine 
xol). — 1.18. Aóyow dmoxnpUcoovot (sic), mpocfjA3o» OE «UtG chino (sic) xol 
X58. ey. ux) elvat dvioracty Ven. — 1.20. éco Geco vj yvy?) Ven. — 1.23. 
dAMd t9 pj Ven. Idem paulo post doSapola xoi qc U dyyélotg (sic). — 
1. 25. wrüce Y&pote elouutyec (sic) Éct oyoX., d)ÀX 10 BA. Ven. — 1.26. quy 
toU Xo. Ven. Idem 1.27. dJÀà, 'Oc. — 1.3. ab inf. tàv tfc habet Ven. 
quoque. —  l. penult. m&vroc dviAty ctvat Bas. — 1l. ult. auvóv &Xévop«y 
Ven. Recte. 

Pag. 308. 1.3. 'Excar ju dor youcóc, dAAX toU civat ypucóc, xol 
qayt. 10v yp., O09 ypucóc, XM Gc yp. À Ven. Pro gavraCerot in Bas. est Qay- 
tá6eo3at. — 1.5. Verba £y vij &vact&os. desunt in Ven. — 1. 8. Xp. xo)c 
&ylouc deqrjvaro Ven. — 1.12. Corrige o xóxov Aéyvj ex Ven. — 1.14. elc àv 
cejuxrog Ven. Idem l. 15. 8& có (sine articulo), jux) yàp &3avavoc, cux E 
0 vexpóc, reliquis omissis, Ven. — 1.22. Aat. ioropía» Ven. Idem paulo 
post non habet 8ojg, ante dwaraUco3at — bid. Idem tóv 8E £v dX[0860U. 
— ].23. có», ante 'Agpoap, om. Ven. — Idem ibid. Zolouóvoc. — 1. 3. 
ab iof. &&x6ecSot Aéyew Ven. — — 1. penult. &Aoyla. Act yàp Q3opà» Ven. Hoc 
igitur reponendum est. . 

Pag.310. l1. Ante pj tot pone virgulam. — 1. 8. dS&vaxov vf» tpv- 
y2» 905., xol d. a)tfj Ven. — 1.5. wej8oc t0 awoGAcSpov (sic scribe pro 
&yóAeSpoy ex Ven. et Bas.) ouvv» xai Ven. — 1.7. Moücéa Ven. Idem paulo 
post "AAA oU8bv. — 1.8. | gácux, to)c dxoot. Ven. — 1.10. d)»à xo 0 
Xjcay Ven. — 11. ait» ciyac Ven. Bene. Pro dyóAcSpov scribe &ytAe9pov, 
ut est in Ven. et Bas. — 1. 13. xol oU Qvyfig Ven. — 1.16. olxiaw GOelyga- 
c9at toU AaQlS elg tà p£XXov, Uy éy cj Qac. Ven. — 1. 19. oUxoc yer. Ilov- 
tQ» Ob j&cra Ven. — 1.21. Corrige xpocoyfjs In Ven. et in Bas. est mpo- 
oye. — 1. 23. vUyvexot, xol volto Savdtov xoi dvactáceoc ueAérr Urwo xol 
Sawít OiOug Ovecvaqxv Ov) (sic) Ven. Pro 8iSvpXoct in Bas. est Gl8upax 


T oC 


Gy Ev. — 1. 28. ytrvexot Ven. [dem 1. 29. oyxjuxtt xoSed8oy d t ae, 0X 


aU3tg. — 1.6. ab inf. xXqSévvog Ven. Idem 1.5. ab inf. éx coU Savóvrog tà 
dyaguoaoSat Ven. — — 1. penult. tobcov, ei BoUAet Bas. 

Pag.312. 1.2. 'Exc 5| 3vjoxot Ven. — 1. 7. Mégogey Ven. — 1. 16. 
TÓ odpx AaQeiv Ven. Idem l.18. delet xo ante Gscpóv. — 1. 21. mé8« vo- 


giterat Ven. Idem liber 1. 22. habet póv&, d&paprjoaytt yàp gex& t0. — 
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1.5. ab inf. xoi cyo20y tfj pvyyj xo xocxdày Ven. Idem l4. ab inf. Sutyoycee 
jM pTopev. 

Pag.314. 12. ' dxápavoy Ven. [dem ]. 3. rupe — l 6. £x toU 
tplrou éxQ. oUpovoU, dy3' dw map6xoucay Ven. Idem l.8. miorejos. — 1.9. 
éxv(3oyvat Ven. Recte. — 1.10. tja 575, quod restitui, nunc comprobat Ven. — 
l 12. tà AeySÉvra Ven. — lbid. corrige "ESox(uaoxe. — 1l. 19. SAüpete £vdl- 
vtov jp.» Ven. — 1. 21. t&v oUpay(ov xar&mvGct) cle tóv Qlov, Otepyouévne 
Ven. Otepyouévne utique restituendum est. — 1. 25. In margine cod. Veneti 
h. l. adscriptum legitur IIeoY xoü llapaüetoow. — 1. 27. dqoptcpuévog 81)Aov dq. 
oU xoi tóv Tiyoty Ven. — 1. 31. xoroysouevot Venet. — 1. penult. Corrige 
ynyet. | 

Pag. 316. 1.2. Ven. plenius dyo)mgSévet odpasóv xeqyéyat, | Idem 1. 5. 
mapd8etcoy aiSts Ex£poy. — 1.6. Tepactogóc ouv Éoxt xol cpoytxotoXoyla. Ven. — 
Js 12. ebdeapey ixowdc. «uró 10 cGpx Ven. Idem l. 13. có ovpepuety. cc, 
et paulo post oct xà gvyaqipórepoy. — 1.16. oix eyóvcay &xLyBuyoy éxty etoxjoac 
Ven. — 1.20. fjxaguev , dmoyupyGcat xar aGurfüc Guroig Ven. — 1.21. xal, 
ante émópecac, om. Ven. — 1.23. t0 moa ydp éoxt (corr. yào Eott) xa 
"jus £v mpoqntelate, nlotet Y&p v)vpoUwcoar Ven. Bene. — 1. 24. Corrige mpo- 
qrela. — lbid. xol &UxAedgc xoi éppep. Ven. — 1. 25. 3e, Gg Ux Ven. — 
l. 26. qAév&o. Bas. — 1. 27. émwowpac3e Ven. Idem paulo post mpl p.aprv- 
pu9y (ry deest) xoà à Xo. — 1. 29. «pev Ven. — 1.6 ab inf. elonuévoy 
non habet Ven. —  l. 4 ab inf. xotémto) xju&g: Xpa tà UOQp xatenóvtQoty 
(sic, pro xavemóvttoty) (uc, yslpappov (ita Bas. quoque restituendum suadet) 
OujA3ey auget Venet. 

Pag. 318. 1.6. Verba £Sov 3Aüpeig él vÓw vro» cju» non MRusedk 


Venet. — 1.7. Post éxSAtgévtec repone verba quae exciderunt xol mupo3év- 
tec. — l8. yáp pe, qol Ven. Idem l9. xoi ó "Agpadg. —  L.13. 6 "Io 
Ven. — 1 14 AéAaxog pro AmQxxog habet Bas. — 1.15. aUco0 toU ScoU, H 


(cod. 4) olet ue Ven. Idem 1. 16. ta &yagovfje, et l. 17. ec ypuctov. — 1.21. 
80g eins) Ven. Idem paulo post mavroxo&rop, o péyac, o alewtoc. — 1l. 23. 
xol vy QquXtoy (sic) elg tXjv x«vot. uevoAnSévtov qoty vrc&olUcavra Ven. 
In Bas. est Ums&oX(&avct. — | 1. 24. &Erjyoyec jue elg dvdipuyo (&vaxpvyrv, an 
&ydipuE ?). X, (h. e. Zwj, ut edidi) yàp Ven. Paulo post corrige ex Veneto 
£d» Owatwnce. — 1. 25. xoi Suave Ven. — 1. 27. Post o9 pj reponenda 
sunt verba x«raxavSyc, QAÀOES ou, quae exciderunt. In Ven. legitur oU p) xav- 


95s (sic), QA3E ou xavoaxajcsté ce , "AXXA xx. — 1. 28. Gt Éyec non agno- 
scit Ven. Idem 1.29. praebet moXugópQote. —  l 4 ab inf. capxivog Bas. et 
Ven., qui ita etiam postea. —  l. 3. ab inf. xol, ante xvpieóco3at, om. Ven. 


Pag. 320. 1l 1. x0, ante "Eyà 8E capxüvog (sic enim est in Ven.) om, 
Ven. Idem l. 2. "Eyà 8t Ziow. — .1.3. Oabpa piv oUv toig Ven. ldem liber 
delet voc. aurày post Aeyóvtov, et deinde voc. UrsOUero. — 1.4. gavepditepoy 
Ven. — 1. 8. dyaxpéioc Ven. — 1.10. Aotoprjoetg 10 érjASoy Ven. — 1. 13. 
ceparoc, éxei eb üAvjrvog Ven., voc. oUox, post wvyr, omisso. —. l. 15. oux 
Ett Gros Ven. — 1. 17. deep 0: xol xoó Ven. Idem l1. 18. omitt. có ante 
có éAdpQ. — 1.20. rc, ante p[i3)1ov , om. Ven. Idem paulo post pec& 
toU coparog. -—  l. 22. vó pj mtoteb09at éy9d8e. éQ' vj» vO xarop3eicac2at 
Ven., omissis verbis tó mtoveUcat x. x. v. |. T, £g. xjpt». In eodem libro de- 
sunt etiam verba xol duapvoaoSau. — 1.24. và «ya30y motíjcat xol xoxonot- 
Tjcat (và deest). 'AXJAà xol Ven. — 1. 3 ab inf. xat&mxavoty và» mepl Ven, — 
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l. penult. Kdyd uby vüv émi xeqoatdy (? érixegadauy) aixà BtEepydpevoc, ov 
rac. Ven. 

Pag. 322. 1.5. xd» el ó yewaioc Ven. Idem 1.6. jgeMópevoe. — 1. 7. 
dwlaxoy videtur etiam in Ven. legi. — 1. 9. &pctoy 3] xatà qUcow Ven. — 1.15. 
dowp.artog m09 é£vroXüe (sine víjc) tTÓv» mpotónAvcro) Ven. — 1l. 21. Corrige 
àtà toO vopov. — 1. 23 sqq. Denuo mihi et accuratius retractanti hunc locum 
ita omnino rescribendum esse visum est — — Gcapx« voglÓx) xol mapatcetoSau, 
mapaqéoy t& 00a — — -— aAA É» wwe, Aexréo) aut xTÀ. ltaque ver- 
tendum erat potius ,,Si quis — — reprehendere arbitratur, et quaecunque id 
genus alia sunt dicta profert, — — — in spiritu; dicendumme illi cett, — 
l. 7. ante fin. Corrige xoAttelaw. — — 1. 3. ante fin. tà, ante Ot voU vópov non 
annotatum invenio ab altera manu quae cod. Ven. scripturae discrepantiam mihi 
enotavit. —  l. penult. Dele comma post éxtoxé)iov. 

Pag.324. 1l. |. Corrige caoxtxóv tv oUtQe. Sic enim in cod. legi alii 
affirmarunt. — 1. 9. Rescribendum videtur xai ov xapà tovto Ow) jvyx uiv 
dxoAAurat, &AÀa OE mapX x1)., ut potius vertendum sit ,Àneque vero anima eius 
perit, cetera praeter animam salvantur, sic etiam** cett. — 1l. 15. Codice Ve- 
neto denuo inspecto inventa est vera scriptura "Incoóy — — 0 éyelpac Xptocóv. 
Corrige itaque in versione latina ,,spiritus eius qui Iesum de mortuis suscitavit 
in vobis habitat, qui Christum de mortuis suscitavit is vivificabit etiam** cett. — 
l.17. &px ou» Ven. — 1.18. Dele comma post avtjj capxt. — — l1. 19. yu£XXce, 
non p£AXq(re, alii legerunt in Ven. Item paulo post mveUpaxtt, non myeUparca. — 
l 21. OweQaujooaro Ven. — 1. 31. admeqalvevo Ven. — — 1. 5. ab inf. Occ uy 
(ita etiam Bas. et ed. Petav.) r&Aw Qópx» Ven. Idem 1.4. ab inf. émtonépy ov 
aJt0 teAéGe. — 1l. 8. ab inf, Occ OE Ven., Bas. et ed. Petav. — 1. ult, ovót 
uépapy doey. (sine dy) Ven. - 

Pag.326. 1.1. xpaocovtec Ven. — — 1. 9. xod éyxgacejovtot , éxpaxei- 
ovrat 8b ómóte r0 cpu Uxor. Ven. —  l. 12. dy, ante B "owe, om. Ven. 
Idem deinde jxéra&cev «utoU. — 1l. 14. Upy , Aéyet, copa, elg xà Uraxovcty 
Ven. Idem l. 15. 9mÀ« dpaprlag ty| &Otxlx, Gd mapaot(oats EavtoUg tO SEQ 
Ven. — 1. 17. "Ogxep yàp mapeorrücate tà pé Upoy Ven. — 1. 20. éyt- 
1wcxe Ven. Idem 1.22. omitt. ó ante &y3pooc, et tuetur verba é&' jp.y. — 
1.23. &xvxoü tà pé Ven. Idem l. 24. noXcreóceta. — 1.24. Verba xol vó 
uj apaprroa. desunt in Ven. Idem paulo post ytyverat. — — lbid. 5| post wv- 
Ys om. Ven. — 1. 27. oUte paaxol, oUte docevoxoltat Ven. — 1l. 29. xiq- 
povop.joat o9 8uvavrat Ven, — 1.5. ab inf. xpavwjov) voUtQv, xpacci 8b toutQy 
Ven. Bene. — 1.4. ab inf. ricvt» t0 cux xQ vóp.o to) ScoU (omissis verbis 
Unor&ocevut pa) Ven. —  l. penult. aci» t«v npóg t&g dxpaolag dyatpów, 
Gerep 0" xol vüje vuyüe tjv mpóg tO Oto» Doouct.  "ExxoaSatpsoSat. Ven, — 
l. ult. £pr, om. Ven. 

Pag. 328. l1. àiódoxoy ve Ven. — 1. 2. voóg v& (sic) tpugávw toto 
xal xoAuteAeUcoat Civ eivat Ven. Hoc restituendum videtur. — 1.4. dórjpaya 
Sofupara xáto Ven. Idem l 5. xoi vàg vpanéQag. — 1l. 11. Verba"H oUx 
ol8ate Ort desiderantur in Ven. Idem l. 12. eig c&gxa ulov. "H. oUx olSaxe Oct 
ó xo. Ven, — |. 14. 6 dv dgaprtáoq Veu. — 1. 17. vue. "Ap vc 8oba- 
catt tóy 9e0» Ven. Idem 1l. 19. IIgócoysec yàp 9vt Ven. — 1.22. 55, ante ó 
dnxóctolog, om. Ven. Idem deinde gweg3éy&Gorvo pro QwQSéyEavo. — 1. 23. 
xatà vQv OUvcoEty vv uellóvtow xol ví» xotov(ay ulacpa Yorvójuevoy Ven. — 
l. 25. cabra xavva ximpoüvrat và mpóc MB xol ÉxAvcty djxptmktoy Ven. — 
l. 26. xovjoy &v3pomoc (sine ó) Ven. — 1. 29. mopv(a Ven. — 1. 30. Repone 


666 ADDENDA ET CORRIGENDA. 


ex Veneto ovre oópux copocüvre uUnorayS1oera. Outyuscw. Tdem deinde 
BiAc30co» tfj; «c. — 1.33. Rescribe Kaoírot vU» cl, ut legitur etiam ia 
Ven. — 1.8. «à, ante Sc(o, deest in Ven. — 1. 3. ab inf. Step ave xa" 
Up&e évraUSa Ven. — 1l. penult. xoi, post mepi toutov, om. Ven. [dem l. ult. 
yexpouMévou Quxalou xal mopycicat. | 
Pag. 330. 1 2. rajt« «)ro0g Ven. Idem 1.5. vtyvdoxovct — 1.7. 
el QosAovytat xol Ven. — — 1. 8. xupütog Aéyerat, dà ott uépog Ven. — — 1. 15. 


x«43' £avró verba desunt in Ven. — 1.20. tà cópx U8art (sine airov) Venet. 
habet. — 1. 22. yexpoUpevoy 0 xoct, Düpcrac Ven. Idem l. 28. Xoàopóy. — 
l.24. ge)patt *«raypéo Ven. — 1.30. Corrige toüto & pro roUto C. — 1.5. 


ab inf. Kol, ante px] doSev(joac, om. Ven. ltem paulo post oU ante xacevó- 
"c£. — Ll 4 ab inf. Repone vevexpogévov, quod eram suspicatus antequam 
certior sum factus de Veneti scriptura yexpopiéyov: Idem liber paulo post &rmay- 
tag pro rávrac. — 1.3. ante fin. 8et, ante ZuxpooSew, om. Ven. 

Pag. 332. | 4. dyioet Unas OAoteAetg Ven. — 1. 8. dg otaotátety 
«uroU Ven. Idem 1.9. dvavéoucag &wo xol xát« xol óuoAoyoóOxg vA, Qui 
Ven. — 1.10. Verba ót& 8& (cod. ubique Ote uiv etOcc 8b, conspirans cum 
editis) oux d»lovacSar "Ven. non habet. — 1. 13. reo éxtéyopuey Ven. — 
l1 22, Verba an$ tc yj; om. Ven. — 1.23. éxtüg 8t Ven. — 1. 6. ab inf. 
Tyvoc (fortasse xayrtc) pro mavróc notarunt alii ex Ven. — — 1. 4. ab inf. oUx 
éri Ven. — l. penult. tojtou toU éri9upet xol dpg. "OScw 8uX voUto Ven. 

Pag.334. l. 1. 'Axojíctw yàp Ven. —  l. 4. évexíooooy tuetur etiam 
Ven. — 1.5. xot, ante xéypnrot, om. Ven. —  l. 7. ériSupjone, 9 Or éotw 
€ ux) eloqto, OU qdycoSe Ven. — 1.10. Verba Zoys XoaW]» ux Tfjg ÉvtoMás 
omissa sunt in Ven. — 1. 13. 5j, ante dpuxpxto, om. Ven. Idem vexg& habet.— 
l. 15. &Bet moXreUeoSat, "jg xol OtMoSnoag Ven. — |. 17. q)pé£S91] Ven, — 


1l. 19. Verba xoi jy] motjcéoy om. Ven. —  l 22. xoX paxapioto» Ven. Idem 
|. 23. dSecoaytt aucóy elg Sávaxov. — 1l. 24. Ov dpaptia Ven. — 1.27. xat, 


ante dxat(cac, om. Ven. —  l. 7. ab iuf. éyrohy toU SoU dla xol Ouxala 
Ven. Idem 1.6. ab inf. émi tà QAéyon, &ÀX émt — Ll 4. ab inf. peytocov 


dpo dc aitov Ven. —  l. ult. aitíx habet Ven. quoque. 
Pag. 336. 1. 3. àtuc25j duó toU xoAoU tà évavcla Ven. Idem ibid. 
omitt. xxr' ante oU8t», et pro atttoy praebet akttog. — — 1. 6. vj», ante diua 


tla» olov, om. Ven. — l 1f. rfjg oupgovXxc xénp. Ven. — 1l. 13. moXtopxi]- 
c«» piy tÓ xaxóy Ven. ldem l. 14. eigoucoSEy éy ví] o«pxt pov, et 1. 15. pe- 
Aloc"s vepuotopueyoc (sic), etl. 16. émwcSelonc pou tiw. — Ibid. "O, ante 
xartoydto|ót, om. Ven., item paulo post 6 ante pto. — 1. 16. Corrige xpa- 
$4vat, pro mapaSqvot. — 1. 27. dmnpéoxeto, mote, tó Ob xaÀóv, d wjpEoOxeto, 
vw Exacta, eb pj Ven. — 1.29. aiciac; 0c« davotpéncoSot Ven. Idem 1. 30. 
tuetur eUpuvóucya. — 1.5. ab inf. Verba àÀÀ ó picó om. Ven. — |] 4. ab 
inf. idem liber tuetur py, évSupstoSau — —l. ult. yàp éri tvjv xopóloy Ven. 
Pag. 338. l 1. Qjuóv, ante xo)Adxtc, om. Ven. Idem liber l. 2. habet 
xoi QuUorpeyuooóvne (sine mepi) dAóYou TuügmÀXvca. — 1l. 3. ge évSupetoSat 
Ven. — 7. yp, post 3éAe, deest in Ven. — 1. 8. dYaSóy mxovxpuopoy Ven, 
Idem 1. 9. xo và. — 1. 11. xoaxóv modoco Ven. ldem l. 12. non habet qucd 
ante xol ó Aai8. — 1. 20. dpócot Ven. Idem l. 21. tà xaxóv voutoüpev, xot 
8 oj SéXoucy xp&occopev, et 1.22. xaveoyaGeoSot, Bux ToUvo, Ov yàp. — 1.23. 
dEwcoucy Ven. Idem l. 24. xoi 9 oUx :jgovAevo. — 1. 28. oQàà Seolocpeiv 
om. Ven. — 1.29. é8óyato Ven. — 1. 81. ovÀX. xot xpataAdy Ven. Idem 
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ibid. omitt. xol ante SvpoUcSo. — 1. 32. tà QQÀ« 004 movnplac Ven. Idem 
paulo post piv émole —  l. ult. elg roja, dgeyaig dpapriaig Ven, Idem 
ibid. Sup. pevoy. 

Pag. 340. 1. 2. lox; oy» Ven. Idem 1.3. delet tota ante 818a- 
cxoy, et paulo post qqol. — 1l. 4 obce mópvot Qog Ven. — 1. 6. Seo oU 
xXqpovoux|gouct Ven. — 1.9. Otto oU t motciy tuetur Venetus. Ibid. repone 
accentum super xaSumeo. —  l 11. Scribe dy Xjv ex Ven. et Photio. — Ibid. 
émuminrouc: Ven. — 1l 13. éymutwteg xol meptepyclag aAóyou Ven. Idem 
l. 19. habet &yot, et l. 16. j8éva. GAGc cum editis. — 1. 22. uxó àv éy3póv 
Ven. Quod praeferendum. — 1.23. vo&(ug Ven. — 1. 25. pmóéya. Xelxovrec 
cm., éov dày tà otéQoc Ven. Idem l. 26. delet yàp post 'Op&e. —  l. 27. cv 
évotxoücay Ven. Ex eodem libro ibid. repone xoSamep 5 pro xoSamepcl. — 
l. 29. 8oxiudtovrog (jpg Ven. — 1l. 5. ab inf. Hepoue npóg avtGy ex Ven, — 
l. 3. ab inf. Gy3oqroc, qnolv Ven. 

Pag. 342. 1.1. Oéouc» 8€ px Ven. — Ibid. vue post &béAxovtac 
omiss. in Ven., qui etiam dy i8pGit pro dwpotl. — l2. y(vevat, dd 0 
Ven. — 1 7. víjg elpáwmc om. Ven., qui pergit &y xot OE avoaopev xv 
Sup. — 1 8. 8uvqocpe2a Ven. Bas, — 1. 9. 6é£ac3at, pro quo ego 852056, 
Ven. non agnoscit. —  l. 11. xaSaípgey Ven. — 1.13. vaüra, ante Aéyo, om. 
Ven, — 1. 16. ueueAecquévoc Eyec Ven. Idem l. 17. xpocípruat cum. Bas. — 
l.23. xávt« OuASeü) Ven. Idem ibid. prxpov. pot vy. Aóyov 7] (cod. |) xpoc- 


cOóx€ca. Hoc reponendum. — 1l. 27. Scribe cuvéQv. — 1. 30. xeve3évtoc 
Ven. Idem 1l. 31. omitt. d ante molUmAoxog. —  l 5. ab inf. nUparo Ven. — 


l. ult. 481, post poyuety, om. Ven. 

Pag. 344. 1.1. dc, post juác, om. Ven, — 1.2. cwozavtot.. "Oca 
q&p Ven. — 1.3. émupíag ví; £v Sed mecojong Ven. — |. 7. "O3ev vij 
piv vopoSeol« Ven.. Idem 1l. 8. cj yàp voo3eot(a, et paulo post évotxobooy ért- 
Sup(av éy tfj cupxt. — — 1. 10. vob S3eo0, olov ty xpóc 10 aya30» opu] vj éxt- 
Supí(g toU voóg Ven. Idem l. 12. rpóc xj6ov y &Axttxóc, vitiose. — 1. 17. &e- 
pow 1ó Ven. ldem l. 18. om. rfj ante capxt. — 1. 23. Corrige £v8ov. — 
l]l. 24. émi3up. Undpyovtog xpatatoUta, Ven. — 1. 25. £y avtoig jui» Ven. — 
1. 27. vàeov&cay 6 &yttoxo., Petavii emendationem, tuetur etiam Ven., qui deinde 
1ó éy pis Aéy. dYaS. — Idem 1l. 28. &yexat. xt dvvtotp. moóc quvraclac 
x&c 0 &y9p. — l. penult. Aéyoy deest in Ven. ldem ibid. AUc&à *Yoby pro Auxá 
yàp. — lk ult. Zoe Aéyovroc &»3pooy Ven. 

Pag. 346. l 1. &rcpov vópov éy toic péAcot pov &vttoro. augét Ven. — 
1. 8. $uoxat Ven. — 1. 6. viv vy», ante épgovratovca, om. Ven. — 1. 7. 
Guxeyóp.evos amo xoiow ui» 3av. Ven. — 1. 8. Guópevoc, Euyaptoxvo 3eó (sine 
Xj» et và) Ven. — 1. 10. à, ante 'AyAmogóv, deest in Ven. — 1. 12. dà 
toU Xp. rijg mapouciag Ven. —  l. 14. toüro éq3évycvo Ven. — |. 18. amt- 
ctt xal mtotol, xol Ven. — 1. 21. moyero 0 xo e px] f|9elev Ven. Recte. — 
L 27. épócaro Ven. ]ta supra Bas. épvovto. —  l. 7. ab inf. cdyara, ante 
Xj4dv, om. Ven. — 1.8. ab inf, ju, post catt, om. Ven. — 1. 4. ab 
inf. vóp.ou om. Bas. Ibid. é&agS$i» 0 «o3evjoa» — — émeydwvro. To ydp 
Ven. — Idem l. ult. 51t&j.cvoc. 

Pag. 348. 1.1. cópott Ó 2606, ut editum est, habet Ven. Idem l. 2. 
ví] caoxt vfjg dpapriug odpxa. — 1. 5. Verba tfjg capxóg nepuxatoUGt) , AA 
x. t. értiS9uplay om. Ven. — 1. 12. $qxóv, post amocotóAov, om. Ven. — Ibid. 
dele comma post xpof&AAowrat, et colloca post óvvóv. Idem l. 13. oux óp3óg 
aUt0y éEqy., cagnyelag Épry. — 1l. 14. xpóg tà &répac Ven. Idem 1, 15. cUpo- 
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uev. — 1.17. éd» 8& yp v Ven. Ibid. rescribe abo& pro adpa. — 1. 19. 
Opuoy vt dxupova xol dmó8. drmoxaraot(ce! Ven. — 1. 92. ojy om. Ven. 
Idem pergit £ovty à dxó. —  l. 28. poxaplov MeSo8lov xol (sime coU) Ven. — 
l. 25. "Avaorácttg Aóyo o évraü3a mapaSéusvoc (sic) Ven. Bene. Reponen- 
dum igitur, si placet, Tajva uiv Éovty d dmó uépoug — — — Aóyo «, &- 
vaUSa Taopa3. Quod ad scripturam Veneti Aóyo o, ea proba esse videtur. 
Secundam enim Methodii de Resurrectione orationem laudant Ioannes Damasce- 
nus Orat. III. de Mag. ad fin. et Eustratius Constantinop. in libro de Vitae Fun- 
ctorum Statu. — 1. 26. xo tfjg aUvoU avarporiüjs videtur esse etiam in Veneto. 
Idem 1l. 27. habet à& "E)Xww. 8ctotSotpov(ag xaxonSciag, ut edidi, — 1. 7. ab 
inf. elomuéya delet Ven. Recte. Idem pergit mwtog (sic) mou xdv éml rocaüUca. 
Hinc restituendum má&yvoc mov xo (vel xàv) émi rocaüta Éreoa. — 1.4. ab inf. 
cUrol Ééx vjc vj» Ven. — — 1l. penult. Restitue xocaroócoopey ex Ven. et Bas. 

Pag. 350. 1.1. xávcove diet apap. (ovéuguxoty deest) Ven. — — 1. 4. mpo- 
6c8jAcat, émioxontov, Mj apa QuocoB. Ven. Idem 1l. 6. robe eol. — 1.8. 
éMéyym vj vo0 Ven.— 1. 12. mapag3elpowog Ven. — 1l. 13. tà» mépY cije to- 
courQ» Ven. — 1l. 16. djóyouc xal 8oUmovc pat. dva oue QpouOQc xal xcVbg 
Ven. Proba scriptura. — 1l. 17. dwayxolew vxalcac OC Qv» vapcydpata civ 
dvdovagt dyÉAmi.OTOy TY|v víjs Ópmoplac cov xaparvovpylay meoutorodqevog. El 
Y&o oUx dwlovarat 10 có c) tfj Uvyfj, oU6€ tt xXnpovouijoet Ven. —. 1.20. 
Post verba pía épyacia ex Veneto repone Kdápwyovot OE mtotol £y oct xot 
yuyy| Gut. rjv pecd. avitoxaot cfje xXnpovoplac éXnt8a, Tire xavà ob oU qevij- 
cevat.. "Apa | xlotte jy xevrj 86 (rescribo xcvi, xevrj 82) xol] éXrlc vjpóy 
x&tà tóy Éx myeUparog dlou dmocroAuxOy xol d)n9T Aóyov. Idem liber pergit 
deinde !Avdotact) 8E mw Qo&c, we xol aUtóc OpoXoyOy éxtpoaycacutopévny 
(scribe xegavractacpévny) 8óxnow xol oUx aXn(3twGc Éyov, avoyxatópcyvog tà 
Ovop (uóyov deest) Aéyeo. "Avdocaote ovv volac tpoyfig xtX. Optime. — 1. 23. 
8Uvacat Aéye Ven. — 1. 24. éoxcly, post 84m, om. Ven. Idem 1.25. dwd- 
OtXOic, mOwrvüyoU t€ xot. Ceterum pro x&vwty corrige m&vtv. — 1l. 7. ab inf. 
ty, ante ceSappésGv , om. Ven. — |l. penult. dà tà wuyuxóv «UrÓ myeup. 
Ven. Recte. — .1. ult. "Ove uiv yàp opi» Ven. 

Pag. 352. 1.1. cóuaca Eyoucv wvyux Ven. — 1.4. Venet. delet Ei 


ante Cpev. — 1l. 10. dc GYyclot celoly Ven. — 1. 11 et 12. eJoloxeto — xa- 
téAemxe Ven. —  l. 15. xoi oU wQvytxóc Ven. Idem l. 16. àv rveupattxóg. — 


l. 18. «àv dc videtur esse etiam in Ven. Idem l. 19. xopdxov te tpépeoSot. — 
l. 20. àÀÀX tpéQrrat Ven. Recte. — — In marg. cod. Ven. legitur h. l. Ifeol ro 
cearog toU XototoU pevà vr dvaoraot. —  l 24. d)Aà aUtO Oy xol Ven. 
Idem l. 25. pevaoA Qv rvcvpuattxOv , xveupacttxóv. — - 1. 5. ab inf. Verba Iláv- 
TG6 XOU — — — aUtà tó écravpopuévoy non habet Venet. In eodem libro de- 
sideratur l. 4. ab inf. cc post "Eiéyyev. — — l. penult. cimo» Jóyyng Venet. ha- 
bere videtur. 

Pag. 354. 1.4. xoi Bépp.x om. Ven. — — Idem ibid. "I8exe 6v. — 1.7. 
dÀÀ&, ante cóp.X, om. Ven., qui pergit augens myevpuxttxóy , xol oUy UAUXV, 
xaírot Y& (ita etiam Bas., neque hoc solum loco). — 1. 11. xoi uvxéxt )vópe- 
yov Ven. — 1.12. éx «àv vexpày Ven. — 1.15. à, ante Xptoxóc, om. Ven. — 
l 17. àiX, ante "EXt00atov, om. Ven. Idem liber paulo post delet rcáyrec post 
éxciyo. — 1l 18. oUte xol ó Xgwovóg Ven. — l|. 21. sj, ante aco; om. 
Ven. — 1.23. obce otpxrog, oute Ven. Idem paulo post éyxorolcipnc — 


Odone. — 1.25. oruatyey Ven. Idem 1. 26. dvaotàw &qSopoy Ven. — 1.6. 
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ab inf. Su tÓ» éxci9ew mopof. Ven. Bene. — 1l. 4. ab inf. gnpi 8€ "EXXvov 
Venet. . ; 
Pag. 356. l 1. éyévovvo, Ti30yóy. dy (jv cov 1ó jebopa Ven. — 1.2. 
Bene Venet. uctX tà c5» Eoo Idem liber paulo post róScv 8& dpa érAo- 
ceto. —  l 4. guía» éx tà» xA. Ven. ldem 1.5. '"OuobóuQcs yàp odpxa. — 
l. 11. vX0v, ante óoroUy, om. Ven. — 1l. 12. oi, ante Ocpputxtyvot, deest in Ve- 
net. — 1.14. OqAoózt coprog (sic) Ven., verbis cepa Tjox» xa oUx "v 
d — omissis. —  l 16. yéyove mapaxofj (dv deest) Ven. — — Idem liber Ll. 17. 
delet verba y xà llapaóscg. — 1. 18. Eó« £v vào (sic) Ven. Idem paulo 
post Quoi éw và '"A8dápg. — 1. 20. l'uuvóv ve Gpa Ven. — 1. 24. 8éBox& pot 
£Bexéy pot Ven. ldem 1.25. Q)àà dmó. — 1.27. T( Oct toUro émotqcac; "Hài 
cixe, 'O ógi; Ven. Idem paulo post xoi t€ avàpl gov. 'O 8& Scóg tà Og 
(haec duo verba omnino restituenda sunt) éxtpépet tjv xovapay Ven. — 1.31. 
voü EÓAov vc Qj xo qdyq Ven. — 1. 9. ab inf. Post verba cic tóv odówa 
in cod. Veneto inserta leguntur haec: Ko pxj UroXaQre O5, dxpoatà, ott dmo- 
gaytuxg eixey 0 xuptoc Ott, "1800, "A8dp. yéyovev e eic eS quy. "EXeyutuxóg 
qp tX» ototy xo) A8. xetoSévroc vfj rÀ«vv vo0 Oqcoc uepupopuevog A&yet, ur] 
0 évópace vevéoSat &yévexo, tovcéoto) , "1809 "A8. Yéyovev Qc clc (cod. utroque 
loco eig) dE jw. "ExSupxjoag vào 'Aódp. UUyAétepog YyevéoSot slg tO vjttov 
é&éncoce. Tó 5b 'Exgd)epe» aUtóv, pujmote Éxcelvy vf)» yetpa elg v EUAov 
Tüc Coe, xol qd, xoi Cücevat elg vó» addwa, oU qQ3ovÀy à Seóg Aéyet* d. 
ércpéAero toU éAatteSéwtog cxeUoug Ot EavtoU, Ua pe] uelvr &Aorrepévoc elc 
10 Ouqvexkg, dÀX dg &ptotog xepap.eog t QAaQi» OU EavroU aYyyeioy értoxoéipas 
&lc tà iOtov Qvpaqua vr» Yry, £v» tfj &vacváoet ayamxAkoe, Ev. rev matt 
uévoy ,. xóy 8lxotoy. dy GóEr a3dvarow xol Ovuvajtvo» amoÀaócty Tfj; Qacuclxe, 
xo tóy GOuxoy dy tfj veAely dvactacet Ovvajuevoy Urogépety vrjg xplotog Tov tt- 
poplay. OU yàp movQpóv tt épUt£voev O SeÓc, px] yévotto, aXAd xo oUxó vÓ 
EUAo» éqUtewcE, xotpd OexrQ Oéovtt OtX ToU iOlou mpocreYparog Émtpénxoy 
aut AaQci» dx. auvoU. ^AAX épeig 8€ évovtlag, llc ovv minpoütat có, "Ew 
Y| 9 4v (cod. é 3| 8 àv) xjuép« q&yqoSe dw aUtoU, Sovóte droSaveioSe, 
cinco mapstye qoryei) é& auvoU ; llávteg yàp qoydy olgürote xat érXrpov 
10 Oavdto axo3owcioSot.  llpóg 8E có» coüto Aéyovta mt Quui, 'O Sog 
ei6dc và uéAloyra molv yevéc2ot ywloxew Ott amat2Selg xpO ToU aUtoU Tpog- 
v&Yparog Tjo3te» GT aui00, (pice tóy Sdyaroy OX tXjy uélÀoucaw Ur. QUtoU 
xapajaucty yevéo2au. "Ev voUtQ yàp TÀawoLevat oi oioéostg QAacqQnuoüct tóv 
3e0v , Aéyoucat, Koóg d 3tóg toU vópov, Ott ÉQ3óvmoc x "Aódu, xot éE£Qa- 
Ae» «vr0» éyav, "ExgáAcpuev «Uutóv, rore éxvelvy vv yeipa xol Adm toU 
EUAov vc Gee, xal CWjoerot elg tóy aldva. "EAéyyevot 8E avtOv v] &yotx. ov- 
xoQawtoüca. Kol yàp oU puóvoy oUx ÉxdAvce qaycis dx toU GUAou tjc Cog 
dx Gpyfe, XAÀX xol mpocerpéparo qujoxe, 'Anó mawtóc EuAov toU £y tà Ilaga- 
8eloq Qodce. goyj. "Hv (cod. qv) 8b xoi xà EUAov víjg Cexjg Ev dmó mdvcov 
16» E)AQ» toO llapaBslcou xpó óq3oXpGy ro). 'ABdpU.* uóvoy 8E toU EuAou ToU 
el8évat Yyotóv dyaSoU0 t& xol xoxo cime px) qayctv. ^'"H ài tob 'A8dg &r- 
Gxog Otkyota.dxépatog ouca xol vfjg yuvauxóg auro) EUac dx9 toU OtxOAou dra- 
TnStlons u&AXAow évavilow jg évvoXig cipyaoaro. "Emxcibv ouv éy éAatvojpaot 
qéyovev SU. &avvoU G "AGAR, oUx é£SéAmoey ,aUtÓy o. 3e0c Cf» elg àv alvo éy 
Kt patt, dÀY dg &ptoxog xepap.eug elg t0 làtoy qupapux xó aqaytoSEy. oxcbog 
àc EavtoU *QU8óx"nce peraQoAc , Uva Ev vi] moy yevecla. &x toO (olov quodqua- 
Tog TXÀÀty dg Émni tóv» tpoyóv pueva(jolot, dvaoxevácag xoi avaxawlcag có 
oxtUog &ycv éAatteprog elg t0 OvyaoSat OrqvexGg Cv. "EySey tO mpGroy py 
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metet Sayatoy, xo Ob BeUcepoy oUxétt Sáyacov , d)AX, Lj ct, xal cle vy dm- 
Aeucq, p mapa8cBoxGc Sawito tóy dySoorov. Kol ps9 Écepa. (l. 8. ab inf.) 
xià — l7. ab iuf. auvodg dm9 voU Ven. Idem l.6. ab inf. Xj rad col xot- 
yot. xtvopogy(x , 'Dolycve (sic). Ilpó mócou yàp Ven. 

Pag. 358. 1 1. dvememntagevog; mó3cv £otwAno3v (sic) Ven. — 1.8. 
Ovrevy Yevouév dxó Ven. ldem liber l. 4. delet xà ante Se, et 1.5. «àv ve- 
QsÀGv vj cUctaote. — 1.6. oxwixoc (sic) Ven. — 1. 8. uecéfodev. ébpuyop.évov 
Ven. Idem]. 9. tuetur quod edidi tà cic ytóva. — — Idem ibid. xol tà 34£)n- 
ccv. — 1.13. molMoug Égr» Veu. mxoMMxto Égnue» Bas. — 1.18. quvijv 
éxd8owtog qappaxoUte qapu. Ven. Quae scriptura ommino firmat quod edidi 
QuouaxoUral vé qapp. — 1.25. teuEno3Sat Das. — 1l. penult. éy moAXo0g vómote 
alii in cod. invenerunt. 

- Pag. 360. 1.1. Zcxi Qacücla alii legerunt in cod. — . 1.10. yuSorcotelay 
cod. — 1.18. éx vo) xaSapoU legerunt alii, Deinde corrige dxatatvav& doct. 
— 116. rap vc xvagécg alii legerunt. — 1.28. éretrtwoe xowmevety tv|v éx 
toU Ven. Idem 1.29. ojó& gSsipay (corr. Q3eipa) v)» é& aUr(jc ve capxóc 
qeyevouévoy Ven. — 1.30. vjroowo vw; Ven. — 1.6. ab inf. Corrige t5y 
coo. — 5. ab inf. àu &Uxocula» axoluSéwvog Ven. ldem l. 4. ab inf. ga- 
Qd t0 &eUveAEg. —  l penult. Repone 8jvatat ex Veneto. — : 1. ult. à xác qp. 
tuetur Venet. 

Pag.362. 11. xoi ó xüptoc ó vióg Ven. Idem paulo post éA9ày Ot« 
mücaw doqdAstay. — 1.3. tà, ante mÀctota, om. Ven. — Ibid. Repone a- 
ToU post tfjg d&À*|jSe(ac, quod vocabulum excidit. etiam in ed. Petav. — 1. 7. 
Verba eig vj» yj» non hábet Ven. Idem l. 8. éày 6t méoy xol dmo94w. — 
l. 14. ópoXoyons Ven. — 1. 15. xol dv£otw &)Xoc xóxxog nap& t0v Ovta. Ven., 
omissis quae interiecta leguntur verbis" OAog o9» ó xóxxoc dw., 1|À. &UtoU dyéotu. 
— l.17. 4| aUtó ed. Petav. — 1.23. Grec qwà Ven. — 1. 25. &xorrodeug9fj 
Ven. — 1.7. ab inf. Corrige *|yetgev, — 1. 4. ab inf oUx ott Bas. oUx 
Éctt (Ven.?) ed. Petav. In marg. cod. Ven. recentiori manu adscriptum legitur 
vj dv&otaOtg vexpOvy oux &otu In eodem libro omissa sant verba eà 65 Xpuotóc 
cUx ÉyWjyeprow. — 1.3. ab inf. àiga xoà tó xvjpuyua Ven. — — Idem ibid. :j xi- 
cttg Uudv. —  l. penult. exapiey Oct, " Hyetpe tv Xptotóy, 0v oUx "]yetge , xat 
tà éEfjg auget Ven. ] 

Pag. 364. 1.1. Post dQ3apoloy repone verba xol tà S9v«róv voUto £v- 
8UcacSat. a3avaclas, quae exciderunt etiam ab edit. Petav. — 1.3. Verba 
xai, Tó 3vqcóv roto desiderantur in Veneto. — 1.6. t, ante pvjpuoct, om. 
Ven. — 1.12. xol yetge, sine tob, habet Ven. — 1.14. 'Amxó toutou Oc8o- 
Eacuévog 0 dmóotolog Ven. — 1.16. crjv tij amxoXijipeoc dyo30y Ven. — 1.17. 
éxocnpuxeuópevog Ven. — 1.19. Koi € Qoi Ven. Idem ibid. paulo post"A- 
Qpov. — L21."Agogy Ven. — 1. 27. eüpe xpi9&c Ven. — 1.82. tà, post 
£Axi8v, om. Ven. Idem ibid. tà dXn23. — 1.95. ab inf. xaX«pot Ven. Idem 
l. 4. ab inf. dy3Hjptxec. — — 1. penult. "Iv« cot xoi ca. Ven. — . 1. ult. "Ioxo- 
Qi3 ed. Petav. 

Pag. 366. 1l 1. ró t0 £mpóv Ven. — 1.83. ró» mótapov Ven. — 1.6. 
xol écxotopéyw( Ven. Idem ibid. vó cà mperoróxia. — — 1.9. xopéwwety Ven. 
Idem 1. 10. co) &xobcot — 1l. Íl. t», ante pupiíóQy, deest in Ven. — 
l. 12. 8t, ante tecoap. vyuxtàv, non habet Ven. — 1.15. otpogoíco Ven. Idem 
l. 16. rpócoxov MoUo£qc; tó tX)» ycipa, et paulo post perogegAvjoSat elg ytó- 
yx. — 1.18. «àv meoi Kopt, ut edidi ex emend. Petavii, scriptum est in Ven. 
Idem AeSáy xoi 'Agepdy xoi AvUvxv. In ed. Petav. legitur Ao3àv x. "AQ. x. 
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"Aw&w. — Ibid. Repone aut tà tà téXog (ed. Petav. tó alterum omisit) cum 
Bas., aut tó éml télog cum Ven. — 1. 19. 6oog xol reAeUra Ven. —  ]. 21, 
pnxért xexvn8eücSat Ven. Idem l. 22. mx&yxa xaxa Ext Ovvoc aucoD &y toUtQ tà 
xócpup. — 1.23. rot , post puyixo, om. Ven. Idem ibid. Gy xol mvev- 
parue veAeloe. Recte. Ceterum pro vyevopéyst in Veneto esse suspicor *ytyo- 
pésQ. — 1.29. Xcxzopevó» ve xol Spurtópcvov xol Ven. Recte. — — 1. 7. ab 
inf. qUXxy9p. éy oUpuw9 Qao. Ven. et paulo post Adpap. ot 8lxotot. — — 1. 6. ab 
inf. yopeUoucty Ven. — 1.5. ab inf. Repone él 88ex« 2póvov, ex Veueto. 

Pag. 368. 1.4. cow xoAXg Ven. — 1.5. 0 $vópevog xol amootpédpat 
Ven. — 1.8. gax&ptog cime Me3óOtog Ven. —  l. 14. Scribe 8euvüg 85) Ozt 
ex Ven. Idem ibid. oS&ocopcy cum Bas. — 1. 15. 3e optoxóv xol Svva.evoy 
dxoüs(&y Ven. — 1.16. Cóvrec oU qQ3«vopev vo)c xcex. Ven. [dem liber l. 17. 
non habet verba dmó t$» Covroy. — — 1l 18. éxclyou Ven. — 1. 19. Post verba 
toU Stob amo8c(5v liber Venetus interserit excerptum ex apocrypho Ezechielis 
libro, maxime memorabile, hoc: "AvaocXjoovrat Y&p oi vexpoi, xo éyspSoov- 
vat oi éy roig pynueloic, qoi ó moopQrne. "Ivx 8E xoi và UO toU "legexu 
toU mpogrjtou éy tà i6l dxoxpuqu $n3évta eol dva otáceOoG p) xapaotorco, 
xal évraü3a mxo«paS10oua  Alvwyuate00g yàp Otnyospevog Ayer mepl vj Ot- 
xalag xplocGc, Y| xowavet wpuyYj xal cjux, Ott, Baoucie ttg éy tfj avvoU Qa- 
Gela. xivrag &lyev éotpacevjévoug , Ttocyavyóv Ob oUx ciyev T] uóvoy O00, £ya ye- 
Àó» xol £ya ruQAóv, xol Éxaotoc xav iBlaw xaSéGeto xo xov iBlay xci.  L'à- 
Mouc 8E monjoae 0 Bacucic v iBlo vi éxAece xxvrag voUc Év tfj auxoU (a- 
Gel, mepteppévnos 8b vy 850 moyovGy, coU OL yuAoU xol toU tuQAoU. Oi 
E viyavdxrncay y Eavtotc, xol émbovX]v épyáoac3at x6. Qacouet éxevéovy. Ila- 
pa8etcow 8& clyey Ó Qacucóc, xol &xó páxoSe» 0 tuglóc 1£Adiet tO yoQ At- 
1ev, llócoy "jv cjpGw t0 xAdcga toU prov per tGv OyAQV tÀv xinSévtoy clo 
Tiv &Ugoaola»;  Acüpo volvuy , xaSoc Émotnce (piv, &pvuvópeSa (corr. dyuyo- 
Me3«) «vtov. 'O 8b £tepog vga, llolo toómo; 'O 8i eincev, 'AnéASQuey 
elg vw Tapa8etcov auto xol dgavioopuey Éxct xà toO mapaüclcow. 'O 8E cünev, 
Koi xóg 8uvapot, yeióg Qv, xol py] Ouvkievog émtoalvety (corr. éxereiéyat) ; 
'O 8E vuglóc Égn, Autóe £v Ovvapal tt xpdttety ,. pe], opov moO aépyopat; 
d))à veyvacoue3a. "TO (fortasse "Excivog ou» t(xc, vel simile quid) yóp- 
toy t0» TOmoloy xol mÀéEac "jxóvttoe TG vuQAQ xoi sixev, Kodret, xoi Oto 
WpOóc tO oyotwow mpóc pue. "Qc 5E émolqocy 0 mpoctpdr, 0 te ÉgSaoe Aéyet 
(rescribo 98e &o3aoe Aéyew), Abo uot, vevoU mó8cc, xao Qjdotaoóv ue, xol 
qUvop.xt cot óq3oXquol XvoSev oy cc GE xoY eue vup. — "Toótvo 8E moucay- 
tec xaté(hqcav elc v6y. xapaOetcow.  Eira Aotróv, cire xjoGenoav, ette ovx cjol- 
x"cay, Op46 t& Üyvm néqnyev éy và xapa8clog. KaroA)oayteg Ob éx ty yd- 
uy ob cugpoy3éytec, xavaQwteg elg xàv xapá8etcov éEerAdywoaw và Üyvv) eU- 
eóvrec £v tv mapabeloo , xai vaüca. dvi yyenay x. BaoU.et Aéyovrec, "Anavcec 
cpactu)cat éy. vij Bactela cov, xol ou8elg éoxt xeyayóc. mó3ev rolyuy Üyyv) xaya- 
vy £y và xagaücloo ; 'O 8b éSavpacc. Kol óc piv vj napoQoX, SüAoy Oct 
toU dmoxpUqov, Aéyet, (GG (scribe Qg — - &c, aut dg - - dc) moóc &ySpuroy 
alvittevas. 'O 3e8g 8E ov8i» ayvoct. 'H 8i Oujynots Myev*. "Qc pueceoceQ.axo 
tÓy y9Àóv xal tóv tuQAóv, xol putos tÓ» tugAÀóv, Mi) c9 xarAScg tlg tOv 
mapa8etcov; o OE Eg", Olpot, xupte, Opdc vj tv» dOvvaplav, olüxc Ott OpG 
(scribe oUy ópd) xo0 algo" cia &A30v Eri tà» y 033v xol ajtóv jpóta, Xi 
xavíjA3&g elg vó» mapdOctoóv uou; 'O 8E dmoxpt3elg cime», "Q xüpte, ntxoávat 
Mov try Wuycv év và pépet ve avvale (oUAe. — Kot Aotnóv vj xplote pvc. 
Ti ovy mot&t Ó xptte ó Oixotog; "Awe[voüg molo tpórQ djqótepot éCeUy 30a, 
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émet x0» y 090v tà xv, xol vo0c auqporépouc éráCet potter, xol oU 8U- 
vaytot dovjoacSat. "Exdcepot &)ejAoug éAéyyoucts , & piv yeAóg Aéyov t Tu- 
QA, OU ov pe égdotacac xoi drejveyxac: xol Ó tuQA0c tO y0A9, Ox aUtüe 
ógQ3auol pou yéyowc; Ote TÓ cwpatt clc ÜAeyyov tfjg xotwie épyaolac 
cuvkmtevan, xol wj xplotg veAela ylyerat map  dpporépev, OtMarOe te xol Qu- 
Xüc, tà» Epyov tÓv yeyevnuévov wr[re aya3Àv, wüce quuiQy. Kol ópáte oi 
Tf £mvtGy xtÀ. —  l 23. IIóc yàp o &avtóv cvvcyev» Ven. Idem ibid. à23o- 


tplow 8tà voonurew ExutG. — 1.26. vjxéte , st tt; Se. ayvexpdttet, v0À- 
pto. Ocóc yàp xt. Ven. Hoc reponendum est. — 1.27. Venet. plenius 
OU xomtkctt, ou8E metwíoet, ov0t Otpwcet xt). — 1.28. éyelom Bas. — 1.3. 


ab inf. 'Ey 8& tà Aofió Ven. —  l. penult. euAóyoc om. Ven. 

Pag. 370. 1.1. qUopovac Ven. — 1.2. Ante £y£ insere praepositionem 
éx , quae excidit. — Ibid. Xoogdv» Bas. ó Xolopdv Ven. — 1.3. dgavtoc 
Exvy dy Xy E£rotp. Ven. — 1. 4. Eoya cov, xol, "Exowuutov cle tóv &ypov, 
EEo8ov AéyQw (,interm. prius ut supr.* annotavit qui eam scripturam excerpsit) 
Ven. — 1.6. xoxà tóv» Gypoy xoi xarà otv, Aóyowg te xoi Ven. — 1. 10. 
quvij Xj aOtxpltoc Ven. — 1l 11. xéxXw(xev émewmoüca Ven. — 1.23. &ypoc 
tó OuX vv tais réAog (xol tà desunt) Ven. — 1.14. Ven. non habet oqpat- 
96v. Idem liber deinde pergit éAr8a q&oxet, Kot avotxobopjoo tàv oixóv coU, 
oUx Eüxev, OlxoBouronc (sic) tà» oixov. &ra& yàp xtX. Bene. — 1.15. ràdo&t 
tl» x«tà t» Ven. — Idem 1l. 16. các ys avocat (sine 5j), oUx &tt oixo- 
8ogovuévr, dAX dvotxoOopoupévr, vj XO Gypou, ouxétt olxoSGououuéyn, 8tà tuv 
éxeweySeicay aUtíj. Hoc reponendum est. — 1. 19. éys(po airóv Ven. Idem 
1. 20. xoi éy votx)ty] opovrjoet jc oUx Eotty. — 1.23. Corrige oloyy. — Ibid. 
paulo post 2:jploy Ven. — 1. 25. xóco» 5") uo» Ven. ldem l. 26. &roxa- 
taotüost, et l. 27. xplvot. — 1. 28. ospayóy Qjacocliac Ven. — 1. 30. Supple 
ex Veneto l't8eQy, xol ux) xoaxovyslo30ca» £y wAoraig xoi éy atylote (scribe 
alyelotg) 8éppxot, go] pkcQ9 xtX. — 1.5. ab inf. Sapdo. é dywely. ELS 


&ox xotwovst coux uyy £v moAre( | £v dyvela Ven. — — 1.3. ab inf. t dpa 
tiv vvy9y» Ven. — Ll ult. ejgtoxexat Ven. 

Pag.3472. 1.6. Scribe àiX xapafoXc cum Ven. — 1.7. &JXyyopta tote 
4€ xapaQovAevSstot trjg dÀrn3elac Ven. Hoc reponendum puto. — 1. 10. Gvcoc, 
ante xol cU2)0c, om. Ven. — 1.13. égSévyeto, xol oU quy dott xà opa, 
dAA& Ven. Ibid. verba t9 qatvópievov, dX oU 8uvrjcerat in Ven. non compa- 
rent. — 1.15. Aéyov Ott Bas. — 1.16. é&óre dxexo(Owv) dx épo0 Ven. Idem 


l. 17. àvcOéytov , et l 18. xoi 8€ Oa xoMMà. — 1. 24. Post verba xai uy? 
&px cott in cod. Veneto inserta leguntur haec: Kal elg meptoootépay TÀnpo- 
(Qoplaw vüjg vpierépae Cos mapoyevópevog év capxl, xol évavSpurjoag t£Àetó- 
tata, £l; tÓ oOrvnplbat vv aUtoU nlott £v jui», mpoywooxoy cry ueAAovOOy 
&y col, "Ooplyevec, amtoctay viveoSot xà dypiBoXAóp.evoy uo) xapd ook xal &y 
XoÀAate aipéGtot tag vfjg dmtotiag cov Opolote, Mawtyatoy xoi Mapxtovtotóv, 
xaX Aotróy và Tyra £y &amvvG) veAeudoac &lc QeQaleoty xol orspéuwtoy vj mi- 
ote aUto0 xo dAn9elug évepyóe émolnocv. "Avaotác yàp éx tÀv vexpóv T]- 
Yq&tpe ceavti Tox copre Oy dyl9ov, xol sigrA3ow elg vàv «yia» nÓXw, 
xoi éy GQXotg tómotg Ovnynodumv, xol oUx cixay (scribe etra) , "Avéovroay &ytot, 
ta pu] 60 mpóqQaoty t| pe368Q cc xaxotponlucg, dAÀX qcc. auró tO mad 
toig amlototg auiQalAóuevos Éxct 0 éomoU8accy cl; Qefaloct. vjc vj» Tepl 
Coe Ywdosoc, Xpata, cixoy, tv dylov, xol oU [.óvov Ott T|yetpey , dd. xo 
Ott évegdyrcav (cod. évegáwoay. Matth. 27, 52.) moMotg £v tfj xóAet* éqQ oic 
énXnpoUto 8uX tfjg aUxoU Ouvdpgcog t0, "E&ccyayov mexchnuévoug éy dyopelx* 
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Qvo. c'e dc pude tv éynyeoévov opátov, oUtot yàp vjoav ol Gécjutot. tjs 
mapeuBoMs, oi dw Gg xemncOnpgévo. Kot qnow, '"Opolegc vo)c rapaopatyov- 
T&6 toüc x&rouo0yrag £y tdQotc , Uva. el) vd cepta. cv dvacctivcoy, xol oUx 
£ixey , Toüg xapamtxoatvopévovc, &)Aà, Touc mapamtxpalvovtac. "OdqSévrec yàp 
éy vfj xoAet moXAotg ol xpóoqatoy reAevrjoavcee evi vOv moÀatoricoy. | INoptto 
yàp &tt dxà toU 'ABdg. jdjo&ato v"]v awkotactw mote(oSat, ol Bb mpóoqQarot ty 
aUtdw couroy, ce9aggévouc aUtoUg &y và l'ohyoSd xóm ér avtóy (nisi ex- 
ciderint aliquot verba, fortasse haec ita sunt emendanda et constituenda — Tot- 
€io9at, oi 8b moóoqarot tày aUtGv cGptov, tcSappévov aUtoU £y xà T'o. 
tóno , éx aro) Cf haer. 46, 5.) otavpeS3elg xol mmpóvw t0 veypapqpévov, 
"Eyetgot dO xaSeu80y (cod. £yetpg o xoScUócQv. Eph. 5, 14.), xoà dwkota éx 
ty vexoQv, xol émtgaioet Got. 0. Xptotóc o érxdy( cov éovavpopévoc. Kol dÀ- 
Ae» pet aut» éx và» lolo» Émxtytwecxopévov, mpGrow piv éEém)wrow tovc 
ópGvtac, el Bé ttc owvétuye ravrjp téxvw dyvaotdvtt, "| dOEAQOc dOsAQO T] cvy- 
q&wct (cod. cvyyevij) xoó t&v süxoot 7| O£x« tEAevtOOytOv , xol £x toU SaUpa- 
tog épovGvtec, OuUx & cU 0 8eiva 0 &y v66c vÀ Tóm tagcl; Ug "judv; TG 
dyéotng xol (A9ec; dvcpeceuevog (fortasse dvcepetuieyot) 65 Uno to) dyxotay- 
tog XA Ort, TL énpdy9v évtabüSa mpO ttv "jusody map UpGy, Orc v Yi] 
éxAowetto; xal Aéyovteg Ott, IIAitvoy. ttv&. &xacvxa xy Aaóv, "ImooUy óvópat, 
xpacWcayteg Éoravpooauev, xol émaícaro vj nÀ4vr, éxclvou 8E Aotróv Op.oAo- 
qoUvros trj» ydot» toU xvuplou xol tvjv aAvrjSetxv , xol Aéyovcoc, Ovol üpis Ott tOv 
doynyów toU xócpov tfj ocTwplac xjpviioaoSe xol éovaupeoate, Éxcivos yàp Tj- 
qetosv "jp.Xg &v tfj auto0 loyvp& Ovvkguet vfjc Seótrjtoc xol évaySpem|oeoe, xol 
Aotróy ÉmXwpoUro "vj Sela ypoq") t0, "Opolac to0c rapartxpalvoytag touc xaot- 
xoüvrag É» vdqote. 'Axojovteg Yap xapdà ty ÉY(yeouévoy Ott ux toD xuplov 'Tn- 
coU dvéovQcav, mapemuxpalvovto £&g Sawdtovu, éÉmtyetprgavceg vÓv dpynyóv tc 
Cei dovrjcac3al ve xol cravpGcat. — Tay à& xoi voüto clg dqéAeuxy tv 3ea- 
capévov to)c ÉYoyeouévoug eloyaoaxo 0 qUikySpo oc xvptoc.  Nouttouey vào oxt 
Seacapevot  vo)e ÉY'yepuévoug xal xaravvyévteg dusXri9moky ve xol éntotevcay 
XOAAol. — Ató xol Jpeic, "Optyevxovol, éAeyy3évcec relosdxe xol mtovesoate, xal 
px] moXAoUg dmoAéOYTE t| Up.GOy mÀcvy. "Apxécq (sic) pot ta)xa xrÀ. — — 1. 25. 
tà ErepoqUAócogoy "Qo. Ven. — 1.27. xo, post àron(ay, om. Ven. Idem 
l. 28. óAe3plav, et 1.29. BuxoxéQopa, émwó3qro.. — — 1. 31. ptotoy Ven. — 
l penult. yupyaotoy Ven. 


Pag.374. l1. vüác, post ravt(ol, om. Ven. Idem 1.2. praebet moi- 


Xfjg xGxvtG xol oy. — 1.6. vàv, ante xa98v, om. Ven. Idem pergit à 
Unio aUtoU nacyoy xol otevdGov Unio autoD (sic). — 1. 7. mócoug 8E &Aouc 


Ven. — 1l 11. éri có aUtó Ven. ldem l.14. otrex. — 1.17. 8m. avroig 
Ven. Idem 1. 18. o 'QOptyévwm. — 1.19. é&£pccag dió» (xóv deest) Ven. — 
l. 21. tojg mÀslowac. Ven. In adnot. nro. 4. p. 375. col. 1. 1. 1. post ràmpgeXq- 
cacay excidit o ydpt», ut nuper mihi indicatum est ab eo qui cod. Ven. scriptu- 
rae discrepantiam denuo atque de integro excerpendum mihi curavit. Subscri- 
ptio cod. Ven. est Kaxà. "Optyéyouc toU xoX "ASapavtlov. || TéXoc cOvgev IIava- 
pto. GGACov Lepeocacov xo tepoU. rcotjuatvog (sic). || "Exoan yetot  Ioavvov rpgoQv- 
1épou éy Ete, 5: q T € (v8. V. 2, (sic). || IIdvceg 85 ol dveryovóoxovteg eUyeo3e 
vuio époU Bul vOv xptov: —— 

Pag.3$80. 1.10. Corrige éx Ow(ólov. — De Paulo Samosat. Nicetas 
Chon. "Thesaur. Orthod. Fid. IV, 32. habet haec: Ojroc 8 llaoAog Opunto py 
éx Xagocacov vfjc Meconovagtag. L'éyove 8E xoóc0poc "Avttoyelac vfje ueyóne, 


peck Anpmcotayóv t0» mevcexatOÉxaro) TaUtüe Énloxonoy.  OcponsuQy Ob Zwqyo- 
Corpus Haereseol. Il. 3. 43 
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av ele yoXerovarwy fÉvéncoe ofpsow. —- - - Taívq» volvwv, de Égapev, Er 

- , , € ^ [i4 à? , 
Toxapyobcay SepameUsty BovAOpevog c llaUlocg, Gre và "lou8alow mptoeóoucay, 
éGoypktuoe xal autóg Eva S&Óy ciyut matépa xo vidy xal mycüp rà» aUtÓv Ae- 
Y9146909 XXÀ. 


Pag. 382. 1.9. Scribe "IBoyuzv 8b el oi. — 1. 24. Corrige tà ovo. 

Pag. 402. 1.2. Corrige jit. — 1. 11. Scribe jm" pro Um. 

Pag. 404. 1.4. ab inf. Corrige à. 

Pag.406. 1.6. ab inf. Post àzcpernptou pone virgulam. 

Pag. 408. 1.3. Scribe uxoycípuov. — — 1. 8. ab infer. Scribe éyxaxaqa- 
YyUvtec. 

Pag.416. 1.3. Scribe aurocvotátov. In omnibus libris legitur oUcocv- 
otárTgc. 


Pag. 418. 1.3. r0», ante xjpé£ua, delendum est. — 1. 13. Corrige cic 
tÓ mpoctpT)Mévoy. 

Pag. 436. 15. Scribe "E£epeyxcas — Vulgo £e extat —— 1. 9. ab 
inf. Acue xtoc, pro xÜütoc, quod vulgo extat. 

Pag. 444. 1.1. Acue M(£w, pro vulg. Mi£y. 

Pag. 452. l ult. Scribe uet pro uéc. 

Pag.474. 1.22. Scribe yeyvjoaca cum Bas., pro yevícaca, quod ha- 
bet ed. Petav. 

Pag.4$82. 1.7. Distingue oepatt, eUorAo-yyvoc. 

Pag. 496. 1.24. Corrige rapaíctoc. 

Pag. 548. 1.6. aute fin. Corrige ropvcta. 

Pag.550. 1. 6. ante fin. Scribe oAocyepi. 

Pag.554. 1.23. De Hieraca Nicetas Chon. Thesaur. Orthod. Fid. IV, 
94. haec habet: 'Iepox&c oUte xaXoUpcvog ttg év tfj tv. Acóvcooy xóAet tfj xat. 
Alyuztoy jv, oU vy Alyurciov vAGccay xjoxquévos uóvov , dAA& xal vy "EXXQ- 
v9», Tayroloy te Aoyovw Eumetpoc, aAA xol latpocoptoturüs xol dorpovopiíae, 
loc 8E xoi payocc. Bu$cag 5b Unio và é£vevixovva Etv xoa wyoagóvy Sucé- 
Aet, MÉyot v'üc "juépae xa3 1v éceAeUvoe Otxguevóvcov autQ ty O3 d— 
xo30w. "Evyxpatüc Ob vyeyovdg &xpoc Qoejutov xavrolov dmelyexo xoi olov, 
xo tfj XoÀM) xorcomvtow aoxrjost mel3ety vjOvvato wWuydc, toU xoAA&oSat aJ- 
tG. "OScy xol xolÀol tàv Alyumnrlow dox«"ty tfj tovtov cuvamjy9"ooy aipé- 
ce. T&à ài xv 

Pag. 556. 1. 7. Dele virgulam post rzA«opata. 

Pag. 596. 1.8. ante fin. Scribe &xó coU pro dàxó toU. — — 1.5. ante fin. 
Acue Ov»Xotrw. — Ibid. in adnot. 5. acue xptt"v. 

Pag. 604. 1.5. ab inf. Scribe dró pro dro. 

Pag. 620. 1.5. Scribe rapotplot pro. xopotgtat. 

Pag. 630. 1.6. Corrige oloc (pro oic) ó yevóv.. 

Pag. 642. 1.4. Acue At éotw. 

Pag. 658. 1.15. Scribe IIpoUrxavvjoexot. 

Pag. 682. l1. Acue tà. — 1.2. Scribe xot pro máow. 

Pag. 690. 1.6. Scribe £ueev pro ZueAxov. 
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Pag. 16. 1.1. Repone cum accentu éy3upsjoeoy et doayr)e. — 1.16. 
Corr. vrapyovcac. 
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Pag.20. 1.9. ab inf. Corr. dvcecncov. 

Pag. 22. 1.12. Corr. Guxvcitac. 

Pag. 24. 1l. 13. Scribe óucyvpitópuevot. — — 1. ult. Corr. ópoXoyn3etoov. 
Pag. 28. l 4. Acue mcvvexalbexa. — —l 11. ab inf. Scribe 8ucyvpt- 
Coyrat. 

Pag. 32. 1. 23. Scribe cup ater. 

Pag. 38. 1l. 13. ab inf. Excidit spiritus negativae particulae oU. 

Pag. 42. |. 9. ante fin. Scribe xpoUrfjoyev. 

Pag.66. 1.3. Scribe cuvatàtov. — 1. 12. ante fin. Repone dAÀot9tóy pro 
dAAouot(w, quod vitium habent etiam edd. Bas. et Petav. 

Pag. 70. 1. 6. ante fin. Corr. npoppn3évta pro mpogón3évra. Eodem 
modo peccatum est p. 52, 2. in voc. £ppo03c, p. 74. 20. p. 80, 13. p. 82, 5. 
88, 5. 104, 9 et 5. ante fin. in voc. dmóppots , p. 76, 6. et 92, 22. in voc. à- 
Xoppo:, p. 88, 7. ante fin. in voc. dxóppnrov, p. 100, 3. in voc. éxappnott- 
cato, p. 116, 2. in voc. xappnolae, p. mo 25. in voc. dmoppeboay, p. 194, 4. 
in voc. &opnra. 

. Pag. 74. 1.15. et 18. Corrige xciovry pro xttovrv. Eodem modo acue 
hoc vocabulum p. 88, 9. ante fin., p. 90, 4., p. 262, 12. et 16., p. 406, 11., et 
p. 74, 16, 23, 26, 32., 76, 19, 20, 24, 26 (bis), p. 78, 11, 22, 24., p. 206, 
10, 13., p. 242, 17, 19., p. 244, ult. , p. 262, 7., p. 270, 1., p. 282, 21., p. 
290, 11. 

Pag. 92. 1.7. Corr. ypóvo pro yóovyo. 

Pag. 114. l. 5. ante fin. Corrige *'O yy pro "O pi. 

Pag. 116. 1l 7. Scribe avxóv pro avcóv. 

Pag. 122. 1.23. Scribe dxoAUt(y pro dmoXutiv. 

l. 2. Scribe 8taópoc pro 8tgópnc, et &x&v31)s pro dxay30c. 
Pag. 148. l 14. Scribe y5j pro y$. 

Pag. 154. 1. 9. Repone tà &ytoy pro xóy &ytov. 

Pag. 168. 1l. 9. ante fin. Repone 8 pro 7. 


Pag. 172. l 5. Scribe ó pro 9. — 1.19. Scribe tvyy&yety pro tvy- 
qve. 

Pag. 174. 1. 11. Scribe Uronixcov. 

Pag. 176. 1.24. Acue uv3681. 

Pag. 180. 1. 11. ante fin. Scribe cyvctat. 

Pag. 210. 1. 12. Corrige cvyrópotc pro cvvcopoíc. 

Pag. 220. l. 2. Scribe droxexinpopév. 

Pag. 224. l. 3. ante fin. Corrige óvouatorotac. 

Pag. 226. 1l. 8. Virgulam post oJy positam voci vorjonc postpone. 

Pag. 234. 1. 22. Corrige Qtxtov pro Qtpov. 

Pag. 242. 1. 5. ante fin. Scribe xap& cov pro xad coU. 


Pag. 26$. In annotat. col. 1. lin. 3. repone éytóg pro bre 

Pag. 270. 1.25. Scribe acoüpvmopla., 

Pag. 278. 1. 9. Scribe o pro o. 

Pag. 290. 1l 11. Virgulam post aYyyéXovc adde. 

Pag. 294. 1l 4. ante fin. Virgula pro puncto melius reposita scribe 
"EnciwWmeo pro éxevep. 

Pag. 296. 1. 22. Scribe dunintov. 

Pag. 298. 1.3. Scribe xoi pro Ko, virgula melius pro puncto reposita. 

Pag. 304. 1.10. ante fin, Tolle punctum post msptovciz , repone virgu- 
lam et scribe xoi pro Kod. 
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Pag. 306. 
Pag. 316. 
Aaxpeta. 
Pag. 320. 
Pag. 337. 
Pag. 338. 
Pag. 364. 
Pag. 368. 
pro mo. 
Pag. 392. 
Pag. 396. 
Pag. 404. 
Pag. 408. 
Pag. 414. 
Pag. 422. 
Pag. 428. 
Pag. 432. 


l.4. Virgula pro puncto reposita scribe ty" pro "Iy. 
l. 5. Scribe vépoyrac pro végovroc. — — 1. 6. Corrige gi6QAo- 


l. 25. Scribe vv pro vevr). 

1.9. ante fin. Repone perscripsisti pro praescripsisti. 

l. 3. Scribe óootSrjrocoby. 

l. 6. Rescribe yeyévqcot pro yeyévvncos. 

l.8. ante fin. Scribe Say&xov. — — 1. 7. ante fin. Scribe Top 


l.10. Rescribe tó pro cv. 

l. f. Scribe jy pu ecevero. 

l. 24. Adde virgulam post qa)Aa. 

l. 10 et 6. ante fin. Scribe 8ucyvpttoycos. 

l. 5. Scribe yosia pro ypeta. 

l. 8 et 4. Scribe yévrrot pro évwrcat. 

l 2. Scribe oUmcp. — 1. 9. Repone moioy pro moíov. 
l. 9. ante fin. Scribe 4éyrzat pro vévytat. 





I. 


INDEX LOCORUM S. SCRIPTURAE. 


(NUMERI SIGNIFICANT PAGINAS EDIT. PETAV. IN MARGINE EXPRESSAS.) 


Genesis. 

Cap. 1. — pag. 72. 60. 615. 540. 658. 
891. 1012. 

—— 1 A80. 850. 90b. 611. 

e———— 75 vo 

— «- 1 AN] 

— - 10 -—:'899* 568. 

— — 94. -2 9689 bat. 

— — 926 — 6 28.62. 415. 383. 392. 
634. 778. 880. 859. 
914. 919. 

— — $97 — b49. 813. 

— — 98 .—:546. 589.. 400. 

— 4 B o MER 

Cap.2. —  — 152. 1096. 1058. 

— e — 9$: x 

—— T. 4 ill818. 542. 

— — 8. 4 tH 

-—-—— d4o E 

cec 1686 MB 

— -— 17 -— 599:.698. 

-— -— 48 s 08:995. 

— — 91 -— 108t; 406. DOC 

w-—— 4^ o ME 

— — 98 -— 668, 546. 

es oc 45 NOTUM. 

Cap.3. —  — 666.459.573. 151. 571. 

me 09 — 1008 

amv E. o AGE 

-——— WR ocedi9r 070. 269. 280. 

— IU A 9 CONES 

EAD WOnU p.d 

o Ud 108i. 914. 

-——— A. 2 804. 410. 

me. 19 — 9289. 

LS cc TOS. 

e- — $41 -— 0538. 547. 


e ACT 





Cap. 4. — pag. 


9. 603. 

768. 287. 
493. 

280. 296. 677. 
478. 95. 

219. 

4. 286. 287. 
1059. 

25. 592. 698. 
159. 
251. 
544. 
951. 
493. 
252. 
5. 288. 
805. 1034. 
5. 946. 

39 814. 
523. 

400. 

7. 289. 

T. 
286. 988. 472. 

413. 

8. 

469. 472. 415. 1059. 
153. 409. 

102. 104. 

251. 

251. 


118. 


— 9. 


251. 
153. 


— 1070. 


678 INDEX LOCORUM S. SCRIPTURAE. 


Cap. 19, 5 pag. 363. Cap. 12, 5 pag. 483. 824. 
— — 11 — 349. Cap.13.-—  — 599. 758. 
— — 24 -— 28. 882. 830. — — 29 — 181. 
— — 925 — 832. — — 13 — 1051. 
— 089. 2-:400. Cap.14.—  — £599. 
Cap. 21,1 — 25. [— 148 i1 B0. 
Cap.22,12  — 574. e o— 91 -— 593. 
Cap.24,22  — 251. Cap.15. — — 1079. 
— — 55 — 251. — — . 1 :— 1075. 100. 806. 
Cap.25.—  — 9. —— 40 —:/256L 
—-— 6 — 1084. — — 927 — 1081. 
— 580 MIR. Cap 16, 1 — 951. 
Cap.28,19 -— 1059. — — 14 — 332. 
Cap.29.—  — 1071. Luca own 
Cap.32.—  — 10. Cap.20. —  — 703. 
— — 28 — 1038. — — 9 — A4. 514. 
Cap.38.—  — 93. —— 4 — 921. 759. 
—— 9 — 6521. — — 12 — 5D10. 
Cap.39.—  — 1066. 99. — — 18 — 220. 
Cap. 42, 8. — 251. — — 16 — 693. 
Cap. 46. —602—: 40. 1. -l-—- 17, 391 
Cap. 49, 9 — 146. 1044. 332. Cap.23,14 — 29. 
— — 10 — 695. 45. 118. — — 17 — 123. 
P mut Cap. 24, 4. — 252. 
Cap.50. — —— $8, — — 38-5088, 
— — $5 35, | Cap.25.— | — 04. 
—— b — ABA. 
Exodus. Cap. 26, 1 — 251. 
Cap. 1,7  — 18. — — 8 — 251. 
Cap. 2. —  — 692. 1055. 1071. Cap. 28, 4. — 252. 
— — 19 — 150. . — — 17 — 251. 
Cap. 3, 2 — 136. — — 96 — 529. 
Cap. 3, 6 — 32. 778. Cap. 29, 8 — 252. 
— — 13 — 136. Cap.30.—  — 890. 
— — 14 -—- 296.519.795,797.859. | Cap. 32, 4. — 400. 
Cap. 4. — — 909. Cap.33,20  — 253. 
—— 89 — 596. Cap.34,29  — 194. 
—— 4 —92b. 
—-— d. es5000 Leviticus. 
— — 921 — 945. Cap.11,28 -—- 26. 
— — 25 — 152. Cap. 14, 8 — 580. 
Cap. 6, 13  — 1045, Cap. 20,9  — 220. 
Cap. 7. — — 599. Cap.22,18 — 360. 
Cap. 8. — — 599. Cap.23,15  — 453. 
—— 17 — 596. Cap.24,20  — 219. 220. 226. 
Cap. 9, —  — 599. Cap. 25,9  — 454. 
Cap.10. —  — 599. Cap.26,12  — 554. 
Cap.11.—  — 599. 
———— "ec c BOE Numeri. 
Cap.12.—  — 6599. Cap.11,16  — 28. 





INDEX LOCORUM S. SCRIPTURAE. 


Cap. 11,27 pag. 1081, 


Cap. 12, 7 — 404. 

Cap.13,32 — 102. 

Cap.16.—  — 600. 

Cap. 17, 8. — 25. 

Cap. 19, 2 — 156. 

Cap. 20, 6 — 781. 

—— 11 -— 332. 

Cap.21, 8 — 273. 

Cap.25,15  — 4174. 
Deuteronomion. 

Cap. 1, 1 — 9. 

Cap. 5, 17. — 1700. 

— — 21 — 1086. 

Cap. 6, 4 — 514. 519. 608. 895. 

Cap.11,29  — 25. 

Cap. 14, 2 — 769. 

Cap.16,16 — 29. 

Cap.18.—  — 20. 

— — 185 — 332.353.464.693. 760. 

Cap.21,22  — 100. 

Cap.23,13 — 1010. 

Cap. 25, 4. — 356. 

Cap.27. — — 420. 

— — 126 — 123. 

Cap.28,66 — 75. 

Cap.30,15  — 583. 750. 

Cap. 32, 2. — 786. 889. 

—— 1 — A56. 

— — 39 -— 552. 553. 

— — 42 -— 186. 

— — 49 — 600. 

Cap. 33, 6. — 26. 

Cap.34.—  — 28. 


Liber Iosuae. 


Cap. 2. — 
—— 1 
Cap. 4, 3 
—— 8 
Cap. 5, 12 
Cap. 8. — 
Cap. 10,12 


Cap. 11. — 


— 90. 675. 1758. 
— 414. 

— 252. 

— 252. 

— 421. 

— 25. 

— 832. 702. 


Iudices. 
— 1055. 


I Liber Regum. 


Cap. 1. — 


— 1059. 





Cap. 2, 26 pag. 781. 


Cap. 8, 7 
Cap. 9, 2 
—— 9 
— — 16 
— — 22 
Cap. 13, 14 
Cap. 16, 10 
— — 11 
Cap. 20, 15 


III 
Cap. 1, 1 
Cap. 4, 29 
Cap. 11, 31 
Cap. 17. — 
—— 6 
Cap. 18, 31 
— — 38 
Cap. 22, 21 
Cap. 23, 2 


IV 
Cap. 2. — 
— — 11 
Cap. 4, — 
Cap. 6, 18 
Cap. 17, 25 
— — 33 
Cap. 18, 1 


— 692. 


— 252. 


Liber Regum. 


— 168. 

— 113. 744. 
— 251. 

— 1070. 

— 1009. 

— 252. 

— 332. 

— 897. 

— 893. 


Liber Regum. 


— 1062. 
— 593. 
— 1075. 
— 349. 
— 22. 

— 25. 

— 158. 


I Paralipomenon. 


Cap. 29, 11 


— 186. 187. 


II Paralipomenon. 


Cap. 33, 13 


Cap. 13, 9 


Cap. 2, 10 
Cap. 6. — 
Cap. 7, 5 
Cap. 10, 14 
Cap. 12,12 
Cap. 14, 4 
Cap. 18, 36 
Cap. 28, 12 
Cap. 34, 3 


— 500. 


Esther. 
e BIS 


Hiob. 


679 


480 INDEX LOCORUM S. SCRIPTURAE. 


Cap. 38, 7 pag. 611. Ps. 49, 13 pag. 692. 360. 
efl 34 NONU. 14 — t9 
— 98 - — 8500805. BET 7349 
Cap. 39, 3 — 356. Ps. 50, 19 — 692. 
Cap. 40, 8 — 514. Ps 50, 4 — TIE 
) Ps. 57, 5 — 6596. 

Psalmi. dedi "aee 538. ; 
Ps. 1. — — 583. Ps. 58, 6 — 895. 
—-— 8 — 90; 97, Ps. 63, 8 — 101. 757. 
—-— T7 — 596," Ps. 65, 10. — 571. 
Ps. 6, 8 — 838. Ps. 67, 2 — 738. 
Ps. 7, 14 327 WA5, 001. Ps. 68, 8 — 965. 
— — 15 C— 601. 1048. Ps. 71, 6. — 889. 
— — 17 -— 101. 991. Ps. 79, 8 — 818. 
Ps 838, 8 -— 9244. 114, Ps. 73, 14 — 98. 709. 
— —  $ -— B58. Ps. T4, f1'' 296. 
Ps. 10, 6 — 897, Ps. 76, 2 — 852. 
Ps. 13, 2 — 258. Ps. 77, 25. — 599. 
Ps. 14, 18 — bif --——— BÓ. RET 
Ps. 15, 10. — 594, 789. 790. |— — 70 — 1018. 
— — 15 — 1023.1099. Anac. 155. | Ps. 80, 10 — $895. 
Ps. 18, 1. 89 Ps. 81, 6 — 896. 
—-—— 4 — EL. Ps. 86, 3 — 1080. 
Md AE or Ps. 87, 6 — 190. 
mi S cL WP — mos 
—-— 18 — 58k. 5885. Ps. 88, 4 — 888. 
Ps 91, 1 — 799. —— «- — qt 
pack c 1070. Ps. 90, 11 — 289. 
eria E uu KM Ps. 92, 1 — 790. 1027. 
—— dA Ps. 93, 11 — 939. 956. 
ecce Mig RUE Ps. 94, 10 — $68. 
secs dE. ces US. Ps 1003, 1 — $T 
Ps 397, 8 — $0. —— 9T —'$55 
Ps 38,1 Bd. Ps.102,16 — 897. 
ES genmes x Ps. 103, 4. — 558. 
Ps 39 1 — UE Lo 40. 2 ME 
Ps. 80,19 — 839. c n 34s DOE. 
Ps. 32, 6 — 757. 832. 921. — — 399". 897. 
ee. 9 EE. — — $80 -—-'BbB. 
Ps. 33, 6 — 66. Ps, 104, 4. — 897. 
Ps. 35, 7 — 8523. Ps. 106, 6. — 1099. Anaceph. 155. 
220105 APT SEE. x--— 6 x MESS 
Ps. 36, 7 — 856. Ps. 108, 8 — 288. 
Ps 89, 6 — BHL. Ps.107,94 — 9276. 
Ph 41; 9. 5895. Ps. 109, 1 — 977. 7178. 833. 
pi 49 1-— 1005. — ——' 8 810-159. 833. 
"cos 8 s Bod" —— UU CE ATT. R08. AT7O. 
Pa; 44; 9^ ec RN. Ps. 110, 1.,— 383. 
— — 14 — 1079 Ps 1í9; 1 -— Tii. 
— — 28 — 5b58. Ps. 114, 6. — T14. 





INDEX LOCORUM S. SCRIPTURAE. 681 


Ps. 115, 10 pag. 881. Cap. 7, 1 pag. 72. 
— — 11 — 408. 962. —— 4 — 816, 
Ps. 118, 46 878. — — 9 — T81. 
—— 48 — 8171. — — 24 -— 880. 
— — 617 — 528. — — 29, — 420. 
— — $89 — 609. — — 80 — 1020. 
——— Cap. 9, 18. — 744. 876. 
22109 Cap. 10, 1 — 293. 
Ps.181,11 — 117. Cap. 14, 5 — 944. 
Ps.134,15 — 998. — — 16 — 1059. 
Ps.138,16 — 156. * 
Ps.142,11 — 898. Canticum. 
Ps. 143, 6 — 804. Cp f, 9 —- 1079. 
— — 15 — 8178. — — b — 1079. 
Ps.144,15  — 357. — — 14 -—- 1096. Anaceph. 152. 
Ps. 145, 7. — 540. 567. Cap. 2, 10 — 793. 500. 261. 
Ps. 146, 6 — 1013. — — 11 — 500. 
—— 9 — 8356. — — 18 — 501. 
Ps.147,18 -— 892. | may 4E 240p 
Ps.150.—  — 897. Cap. 3, 6 — 1079. 
Cap. 4, 8 —. 1079. 
Proverbia Solomonis. Cap. 5, 2. — 261. 
Cap. 1, 8 — 912. Cap. 6, 7 — 1076. 1080. 1094. 
Cap. 4, 27 — 469. 1054. — — 8 — 261. 1083. 
Cap. 5, 3 — 1065. 19 30/9. 
— — 123 — 90. — — 412 — 1013. 
pesce da jq I 
Cap. 6, 8 — 101i. Esaias. 
Cap. 8, 12 — 743. 853. 744. Cap. 1, 2 — 841.850. 851.896.944. 
— — 21 — 56. —— 383 — 252. 
— — 2 — 138.1743.1745.747.854. | — — 12 .— 833. 692. 1009. 
819. 867. — — 19 — 36. 415. 510. 
— — 28 — 854. Cap. 2, 3 — 2998. 1078. 
— — 24 — 854. Cap. 4, 4. — 897. 
— — 25 — 854. Cap. 5, 20 — 278. 752. 
RANA | UELUT Cap. 6, 3 — 894. 899. 
—  — 921 — 854. — — . D — 818. 
— — 28 — 854, Cap. 7, 14. — 1063. 1005. 1029. 115. 
— — 29 — 854. 156. 333. 465. 1001. 
— — 30 — 854. 840. Cap. 8, 1 — 156. 
Gap. 9; 10 e TB ict ior 1048. 1068: 
Cap.20,27 — 903. C MET NOS Fd 
Cap. 21, 9 — 1066. — — 6 — 261. 806. 
Cap. 22, 2 — 101. Cap. 9, 5 — 153. 758. 
Cap. 33, 8. — 401. 1071. -— — 6 — 841. 895. 
— — 29 — 400. Cap.10,15 — 64. 
Cap.24,27 -— 602. Cap. 11, 2 — 894. 
— 8 — 8T. 
Ecclesiastes. Cap. 19,4 .— "784. 
Cap. 1, 15 — 2348. Cap.14,12 — 544. 





682 


— — 14 


Cap. 42, 1 


Cap. 55, 1 
Cap. 56, 10 
— — 11i 
Cap. 57, 15 
Cap. 58, 9 


INDEX LOCORUM S. SCRIPTURAE. 
Cap. 14,13 pag. 933. | 


— 933. 


933. 

919. 

418. 

79. 

158. 

530. 

145. 218. 712. 
710. 601. 
159. 
816. 
902. 
112. 
682. 114. 

514. 

514. 518. 519. 543. 
485. 

486. 

486. 481. 485. 

554. ., 


655. 66. 
1096. 
152. 
466. 
693. 
1063. 466. 760. 
203. 

419. 

419. 604. 

415. 
1035. 
96. 
893. 
301. 
415. 
60. 
601. 
441. 
144. 
816. 
816. 


891. 


602. 140. 


1025. 482. 517. 


et Anacephal. 





Cap. 1,: 5 
Cap. 3, 8 


Hieremias. 


113. 


— 460. 


155. 
360. 692. 
1065. 
360, 
1037, 
558. 

28. 
1027. 
144, 333. 466. 
550. 
840. 
1065. 


Threni Hieremiae. 


Cap. 3, 34 


Cap. 3, 12 
— — 22 


—— 27 


540, 567. 


Ezechiel. 


1096 et Anacephal. 
153. 
1096, 
153. 
1056. 
405. 
195. 
135. 
135. 
135. 
135. 
135. 
603. 
538. 


et Anacephal, 


Ex apocrypho eius libro Addend. ad 
p. 601. et 30, 30. p. 155. sq. 


Cap. 1. — 
Cap. 2. — 
Cap. 3. — 
—— 921 
Cap. 7, 9 


— — 18 
Cap. 12, 2 
—— 9 
— —. 10 
Cap. 13, 42 


Daniel. 


1071. 

405. 

514, 155. 

580. 

816. 1096. et Anace- 
phal. 152. 

481. 830. 


— 551. 558. 


— 


253. 
253. 
151. 


INDEX LOCORUM S. SCRIPTURAE, 683 


Osee. 


Cap. 1, 11 pag. 615. 


Cap. 2. — 


Cap. 12, 10 
Cap. 14, 10 


Cap. 2, 28 


Cap. 4. 13 
Cap. 5, 25 
Cap. 9, 11 


Cap. 5, 1 


Cap. 1, 16 
Cap. 2, 15 


Cap. 2, 5 
Cap. 5. — 


Cap. 11, 12 
Cap. 12, 12 


Cap. 2, 10 
Cap. 3, 1 


— — 14 


Sapientia Solomonis. 


Cap. 1, 4 
—— 10 
— — 13 
— — i14 


— 1085, 
— 203. 
— 253. 
— 692. 


— 1096. Anacephal. 152. 


— 293. 681. 


Ioel. 


— 1004. 1060. 


Amos. 


— $896. 
— 360. 692. 
— D558. 559. 


Micha. 
— 333. 


Habacuc. 


— 665. 
— 998. 


Aggaeus. 


— 142. 965. 
— 5515. 893. 
— "101. 


Zacharias. 


— $238. 
— 282. 
— 1075. 


Malachias. 


— 850. 

— 325. 333. 
— 1002. 

— 194. 

— 318. 


— 580. 
— 887. 
— 543. 
— 554. 
— b55T. 
— 559. 
— 513. 





Cap. 3, 12 pag. 98. 
Cap. 4, 8 — 718. 


—— 9 — "13. 
— — 10 — 713. 
— — 11 — "13. 


— — 19 — 118,407. 
Cap. 7, 2 — 451. 562. 
Cap. 9, 14 — 9179. 


Sirach. 


Cap.10,11 — 562. 
Cap.13,20 —- 223. 
Cap. 14, 5. — 346. 
Cap. 20, 4 — 492. 
Cap. 27, 2 — 499. 


Baruch. 


Cap. 3, 385. — 481. 

— — 96 —- A81. 487. 155. 116. 

— — 894 — 481. 831. 

— — $8 — 755. 128.1098. et Ana- 
cephal. 154. 


I Liber Maceabaeorum. 
Cap. 1. —  — 150. 


Evangelium Matthaei. 


Cap.1. —— — 424.427. 881. 745. 746. 
1081. 1085. 
cR Scr i. 


— — 18 -—- 115. 1036. 1040. 


—— — 19 — 1046. 


— — 20 — 4393. 891. 
— — 8 -— 1005. 1011. 


— — 25 — 1049. 

Cap. $. — - 1011. 424. 

—— 2 — 1022. 

—— €V — 430. 

— — 13 — 430. 

— — 16 -— 430. 154. 713. 

— — 17 -- 861. 

— — 28 — 122. 

Cap. 3. — 483. 1098.  Anaceph. 
pag. 154. 

—— 39 — D16. 164. 

—— 4 — 602. 

— — 14 -—- 516. 1011. 


— — 15 -— 255.1097. Anac. 153. 
— — 16 — 240. 443. 
— — 17 - 516. 878. 951. 1007. 


684 
Cap. 4. 


— M — 


z 
2 
3 


10 


13 
18 
23 
24 
25 


pag. 1098. Anaceph. 154. 


INDEX LOCORUM S. SCRIPTURAE. 
| Cap.10,16 pag. 274. 892., haer. 64, 67. 


— 2943. 
— 1012. 


— 695. 
— 7159. 
—^"863. 


— 438. 


— 439. 


— 650. 
— 1026. 


— 220. 
— 101. 


— 818. 
— 188. 


- mE 449. 


"EM, 180. 
— 106. 
A-—T 100. 


-— 44. 


— 220. 
— 183. 
— 306. 
— 600. 


226. 


226. 319. 639. 


— 1073. 


— 497. 
— 502. 
— 689. 
— 5580. 


AME" 72; 


— 9171. 
— 933. 
— 6023. 
— 6174. 
— 699. 


174. 404. 
944. 


— 192. 


-— 61. 


— 536. 
— 431. 
— 653. 
— A14. 
— 650. 
— 650. 
— 650. 
— 650. 
— 180. 
— 425. 


538. 652. 


650. 


183. 


— 32303. 


— 180. 
— 183. 


-— 1012; 892. 


59. 346. 152. 219. 





18 
19 
20 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
90 
32 


SER 

— 628. 

— 5b15. 894. 

— 151. 

— 118. 993. 160. 161. 

— 30: 

— 875. 

— 536. 538. 

— 851. 

— 169. 

— 608. 

— 12. 464. 840. 

TRE 

—. 138. 

c:88; P 

-——88. 

— 1012. 

— 143. 888. 

— 681. 

— 613. 298. 

— 866. 

— 466. 487. 532. 166. 782. 
891. 898. 943. 977. 981. 

— 954. 

— 195. 


-— 43. 104. 


— 159. 
- 915 

— 464. 968. 911. 
— 119. 903. 966. 
— 1053. 

— 248. 

— 139. 

«w: 195. 

— 363. 

2 075. 

— 619. 

— 619. 

— 619. 

— 619. 

oct HR 

— 679. 710. 

— 914. 

— 619. 

2*6 T6. 

— 679. 

p 619: 

aii. 600; 


— 1022. 


— — 22 
Cap.21, 9 
— — 42 
Cap. 22,15 
— — 23 
— — 390 
— — A42 


INDEX LOCORUM S. SCRIPTURAE. 685 
Cap.15, 4 pag. 347. 919. 218. 


280. 145. 

690. 

490. . 

1064. 

394. 195. 650. 
183. 
500. 

957. 

147. 903. 479. 1017. 
500. 

326. 

415. 

586. 

805. 

537. 559. 561. 
240. 

482. 867. 

15. 

490. 

231. 

58. 

191. 

690. 

690, 

16,19. 781. 
66. 546. 668. 
510. 59. 347. 
668. 

668, 217. 225. 697. 
59. 

491. 524, 711. 211. 81. 
114. 

haer. 64, 67. 
194. 

221. 254. 
410, 

600, 
176. 179, 390. 
917. 

183. 

15. 

255. 

14. 742. 1781. 
656. 114. 

61. 

181. 

81.: 651. 

97. 600, 1032. 
166. 





Cap. 22,44 pag. 


Cap. 23, 5 
—— 9 
— — 15 
— — 99 


656. 

32. 

944. 

36. 

226. 

281. 

698. 

655. 

639. 

597. 

555. 

166. 

221. 

914. 711. 

508. 

701. 

700. 

418. 653. 

180. 

280. 

146. 

282. 

389. 402. 

788, 

194. 711. 

282. 

282. 

194, 771. 789. 790. 
181. 

1032. 

911. 365. 395. 

603 (Add.) 

418. 

598. 

478. 912. 

598. 

50. 475. 515. 780, 848. 
863. 892. 901. 922. 
1000., Anaceph. 137. 
157. 


Evangelium Marci. 


Cap. 1. 

— — 10 
— — 11 
— — 12 
— — 30 


881. 427. 
428. 
428. 
894, 
431. 
897. 
105. 
431. p 


686 INDEX LOCORUM S. SCRIPTURAE. 


Cap. 3, 17 pag. 1038. Cap. 1, 2 pag. 836. 
— — 86. .— 119! YE 26 2AMONEA 
— — 99 .-— 4680)99& —— 38 HN 
Cap. 4. — 968. e —— 0828 o — 343008 | 
Cap. 5. — 393. 783. — — 388 - 939. 839. 835. 1100. 
c—c—— $E x29 M0 Anaceph. 156. 
-- — 09-5 — — 84 — 115. 765. 890. 
—— m i08; cs NE n — — 85 —  145.:.157. 1047. 465. 
—— so — : 562. 799. 809. 
— — 85 — 650.997. ^ — — 49 .—' 890, 
emo 4 DN — — 44 .—. b16. 1022, 
-— LAS Us — — 48 — 158i 
— — ae bM q—— 76 — 95. 
—--— B erit — — $80 — 894, 
so: cong B. n T Cap. 2. — 180. 1001. 1042. 
-— — dE 850. — — .*$ — 1049. 
-——— 44. -— 05812681. — — 14 — 1047. 154. 
— — 18 :5e/650::051. : — — 15 — 1040. 
— -€— — — 28 C— 196. 
e m NÓI —— 91 — 19i 
-— o i. ve SNR — — 395 — 1055. 1043. 
Cap. 6, 8 — 892. — — 86 L— 1060. 
Cap. 7, 3. — 32. — — 89 — 490. 
— — 10 x $4h — — 46 L— 1039. 
— — A3 ax199024. — — 48 — 155. 
i w— AMO». eel LANE — — 49 - 254. 442. 655. 
Cap. 9 — 561. — — 52. — 1019. 1024. 
—(/jex 0m 278080 Cap. 3. — 447. 
—— cB -— dfe ——- 195 — £8 
tech M run NR — — 28 L— 155.432.439.444. 746. 
Cap.10, 9  — 506. 1039, 
— — Sri — — 390. — 19. (huius edit.) 
— — 88 — 255.781. — — 35 -— 17. (huius edit.) 
Cap.12,25  — 556. 592. Cap. 4, 1. — 894. - 
—, — 4i ,e108: — — 10 C— 289. 
Cap.13, 8 — 639. -— —718 ALBUS 
IT SEIS — — 18 — 894 
— —, 82 4 789. 766. 769. — — 22 — ib5. 
Cap.14,24  — 1032. — — $97 -— 899. 
—— AK. um, ROI — — 88 — A38. 
—— 51. $0L5. — — A1 — 988. 
Cap.15,21 — 70. Cap. 5, 3. — 438. 
— — 84 tài 749. — — 8 — 438. 
— 8T UH — — 14 — 812. 322, 669. 
Cap.16, 6 — 598. 478. 790. — — 21. s«j1088 
emixm TO. BBOLUBIS. — — 24 -— 9312. 923. 
| — — 85. — nk 

Evangelium Lucae. | Cap. 6. — 158. 431. 
Cap. 1. — 426. 428. 1001, 1060, | — — 41 -—- 452. 702. 

j 1063, — — 38 — 313. 329, 





INDEX LOCORUM S. SCRIPTURAE. 


Cap. 6, 5 pag. 323. 


6 


16. 


19 
20 
22 
23 
46 


—. 912. 


912. 323. 
323. 312. 
312. 
655. 


38. 

393. 783. 
192. 

325. 312. 
325. 312. 
325. 312. 
196. 

312. 3325. 
312. 325. 
183. 1064. 
503. 

205. 

312. 

1041. 1042. 


968. 326. 312. 1012. 


1022. 
653. 

897. 
139. . 897. 
194. 

9321. 312. 
313. 327. 
3813. 327. 
805. 

313. 321. 
313. 328. 
313. 328. 
313. 328. 
194. 

195. 
1072. 
413. 

681. 

422. 318. 


329. 60. 254. 318. 


466. 487. 
313. 329. 
394. 

313. 330. 
313. 330. 
894. — 
1001. 
313. 821. ' 


325. 312. 655. 





Cap. 11,42 pag. 318. 


— — 46 
—— A 


— — 29 
Cap. 17,10 
— — 12 


347. 
313. 
318. 
348. 
530. 
348. 
690. 
314. 
359. 
169. 
314. 
464. 
314. 
314. 
314. 
167. 
314. 
314. 
784. 
314. 
314. 
314. 
699. 
169. 
314. 
331. 
897. 
652. 
347. 
181. 
195. 
315. 
559. 
315. 
315. 
315. 
315. 
315. 
315. 
315. 
305. 
1034. 


23 (huius edit.) 


915. 
142. 
815. 
315. 
195. 
316. 


332. 


332. 


341. 


332. 


334. 


334. 
334. 
334. 


335. 
335. 
255. 305. 
335. 
336. 
336. 


336. 
314. 


510. 


338. 


695. 338. 
338. 
338. 
338. 
339. 
339. 
339. 


690. 339. 


340, 
340. 


340. 


687 


688 INDEX LOCORUM S. SCRIPTURAE. 


Cap.19,42 pag. 254. 656. 
— — 45, — 3101:540. 


Cap.20. — — '390. 
——., 8^ aab 
ATE NU 
—— A7 c816 
—-—,419. MM 
-— elo:8Q — $48 


Cap.21, 8 — 301. 


341. 


341. 
341. 
341. 


— — 15 — 1020. 
— — 18 — 316. 342. 


— — 21 —- 316. 342. 


316. 
316. 


344, 


1032. 


345. 
945. 


345. 
345. 
346. 


317. 


341. 


341. 
111. 


317. 
317. 
349. 
317. 
143. 


-— — BA — 401. 
Cap. 22, 8. — 675. 
— — A4 348. 
-—-—— 8 32:848) 
— — 15 — 449. 
— — 16 22:845 
-— — 149 34:808. 
— — 80 — 6652. 
— — 85 — 316. 
--— —— Ad 351818 
— — 493 8A 
— — 48 — 143. 
— — 44 — T78R 
— — AT 22318. 
— — 50 — 316. 
— — 68 -- 815, 
Cap.23, 2 — 316. 
— — 88 — 817. 
-— — 89 — 658; 
-— —, 40 - 61 
— — 48 Reni 
— 2-46. — SIR 
-— d 200819] 
—- — 55. .52:08k. 
— — B6 .EskK 
Cap.24, 5 — 348. 
— — 85 5845. 
—— 3» S882, 
— — 89 85:949. 
— — 42 — 683. 
eco dB. Oe 

— —i|. Sio 320880. 


346. 


894. 


183. 


1002. 1003. 


Evangelium Ioannis. 


Cap. 1. — 434. 440. 


— — 1 — 148.190. 424. 319. 384. 
465. 415. 609. 747. 195. 





831. 836. 854. 858. 859. 
894. 923. 934. 965. 


Cap. 1, 3 pag. 217. 611. 741. 778. 831. 


«€ 000 Ctm 


— 894. 

— 149. 619, 

— 887. 888. 889. 921. 

EN : 

— 519. 891. 

— 678. 

— 654, 655. 

— 107. 850. 851. 957. 

— 1066. 562, 

— 198. 424. 1003. 1023. 
441. 610. 611. 613. 753. 

— 699. 757. 882. 

— 923. 811. 624. 

— 148. 

— 7162. 763. 738. 

— 438. 696. 

— 441. 

— 516. 

— 443. 

— 158. 

— A4; 

— 889. 

— 1082. 

— 487. 439. 441. 443. 
1045. 

— 1061. 

— A43. 

— 655. 

— 148. 

— 656. 

— 298. 602. 

27997. 

— 894, 

— 898. 

— 89. 

— 911. 486. 487. 

— 914. 

— ATA. 

— 168. 

— 1083. 

—— 196. 894. 

— T10. 1011. 

22/018. 

— 890. 

—,. 111. 

— 611. 


— 617. 


INDEX LOCORUM S. SCRIPTÜRAE. 


Cap. 4, 24 pag. 895. 


42 


Cap. 5. 


41 


Corpus Haereseo]l. 


680. 

158. 

702. 

162. 

66. 702. 832. 
919. 614. 


543. 618. 695. 803. 865, 


832, 854. 855. 857. 
804. 

841. 919. 782. 
168. 169. 


311. 516. 115. 884. 965. 


971. 

841. 754. 857. 
1101. Anaceph. 156. 
614. 

858. 

858. 

115. 


- 412. 


682. 


59. 67. 301. 333. 693. 


115. 
518. 

117. 

1070. 
TU. 182. 
859. 

412. 890. 
89. 

428. 

612. 857. 
279. 296. 
1042. 
1041. 
741. 

441. 

764. 

1036. 
A4. 

741. 

T1. 

1036. 
519. 

613. 

613. 

613. 

616. 


671. 282. 


614. 


463. 260. 


— 219. 280. 


Il. 3. 





689 


Cap. 8, 44 ;pag. 279. 295. 671. 


50 
— — 56 
Cap. 9. 

— 56 
22 
Cap. 10, 2 
— 9 
14 
15 
18 


30 


682. 

67. 461. 655. 

158. 1012. 

806. 1012. 

806. 

414. 

158. 

697. 

282. 

384. 711. 

483. 488. 515, 532. 836. 
882. 
181. 
111. 
414. 
514. 
183. 
652. 
312. 
1022. 
968. 
292. 
682. 
158. 
305. 597. 

711. 784. 194. 

153. 154. 

681. 

680. 

1083. 

148. 

923. 

145. 

221. 

282. 

1062. 

15. 158. 324. 711. 153. 
155. 895. 

488. 

486. 532. 613. 863.614. 
919. 977. 
311.483. 608, 532. 610. 
143. 793. 836, 616. 884. 
115. x 
153. 
902. 
894. 
156. 
188. 


44 


861. 


393. 


871. 


898. 


690 


INDEX LOCORUM S. SCRIPTURAE. 


Cap. 14,23 pag. 894. 


— — 28 
— — 30 
Cap. 15, 1 
—— 4 
— — 90 
— — 26 


Cap. 18, 20 
— — 23 
— — 326 
Cap. 19, 24 
—— 21 
— — 33 
— — 388 


— — 28 


516. 519. 740. 715. 
680. 

390. 890. 

152. 151. 

161. 

613. 7174. 116. 780. 788. 
833. 918. 955, 975. 919. 
891. 900. 

482. 635. 


615. 


488. 
981. 988. 887. 898. 


/412. 483. 613. 674. 891. 
- 715. 782. 935. 964. 


610. 612. 733. 715. 614. 
836. 867. 923. 947. 951. 
880. 884. 

188. 

80. 519. 751. 753. 917. 
921. 1025. 

486. 115. 

482. - 

219. 

193. 

488. 

488. 794. 

743. 

314. 

1002. 

119. 

1010. 

115. 

11. 

1002. 

191. 1002. Anac. 137. 
91.1075. 140, 711. 178. 
951. 

191. 912. 

154. 902, 

252. 

49. 593. 1042. 

593. 

1005. 

143. 

500. 

500. 

500. 

1062. 





^ 


Epistula Pauli ad Romanos. 
Cap. 1, 4 pag.467. 893. 1100. Ana- 


— — 14 
— — 18 
—— 21 
—-— 25 


ceph. 156. . 

16. 

11. 81. 

985. 

532. 159, 895.921.932. 
1062. 

98. 

93. 101. 

585. 

318. 368. 

369, 318. 

318. 369. 

893. 

93. 

253. 

253. 

891. 

509. 

618. 

581. 

182. 

895. 

318, 

698. 

1050. " 

49. 453, 519. 765, 791. 
1012. 1027.1100. Ana- 
ceph. 136 et 156. 
518. 580. 

518. . 

haeres. 64, 50. 

582. 

581. 574. 

221. 318. 369, 583. 
583. 
583. 
581. 
589. 
511. 
1100. Anaceph. 156. 
889. 855. 852. 880. 
318. 370. haer. 64, 50. 
511. 

haeres. 64, 50. 

156. 


587. 


888. 


— 890.519. 486. 536.539. 


519. 580. 589. 


INDEX LOCORUM S. SCRIPTURAE. 


Cap. 8, 14 pag. 890. 


15 
19 
22 
23 
26 


I. Epist. 
Cap.1, 15 
17 
19 
20 
21 
23 
30 


841. 
554. 
854. 
893. 
893. 
352. 
893. 
552, 553. 

911. 

1005. 481. 
551. 896. 985. 
551. 

203. | 
318. 369. 370. 


472. 111. 


— A1. 142. 


1025. 

891. 

195. 
203. 498. 784. 852. 880. 
943. 969. 988. 
181. 

980. 1024. 
318. 370. 

501. 

951. 

892. 

893. 

1060. 


Pauli ad Corinthios. 


181. 

851. 

320. 353. 956. 

144. 852. 939. 

144. 

958. 

889. 

320. 

882. 

haeres. 64, 50. 

196. 320. 353. 

600, 652. 674. 1032. 
9171. 

880. 893. 895. 897. 
195. 801.472. 594. 943. 
195. 

1027. 

221. 

498. 





691 


Cap. 3, 16 pag. 752. 893. 902. 


19 


320. 354. 862. 
355. 
498. 
611. 
694. 
964. 
106. 
107. 
220. 320. 355. 360. 577. 
907. 910. 

1100, 

518. 
893. 
690. 
320. 
699. 
710. 
496. 
Til. 
211. 
494. 
892. 
555. 
523. 
624. 
498. 
153. 
881. 
80. 467. 478. 

478. 484. 815. 921. 
1072. 

320. 355. 

320. 355. 351. 
602. 
320. 
158. 
358. 
221. 
320. 
893. 
116. 
161. 413. 585. 
511. 
274. 
194. 
320. 
1073. 
905, 1074. 
801. 


44 * 


898. 


401. 578. 
355. 


1048. 
1053. 
492. 


81. 98. 710. 


498. 


351. 


358. 


984. 


361. 666. 814. 


692 


Cap.12, 3 pag. 


— ^4 
8 — 
10 


INDEX LOCORUM S, SCRIPTURAE. 


863. 
893. 
182. 
897. 
414. 
706. 
320. 
101. 
971. 
613. 
555. 
674. 
961. 
830. 
1021. 
1017. 1021. 
320. 361, 
321. 363. 
897. 
321. 
321. 
511. 
194. 
161. 
598. 
113. 
182. 
562, 
893. 
198. 
803. 
114. 
113. 
113. 
306. 
306. 
658. 
1023. 354. 

600. 

1100. Anaceph. 156. 
531. 

195. 

814. 


893. 
901. 
898. 
903. 
415. 887. 


961. 816. 


674. 880. 


363. 419. 1060, 
364. 
1004. 


594, 


539. 598. 


101. 708. 852. 857. 


454, 601. 

708. 386. 478. 519. 674. 
1021. 1100. 

698. Anaceph. 155. 
694. 1099. 

203. 





II. Epist. Pauli ad Corinthios. 
Cap. 1, 3 pag. 918. 


18 
Cap. 4, 4 
— b 
13 
Cap. 5, 10 
15 
19 
Cap. 6, 9 
16 
Cap. 7, 36 
Cap. 10, 3 
— b 
10 
Cap. 11, 13 
22 
31 
Cap. 12, 2 


21 
Cap. 13, 3 


352. 
491. 
144. 
497. 
497. 
497. 
366. 
879. 
693. 700. 
1107. 

367. 

902. 

893. | 
680. 682. 690. 
491. 
491. 
580. 
888. 
695. 
585. 
454. 
509. 
581. 
584. 
581. 
113. 
149. 
298. 
512. 581. 881. 
271. 

1025. 

491. 
871. 892, 
183. 

893. 


366. 


652. Anac. 156, 
888, 889. 972. 
893. 


510. 
108. 


215. 


Epistula Pauli ad Galatas. 


Cap. 1, 9 
15 
19 


856. 304. 
893. 
1039. 
892. 
112. 
112. 
149. 


814. 


'891. 


319, 350. 
919. 350. 308. 699. 


INDEX LOCORUM S. SCRIPTURAE. 


Cap. 3, 15 pag. 1003. 


— — 24 
Cap. 4, 4 


Cap. 6, 10 
— — 13 
— — 14 


— 9844. 696. 
— 4718. 461. 1097. Ana- 


ceph. 153. 
1084. 


. 819. 350. 


695. 

203. 
1084. 
124. 113. 
319. 350. 
113. . 
319. 350. 
319. 350. 
819. 350. 
319. 350. 
592. 
316. 
352. 
181. 


819. 


Epistula Pauli ad Ephesios. 


181. 201. 877. 
519. 
699. 
686. 
318. 
877. 
221. 
158. 
850. 
691. 
180. 
418. 
319. 374. 

1022, 

694. 

519. 

1008, 

507. 

875. 

92. 

1047. 

893. 

372. 

72. 17. 86. 

197. 

395. 318. 603 (Add.) 
309. 

581. 


820. 
371. 
888. 


859. 896. 944. 





Cap. 5, 31 pag. 


—— 902 
— — 98 
Cap. 6, 2 
— — 11 
— — 14 
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106. 372, 318. 
668. 196. 
1051. 

510. 

586. 587. 

51. 


Epist. Pauli ad Philippenses. 


Cap. 1, 16 
Cap. 2, 6 


893. 

614. 864. 
890. 

75. 1787. 
761. 

202. 345. 741. 
972. 987. 
161. 191. 
149. 

518. 689. 
889. 

107. 

1034. 1047. 
509. 


Epistula Pauli ad Colossenses. 


Cap.1, 15 -—— 838. 873. 936. 853 
1049. 
— — 16 — 184. 818. 943. 
«ud cut 
— — 149.' — 888. 
— — 90 —. 889. 
2496 889; 
— — 928 — 791. 
Cap. 2, 3 — 895. 
—— 6 — 898. 
— — 9 — 889. 181. 412. 
— — 11 — 893. 899. 
— — 14 — A446. 791. 888. 
— — 15 — 694. 787. 
— — 16 — 819. 873, 
— — 19 — 404. 418. 
Cap. 3, 4 — 539. 
—— 5 — 108. 
— — 11 -—- 19 (huius edit.) 5. 16. 
181. 
Cap. 4, 6 — 1034. 
I. Epistula Pauli ad 'Thessa- 
lonicenses. 
Cap.4, 14. — 562. 
— — 11 — 601. 
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Cap. 5, 1 pag. 767. 
— — . 5 — 1083. 
— — 3938 -— 581. 


II. Epistula Pauli ad 'T'hessa- 


lonicenses. 
Cap. 2, 2 — 6173. 
Cap. 8, 10 — 665. 1070. 


I. Epist. Pauli ad ''imotheum. 


INDEX LOCORUM S. SCRIPTURAE. 


Epistula Pauli ad "Titum. 


Cap. 1, 12 pag. 362. 
Cap.2, 10 — 894. 
— — ]11 
Cap. 3, 10 — 248. 


Epistula Pauli ad Philemonem. 


Cap. 1, 1 — 892. 


— 887. 894. 


Cap. 1, 4 


II. Epist. Pauli ad Timotheum. 


Cap. 1, 15 
— — 19 
Cap. 2, 15 
Cap.3, 1 


173. 223. 1031. 
298. 419. 424. 485. 
693. 907. 

895. 

889. 

157. 324. 467. T11. 
419. 
496. 
393. 
894. 
409. 
1055. 
98. 236. 716. 
716. 

716. 

116. 

908. 

909. 

411. 67. 511. 715. 
67. 511. 

910. 

997. 

1072. 

690. 

846. 

895. 


1017. 


206. 893. 1034. 


298. 

169. 

666. 

409. 98. 
93. 224. 
619. 
362. 
905. 
296. 
421. 
858. 867. 


996. 


Epistula ad Hebraeos. 





Cap. 1, 6 800. 972. 

— — 14 294. 

Cap. 2, 5 161. 

— — 14 187. 

— — 16 1001. 

Cap. 3, 2 138. 1760. 

Cap.4, 12 — 376. 1784. 815. 944. 

Cap. 5, 1 760. 

— — 12 1032. 

Cap. 6, 2 1032. 

—— 8 494. 623. 

—— 9 494. 

— — 10 603. 119. 

Cap. 7, 1 468. 

—— 3 468. 472. 474. 111. 712. 
115. 

— — 4 — fb. 414. 

—— 6 410. 

—— 8 897. 

— — 12 1033. 

— — i14 617. 

Cap. 8, 1 820. 

— — 13 694. 1032. 

Cap. 9,19 — 695. 

— — 26 1006. 

Cap. 11. — 1036. 

—— 6 817. 964. 990. 

— — 14 1071. 

Cap. 12, 13 409. 

— — 14 110. 

— — 15 548. 

— — 23 193. 

Cap. 13, 4 67. 98. 400. 508. 523. 
711. 714. 1047. 

—-— 5b — 190. 

—— 8 — 1002. 


Cap. 1, 27 


Epistula Iacobi. 
—- 1091. 
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Cap. 2, 23 pag. 1038. Cap. 1, 25 pag. 283. 
Cap. 3, 8 — 814. Cap. 2, 3 — 635. 
— — 15 — 2. 206. — — 4 — 6385. 
— — Db — 635. 
I. Epistula Petri. ———o 7. 23:3080.1790. 
Cap. 2, 21 —- 1097. — — 22 .—- 121. 51.260.467.1025. 
— — 22 -- 1008. et Anaceph.153.| — — 24 .— 790. 
— — 24 — 693. — — 21 — 1099. 
Cap. 3, 18  — 1026. 49, 75. 448, 765. | — — 33 — 894. 
Anacephal. 136. — — 86 — 138. 764. 
— — 19 — 1002. — — 88 — 636. 21. 
etel Qt. ccm NE Cap. 3, 6 — 701. 
Cap. 4, 1 — 145. 1026. 49. Anace- | — — 15 -— 783. 
phal. 136. Cap. & 30 — 418. 
— —EÓ RAS Sc — — 3984 — 141. 
— — 86 — 149. 
II. Epistula Petri. Cap. 5, 3 — 894. 
Cap. 1, 18 ^ — 4f —— 9 — 500. 
— — 19 — 618. ] — — 15 — 1011. 
Cap. 3, 15. — 149. Cap. 6. — — 16. 
! , — — B — BO. 615. 
I. Epistula Ioannis. Cap. 7, 2 — 818. 
Cap. 1, 1 — 763. — — 55 —- 386.467.518. 817.818. 
w-— -— D ce TEE. Cap. 8. — — 55. 
Cap. 2, 18. — 4023. 97. 424. Cap. 9. — — 615. 
— — 22 .— 5. 91. 818. — — "7 — 892. 
Cap. 3,12 — 281. Cap.10.—  — 111. 
Cap. 4, 1 — 403. — — 11 — 408. 
—— 8 — 310. — — 13 — 147. 
— — 12 .— 612. 613. — — 88 — 142. 180. 894. 
Cap. 5, 19 — 681. — — 42 — 893. 
E IUBET 9 Cap. 11, 3 — 111. 
— — 5  — 111. 
II. Epistula Ioannis. UE ES 
Cap. 4. — — 91. Cap. 183, 2 — 892. 902. 
Cap.11.—  — 248. — — 4 — 892. 
: — — 10 — 846. 
Epistula Iudae. . Cap.15,20 — 124. 
v. 8 — 92. 96. — — 24 — 111. 
— 10 — 92. — — 28 — 892. 
— 12 — 321. Cap. 16,6 — 892. 
— — 16 — 897. 414. 
Aeta Apostolorum. Eo c4 9 men 
Cap. 1. —  — 8383. 1013. 1030.1060.| — — 34 C— 894. 
—— 8 — 652. Cap.17,23 — 362. 
— — 4 — 894. Cap.19,12 —- 1011. 
— — b -—. 635. 636. Cap.20,16 — 910. 
— — 7 — 614. ——— 20 oe BOO. 
— — 8 — DOT. e 38. — 894. 895. 
— — 11 -—- 386.409.518.708.802, | — — 34 .— 1010. 92, 
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INDEX LOCORUM S. SCRIPTURAE. 


Cap. 20, 35 pag. 892. 


Cap. 21, 4 


—-— 9 


— — 11 
— — 98 
— — 89 
Cap. 24, 5 
— — 12 


— 893. 


1048. 1060. 418. 674. 
409. 892. 

112. 

140. 

121. 

121. 


Apocalypsis Ioannis. 


Cap. 1, 1 


— 411. 





Cap. 1, 5 pag. 562. 791. 


—— 8 
Cap. 2, 6 
— — 18 
Cap. 3, 7? 
— — 90 
Cap. 5, 1 
—— b 
Cap. 8, 2 
Cap. 9, 14 
Cap. 12,13 





-— 5519. 

— 11. 

— 455. 

— 530. 

— 188. 893. 
— 530. 

— 1045. 

— A4b4. 

— 456. 

— 1043. 


II. 


INDEX GRAECITATIS. 


(NUMERUS PRIOR SIGNIFICAT HAERESIM, ALTER CAPUT.) 


À. 


"Agora, tà haer. 69, 60. 

"ABeAreola 24, 8. 58, 5. 

"ABéXrepoc 22, 4. 66, 34. 

"Atos Expos. Fid. 13. 

"ABierogc 80, 3. 

"AgAenréo 62, 5. 69, 79. 

"AfouMa. 72, 7. 

"Agoaptog 1, 8., et saepius. 

"ABpórovoc, vj 51, 1. 

"ABó8v (Aegypti urbs) Exp. Fid. 12. 

"Aya, (intell. &1)) 46, 3. 

"AvyaSocpyém 16, 4. 

"AyaSocpylo, 59, 2 et. 6. 64, 4. 66, 82. 

"AvaSonotéo 715, 8. 

"AyaAMaote 80, 11. 

"AvaAparoroda Anacephal. p. 131., et 
saepius alibi. — 

"Ayavaxtixóg 70, 5. 

"AvyeXcuxog 74, 7T. 

"Avevroyevre 69, 6. 

"Ayevyc 64, 36. 

" Avcvoroc 64, 39. 

"Avtaocta, et "Ayuxovela. 69, 64. 30, 31. 
26, 15. Expos. Fid. 16. 

'AvtocUyr Expos. Fid. 15., et alibi. 

"Ayjxtotpoetirjc 48, 15. 

"Avvelos 31, 36. 

"Avyeip.oy. 69, 17. 

" Avwootoc 44, 2. 

"Ayoeuo 21, 2. 

* Avoó3e» 15, 3. 

"Aquoxoürs 25, 3. 27, 8. 34, 1. 44, T. 

"AvvpxoóQc 13, 1. 

"Ave (sequ. plur.) 59, 13. 





" Aye. (intell. yuvaixa) 14, 1. 

"Avo 67, T. 66, 80. 58, 3. 55, 1. 39, 
10. 46, 1. 

"Ayovuuóy, xà 27, 3. 30, 7. 34,8. 

"Avoyuóc 26, 2 et 17. 

"Ayovyta. 69, 60. 

" AvovticSat. 69, 60. 

"A&es 30, 26. (ex Ven.) 


"A6cAgoxtov(a 1, 1 et 4. 38, 5. 


"A6cApórnge 40, 1. 

"A8qpovéc 69, 51. 

"A&txSerog 51, 18. 

"A8ttxotrroc (Aoytopóc) 66, 6. 

"A8tAevcrog 80, 4., et saepius. 

"A8toAetixtoc 78, 4., et saepius. 

"A8utrtorog 64, 44, 

"A8utpSpurog 69, 41. 

"Aóuio3opoc 64, 64. 

"Aóugopog 70, 3. 

"Aótyorópomtog 31, 6. 

'A8o&ée 69, 51. 

"A8o£ta. 72, 7. 

"A6pavüc 31, 38. 

"Aópuvtixóg 16, pag. 945. 

"A8pUy 26, 19. 28, 1. 30, T. 58, 4. 
1, 21. 

'ABuvaplo, 46, 3. 66, 45. 72, 7. 

'A6Uvarog 75, 2. 

"Aó6vvatoc (Eyew) 59, 2. 66, 68. 

"Aewevrig 69, 6. 

"Acltemog 64, 31 (24). 

"AeerapSeyog 25, 7. 39, 10. 62, 5. et 
alibi. . 

,Aéyyatoc DI 

Acoyóéc et "Apyóc 80, 4. 

"Atavlene 90, 11. 
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"ACA. 30, 1. 

'ACota 72, 7. 

* ACeoc 72, 9. 

"An8la Expos. Fid. 19. (ex emend.) 

"Ario 30, T. 

*ASeel 1, 1. 2. 

"ASeueMooc 44, 4. 

"ASeptrovupyéo 64, 1. 

"ASepucovpyla. 68, 2. 27, 8. 

'ASsóvngc 72, 7. 

" AScopoc 64, 28 (21). 

"ASerég (xtwà dmó ttvoc) 58, 3. 

"ASermrerüe 69, 13. 

"A9jAvvroc 31, 4. 

'ASXjox Expos. Fid. 11. 

"ASXnqoue 63, 4. 

"ASX(cotx 76, 10. p. 924., et. 76, pag. 
987. 

"ASpóoc 45, 4. 

"ASuppa Expos. Fid. 11. 

"ASupoyAotréo 76, 5. 66, 54. 

'ASupoyAdttoc 42, 13. 38, 4. 66, 21 et 
70. 69, 12. 

"A9doc 38, 7. 68, 4 et 7. 

Aló£cwpoc (superlat.) 77, 2. 

"Ai8uxto 66, 16 et 18. 

Aiparexyvola 39, 9. 

Alpéppota (serpentis genus) 48, 15. 

Alwypacodg 9, 4. 

Atw&trg 46, 5. 

Alvog 33, 5. 

Afpeotg (dxà moAXe aipécemg sivat) 
64, 3. 

Aipeototng 29, 7. 

AipeclEm 57, 3. 62, 6. (Esai 42, 1.) 

Aipertopoc 73, 14. 

Aipetvtovrje (de femina) 48, 13. 

Aiperóg (comparat.) 78, 15. 

Aipéco (fono 33, 12. ex coni, &üd- 
un 64, 35 et 36.) 57, 4. 

"Atcxóo 64, 51. 

Aloyogc 64, 34. 

Alcypoxépóetx 21, 1. 

Alcyporotóg Epist. ad Acac., Expos. 
Fid. 10. p. 1091., et 25, 2. 

Aloypospynua 26, 4. 

Alcypovpyta 64, 3 et 5. 

Aicyóvn (de pudendis) 30, 10. 

Aloyóvo, alcyuySetod vot 01, 7. 

Aixta 30, 5. 





INDEX CRAECITATIS. 


Altctoc (c. inf.) 30, 21. 

AlyuaAoccuo 20, 2. p. 49. 

AlyuoAoti6o Expos. Fid. 7. 

Aly 1, 6. 

'AxaSoclotog 59, 3. 

"Axatpopiyog 80, 4. 

"AxoAXág 72, 9. 

"AxaAAdmtcrog 69, 50. 

"Axaptatoc (xaxd c0 dxapiuxioy 77, 38.) 
53, 9. 

"Axaprog 65, 8. 

"Axarcywootoc 80, 4. 

"AxatatQcnros 64, 67. 

"Axaratncüroc 69, 42. 

"Axaraüwmroe 40, 4., et alibi. 

'Axaxaoctacla 42, 2. 

'Axatépyuorog 30, 30 et 31. 

"Axarr(ynroe 69, 6. 

"Axarovopaxotog — 42,11 et 13. alibi. 

"AxatópSoroc 57, 3. 

"Axépatoc (et a«eXjc) 69, 34. 

"AxífóAoc 64, 34. 

'AxXmpoyópomrog (c. gen.) p. 352. 

"Axio 64, 28 (21). 

"Axpmtt 80, 4. 

'Axolymrog 64, 67. 

"Axowoyncta 69, 11. 

'AxoAaoralwo 64, 49 et 58. 

"AxolouSla (&xoAouScla 66, 48.) 1, 1. 
69, 37 et 40. 66, 83. 30, 13., p. 357. 
et saepius. 

'AxoAoUSoc (ttl) 74, 10. 

"Axópmacrog 35, 8. 

"Axowte 19, 8. 

'"Axowtlag 40, 8. 61, 8. 

"Axoytiacte 61, 8. 

"Axovtl6o (xó» vobv mpóg tt) 57, 10. 


"Axoc Exp. Fid. 11., et 28, T. 


'Axpaupvüc 15, 1. 64, 40. 

' Axpaeicoc et" Axpacijvoc 34, 4. 64, 67. 
31, 23. 

'Axcép.y. (codd. mss. fere ubique prae- 
bent "Axgaty.9y) 68, 1. et 5 et 7. 7T, 
21. p. 1014, Expos. Fid. 24. 

"Axolgacpa 59, 7. 69, 17. 70, 12. 

"Axplüewx Epist. ad Acac. 3. 

"AxptBoloyéeo 63, 3. 

"AxptBoloyta 8, 8. 59, 6. 


| Axprgóo 51, 9. 


"Axpoirne 60, 2. 71, 1. 
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"AxpoBéorne 1, 1 et 5. 

"Axpofiucria 69, 35., et saepius. 

"Axpo8ixatoc 68, 6. 

"AxpoBuxatocvr) ibid. 

"Axpó8pua Exp. Fid. 23. et 45, 3. 

"AxpoStyGe 5, 1. 

" Axpoy 57, 10. 

"Axpoc Anaceph. p. 145. 

"Axpóraxa 70, 1. 73, 1. 51, 1. 66, 60. 
. 42, 9. 

"Axpóraroy et "Axpórara oU tàv Qlov 
70, 1. et Epist. ad Acac. ad fin. 

"Axpotitug 57, 2. 

'Axpormotxto 68, 7. 69, 50. 

-Axpórne 51, 2. 79, 1. 

"Axpoge 66, 14. 
"Ouod (pn 61, 1 et 3. 64, 4, 
" Axxoy. 30, 13. 42, 11. 50, 1. 

'AxoAvtoc et 'AxoAUtoc 66, 46. 80, 3. 

"AAatovta. 66, 67. 

'AMdXnQroc 67, 2., et alibi. 

"A)ag 931, 22. 19, 1. 78, 2. 

"AXcla. et 'AX 51, 15. 

"AAclom 69, 16. 

"AXcEnyOpetonoM ts (vouóc) 24, 1. 

'AMEnyua. 17, 1. 

"AlcEnrjo 64, 33. 

'"AlcEnrotoy, xà Epist. ad Acac., et sae- 
pius. 

"AxíScugx 64, 24. (46 init.) 

'AMpsvoc 30, 34. 

"AXvteoQ. 37, 6. ex coni. 

"AXrfptog 66, 11 et 44 et 58., et sae- 
pius. 

"AXY. eb 67, 2. 

3 69, 4. 38, 4. 66, 29 et 54 et 
85. 69, 35. 26, 10. 40, 3. 69,3. 

'AXAX ' y&o 69, 58 (60). 

Ott 19, 5. 69, 65. 

oUy ye 46, 5. 59, 10. 64, 4. 

"AXÀayoU 72, 9. 

'AXXxqAoxrovy(a 21, 2. 

'AXNyaA6 31, 1. 

"AXXocSviie 9, 3. 30, 2. 

'AXAotogoyla. 8, 9. 

"AX lóxortog 66, 14 et 19. 

" AÀÀo tt. (— &33o tt 1]) 1, 5. 69, 19. 66, 
2. 69, 50. 27, 4., et ita corrigen- 
dum etiam 19, 5 et 69, 65. pro dÀX' 
OTt. 
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'AXAotptoemtoxomog 66, 85. 

"Alonróg pag. 356. 

"AlowpyoUgQrs 15, 1. 

"AX 19, 1. 

3aAacca 58, 1. 

" AXvcte 31, 38. 

"AXpdfroc (plur.) 66, 12. 

"AA9c (gen. &Ac) 51, 31. 

"Apa (c. partic.) 64, 56. 

— — ya 66, 17. 

"Apaouctoc 73, 36. 

"Apapityctyog 64, 63. 

"Apaprávety (amó twoc) 66, 4. 

"AuaprayccSat (med.) 64, 49. 

"Apaprág (2 peccator) 47, 1. 

"Auaprüe 69, 52. 

"Agaornuxóg et Apaprrtuxog 13, 9 et 
18. 

'Ap.kprupoc (c. genet.) 64, 33. 

"Apuaupóm 44, 4. 

"ApoopGc et 'Auvópdc (BAénety) 30, 8. 
(cf. Add.) 

"ApetgecSat (xtyx) 34, 2. 

'Auéuzrogc 64, 35. 

"Apcprje Epist. ad Acac. 

"AuetáSerog 29, 2. 

"Ajerácrurog 55, 4. Exp. Fid. 5. 

"Aperaotperntel 51, 15 (ex Veneto). 

"AusraotoóQue 64, 26 (19). 

"Apetárpertog 51, 15. 

"Autyrüs (c. gen.) 64, 58. 

'AuAc9Sat xpóc tt 64, 19 (40). 

"Ayguoy (Agqjuóvya) 66, 83. 

"Apoya, ibid. 

"ApotQatu, và 64, 36. 

"Apopqos 30, 1. 

"Apneyówr Epist. ad Acac. 

'"AyrAkxnua 63, 4. 

"AuràAaxtioxo (aor. 1.) 64, 4. 

"Apunoteot 30, 34. 

-Aparoe 1, 1. 74, 14. 76, pag. 9922. 

"Apa 69, 14. 

"Apuvrjptoy , xà Anaceph. p. 131. adn. 
crit. 

"Augtevwóo 78, 18. 

"AugÜexcoc (£v auqéxco civot) 8, 6. 
85-3. 10- 49. 

"Auplov, xà 483, 2. 52, 3. 

"AuglcBatva 35, 3. 66, 88. 

"Apcpoüog 69, 1. 
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"Auqoo (indeclin.) 64, 33. 

'Ayà pépog 66, 25 et 60. 

—  yécoy 66,62. Cf. s. v. "Avapécoy. 

"AyagaSuóoc 30, 16. 

"Ayoid)in 51, 15. 15, 1. 

"AyaQusoxopat 64, 44. 

"Avyag)éro 53, 2. 69, 79.: 

"AyafAvcttywo 30, 12. 35, 3. 

Anacolutha 22, 2. Epist. ad Acac. p. 4. 
69, 3 et 59 et 61 et 77. 

"AyayaSoc 66, 17. ex coni. 

"Ayayxato 64, 34. 

"Avyayxatog 69, 58. 78,8. 66, 48. 69, 61. 
64, 5 et 22 (43) et 63 et 72. 77, 
38. 66, 68. 

"Avyeyxaloc 64, 5. 

"AviywGcte 8, 2. pag. 15. 

"Ayirvoop. 64, 36, 

"Avo, 66, 56. 16, p. 948. 51, 28., 
et alibi. 

" AyaBéy coo (oy juovijom) 64., 4. (aixpo- 
8uxotocóyny) 68, 6. (QqAov) 68, 2. 

'"AyaSuecSat 64, T. 

'Avyatéo (act.) 62, 1. 

"Ayatooyovéo 9, 3. 62, 1. 

'AvaSAuo 64, 34. 

'AvaSemeUuo 66, 71. 

'AvatBela. 59, 12. 

'Avato9mtéo 64, 69. 

"Ayatcyvvcéo 76, 10. 

"Ayatoyvvct 69, 12. 

"Avaxoyyxto 75, 3. 

'Avaxat(to 64, 34. crit. 

"Avaxatyuouóe 59, 5. 

'Avaxatyorotéo 38, 39. 64, 32. 

"Avaxóuxto 59,2 et 15. 66, 19. 

'AvaxoyAdio Expos. Fid. 11. Cf. 

"Avxeuuat 66, 34. 

"Ayaxiyopnxec 31, 18. 

"Avaxónto 66, 77. 36, 4. (c. gen.) 37, 8. 
16, pag. 962. 

"Ayaxocuéo 64, 35. 

'Avaxocporotéo 64, 34. 

'AyaxoyAdzo Expos. Fid. 11. 

"Avaxply 64, 66. crit. , 51, 33., (dró 
twóg tt) 69, 19. 

'Avxotote 69, 3. 

"AvyaxpoUQ (ctvóg vt) 1, 1, 8. 

"Ayaxtlto 64, 39. 
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'Ayaxurto 48, 1. 66, 11. 
"Ayaxigety 31, 4. 
"Ayolap ave CrAoy 66, 11. et saepe. 


"Aya yxt 64, 48. 
"Avoéyo 64, 3. 67, 1 et 6. " n. 
"Ay&XqQUpte 66, 53. 
"AyaXoyéo 71, 2. 


"Avyahoü 67, 6. 

'AydA opa. 64, 3. 

"Aydocte 41, 3. 

"AyaAottxóc (c. gen.) 30, 26. 
'Ayapégoy 30, 34. 66, 62. 68, 2. 69, 


60. alibi. 


"AyautE 40, 8. 66, 58. 
'Avyapopgorotéo 64, 34. 

"Avapog 64, 32. 

"Avap.plolog 69, 44. 
"AvyappÜexroc pag. 355. 
'AyayeoQ 25, 4. 

"Avavijoe 51, 4. 

'Ayavrpie 26, 13. 

'Aviyrne 30, 25. 59, 18. 
"AvavxiSécoc 69, 44, 
"Avavtlperroc 40, 8. 

"AvaEatwo 69, T1. 

" Aya 30, 1. Expos. Fid. 10, p. 1091. 
"Avyirxava 66, 85. 

"Ava 59, 10. 

"Avamécoguat (averevao3y) 24, 3. 
"Avyarmpoog 66, 33. 

"Avaninto 51, 3. 

"AyarAancoo (med.) 77, 27. 
"AyarAéo 64, 54. 

"AvamoAóvrog 30, 29. 38, 4. 
"Ayappoyyvc2at. 64, 62. 
"Ayaoxeukto 66, 50. 69, 72. 
*Avaccé)en 64, 32. 
"Avactotyetóo 64, 38, et pag. 90. 
"Ayaotpégeny 66, 76. 

" Ayaotpéqety xày qo)Aóy. Expos. Fid. 10. 


pag. 1092. 


'Ayaotpopr 1, 1, 8. 30, 22. 
'AvyacQdAAo 30, 9. 48, 15. 
'Ayaco Go 42, 3. 

'Avyaciixo 64, 35, 
'AyaxiSmus (coy. xt). 80, 11. 


— vtyl 66, 6. adn. 


"AyaxoAxóc 13, 16. 
"Ayaxpemtuxog 64, 19 (40). 
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"Ayatpemtuxog 26, 7. 76, pag. 954. 

'Avaxpémo 55, 4. 

"AvatplQo 63; 1. 

*Ayatpom( 64, 63. et saepe. 

'"AyarpomntxG e 76, p. 948. 

" AyaxuxóQ et "AyaturoUuat 66, 32, 36, 1. 

"Avaqatperoc 69, 30. 

"Ayaqay80y 64, 58 et 43, 26, 7. Cf. Ex- 
pos. Fid. 18. : 

"Ayapépo 68, 1 et 6. 

'Avyaopexóc 69, 22. ex coni. 

'"Ayaopeog 15, 5. 

"Ayaguo (avaQUcac, intrans.) 71, 6. 

"AwxyauAaog (c. gen.) 61, 6. 

"Avyay9eica cuvr2etx pag. 360, 

"Ava Aagéo 76, p. 937. 

"Ay6payaSéo 64, 4. 

"Ay6paya2mua 64, 1. 

"Ay8pattsoSat 66, 32. 

"Ay8puxyconAacla 1,1,6. 25, 4. 

"Av8popac(x (plur.) 27, 4. 

"Avüpóyuva. AoUeo3at 30, T. 

"Ay8poy ovas (Aousc3at) 30, 7. 

*Av8poclxeAoc 30, 17. 79, 4. 

"Avy8poboSat 66, 75. 

"Avy6pvopat (ay8puvSéyvac) 58, 4. 

."Ay8pootc 51, 28. 

"Aveyelpo 30, 12. 

"Aveyepxuxóc 69, 68. 

"Avcl8eog 34, 11. 

"AvéxaScy 66, 64. 69, 73. 26,16. 34, 22. 

&xó t&y 42, 7. 

"Ayéx8extog pag. 352. adn. crit. 

"AvexOtynrog 69, 66. 71, 1. 

"Ayexóütyrtog 62, 3. 

*"AvfxAeurrog 66, 62. 34, 6. 

"AvéAmorog 64, 63. 

"AveóqSopog 59, 10. 

"AvéyBextoc pag. 352. 64, 46. 

'Avc&xaxog 66, T. 

"Avc&tyvlaoroc 34, 11. 

"Averatcyovtoc Expos. Fid. 15. 

"Aver Ümrrog 59, 4. 

"Ayemoyéxvog 46, 1. 

"Avcpyacla 51, 15. 

"Ayépetoxoc 66, 10. 

"Avcpjjvevrog 60, 2. 64, 3. 

"Avéraotg 69, 3. 

"Avyetotuxola 69, 44, 

'Avíurtog 1, 1, 1. et alibi. 
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"AvéysoSat (med.) 68, 6. 69, 11. 
vg 30, 20 et 33. 

' AvXSé)xvotc 40, 8. 

'AvXSé)xo 59, 13. 

'AvySéoiE 64, 68. 

"AvSloxacSat (vwóc) pag. 362. 
"AySouoAoyéopat 71, 7. Anaceph. 135. 
(pass., Uxó ttvoc) 20, 1. 


pag. 47. 

"AvSpoaptoy 24, 2. 26, 5. 48, 11. 76. 
p. 943. 

"AvySoomqote 57, 8. 

"AvXSpomofopéo Expos. Fid. 9. p. 1090. 

"AvSpoofopía. 26, 5. 

"AySpexoraSws 69, 43 et 72. 

" AvSptoroc, 1j 35, 2. 

"AySunepatoc 57, 6. 70, 12. 

'AvySuxopéoo 64, 51. 69, 20. 

"AvSpo xt 64, 59. 

"Avtqus. (&vet3y 8, 8) 68, 5. 

"Avwxayótro 1, 1, 1. 

"Avo 66, 9 et 26. et pag. 353., 56, 
2. 

"Avonota 55, 1. 57, 8. 76, 5. 

"Ayonxalyo 52, 1. 

"Avonxéo. 57, 6. 48, 4 (ex Ven.) 

"Avolyvupa. (QvolySoay pag. 349.) 

"Avolxetog 33, 5. 64, 45. 

"AvotxoBouéo 64, 44, 

"Avouonttxóg 76, pag. 944. 

"AvopotoUotog 76, pag. 950. 

" Avouoovctog 33, T. 

* Avootoupyla. 27, 3. 

" Avovotoc 12, 7. 

"Aytaloety. (xoyt) 51, 1. 

"AyramoOopa 27, 4. 

" Avxapote 39, 9. 

"Avtetciyo 64, pag. 561. 

"Avve&exvato Expos. Fid. 3. 

"Avrexanopéo 64, 67. 

"AvttgdAAo 62, pag. 376. cr. 

"Avo (ro9 £nv(pacoc) 66, 10. 

"Avttyoaua 42, 10. crit. 

"Ayxibtxla, 42, 13. 

"AvyttSoséo 49, 27 (20). 

"Avtlooroc, vj 66, 11, Expos. Fid. 25., 
et alibi. 

"Avtlzqoc 1, 1, 6. 

"Avtltvyov, 10 42, pag. 346. 

"Avtt3eroc, 16, p. 944. 
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"AvttSécoc (Éyew "xpog vua, vods 
et similia) 63, 4. 42, pag. 356. 57,4. 

"AytxaxaQdAo 27, 4. 

"AytxaxváAAcyua 64, 59. (Matth. 16, 
26.) 

"AycxaxoAutrogat 33, 4. 

'Aytixacaoxacte. 68, 8. 

"AycOagQdvety (vwvóc) 1, 1, 1. 42, pag. 
935. 

"Avcüeyóuevos, 6. 20, 1. pag. 48. 51, 6. 

'Aytoeixtop 59, 2. 

' AycÜeipie 66, 24. 68, 1. 30, 25, 

^Aycoyux Epist. ad Acac. et 10, 1. 

"Aytüo[tuxóy , 1ó 64, 19 (40). 

"AvycÜuxpoy 69, 19. 

"AyctperaQoAÀo (intr.) 64, 12. 

'Avcutpopga 42, p. 345. 

"AvcupapetoSar 80, 2. 

"Avctjto3la 26, 11. 

"AvwttyopoSevét 33, 4. 61, 6. 

"Avtla, 42, pag. 342. 

'Avttronog 64, 63. 

"Avttexapoxaxact3nt 76, p. 991. 

'"Avvxapat&tttoSat (c. gen. et dat.) 
64, 19 (40). 

"AyvtxapaciSqu, 69, 73. 76, pag. 933. 

"Avttexpütto 64, 59. 66, 10. 

"AvttoxvoóQue 64, (44) pag. 568. 64, 25 
(18). 76, pag. 990. 

"AvttovAloytCoua 76, pag. 967. 

'AvttovyracoQ 72, 5. 

"Ayttxaavceoo 34, 14. 

"Avurap&la 78, 25. 

* AvyurépSecoc 8, 7. 

"Ayureü3uyog 64, 55. 76, pag. 974. (c. 
gen.) 

'Ayunocratuxóe 25, 4. ex coni. 

'Ayurcóoxaxog 30, 31. 

'AyuroUAGQc 73, 15. 

"Avvotep]coc 77, 18. 

"Àwo xoi x&v 66, 70. 

" AvS9ey 64, 35. (— de integro). 

"Awotáto 45, 2. 

"Averepuxóe (xà dw. uépm) 77, 2. Ind. 
H, 1, 6. 

"Avagsors 51, 7 et 10. 

"AEta. (xapà dila 76, pag. 949.)26, 7. 

"AEtómtovog 68, 10. 

"A&tóc 68, 4. 66, 7. 48, 3. 

"A&patxóg 80, 4. 
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' AEdyeros 64, 80 (23). 

"Aóxvac 80, 4. 

"Aopacla. 52, 1. 

'AópyQxoc 16, pag. 961. 

"Anoyopsoc (c. gen. Epist. ad Acac. et 
66, 16) 30, 9. 66, 16. 

'Ardyo (drqyüjoye 34, 2. Cf. ewnyn- 
oye 66, 71.) 

"AnaSavattouóe 7, 1. 

"Anatow 68, 6. 

"AnatretoSat (AoytopsoUc) 79, 6. 

"Anattéo (tty) 68, 4. 42, 7. A2, pag. 
336. 

"AnaAyéc 64, 50. Expos. Fid. 10. pag. 
1091. ; 

'AnoAeloo 39, 3. 

'AxoAorptóo 66, 63. 

"AnapeAéo 64, 36. 

"Anayatoyvycéo (xpóg vta) 52, 8. 

"AraySpon(a 31, 31. 

"Axdytr 48, 9. ex coni. 

"Anat (io &xa& 69,38.) 42, 360. 

'AnatanAGc (passim "Ama& omAGc) 69, 
63. 51, 28. 74, 10. 78, 6 et 925. 

" Axa&téo (xtv ttvoc) 16, pag. 988. 

'AnxapáQorog 8, 7. Expos. Fid. 3. 

'"Anxapairnroc 42, pag. 349. 

"AnapaxoAouscmola 59, 3. 77, 19. 

"AnxapaxoloUs3Ttog 48, 6. 51, 4 et 928. 

"AnapáAeuxrog 16, 2. 

"Anapoletrroc 69, 7 et 64. 

"AnapacaleUttg 69, 40. 

" Arapaonaoroe (c. gen.) 66, 57. ex coni, 

'Anapseupdrge 69, 50 et 74. 

'Anapéoxo (vw) 64, 57. 

"AragtSuetoSat (med.) 20, 4. p. 51. 

"Axapvnot3ela 19, 3. 

'Amaopnotiaoroe 24, 5. 

"Araptito 26, 11. 31, 6. 32, 4. 58, 1. 

"Amac (é&dxavrog 23, 4. 34, 22). 

'AnacyóXnote 42, pag. 326. 

'Anacvcoy 66, 5. et saepius. 

"Ancuxd6o 40, 3. 65, 9. 

"Aneixacga. 76, 3. 

'Aneuxacuóg 16, 5. 

"Axeuov(Go 30, 30. Epist. ad Acac. 
p. 9. 

"Anctxóvtopa 16, 3. 

'Ametxowopog Epist. ad Acac. 3. 

"Anemttxóg 11, 2. 


- 
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"AmepayoSéo 783, 37. d 

"AnetpoueyéSne 76, pag. 910. 

"Anctootyoc (yia) 26, 19. 

"AnexB£yop.a. 64, 38. 66, 77. 16, 4. 42, 
pag. 371. 

"Am éxci3ew 20, 1. pag. 48. 

"Anexxpluo 64, 13 et 14. (Add.) 

"AntAmotuxóg 51, 1. 

'AnciaUwo 22, 2. 

"AneAnit (xtd xtwog 34, 3.) 46, 3. 17, 
28. 

"AncpmoAdno 66,16. 30, 8. 33, 1. 

"An£umooo3ew (c. geu.) 66, 64. 

"Anéyaytt 24, 9. 48, 9. 

"AneyreU3ey 11, 2. 24, 3. 64, 2. 77, 38. 

"Ansplepyog 77, 14. 

"Ancptépyog 25, 1. 74, 4. 

"Ancolonactog 66, 57. 69, 4. 

"Anéyso3at (axó ttwoc)-59, 4. 

"AnégSey 15, 3. 

"AmmAurns 66, 26. 

"Aryórnse 52, 2. 76, 1. 

"ArmovSouxouévoc 64, 30 (23). 

'An(Savog 30, 1. — 

"Amntotéouat (med. £y vtwt). 73, 6. 

"Antovelx 1, 1, 2. ex cod. Ven. 

"An(xtog 37, 9. 

"Aro 69, 59. 66, 33 (cucoyeotay). 

"Anó ttvoc éporácSat, et xexcloSat 51, 
1. 66, 58. 

"Amo mpogdmou 69, 21. 

— yrxoSey 26, 19. 

"Anofatwo (oux améQn o 
45. 

"AnoBAóto 64, 73. med. 

"AnofoX (vocnpacoy) 30, 7. 

" AxoyUyvopas 64, 17. 

'Axoyopóo 66, 22 et 26. 

'"Ano8exatóQ 8, 5. 

"Aró6sexvoc 69, 71. 

"Ano8sóytoc Anaceph. p. 137. 

"Anobéyopgat Expos. Fid. 24. 

"Arobég 66, 13. 18, 2. 76, pag. 970. 

'Ano8t&Seotg 66, 9. 

"Anoütbpáoxo (c. acc.) 66, 11. (c. 
gen.) 78, 5. (améópaca et dmoópa- 
cac) 54, 1. 68, 4. 

"AnoBl9Gp (axcOtDómpues 78, 16.) 69, 
24. 


oxónog) 66, 
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"Ano8(óQp. tà Tél (— morior) 69, 
10. 

"AnobiBop yoéoy ibid., et 1, 1, 4. 

"Ané8oct; (yox, Expos. Fid. 10. pag. 
1092) 69, 35. 76, 2. 

*AnóSeotg 30, 6. 

"Aroxa3utuo (cf. s. v. KaStoráo) 42, 
peg. 961. 

"AnoxaS(orquc 64, 34. 

"AnoxaAumto 19, 2. adn. crit. 

"ArnoxaraAAktt) 74, 2. 

"Anxoxatüctacig 66, 31. 34, 14. 

'"Anoxinpóvouog 80, 10. 

"Anoxifoopux 76, pag. 930. 

"AmoxioGote 64, 44. 16, p. 928 et 
930. 

"Anoxouuxopat 66, 65. 

"Anóxorog 58, 1. 68, 10. 

"Anoxoró« 66, 27. 

"Anóxporog 70, 2. 

"Anoxpótag 70, 2. 

"Anóxpovotg 66, 26. 

"Aroxoout (med.) 46, 5. 57, 10. 

"Anéxpugogc 30, 3. 

"Anoxtévyupt 64, 37. 

"AnxoxtéwG (dxoxrévouca 66, 42. bis.) 
66, 23. 73, pag. 693. Cf. 66, pag. 
655. 

"Anoxtiyyupt 51, 9. 

"Anxoxvumotg 67, 4. 

"AroAxpQewo (dreÜxoav) 66, 83. 

"AmoAsixo (&xeAmero) 76, pag. 987. 

"AnoÀuo 26, 17. 74, 18. Cf. 48, 24. 
adn. crit. 

'"AnóAAe 66, 17. 59, 1. 78, 24. T4, 
12. (aroAXdp.e3a). 

"Anóutog 73, 27. 

"AxoAUtpaotc 31, 32. 84, 8. 

"AxoloQ (de missa) Expos. Fid. 22. 

"Anopaptupéo 64, 42. 

"Arop&coq 36, 6. 69, 67. 30, 2. 31, 
8. 892, 8. 

"AnourjxoSey 69, 41. 26, 19. 

"Anóuyvc2at (axópyvoat) 68, 4. 

"Anowxpxdc Expos. Fid. 19. 

"Axowcóg 51, 9. | 

"Axornóao 42, 11. 

"Anopéo (moóg ttya) 64, 10. 

"Anóppoux 21, 4. 

"Anóppupa 37,1. 
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"Anxocaoéo 64, 22 (43). 

"Amoctyyá» et "Anoouxydyo et "Ano- 
ctxyatw9 Expos. Fid. 19. 

'Anooxom( 61, 4. 

"Anocujyo 15, 1. 

"Anocoféc 64, 58. 

"Anoorcouatito 32, 4. 45, 1. 

"Amootáoctoy 33, 3. 

"Aroctaxéo (dx9 3&o0) 64, 24 (45). 

"AnootaupónQ 31, 13. 

"AmoctéAAo (dimitto) 68, 9. 

"Arootepéo (xtyós xc. 18, 11.) 33, 8. 

"Anootn9ito 67, 1. 

"AmootrSupuóc Expos. Fid. 93. 

"AnoctoMj 19, 4. 

"Anoorpégou 42, 18. 8, 4. 

"ArnoOuAG (tt dXó rtyoc) 66, 23. 

"Arocuv&ycyos 69, 79. 

"Arocuvaxrog 69, 79. 76, 3. 

"Amoraxtuxóe 61, 1. et alibi. 

"Anoxat( Index lib. III. 30, 17. 40, 2. 

61, 8. 

"AnotáOcQ (tóc 1, 1, 8. rw 61, 
1.) 63, 3. 75, pag. 930. 

"AnotelvcoSot 68, 7. 72, b. 

"Anoté.eoua 66, 69, 70, 8. 

"Anotéuyo (pass. c. gen. rei 58, 1.) Ana- 
ceph. pag. 145. 

"Arottyyóo 16, 1. 

"Anóropuog 38, 5. 

"AnotplQop.at 79, 4. có uécomoy 76, 2. cà 
coopoy 80, 1. 

"Anotpor 1, 8. 

"Anóqaotc 64, 29 (22). 

"AnonpéoecSat xà vjvvoy. 66, 10. 

"Arogiuóo 66, 11. 

"Anogopá 36, 4. 

"Anogópnotg 26, 14. 

"Anoypovcog 33, T. 

"Anp&yuoy (réyvq) Expos. Fid. 23. 

"Amnpeméo (dmpemoüvca) 70, pag. 959. 

"Anperg 58, 2. 

"Anpenojónc (superl.) 76, pag. 937. 

"Anpovoncta 8, 1. 

"Ampóctrog 76, p. 976. 

"AnpoginntuxGg 76, pag. 955. 

"Arxaloxoc 38, 3. 

"Anturoc 64, 67. 

"Ano3éo (&xdcayro) 69, 4. 

"Ange 26, 18. 59, 9. 
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"Ap ouv 76, pag. 948. 

"Apa, uy) mij 66, 34. 

y&o 66, 18. 
—  tolwy 42, pag. 352. 

"Apagia, vj IIexpatay 55, 1. 

"Apatozt p. 444. ed. Petav. (Addend.) 

"Apafloy x&oveXAoy 66, 5. 

"Ap& ye 32, 2. 61, 4. 

"Apapótac 69, 3T. 76, pag. 933. &- 
ye». 

"Apyéo (amxó vtweg 59, 11.) 69, 75. 

"Apyupoxónog Epist. ad Acac. 3. Ana- 
ceph. pag. 131. 

"Apyupóceuxtoy 1, 1, 6. 

"Aponv, clc 64, 33. 

"Apgtoparytrig 69, 11. 

"Apsotóc 64, 85. 

"ApSpov 59, 9. 

"Apttoc 20, 3. 

"Api3póc, 0 xg 65, 9. 

"Aptovoréyvag 64, 26 (19). 

"ApxcioSoa. 66, 18 et 43. 

"ApxevGe (Eye) 19, 6. 66, 55. 71, 6. 
13, 31. et alibi. 

"Apuoyrj 30, 6. 

"Appuó8tog 29, 5. 


"Appoóioc 31, 14. 42, pag. 947 et 


358. 

"Apuóto (rw vuvaixa) 78, 7 et 18. 
V. Petav. adnot. ad pag. 1045. 

"Appovta 64, 32. 

"Apgpovy(oc 13, 14. crit. 

"Apportóvtoc 66, 24. 

"Apyéou.at. (&ovijoa. 66, 78 et 83. 69, 9., 
contra apwfj 72, 9). 


| Apyot3ela 22, 18. et saepius. 
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"Apgnaxtuxóg 77, 84. 

"Appeyis 59, 12. Expos. Fid, 9. 

"Appevtxóc 91, 2. 

"Apoevoct8og 66, 32. 

"AppevóS'Qiuc Ind. lib. IT. 1, 11. 31, 1 
et 2 et. 5. 88,' T; 

"Apprroupyta 27, 4. 38, 2. 

"AptuuaSre 64, 29 (22). 

"Apyot 66, 12 et 59. 69, 22. 24, 6. 42, 
pag. 9352. 76, pag. 932. 75, 1. 

"Apyatog (rà dpyaim -— archiva, 42, 
pag. 336. crit.) 69, 4. 

"Apyéyovog 31, 11. Expos. Fid. pag. 
1086. 
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"AcQdaS 51, 1. 

'"AcQaAGo 51, 12. 
'AoQaAde (— 
'AoyáAo (É» vw. 18, 6.) 30, 6. 66, 


"Apyétuxov, tO tüjg GO00 59, 12. 

"Apy» (c. negat. — omuino non) 64, 
1. 

"Apyiis, d Uc Expos. Fid. 21. et alibi. 

"Apytepaceóo 69, 38. 

"Apytepoxuxóc 29, 8. 

"Apytsoooovn 29, 4. 

"Apy:utyetpog 26, 17, 

"Apytovvat yo yos 30, 11. 

"Agyrcexxóvqua 66, 48. 

"Apgyttéyvag 62, 5. Ita supra "Aptatocéy- 
yas. 

"Apyovttxós (yprjote) 58, 4. 

"Apguatito 61, 8. 

"Ao&Acevtog Expos. 
adn. p. 31. 

" Agapxog 64, A4. 

"Acfsoroc, vj 30, 12. 

"AoQóXn 56, 2. 

" Acxoc (Venet. 
Add.) 

*^cSua (de spiritu serpentis) 63, 4. 

"AoxoaAoQo rns 36, 3. 49, 3. 

"AoxtioSat (dione) 67, T. 

Aexnnís 67, 1. 64, 5. 

"Acopla 15, 1. 

'AoxáAaE 52, 1 (Kddend.) 

'Acmoyópyeow (genus serpentis) 22, 2. 
80, 26, 

"Aonüogc 69, 69. 

'Actouxog 27, 4. 63, 3. 

"Actoptavi], "Aotaod3 , 'Ao9áoS 55, 1. 
cum Addend. 

"Actóg vel 'Actóy (urbs Aegypti) Exp. 
Fid. 11. 

"Aotóynux 50, 1. 56, 1. 

"Acxgovouíx (astrologia) 18, 1. et alibi. 

"Acvyxotydyntos 717, 35. 

"Ac)yxottog 76, pag. 969. 17, 35. et 
alibi. 

"Acvyxpl:og 16, pag. 916. 

"AoUtuyoc 31, 13. 

"AcvAM toro 13, 6. 

"AcUgQovoc (c gen.) 48, 11. 

"AcwwaxornQola 66, 48. 

"Acuvdetqrog 64, 36. 66, 49. 

"Acwelxactog 60, 1 et 54. 50, 1. 

'"Acvwétosz 69, 56. 

"AcuctaréQ pag. 35. ex cod, Ven. 

'Acbotatug 64, 46. 

Corpus Haereseo], II. 3. 


Fid. 9. Cf. Petav. 


"Aocnxtog) 61, 8. (Cf. 
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accurate) 16, 1. 


40. 51, 17. 


"Acyétüc Expos. Fid. 11. 


"AcyoAst» (ixi vv 42, pag. 820.) 69, 
23. 80, 5. 


'"Acouaiórnc 73. 9. 

"Ato pag. 440. ex coni, 
"AvQusAégQ 64, 36. adu. crit. 
-ATéAumTOS 11; 11. 


"atouts 11, Ai 

"Atovéo) 33, dt. 
"AtÓTCDAQU: 39, 9. 66, 3. 16, 4. 
J"Avonla 69, 3. 
Attractionis rara species 51, 22. 
Av8ovaiog (mensis Maced.) 51,24. 
Auzá8ng (c. gen.) 66, 53. 
AUScvtéc (c. gen.) 69, 73. 79, 8. 


AvSéytc 79, 17. 


AU9ewtixOg 78, 9 et 18. 

AUAm 34, 17. 

AUEQ 13, 4. 

AU&ouuic et Aucouuita, et AbEQUéG et 
Avzopuicat 1, 5. 66, 83. 

AvtcEojotov , tà 42, 6. 48, 2. 

AUtodyaSos, tÓ 76, pag. 958 et 961. 

AuroayaSátnc 76, pag 958. 

AvroxyévwQrog 76, pag. 691 et 987. 

Avroal8tog 76, pag. 939. 

AvroalcS'otc 76, pag. 963. 

AUtoaópyntog 76, pag. 961. 

Avroupet(j 76, pag. 959. 

AvrofoUhr 72, 6 et 7 et 9. 

AvUtofo)Xq(rog 34, T. 

Avutoyéyvmtog 76, pag. 930. 

Avtc8sOoEacuévoy 69, 72. 

Avro8éonotog 64, 29 (22). 

AuréBota 72, 7 et 9. 76, pag. 959. 

AvroBuvaptg 72, 7 et 9. 77, 86. 

AvutóSauua 76, pag. 959. 

AvtoSéMqua 76, pag. 963. 

AvtoSEÓótTS 74, 11. 

Avté3srog 76, pag. 939. 77, 36. Expos. 
Fid. 17. 

Avroxatáxpttog 66, 84. 34, 14. 76, p. 
944, 

Avroxatoaxpltoc 42, pag. 348. 
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Avurolóycuroc 26, 10. 

Avrouattcguóg 76, pag. 930 et 984. 

Autou&vGg 76, pag. 961. 

Avroucvep 31, 6.. 

Avtóvouc 71, 36. 

Avcooucia (auroucta 16, pag. 929) 72, 
6 et 9. 77, pag. 958 et 976. 

AvroovGtog 72, T. 

Ajronároo 26, 10. 

Avcónpsuwog 64, 81 (24) et 33. 

Auconpoatosote (auroxpoato£cet) 66, 64. 

Avtoxpoatperog 64, 29 (22). 

Avtonposgo og 26, 17. 

Avzóc (à avxóg) 30, 2. 

—  Q (-5 avtóc) Epist. ad Acac. p. 
5 ct 8. p. 35. 77, 20. 68, 2., et 
saepe. j 

(ms oUtoc) 68, 3. 
Avrocopla. 11, 31. 

Avro6OvyeOtg 11, 31. 

Avroovctatoc 44, 1. 66, 10. 55, 9. 76, 9. 
AvtotéAEtog 69, 12. 11, 36. 
AvtoteAnc 72, 10. 

Avtott)Gg 64, 51. 

AvrovuvqQyopla. 16, pag. 959. 

Avtovpyéío 64, 25 (18). 

Avtógue 11, 36. 

Avxopta 39, 1. 

Avyéwog 61, 3. 

Avyéo (zt) 383, 1. 42, p. 861. 69, 57. 
"AQayuxto 29, 5. 

"AqatosioSat (xvwóc) 58, 4. 

'AqaySóv Expos. Fid. 19. 

"Agav(Go 35, 1. 55, 9. 

"Agawouós 26, 19. 55, 9. 

'Agavtotüe 42, p. 336. Epist, ad Acac. 
"Agav-aolaotog 35, 3. 

'"Agavtóo 28, 1. 66, 32. 

"Agdyttste 45, 4. 

"Agz8pXGo. 34, 6. 

'Ags6poy 77, 15. 

"Agere 80,:8.. 

'AgsiSog 64, 50. 

"AgeNre 62, 2. 25, 4. 40, 2. 69, 15. 
JAqsdrarog 76, 10. 

'Agnynots 29, T. 


,Aqnqito (vwóg et dxó. vwoc). 68, 5. 


69, 73. 61, 4. 70, 1. 


"Agqwaor(s Epist. ad. Acac. p. 13. 59, 


13. 
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" AgSeyrcoe 33, 5. 
"AQSopoc 48, 15. 


"Aquepeo 29, 5. 

'Agtnut (xot xt) 64, 64. 
"Aquóvetxog 70, 14, 74, 4. 
"Aqt&s 30, 8. 

"Agtoxáo (airo ca) 26, 11. 
"Aglotqut (c. acc.) 8, 8. p. 22. 
"Agwo 64, 34 et 62. 
"Agouotkto 13, 24. 

"Agouotóo (uer& vtvog) 66, 88. 
"Aq Orou 51, 21. 

'Aggatwo 30, 31. 

"Aqoaotos 69, 72. 

"Agglto 30, 10. 

"Agpiouós 69, 19. et pag. 1079. 
"Aquidxvog 64, 924 (45). 
"Ajmpaxv(otocog 31, 6. 
"Ayapuscéo 69, 17 et 52. 


-Ay 305v 64, 43. 
 Aypuveos 69, 15. 42, pag. 352. 
"Aypetóo 34, 3. 


" Aypt 9, 1. 64, 52. T 
'Ayopnros 69, 15. 
"Axjogonotóg 35; 3. 


B. 


Ba9eia (Aegypti urbs) Expos. Fid. 12. 

B4Sowv (ix Qa3pov) 64, 32. 

BaSig (de sermone) 26, 1. 

Batzow (serpens 40, 8. Cf. adn. crit. 

BaàxoS« (urbs) .58, 1. 

Baàawsioy Expos. Fid. 23. 

Bee tiw axo» 69, 41. ex coni. 

Bawavconotx Expos. Fid. 11. 

Dapgapotcpós Epist. ad Acac. et postea 
saepius. 

Bapgapovuyla. 25, 3. 

Bacawotüotov 64, 24 (45). 

Bacuwe, vj 59, 12. 

Báxgayoc (collect.) 64, 69. 

Bózhvplia 21, 4. 

B8ehopóg 19, 2. 30, 1. 

BósMétrouat (éQ8éhuxvat, et Begou- 
xtat, ex cod. Ven.) 30, 22, Epist. 
ad Acac. et 40, 1. 

Begotootg Expos. Fid. 6. 

BéQwioz 9, 4. 61, 2. 

BsQmioo 11, 1. ex coni. 

BeXieotg 706, pag. 972. 
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éuQ45 41, 3. adn. crit, 

Béov 50, 3. Cf. 40, 8. 

Bite (c. inf.) 64, 43. 

Bwcyós 8, 1. 

Breast. 59, 13. 

Blog 66, 59. 69, 3. 13, 1. 42, 1. 45, 3. 
tQ io cienyetoSat 64, 5. Qlov Uro- 
Axttety 39, 9. 

Biogopéco 66, 24. 68, 6. 69, 10. 

Bióo (singulari notione) 59, 4. 13, 1. 

Bine 716, 1. 

BAaQsoóc 69, 40. 

BAeonotoc 64, 82. 

Bà«oráwo (trans.) 64, 32. 

BAaocóc 64, 35. 

Bleacgnuióo (?) 54, 2. (Add.) 

Blénovteg xoAAA (—. vuQAot) 57, 6. 

BXnqyooc 37, 8. 29, 9. 44, 7T. 

Boavepyéc 78, 6 (ex Marc. 3, 17). 

Bó38os 52, 1. 

Box 67, 4. 

Bópstog 32, 2. 

Béoxqua 42, 1. et pag. 321. 

Bocxopqwot Expos. Fid. 10. pag. 1091. 

DBovxoMéo 76, pag. 932. 

BovAeuso3ot (t:»«) 66, 9. 

BovXnttxeg 72, 7. 

BovnzoQorne 38, 7. f. 

Bojctptg (urbs) Expos. Fid. 12. 

Boageóc (c. dat. 33, 5.) 69, 11. 

Bodxac 59, 11. 

Beayw 28, 8. 

Boeaytov 24, 2. 

Beayvmxopéo 64, 60. 

Beayvc (xavà QoayU 27, 5.) 30, 26. 

Bpayvrnc 18, 3. 40, 1. 62, 8. 76, pag. 
933. 

Booyx| 66, 27. 

Bpoytopóc 66, 33. 

Boeyyo 66, 7. 

Boot&, 4 45, 3. 

BuX4go» (scarabaei genus) 40, 3. 

Bupcobéyvc 64, 63. 

Bóog, d 66, 30 et 31 et 39. 


I 


l'«tapnvoc Expos. Fid. 12. 
I'«Xávq 40, 3. adn. crit. 
LoXqwo 59, 9. 





l'auioxo. 14, 1. 26, 15 (ex Veneto). 

DI'oaoyoXto 75, 1. 

leoyaMoyuóg 26, 4. 

D'aotpupapyuxog 64, 52. 

D'acqwnvot 39, 8. 

I'«vplapa 61, 8. 

l'a)poc 40, 8. 61, 8. ' 

Tléyov« 69, 52. ex coni. 

L&rvwaot 78, 7. * 

D'eiotx&o 66, 21. 

Leuite 66, 29. 75, 3. 

D'ewex (d» qeveg xo yeved) 08, 6. 

Devcoixpyne 69, 57. et saepius. 

D'evectovygyéo 34, 10. 

I'evectovypyta 18, 4. 

Dévectg (notione astrolog.) Epist. ad 
Acac. 5, 1. 16, (2 et) 3. 

Dewey (axó yewetf;g 70, pag. 991) 25, 
6. 80, 34, 46, 8. 

Genetivi absol pro simplici partic. 
Epist. ad Acac. p. 2. 51, 21. 64, 33. 
51, 11 et 12 et 21. 71, 6. 27, 7. 

l'evqóg 64, 7 et 8. 76, pag. 932. 

T'ewa8ag (sensu iron.) 69, 69 et 77. 
30, 12. 76, 2. 

D'ew&oSat (— vew&v) 64, 39 (32). 

léwmua 66, 33. 

Iewwqoxóég (yewQttxol mopot Exp. Fid. 
15.) 25, 6. 

Dlewwqttxós 76, pag. 945 et 970. 

Dewwqtóg 64, 7 et 8. et alibi. 

LewwWroux Expos. Fid. 21. 

Dewjtoo 76, pag. 942. 

I'egatpo 76, 2 et pag. 952. Anaceph. 
pag. 145. 

T'eucxixóy , 13 (intell. aloScjptov) 48, 
5. 

Leopyci) vv Co» 64, 42. 

D'edoynyua 52, 1. 

T'qAot, o; Expos. Fid. 10, pag. 1091. 

I'qoáAcog 67, 3. 30, 5. 51, 2. 68, 2. 
18, 20. 

T'tyvopat (c. partic. et c. infin.) 68, 6 
et 10, 26, 4. alibi. 

DIXoypoósc, v0 04, 73. 

Donat 64, 62. 

DAotSnc 42, pag. 328. 

DAvxeta (fel) 57, 6. 

DAvxctog (ita codd. mss.) 74, 12. 

I'A&60a (xax& vv iSt A6062v) 69, 70. 
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TAeoccoxcuctoy 38, 4. 66, 63. 608, 6. 

Iw99o:0; 42, pag. 362. 

"égoz 66, 23 et 26. 

lovwat'c 064, 68. 

I5vwarow p. 444. ed. Petav. (Addend) 

Lówypos 8, 8. 

DLowxAcotx 42, pag. 345. Exp. Fid.22. 

looyóg 78, 12. ex coni. 

loxuux pag 23. » 

I'oac:epa 79, 4. 

Ioaosiow 26, 12. 29. T. 

lonyconou; 26 13. 48, 5. 

I'ofyopots 16, 1. 

Dluuvqteóo 59, 11. 

l'atto» 20, 5. 33, 9. 

l'wvatxixog (et T'uvatxetog) 16, 1. 
adnot. crit. ad 34, 4. 

Duwatxovtittg (uuvía) 79, 4. 


Cf. 


A. 

Aatovxo 21, 6. 66, 34. 

Aaxgovieeozat 31, 4. 

Adaxpuctg pag. 49. 

AaApuxtue Epist. ad Acac. ad fin. et 
15, 1. 

A2o6g 25, 1. 

Aavvetg (dat. Axüvtot. Exp. Fid. 10. p. 
1091.) 66. 83. | 

Actxtuxóg (c. genet.) 42, pag. 350. 

Acto 31, 36. 

Agtov, tà 71, 16. 

Asworotmot; 66 4. 

Azxaévarog 66, 20. 

Aexttxég Exp. Fid. 9. p. 1090. 

Acxtce 20, 2. pag. 48. 

Aci 64, 29 (92). 66, 69. 21, 1. 
26, 17. 

AéXzao 60, 44, 

Aéuas 64, 4. 

Asttobso0Sar 68, 9. 

AcEloo:c 68, 9. 

Aéouat 68, 3. 76, pag. 965. 8Bécras, 
76, pag. 966 et 973 et 976. Gzixat. 
C£. s. v. 'Ey8éogpat. 

Aéoppte 75, 5. 

Ascuémo 606, 65. crit, 

Asouorns 64, 23 (44). 

Accus 64, 24 (45). 

Acüpo, elg 77, 14. et saepe. 

— péyot tjs (intell. u£pac) 18, 2. 
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AsUpo 51 3. cod. Venet. 

Aevtepoyagéo 61, 1. 

Atvrteooyauos Expos. Fid. 21. 

Atvtcpóoxooro; 90, 32. 51, 81. 

Acutspos (£v Osurépo) 64, 67. 

Aéao (xt ttwt) 48, 8. 

Anse» et Arj3ey yao 9, 8. 65, 7. Cf. 
26, 3 .adn. 

AnqA(tfotog et tó AwqXqrjoto» 82, 1. 
44. 4. 1, 8. adu. crit, et alibi. 

Ano» 48 12. 51, 12. 


Ankotxoz 69, 72. 


Anyiovoynua 66, 25. - 

Anutovpylx 42, T. 

Angtovpytxig 76, pag. 960. 

AvjxovScy 30, 1. 66, 33. 

An Exp. Fid. 10. p. 1091. 

Ac évavt(az, oi 66, 10. 

AMA xelpac ylyveozat 51, 1. 

— jyjaspàc Eye 42, pag. 336. . 

Awactato 59, 3 et 4. 

Ata itocte 24, 1. 

Auxryopzuc 20, 4. p. 51. 

Auro 52, 3. 58, 1. 

Auxt8pxoxo (Ot£8paca 69, 79. 
v. 'Ancó:9pd 2x9) 1, 1, 8. 

AwjBt8oput 66, 4. 

Atx80y] (8ta8. xXnoovogtag Eyew) 66, 3. 

AuxtevyvucSat 13, 18. 

Ata zaldttog 28,8. 

Aux3eotg 11, 1. 

Auatoc 66, 11. 

Auxtovyteo 42, pag. 354. 64, 33. 

Ataxaxoyr 66, 83. 

Auxxcto2at (éxl vt) 15, 1. 

Auxxovéo (pass.) 74, 4. adn. 

Ataxopeoóo 25, 4, 

Ataxpacéo 64, 15. 

Ataxpty. (8txxexoloSot) 8, 1. 

AtxvBepvntixog 77, 26. 

AtxAoéo 73, 25. 

AuxXaAux 64, 73. adn. 

Atv 51, 4. 64, 53. 66,16. 69, 20 
et 28. 

Atwelxo (&xó ttvog, intrans.) 69, 54, 

Awxoyr 64, 66. 69, 38 et 77. 48, 3. 
12, 11. 16, 9. B0, 11. 

Awoco3at 64, 61. 

Atay.atotupouat (póg xtya él 3t0U) 78,2. 

AtagtàÀAMtojat 64, 50 et 52, 


C£. s. 


INDEX GRAECITATIS. 


Auyuoprüs 45, 1 (C. B. Hase V. Cl. in 
Thes. corrig. Atauoptz) 

AtayxxaocoSa, Exp. Fid. 21. 

Auxv'oere 59, 3. 

Auxvryyouo 28, 8. 

Atwxyloxac3os 64, 42. 

A«xvorote 64, 4T. 

Awxxatzo 64, 55. 

Aueteuo Expos. Fid. 2. 

Ataxeoae Ind. libr. I, 1, 11. et 69, 66. 

Atazixto 66, 49 et 62 et 63. 

AuxzxpaEug 2T, 9. 

Auxxtalo (c. gen.) 33, 8. 

Auxxeote 64, 40. 

Auwpzxto 69, 58. 

Awxoorj9ny Epist. Acacii, et 59, 12. 

Awxcagéo 8. 9. 

Atacett (x0) 37, 9. | 

Atxoxeódvyugt (cl xtvoz) 39, 9. 

Atacxoxciy (clc vt. 72, 11) 60, 2. 

Auwozaoaooo 8, 8. 606, 28. 

AwxotéAAo 1, 8, p. 10. 69, 41. 

Auot 68, 2. 

AtxotoAeUg (interpres) 76, pag. 949. 

Auctor 64, 2. 


^ 


Auotoéoo (Oteovoauuévoc — contortus., 


obscurus 64, 36) 38, 3. 
Auxotpogpsóg (AóyQv) 69, 56. 
Auozoogr) 41, 1. 

AuwxotoóQuc 42, pag. 473. 

Auxcvystovps 64, p. 454. ex coni, 

Awxovpo 66, 6. 

Auxcoay 59, 12. 

A:xoQaÀA9 64, A1. 

Atroyü (— ratio, ordo) 59, 11. 

At&xa&rg 61, 8. 

AtxteAel) tÓv Spóvoy Epist. Acacii ad 
fin. 

Atwxtoéo 66, 6. 

Awvronots; 39. 3. 

AuaxiSévat 16, 1. 

AuxiSgc3ot (xot) 58, 1. 

— Wnoov 66, 4. 

Auxtplgo 1ó mxpcseov 30, 10. 

Atog£ogwy. 66, 34. 

— tt xapd rwo 76, pag. 936 et 985. 

— dnuó ttv; 66, 86. 76, pag. 948. 
952. 958. 

Auxgéoov , à 66, 3. 

Auuom 176, pag 964. 
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Auxyeiplto 66, 11. 

Arayeto3at 91, 17. 

Ata atout (xtvz) 18, 4. 

Auxy ovo 66, 1. 

Awrymotoxixóg Expos. Fid. 9. 

Atyagog Anaceph. p. 146. 

Aju820xaAztoy 61,32 et 34. 64, 66. 

Aui8ao0x4Atoy 66, 74. 

Att. vooy éxt xt 69, 41 et 48. 

AtxQoxr 1, 8. pag. 10. 64, 46. 

Atehev*ttxQe 76, pag. 962. 

AeMéyysozat 76, p. 989. adnot. 

Atc&oboz 2, 2. 

Axe) 64, 2. 

AtépycoSat 44, T. 

Aleotg 42, 1. 

Atzovpauuévoc 42, p. 371. 

Atrás («x0 OncoUg) 30, 29. 

Atcuxptyéo. 73, 14, 

Avqyéouat 15, C. 

Arueoeuc 80, 4. 

Awxatoxouoto, 66 , 84. 1, 1, 4. 42, p. 368. 
64, 12. 

Avxatoxooyéo 31, 7T. 64, 25 (18). 

Auxatoxoayix 91, 7. 64, 4. 77, 85. 

Atxotóo 51, 1. 42, p. 337. 

Auxa(oux Epist. ad Acac. ad fin. 80, 
34. 55, 9. 

Atxevtpoz 58, 5. 

Ató (— Otéxt) 64, 53. 

Atotyvuut. 64, 32. 

AMoxCouat 66, 70. 

Atopaxtxi| , v] 48, 5. 

Atocoloyix 8, 8, p. 21. 

Atcooloy(zoyat et Aco00Xoy£o 8, 8. p. 21. 

Atcxavuoc 30, 26. 

Awva6o 26, 7. 28,3. 69, 3. 64, 1. 

Auxaxtuxóg 73, 1. 

AtoxaxtixOg $193, 1. 

Atutopóg 34, 7. 

AtyAtotyjoto) 75, 5. 

AwzxvlGo 48, 5. 42, p. 326. 

Aya 24, 8. 69, 5. 

Aute 35, 5. 66, 77. 

Atyó3cv» (c. gen.) 66, 60. 

Atyovoéo 8, 9. 

Atyóvota. 8, 4. 

Atxsty (rtvà dxó vtos) 61, 8. 

At)vuuov, tÓ 28, 8. 

Aoyuatoew 67, 1. 506, 2. 57, 1, 
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Aoxeis 66, 16. 68, 5. — 

— (per abundantiam adiectum) 69,3. 
bis. 

Aóxqote 42, pag. 326. 

Aoxtr 64, 5T. 

Aoxlptoy. 48, 9. 

Aoxipóg Epist. ad Acac. 

AoXtebouat. 59, 7. 

Aolóo 77, 15. 78, 6. 

Aópa 51,22. 66,80. Expos. Fid. 7. 

Aoyéo 26, T. 

AcEoloyto 69, 29. et saepius. 

Ao&onotée 66, 53. 

AoUxog 64, 63. (ex Ven. in Add.) 

Aovptog (Urmoc) 21, 3. 

 Apdáxatya 30, 34. 37, 9. 

Apaxovroetorje 8, 1. 

ApaoycoetSOg ibid. 

Apap.xcoupyéo 36, 4. 16, p. 9485. 

Apgapxcovpynua 68, 9.- 

Agapatoupyla 26, 3. 44, 5. 

Npaxcouat 64, 16. 

Apénopat 64, 30. 

Agtuéoe 64, 49, 

Aptuse 52, 1. 

Avixóg 16, p. 936. 

Avvapac Epist. ad Acac. p. 3. 28, 1. 

Avvao3at (xav& ttvoc) 66, 34. 

Avwwatéo 64, 67. 

Aíw 66, 28. 

Avoüéxag 34, 17. 

Avcapéotnotge 72, 6. 

Aveyevie 5, 2. 

AvcSalotttog 69, 79. 

AucxoXa 66, 14. 

AvcuaSmc 64, 43. 

Ausvotjtog 42, p. 322. 

AucoBpta 36, 4. 

Avcy opta p. 1078. 

Avucoméo (pass.) 30, 28. 64, 7. 

Aveo Tote 73, 1. 

Ac8exaevre (iro Og8sxacroDc) 30, 29. 

Aq«8exopeAr c 34, T. 

Ac8exanpóoguntoy, xà 8, 6, p. 19. 

Acggpnttxie 42, pag. 358. 


E. 
"Ea (c. indicat.) 28, 2. 69, 26. 77,33. 
ye 69, 24. 28, 2. 
— (pro àv) 26,3. 40, 2. 59,11. 
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."Ecvro$ (pro osavtoU et duro) 66,15 


et 48 et 59. 69, 31 et 69. et alibi. 

"Eyyptos enm 2. 

"Eyyswdo (iv và Qo) 66, 19. crit. 

"Eyytto (mwoc) 25, 3. 

"Eyytoxa 69, 22. 

"Eryoaooc 68, 8. 

"Evyoaoosc 68, 8. 13, 22. 

"Eyywrato 69, 22. 

"Eyx&Seroc 8, 8. ' 

"EyxaStovqp 34, 2. 

"Eyxotwtopóc 59, 2. 

"Eyxodcis 54, 1. adn. 

"Eyxazohéyo 8,5. 30, 23. 42, p.338. 
64, 26 (19). 

"EyxatoAsixw (évexotoAcioSw) 69, 64. 

"Eyxacaptryugs 66, 6. 26, 8. (med.) 

"EyxatapiSuéo 25, 1. 

"Eyxaraonstoo 26, 5 et 9. 

"Eyxevxotouóe 25, 7. 

"Eyxtcodo 37, 1. 39, 9. 31, 4. 65, T. 
66, 9. 68, 4. 25, 5. 64, 28. 57,4 
76, 7. 78, 16. 

"Eyxoeto. 19, 9. 

"EyxoÜun , cà 61, 3. 

"EyxoréQ (pass.) 30, 11. 51, 27. 

"Eyxporcs 47, 1. ^ 

"Eyxoovntxóc 46, 2. 

"Eyxptwo 64, 58. 

"Eyxptc 30, 13. 

"EyxóxXux, cà 82, 8. 

"EyxvASéo 66, 88. 

"Eqxvpovéo (éyxvpovnSe(g 20, 1. p. 47.) 
51, 29. 69, 1. — . 

"Eyxugóvnotg 63, 1. 77, 929. 

"Eyxvuovtxóe 78, 12. 

"Eyxoxto (tw) 64, 36. 

"Eyyetonote 27, 3. 

"Eyyepst 1, 1, 1. 27, 6. 77, 16. - 

"E8agtto 48, 14. 

"E8dqtw 42, 10, p. 322. 64, 5. 

"E89oatog 60, 2. 

"Eópotóc 61, 8. 

"E8paloua 44, 4. 55, 4. 69, 35. 15, 8. 

"E8paotuxóg 31, 16. 

"E3dc (twóc) 66, 2. 30, 7. 

"ESeXoBtxatooóvr 69, 3. 

"ESe3o8óxqotg 42, pag. 317. 

"ESelo3pmoxt(a Epist. ad Acac. 48, 
pag. 330, 
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"ESeho3pmoxcutuxóg Epist. ad Acac. ad 
fin. Anacephal. p. 134. 

"ESsAoS9pnoxeuo: 61, 1. 

"EScXoxaxéco 64, 36. 

"ESeAoneotoco9onoxcía 16, 1. 

"ES3eAocopla 69, 28. 76, pag. 958. 

. 'ESeAóoogog 62, 6. 67, 6. 

"ESyw 52, 2. 


"ESvóuvSog 1, 1, 7. p. 8. 66, 3. 62, 7. 


El 4px 67, 2. p. 718. 45, 4. 


El px, Gv 66, 11 et 21. 42, p. 326. | 


Eiooxotéo 64, p. 561. 

EtSoc 69, 64. Epist. ad Acac. 

EiósXov 42, pag. 362, 

EiS5oXolatola 66, 87. 

Ei8eoAouowa 32, 8. 37, 1. 39, 9. 

Ei8wXov 64, 20 (41). 

EiócoAonoda 25, 4. 

Ei8oAonotóg 24, 7. 

EiS8-Aoxotoz 19, 4. 

Eise, dc 68, 6. 69, 2. 

Eixowxég 94, 6. 12, 9. 

Eixóc (éx t&v clxórov) 64, 19 (40). 

Eüixxpecog 64, 32. 

Elgt (Zoo) 64, 7. (xjc9ac) 68, 9 (4) 
64, 58. 76, pag. 934. 

Eixoy 70, 10. 

Eipnqveusoy. 77, 13. 

Eignvonxotciv- (xtv) 42, 7. 

Eipxtv 64, 24. 

Eiouóg 60, 19. 69, 77. 34, 29. 

Eig x0 cxévog, o 66, 28. 

16 089p AoUscSo ibid. 

aU9te 24, 1. 

—  Geurspoy 51, 6. 

Eig (Umo $€v) 27, 4. 

EicgeyovyeUg 55, 8. 

Eizxyoy( 52, 1. 28, 1, 66, 2. 69, 12. 

Eig5gxvog 59, 5. 

Etcóvotg 42, 1. 

Eig £vt 8cüpo et Eig E£cvt xoi 8cbpo 42, 
p. 315. 69, 9 et 11. 71, 1. et saepius. 

Eieqyéop.o 66, 52. 

EigxopifsoSat (x& QpoQeia) 66, 15. 

Eiexplwo 66, 55. 

EigoxcicSat 64, 56 et 59. 

Eicoxtto 64, 60. 

Eignwor 64, 36 (19). 

Eiggépe (oppos. i»82X4«) 68, 10. 

Eicopéo 30, 11. 48, 11. 
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Eita pecémstta 75. 3. 

Eiv ouv Epist. ad Acac. pag. 3 et.4. 
| 66, 24 et 834. 51, 2. 52, 2. et alibi. 
| Eleo3a. (c. partic.) 57, 5 
| EtoSov pag. 32 et 33. ex cod. Ven. 
"Ex mavcvayo3ev 57, 10, 

"Exactos, ov8b 66, 55. 
|— (pro &xatepo;) 66. 25 et 50. 

"Exé&ttpog (pro &xaoroz; 77, 82. 
"Exorovtaxéooog 36, 1. 
"ExacovcazAmotowx )nép 48, 10. 
"Exatovtayeto 36, 1. 

"ExBaxysiety et "ExQaxysócoSot 26, 15. 

49, 3. 

'"Ex(igaorngc 64, 8. 

"ExQAaotavo 51, 2. 

"ExQAvotawo 28, 1. 

"ExgoétGo (pass.) 31, 17. 

"Exgoaoua 30, 34. 
"ExyogiGo 30, 18. 
"Ex8éyouat 609, 37. 66, 7. 
"Exqiog 66, 33. 

"ExSnusiv mpóg xptov 60, 34. 
"ExOtóvat 55, 2. 30, 25. 

— Etavtóv dxó ttvog Expos. Fid. 11. 
— avtov elc vt et inl xt 47, 1.. 48, 2. 
| 51, 12. 
|'ExSweiy 77, 20. 

"Ex8umcüs 60, 10. 

"Exóootg 19, 1. | 
"Ex8orog 59, 3. xepacxsuóátet &mvtÓy 
E48orow axOAclag 59, 3. 

"ExSoy( 64, 13. 

"Exeics (pro éxei) p.17. 29, 3. 18,15. 
"ExSapQéo (trans.) 76, pag. 956. 
"Ex3Sapfnuüjs 77, 16. 

"ExSayQos 79, 6. 

'ExSsdto 33, 8. 73, 35. 77, 1. 69,1. 
'"ExxayyáQo 64, 52. 
"Exxopóia 25, 4. 
"Exzavotg 64, 52. 
'"Exxiao 80, 10. 
"ExxXqot&tecSat 59, 4. 
"Exxxqowotxóg pro 

50, 2. 

"Exxóxto 66,15 et 17. 
"Exxgtotg 66, 32, 
"ExXopQatyo 16, 1. éxVapvecSat (med.) 

76, p. 975. 


"ExxMoovác 
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"ExAay9d»€ (éxAe)(opévoc) 31, 30. 

"Ex^exrog 66, 28 et 53. 30, 30. 

"ExXqxtep 66, 85. 

"ExAoyeug 44, 5. 14, 10. 

"ExAóc 69, 28. 

"Exuayeios 72, 6 et 9. 

"Exuatwo 76, pag. 989. 

"Exwevotto 34. 13. 

"ExxaAat 42, 7.. 66, 17. 

"Exxavrayc3ev 17, 14. 

"Exxzecavvope 41, 3. 

"Exxtxro (de scena) 66, 76. 

"ExzMQxtos (active) 40, 4. 67, 1. 16, 
pag. 950. 

"ExzxXn&s 68, 4. 

"Exmtust xà éyxéoalow 81, 9. 

"Exxioo20ts .52, 2. 

"Exoitóc 52, 1. 

"Exoitootg 64. 33. 

"Exoxéntoo 71, 1. 

"Exaxomt 47, 9. (ex cod. Ven.) 

"Excrásuios 31, 21. (ex cod. Ven) 

'"Exoratuxóg 48, 1. 

"Extevx Expos. Fid. 24. 

'"Extn(xo 64, 10. 

"ExttSévot (cl ttt). 85, 2... 21, 4. 

"Extuxóc 31, 19. 

"Extroxi;o 24 2. 

"Exrontogóz 77, 15. 

"Exrog (ol Éxvog Ayo.) 66, 10. 64,67. 

"Extore 66, 25 et 60. 

"Exipénxo 68, 2. 

"Extvmov, tà 72, 6. 

"E^tvvzóo (Qi8Xa) 25, 4. 

"Exróxowua 66,76. 27,6. 30,17. 706,8. 

"ExtUxoGc 72, T. 

"Ex«QAéyootc 64, 38. 

"ExqUo (éxqiosg intrans.) 73, 37. 

"Exqgowéo 33, 4. 

"EAagovwo 42, p. 351. 66, 26. 

"Eaceio2at 59, 1. 

"EXequocsvy (plur.) 59, 6. 

"EAzvéxovrog 42, 1. 

"EXevSepuxQo 64, 93. 

"EicuSéptov, tà Epist. ad Acac. 59, 6. 

"EXevzéoo év aépt 66, 5. 

"EXxtxoz 64, 55 et 60. 

"ExXexég, t pag. 22. 

"EXAeóg et "EXXxG; 30, 234. 

"EAAqwtouó; 68, 2 et 10. et alibi. 





INDEX GRAECITATIS. 


Ellipsis praepositionis uxó 69, 73. 

— verbi 30, 5. 64, 33. 66, 46 et 56. 
pag. 9 et 29. 51, 34. 

"EAutyE 71, 6. 

"EXop 62, 8. ! 

"Eugaet tóv Sávatoy 48, 15. 

"Eufarcósts tà pecéooa 69, 69. 78, 5. 
16, p. 945. 

"EuoXeUo 70, 18. 

"EuQoMpusóo 70, 13. bis. 

"Eufoiis (superlat. 78, 12.) 30, 11. 

"Ep8gotuéouos 75, 2. 66, 11. 

"Eugolunots 69, 19. 

"Epoovrao 9, 1. 38, 8. 24, 2. 20, 14. 
66,53 609,2. *75.1et 3. 

"Eugoovtntóg 69, 70. 

"Eustog 25, 1. 

"Eupatotuo 51, 7. 

"Eupdwa, cà 26, 10. 

"EuxaSQe 64, 60. 

"Euzaiteo 52, 13. 86. 8. 58, 1. 68,4. 

"Euxaouutbyvups 26, 5 (ex Veneto). 

"Euxapduovog 606, 17. 

"Euxapotwsiy (stg vw) 25, 1. 78, 12. 

"Eyuxitpt 50, 2. Expos. Fid. 11. 

"Eyuxeolyosmrog 66 18. 

"Euxspiexttxóg 35, 2. 

"Euxepitouog 28. 9. 70, 9. et alibi. 

"EuxwMe 64, 58. 

"Euxtxoxo 20, 1. 

"EuztoveUo 19, 3. 

"EuzéxcoSaqt Expos. Fid. 10. p. 1091 

"Euzwsiv Bio 59, 8. 

"EunoMrsóo Epist. ad Acac. pag. 12. 
1, 1,.5...42,:7.; 08; :00. 

"Euxopsveo3a. 59, 7T. 

"Eugalvz. 1, 4. 

"Eugavtto 30, 4. 

"Epozvtáto 64, 49 et 56. (xpég t0) 
64, 61. 

"Euoavctxde 51, 6. 

"Euoéocux (vwóe) 46, 5. 

"EugépsoSot (pass., Ev vw) 69, 61. 
25, 2 30,183. 32, 4. 64, 67. 74, 13. 
Expos. Fid. 9. 

"Eugsprc (c. gen.) 64, 25 (18). 

"Eugopée 51, 6. 26, 10. (c. genit.) 
17, 35. 

"Epo?ono:e 27, 4. 

"Euovodo (dyQuenSclz) 30, 8, 


INDEX GRAECITATIS. 


"Epdbvyonpoeytc 64, 26 (19), et 66. 

"E» (— statim ex) 66, 19. ey tà ava- 
xa got. 

"EvayxoMtecSat (pass. 20, 1. p. 47. 
et alibi. 

Enallage numeri 20, 4, 19, 4. 25, 3. 
80, 34 s. .49, 3.- 

"Evavta. et "Evavxt. 48, 9. 

"Ewawtiog (oi 8€ éwavclag sive Otcvov- 
tlag) 066, 10 et 24. 69, 44 et 79. 
80, T. 

"EvavruoSrjva 58, 5. 

"Evaxóxsuuat 30, 3. 46, 5. 

"Evaxóxpupog 8, 6. p. 19. 

"Evanxopdttzotat 64, 29 (22) et 56. 

"Evapyác et '"E»spyre 64, 24 (17). 
69, 40. 

"EvXosvog 59, 2. 

"Evvoxéo 8, 9. 

"Ev8ésoSaqt 39, 9. 66, 71. 76, p. 958. 

"Ev8:(xwwoSat (tQ dya9Q xaxa, et 
xaxa) 66, 58. 68, 10. 

" Ev8sMéy etx et "Ey6eAey ia. Expos. Fid. 9. 
p. 1090. 

"E»8eheyóg Expos. Fid. 24. 

"Ev8npsiv (nter viros esse) 66, 67. 

"EvóuiSsro; 58, 2. (Cf. Scalig. ad Eu- 
seb. Chr. p 106.; 71. 3 et 4. 

"E»8wic:pogo; 72, 8. 73, 1. 

"Evot8óvat (9g éveBl8ou Ó xotoóe 73. 2.) 
64, 29 (22) Expos. Fid. 11. adn. 

"Evài8U0z0 30, 10. 69, 3. 

"E»8owt e 66, 11. 

"Ev8ótvzooz 81. 7. 

"Evóuacyóg 21, 7. 

"Ev8s:o2ot 30, 10. 

Ev8vu« 66, 19. 

"Ev8ugévetu et. "Ev8uucvía Epist. ad 
Acac. et Anaceph. p. 134. 

*"Ex8vvauia 66, 46. 

"E»8wvapoc 66, 58. 69, 62. 90, 3. 
p. 49. 70, 7T. Expos. Fid. 15. 

"Evsüéo (vot) 23, 7. 37, 5. 

"Evéxa (pro xol) 68, 4. 

"Evsoyaola 51, 15. ex coni. 

"Evéovnua 66, 21. 

"Evsuxotpée 64, 57. 

"EvéQ$ug dea Exp. Fid. 12. 

"EvGoyoaooc 27, 6. 

"Evqyéío (pass. 66, 46 et 59. 60, 1 


V 
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69. 3. 26, 17. 76, 1. 78, 23. 80,10. 
"Evüyno:g 66, 19. 9, 4. 26, 18. 57, 1. 
"E»Ssuatito 76, pag. 946. 

"EvSev xol £v3ev. 60, 65. 

"EvScog (éxayyeMo) 68, 4. 

"EvSeopoc 80, 10. 

"EvSéopoc 80, 4. 

"E»$5xw« 61, 4. 

"Ev9qxóo 34, 13. 

"EvSovcioctg Expos. Fid. 11. 

"EvSópsog 34, 5. 

"E»Somxsóo 66, 33 et 60. 

"Ew (9 £vcott)) 51, 38. 42, p. 340 et 
3869. 66, 87. 59, 6. 66, 68 et 609. 
69, 15 et 25 et 29. 76, 6. 16, 4. 
59, 10. 

"Ewtaw 64, 56. 

*E»xwxc2 (aot9uog) 41, 2. 606, 41. 

"Evtot«o3at (nóAsuov) 66, 58. 

"Ewcyso (act.etintrans.) 69, 61 et 62. 
68, 10. 

"Ewzato 64, 50. 

"Evvcog 26,13 (ex Esai. 56, 10). 76,8. 

"Exío 55, 4. 

'"Evodoxootg 51, 23. et alibi. 

'"EvoxQzto (ttl tt et ez vtvx) 68, 3. 
18, 11. 69, 24 et 26, 69, 33 et 35. 

"Evoxtooc 64, 61. 

"Evezcopatizo 76, pag. 946. 

"Evocao:g 78, 28. 71, 20. 

"Evralux 80, 21. 59, 11. 76, 1. Ex- 
pos. Fid. 21. 

"EvtácoQ 604, 14. 

"EvteMjg 66, 89. 

"Ewceowóve yg 71. 6. 

"EvceüSev , 09e» 64, 25 (18). 

Y Evyvev&tg 67, 8. 

"Evceyvoe 64, 56. 

"Evtéyvog 64, 20 (41). 

"EvetSévat duos 27, 3. 

"Evrolpog (leg. Ejüto)pgog ex Veneto) 
58, 3. 

"Evtóo3ta. 69, 51. 

"Evroénso3o. (vwd) 61, 19. 62, 7. 

" Evcoupzo 64, 49. 

"Evrvyydvsty. (yl) 68, 4. 56, 2. 64, 57. 
149, 8. 

"Evzvyta. 68, 5. 

"Exvvyooe 31, 17. 

"Ew zaoxtog 74, 4, 
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"Ewwrxoyeo 59, 4. 

"Ewwroctatuxóg 25, 4. 

"Ewwnóctarvog 89, 10. 57, 4. 62, 3. 
71, 5 et 10. 74, 4. 

"E»ouótoq 76, pag. 992. 

"E»eimtov 66, 64 et 75. 

"Ev»ettxóg Expos. Fid. 9. 

"E&«yopátsws (Exvr 8ixac) 66, 85. 

"E&eyowtaiow. tó Expos. Fid.4. 

"E&cyovog 31, 15. adn. 

"E&otowtog 31, 15. (Iren. 1, 3.) 

"E&ojstosty (ro. lov) 40, 1. 

"E&ooàoyvj 64, 39. 

"E&apevoc, o 20, 7. 

"E&ovStteoSot 42, 10. 

"E&ovlotacSo: (cic x) 64, 26 (19). 

"E&enavrog 34, 52. 42, p. 852. 

"E&exootéAÀo 66, 20. 

"E&dnro 04, 62. 

"E&aotéo 20, 8. 

"E&aoxsi» (vv|v moAUretay) 66, 33. 

"E&acrpizto 66, 73. 

"E&agowto 67, 4. 

"E&aqootte (ex coniect.) 31, 34. 

'"E&£ob?:; 64 4. ex coni. 

"E&£«wwriüe 66, 10. 64, 4. 

"E&etxostte. 3, 14. 

"E&eixay 41, 1. 

"E&éAxo 64, 01. 

"E&éucotg 76, 2. 

"E&cóo (2 éEoSée) (éEcoboSo) 52, 92. 
Add. (ex Ven.) 70, 1. (é&zobot et 
éEcoüvot) 68, 4. 69, 3. (éEcot) 64, 2. 
70, 3. (é&eej S! 69, 3. 64, 2.. Contra 
70, 2. éco vat, et Anaceph. pag. 
143. éEcedoSot ab é£oS£o. 

"E&coyatcuat (aor. pass.) 64, 33. 

"E&coyacla 64, 36. 

"E&copevE&tg 25, 4. ex cod. Ven. 

"E&domo (trans.) 13, 1. 

"E&épysoSot (nap' &xuro9) 77, 19. 

"E&epsotc et "E&£pcu&tz 25, 4. 

"E&ne (c: dat.) 79, 1. 

"E&nyéío 78, 1. 

"E&tqu« 59, 10. 

"EE 81, 3. 

'E&oáto 73, 7. 64, 40. (pass.) 69, 16. 

"E&cyéo 66, 94. 69, 27. 

"E£xot8exa 70, 19. bis. 

"E&o8sóc (de funere) 76, 1. 


19, 9. 
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| "E&oxétotioSot (vw). 56, 1. 
"E&otovoéc Expos. Fid. 11. 
"E&otorpoc 66, 32. 


"E&£oxé)ie 59, 11. (dm tei) 80, 7. 
66, 40. 65, 1. 


| "E&oAoSoróc 42,14. 66, 24. 
"E&onM(soSa. 76, pag. 962. 
"E&opía 68, 8. 76, 2. 
"E&£opxtte 66, 30. 
"E&ooxtotí(g Expos. Fid. 21. 


'"E&étve 51, 11. 

"E&óxvou 66, 50. 69, 10. 51, 9. 
"E&ovSswég 61, 3. 69, 20 "rs Eccles. 
9, 16.) 

"E&£ovctitety (ttwóc) 69, 73. 42,.6. 
"E&ovotaot,s 79, T. 

"E&ovotactuxóc (1ó Pape int 69,59. 
42, p. 312.) 64, 2 é£ovetotuei], ai oyr- 


"E&vSapeUc 59, 2. 
"E&vxwpcréo et 


"E&vrmpocréopot 42, p. 
325. et 3583. 41, 3. 179, 7... 66;.8. 
21, b. 30, 4.. 63, 2. 


"EE£e Qoatvzt Expos. Fid. 12. 

"ES As 66, 2 et 11. Expos. Fid. 11. 
"Eotxa (£oxvta 38, 8). 

"ExoyycMa 1, 19. 31, 1. 63, 4. 
"ErayyéAAeoSas 37, 1. 

"Exayysipa 55, 9. 

"EnxaycoSot (ixevclay vto) 59, 18. 
"Enoyoyr( 64, 3. 

"Excyoyóc 24, 2. 

"Ex&Ow 37, 5. (éx«oS«tc). 

"Exaíoe 68, 6. 42, p. 347. (c. genit.) 


61, 3. 


"Exattéo 66, 28. 

"ExauxoSo. 64, 69. 

"Enaguoigéxoc 69, 58. 
"ExoaugQortolGo 34, 3. 78, 97. 
"Exc»oyxsc, và 01, 1. 
"Enavato£oua, 26, 11. 65, 9. 
"Exavatpopat 64, 5. 

"Enavaxüunt 51, 11. 54, 2. 
"Exawkotactg 66, 1. 

"ExowatéAAew 64, 57. j 
"ExawéosoSot (xi dxó vtoc) 26, 11. 
'Enoawtéyat 13, 2... 30, 6. 
"Exavop9é« (med.) 64, 34. 
"Exavótnc 66, 49. 

"Exáwo 69, 16. 

"EnaxeéQ (xtwd) 60, 4. 


INDEX GRAECITATIS. 
"Ex8éopor (ériBécros et dmeSéevo) 77, 


"Eranópnotc 706, 10. adn. 

"Eraropntxóg 64, i1. 

,Ensexéo 64, 3. 

"Enxappua 57, 1. 69,3. 59,1. 16, p. 944. 
Anaceph. p. 145. . 

"Exapvnot3eta 68, 2. 

"ExapynotSsog 54, 5. 

"Exxotao 52, 2. 

"Exapyla 73, 2. 

"EnxavXAg 69, 31. 

"ExaqQtngt 15, 2. 

"Enxcióv| yXp (— quippe) 24, 5. 30, 14 
et 30. 51, 32. 42, p. 353 et 360. 
44, 5. 55, 1. 61, 3 et saepius. 

"Excizoy (vtt xt) 64, 64. 

"Encigaxvog 24, 6. 18, 8. 

"Exeteaxtog 36, 5. 

"Enéxtaotg 42, pag. 335. 

"Exsxcelw 39, 10. 

"EnspQatwo (Ev vtw) 44, 5. 

"EncevcpiQr| 26, 1. 61, 8. 

"Enevtpiüo 66, 58. 1, 1, 2. 26, 2. 
58, 4. (de re venerea). 

"Enxcoyatoyat 29, 8. 57, 7. Expos. Fid. 3. 

"EnspeioscSat 61, 1. 80, 5. 

"EnxépyeoSot (traicere) 66, 75. 

"ErncoSat 33, 3. 

"Ezxcuovito 64, 19 (40). 

"Erqgolog 76, p. 931. 

"Ernosáto (rt) 81, 30. 

'Ext. (&. '"Popotov, h. e. Romae, Z..| 

cvvó8ov, h. e. in synodo) 57, 1. 76, 9. | 

rpsoQureplou &ycoSat 57, 1. 

XoÀAG yoóvo 66, 76. 

cAtyo yoévo 29, 5. 63, 9. 

tQ tupavwxtréoo Exp. Fid. 13. 

t0 qcUtó vel émwoxuró 66, 14 et 

43. 69, 60 et 65. et alibi. 

"Ezxifatw. (vwóc) 64, 19. (40). 

"Enjonec3at (elg vt, vof, tt, c. inf.) 
69, 22. 66, 2 et 61. 51, 7. 33, 12. 
18, 8. 





"Emigegotóo 42, p. 335. 
'EntgioQwc 69, 43. 38, 8. 42, p. 321. | 
"EztQAaotévQ 41, 3. 
"Ezxtyoposo 14, 1. 
h..L 

"Extyvolpey. 69, 15. 
"Entyooq* Aa Epist. ad Acac. 

"Entyodqu (Ey vl vt 68, 3) 30, 18. 


Cf. Addenda ad 
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90. 76, p. 945. 69, 19 et 29 et 61 
et 62., ac saepius. 


"Emxt8sucepóc 69, 65. 

"ErtBéyexvot 60, 45. ex coni. 
"Ertousty (c. dat.) 40, 1. 

"Emtàibóvot (&xvtów cle tt et éml ct) 


30, 34. 69, 57. 59, 12. 


"Ezxteixeux 66, 1. 

"Frtutog 61, 5. 

"EnxtSupci (rt) 64, 32. 
"EnxtxaSéCouat. (éxxaSéoS) 66, 2. 
"ExtxaSttavo 26, 1. 
"ExtxaActo3at 59, 11. 69, 18. 
"Enxtxaonia 30, 11. 
"Exuxatáparog 26, 3. Expos. Fid. 11. 
"Exuxegaatóo 64, 50. (Add.) 
"ExuenouxctóscSot 38,3. 66,53. 51,12. 


94, 3. 


61,8. 64, 68. 


"ExtxlvOvuvog 58, 1, 

"Exiqy 1, 17. 

"EnxixXnotg 36, 2. 

"Exuxovugito Epist. Acacii, 

"Entxptotg Exp. Fid. 13. 
"EntxouxteoSat 77, 8. 
"EzxapdweoSat 55, 5. 60, 69. 47, 2. 


Nb 4. 7T. 14, 


"ExOejUtog 13, 4 et 36. 

"EnDoytopéc 32, 4. 

"Ertóeo3at (xtvóc) pag. 1078. 
"ExÜOwotg 27, 5. 

"Enperpeiy (v vt) Exp. F'id. 6. 
"Ezxtpenxovo 20, 2. 

"Ezxtpa£ix 39, 3. 

"ExtpoAivo 63, 1. 

'"Extwoéo (tavrtQ ct 78, 11) 42, 10. 


55, 9. 60, 18. 24, 7. 51, 6. 


"Ert&evcouat 58, 1. 

"Ert&éc (vv AéEw) 66, 329. 
"Exixtuxrog 66, 20, 

"Extxidooo 64, 63. (med.) 78, 1. 
"EntzAactog 24, 7. 66, 59. 55, 1. 64,5 


et: 63. 


"ExtxiatUvo 70, 12. 
"Enxtxó9v0; 26, 17. 48, 15. 
"Emtmot(mrog 64, 2. 
"Extxotátog 42, p. 321. 
FruxoMito B. d. 


"Exíxovog (oljtyW) 80, 4. 
"Entppnote 94, 31. 
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,EntoaSpoc 34, 2. 
Exionuo», tó 34, 12. 
"Entotvijg 58, 2. 
*Extoxéncouat 27, 6. 60, 5. 
"Ezxtoxxjnt0 (ttwf) Epist. ad Acac. 
"Emtoxozw| 76, 6. 75,1. 61, 1. 
"Ertoxopxtito Ep. ad Acac.et 64,63. 
"EntoxopuattxOe 76, p. 990. 
"Ertcooltco9ot 177, 38. 
"Ezxwoz&093at (rtl v0) 25, 2. 51, 18. 
"Ertonépye 64, b1. 
"EntozopniGo 73, 25. 
"Entovoaceósty (xovd tvwoc! 51, 28. (BU- 
yapty vtw) 66, 24. 69, 33. 
"Entotpegi]e 78, 22. 
"ErtorpéQu 66, 58. DA 
"EmtorpoQi 39. 9. 64, 29 (22). 
"Extctuoo 51, 30. 
"Extcvwtyo (Matth. 23. 37.) 65, 42. 
69, 16. 76, pag. 982. 
"ExtwvvkxtOo 72, 6. 
"Ezxtovvetepéoo 40, 2. 
"Extcvvetegopa 76, p. 966. 
"Entcolyyo 61, 8. 69, 65. 
"Entogocyito 50, 3. 
"Enxtcopayt(c 62. 4. 14, 11. 
"Entreóyo 64 34. 
"Encnj8stoz, ov 34, 13. 
"Emxtr(sust» 66, 3 (med. 66, 68. ex 
emend. Petavii). 
"Extrjxo 64, 34. adn. 
"Enxtzt3éyat vtyY xacápay 66, 53. Cf. 50,2. 
"Enxtttpía. 66, 26. 
"Exttiyutov , x0 38, 7. 
"Extpéyo 59, 12. 
"EmxwtplQo et "EmetpiüeoSot 66, 58. 
30, 12. 
"EmtrpoxcUo 20, 1. 64, 28 (21). 
"Enxírpomog 20, 1. 
"Exígavotc 70, 12. 
"Extpéoo 64, 40. 50, 2. 
"Eznqulte 25,3. 66,19. 76, p. 984. 
945. 991. 
"Extgotcao 39, 3. 
"Entgopa 76, 10. 
"ExtQuoxo 68, 6. 69, 10. 51, 26. 73, 
22. Expos. Fid. 22. 
"Extyeto 64, 70. adn. 66, 45. 
"Ezxtyetosts — (re éntyctpnua 69, 33) 
26, 11. 
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"Emtyelonot; 64, 47... 

"Entyoonyéo 31. 5. 66, 11. 

"Entyoor nua 73, 29. 

"Entyoenyóc 76, pag. 946. 

"Ezxtypgo patito 64, 20 (41). 

"Entyvotc 45, 8. 

"Exovoudto (rw vt). 66, 1. 

"EatdpvEog 76, 5. 

"ExGvugov, tà. 1, 1, 4. 

"EpavitzoSo. 1, 1, 7. 66, 55. 

"Epuoyiérns 23, 1. 

"EpyáGeoSat (vw. 69, 36.) 69, 31. 

"EpyoaMstoy 76, p. 989. 

" Eoyaocriotoy (£pxevaOsc 69, 12.) 27, 8. 

"Epéa (— dos) 51, 84. 

"EpgStottxó; 79, 9. 

"EpsoysMa 19, 6. A7, 1. 69, 66. 

"EoeoyeoSot (&xora) 37, 1. 

"Eosuva 34, 22. . 

"Eenuetixóc 52, 1. 

"Eouxvcurrs 48, 13 (de muliere). Exp. 
Fid. 21. 

"Eoprttóuoppog 35, 3. 

"Epnetcv» (de araneis) 35, 3. 

"Eppa8tovoyruévog 42, 11. 

"EppéSv et "Egprj9nv 64, 24 (Add) 

"Eppopievéoraxa 64, 48. 

"EpuSoo8awéo (Exod. 25, 5) 61, 8. 
15, 5. 

"Eoyouat (qoyóuwmv) 66, 75. 

"Epeotouóg 73, 12. 

"EcSisty (ttóc) 64, 30 (23). 

"Ec3' Ore 42, pag. 323. adn. 

"EcS9w 26, 3. 

"Ecv &v 64, 23 et 58. 

"Ecyátov, ém' 23,2. Sic saepius éx 
éayácovy vÀv vjcoQv, ut 56, 2. 20, 1. 

"Ecco3ew (— clam) 69, 9. 

"Ecoitepoz et "Ecdtorog 36, 2 et 5. 

"Er&to 64, 70. (Add.) 

"Ecatptojcc 80, 7. 

"Ecepo8tSaoxoMa 80, 9. 

"Eccpótuyoc 59, 13. 

"Erspotog 64, 15. 

"Eccpoieo:c 31, 17. 

"Ecepoovuciu 76, pag. 976. 

"Ecspopuiécogog 64, 73. (Add) 

"Evcoa dyS  Evépow 68, 8. et alibi. 

"Ecéoa 35, 1. crit. adn, 

*Ercoovupia. 32, 6. 
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"Ercpovvuo; 69, 54. 

"Erotu&tecSa. Exp. Fid. 10. p. 1091. 

"Erotuacia 18, 9. 

"Erotuaotre 66, 75. 

"Ecotpaotuxóg 69, 4. 

"EcotuoAoyix 71, 1. 

"Erotog (£v &roly yer) 73, 28. 

EuayyceMCsoSut (c. acc. pers.) 42, 11. 
13, 10. 

E)cyóg 21, 1. adn. 

EU&Qo Expos. Fid. 10. pag. 1092. 

Evato?n1roz 66, 41. 

EuaAoroc 14, 1. 66, 14. 

EvaxoAoyqtog 64, 72. 

Evapsotéo 79, 1. 

Evapéotnotg 51, 7. 70, 14. 

E/dpsotoz; 63 8. 79,1. 

Evvvouovéo 8, 8. et pag. 21. 

Ej8t]Yvcos 54, 5. j 

E$68toz 81, 9. 

Evàoxéo 69, 17. 39, 10. Exp. Fid. 16 
(£98 ox Sete). 

Evóóxnctg 69, 24. ex coni. 

Evj8oxnr(c Exp. Fid. 16. 

Ev8ox(a 69, 24. 

Evézeta. 1, 1, 2. 

EvCot« 52, 2. 

Evwnpspéo 64, 19 (40). 

EvSaooóc 64, 58. 

EjSspéAtog (superl.) 59, 8. 

EUZU pag.21. ex Ven. cod., alibi. 

EU2ué)eyxvoc 9, 4. 26, 6. 24, 2. 43, 2. 
51,8. 

EjSUvo 64, 50. 

Ev204 (— subito) 69, 4. 

Ev(cot, ot Expos. Fid. 12. 

EuUxazoclotog 42, p. 343. 

Euxaronoóvqrog 34, 6. 76, p. 929. 

Evxpwíjc 64, 24 (17). 

Euxr(otov, tO 80, 2. 

EjAdQcu. (— religio, pietas) 78, 14. 
et alibi, 

EvAaQws Epist. Acacii. 

EvAoyiocia. 61, 1. 

EUAoyog 20, 3. 57, 3, 69, 6. et saepius. 

Eivouia 59, 6. 

Evvovyía 58, 3. 

Eovovyytzw 58. 4. 

Evjvovytcuóc 66, 76. 

Evvobyos (ab &Uvo£o derivatum) 58, 4. 
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Evo8uía 40, 3. 

EUóXtcSogc 79, 1. 

EvzáSetx 59, 10. 

EvxapuQog 84, 2. 

Evuxcp(Spaxtog 76, 10. 

Evnotx (plur.) 59, 6. et alibi. 

Evnpógüextog 78, 2. 

EjxoogOéxtog 42, p. 360. 

EjUxpógwmog (superl. 26, 17. 

EvUpixtotog 59, 1. 

Eupioxw (qupov) 42, p. 346. (nupapev) 
52, 1. Alibi passim. 

Ejpotx 66, 55. 

Eupecrüx Epist. ad Acac. p. 9. 

EvozA«Yyvog 66, 26. 

Evotda2eta 48, 2. 

EvctaSéo 48, 3. 

Evotazog 73, 25. 

Evcvwels (h. e. £u Guwelc) 34, 18. 

Evta&(a Exp. Fid. 21. 

Evré)etu 1, 1, 1. 

EyuroAuog 58, 3. Add. 

EurpaQéc 64, 32 (25). adn. 

EurpeniGo 69, 58. 34, 2. 

Evrpogéc 64, 32. 

EjUtpotog 39, 10. 

EUcóta« 40, 3. 

Evcvupa (— sinistram versus) 1, 1, 5. 
25, 4. 

Evoyí(a 50, 3. 

"Egdguaptog 61, 5. 

"EQanAóq 61, 4. 

"Egexttxóg 64, 24 (45). crit. 

"EgsEfe (c. dat.) 64, 17. 

"Egéottos , xà 30, 11. 

"Egevper(js 76, p. 975. 

"EgsUpqua 1, 2. 

"Egsuploxo (épUpavro) 59, 3. 

"Egrjuepog 64, 67. adn. 

"Egtziwo 40, 8. 

"Egüxxaguat 48, 4. 

'Eoiongs 66, 88. 9, 4. 64, 15. 51, 1. 
67, 1. 8, 9. (éx£otv ux Sav a eety). 

"Eqo8og 66, 7. 

"Égopxtoóg (cod. Ven. " Exopxtou óc) 
30, 8. 

"Eyévyvov, x0. 5, 1. 25, 3. 26, 7. 

"Eye3uuog 66, 70. 

"EySpalwo (xol) 77, 1. 

"Eysty Qa (xol) 68, 8. 
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"EysoSat yos 13, 6. 

"EUwnua (Épspa) 47, 2. Exp. Fid. 23, 

"Eo3ev, am. (axét9ey) 75, 3. 

"E«Aog 30, 19. 31, 88. 57, 4. 

"Ecc otov Epist. ad Acac. p. 10. 51, 22. 
42, p. 315. 

— Ote 69, 3 et 59. 28, 8. 

— (c. gen.) 66, 7. 42, p. 374. 64, 5 (Ec 
aUtüe vfje AéGcc). 68, 1 (ÉG9g Tob 
uy éyxvpxovicat). 


Zi 
Zar 37, 19. 
Znytóo (rw vt) 77, 14. 
Zogóm 42, p. 363. 
Zogdóns 59, 9. 
Zooovéo 1, 1, 4. 
ZocYyóvroig Exp. Fid. 16. 
Zogroxég 64, 25 (18). 
Zóvoua 61, 3. 
Zupuóm 18, 2. 
Zuvpoe (crabronis genus) 44, 7. 


H. 

"H 9 «a9 nXÀAw 5, 1. 8, 1. 45, 1. 

— Gu 9,4. 42, p. 384. 44, 5..69, 51 
et 54. 76, p. 987 et 988. 

"Hgx5ov Exp. Fid. 11. 

"Hyéouat 31, 14. (yagec(v) 31, 23. 
(qyqvéovy) 69, 51. 

"Hynuowxcy, t0 48, 5. 

"H8vwxaSetx 25, 4. et alibi. 

"Hxwe (900» cl; &v3pomov T]xe) 1, 2. 
(xx, vxévwo) 51, 9 et 10 et 13 et 
18. 64, 19 (40). 71, 8, 

"HAattogéwoc 69, 17. 76, pag. 932. 

*HA«axog (o«ópa) 58, 2. 

*HAtxla. 69, 3... 52, 1. 

"Hysapetto 73, 1. 

"Hytraotog 74, 1. 

"Hytov , 8vo 1, 6. p.21. 

"Hysgógtov. 69, 3. 

"Hyioo vos 34, 11. 

"Hooxàeo tuat ovqAat 66, 83. 

"Hoé£pa 30, 24. 66, 10. 64, 19 (40). 

"HogaAcpévog 69, 40. 

"Hrot ye ovv 76, p. 928. 

"Hrot — djvot 66, 55. 

"Hye (£avzóv) 48, 2. 

"Hyog 32, 1. 52, 1. 
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9. 

OdAoie 52, 2. 

Oavatoxotóg 34, 22. 66, 73. — 

Oavatóc 43, 2. 40, 2. (Eccles. 10, 1) 
66, 27. 

Oacvoroons 26, 4. 

OapoaAsoTÉooe 30, 29. (ex Veneto v. 
Add.) | 

Oavpacuóc 48, 7. 16, p. 941. 77, 16. 

Oavpaovpyla 64, 66. 

Oecaxpocio]c 80, 1. 

Oc(Aarog 24, 10. 42, p. 826. 

O£Mr$rpoy» Expos, Fid. 12, —— 

Ozpuéoy. 33, 3. 

Ozueoo 10, 6. | 

Ocoótbaxtoc 73, 31. 16, p. 958. 

Ocoloyéo 69, 31. 74, T. 76, p.983. 

Oconotsty et Oconotcic3ot p. 16. meae 
edit., 56, 3. 

Ocontía 30, 11. 51, 7. 

Ocos8oro; 24, 2. 

OcocéQeta Epist. Acac. 

Ococüjuetoy 55, 1. et saepius. 

Ocpamevety (dxà Oatioylov). 66, 40. 

O:ptouég 66, 27. 

Ospuatv (perf. pass.) 34, 2. adn. 

Ozouob3tg Exp. Fid. 12. 

Ocopogopitm Exp. Fid. 10. p. 1092. 

O"eóscSot et OwteUscSat Exp. Fid. 
10. p. 1091, 66, 32, 

Onvxoc 21, 2. 

OnvsoSat 37, 2. 

OT(uc (gen. $SXeog et S«]Acoz) 79, 
et 4. Sic 31, 2. vulgo legitur dppe- 
vo3éAetG , et 31, 3. dopevoST|Acog. 

OB (uxó SX et Un plo» Sáb 
23, 1. 41, 3.) V. Ol£te. 

OTotodoAla 67, 1. 

Onoto8nxttxcc Epist. ad Acac. 

O'nptó8nxrog Anaceph. 1. et passim. 

OnetoVextéo 4T, 2. 

Onotouayéo 68, 10. 

Onctopopopta 32, 1. 

Onotópoogoc 27, 8. ! 

OnotwOóvs; (de mari) 28, 8. (superl.) 
54, 6. 

Orco rns 26, 5. 

Oi&te 31, 1. 64, 66 et 69. T7, 17. 
Cf. s. v. Oij&tc. 
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OXácux 64, 35. | 
OXcoSo. (de capilli incremento) 64, 
10 et 12. 
. Ovjoxe (veSvi|&opox) 64, 32. 64, 39. 
Ooa6eoSor 26, 5. 
OoAóc 8, 2. p. 15. 45, 1. 66, 64. 76, 
pag. 945. 
OóAXoctc 66, 64. 
Oodtta (— Opfjcca) Expos. Fid. 9. p. 
1089. 
Oopxiíc 64, 31. 66, 61. 
Opnoxcia Epist. Acacii. 
Optaueso 33, 8. 
Oopoéc 19, 8. 
Ovloxv 15, 5. 
Ovjmta 52, 2. 
Ovptaqpa 51, 1. 
Ovpopóg Exp. Fid. 21, 
OopaE (xtrvet) 64, 5. 


L 

"Iacxós (c. gen.) 69, 70. 37, 7. 

"IazoeUety. et 'IavpeoeoSo. 59, 2. 64, 
22. 19, 6. 

"Iaxvpocogtocrs 66, 10. 

"Iavpocogtotuxr] 67, 1. 

"Iàuxtóvtog 12, 1 (c. dat.) 35, 2. 16, 
10. et pag. 961. 

'I&uxGo 69, 20 et 73. 

"Iótoxotnote. 76, pag. 925. 

"Iàteua 73, 3. 

"I8tocia. 64, 13. 117, 19. 

"I8o» pro Ei8ov 23, 6. 26, 5. (ex Ve- 
neto). 

"I8péc 66, 27. 69, 19. 

"I8oóo 66, 27. 

"I8odra mapacxcuatet ctv Epist. ad 
Acac. 

"[£oa& et 'Iépaxag nomen declin. 67, 3. 
4. 5, 6. 68, 1. 

"Ieoaxeta. 19, 3. 

"[toaceto (collect.) 64, 2. 73, 35. 

"Iegaceuo 79, 2. Anaceph. pag. 134. 
Exp. Fid. 13. 

"Iepattxóv , x9 55, 2. 15, b. 

"Iéotcon 79, 4. 

"Ieptyco (genet.) 66, 82. bis. 

"Icpoupyetv (pass.) 26, 12. 

"Iepogavcta (inusitata signif.) Expos. Fid. 
11. 
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""Iegogávxop 79, 1. 

"Iceocooóvry 29, 3 et 4. 59, 3.69, 11. Exp. 
Fid. 21. 

"Ixavyó« 31, 35. 

"Ixecta. 59, 10. 

"Ixecetay Seo0 érxayeo3at 59, 18. 

"Ixgae (dAatov) 46, 4. 

"Iaxcgóg (plur.) 42, pag. 360. 

"Daaocvootov, tà 74, 2. 

"IMy& pag. 1078. 

"Iu&ztoy (vestis) 59, 11. 

"IuattopoAaE 52, 2. 

"Inattcpóg Exp. Fid. 7. 

"I»x (ut oxcc, elliptice) 66, 52. 53. 55. 
61. 68, 2. 69, 24. 55. ac saepissime. 

"Iv8aAAeo3at 66, 11 et 64, 73, 24. 

"Ivócàpazuxég 26, 12. 

"Iv9onuóc 47, 1. 

"Iv8aAxtxóg 26, 12. 

"IoBoMa 32, 3. 40, 1. 

"IofóAog 67, 1. 

"Ixntxóg (intell. &830t) Exp. Fid. 24. 

"Irrapat 48, 4. 

"IokvyeXoc 14, 1. 

"IcaptSpoc (c. gen. 66, 12. 

"Ioótuyog 69, 32. 

'"Icowxtia 51, 27. (cod. Ven. in Ad- 
dend.) 

'"Ioópgoxa, và 66, 16. Cf. 66, 67. 

"[copponé« 69, 14. 

"Icoppóncc 31, 1. 

"Ioa, elg xà 13, 23. 

"Icov, 1ó (2 aeque) 66, 17. 

"Icos (codd. mss. habent ubique "Io:g) 
cum genet. Anacephal. p. 133. 

"[cótvmos 21, 3. 30, 31. 

"Icotóxog 34, 22. 42, p. 339. 

"Iocnut (£orqxav) 18, 9. (£oce) ca — éve- 
ctótax) 74, 10. 55, 2. (intr.) 

"Ioropety 31, 12. 

"Iorovpyto. 64, 67. 

"Ieyvgonotéo 69, 35. Expos. Fid. 16. 

'Irapóg Epist. ad Acac. 24, 2. 30, 26. 

"IyvqAoréo 78, 7. et alibi. 

"lyeip (plur.) 44, 3. 

"Idóns 27, 8. 


R: 
KoSatpsotc 68, 8. 
KoSatoéo 30, 11. 69, 67. 5, 1. 
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Ka$énxaE 66, 50. 

KoSaonsoct 64, 58. (sed v. Add.) 

KoS3optGo 17, 1. 

Kaápotov, xà 20, 2. 

KaSéCouot (éxaSécS cay , ut 66, 2. &- 
mexaSég3w«) 9, 1. et pag. 23. 

KoS3ecEnc (c. gen.) 63, 1. 

KáSckg 8, 8. 42, 7. 66, 3 et 7. 

KáSeroc, vj 34, 14. | 

KaSwnysuov 66, 6. 

Katüxov, eig 19, 4. 64, 3. 

KaStxéceuxs 59, 13. (Add.) 

KaStoxco- 68, 6. 

KasStiovnuc (£Aéyy o) 66, 3. (xoScoxá- 
vat dip &xuroU) 66, 50. 66, 46. 68, 6. 
46, 1 (vX| xa3eotaoa viua). 

KoSó 13, 4. 

KaSó8qyoc 42, p. 858. 

KaSopo^oyéo 64, 2. - 

Ka$vxotácoo 42, p. 364. 71, 21. 

Koi yàp xoi 66, 15 et 40. et saepius. 

Kotvo8osta 75, 1. Cf. adn. 

Katvotopéco 64, 64. 

Kaoroóg (xav éxcivo xoupob) 71, 1. et 
alibi. (£o$ xatpo9) 42, p. 360. (xot- 
p) 66, 24. 30, 26. (xotpoU) 51, 14. 
(xatgóv» Aauwew) 68, 6. 

KoxlGo 66, 16. 

KaxóQAaotog 81, 1. 

KaxoàtGacxoXta 26, 4. 78, 19. 

KaxoSt8doxaAog 57, 1. Add. 

KoxóSotog 1, 2. 69, 5. 

KaxoüSeu 24, 8. 60, 63. 

KaxoXoyta Expos. Fid. 24. 

Kaxounyovto 1, 1, 4. 63, 8. 

Kaxopxjyyovog 15, 4. 18, 11. 

Kaxévota 91, 1. 

Kaxontotta 67, 7. 68, 6, 64, 63. 10, 1. 

Kaxorpoyia 26, 16. 63, 2. 

Koxópnxros (neutr. plur.) 31, 1. 

Kaxoc)vScrog 31, 26. 34, 11. 

Kaoxotponxta 24, 2. 40, 6. 42, pag. 330. 
45, 4. 16, 9. 

Kaxovgtov, tó 30, 12. 

KooAaivog 51, 34. 

KoXXwovta 64, 20 (41). 

Kaouarovpyla 64, 63. (Ven. in Add.) 
80, 4. 

Kopp&xnz 30, 12. 

Kopyáptoc 52, 2. 
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K5» (c. indicat.) 72, 2. (quantulumvis) 
69, 26. 53, 2. 69, 23. 

K&» — x&v» 66, 51. et alibi, 

Kv ve 59, 12. 66, 62. 69, 20 et 87. 
27, 5. 42, p. 322. 

Kw» v&€ — x&v» vc 69, 35. 76, pag. 957. 
et alibi. ; | 

Kovórji« 68, 6. 

KavSaptc 19, 9. 

KapaSoxéo 20, 1. 

KapaBoxta 66, 4. 

Kapóvéx (regio) 66, 83. Cf. 1, 4. 

Kapnüapéc 69, 40 et 63. 

Kaopéo 51, 2. 63, 3. 

Kagztto et Kapzóo 64, 34. (cum Add.) 

Kagpnés (de manu) 59, 11. 

Kopnogopéo 31, 11. 

K4oxoo:; 79, 9. 

Kdaogos 76, 4. 

Kapyaplac 30, 34. 33, 12. 37, 9. 

Kaxà cvvroulag 938, 7. 

xàc vóxtag 68, 7. 69, 10. 

—  Éxcivo xatpoU 67, 3. 71, 1. sae- 

pius. 


—  ysetpa 59, 12. 4 
— (c. acc. — ad, adversus) 68, 6. 
10, 5. 


Kaorafd)AscSat (de seminis eiectione) 
26, 5. 
Karagáctog 64, 38. (huius edit.) 


| Karagok] Epist. ad Avac, 26, 5. 23, 1. 


Karayytto 27, 5. 
Koxoyvoocoxóc 931, 1. 
Karcayvooctóc 25, T. 

Kaoc&yety Exog 55, 6. 
KaraSapxC6o 66, 53. - 
KacoSanxaw*o 80, 26. 
Kazaüémo (Éx vtwoc) 15, 1. 
nio 30, 12. 
KaraSuvacteoo 66, 24. 
KaxaSzuatlto 34, 2. 84, 183. 
Kaxcatytg 74, 9. 

Koroaxevvao 48, 15. 
Kacaxcpuacito 34, 11. 
Kaocoaxooo 36, 4. 
Karaxpoxouot 30, 8. 
KaxaxpuqQateos 30, 5. ex coni. 
Karaxvgieóo (pass.) 22, 1. 
KaroxoyY 69, 37 et 65. 
KaxooMa Expos. Fid. 24. 
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KorohapQáwo 79, 1. 80, 25. 

Kacoleypttoy 80, 2. 

Kaxaetxo (év 8evvépo) 64, 67. 

KaráxQ&tig 69, 15. ex coni. 

Kardinb:ig 60, 2. 66, 10. 

KaroXMSáto 26, 3. 

Kará&AXqAog 33, 5. 64, 14. 

Karaloy&On» Expos. Fid. 4. 

KaraAowog 32, T. 

Kac&Aupa 51, 9. 

KaxaAvotg ibid. 

Karolvtjs 67, 6. 

Karapcotto 66, 9. 

KorapXjwx, và et tà. Kacaynyiuatta. (et 
t0 Karayjwoy et tà Kacagavuatoy) 
25, 3. 26, 4. 

Karapovf, 58, 1. 

Karap.ox&opat (partic. perf. pass.) Ex- 
pos. Fid. 11. | 

Kaxovolottxóg 66, 19. ex coni. 

Kaorowcóo 25, 4. 

Karavoéc 66, 7. 

Karavtáe 66, 50. 

Karavócco (part. aor. If. pass.) 9, 4. 

Katca&óc 51, 4. 59, 13. 

Kaxanécacua 68, 3. 

Kacor)nxttxOg 76, pag. 982. 

Kaconovéo 66, 46. 68, 7. 

Kaxaxovci$o et Kaxarovtéo 42, p. 847. 
Cf. Addenda. 

Karapyéo 66, 57. 

Karaptito 31, 14. 

Karápyo 66, 5. 

Karaoxeww 66, 54. 

Karacnáo 67, 8. 

Kaxáot:aot; (Aoytcjy 48, 3.) 77, 21. 

Koxáorngua 69, 79. 

Kaxactpégew lov pag. 14. 

Kaxactpnwáo 23, 5. 61, 6. 

Karaváooo 64, 12. 

Kataréu»o 30, 26. 

Kaxaxpéyo (rwóc) 31, 23 et 81. 66, 32. 

KaxaroígeoSa. 30, 7. 66, 57. 

Kaxovyáte 57,3. 66, 65 et 68. 69,40. 

Karagatpexvoc 69, 52. 

Kaxageoyrje 32, 4. 

Karaguoáo 34, 2 et 13. 

KorayAeuactóc 28, 9. 

KarospeóoecSat 123, 15. 66, 19. 52, 3. 

Kaxévavtt 46, 3 et 5. 

Corpus Haereseol. 1l. 3. 
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Kazexa8o 64, 7. 

KarenatpgoSot (c. gen.) 61, 8. (Add.) 

Kocepy&topa. 42, 14. 

Kaxépyouat 69, 44. 

KaxevySboc 67, 2. adn. 

Kaocceuvato 64, 32. 

KarevveAGo 78, 1. 

Karrostx 48, 14. 

Karnonüc 69, 8. 

Karnyéo 64, 3. 

Katjynotg 30, 8. 

Karias (vel Kov! iàlav) 42, p. 361. 
88, 3. 

Kaoxtoy óc (c. acc., xat& ttvoc, vepl tt- 
yoc) 66, 24. 40, 2. 42, 7. 53, 2. 

Kacotyépuevot, oi 14, 1. 

Kaxoxvéo 42, 11. 

Kaxorteorng 69, 23. 

Kaxoxveuo 20, 1. p. 48. 23, 4. 66, 40. 
52, 1 (pass.). 

Kaxop300 64, 49. 

Kartóo 32, 4. 88, 8. 84, 22. 66, 18 
et 34. 68, 6. 

K&to, oi 69, 22. 

Kartórarog 66, 26. 

Karorato 45, 2. 

Kavpacoóg 66, 84. 

Kavottxóg 29, 5. 30, 12. 

Kaicov 52, 2. 

Kavy&ouoa. 66, 11. 76, p. 931. 

K&yXn& 16, 1. 

Kéxyyotc (serpentis genus) 66, 88. 

Keyyoittg (lapis) 66, 88. 

Keola 55, 9. 

Kelegóc 66, 9 et 28. 

KevoXAarpeia 78, 24. 

Kevolexvéo 16, p. 981. 

Kevogpóvua. 66, 14. 

Kevogovéo 42, 14. 66, 46. 

Kevogóvyua 80, 9. 

Kzvogovta 67, 1. 19, 4. 35, 2. 

Kevógovoc 66, 83. 

Kevóe (àxó vtwoc) 97, 4. 

Kevroloy 44, 7. 

Kevcpoong 66, 88. 38, 1. 

Kerngóouat 34, 2. 66, 4. 

Kexoóo 45, 1. 36, 4. 

Kepaueueá, vj Epist. ad Acac. pag. 10. 
1, 6. Anaceph. p. 131. 

KeoavvodoXém (pass.) 80, 2. 


46 


722 

Kzo8alvo (éxépOroa) 21, 1. 

Kzooatdóns (superl.) 73, 11. 

Kegaatlov , éxi 64, 50, 

Kegolawótrs 1, 1, 5. 

Kegauxóg 68, 10. 

KzgaMg 64, 48. 

Knàzpowxoc 72, 10. 

K»8zóo 66, 3. 

K»Xsg 64, 29. 

K*joeg (OA£Spov) 64, 56. 

KnpoxAactctoy 23, 8. 

Kwon» 64, 56. 

KixeAMa, Addend, ad pag. 444. ed. Pe- 
tav. 

Ko8vvóns 66, 88. 42, p. 346. 

Keciv (intrans.) 73, 30. 

Kipvyko 66, 6. 

Kiconots 25, 4. 

KAayyí (de gallicinio) Exp. Fid. 22. 

KAavSpóg 20, 3. p. 49. 

KAénto (c. gen. pers.) 66, 24. 

KAeptyapta 59, 6. 

KXqSowcpóc Expos. Fid. 24. 

KXáoov émtoxónou Ototxciv 63, 2. 

Kou matywov xatGety 34, 2. 

KA Epist. ad Acac. p. 9. 

KAtveoSot (perf. de humatis) 66, 34. ex 
coni. | 

KAotóg 59, 11. 48, 13. Expos. Fid. 13 
(xAotoig Ttpotévat). 

KAó8ov 38, 1. 48, 2. 

KAv6ovtGcoSat 70, 1. 

Kov8owtopóg 69, 27. 

KvwjS3o 76, 4. 

Kvncpovr] ibid. 

Kwto 69, 55. 

Kwoyóg 26, 1. 

Koudcc, 19, 1. 

KotXoSat 68, 1. (10 xoturSéy) 69, 65. 
42, pag. 327. et alibi. 

Kot:ióo 42, p. 321. ex coni. 

Kotwfc, amo tfjg 18, 5. 

Kotvoxoteiy (xt ént vtvoc) 78, 10. 

Kooóc (impurus) 30, 22. et saepius. 

Kowóco 9, 4. 55, 6. 

Kotovytxógz 51, 15. 72, 10. 

Kolvyotg 46, 5. 

Kox&to (intr) 80, 8. 

Koxznoós et Kéxxtyoz 51, 38. (cum Ad- 
dend.) 
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KoAaxsuttxég 80, 3. 

KoXlovpíc pag. 993. adn. 

KoXvots ibid. 

KoAXóQtov Epist. ad Acac. 69, 3. 

KoXoBiov 15, 1. Ep. ad Acac. ex cod. 
Ven. 

Kouáo 17, 16. 

Kóyms 30, 4. 73, 25. 

Kopojtoaxog 68, 5 et 6. 

KoyiCo 76, 1. f 

Koux&teo3at 33, 9. AP wd 

Kopxacvxóg 76, p. 964. 

Kouxeuóng 76, p. 955. 

Kouxix 76, p. 981. 

Kontátrs Exp. Fid. 21. 

Kéóxog 69, 58. 

Kozpíoa 26, 1. (ex cod. Ven.) 

KopQevaz 66, 80. 

Kópn óg3olpóv 52, 3. 

Kóptov pag. 444. ed. Petav. (Addend.) 

Kopvugatog (superl) 20, 3. p. 50. Ana- 
ceph. p. 137. 

Kócympuax 13, 2. ex coni. 

Kócynote 66, 19. 

KocpXjrptx 16, pag. 973. 

Kocponotóc 23, 2. 

KovpeóecSat Exp. Fid. 10. p. 1091. 

Ko?ptxog 79, 1. 

Kobqos (àxo ttwoc) 57, 5. 

KéyAa& 16, 1. adn. 

KoáQacoc 66, 85. adn. 

KpatxoMko 64, 58. 

Kod&onsóo» 15, 1. et alibi. 

Kpareiv (c. acc.) 48, 11. 37, 9 (auy£- 
vac). 176, 1. A. 

KpatW:eóo 64, 32. (Add.) 

Koarttoveóo 64, 31. 

Kparóveo3at 64, 22. 

Koavyáto 30, 12. 

Kosovouia Exp. Fid. 10. 

Koeovopta. ibid. 

Kpeogayéo 66, 33. 

Kotvety (voOv ttvoz) 66, 65. ex coni. 

Kotvoy 52, 1. 

Kpovx Addend. ad pag. 444. ed. Pe- 
tav. 

Koosety Owty. 26, 2. 

Kp)Qo 34, 15 et 17. 66, 65. adn. 

Kouxcáto (act. et med.) 37, 9. 76, 3. 

Keuglos et Kovpatos 30, 5. (V. Add.) 
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Krqvóóongc 23, 3. 66, 34. 

Kr5$5ot 30, 5. 

Kzt$o (perf. pass. xéxttogat, xexvtoué- 
vog et éxttouévog) 66, 18 et 45 et 
51 et 55 et 56 et 67. 45, 3. 67, 4. 
69, 34 et 16 et 56. 76, pag. 966 et 
971. alibi. 

Kztotug 26, 9. 39, 5. 

Kztottxóg 76, pag. 970. 

Kvfc(a (fraus) 22, 1. 24, 3 et 8. 30, 
14. 

Kveovtrge 66, 31. 

Kvgevczixéc (Ot8aoxoAlx) 66, 52. 33, 
(&Yoá) 46, 1. 

Kvéo (xexvmquévoc) 31, 1. 

Kónqux 30, 25. (cod. Ven.) i 

Kvtoxetw 63, 3. (xutoxópevoc) 21, 7. 


22, 





Kvx&áo 66, 11. 33, 8. 69, 29. 

Kuxlobpdxevw 79, T. 

KóxAoScy et KuxAóScy 64, 18. (cum , 
Add.) 

KuXMg 66, 33. 

Kuvó8ovuc 78, 12. 

Kvogopía (plur.) 69, 25. 

Kvogoptxóg 18, 12. 

Kvnplbo (c. acc.) 59, 9. 

Kónpts (cf. Kunpit9) Expos. Fid. 14. 

Konpog (e xvmptc) Anaceph. p. 152. 

Kvpteóo (pass.) 20, 2. p. 49. 66, 60. 

Kuptoxxóvog 69, 13. 

KvptoAextéo 14, 1. 

Kio; 64, 28 (21). 

Kuoón 64, 19 (40). 

Kgraotg (— xóprooctc) pag. 1078. 

Kjproga 69, 79. 

Kwoó8toy 40, 1. 46, 1. 76, p. 741. 

Koóxvupa 30, 25. (cf. Add.) 

Kwovcczavtieog et Kovyotayttatog 51, 24. 
(cf. Add.) 

Ko:Qog 76, pag. 990. 


A. 
Aafl; 73, 4. 
Aa«ywüs (compar.) 27, 4. 
Aayvócg (compar. Aaywaicepoy 78, 22.) 
21; 9 
Aatta 66, 83. 
Aoeapyóg 41, 2 (ixSvpla). 
AaxlteoSa, 56, 1. 64, 69. 
Ac 66, 55. 
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Aag (Aa) éxvyoacr) Epist. ad Acac. 

AouQéwet) (sÜvpay) 66, 24. Cf. 66, 
83 dxeÜmoay. 

eig NaCopécv Anaceph. pag. 


135. 
— (c. gen.) 42, p. 852. 

(- bibere) 84, 23. 

Aaunxaonoopéo 49, 21. 

Aayxaroógos pag. 444. ed. Petav. (Ad- 
dend.) 

Aácxo (aor. L) 68, 6. 69, 14. 27, 8. 

Aaxpzix (olxovoulac) Exp. Fid. 22. 

Aatpevtóg 74, 8. 

Aaqgupoeoyta 55, 9. 

Actpga 20, 8. 

A&txovpyla. (xXjs éxtoxonc) 42, 1. 

Aexovpyoxéc (Hebr. 1, 14.) 40, 4. 

Aextuxóg 73, 19. 

AeXn3ótogc 30, 6. 68, 9. 

AecEclOtoy (Ac&Gt0) Ven. in Add. ad 64, 
11.) 33, 9. 64, 11. 

Ac&ti3mo et Ac& o 77, 34. 69, 61 et 
14. 

Ac&3'oko 45, 4. 69, 50. 

Aé&v , xaxà 64, 5. 66, 2 et 57. alibi. 

A&ovxóg oppidum (£y tj Acoyco) 67, 1. 

Aenroyéveote 39, 6. 

Aenvoloyéo 51, 12. 

Aexvolóynpua 92, 9. 

Aenzxoloyta (81x Aemroloylac) 69, 62. 

Acnroucooc 16, pag. 946. 

Aerxóv, xaxd (xarà Aentótavoy 69, 11.) 
68, 10. 

Aentótne (xarà Aenróvqta) 68, 4. 

Aevyeljuov 49, 21. 

Azo 42, p. 364. ex coni. 

AtoQópoc, vj 42, p. 340. 

Anyároy Exp. Fid. 7. 

AnooAóTnua 79, 4. 66, 4. 

A'npolojta 39, 5. 

ApoAéyoc 21, 6. et alibi. 

Anooóla 66, 60. 

Ancuov( 51, 18. 

Anjoó6octa 27, 8. 

AtBayitte (7 Aiavotig, quod Venet. 
habet) 50, 1 et 2. 

Adás 84, 23. 

AlfeAiog 72, 2 et 4. 

AlBuc (serpentis genus) 62, 8. (Add.) 

Autyytovég 69, 2. 
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Awxpáo 76, 1. 

Awovpyóg 64, 71. 

Awalyo 79, 8. 

Awvoóe 13, 24. 

Alyvoc 66, 59. 37, 1. 

Aoyetoy 34, 17. 

Aoyt8toy 16, p. 938. 951. 982. 

Aoytxá , xà 18, 6. 

Aoytxebouat 64, 19 (40) et 54. 

Aóvtoy 59, 9. 

Aóvytoc 56, 1. 

Aoytórns 66, 55. 

Aotóy 42, 1. 51, 25. 78,.5. 66, 5 et 
14 et 63. et alibi. 

Ao&éc 66, 21. 

Aovttio 75, 5. 

An (corrig. Atguc, ex Ven.) 62, 8. 

Avpavyttxóc 89, 6. 

Aupeoy 16, 2. 

Ayr 21, 7. 68, 4. 

Aítpoy 20, 1. (axó ttwoc) 97, 7. 

Avtpóo 20, 1. 

Avtpoote 34, 21. 

Avtpotrjc 91, 18. 

Avyvadptía. 80, 2. 

Avywxóg (ipo)pgóc) Exp. Fid. 23. 

Aóo (xt tt 42, p. 331.) 64, 24 (45). 

AcdQnot; 55, 9. 58, 2. 59, 9. 

Acó8txtoy 68, 3. 

AodQáo (de fluctu) 64, 19 (40). 


M. 


Mayyavxóc 24, 2. 

Mayeóo 84, 1. 

Mavyovcato: Exp. Fid. 12 et 13. 

MoSntcl« 51, 15. 58, 1. 

MaS«tcío 24, 8. 69, 44. 16, p. 932. 
T1. 80. 

Matóv (nomen patris Homeri) 42, pag. 
326. 

Matottxóg 33, 8. 

Maxágtog (superl. uaxaptécvaoc) 67, 4. 

Maxaplizmgc 64, 70. 

Maxapitig 78, 23. 

Maxárw« regio Afr. 66, 83. 

Maxpatovy 64, 26 (19). 

Maxoá&v, cic 68, 4 et 6. 

Maxpo8ta. 59, 19. 

Maxpocixelog ( Mox poelxe)Àoc codd. mss.) 
51, 35. 
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Maxpóvcc3at 76, p. 942. 

M&Xota, xà 70, 1. 

M&XXoy (cum compar.) Epist. ad Acac., 
23, 4. 69, 40. 

— wd — dA (vel 8£) 5, 1. p. 

11. 66, 46. 

Mévy8pa Epist. Acacii, 66, 11. 

May8yjac 76, 5. 

Masa (pro Mavía) 69, 63. 

Mávr (genet. a Mávrnc) 67, 1. 

Mavrns (pro M&vciz) 66, 76. 

Mapetay8óvr, 66, 83. 

Mapsttte (codd. Mapaucis) 67, 1. 

Mapa Xt&vv) 29, 5. 

Magyaptc 66, 83. 

Magtópto» 51, 830. 

Maoc&opat 66, 35. 

Maonttxóc 64, 16. 

Maocon:($o 66, 53. 

Maczatozpyta 30, 7. 

Maratorov(a 66, 6. 33, 8. 76, p. 931. 

Maxcatonóvog 42, p. 846. 

Maxatocvxogaytia 51, 4. 

Maxcatogpocóvr (plur. 39, 5.) 30, 80. 
31, 35. 37, 1. 69, 69. 

Márw(» (z sine causa) 71, 1. bis. 

Mavgetroyta 66, 83. 

Má&yoyat (dp oymo&ymy 59, 3). 

MeyoXótolpgog 34, 3. 

Meyalvvo 15, 1. 

Meyapito Exp. Fid. 10. p. 1092. 

Méyag (xà ygeyáAa loyóetv xapá ttvoe, 
69, 10.). Cf. s. v. Met&ócepos. 

Meytox&veg (codd. habent Meytoráyes) 
69, 20. ex Prov. 8, 12. 

MeSapuóto 34, 15 et 18. 

MzSo8cla 64, 59. 73, 95. 

MeSoó8ta 73, 15 et 20. 

Mé3voos 59, 7. 

Meteóvyog 75, 1. 

Metcóxepog 55, 1. 66, 49. 71, 5. 

Melovpog 45, 1. 

MéAeoSat (ttvóc) 52, 2. crit. 

MeAcotoy 66, 35. 

MeAXqcxóc 42, 8. 69, 74. 

MeAtxódg 69, 74. 42, p. 337. 16, p. 
958, 979. 

Mepeerquévog 64, 59. (ex Ven., in 
Add.) 

Mep.opá6tog 71, 1. 
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Mtv o)» et Meyoüvye 10, 1. 74, 8. 

Meot6ecSa: 32, 4. 

Mégtuy&y vtt. avvetogépecSat 69, 11. 

Mepipy&o (— diligenter curare vel ad- 
ministrare) 68, 3. 

Meotc 38, 8. 10, 1. (ev peptot. mxovno& 
tev&y2at) 66, 62. 

Meptotvixóc 31, 16. 76, p. 953. 

Meptreto. 23, 1. 

Mépoc xoi dxafanAóge 78, 6. 

Mépoc, «vx 66, 25. 

Mépouc, amxó 19, 4. 

Meo&to 51, 23. 69, 11. 

Mécew« và» xorap.w (— Mecororapia) 
46, 1. 62, 1. 

Mécov , àv& 10, 1. 66, 64. 
— . (adv. c. gen.) 69, 77. Epist. 
Acacii (bis). Index libri III. 
— . qépco3at 64, 5. 

Moos 61, 7. 

Méccoc pag. 442. adn. 

Metá puxoóv 31, 15. 
—  ytipac Eyety et Anpivery. 16, 4. 
et pag. 932. 

MetaQáAAo (intr) 66, 42. 

MeroQatxóg Exp. Fid. 5. 

Merzayy(Co 66, 28. et alibi. 

Meroyyuopóc Epist. ad Acac., 66, 55. 

Merayevic 31, 15. (oi perayevéovepon 
16, p. 964. 

Mexato0yat. (10) 48, 8. 

Metattéo 80, 3. 

MetxaxoAéo 30, 4. 

Mexaxevoo 34, 2. 

Mexoxtwéo 30, 11. 68, 10. 

Mexaxoouéo 64, 25 (18.) 

MecohapQdvo 34, 2. 26, 13. 58, 1. 

Metooqxtop 42, p. 330. 

MeroAAeUo (pro Meto)hotóo) 67, 4. 
(Sap. Sal. 4, 9.) 

Mero Motóo 67, 4. (Sap. Sal. 1, 1.) 

MexapeAog (éx perapéAov et xotà pe- 
t&gueAoy) 64, 30 (23). 66, 4T. 

Meraypspeknuévogc 76, p. 979. 

Mexapoooáto 34, 15 (ubi fort. legend. 
ueSapuóto). Cf. 34, 18. 

Merapoppóo 24, 3. 

Merav&otngc 41, 1. 

Merovi(otacSa, 29, 6. 
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MaxpoSuuéo (ttt) 43, 2. 

Meravoéo (àmó ttvog) 54, 2. 59, 6. 
Meravotas aicety 42, 1. 

MeratU 68, 5 et 6. et 68, 3. 
Meranínto 8, 9. 

Merapotolexréo 76, p. 967. 
Mexatáooo 73, 23. 

MeraqQoaotuxógc 42, p. 362. 
Mecayetol5o 24, 1. 30, 20. 45, 4. 63, 4. 


Mécew (&xó vtvoc 43, 2.) 69, 69. 

Mecéopos 37, 1. 

MecqAayaéyoc (Y yevécSor) 68, 1. 

Meroyyj 40, 2. 48, 6 (Urvov). 

MerptoxraSéo 69, 37. 

Merotórng 68, 8. 69, 37. 

Méxgoy 61, 4 et 61, 1. 

Méyot ux, 33, 6. 

Mj (c. indic. post voutGew et Xéyety) 
64, 34. 69, 30 et 59. 61, 5. 77, 30. 
(goj x &pa) 51,3. (gs re &pa) 70, 
10. 

M«8t OAec 57, 6. 64, 58. 52, 1. 

Mqxó3zv, «xà 26, 19. 80, 10. 

Mo 64, 64. 

Mv, oU 79, 4. 53, 2. (sequ. x&v) 9, 
3. 27, 2 et 3. 39, 1. 42, pag. 361. 
26, 11. 42, 1 (sequ. dAAX xa). 

Mwivvu« 62, 5. 

Mure (de muliere) 48, 13. 

Mij:e pro Mx38£ (cf. s. v. OU) 16, 3. 
48, 2. 59, 12 et 13. 76, 3. et sae- 
pius. 

M3 xt ye 32, 2. 

MurpoAeag 75, 3. adn. 

Mn1poxopía Exp. Fid. 11. Anaceph. p. 
145. 

Mnyavàv (à &X(9v, x6 tyevaet) 66, 34. 

M«yewcvo 42, p. 317.  , 

MwyXvqo:s 66, 58. 

Muyavorora 23, 4. 

Muxpob py) xapaxeuuévou 91, 6. 

M'ixpógc 74, 1. 

MÜxoy. 30, 17. 58, 1. 

Müxtc, coc 18, 3. 

Mipog 33, 8. 48, 11. 66, 74. 

MiyoAoynua 37, 3. 

MipoXoyta 36, 4. 66, 24. 

Mtoá8eApogc 64, 28 (21). 

Mioáv3ponov, xà 64, 20 (41). 
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MtoSaxo8ocia 64, 12. 

MicS2nxo8éce 16, p. 990. . 

MtoóxoAos 64, 26 (19). 

Mtcoxóvqzog 28, 8. 

Mt:ogz 5,3. 

Movvytog 66, 28. 

Motysósts (&x6 tvtwoc) 19, 4. 42, p. 852. 
( pass. ). à 

MéóXos 78, 5. 

MéAcvoog 62, 8. 

MóXv8os 13, 5. adn. 

MoXóvo (usuoXuouévog et peuoXvuuué- 
voc 26, 5. Cf. Add.) 9, 4. 63, 1. 

Movto 63, 1. 

Mov(2?n: 04, 4. 

MovogóXosz 61, 8. 

MovoyzvGs 173, 5. 

Movozióg Exp. Fid. 17. 

Movoztódg 76, p. 943. 

MovoxóAcs 57, 2. 

Movousoó 25, 8. 

Movótv^og 61, 3. - 

Mévosz (superl.) 67, 1. 69, 8. 

Movórns Exp. Fid. 21. 

Movoronos 57, 2. 

Movso 40, 1. 

Mópta , xà 26, 9. 58, 1. 

Mopgonotéo 64, 26 (19. 

Móooootg 47, 8. 18, 2. 

Mosobvotzot 39, 8. 

Mosyoxo:ta 4T, 2. 

MoySéo 34, 63. 

Moy?nola 66, 5. et alibi. 

* Miayooc 61, 8. 

Mvéo. (c. gen. et c. acc.) 58, 8. Exp. 
Fid. 10. p. 1092. Anaceph. p. 144. 

MvSoM yu. 45, 1. 

MuSorxAactix 73, 30. 

MvSorotpa 31, 36. 

MvSo8osc 31, 3. 

Móxnc 31, 1. 

Mvxr(o 64, 67. 

Mvoctopsg 35, 3. 

MuvovoAMótoy (Ven. MvoyoMótoy) 35, 9. 

MvpeU'xog 47, 3. 

Mvpedós (doyaota) 61, 8. 

MvetovvonAaotoy 69, 16. 

Mvptto Exp. Fid. 10. p. 1091. 

Mvoapóc (et Muoepóc 26, 16 et 63, 2; 
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ex Veneto) 63, 1. Exp. Fid. 10. p. 
1091. 
Mvcopós Ind. lib. IT (1, 5). 
Mycook &8toc Exp. Fid. 13. 
Mucráor, tà (de sacra coena) 40, 2. 
Muvornow68s 21, 3. 31, 3. 
Muyós (superl.) 52, 1. 
Muo£éc 64, 78. 
Mvozato 59, 9. 69, 49. 
Mogoxoyjta 16, 3. 26, 3. 66, 22. 


N. 

Nagactle 58, 1. 

Ná»8oz 40, 3. 

Navzt&o 20, 5. 

Navtiact; pag. 1078. 

Naittos 61, 4. 

NezaweócoSa. Expos: Fid. 18. 

Neawxótns. 65, 4. 

Nzawérvge Exp. Fid. 18. p. 1095. 

Nexpogopéo 64, 21 (42). 

Nexoéo 69, 19. 

Nexvogyog Exp. Fid. 10. p. 1091. 

Nsoxaríjyn:os Epist. Acacii. 

Nz9pov (pudendum) 64, 3. 

Neóo Epist. ad Acac. p. 9. 64, 52. 

Nw«uálo 30, 6. 

Nwxixós 64, 20 (41). 

NjosoSot 15, 8. adn. 

Nixonotog 64, 63. 

N'cpictg 76, 1. adn. 

NogtGets (xx elc ayoSóv) 76, p. 934. 

— seqq. pf, c. indic. vide sub Mj. 

Noutxóg Epist. ad Acac. 

NousoceUQ 19,6. 63,1. 66, 32. 73, 24. 

Nopaceoc 63, 1. (Add.) et alibi. 

Noyuo8t8AoxoAoc 106, 1. 

Nogoua9ns 30, 9. 

NooneósoSat 66, 4. 

Noccsówo (voccóc codd, mss.) 69, 25. 

Nottto 64, 15. i 

Notte 64, 13. 

NovSérno:e 64, 32. 

NovvweyXjc 66, 88. et saepius. 

Noüg (acc. plur. véag 31, 14.) 69, 41 
et 48. yoOy 8iBóvat. 73, 35. xoc voby 
ti3ec3at. 

Nvugovy 34, 8. 

Nóoco 1, 1, 2. 44, 7. 55, 6. 
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Ne8ew. 26, 18. 
Noóóg 49, 3. 78, 8. 


p UM 
Kevoboyetoy 75, 1. 
KrvoAexrée 32, 1. 66, 70. 
EcvoAc&ta 42, 11 et pag. 321. 57, 10. 
815 2.:238 4 
Kzvoloyla 69, 58. 
E20» 27, 5. ex Ven. 
Hóavoy 1, 5. 
Küptoy 27, b. 


0. 

"O8ottopla (— 086) 42, pag. 340. 59, 
12. 

*O8vvnpéc 44, 7. 41, 8. 

'O8ovwoy 59, 11. 

"OSev xol nóScv 31, 26. 

"OSvwctog 64, 57. 

"O3óévq 28, 2. 

OiS« (5j8stoav) 23, 4. 48, 2. et alibi. 

Otxa8z (— olxot) 66, 7. 

Oixewaxóg 16, p. 992. 

Oixloxoc 52, 2. 

OixoBopxj (sensu spirituali) Epist. ad 
Acac. , 80, 5. 

Oixovopéo 51, 6. 

Oixovopta. (— providentia divina) Exp. 
Fid. 22. et alibi. 

Olxovpóg 80, 6. 

Olixtiouoy 34, 21. 59, 6. 

Olyoxocix 76, 3. 

Olvoxótvg 30, 19. 

Oía et Oix àrj Epist. ad Acac. 66, 11. 
69, 17 et 64. 78, 5. Anaceph. 7. 

Otoyct 64, 14 et 15. 

Oloy exei , Ge 9, 4. 

Oiov diemep 64, 39. 

Olorpéo 66, 27. 

'OxA&Co 64, 42. 

"Oxvóc (pars navis) 61, 8. 

'Oxtactia 16, 1. 

"OAedptoc 30, 24. 

"OXer(jo (adiect.) 13, 1. adn. 

'OXerjgtog 1, 13. 

"OXyóémtorog 26, 8. 

'OXcS2aty 64, 5. 

*Oxxj 80, 6. 56, 2. 

"OXpog 26, 5. 
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'OXoxaótt0te 84, 17. 66, 57. 

"O3ov (adv.) 42, p. 321. et alibi, 

"OXec elxciy 66, 45. et alibi. 

"OXooysoGe 31, 8. 42, pag. 378. 

"OxoveX(c 80, 33. 0606, 22. 

"OXoteAdg 64, 54. 

"OXuvSog 59, 9. 

'Op&s 8, 8. p. 22. 

"Oufporóxos 17, 1. 

"Ouorvouéo et 'Oyoyvouovéo 29, T. 

"Ouoyveipoy 61, 5. 

"Ouo8latzoz 78, 13. 

"OucóoEoz 61, 5. 

"Ouosoyis 51, 14. 

"Ouotoyvop.tov. 35, 1. 

"Ouotopsola Exp. Fid. p. 1080. 

"Opotouzerg Epist. ad Acac. 

"Opotocuo:og Ind. libri IT. 

"OuotoxaSys (c. gen. et c. dat.) 69,17 
et 68. 77, 16. 

"Opotoz (c. gen.) 67, 8. Ind. libri II. 

"Opotovotog 13, 1. 

"Ouoclopa 66, 5. 

"OuolcEta 64, 8. 

"Ouoloyqráe 68, 2. 

"OpuoXoyntuxov , xà. 76, p. 971. 

"Ouoloyrro:a 68, 5. 

"Ouoloyouuévg 57, 3. 64, T. 

"Ouocouctog 38, 7. 73, 1 et 11. 

"Ouoouctórqe 74, 18. 76, p. 936. Exp. 
Fid. 21. 

"Ouoovctaog 16, 3. 

"Ouómtozog 18, 2. 

"Ouoppoxog 76, p. 962. 

"Ouóce (iévor) 64, 58. 

"Ouóottyog 1, 1, 9. adn. 

"Oucorotyog 1, 1, 9. 62, 4. 60, 57 et 
15. 

"Ouóreyvog 51, 14. 

"Ouésrgonoc, vj 80, 9. 

"Opogoóvos (xt) 77, 20. 

'Oucyopoc 51, 14. 

"OucuUvyos 73, 2. 

"Ouovuptxde 35, 2. 

"Ovetpooo 31, 4 et 31. 

"Ovouaronotety (tty) 24, 9. 

"O&vyodqpoc 64, 3. 

"O&órqc Epist. ad Acac. 1. 

'Omq 170, 8. 

"Onot (ubi) 70, 1. 


728 


'Onóc 84, 21. 42, p. 328. 

'Onóts (— quandoquidem) 16, 4. 42, 
4. 69, 36. 71, 2. 67, ? (óxóte ydg). 

"Onórepoc. 76, p. 983. (u'8^ ónctepoc) 
Epist. ad Acac. 66, 57, (o98& ómxó- 
vtpoc) 51, 30. 58, 2 et 3. 

"Omou (caus.) 64, 15. 

— yi» — Onov Bé 831, 27. 
"OnravecSat 57, 4. 66, 32. alibi. 
"Opyayow (de toto corpore) 20, 3. p. 

49. 

"Opyiáo et "Opyáo Expos. Fid. 12. 
(Goydoxc, contra Exp. Fid. 11. op- 
qio9ytoy). 

"OpSoro8éo 42, p. 340. 69, 46. 

*OpS3olto 76, 2. 

"OpSptoc (ópSptatvepoc) 66, 11. 

"Ootyvp.y 176, 8. 

"Ogtoyvp.oy 42, 7. 

"Optoy 30, 26. 

'Ogioyuóc 43, 2. 

"Ogepu&oSat (oriundum esse vel exire) 
71, 1. 71, 1 et 25. 80, 2. et alibi. 
*Oppaotóg (h. e. apuoococ) 69, 23. 78, 

7 (et 13) et 16. 

"Opuqnux 76, p. 962. 

"Opo3sola 42, 7. 

"OpoSétws 66, 14 et 33. 76, p. 949. 

"Ogégoote (tectum) Exp. Fid. 4. 

"Oc (eloty di Aóyov) 64, 20 (A1). (Gc 
ptw — üg Bé) 31, 16. 64, 35. 74, 
8 et 9. 

"Ocodxtg (c. gen.) 34, 23. 

*Oonuépat 78, 35. 78, 2. 

"Ocoto'qxoroby 77, 3. . 

"Ocog (&AXot Goot) Exp. Fid. 11. 26, 
li. et alibi. (xAetotw 60€) 64, 14. 
(80a &xxo) 64, 51. (érl x3 0cov) 64, 
18. Cf. 64, 36. 

"Oettg ovrog Ep. ad Acac. p. 22. huius 
edit., 51, 22. 

"Octgaxlrng 40, 8. 57, 10. 

"Oogpavytixóc 48, 5. 

*Oxk ui» — óxt 8£ 66, 44. Cf. 66, 
32. 

"Ort (Gv vlc) 58, 18. (Ort t mày — 
quod universum adtinet) 63, 3. (xt 
Oxt) 59, 8. Cf. Act. Apost. 5, 9. (oUy 
Ott) 78, 4. 66, 40. 57, 8. 76, 2. (el 
p3j Ort) 39, 5. 66, 11. (c. part. pro 
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Gre) 34, 21. 66, 24. (xt yx]) 64, 57. 
(pàXAov 8' Oct) 79, 2. (elliptice) 55, 
4. Cf. etiam, s. v. II&vtogc. 

"Ortoüy (xovà moy ÓttoUy aiciay) 49, 
30. 

O9 (c. imperat.) 61, 5. 

O)&4 Expos. Fid. 10. 

OJ8é (sequ. obcc) 42, p. 325. 69, 38. 
66, 17. et alibi. (096 GA) Epist. 
ad Acac. p. 13. 64, 2. 

OvJ8érxe 73, 19. bis. 

Os8onórcpog 76, pag. 924. 930. 973. 
(contra 76, p. 952. obte ómórspoc). 

OvSelc 30, 30. 

OJ3' Érepoc 66, 14. 

OyJxért (nequaquam) 70, 12. 76, pag. 
960. 78, 10 et 12. et alibi saepius. 
OvUro (pro oUroc) 77, 28. Cf. s. v. 

Os5éno. 

Osoavouéconge 71, 1. 

Occ (pro oU8£) 36, 5. 42, p. 347 et 
352. 46, 5. 16, 4. 67, 8. 66, 15 et 
19 et 55. 78, 4 et 34. 76, p. 937 
et 941 et 961. 77, 24 et 30. 78, 11 
et 21., et alibi saepissime. (oue ov) 
70, 11. (xol oUre) 76, p. 964. 37, 6. 
(oUxe v&p) 66, 55. 74, 13. p. 957 
et 966, alibi. (GAY ore) 78, 10. 
69, 25. 23, 3. 30, 34. 

Oe ónóvepoc 76, p. 952. 

Ovctc (adiect.) 64, 11. 

Ovrog — ovrog 68, 3. 

Ovroct (rouct) 66, 55. (rouvot) 66, 48. 

Obras abundat 66, 1 et 2 et 5. sae- 
pius. 

"Ogeuópevoc 69, 6. 

"Ogeouévag 16, p. 912. 

"OgtelxeXog 45, 1. 

'Ogtosco]c 37, 5. 

"Oqte (bufo) 50, 3. 

"Oy^eioSa. 68, 6. 

"OyAnotc 26, 1. 

"Oy$« 66, 75. 

"Oyvpóo 55, 6, 

"Ovyevéo 15, 3. 

"OU dwoy 30, 12. 


II. 


IIayavce 64, 70. (Addend.) 
IIayyéAaorog 52, 3. 
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IlayiScóc 66, 44. 69, 63. 25, 3. 

Iléyvog 64, 19 (40). 

Ilo:Sonpuxóc 51, 20. 

Ilat8apujOng Exp. Fid. 11. 

IlotSc(a (castigatio) 46, 3. 

Tlatàzg ( AXcEav8pécv) 76, 1. ('EGoattov) 
11, 16. Exp. Fid. 10. p. 1092. (E3- 
ivy) 70, 6. 76, p. 983. (Xotocta- 
vy) 76, p. 988. 

Ifat8evvwjotoy 66, 55. 

IIox8evrvjc 8, 8. 

Ilato (de scorpio) 67, 4. 

TlaAatóc (và voot& 109 apecéAov) 59, 9. 

IloAatóc 66, 86. (pass.) 63, 2. 

IloXyyevecta 59, 5. 

IIo 86306 64, 63. 76, p. 939 et 975. 

IloAgmoxrs 59, 12. adn. 

IIaXMponposc 64, 54. 

Ila^w8pouéo 1, 8. 

TloWwspottxóg 26, 2. ex coni. 

IloAtvopcoe 1, 1, 5. 

IIloAÀaxv, 35, 3. 80, 10 et 11. Expos. 
Fid. 5. 

IloAlaxig 35, 3. Exp. Fid. 6. 

TIGQAo (intr.) 34, 2. 

I[o)góg Exp. Fid. 24. 

Ilapgacocue 26, 14. 

Ioapdpnot 77, 3. 

llaw&ytos Epist. Acacii, et alibi. 

Ilavópuopog 64, 33 et 57. (ex Ven.) 

Ilevyapetog 69, 11. 

llavaptov Prooem., et Anaceph. 1. 

Ilavéoptoc pag. 735. ex coni. 

Ilawvycos 33, 2. 

IlavorAig (dx0 tfjg mavonAM(c) 66, 24. 

IIovovypyevou.at 66, 44. 

IlevceQaopiog Epist. ad Acac. 70, 12 
et 14. 

IlavvayóSev, £x 69, 53. 54, 3. 73, 27. 

Ilévtog ort (— fieri non potest quin) 
42, pag. 343. 61, 4. 64, 67. 66, 58 
et 82. 64, 5. (oy Ott r&vtGx). 

Ildvteg xov, ov 69, 20. et alibi. 

Ilavurxéprocvos 34, 4. 

Il&rac 6, 8 et alibi. 

IIlapgag)&nxro 69, 27. 

IlepafovAejoua. 64, 72. (cf. Add.) 

IlapaQvoto , éy 21, 2. 62, 2. 

llapdyetw 57, 5. et pag. 20. 

IlagaSetypot(to 78, 20, 
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IIapaSotorotéo 68, 6. 

IIapaóoSoroua 69, 62. 

IIapa8popy| 5, 1. 

IIoapatqAóoc 1, 1, 6. 24, 2. 77, 16. 

IlagaSapoowo 66, 58. 

IlapaSeote 31, 8. 

IIapatttog 42, p. 368. 64, 21 (42). 66, 
58. 67, 4. 69, 60. 

IlapaxcAct» (consolari) 68, 10. 

TÍaodxetoSat (puxooU p) rpaxetpiévov) 
31, 6. (rap&xetrxvat) 64, 57. 

IÍapaxtw8uveuc 64, 31 (24). 

IIapoxXnttxog 74, 7. 

Ilapaxor 60, 46. 37, 1. 

IIapaxoAou3éc 48, 2 et 83. 

IIagaxoAoó3qo:g 48, 3. 51, 33. 

IIapaxolouS(ia 48, 3 et 13. 

IIapgaxoutóv, 77, 16. 

Ilapaxóntto (tw twvoc) 64, 17. 

IIapoxoóc (ttwoc) 64, 4. 

IIapaxinto 23, 1. 

IlapgoAoAéo 21, 6. 66, 48. 

IlapoAuorns 31, 2. 

IIapaAvctg 59, 9. 

IlapoMóct) (aüxó ttvoc) 69, 47. 

Ilapaxav 16, 3. 64, 27 et 29. Cf. s. v. 
Zyolov. 

IIapanei3e 66, 60. 

IIapanexouévog 71, 1. 

IIapantrto (mapénecay) 59, 5. (dmo 
xtvoc). 59, 2 et 8. 

llapeniéxo 19, 1. et alibi. 

IlapanAn&ta 48, 7. 76, p. 988. 

Ilaparioxr 69, 55. 

Ilapanotéo 21, 2. 66, 21. 64, 5. 31, 3. 

IIaparotnot; 76, p. 948. 

IIapaxotnceUo 48, 4. 

IIap&rrec3at (vwóc) 20, 3. 68, 4. 

IIag&rroga 42, 83. 59, 2. et alibi. 

IIoapacaAcvsoSa, 78, 1. 

IIapacnpuetobo2ot 73, 17. 

Ilapacnustiooc:g 51, 29. 

IlagaoxceuxGo 64, A. 65, 6 et T. 06, 
57. (mapaoxcuaCeo3at — ventrem 
exonerare) 69, 10. 68, 7. 77, 16. 

IIap&otaotg 51, 5. 65, 4. 

IIapavaoacoo 69, 83. 

Ilapatnoéo et Ilaparnoéouat 64, 54. 
80, 2. 69, 14. 
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TlapacQonots 69, 14. 

Ilagatoéno 64, 5. 

IIepavo(Qy, 30, 2 et 34. 64, 53. 69, 
11. et alibi. 

IlagerplpacSat xo péro oy 68, 4. 69, 
8.et. 59. 71, L, 

IlapocatvycoSot 60, 2. 

Ilapagé£psoto. 66, 56 et 48. 30, 84. 
(xapewexréog) 77, 30. 

IlopoQ2eppévog 21, 2. 

IIvoxoSeypo 46, 13. 

IloapaqQuAaxr 66, 69. Expos. Fid. 21. 

IlapoquAxooQ 59, 4. 

Ilapayapatte 42, p. 321. 

Ilapojopáooo 66, 53. 68, 8. 64, 63. 

Ilapaycpctv 66, 61. 68, 8. 

lIogeteayo 16, 3. 

Ilopeíc6uctg 18, 2. 25, 1. 

Ilapetepépo Epist. ad Acac. p. 12. 66, 
81. 

IIlepexga3Ao 64, 7. 67, 2. 77, 26. 

Ilapzxttxóg 66, 9. 42, p. 330. 

IIepexropo, 42, p. 333. 

IIepexvpéro 76, 9. et p. 951. 

IIaozxtpomv 54, 1. 69, 42. 

IlopexQéoo 74, 13. 

IIloapeuQoN, 1, 8. p. 10. 

IIapguxinto 48, 15. 

IlapguzAéxo 76, p. 932. 

llapepzÀoxij 59, 12. (Add.) 

Ilapzumoteto3ot 21, 2. 

IIapévOvuctc 183, 10. adn. 

llapevoyAéo 69, 10. 

IlogevrotQe 30, 7. 

Ilapevruy(a 28, 8. 48, 15. 

IIapé£oOog pag. 16. 

IIapextvoéo 34, 18. 

Ilapepyog:66, 53. 

Iloaeepyrveuga 13, 88. ' 

Ilapépyco3at (aggredi) 1, 1, 9. 

Ilageuonua 34, 13. 

Ilapéyet (napaoyóvza oixà, intr.) 69, 
8. 

IIoerAMvyuévog 89, 5. 

IlapnAMeyuévoc 42, 10. . 

IIapSnv6v (monasterium) 58, 5. 

Ilaptoráco 64, 4. 66, 68. 

- Ilágouoc: 8, 4. 

Ilapousát&o 69, 21. 
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IIeapotutixovr|e 69, 14. 
IIaporvta. 30, 33. 
llapoAx( 55, 9. 68, 8. 


| IIopo£ucuóg 66, 18. 


Ilapopp.aeo 64, 21 (42) et 58. 
Ilapob:g 25, 3. | 
IIlaegpnota 59, 9. 68, 6 et 9. 
IloapenotaGeoSot 64, 1. 

Participia pro finitis posita 66, 71 et 
88. 69, 26 et 28 et 34 et 58 et 59 
et 75 et 64. 19, 3. 30, 5. alibi sae 
pissime. 

Participia duo vitiose iuncta 21, 2. 

IIspugotso 5, 1. 

IIacoaMoxoz 18, 12. 

Ilazay(to Exp. Fid. 11. ex coni. 

IlavoaAgag 15, 8. 

IIotous (familia) 73, 12. 78, 17. 
Ilacpuxpylia 8, 9. Exp. Fid. 4. 39, 21. 
55,.3. » 
IIarot; 28, 6. 47, 1. 27, 6. 51, 80. 

08,:1, 

IIazowtns 30, 25. 

IlavcoSoat (axó ttwoc) 68, 1. 

IIzyove 59, 10. 

IIc£ceue p. 1078. 

IIzt3avoc 42, 3. 15, 2. 

IIztSoavoc 31, 8. 

IIe36 (Und toc) 30, 23. Cf. 74, T. 

Ilewao (inf. aor. xetvoot) 69, 51. 

Ile!oa (év v. vy6rveoSat ttvoc) 42, pag. 
331. 

IIetpavrjc 66, 46. 61, 4. 69, 50. 

IIctcpovi] 30, 21. i 

IIceugonócy 41, 3. 

IIevwyeóc (Aóyo) 66, 11. 


llenaeenotwcpévyog 63, 2. 


IIeràoavaévog 42, p. 361. 

Ilexnoopévoe 69, 56. 

IIcpoin , vj 19, 1. adn. 

IIépac 37, 2. (de cauda scorpii) 58, 5. 
— 10 78, 4. et saepius. 


llsepatóc 76, p. 964. adn. 


Perfecti 3. pers. plur. in av (cOvmgoy 
et dxemgay) 66, 24 et 83. 68, 1. 
(c'opxoav) 69, 31. (c')Sav) 67, 8. 69, 
42. Contra ci2aotw 69, 41. (£otn- 
xay) 78, 9. (yéyovay) 55, 6. Add. 

IIeot (oi mepl x13.) 69, 1. 27, 6. 51, 
15. 59, 8. (penes) 16, 4. 


INDEX. GRAECITATIS. 


Ileoi x0 oxópa Eyewy 66, 21. 

lIegtoyo yj 64, 55. 

Ilepgtotpéo 29, 9. (rtvà dmó twoc) 76, 
p. 989. 

Ilsgtavt)éo 78, 6. 

Ilsptanrov, t0 15, 1. 58, 1. 606, 13. 
Exp. Fid. 24. 

IlseiggàAe (ctv tt) 66, 28. (vwd ct; 
tt) 64, 8. 

IIseigAanc:awo Epist. ad Acac. 

IlegiStvqotz 8, 1. 

IÍcot8paocouxt 64, 16. 

Ilsgiexvixog 77, 25. 

Ileoreoyta. 24, 2. 30, 12. 

IL:etéye 24, 7. 

II:euxoxéo (c. inf. et c. partic.) 26, 2 
et 11 et 14. 

IleolixetoSot xà coyatixa 64, 10. 

IIcotxAa Epist. ad Acac. Anaceph. p. 
197. 

Ilepu«pove) 26, 21. 76, p. 919. 

IlegrhxuQave (animo comprehendere, 
intelligere) 66, 14. 

Ilectpevoos 42, p. 326. Cf. 24, 1. adn. 

Tleogtvooxeoo 42, 11. 

Ileowvoccéo 69, 27. Ind. libri III. 

lleptorx(a Epist. Acacii. 

IIcototxtc 24, 1.29, 5. 42, pag. 326. 
28, 5. : 

Ileptxetoo 76, p. 979. 

IIeerxezets 64, 5. 

Ilsorxotéo, 29, 2. 42, pag. 346. (med.) 
64, 63. 

IIcorxotqorg 64, 67. 

IleotrxoA(Go 34, 3. 

Ilsorxópouoos 34, 2. 

Ileotrcocoeo2at 68, 10. 

JIcotxrvoroc 32, 3. 

Ileetocoloy(a 32, 8. 77, 37. 

Ileptooob , Uxé£o 61, 6. 

IleptovAMéyopat (3i) 73, 14. 

Ilsptovvaye 69, 57. 

Ileotcóvotog 61, 3. 

Ileotrporo] 76, p. 931. 

Ileprtvótepoy 69, 66. (comp. mepttto- 
tÉépoc) 31, 35. 

IIcoupéoeta. 52, 1. 

Ileotpeorjg 45, 1. 

IIepupop&, 27, 2. 

Ileplyepos, '* 24, 1 





731 


IIcouo8vv/o. et ITeoto8vylx 51, 35 et 7. 

IIcocéa 66, 9 et 28. 

IIécgoz et IIa9Aog nomina usurpata ut 
apud Romanos Gaius et Titius 64, 
14. 

IIcootg 62, 2. 

IIeguAnvuévoc 64, 20 (41). 

IIj né» — 7j 8£ 69, 29. 76, 1. 

IToyr (de sanguine menstruo) 9, 3. 

IInXovypyla 1, 1, 6. 66, 19. 

II5poo:c 26, 7. 

IIjooc 66, 21. 

ILato 51, 25. 56, 3. 

IIééo (éntwzo0Sqv) 56, 3. 

IlSavoAoyéo 66, 71. 

IIt$avoAoyla 24, 3. 28, 5. 40, 92. 

IItavotqtog, Ou 47, 2. 

IItzpatvo 67, 4. 

IIxoia 57, 1. 

IIxxotg 70, 11. 

IIixvo (£xzco) 28, 5. 

IItzcec 2605 64, 5. 

IL:ctz, vj 69, 26. 

IItocvozxotéo 66, 70. 

IItovée et IItovóopot 1, 1, 2. pag. 2. 
48, 15. 

ID.vao 16, 2. 70, 14. 66, 80. 69, 12. 
(rà xexAavmuévovy) 19, 2. 

IIAxvqtzóg 26, 18. ex coni. 

IDE 33, 5. 

IDaocrnge 24, 8. alibi. 

IDAaottoy 69, 25. 

II^accoyoooéo 40, 2. 

II^accovpyto 24, 8. 66, 32. 73, 24. 78, 9. 

IDaocovpyogc 24, 8. 

IDooctog 40, 7. 

ID&rog 51, 9. 29, 2. 55, 6. (8: vA- 
toug et éy mÀdvet) 69, 67, 51, 4. 34, 
22. 

IDacvvo (pass.) 39, 7. 70, 15. 

IDac$onuoc 15, 1. 

llAetov £Aaccov (plur. 78, 14. 79, 6.) 
18, 8. et alibi. 

IDs(o yiyveoSot, onto 69, 25. 

ID.ovyexcety (vw) 66, 84. 80, 4. 

IIo» 10, 1.01. 2. 938..7. 40:1. .59; 
6. 51, 12. et alibi. 

Ilion: ort 51,-12..89,. 4. 

IIXjpouc , éx 64, 17. 
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iDapotopéco 26, 14. 30, 21. Exp. Fid. 
13. Anaceph. p. 154. 

IDogopía 20, 2. 66, 7. 27, 3. 51, 6. 

IDwóo (intr.) 61, 4. 

IDwjoopa 76, p. 932. 

IDwporwüs 77, 28. 

IDwpotuxóg 42, p. 351. 

IDwmotoycopoc 30, 4. 

Ilwuparóqopoc pag. 16. 69, 73. 

Iloxto (xóa xo&tet) 59, 9. 

Ilo8etoy 59, 11. 

IIotet» (c. temporis vocabulis e. g. cpetc 
prn»xc) 51, 18. 68, 6. 78, 10. 72, 2. 

Ilowjteup.x 42, p. 374. 26, 2. 66, 46. 

Ilotmreów et IlotreseoSat 25, 7. 31, 
4., 42, p. 356. 36, 1. 

IIotac, àut 59, 12. 

IloAreta 66, 33. 67, 7, Epist. Acacii. 
13, 1. 26, 13. 42, p. 330. et alibi. 
IIoXceveoSat 42, p. 371. 340. 354. 58, 

5. et alibi. 
IloMcuxóg (compar.) Epist. ad Acac. 
IloXAoorQuóptog Expos. Fid. 9. 
IIoAodv8ptovy 30, 8. 
IIoAvQAéney 57, 6. (Add.) 
IloXjgAucrog (r0 moXvfAuctov) 59, 1. 
IloxvgBAvotog 69, 27. 
Iloiuxiuaroc 64, 32. 
IloXxotoc 79, 4. 
IloXUxopuxog 35, 3. 64, 68. 
IloiupgaSeta 54, 1. 
IloXvpeoog 51, 31. 
IloXujstta 24, 3. 25, 2. 26, 3. 
IloXvéqSo poc 36, 1. 
IloXvzetpia 64, 3. 
IIoXsnetpog 8, 8. 
IlohvrA«cikzo 64, 68. 
IloXvrAaotaopóc 94, 11. 
IloxvrAactoy 64, p. 562. 
IloAónAoxog 64, 60. 
Ilokvnxpaypovéo 30, 1. 
IloXvpprjuov 74, 9. 
Ilolvcycóvc 33, 7. et p. 1078. 
IIoiuceAevec2ot 64, 52. (Add.) 
Iloivrogóxog 51, 31. 
Ilohjonpuoc 35, 3. adn. 
IloXugópoc 8, 9. 
IloXéqupog 49, 3. 
Iloluyoówtog 30, 24. 
Ilóp« et IIópy« Exp. Fid. 14, 
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IIoguxeuo 76, 1. 

Ilovquttov 76, 10. 

IIovgoesopat 21, 2. 

Ilovqporotóg 66, 53. 26, 11. 

Ilovroropéc p. 1078. 

Ilopia 37, 9. adn. 

Ilop(Go 64, 66. 

Iloptcjióc 5, 3. 64, 66. 76, 1. 

Ilopyae 21, 2. 

IIopveta. (ciScÀe0v) 1, 7. 

IIopws(8toy 21, 5. 

IIopot yevvntuxot. Exp. Fid. 15. 

IIóppeSev , xo 66, 4. 

IloppuponoXe 80, 1. 

Iloraxóg pag. 570. 

IIó8a, veo 57, 6. 

IIó8ac, xarà 20, 1. p. 47. 

IIpaypoceta 69, 74. 29, 10. 44, 4. 78, 
9. 50, 2. 69, 73. 

IIpaypjarecoócg 24, 10. 73, 14. 

IIeoayuavebopat (perf. pass.) 16, 3. 

Iloeypxrevrre Exp. Fid. 24. 

IIpgaxttxóc 69, 46. 

Iloemwone 69, 53. 59, 4. 76, p. 938. 

IIpeouréptoy 57, 1. 

IIpeofuceotic 79, 4. 

IIpeogótte 9, 3. 79, 4. 

IIgtwe (ro0 30cot) 64, 2. 

IIpocyóvroc 42, 14. 

Ilpotyo et IIpoayso3at 38, 7. 42, p. 
355. 69, 6. 10, 5. 57, 1: 64, 55. 

IIpoatpeo:e 69, 10. 51, 2. 

IIpoau)wtog 72, 10. 24, 4. ex cod. Ve- 
neto. 

IIpoxAMoxopoat 24, 4. 

IIlgoxAXGc et IIpooAog 69, 25. 

IIpoavoytyveoxo 32, 6. 

IIgoavaqovnote 78, 20. 

IIpgoxvewvómtoc 32, 5. ét alibi. 

IIpocxopéo 64, 30 (23). 

IIpoanootcpéo 33, 3. 

IIpoapyy, 31, 11. 

IlgoxoqoXtGo et IIpoxooaMGecSat 1, 1, 
3. 54, 2. 78, 9. Exp. Fid. 19. 

Ilpog4XAo 66, 25. 37, 2. 

IloóQaot , xavà 31, 1. 

IIpogoAeUg 31, 2. 64, 20 (41). 

IIpoyvecto 69, 37. | 

Ilpo8nAóo 53, 2. 

IIgocivat 57, 8. 
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IIpoccowudGo 19, 3. 64, 25 (18). 

Ilpgoctotuaotvs 42, p. 332. 66, 75. 

Ilponyoupévos 31, 31. 

IIgoSéAuuvog 64, 32. 

Ilpó3eot; 61, 6. 

Ileo3écutoc 66, 23. 

IlpoSeontGo 43, 2. 

IIpoSécntoya 20, 4. et alibi. 

IlpoSecoía 42, p. 374. ex coni. 

IIloó3vupov 64, 19 (40). 

llpoixiGjm 80, 10. Exp. Fid. 6. 

Ilpgooeojog Exp. Fid. 6. 

IIpotoxac9o: 8, 9. 36,1. (8t18920xaActoy) 
42, 1. 

IlpoxaSwyovéwog 64, 29 (22). 

llpoxaAtwÓéc Epist. Acacii. 

IlgoxavayyéAAo 20, 4. p. 51. 

IIpoxataYyeXrtxdg 71, 2. 

IIpoxavayyéAvop 66, 75. 

IlpoxavoAapQawo 33, 3. 

IlpoxaraXW(mttxóv, t0 Epist. ad Acac. 
Anaceph. 1. et alibi. 

IIgoxatáAn(pis 47, 3. 

IlgoxacaoxcudCo 69, 19. 

IlpoxaraoxeuaotuxG 69, 60. 

IlpoxetoSat 40, 5. 37, 2. (xà mooxci- 
pcvoy tre míoreoc) 68, 4. 69, 3. 
47, 2. 48, 4, 55, 5. 

IIpoxrovypa 62, 5. 

Ilpoxnoucoc 69, 64. 

Ilpoxtocao 37, 16. 

Ilpoxouixopuxt (oi mpoxexouuvjuévot) 69, 
64. 

llpoxón:o 59, 12. (ypóvou mpoxóTmrov- 
tog) 66, 2 et 15. 

IIpoxotréog 15, 1. 25, 1. 26, 11 et 18. 
87, 6. 71, 8. 16, p. 985. 

Iloóxptrov , tó 76, p. 985. 

llpoiaugawo 66, 75. 51, 17. 73, 1. 
42, p. 352. 38, 3. 

IloóXqui:ig 42, pag. 9860. 

lleopgaprupéo 50, 2. 

IleovosiocSat (c. gen.) 26, 12. 51, 12. 

Ilpovoncia 76, pag. 984. 

Ilpo&eveis (rovqpiav cot) 78, 5. 

Ilpoo(pioy Epist. ad Acac. 64, 20 (43). 

IIgoopgoXoyéo 76, p. 974. 

IlpoovouaGo 42, p. 344. 

Ilpoorro9g Expos. Fid. 13. Anaceph. p. 
150. 
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IIpoopác2at (med.) 9, 4. 

Ilgoratóc(a 67, 1. 42, p. 362. 

IIgoxavuzéprarog 34, 11. 

Ilpgon&ropoc, ow 74, 12. 76, p. 969. 

IIooxo8txc, *| (suburbium Salaminis in 
Cypro) 42, p. 326. 

IIgonottoy 64, 73. 

Ilgoseyoyeug 34, 8. 

IIgogaváxetpoc 31, 8. 

IIpocavéye 69, 62. 

Ilpogaropéo 64, 10. 

IIpocgoXi 64, 21 (42) et 20 (41). 

IlIpocy'yveoSot.| 64, 17. 

IIpogBtaAéyeo3ot 9, 3. 51, 20. 

IlgogótoptGo 73, 14. 

IIpocóoxác et IIpogóoxéo 66,61. Ana- 
ceph. p. 134. adn. 

Iipoceyytto (intr. tt0) 78, 7. 

IIpgogeyxaAéo (part. aor. pass.) 56, 20. 

IlpocevzoiQe 55, 9. 

IIpocere&eoyóGopat 31, 33. 

IIgocextct3eo3at 66, 10. 

Ilpogemtrostotg 26, 4. 66, 40, adn. 

IIo»ccvyv; 80, 1. 

Ilpognvs 48, 12. 

IIpécSeotg 51, 20. 78, 2. 

llgoc3Aigo 53, 2. 

IIpozíeo2at 51, 15. 60, 7. 

IlgoctxraoSac 64, 56. 

Ilpoexatoeg 30, 32. 

Ileogxapreoéc 30, 8. 

Iloócgxeqat 69, 77. 53, 1. alibi. 

IIpogxevóo (rot) 6, 8. 

IIpgocxA(vecSa. 69, 2. 78, 28. 

Iloócxopjua 69, 35. 55, 9. 

Ilpogxónxto 59, 52. alibi. 

IIpoexpovotg 48, 14. 

IIpocXnmruxóg 69, 72. 76, p. 9465. 

IIpgocxapéo (rtwX) 66, 5. 44, 5. 

IIpocotxetóo 31, 27. 

IlpocopgtA(a 64, 5. Expos. Fid. 21. 

IIpogoyx, 69, 3. Expos. Fid. 21. 

IIpograpoAapgave 34, 19. 

IIpocràéxo (intr. et IIpogrAéxco2aot 
66, 5. 38, 2. 

IIpogxotntexóg 23, 21. 

IIgogxottog 73, 1. alibi. 

Ilpocropiteo2at 16, 1. 76, pag. 970. 
et alibi. 

IIgocprttxog 1, 1, 2. 
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IIgocc(3eoSot 78, 2. 66, 64. 

IIpocroéyo 64, 12. 

IIpóoQorog 66, 19 et 61. 

IIpocoátoc 76, p. 957. 

IlposoépeoSoat (med. et pass.) 32, 2. 
66, 71. 34,23. 

IfpoegSetpopgat 30, 7. 40, 1. 42, 1 et 
2. 51, 1. 

llpocgóptoy, xà 51, 7. 

IlgosyaptteoSat 69, 16. 

Iloócyqga 59, 13. 21, 2. 69, 3. 64, 
19 (40). 

Ilpocypaouat 73, 33. 

IIpócyvote 31, 2. 

Ilpocgo mov 73, 1. : 

IIpocoirrs vouóc 24,1. Exp. Fid. 11. 

llpocemoXénrng 42, p. 336. 

lloócomo) 66, 5. 68, 3. 68, 7. (dmo 
xpoceiou) 69, 21 et 62 et 66. (éx 
mpoguixou) 69, 51 et 61 et 63. 64, 
67. 69, 31. 

llpore(vo (intr.) 26, 17. 

llpotoéneoSat 61, 6. 

Ilgotgexttxog 69, 27. 

lloorpéyc 64, 12. 

llpotporaóny 64, 58. 

IIporvxoc 1, 1, 8. 

IlpojxXnotg 81, 85. 

Ilpevvoneóédbai 31, 6. VON 
25, 4. 

Haodsbuus 25, 4. 87, 89. Anacephal. p. 
139;. 

llpoUnaoyo pag. 17. 

llpoünorépwo 76, p. 927. 

IIpoUpytairegog 70, 14. 

lloogavoc 64, 24. 

Ilgégaote 21, 7. 

IIpogaototuxóg 69, 38. 

llpogaototuxGg 76, p. 954. 

lloóqqut (mpoégape» et mooÉQnuev) 
13, 2. 

Ilpognreuo  (xporepwmreuxévat 42, 4. 
merpogpnreuo2at 23, 2) 34, 2. 23, 2. 

' adn. alibi, 

IIpogSavo 28, 6. 

Ilpogopa 71, 5. 

Iloogopt«óc 71, 8 et 4 et alibi. 

llpoguloxw| 78, 2. 

llgoyetptto 64, 37. 
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IIoóyetooc 76, 4. 46, 4.58, 3. (£v mpo- 
spo) 66, 11 et 18. : 
Ileoyopmyéo 42, p. 362. 
IIeoyonottxog 71, 2. 
IIootvég 77, 16 (ró mpeivóv). 
IIpoptxóc 61, 14. 
IIpoivtcvog 66, 26. 
Ilpecóyovog Expos. Fid. 9. 
IIpocóxttcrog 76, p. 946. 78, 17. 
IIlocróxAacrog 46, 2. et alibi. 
Ilocos (xpGcov, inprimis) 59, 7. (éy 
nporote) 97, 2. 
IIpotoocat(s 32, 4. 
IIgococóxta , d 64, 
Add.) 47, 2. 72, 8. 
IIloócoc 1, 1, 4. ex cod. Ven. 
IIcepvtCo) 69, 69. 
IIrzpwopóg 38, 7. adn. 
IIcvepóy:o» Epist. ad Acac. 
IIcépu& (scorpii) 67, 8. 
IIrüotg 27, 3. 
IItóaAo» et IIrócAoy 64, 67. 
Ilcópote 42, p. 361. 
Tóptnc 77, 16. 


69. (Venet. in 


| IIxópo 66, 61. 70, 9. 73, 1 et 36. 76, 


p. 945. 77, 16. 
IIxàotc 57, 10. 63, 4. 64, 4. 
IIcoysta 1, 1. 
IItoyóc 64, 14. 
Hryprooditn 64, 14; 15, 1. 
IIvyuX.— xvyuyj 15, 21. Cf. Marc. 

7,8; ! ' 
II$s3oc 4, 23. 
IIuxvórs Exp. Fid. 24. 
IIv£toy 13, 5. 
IIyo. 64, 2. 
IIvupgaxcéo 64, 34. 
IIupgolcioSot 64, 3. 
IIvypyorouo 1, 1, 5. 
IIvyptxavccvoc 30, 27. 
II$jptvog 64, 64. 
IIvpoetórjg 30, 30. 
IIvypóc 47, 2.- 
IIupnoMé 64, 3. p. 527. 
IIvooxóg 18, 3. 
IIdua et Iléux Exp. Fid. 14. 
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"PaStobpynpa 34, 19. 
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"Paótovpyós 66, 5. 

"PaSay:sy& 45, 1. 

"Pavttzo 20, 2. 30, 10. 46, 5. 

"Pavttoyóc 406, 5. 77, 34. 

"Pát 45, 1. 

"Pacrdvn 64, 19 (40). 

"Paote 27, 5. 

"Pejpo8éo 39, 6. 

"Pajo8to 24, 3. 26, 1. 

"PeUoSonoa 66, 33. 

"Pégu3oc (pro "EpégwSog) 66, 33. 

"PeuQás 21, 2. 

"Péoyot 71, 1. 

"Pevoróc 25, 3. 81, 91. 

"Props. (povijy) 64, 2. 

"Paropuxdg 42, p. 362. 

"Po1ós (ónrot QGigAot) 45, 4. 55, 2. 61, 
1. (x0 Qrróv) 57, 2. 

"Pátte et 'Opótvo 52, 1. (Add.) 

"Panróg 34, 20. 66, 69. 

"Picotópog 1, 1, 3. 

"Patto 69, 27, 

"Pupoxty8óvog 69, 25. 

"PoSayovcta 34, 8. 

"Poizoc 44, 7. 73, 35. 

"Potoxog Epist. ad Acac. et alibi. 

"Pvé 63, 2. 

"Po3ptCo 71, 10. 

"Póyn 80, 3. 

"Pvouat 64, 62. bis. 

"Punxopia 68, 6. 

"Póot; 16, 1. 21, 4. 63, 1. 

"Pvxtc 66, 78. 

"Popáwa 66, 1. bis. 69, 2 et 9, 

"Pt 45, 1. 

"Póra& 30, 12. 


zx. 
Ev 94, 9. 
Zac (dat. oággact) 66, 82. 
ZaoQartopógc 29, 8. 
ZQQarow Epist. ad Acac. p. 22. huius 
edit. 16, 1. p. 34. 
Zoyóvn 33, 12. 
Zuu)og 604, 54. 606, 22. 69, 79. 
Zonl$o (caAnloctev) 66, 46. 
Zopaopstiopóg Epist. ad Acac. et sae- 
pius. 
Zanpta 64, 48. 
Zanoltm 40, 2. 
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Zamptóo 40, 2. 

Xapxioy 69, 25. et alibi. 

Zapxogayía 19, 8. 75, 8. 

Xáros 31, 27. | 

ZarovypyaMoa Addend. ad pag. 444. ed. 
Petav. 

Zaépa (XjAtaxv]) 53, 2. 

ZéQacua Epist. ad Acac. 

ZeQaoria et ZcQáortv 55, 1., cum Ad- 
dend. 

Ze)hnwaxóg 51, 26. 

XeMg 04, 3. 

Zenone (ccpi8dAects Exp. Fid. 11.) 
66, 57. 

ZXeuvonpemve 77, 2. 

Ziuvóvo 40, 2. 20, 1. 30, 2. 69, 51. 

Zeovxogavtruéyogs 9, 2. 69, 5. et alibi. 

Zw«xós pag. 444. ed. Petav, (Addend.) 

Znpate (éo(uavx) 69, 53 et 75. 

Zmpetow 40, 1. 46, 5. 59, 12. 

Zwnpxiy3toy 171, 17. 

Zwme85udv (serpens) 28, 8. 

Xi 42, 11. 59, 10. 

ZW (serpens) 36, 6. 

Z3éwo 31, 9. 

Zaoy 53, 1. 

Zunpóctopog; 76, p. 963. 

Xichog 53, 1. 

ZuwQAatos 52, 1. (Addend. ex Ven.) 

Zutvnpóy 52, 1. 

ZipQAos 44, 7. 

ZupextyStoy 17, 17. 

Zwatoy pog Exp. Fid. 18. 

Zyamt (gen. owárcos) 84, 2. 

Zivouat (oc0ty.évog et éctyáumy) 64, 
24. 

Xivog 69, 79. 

Xu» 64, 20 (41) adn. 

ZxoNnyóc 48, 3. et alibi. 

ZxaXqwdg 51, 10. 

Zxauua 79, 10. 69, 62. 

ZxovóaAcgóng 69, 23. 

Zxapltw 23, 1. 

XxenaQo 066, 46. 

Zxéntouat 52, 1. 

Zxewopnua 37, 2. 

Zxcuoopia 42, p. 352. 

Zona 8, 5. 

Zwüwoua 66, 28. 

Zxiacua 51, 32. (Add.) 
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Zxlprnotg 78, 12, 

ZxXqxedto 78, 14. 

ZxXpavysvia et XxXnpavyia 30, 10. 

Zxwp (gen. oxwwgóc) 64, 66 et 69. 

Zxóog (cx. 8$yua) 38, 8. (Cgtc) 26, 
3. 

ZxoMótQge 51, 15. et alibi. 

Xxópnawa 37, 9. 

Zxopnito 68, 10. 

Xxotáto 77, 12. 

Zxotlto 64, 19 (40). 77, 12. 

Zxotóo 16, 4. 66, 28. 

Zxótootg 25, 3. 30, 3. 

Zxvoo» 64, 67. 

ZxvfoAgongc 8, 1. 

ZxvStwpóc Epist. ad Acac. et alibi. 

ZxvAevotg 55, 9. 

ZxvAeóo 66, 71. Expos. Fid. 7. 

Zxvpóg 76, p. 958. 

ZXx0oy 59, 10. 

Zxopvog 66, 76. 

Zxvt&w (serpens) 68, 4. 

ExdXnE 59, 10. 64, 71. 

Xxóog 69, 29. 64, 29 (22). 

Zxontiog 70, p. 991. 

ZXxoftto60c 064, 9. 

Zywnwcóo 13, 1. 

Zyuuxpóv»o 76, p. 943. 

Zpvpatyx 30, 84. 

Zuvpva Exp. Fid. 7. 

Zofapóc 19, 2. 

Zofapogc 31, 18. 

Zowvrüc 77, 16. 

ZXopóg 9, 4. 

Zov8dptoy 17, 11. 

Zoplito 48, 3. 69, 19. 64, 8. 

Env 61, 6. 

Zmovla pag. 46. 27, 6. (ex cod. Ven.) 

Zmepuotuxg 76, p. 925 et 946. 

ZmfQvy6 52, 2. 

Zmwnpociórc 66, 64. - 

Zmayyvttec3at 23, 1. 

Zmopiaa, xa 30, 32. 

ZmovOotórng 59, 6. 

Zxactuog 31, 21. (vAxla) 78, 12. 

Zxdgiug 04, 4. 

Zxetpóo 64, 35. 

Zcxévayua 64, 28 (21). 

Zxewom| 69, 70. 

Ziveoén, vj p. 1078. 
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ZXxepéuwog 64, 26 (19). 69, 70. 


| Evepeóo 69. 66. 


Zcveoéo (vta vt) 69, 7. 

Zxépnotc 66, 17 et 18. 

ZXuepwtuxov, tÓ 76, p. 960. 

Xwcoloxo 76, p. 961 et 971. 

Zu46Go 37, 5. 

Zx0óo 64, 66. 69, 59. 

Xung 29, 7. 76, 10. 

Zroueioy 66, 183. 34, 15. 1, 1. | 

Zrowéo Epist. ad Acac. p. 9. 66, 60. 
alibi. : 

Zrpoayyohwj8nc 69, 38. 

Zxpayycoo 66, 2. adn. 

ZrpatQAatne 69, 17. 80, 2. 

ZcrpeQAóo 76, p. 944. 

Zixpoféo 66, 11. 

Zxoófqow 16, 3. 

ZxpoyyoAootg 45, 1. 

Zxpogaey6 53, 2. 

Zipugvótng et Zipupvótng 59, 11. (c. 
Add.) 

Xxpow 16, 1. 

Zrvyváto 69, 10. 

Zroyuvog 1, 1, 2. 

Zvyyevetáto 76, p. 986. 

Zvyyewxog 76, p. 926. 

Zvvyéwoca 18, 17. 

Zvyywopovéo 70, 8. 

Zuvyvwecrog (c. gen. 66, 32.) 59, 6. 

Zwyxaxovyéopat 80, 5. 

ZvyxoAcio3at (rà, de uno) 69, 9. 

ZvyxaraQatw9 42, p. 360. 64, 10. 

Zvxacoa(jvouas 31, 20. 

Zwyxara36ctg Epist. ad Acac. 30, 1. 
Exp. Fid. 15. 

XvuyxotaSevuxóg (c. gen.) 77, 28. 

Zvwyxaraoncipo 31, 21. 

Xvyxárewqa 77, 25. — 

Zuyxocépyouat 31, 21. 

Zvyxlao 1, 1, 9. 

ZvuyxXQpovóuog 31, 33. 74, 2. 

Xvyxotwovéo 59, 13. 

Zuyxporéo 69, 11 et 22. 31, 8. 

Zvyxtlt£o 16, p. 975. 

Xvyxipnua 41, 3. 

Zvyxvpola 30, 7. 51, 9. 

Zóvypovoc 45, 1. 

Zuyyvotg 31, 5. 

Zvuyyovcóo 64, 34. 
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XEoyydpnots Exp. Fid. 20. 

Zwtwyéo 69, 67. 

XUtvyoc 81, 12. 

Zvuxogavcnua 30, 21. 

Zwxogavrnotg 73, 1. 

Zvuxogawtlío 68, 6. 

ZXuayoyta 21, 2. 

Zvapféwo (concipio) 40, 41. 69, 25. 
alibi. 

ZuXetrovpyég 72, 2. 13, 2. 42, 2. 

XvuXoytGeoSo, 56, 1. 76, p. 948 et 963. 
7, 34. 

XuXoytocia 76, p. 975. 

ZXXeyoc 72, 4. 

ZuXovwxtwor(e 69, 6. 

Zuufactato 61, 2. 

Xuytoc 25, 1. 

ZuyuQoMxóg (compar.) Exp. Fid. 7. 

ZupQovMewttxóg (hoytopóc) 76, p. 958. 

XupQoUAoy 1, 1, 5. 

Zvwupgérotxog 25, 3. 

Zuppevoyr 76, p. 934. 77, 36. 

Zwppéroyog 51, 15. 

Zwuuperpta 48, 9. 

Zópuctpog 59, 6. 

Zippopgos 74, 4. 

XuuzaodxMQtog 74, 18. 

XoynapolapQdwo 51, 15. alibi. 

Zwpnapapéwo 59, 13. 

Zupxaplornp: 26, 17. 

Xuunépacpa 64, 58. 

Zwyunepreomuévyog 76, p. 987. 

Zwumnepiéye) 76, p. 681. 

ZXwynepümmtxóg 64, 56. 

ZvwyuneotéxecSat (yuvato) 21, 2. 

Zvwumeotpépo 26, 7. 64, 10. 

Zvwunüéo et Xuprüóo 64, 35. (cum 
Add.) 

Zwumnyág 9, 9. 10, 1. 

Zuyndjpeotg 64, 17. 

Zuunpenóvtoc 76, pag. 986. 77, 81. 
alibi. 

Zupnpéro 70, p. 938 et 976. 

ZuunpeoButepoc 69, 2. 1, 1, 2. 

Zwunpogxuvéo 76, p. 976 et 984. 

Zwunpoexuwmróg 76, p. 986. 

ZwuqalycoSat 76, p. 929. 

Zvwuqg3elpeoSat 53, 2. 

ZvwpgS3uéo et Eup.g30o 64, 33. (cum 
Add.) 
Corpus Haereseol. 1l. 3. 
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Zuuoipo 76, p. 972. 
ZvupqQuotóo 74, 3. 
Zwwayéwvrog 64, 6. 


 ZXuwtvoc 74, 4. 


Zuwdyo (ocwuvmQyüoye 66, 71.) 66, 83. 
(&xutQ qoevoQAaQeuxv) 78, 11. (opóv- 
xtopx) 10, 10. 66, 11. 42, 1. 66, 71. 

Zuvayovr 61, 6. 

Xuvd8eAQoc 69, 69. 62, 3. 73, 36. 74, 
li et 13. 

Xuvaüévtog (c. dat.) 42, p. 874. 

Xwaxpaorüs 68, 1. 

ZwaMGo p. 50. 20, 3. 66, 35. 

Zuvor (pro ZuvoAoupi]) 57, 4 et. 10. 
62, 3 et b et 6 et 7. 69, 33. 73, 
36. 74, 12. 16, 6 et pag. 940 et 964. 
et alibi. 

Xuvapu&c3at 1, 1, 3. 

Xwapótepog 64, 45. 

Xuyavonauwo 70, 12. 

XwvavactoéQsoSo. 66, 19. 69, 31 et 55. 

Xwwavaotoogr 29, 3. Expos. Fid. 21. 

Xwaylovnus 31, 27. 64, 10. 

Xuvavtde 42, p. 354. 

Xwavtnote 55, 6. 

XEwavwtümnrop 64, 19 (40). 

Xvarg 68, 4. Expos. Fid. 22. 

Zuvanáyo 26, 17. 42, pag. 329. 

Zwwanatoc 23, T. 

Xuvírto 67, 4. 80, 20. 39, 6. 63, 6. 

Xuwaorato 20, 1. 64, 15. 

ZuwdpycoSar 66, 11. 

Zuwágety (Éyety mpoc vex) 21, 2. 30, 
18. 43, 9. 

Xv8copog 69, 70. 

Xwónutovypyéc 76, p. 975. 

XuvSnusovpyog 69, 55. 23, 5. 

XwwBtxovyog Exp. Fid. 25. 

ZwóuwecpoiQy, 30, 32. 

Xuy8otate 1, 1, 5. 

Xuy8oEato 66, 43. 

Xuv6vaGo, 1, 1, 5. 

Xuv6vuacuóg 69, 25. 73, 9. 

Evevyuoc 68, 6. et alibi. 

Xwet8cg , xo 64, 32. 

Xuvslgaxtog 67, 8. 63, 9. 78, 11. 

Zwwetepéoo (pépuiv&y vtvt) 69, 11. 

Zuvyexttxcg 69, 44. 

XwwéAevotg 80, 4. 31, 5. 

Zwepoalyo 76, p. 929 et 976. 


4' 
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Xuwcvóco 69, 42. 71, 24. 

XZwwéwgotg 609, 11. 59, 8. 71, 8. 

ZuwsEc00 71, 11. 

Zvuvwsoptá6o Epist. ad Acac. 

ZwwenaxolovSéo 34, 12. 

ZXwwénxco2o. 78, 8. 

ZXwwnibtóou. 68, 6. 

ZwweztooonyiCouat 91, 14. 

ZuwcpastGeoSat 31, 14. 

Zuvcoyóc 14, 4. i 

Synesis (rà &EUamyyéo» — AéyQv, sed 
restituendum fortasse Aéyoy) 66, 42. 
12, 2, et saepius. 

Xuvep&ic 64, 53. (Add.) 

XwwetlQo 5, 2. 48, 12. 51, 3. 64, 67. 

Xiuwev8oxée 68, 9. 69, 24. 42, p. 335 
et 354. 64, 58. 

Zvuveuvéttg 32, 1. 

ZvSsotg 42, p. 317. ada. 64, 3. 

Xuwo:éáo 28, 7. 

Xwwlotqut (act. et med.) 66, 32. 28, 7 
et 8. 44, 1. 

Zwwlo 74, 4. 

Xwwvegla 59, 9. 

Zvuwcüsuco 59, 13. 

XijvoAos (10 GüvcAo» CÀGG Ex navtóg tO 
xapanay) 64, 27 (20) et 29 (22) et 
82 et 37 et 51. 

XZuvcaqudttow 38, 1. 76, p. 931. 

Xuvaxtüs 69, 1. Ind. libri II, 1, 18. 

Zwwraxtuxóg pag. 998.  Anaceph. pag. 
146. 

Zwwti3:oSa, 70, 15. 42, pag. 356. 30, 
18. 

Zwvroula 66, 74. 33, 1. 

Zovtouos 43, 2. 

Zvuvtóp.os. 39, 10. 

Zuvwixop&tz 13, 19. 

Zuwwzapyo 54, 1. 

Zvwwwzvóo (ttl) 49, 1. 

ZXwwwnzéctatog 14, 4. 

ZXuwwnxovypyéo 70, p. 984. 

Xwvotorqut (zt tt) 99, 7. 

Zwiw8tv 64, 38. 

XíwoBo; 8, 3, p. 16. 29, 5. 26, 18. 
39, 2. alibi. 

Evopr yvvoSat 8, 9. 

Zopo:tdóne 80, 8 et 9. 19, 6. 32, 8. 

Zópo (Zcupqw» 30, 4.) 68, 3. 64, 1. 

ZvoxeudGsw (vwd) 13, 34. 68,10. 68, 6. 
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Xvuoxcuaotvje 68, 6. 

Zooxsw 68, 6 et 8. 26, 18. 

Xcoouog 69, 406. 31, 88. 74, 2. 

Zvwocoogsóo 41, 2. 

Zctact; 68, 8. 68, 4. 39, 7. 66, 25 
(xarà cUotaow). 

Zuctavoóc 66, 40. 

ZworéAAQ 64, 23 et 32. 69, 15. 

Zoornu« 68, 6 et 10. 70, 15. 

Zwioysots 31, 1. 7: 

Zwoyolaorüg 23, 7. 24, 1. 15, 1. 

Zoaooicuos 64, 60. E 

Zuoepóc 59, 1. 

Zoocpós 41, 3. 

Xostepóg 604, 96. 

Zonx«ctow 29, 9. 

Zonxto) 29, 9. 44, 7. 

Xonxwons 44, 7. 

Xoiyyo (uwxprupiav) 42, p. 356. 

ZXooayito 930, 7 et 10, 59, 10. 

Xoot[wpa 42, p. 371. 

Xyc8aoto» Expos. Fid. 25. - 

Xyéot 42, p. 317 et 356. 91, 1. 

Xyechacpéc 34, 10. 69, 9..— 

Xyüua« 73, 29. 42, p. 317. 

XyquatiQo 21, 3. 57, 4. Exp. Fid. 11. 

Xynpsronoéo 66, 51. 178, 1. 76, 2. 
Expos. Fid. 16. 

Zynuacvovpyta 52, 8. 

Zyito (intr.) 78, 87. 

Zyiot; 28, 6. 

ZXytwyparoxo(óg Exp. Fid. 12. 

Zyoivoz 90, 17. 

Xyohoxotéo 14, p. 322. 

Zoguatcio» 31, 31. 

Zouaroxoéo 64, 30 (23). 

Zoptióo 33, 9. 

Zorrnotwg Epist. ad Acac. 56, 3. 62, 1. 
(18 co trptov) 48, 2. 

Zorqowó8ns 66, 66. 41, 8. 69, 10. 
Expos. Fid. 20. 

Zornpowobog; 8, 7. 51, 27. 76, 9. 

Zogpovto 33, 11. 40, 1. 

ZXogpowcpóz 64, 32. 


T 
'ToAastzo 30, 8. 


ToXovteun. (cle vt) 04, 21 (42). 
'T4Aag 66, 2. 
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T&&« 30, 29. et alibi. 

Tapácco 70, 9. 

Técceo3ac 30, 7. 

Tavroovotog 78, 11. 76, 7. 

Tavrórnc 57, 4. et alibi. 

Tog 64, 71. ' 

Táya (cito) 59, 12. 60, 1. 

T«ytoy 52, 1. et alibi. 

Tode (xaGvasz) 66, 1. 

Téyoc et Zixéyog 66, 2. 

Téxvoyovéo 63, 8. C 

Texvoyovt. 26, 5. 

Texvoxutoxo 78, 16. 

TeAetotnge 59, 9. 

TeXetouévosc (f. veceAetouévosc) 69, 60. 

TeAclog 51, 22. (veAetóxaxa) 64, 4. 67, 
8. 51,98; 


TeXctgotc 42, p. 364. 
TéAceo) 51, 15 et 22. 42, pag. 344 et 
951. 


Tessotovypyéco 63, 1 et 8. 76, p. 958. 

TeAeorrjg Exp. Fid. 9. p. 1090. 

T&Xecgopoéc 64, 44. 23, 1. 

TeXévg Exp. Fid. 9. p. 1090. 

TeXoxo (pass) Exp. Fid. 11 et 12. 
p. 1092, 


Té (tà téXq amoBibóva: 
69, 10. c. adn. Peiav. 

TeAdvtoy 30, 13. 42, 14. 

Téuvo 46, 5. (xoxyu«) Exp. Fid. 13. 

Teo&ottog 30, 14. 66, 55. 

Teoarevouat 19, 4. 36, 1. 74, 1. 

Tépdtv3og 66, 1. adn. 

Tepetvtopóg et Tepartiopog 64, 47. (c. 
Add.) 

Teoc«poaxovSrpspoc, vj 77, 16 et 36. 

Teco&yvaSog. (araneae genus) 35, 8. 

Tecxo&gc 30, 382. Exp. Fid. 22 et 25. 

Téooav xotciv 68, 10. 

Teyv&o Epist. ad Acac. 

Teyvovoyia. 23, 4. 

TwoAavyQc 66, 7. 

Tuucéo 26, 3. 

Towxatta, t0 43, 2, 

T«oéo 31, 15. 68, 1 et 10 (x. pvo 
Tbyt). 


——— 
L— 


mori) 


Tusóros 1, 2. pag. 8. 
Ty6zy« 66, 13. 
Toiyoc 61, 3. 
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Toxetuxoi mopot (cf. s. v. l'ewwmruxol 
rópot) 77, 36. 

Toxetóg 38, 8. 77, 29 (oculi nógoj). 

Toxtorrc 59, 7. 

ToxoXqpía Exp. Fid. 24. 

TóAuwqu« (de homine) 76, p. 992. 

Tovóc 52, 2. 66, 21. 

ToxáGo 76, p. 963. 80, 11. 

Toro3eo!a 24, 7.:30, 2. 

Tooveuto 73, 86. 

Tocavz&xtg 64, 58. 

Tocobto; pixpoc 66, 58. 

Qxo«yoc (collect.) 64, 69. 

ToavtxoXoytio. 64, 47, 

Toayótatec (f. rpaysraroc) 78, 192. 

Tooyo8ta 24, 3. et alibi. 

Toavóo 67, 1. 

Toénopot 59, 12. 

Toexroc 66, 58. 

Totoxovcaypapgarog 34, 7. 

Totaxovtaévne (ypóvoc) 51, 7. 

TetaxovcGvupoz 34, 14. 

ToíBos 30, 25. 69, 12. 

TetQo  (peca TETBL uuu EVU TpositoV) 
68, 4. 

Toujpspov, có (dvaoràg t9 tQ.) 7", 
90 et 36. 

To:xvpix Expos. Fid. 4. 

TotcX3Atog Exp. Fid. 9. 

Teoteuaxáptog 72, 10. 

Toóuos (qóQo xoY tpéu e) 69, 17. 

Tooxaptov 80, 2. 

Teonoloyeto3at p. 54. 

TovQXcov 25, 3. 

Tovyao 66, 53. 76, 5. 

TevyoGv (piscis) 30, 34. 37, 9. 

Tevyo 30, 6. 

Tuyy&wo (sine partic.) 66, 63. 

Tupavvtxóc (rV t. vupavvtxoot£oo) Ex- 
pos. Fid. 13. 

TvgAgQ 61, 8. 


X. 

"Yyoucla 64, 46. 

"Y8apcuc (med.) 61, 5 et 7. 
"Y6aprc 51, 30. 

"Y8apóérns 16, 5. 

"Y8apoe 16, 5. 

"Y8enyóoc p. 85. 

Yio3eota 69, 17. 


47 * 
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Yio v6 éxxXnotac 11, 85. 

Yioxatoo 09, € et 17. 73, 11. 

Yiórns; 13, 20. 

'"YXto 306, 41. 

"YAouavée 44, 1. 

"Yxotouog 1, 1, 8. 

"Yuvnyopta 80. 9. 

"Yuviyozog 80, 4. 

'YxaiSpo , év 69, 12. 

"YxeAxcoo 39, 9. 

"Ynapiug 61, 4. 

"Yxapyfs, é& 89, 21. 

"Yxataiat, oi 51, 28. 

"Yxotáoux, tà pag. 444. (Addend.) 

"Yxes6Uvo (to) 69, 
981. 

"Yxeteoépo 69, 44. 

"Yxexpío 66, p. 561. 

"Yxcvavclog 66, 82. 25, 1. 

"Yxsvavtlo cte 64, 30. 

"Yxevó!8ous 64, 59. 


"YxcEouoeiv (vulgo UmeEatpew) 66, 16. 


"Yxc£oAj0xo 64, 48. (cf. Add.) 

"Yxc£oSéo 64, p. 561. 

"Yxcoxya» Exp. Fid. 11. 

"Yzxcodyo 76, p. 929. 

"Yrxcepaxpato 61, 5. 

"Ynuépaxuos 61, 5. 

"Yrspovajatvo 31, T. 

"Yxcodwo 66, 41. 

"YuxepanxoSv(oxo 58, 1. Exp. Fid. 9. 

"Ymxepomoloyéouo. 68, 8. 572, 9 et 4. 
Epist. ad Acac. et alibi. 

"Ynxepaontcuóg 69, 12. 

"YxcepQoQAévtos 42, p. 362. 

"Yzzogatog 51, 20, 

"Ynep8otaQo 61, 8. 

"Yxeo£xxgovotg 34, 18. 

"YueosxyetoSau 84, 9. 

"YxeoévSoEog 76, p. 978. 

"Yneeeveuyydvo (xwog) 67, 2. 

"YxcpSavpgato 76, p. 963 et 990. 

"YxeouictoeoSat 34, 2. 

"Yxepxónto 31, 19. 

"Yxcopayéo: 73, 87. 

"Yxfouayoc 64, 48. 

"Yxépoyxog Epist. ad Acac. 55, 1. 64, 
3. 77, 34. 

"Yxceópotoz 76, 2. 

"Yxepoptogóg; 76, 8. 


12 et 13. 16, 
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"Yxcpoc 26, 5. 
"Yxsoracyo (rwéc) 69, 11, 
"Ymsoxeotoosuo 78, 18. 


"YxcovonawtitGo 716, p. 985. 
"Yxépratoz (Uxsprárr yalrq) Exp. Fid. 
M. 


"YxeoreAetórno $2, 7. 


"Yzspujco 31, 28. 


"Yrsogoovéo 34, 13. 


"Ynxó (c. gen.) 84, 23. 80, 2. 
— (c. acc.) 24, 7. 68, 1. 

— Ey 69, 3. 41, 4. 64, 73. et alibi. 

"YnxodáSoa, vj 76, p. 946. Expos. Fid. 
4. f. 


"YxoBalwo 64, 50. 76, 2. 62, 6. 74, 


10. 66, 24. 69, 24 et 52 et 7T. 76, 
p. 976. : 
"Ynxégaote 69, 75. (xa3' uxóQaow) 85, 


1. Epist. ad Acac. ex cod. Ven. 


"Yrofoytoc 30, 11. 59, 8. 


"Yxoyoauguóe 69, 29. 30, 24. 55, 9. 
"Yxóvwoz 31, 81. 42, p. 343. 


"YxoSevjs (posit. et compar.) 77, 14. 


69, 17. 55, 1. 
"Yxó8styua 32, 7. et alibi. 


"Yxo8éwucSo: Exp. Fid. 23. 
"Yxobéycvat. (— évB£yerav) 66, 45. 69, 


23. 


"Ya«o8oyxXj 63, 1.:84, 22. 

"YxoBóyo), tà 34, 22. 

"YxóSeo:g 42, 8. 68, 6. et alibi. 
"Yxoxalo 52, 2. 

"Yxoxaco(atwo 65, 4. 

"Yxoxato 66, 49. — 

"Yxóxavoro, 52, 2. 

"Ynxoxciucvov, TÓ 69, 6 et 66. Epist. 


ad Acac. 


"Yxoxoolzoyat (aor. ürexoploScqv) 16, 1. 
"YxoxplvcoSo 19, 23. 

"Yxoloaco pag. 1078. 
"Yxounuvijoxeosot 80, 11. 
"Yxouvquattxég 42, p. 322. 
'YxouvQuattiopog 29, 4. 13, 19. 
"YxovoSeue 37, 1. 64, 65. 

"Yrxóvowx 21, 2. 43, 2. 44, 9. et alibi. 
"Yxov/coo 21, 9. et alibi. 

"YnxonéGo 52, 2. 

"Yxontxodico 76, p. 992. ex coni. 
"Yxoxixto 42, p. 373. 32, 1. 74, 14. 


69, 66. 86, 82. 32, 1. 59, 18. 68, 8. 
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"Yxooxáo 64, 34. 

"Yxoonztípo pag. 22. 

"Yxóoxovbog 20, 1. 

"Ynooxoopá 26, 17. 76, p. 987. 

"YxoctaSu 37, 4. 

"Yxostatuxóg 72, T. 

"Yxocroowvvpa 16, 1. 

"Yxocipo 36, 4. 

"Yxócysotg 21, 1. 

"Yrxotít9tog 33, 11. 

"Yxotonáto 64, 54. 

"Yxotolào (t3 uécomov) D7, 1. Cf. s. 
v. Iopoxpt8o. 

"YxouAog 19, 6. et alibi. 

"Yxovpyuxógc 73, 18. 

"Yxovpyog (vtwvég) 68, 6. 40, 7. 

"Yxégactg Epist. ad Acac. 

"Yxoxto 76, p. 902. 64, 72. 

"Yxopla 18, 3. 

"Yotepéo 27, 5. 

"Yo:opnua 1, 2. adn. 

"Yo 64, 67. 

"YonystoSot (érvoviumw, meUoty, et si- 
milia) 15, 1. 32, 3. 37, 1. 62, 2. 

"Yenynote 15, 1. 

"Yotozao 76, pag. 330. 

"YotoracSoa: (med.) 66, 54 et 64. 42, 
6. (uéSwy) 683, 3. 44, 2. 

"Yoopáo 24, 5. 

"Yuyoya 55, 9.: 


Qi. 


Qdiyoc 30, 19. 

Qaiopórne 42, p. 343. 

QalyecSat (x1) 66, 63. 

Qoa yytoy 35, 3. 

Qoapito Exp. Fid. 10, p. 1092. 

Qav£oootz 51, 11. 

Qayo 23, 1. 

QaycáCo (fallere, illudere) et Qavycá- 
Gec3at 66, 183 et 50 et 55. 48, 2 et 
b. 1,1, 7. 81, 2 et 4. 98, 9. 936, 4. 
33, 9. 

QQavrocla 26, 1. 42, p. 360. 55, 1. 
Qaoycacuito (fallere, decipere) 21, 1. 
24, 1. 25, 8. 55, 1 et 5. 76, 4. 

QDayractoloyt(a 25, 4. 

Qovcacióc (fallere, decipere) 21, 2. 
26, 15. 
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Qoxycactuóons 35, 2. 

Q4ognrog urbs Exp. Fid. 12. 

Qaouaxzíx Expos. Fid. 24. 

Qaonov 66, 28 (et 33). . 

Qoxzt Ayo 26, 4. et alibi saepe. 

Qazo'a 69, 5 et 79. Exp. Fid. 10, p. 
1091. 

Qa)loz, oy 27, T. 

Qdoc (c. inf ) 66, 59. 

Q£ocoSat (&2Moc, xaAg et similia) 
46, 1. 73, 1. 64, 5. (xl et E zw) 
31, 37. 8, 8. 16, 1. 68, 10. (éxl 1t) 
66, 1 et 63. (ctc vt) 59, 4. (xat 
tàv autàv) 6, 1. 16, 3. 66, 62. (x09q 
ttu Aéyetw) 73, 23. 

Qz:oepdtca Exp. Fid. 10, p. 1092. 

Qzovó Expos. Fid. 6. 

Qeodvupos 66, 19. (c. gen.) 

Qzj (c. gen.) 69, 34. 

Qcóvo (c. geu.) 69, 35. 

Qut (£pmuev) 69, 21. 73, 24. 76, 1. 
et alibi. (£gmoz) 76, p. 936 et 949. 
(qnot inquit) 20, 1. 51, 32. 69, 
34. et alibi persaepe. («not abundat) 
24, 5 et 10. 25, 2. 26, 4. et alibi. 
Sáv9 (ttv&) 73, 15. (Gyot vtwéc, xpóg 
tty, éxl vt) 69, 8 et 5. 51, 85. 52, 
1. 66, 40 et 75. et alibi. 

QSzto, 1j 64, 67. (Add.) 

Q3etogo2ot (med.) 63, 1. 

QSwéo 66, 52. 

QpSoox 26, 11. 

dD3ocesc 26, 11. 64, 24. 

Q2opiuatog 26, 2. 30, 8. 16, p. 930. 
18, 22. 

QD3ooorotóc 33, 3. 66, 55. 

Quaospav 58, 1. 

Qa Eye xot 68, 3. 

QuaXQ9ec, 10 26, 14. 

QuoXxdjsos 57, 1. 

Q.oboSat 20, 1 et 80. 

QuoxaAa 42, p. 322. 

Quóxolog Epist. ad Acac. 

QQoxotrcia 64, 28 (21). 

Quooytotuxég 76, p. 945. 

Qortuciosa. 25, 3. 63, 4. 64, 8. 

Quor(unotg 63. 1. 

Quéco 30, 11. adn. Exp. Fid. 9. 

QAép (oXégec toU xópov) 26, 4. 

Qnyapéc 64, 30 (23). 


68, 6. 
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Qioyuce 52, 8. 

Qoóeotouóc 69, 84. 

Qoyoxcov(a 26, 2. 

Qoycànc 26, 3. 

Qooéo (xcqQoprxéva) 69, 68. (oupé: 
cxc) 62, 5 et 6. 66, 25 et 48. (éoó- 
pece) 69, 50 et 52. 

QpéovyaE 30, 12. 

(opos (forum) 80, 1. 

Qpoocéo 52, 2. 

Qp5jovoE 30, 12. 

Qogo:c 56, 6. 

Qoevntuxo 66, 50 et 70. 

fp5evittg 66, 70. 

OoczvofAaQeux 66, 85. 69, 17. 9, 8. 57, 
3. 58, 2. 18, 11. alibi. 

Qoixtéc 69, 38. 

Qoovytioua 1, 1, 2. 

Qovayyux 19, 2. 66, 11. 19, 9. et alibi. 

O»vydtropgot 76, p. 940. 

Qoovyat (— GovycsQ) pag. 11. ex cod. 
"ein t 

Q5óvo p. 8 ex cod. Ven. 

Qoijvoc 64, 73. 

Quyo8cuo 73, 34. 

Q)Xcyusx 8, 6. 

QOuy)oxvQotos Epist. ad Acac. 15, 1. 

(Dioactc (et Dógoic) 69, 11 et 831. 46, 
5. 

Qjootg 69, 11 et 31. 69, 50. 70, 9. 

QDuoo et Dupdo 1, 7, p. 8. 26, 3. et 
saepius. 

Qcolos (serpens) 40, 8. 50, 3. 

Doct (proprie, recte) 26, 17. 66, 10 
et 70 et 78. 69, 81. 47, 1. 83, 3. 
39, 1. 55, 3. 57, 3. 61, 1. et alibi. 

Quouio (xat& ttwoc) 61, 3. (ouctoti- 
vor) 73, 33. (cf. Add.) 

Qvuciocte 69, 57. 

Quróvy, 1ó 30, 6. 

Qurovpyóc 76, p. 946. 

Oo 73, 1. 18, 1. 80, 2. Anaceph. 2, 
et pag. 9. (part. aor. 1. intr.) Epist. 
ad Acac., 64, 4. (ex Veneto) Add. 

Qooxo 66, 88. 

Qoceyoyio 69, 37. 

Duocotxóc 74, 7. 

Qorobórog 74, 8. 
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X. 

Xawayoyéo 66, 43. 

Xoxlg 36, 5. 

XalxoM(awog 51, 83. 

Xaypcuvéo Exp. Fid. 28. 

Xayuevvta. 15, 9. 

Xapaxtr(o 42, 9. 

Xopaxrnoukto 31, 6. adn. 33, 7. adn. 
6, 1. 64, 17. adu. 

Xao»axrnoióo 7, 1. 

Xagtevcltouat 82, 6, 

Xagtotuxos 66, 50. 

Xapuoracog 64, 59. 

Xaocnóc 18, 12. 

Xavvóouat 34, 2. 68, 8. 

Xetolz 59, 11. 

XetgosSe6ta 17, 6; 

XetpoSexéo 75, 3. 

Xetpóxpxros 64, 26 (19). 

Xetpoxotéo 64, 38. 

Xetpézcpog 66, 82. 

Xepótcuxrog 58, 1 et 4. (rà yetpóczu- 
xto» éoyáteoSat). 

Xetpórumzog 64, 26 (19). adn. 

Xetpoxovyla. 30, 5. 

X&povpyla 64, 28. 

XéXvycypa 61, 3. 

Xnqoapóc 66, 76. 

X"«pcuo 59, 4, Exp. Fid. 21 (ina po- 
voyag.tac). 

X«ooc Exp. Fid. 21. alibi. 

X0ocówr 48, 9. Exp. Fid. 21. 

XuUtovcaernols 77, 37. 

Xluapoc 69, 34. 

XAeuato 67, 8. et alibi. 

XAeuuotuxQs 69, 15. 48, 183. 

XAcó 66, 34. et alibi. 

Xov8plt; 30, 31. 

Xovy6pcc 30, 31. 

Xopnyóc (rfjc éniSuutag) 32, 1. 66, 17. 

Xobc 46, 3. 

Xpalye (xeypapgévoz) 35, 4. 40, 1. 78, 
1. et alibi. 


| Xosopuat. (ovvcóp.og vol) 45, 4. 


Xozía 66, 32. 68, 6. 

(É vtwt) 48, 3. 

Xosogzuérne 44, 3. 

Xosdv cmobt8ovat (mori) 1, 1, 4. 89, 
9. alibi, 
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Xocoocréo 27, 4. 

Xpquatito 14, 1. 20, 1. 16, 2. 1, 1, 
8. 

Xpnotueóo 76, p. 946. 

Xomotuotng 29, 5. 

Xpqot; 38, 9. 66, 33. 

XpnorouáSeus 8, 8. 

XootteoSat 74, 8. 

Xoov(to 69, 11. 

Xpovitne 16, 10. 

Xpovorotdéouat 66, 57. 68, 6. 

Xovctto 79, 9. 

Xv8atoloyiu 16, 8. 66, 9. et alibi. 

Xv6atco 70, 8. 
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À. 

Abraami excelsus qualis fuerit 409. 

Abraam aequalis Nino ac Semiramidi 8. 

Abraami vocatio 9. 

Abraamus [udaeorum parens 17. 

Abraami octo liberi 9. 

Abraamitae a Patriarcha Abraam dicti 
circumcisi 9. 

Abraamitae et lsacidae dicti veri dei 
cultores 9. 

Abraamus nonagesimo anno aetatis cir- 
cumcisus, lsaacus eius filius octavo 
nativitatis die 17. 

Abrotonum fugat venena serpentum 
423. 

Acacius et Paulus collegae Epiphanii 
in officio sacerdotali 3. 

Acacii et sectatorum eius fidei profes- 
sio simulata 871. — item alia fidei 
professio in conciliabulo Seleuciensi 
habita 872. — in quo vox homousii, 
id est consubstantialis sublata 873. — 
quot et qui episcopi huic concilio 
subscripserint 874. — expositionis 
et professionis istius callida ratio 
875. — divisio trifaria sectae Aria- 
norum ibid. 

Acta Pilati 420. 

Adami quot fuerint liberi 787. 

Adami aetas quot annorum fuit 4. 

Adami liberi et nepotes eius ex Setho 
ibid. 

Adamus designatus per hominem de- 
scendentem ab Hierusalem in Iericho 
394. 


Adami creatio de terra 4. — vetus 





quorundam de Adami creatione re- 
futata opinio ibid. 

Adami nomen hominem significat ibid. 

Adami uxor ex eiusdem corpore et ex 
eodem afflatu similis ei procreata ibid. 

Adamus cur a deo eiectus fuit de pa- 
radiso 546. 

Adami procreatio, liberi, aetas et mors 
640. 

Adamus neque ludaeus, neque idololatra, 
sed, ut propheta, catholica fide im- 
butus 6. 

Adami liberi cum sororibus matrimonia 
contraxerant 287. 

Adami sepulchrum 394., et 603 (Add.) 

Adamianorum haeresis trigesima | se- 
cunda post Christianismum , sive or- 
dine quinquagesima secunda 458. — 
talpae comparantur ibid. — ridicula 
eorum haeresis ibid. — — ritus qua- 
les sint 459. — ubi conventicula 
habeant ibid. — nudi ceremonias 
et mysteria sua peragunt, tam viri 
quam feminae ibid. — ecclesiam 
suam vocant Paradisum ibid. — qua- 
lis Paradisus terrestris, et victus 
Adami et Evae ibid. 

Aegyptiorum primordia 8. 

Aegyptiorum ritus quam sint ridiculi 
1092. — quae apud eos sacra Har- 
pocratis ibid. 

Aequinoctium est anni initium 814. 

Aerii haeresis quinquagesima septima 
sive ordine septuagesima septima 
904. — , haereses unde natae 905. 

Aerii historia ibid. — — monachus cum 
Eustathio fuit ibid. — presbyter 
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factus ab Eustathio et curator pto- 
chotrophii in Ponto ibid. — ab Eusta- 
thio discedit, et eum hostiliter in- 
sequitur ibid. 

Aerii dogmata 906. — quo pacto et 
ubi cum suis degebat ibid. — — pres- 
byteros aequabat episcopis ibid. — 
de paschate male sensit 908. — 
mortuorum memoriam et bona pro 
illis suscepta opera damnat ibid. — 
ieiunia stata damnabat ibid. — — sub 
Pascha ieiunia ab ecclesia obiri solita 
in ebrietatem et risus convertebat 
ibid. — cetera ia vita vinolentus, 
et gulae ventrique indulgentissimus 
ibid. — eius refutatio 908. — — ob- 
iectio eiusdem circa episcoporum et 
presbyterorum aequalitatem et solutio 
ibid. 

Aetas mundi prima quot annorum fuit 5. 

Aetii Anomoei opusculum 924 — 931. — 
trecenta capitula ab eo conscripta 
981. — eius refatatio 931—993. — 
cur Aetius catholicos vocat tempo- 
rarios 932. 

Aetii absurditas in creato deo et in- 
creato 951. 

Aetianorum cavillatio adversus catholi- 
cos 990. — illi apostolos et pro- 
phetas respuunt 991. 

Aetii successor Eunomius ibid. 

Aetiani rebaptizati ibid. 

Aetius ab exilio revocatus et episcopus 
creatus ibid. 

Aetius sodales saos athletas et athle- 
trias vocat 987. — 
fine suae doctrinae posita a principio 
dissentit ibid. — partim Sadducae- 
orum, partim Gentilium errores sa- 
pit 988. —  Aetii impia superbaque 
opinio 989. — Aetianorum arro- 
gantia ibid. 

Agabi spiritus propheticus circa zonam 
Pauli 409. 

Agni immolatio ab Aegyptiis celebrata 
39. 

Alexandri Alexandriae episcopi mors et 
substitui sibi Athanasium mandat 722. 

Alexandro mortuo episcopo Alexandriae 


eius salutatio in 
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successit Achillas, cui Meletiani Theo- 
nam opposuerant 735. 

Alexandrinae ecclesiae consuetudo in 
episcopo constituendo 735. 

Alexandrini episcopi dioecesis eiusque 
provinciae 717. 

Alogi haeretici, cur ita fuerint appel- 
lati 450. 

Alogi quomodo Apocalypsim  repre- 
hendant 454. 

Alogorum haeresis 31. post natum 
Christianismum ordine 51. 422. — 
unde sic dicti 423. — — Apocalypsim 
et evangelium Ioannis repudiant ibi- 
dem. —  Cerintho tribuunt scripta 
loannis 424. — Ioannem ipsum re- 
prehendunt ibid. 

Altare domini nunquam debet feriari 
104. 

Amen dei quo Christus dominus rata 
fecit omnia dei promissa, et ea con- 
firmavit 366. 

Angeli praesides gentium, cur loricas 
habere dicuntur sulphureas et hya- 
cinthinas 457. 

Angelicorum haeresis ibid. 

Angeli cum coelo terraque producti 611. 

Angelina locus intra Mesopotamiam unde 
Angelici haeretici 505. 

Angeli cur a deo innumeri sunt conditi 
295. 

Animam esse immortalem probatur ex- 
pressis scripturae verbis 559. 

Anima extra corpus peccare non potest 
565. — sed illud refutatur 566. 
Anima in corpore inclusa tanquam in 

loco supplicii 564. 

Anna et Ioacim beatae Mariae parentes 
1049. 

Anomoeorum haeresis 912. —  prin- 
ceps Aétius a Georgio ordinatus ibi- 
dem. — adulta aetate exteras disci- 
plinas didicit 913. — eius relegatio 
914. — eius dogma ibid. — — Aétius 
ab Arianis excommunicatus 916. — 
Aetianorum superbia ibid. — —Aetii 
perfidia similitudine demonstratur ibi- 
dem. —  Aetiani dei praecepta ne- 
gligunt ibid. 
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ceteras creaturas adorare 9895. 


Anomoiorum origo et a quo profluxe- 
rint 886. 


Anomoii cum ludaeis conferuntur 1036. 


Antidicomarianitarum haeresis quinqna- 
— gesima octava sive 78. ordine 1033. — 
qualis illa fuerit ibid. : 

Apelleianorum haeresis 24, post ex- 
ortum Christianismi 380. — unde 
sic, nominati ibid. — ^ Apellis dog- 
mata ibid. — Marcionis magistri 
sui opinionem oppugnat ibid. — tria 
eiusdem principia destruit, ac unam 
omnino constituit 381. — deum vult 
unicum esse principium sine nomine 
ibid. — — negligere mundum ibid. — 
sed hunc alium deum  produxisse 
mundi creatorem, sed malum ibid. — 
eius dogmatum confutatio ibid. — 
Christum boni dei filium postremis 
temporibus venisse asserit ibid. — 
eundem ex Maria virgine natum di- 
cit, sed aliunde carnem assumpsisse 
ibid. — scilicet ex quatuor elemen- 
tis 382. — quomodo eam deposue- 
rit ibid. — fabulae tales ridentur 
et refellantar ibid. — ^ mendaces 
Apelleiani 383. — negant corporum 
resurrectionem ibid. — inepte dis- 
serunt de anima Christi 385. — item 
de corpore eiusdem 386. — corpus 
enim illius spiritale in coelo vidit 
Stephanus ibid. — corporum resur- 
rectio probatur contra Lucianum et 
Lucianistas ibid. — — illi comparan- 
tur cum crabrone quem Zopyrum vo- 
cant 387. 

Apocalypsis quaedam mysteria expli- 
cantur 454. 

Apollinaris dogma de carne divinitati 
Verbi consubstantiali refutatur 1000. 
— et vera Christi humanitas probatur 
1001. — Verbum ea sibi attribuit 
quae corpus passum est 1002. 


Apollinaris ob doctrinam singularem 
commendatio 1016. —  refutatir eius 
haeresis 1018. — — Apollinaristarum 
obiectio 1020. — — Christus humanas 
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Anomoios esse idololatras et solem ac 


affectiones habuit ibid. — humanae 
naturae in Christo dignitas 1022. 

Apollinaristarum blasphemia de Christi 
corpore imaginario 998. — — quater- 
nitatem non trinitatem asserunt ibid. 

Apostoli dictum , Quod facio mon co- 
gnosco, quomodo sit interpretandum 
583. 

Apostolorum ludaicorum functio, tum 
et ministrorum qui Azanitae. dicua- 
tur 135. 

Apostolorum constitutio qua vitis ca- 
tholicam ecclesiam demonstrare dici- 
tur 390. 

Apostoli Iudaeorum et patriarchae 128. 

Apostoli quo ordine fuerunt a Christo 
vocati 437. 

Apostolorum electio et enumeratio 50. 

Apostolicorum haeresis 41. post Chri- 
stianismum 506. .— iidem dicun- 
tur Apotactici 1. --  renuntiato- 
res et cur ibid. — a quibus orti 
ibid. — Andreae ac Thomae Actis 
adhaerent ibid, — nuptias impro- 
bant ibid. — — ubi habitent 507. 

Aquae benedictae ac cruce signatae vis 
137. 

Arabes Dusaren deum colunt eiusque 
matrem. Virginem 444. (Addend.) 
Arbitrii libertas cuique est concessa 575. 
Arcae Noemiticae apud Cardyaeos re- 

liquiae asservatae 39. 

Archonticorum haeresis. vigesima post 
Christianismi ortum 291. — . ubi 
proseminata fuerit ibid. — et ab 
Eutacto sive potius Atacto quodam 
anachoreta propagata ibid. — . Ar- 
chontici apocryphis libris utuntur 
292. — eorum dogmata ibid. — 
corporis negant resurrectionem, ani- 
mae credunt ibid. — ^ eorum fabula 
de congressu diaboli cum Eva 295. — 
quos prophetas profitentur 297. — 
haeresis Archonticorum ex multiplici 
anguium colluvie conflata 299. 

Ariani et Arianorum haeresis quadra- 
gesima nona sive sexagesima nona 
717. — unde oriundus et quomodo 
a fide aberraverit ibid. — sub qno 
floraerit imperatore ibid. — eius 
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mores et habitus 729. —  detegitur 
a Meletio Thebaidis episcopo ibid. — 
 excommunicatur cum suis sectatori- 
bus ibid. — Alexandria discedere iu- 

' betur ibid. — multos in frdudem in- 
ducit 730. — — fugit in Palaestinam 
ibid. — Alexander episcopus epi- 
stolas encyclicas ad episcopos misit 
ibid. — quot numero fuerint ibid. — 
Arii fautores quorum princeps Euse- 
bius Nicomediae episcopus ibid. — 
Arii epistola qua suum dogma expli- 
cat 731. — alia epistola eiusdem 
ad Alexandrum 732. — — sed Con- 
stantinus encyclicam epistolam scri- 
psit contra Arium 734. — Arii mors 
735. — . Nicaeua synodus contra 
Arianos ibid. — ^ quibus scripturae 
locis errorem suum confirmaret 736. 
— Arianorum haeresis cur a deo to- 
lerata 737. — eorum fautores prin- 
cipes ibid. 

Arianorum Ífraus 738. — ^ eorum fir- 
mamentum ibid. — eorum blasphe- 
mia de filio dei ibid. — — captiosa 
oratio 739. — eius refutatio 740. — 
Arianorum objectiones 742. —  ani- 
mam humanam detrahunt Christo 
143. 


Ariani catholicos et verbis et armis 
persequuntur 885, 

Arii mors prodigii similis et a deo in 
ultionem immissa 722. 


Arianorum variae obiectiones prima est 


de solo et vero deo 751. — de filio 
creato 758. — — ex loannis I. capite 
662. — et eius solutio 763. — ex 


Actibus apostolorum 764. — ex 
Matthaei evangelio 766. — — ex To- 
annis evangelio de mittente maiore 
missio 775. — eius responsio 776. — 
item de mittente dissimili a misso 
ibid. — — ex loannis 20. capite, quo 
Christus dicit deum meum 777. 


Arianorum secta in tres factiones divisa 
670. — 
fingentes se esse orthodoxos 871. — 
quae fuerit eorum fides qui Seleuciae 
fuerunt congregati ibid. 


ex iis qui fuerint occulti 
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Ariani epistolam ad Hebraeos reiicie- 
bant 760. 

Arianorum obiectio ex f. Corinth. ubi 
de mortuorum resurrectione agitur 
798. — eius solutio 799 et 800. 801 
et 808. — iterum alia obiectio ex 
Ioannis quinto capite, et eius refu- 
tatio 803. 

Ariani Hebraicae linguae ignari, cuius 
vocum vis expendenda 749. 

Ariani refutantur circa obiectionem de 
consubstantiali verbo 796. — | Con- 
substantialis vocabulum est necessa- 
rium 797. 

Arianorum quanta calliditas in. circum- 
veniendis simplicioribus mentibus 757. 

Arianae haereseos confutationis conclu- 
sio ab illuminatione per sputum ex 
evangelio Ioannis 806. 

Ariani negant animam assumptam a 
Christo 771. — sed Arianus hallu- 
cinatus videtur in Esaiae loco citando 
712. — et quae de patre tropice 
dicuntur, cur non de filio similiter 
usurpentur ibid. 

Ariani de spiritu sancto perversum 
dogma refutatur 777. — eum non 
esse creatam 778. — ex Matthaei 
19. capite obiectio de solo bono 


deo 780. — quia multa bona in 
scripturis appellantur 781. — alia 
obiectio ex Matthaei 20. et Marci 


10. de filiis Zebedaei ibid. — — qui 
locus explicatur 782. —— obiectio 
de Christo suscitato ex mortuis a deo 
ibid. — . alia ex Lucae 22. ca- 
pite de Christo orante patrem 784. — 
alia de auxilio angelorum 785. — 
cur Christus in eo ut in ceteris pas- 
siones humanas susceperit ibid. — 
quomodo angelas Christum confor- 
tasse dicitur 786. — alia obiectio 
de Christo lugente quod a deo sit 
derelictus 787. — . sed humani in 
Christo affectus fuisse probantur 788. 
— et eius anima ad inferos descen- 
dit 789. — — et occlusis foribus in- 
gressus est 791. — et cur in cruce 
partim Hebraice, partim Syriace sit 
locutus 792. — alia obiectio ex Io- 
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annis 14. et 17. fac ipsos ut sint 
in me, etc. 793. — eius refutatio 
ibid. — et ecclesia Christo proxima 
ibid. — . quo sensu unus dicatur 
Christus cum deo et cum discipulis 
194. 

Arianorum argumenta captiosis syllo- 
gismis conclusa, et eorum 'refutatio 
194. 

Ariani Aristotelici, eorumque cavillatio 
195. — . eius solutio ibid. 

Arianorum impietas nescio quid simile 
idolis de Christo statuentium 755. 

Ariani refelluntur, ostenditurque Chri- 
stum non dici creaturam 758. 

Arius ab ecclesia deiectus in Palaesti- 
nam recessit 720. 

Artotyritae dicti a pane et caseo, qui- 
bus in mysteriis suis utebantur 418. 

Aspides seipsas devorant, et fortior 
earum Aspidogorgon vocatur 151. 

Aspidogorgon una ex aspidibus fortior 
ceteras absumens 61. 

Aspis ab aspide venenum mutuo sumit 
proverb. 68. 

Assur a Graecis idem creditur cum Zo- 
roastro 7. 

Assur filius Nembroth quas urbes con- 
didit 7. 

Assyriorum primordia 8. 

Asterius sophista in persecutione Maxi- 
miani fidem eiuravit 815. 

Athanasius creatur episcopus Alexan- 
driae, eiusque studium in ecclesiam 
736. — multa perpessus ob fidem 
ibid. 

Athanasii episcopi Alexandriae epistola 
ad Epictetum Corinthiorum episco- 
pum 997. 

Athanasius ordinatus episcopus Alexan- 
driae 722. 

Athanasius Meletianos ad communio- 
nem urget 722. — idem accusatus 
728. — huius causa concilium Tyri 
iussu Constantini congregatum ibid. — 
Ursatius et Valens accusatores Atha- 
nasii ab Eusebio subornati 724, — 
relegatur Athanasius, et in Italia 
exulat 725. — Arsenius vivus pro- 
ducitur et integer ibid. 
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Athanasius restitutus ibid. — iterum 
pulsus, ac denuo restitutus a Ioviano 
imperat. 726. — cum Valens impe- 
rator eiicere non audet ibid. 

Atheniensium sacra et Dionysii orgia 
1092. 

Attica regio unde dicta 11. 

Audianorum haeresis 50. post. Chri- 
stianismum ordine 70. 811. —  ali- 
ter Odiani dicti ibid, — ubi et quo- 
modo degant ibid. — . quis eorum 
auctor ibid. 

Audii historia ibid. eius libertas 
in reprehendendo 812. — — ab eccle- 
sia se segregavit ibid, 

Audianorum schisma ibid. 

Audianus creatus episcopus ibid. 

Audianorum error de imagine dei 818. 
— variae opiniones de eo in quo 
sita sit imago dei in homine 814. — 
dei imago in homine non periit ibid. 
— loca quibus nituntur Audiani ut 
probent imaginem dei esse in cor- 
pore hominis 816. — deus quomodo 
a prophetis sit visus 817. 

Audianorum de paschate error 820. — 
eorum circa hoc calumnia 821. 

Audius senex in Scythiam ab impera- 
tore relegatus 827. — in Gothia mo- 
nasteria instituit ibid. 


Audianorum vita sanctissima ibid. — 
aliorum communionem devitant ibid. 

Azura uxor Sethi, eiusdemque soror 
281. 


B. 


Babylon condita, et linguarum divisio 
ac varietas 288. 

Baptizantes iterum haereticos, etiam 
Arianos perperam facere 1095. 


Barbae tonsio prohibita constitutionibus 
apostolicis 1073. 

Barbarorum variae sectae, et Indorum 
72. 1091. | 


Bardesianistarum — haeresis 36. post 
Christianismum , sive 56. 476. — 
quis fuerit DBardesianes ibid. — 


scripsit contra astrologos de fato 
4117. — eius errores ibid. — nega- 
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vit mortuorum resurrectionem ibid. — 
eius refutatio ibid. 

Barnabas consolationis filium significat ; 
idem loseph antea dictus, eratque 
Cyprius 149. 

Basilidianorum haeresis 4. post Chri- 
stianismum 68. — a quo et ubi in- 
troducta ibid. — a quibus Basilides 
eorum auctor edoctus 67. — eius 
verba et dogmata ibid. — Christum 
sub imagiae hominis tantum appa- 
ruisse in terris asserit 70, — — eum 
passum in cruce fuisse negat ibid. — 
virorum ac mulierum promiscuos con- 
cubitus permisit 71. — — martyrium 
damnat ibid. — — se hominem solum 
ceteros canes putat 72. —  doctri- 
nam suam celari vult paucisque com- 
municari ibid. —  undenam nata eius 
haeresis ibid. — — principium statuit 
Abrasax, unde conficta fabula de 
965 coelis 73. — ex quo 563 membra 
in homine colligit ibid. — — contra 
illum scripsit Irenaeus ibid. — — eius 
dogmata refutantur 74. 

Bitgmen vim habet adversus venena 423. 

Bona multa in scripturis appellantur 
181. 

Bosphorus filius Atthidis, unde urbs in 
Euxino 11. à 


C. 


Cadavera mortuorum minime esse de- 
testanda 26. 

Caini Iudas imitator fuit, quia fratri 
suo mentitus est 280. 

Caianorum haeresis 18. post Chri- 
stianismum 276. — dicti a Caino 
ibid. — — Cainum venerantur ut pa- 
rentem suum ibid. — item alios in- 
fames et reprobos ibid. — Iudam 
colunt, et ipsius nomine circumfe- 
runt evangelium ibid. — angelos 
suis peccatis accommodant 277. — 
supponunt libellum apostoli, quod 
Pauli Anabaticum vocant ibid. 
virtutem duplicem faciunt 78. — 
malos natura definiunt 279. — 
futatio Caianorum circa meritum Iu- 
dae proditoris 282. 


re- 
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Calvariae locus unde dictus 394. 

Campsace vulgo apud ludaeos, Cacu- 
bium vasis aenei genus 136. 

Cana quid significet. 452. 

Canis Apologus umbram pro carne ca- 
ptantis cui comparantur haeretici 299. 

Capillorum promissio in viris improba- 
tur 1073. 

Carnem legi dei subiici, sed non sa- 
pientiam carnis 577. 

Carnis et corporis an aliqua sit diffe- 
rentia 580. 

Carnium esum nequaquam improbatum, 
aut prohibitum a deo, imo a Christo 
usurpatum 146. 

Caro quo sensu damnetur ab apostolo 
1021. 

Carpocratiani quas colant imagines, et 
gentilium ritu adorent 108. — — ani- 
mas tantum salvari credunt non cor- 
pora ibid. — eorum refutatio ibid. 
et 109. per totum. 

Carpocrasiorum haeresis post exortum . 
"Christianismi septima ab auctore Car- 
pocrate 102. — ex omnibus aliis 
conflata ibid. 

Carpocratis error ibid. 

Carpocrasiorum superbia 103. — 
gicas artes colunt 104. — — volupta- 
tis caussa omnia faciunt ibid. — solo 
nomine Christiani ibid. — natura 
turpe et malum nihil esse asserunt, 
sed hominum opinione 105. — ma- 
sculam exercent libidinem ibid. — 
animas nisi omnibus nequitiis per- 
functas liberas post mortem non fieri 
credunt 106. — — suos sectatores ad 
imam auriculam dextram ferro in- 
urunt ibid. 

Cataphryges unam Maximillam princi- 
pem suae haeresis iactant et prophe- 
tissam 413. 

Catharorum haeresis 39. post Chri- 
stianismum, vel quinquagesima nona 
493. — a quo auctore profecti ibid. 
— Novati auctoris Catharorum hi- 
storia ibidem. — eiusdem haeresis 
ibidem. — — digamos non admittebat 
495. — triplici similitudine refelli- 
tur ibid. — — reiiciebat omnem poe- 


ma- 
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nitentiam post baptismum si quis 
peccasset ibid. — at poenitentia 
iterari potest, baptismus non potest 
497. — puros se vocant Cathari 
cum sint impuri 499. —  comparan- 
tur Basilisco 504. — . similes Catha- 
ris sive Novatianis Donatistae in 
Africa ibid. 

Catholica fides quaenam sit vera et 
orthodoxa 257. 

Caulaucauch quid significet apud Nico- 
laitas 79. 

Cerdonianorum haeresis 21. post Chri- 
stianismum 299. — a quo sic dicta 
ibid. —. sub quo Papa vixerit 
200. — eius dogmata ibid. — Mar- 
cionis praecursor fuit Cerdo 300, — 
eius brevis refutatio 301. 

Ceremoniae lIudaicae ad Christianos ri- 
tus referebantur 19. 

Cerinthianorum haeresis sive Merinthia- 
norum , quae est octava post Chri- 
slianissmum 110. — ubi Cerinthus 
haeresim profiteri coeperit ibid. — 
lesum a Christo separavit ibid. 111. — 
legem esse bonam dixit ibid, — 
apostolos turbavit ibid. — Petro se 
opposuit ibid. — seditionis auctor 
ibid. — — erat circumcisus ibid. 

Cerinthiani evangelium Matthaei muti- 
lant 113. — asserunt Christum non- 
dum esse a mortuis excitatum ibi- 
dem. — de semine losephi natum 
refutatur 115. —  Merinthiani etiam 
dicuntur Cerinthiani, sunt enim iidem 
115. 116. — et ideo Sepedoni bi- 
cipiti serpenti comparati ibid. 

Cerinthi et: loannis discrepans sententia 
de Christo 424. 

Cham filius Noemi Palaestinam occupa- 
vit, unde regio Chanaam 704. — 
eius filii ibid. 

Christus nos redemit, sed non emit, 
et redemptor est noster non emptor 
309. — quomodo minor Ioanne di- 
catur 314. 

Christam verum fuisse hominem pro- 
batur ex. Magdalenes ministerio. in 
ungendis pedibus domini 325. — 
tum ex aliis locis contra Marcionem 





321. — cur Christus in gloria Eliam 


. et Moysem adhibuit 328. 
Christus resurgens subtile corpus in- 


duit, et clausis ianuis est ingressus 
593. — cur cicatrices corporis sui 
retinuerit ibid. — ianuis clausis in- 
gressus est ibidem. — . cur. dicatur 
Christus primitiae dormientium 594, — 
ante illum multi resurrexerunt ibid. 


Christi praedicatio quando initium ha- 


buit 48. — — qua aetate praedicare 
coeperit ibid. — quando. obtrecta- 
tores habuerit ibid. —'" quando re- 
demptionis opus per passionem fue- 
rit executus ibid. — in carne pas- 
sus, in divinitate nihil passus 49. — 
quale corpus habuerit in vita ,. quale 
post resurrectionem retinuerit ibid. — 
idem post resurrectionem clausis ia- 
nuis ingreditur ibid. — apostolis 
praecepit veritatem docere et bapti- 
zare in nom. patris et filii et spiritus 
sancti 50. 


Christi incarnatio omnes fugavit hae- 


reses 47, — — et verbum idem est 
genitum ab aeterno ibid. — . guo- 
modo ex Maria genitus et conceptus 
de spiritu sancto ibid. — — nativita- 
tis eius descriptio 48. 


Christus cur decima quarta luna passus 


421. 


Christum verum esse deum 148. — et 


ex virgine natum sine virili semine 
144. 


Christum filium dei nulla ratione dici 


creaturam posse 759. 


Christus legis complementum, quia Chri- 


stus et lex omnem implent iustitiam 
369. 


Christus sacerdos, et sacrificium, vi» 


ctima, altare, deus, homo, rex, 
pontifex, ovis, agnus 472. 


Christi sacrificium omnia extinxit sacri- 


ficia 360. 


Christi nomina sive attributa, quae illis 


aptantur 758. 


Christus sponte sua passus est 74. 
Christus Iosepho apparet primo 132. 
Christi vita ordine digesta et exposita 


439. 


INDEX RERUM. 191 


Christi crux adversus haereticorum vi- 
rus verum remedium 101. 

Christus sanavit homines ab infirmita- 
tibus non pecudes 650. 

Christus quando in mundum venerit 663. 

Christi triginta anni fastis consulum 
ordine suo. notati 445. 

Christus cur primogenitus sit dictus 
1053. 

Christus re vera humana omnia susce- 
pit 1029. 

Christus cur in regem noluerit inungi 
cum ipse e regia Davidis stirpe esset 
oriundus 117. — nec tamen pro- 
phetae in eo lapsi 118. 

Christi adventus [udaeis per prophetas 
praedicatus 18. 

Christus prophetis apparuit, suumque 
adventum nuntiavit 518. — 
catur À et Q 519, 

Christus cur Ioanni matrem commen- 
daverit 1042, 

Christus clausis foribus ingressus est 
1023. — 
1024. — de Christi mente obiectio 
eiusque refutatio 1025. 

Christus quomodo sit passus 1026. — 
declaratur proprietatum utriusque na- 
turae in Christo communio 1027. 

Christi mens quae dicatur 1028. 

Christus cur- nuptiis voluerit interesse 
452. : 

Christus quomodo et.quando fuit a Ma- 
gis adoratus 431. 

Christi incarnatio vera, et divinis ora- 
culis praenuntiata 51. 


cur di- 


humanam mentem habuit 


Clristus quo tempore et anno aetatis 
passus 446. — ita ut tria Paschata 
impleverit ibid. — quo mense natus 
est ibid. — — eius annus acceptabilis 
4417. — 

Christi infantia non sine quibusdam 
miraculis acta 442.  — eiusdem nati- 
vitatis tempus accuratius expenditur 
444. 4 

Christus regiam dignitatem pontificibus 
concessit 119. 

Christus. qua ratione pontifex et sacer- 
dos dicatur 762. 


tempus passionis eius 448. 





Christi divinitas passionis est expers 
148. 

Christus cur fuerit circumcisus 153. 

Christus rex et sacerdos 119. 

Christus quomodo redemerit et non 
emerit, et quo pretio 699. 

Christus tam ex verbo incarnato, quam 
ex homiue divinitate affecto subsistit 
165. 

Christus quam ob caussam iudicari vo- 
luerit 774, 

Christi adventu lex soluta, nec potuit 
amplius impleri 123. 

Christum verum hominem fuisse, et in 
virginis utero coaluisse postea cir- 
cumcisum etc, 152. 

Christum. diem iudicii non ignorare 
166. — et quomodo dicatur etiam 
illum ignorare 767. — cognitio va- 
riis modis, ut et ignorantia usurpatur 
168. — et cur pater solus iudicii 
diem nosse dicatur 769. — angeli 
vero diem iudicii prorsus ignorant 
110. 

Christus parabolas suas ut plurimum 
explicavit 206. 

Christus cur patrem ipse oraverit 753. 

Christum nudum hominem non fuisse, 
sed verbum vestitum humanitate 
163. 

Christianismus primum Antiochiae vo- 
cari coeptus 51. | 

Christiani post Hierosolymorum exci- 
sionem Pellam habitabant 123. 

Christianorum ac professionis Christia- 
nae, quanta sit perfectio in omui 
vita 499. 

Christiani unde dicti fessaeni 120. 

Christiani Nazaraei dicti 117. — — et 
primum Antiochiae dicti Christiani 
ibid. — — item et fessaei ibid. 

Christianornm sacerdotium 470. 

Christiani e Gothia pulsi a rege quo- 
dam gentili 828. 

Christianorum controversia circa eos 
qui sacrificia idolorum obierant et 
postea poenituerant 717. —  diver- 
sae circa illud. dubium 
Meletii, Pelei, 


sententiae 
et aliorum contra 
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opinionem Petri archiepiscopi Ale- 
xandrini 718. 

Chiliastarum error tribuitur Apollinari 
1031. — et qualis illa fuerit hae- 
resis ibid. et 1032. — de sancti 
Ioannis Apocalypsi quid sentiendum 
1031. : 

Christi propria adiuncta, veritas, lu- 
men, vita, et horum etiam parens 
ac genitor 377. 

Christus in Golgatha crucifixus supra 
sepulchrum Adami 394. 

Christus cur corporis affectiones expe- 
riri voluerit 770. 

Cibi immundi nulli sunt a deo creati, 
sed omnia sunt pura cum gratiarum 
actione 147. 

Cicellia, Alexandrinorum festum 444. 
(Addend.) 

Circumcisio nihil confert ad Christi 
imitationem , sed tantum bona opera 
162. 

Circumcisi verae religionis successores 
17, 

Circumcisio non est ad salutem neces- 
saria 160. —  idololatrae et sacer- 
dotes Aegyptii utuntur circumcisione 
ibid. — item et alii permulti ibid. — 
Christi circumcisio, non partem sed 
totum hominem circumcidit 161. — 
ea viris et mulieribus simul concedi- 
tur ibid. — — sed circumcisioni prae- 
stat baptismus ibid. 

Circumcisionis quae caussae fuerint 17. 

Circumcisionis cruor stetit in Christi 
circumcisione 153. 

Circumcisione sublata successit regene- 
ratio per lotionem baptismi 113. 
Circumcisionis instituendae ratio 153. 
Circumcisio signum iustorum legis tem- 

pore 150. 

Clemens utrum successor Petri fuerit 
107. 

Clemens Alexandrinus a 
Atheniensis habetur 213. 

Coelibatus clericorum confirmatur 1104. 
— item ordines ecclesiastici ibid. 


Coelum et terra cur transire dicantur 
555. 


quibusdam 
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Cogitationum genus duplex, earumque 
effecta 588. 

Cogitationes vanae muscis ab Homero 
comparatae 586. 

Cogitationes malas evitare non possu- 
mus, sed possumus repellere 584. 
Colluthus haeresiarcha tempore Arii, a 
quo dicti Colluthiani, «t ab isto 
Ariani 728. 

Colorbasiorum haeresis, quae est de- 
cima quinta post ortum Christianismi 
258. 

Colorbasus eius auctor quis fuerit ibi- 
dem. — eius dogmata ibid. 

Colorbasi refutio 259. — inepte ac 
impie deum hominis filium dicunt 
260. 

Colorbasii quid intelligant per aquam 
Siloe 261. — et quae vera sit eius 
secundum catholicos interpretatio ibi- 
dem. 

Collyridianorum historia 1058. — istius 
haeresis refutatio ibid. Mariae 
sacrificium offerunt, quae est quin- 
quagesima haeresis, sive septuage- 
sima nona 1057. — unde prodiit 
haec haeresis ibid. 

Columbae natura, et quid illa signifi- 
cet 215. 

Consobrinae uxores ducebantur, et non 
amplius sorores post multiplicatio- 
nem hominum 288. 

Constantini imperatoris duo praeclara 
statuta 821. 

Constantius, Constantini filius, pius im- 
perator, licet fautor Arii 737. 

Constitntiones apostolicae non reiicien- 
dae 822. 

Constitutio apostolica de Paschate ibid. 

Consubstantialitas in trinitate est fidei 
firmamentum 956. 

Consubstantiale verbum 796. — et 
quod Consubstantialis vocabulum sit 
necessarium 797. —  . quod tamen 
Arius et Sabellus fugiunt cane peius 
et angue ibid. — — utrum in scriptu- 
ris reperiatur ibid. — et licere uti 
vocibus quae in scriptura non sunt 
ibid. — verbum Consubstantialis, etsi 
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in scripturis non reperiatur, tamen 
ad sensum scripturae intelligendum 
necessarium 798. 

Cores apud Alexandrinos cultus 444. 
(Addend.) | 

Corium , Alexandrinorum templum 444. 
(Addend.) 

Corpus hominis a deo ad omnem ho- 
nestatem esse creatum, imo et usum 
rei venereae ad dei decus referri 
289. 

Corpus Christi per granum frumenti 
adumbratum 597. — idem omnino 
fuit post resurrectionem , quod erat 
dum viveret 598. 

Corpus Christi non fuit imaginarium sed 
verum 1003. — contra Manichaeum 
ibid. 

Corpus animae vinculum non esse de- 
monstratur 569, 

Corpus depositio instar agri, et cur 
ita 602. 

Corpus animale et spiritale, quomodo 
sit intelligendum 592. 

Creati et geniti differentia plane et 
aperte explicata 986. 

Creaturae omnes subiectae sunt deo 
contra Árium 741. 

Cretes mendaces dicti anctoritate Calli- 
machi et Epimenidis, qui a Paulo 
citantur 362. 

Cronia, Aegyptiorum festum 444. (Ad- 
dend.) 

Crux maledictum legis, et cur ita 700. 

Crucis signum quantam vim habeat ad- 
versus maleficas artes, et praestigias 
daemonum 132. 

Crucis signo daemoniacus sanatur per 
aquae aspersionem 134. 

Cycli lunaris atque epactarum ratio 
825. 

Cyprus insula Citium vocata, et Cy- 
priorum Rhodiorumque nomen sub 
Citio continetur 150. 


D. 


Daemones per feminas errores introdu- 
cunt 1058. 
David primus rex etribu uda, sed Saul 
illo prior ex tribu Beniamin 15. 
Corpus Haereseol. 1I. 3. 
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Davidis sedes regia sublata ex quo Chri- 
stus Bethleemi est natus 118. 

Davidis sedes regia per Christi regaum 
fuit in ecclesiam translata 118. 

Davidis tabernaculum resurgere quid sit 

. 559. 

Decimatio quid adumbraret apud Iudaeos 
20. 

Dei summa liberalitas in omne creatu- 
rarum genus 959. 

In deo nihil est prius vel posterius 965. 

Deum a potestatibus ac principatibus 
victum non fuisse probatur contra 
Manichaeos 641. 

Deo melius est nihil, ac proinde quod 
simile est illi omnium est optimum 
952. — in deo esse affectiones im- 
pium est dicere 953. — deus est 
omnipotens ibid. —— passionis est ex- 
pers in generando 954. 

Deum non videri a quoquam, Christum 
tamen per carnem divinitatem fuisse 
probatam 613. — quomodo Christus 
in patre non sit, ut in corde homi- 
nis verbum ibid. 

Deorum genealogia ex Hesiodo qui ex 
Chao prodierunt 166, — item et alii 
qui dicuntur ab eo conficti 167. 

Deorum Gentilium Saturni, Jovis, etc. 
origo 8. 

Deus quomodo a prophetis ait visus 
817. 

Deus quomodo videri, ac non videri 
posse dicatur 818. 

Dei immensa est potentia, et eius vo- 
luntati nemo potest resistere ibid. — 
similitudine declaratur quomodo vi- 
deatur deus 819. 

Deus quomodo gignit, item homo quo- 
modo gignit 750. 

Deus et materia duo principia Mani- 
chaeorum et eorum refutatio 630. — 
diversis ea nominibus vocabant ibid. 

Deus malus esse non potest, neque 
mali auctor 631. 

Deus saeculi quis dicatur in evangelio 
684. 

Deus nihil femineum potest admittere 
coutra Manichaeos 658. 
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Dei opera sunt admirabilia, quod pro- 
batur ex mundi opificio 596. 

Deus personam unam non admittit, ne- 
que in eo unius esse potest personae 
consideratio 482, — et unus omnium 
rerum conditor deus, non vero an- 
geli contra Saturnilum haereticum 65 
et 66. 

Deus quomodo iurare dicitur 117. 

Deus unus in trinitate personarum con- 
tra Noétianos 484. 

Deus ob mortem homini propositam non 
est accusandus 551. 

Deus solus adorandus, nulla vero crea- 
tura adoranda 532. 

Deus cur. malos in hoc mundo tolerat 
319, 

Dextra et sinistra quomodo dicantur 209. 

Diabolus simpliciores plerumque ut mu- 
lieres aggreditur 269. 

Diaboli filii quomodo dicantur 296. 

Diabolus peccatum ab apostolo vocatur, 
et quare 582. 

Diabolus a quo productus 543. — et 
quid sit 544. 

Diabolus quid sit, quando fuerit sive 
esse coeperit 632, 

Diabolus quo pacto ecclesiam dei ve- 
xet 996. 

Diabolus humani generis hostis , quibus 
artibus hominem e coelo deturbare 
conetur 923. 

Diaconissarum ordo et functio in ec- 
clesia 1060. — ex quo mulierem ge- 
nere sumerentur ibid. —  presbyti- 
dae, presbyteridae ac sacerdotissae 
1061. | 

Dictamnum unde dictum , et quomodo 
verbo divino possit accommodari 422. 

Digami non admittuntur a Novatianis 
495. — triplici similitudine refel- 
luntur ibid. — ab ordinibus sacris ar- 
centur 496. 

Diluvium et quot ab eo servata animan- 
tia 5. 

Ante dilavium haereses nullae 4. 

Dimoeritarum haeresis 57. sive 77. hi 
Christi perfectam incarnationem ab- 
negant 995. — eius auctor ac pro- 
pagator Apollinaris 996. — eius er- 
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roribid. — et synodus habita con- 
tra Apollinaristas 997. 

Dioscorides herbarius 3. . 

Dipsadis virus praesentissimum , cui et 
haeresis comparatur 258. 

Discipuli Christi septuaginta duo; prae- 
ter quatuor evangelistas et septem 
diaconos 50, o 

Divites et pauperes in evangelio, quo- 
modo beati dicantur 702. 

Dogmata quae aperte falsa sunt ea dis- 
putando agitari non debent 999. 
Dominica. die ieiunare est vetitum $813. 
Dominicis diebus ac Pentecostes ieiu- 

nare non licet 1105. 

Dosithei historia 30. 

Dositheorum haeresis quae est quarta 
Samaritanorum 30, | 

Draco qui Ostracites dicitur, cui Noétus 
comparatur 489. m 

Dusarae dei apud Arabes cultus, et eius 
nominis significatio 444. (Addend.) 


E. 


Ebionei Matthaei evangelio mutilo u- 
tuntur 137. — utuntur etiam libro 
qui Petri circuitus vocatur a Cle- 
mente refutato 139. — lavant quo- 
tidie ibid. — a carnibus et animatis ab- 
stinent ibid. — virginitatem respuunt, 
et omnes prophetas ibid. — cur ab- 
horreant a carnium esu ibid. — eorum 
mysteria ibid. —— Apostolorum Actus 
fictos circumferunt 140, — . Ebion 
quid Graece significet 141. — quo 
remedio utantur adversus morbos ibid. 
— Elxaei somuia amplectuntur ibid. — 
unde suos errores traxerint 142, — 
quomodo suos conventus vocent ib. 
— ogunt adolescentes ad. nuptias 
nondum puberes ibid. — repudia per- 
mittunt ibid. — quos agaoscant pro- 
phetas ibid. — . qualem confiteantur 
esse Christum ibid, —. libri ab Ebio- 
neis suppositi. 147. 

Ebioneorum haeresis decima post ex- 
ortum Christianismum 125. — unde 
dicti ibid. — eorum dogmata ibid, — 
a ludaeis sabbathum et circumcisio- 
nem a Christianis nomen assumunt 
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126. — crebras lotiones usurpant ma- 
xime post mulierum complexus ibid. — 
virginitatem prohibent ibid. — ubi 
suam haeresim propagaverunt ibid. — 
quid de Christo sentirent ibid. — solo 
Matthaei evangelio utuntur 127. 

Ebion loannis tempore vixit 149. — 
et Ebionei Paulo maledicunt ibid. 

Ebrietatis et edacitatis incommoda 401. 

Ecclesia est toto orbe diffusa, et ubi- 
que terrarum 507, — eademque navi 
comparatur 508. 

Ecclesia varios habet ordines, sed non 
omnes passim admittit 509. 

Ecclesia dei dicitur regia via, et iter 
veritatis 504. 

In ecclesia sacerdotalis est, et regia 
dignitas 118. 

Ecclesia in una fide consentit in toto 
orbe, quasi in ena domo habitans 
2092. — comparatur soli quod eius 
exemplo totam mundum illustret ibid. 
— eam perinde obtinent infantes at- 
que eloquentissimi ibid. — — scientiae 

. copia maior fidem non immutat ec- 
clesiae ibid. 

Ecclesiae ritus in celebrando Paschate 
421. 

Ecclesia. cum arca comparatur, et cum 
bitumine 425. 

Ecclesia catholica omnium antiquissi- 
ma 6. 

Ecclesia quarum virtutum habeat exer- 
citamenta, et quae vitia fugiat, quas 
virtutes amplectatur 1107. 

Ecclesiae catholicae dogmata circa vir- 
ginitatem et nuptias. 

Ecclesiae singulae dioeceseos Alexan- 
drimae, a quibus regi et quomodo 
vocari solitae 727, — suntque Ale- 
xandrinae ecclesiae plures 728. — 
inter quas fuit Caesarea ibid. 

Ecclesiastici ritus ac decreta 1103. 

Ecclesiam unam esse uni et genitrici 
suae 1083. 

Ecclesia columba dicitur 262. 

"Exocractg quid significet 406. 

Elias virgo fuit, non tamen adorandus 
ut nec Maria, nec Thecla, nec quae- 
vis alia sancta 1062, 
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Eliae prosapia, et quorundam aliorum 
prophetarum origines 470, 

Elias a deo alitur cibo quodam inco- 
gnito 593. 

Elusa, Palaestinae oppidum 444. (Ad- 
dend.) 

Elxai pseudopropheta 40. — et frater 
eius Texaeus, et quibus moribus fue- 
rit ibid. — eius iusiurandum per 
salem et terram , etc, ibid. — — osor 
virginitatis, cogit ad nuptias ibid. 

Elxaeus pseudopropheta 127. 

Elxai auctor quatuor sectarum 43. 

Encratitarum haeresis 27. post Chri- 
stianismum , sive 47. 399. — . ubi 
potissimum propagata ibid. — — eo- 
rum dogmata 400. — — diabolum in- 
ter principia rerum ponunt ibid. — 
quos libros admittant ibid. — —nu- 
ptias diabolo auctori tribuunt ibid. — 
ab animatis abstinent ibid. — aqua 
sola in mysteris utuntur ibid. — 
vino abstinent ibid. — negant re- 
surrectionem mortuorum ibid. — eo- 
rum refutatio ibid. — castitatem 
simulant 401. 

Enochus deo gratus, translatus fuit, 
nec mortem expertus 4. 

Enoch quomodo translatus est in cor- 
pore 592. 

Epicurei haeresis 14. 

Epiphaues et Isidorus secundi haere- 
sim amplexi 210. — ille fuit Car- 
pocratis filius ibid. — — illi in Samo 
divini honores consecrati, et tem- 
plum extructum ibid. et 211. — Ce- 
phallenii illi sacrificant ibid. 

Epiphania Christi 444. (Addend.) 

Epiphanii cum Vitali congressio circa 
naturam humanam in Christo 1016. 
— Vitalis error deprehensus ibid. 

Epiphanius dicit diabolum dei miseri- 
cordiam ante Christi adventum spe- - 
rasse 289. 

Epiphanii lapsus de Elisabethae con- 
iuge 1046. 

Epiphanii aetas, et sub quibus impe- 
ratoribus vixerit 2. operis ab 
Epiphanio instituti ratio ibid. 
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Epiphanii epistola adversus Antidico- 
marianitas 1034. 

Epiphanii modestia et veniae depreca- 
tio in haeresibus confutandis 1100, 
Epiphanius quo tempore, et quibus 

imperatoribus scripserit 404, 

Epiphanius incertus an virgo Maria sit 
mortua 1055. — Mariae virginitas 
1056. 

Epiphanii modestia in suscipienda dispu- 
tatione adversus haereses 3. 

Ephraim Syrus citat. 444. (Addend.) 

Episcopi, presbyteri, diaconi, subdia- 
coni, lectores, diaconissae, et ad 
quid institutae 1104, — quales esse 
debeant ibid. —  exorcistae, lingua- 
rum interpretes ibid. —  laboran- 
tes qui sint in ecclesia ibid. — — ia- 
nitores ibid. 

Episcopum esse presbytero superiorem 
908. 

Episcopus sine diacono esse non potest 
ibid. 

Episcopi Hierosolymitani qui lacobo 
primo episcopo fratri domini filio 
Iosephi successerunt 636. — eorum 
numerus: usque ad triginta septem 
distinctus, secundum tempora impe- 
ratorum ibid. et 367. 

Epistola pseudosynodi Ancyranae 846. 
— in qua de patre filioque genito 
disputatur, et de nornine filiorum 
849.850 851. — eiusdem pseudo- 
synodi anathematismi 856. 

Epistola ad Laodicenos est apocrypha 
315. 

Equus Troianus quid ex Simonis Magi 
sensu sigunificaverit 57. 

Esdras Samaritas in lege Mosaica in- 
stituit 23. 

Essenorum haeresis quae est prima Sa- 
maritanorum 28. 

Eva quomodo differat ab Heva cum 
aspiratione 1092. 

Evangelistarum institutum in mysteriis 
evulgandis 747. 

Evangelistarum declarata consensio 430. 

Evangelia nihil habent ambiguum vel 
repugnans 438. 
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Evangelistarum institutam | in ordine 
scribendi 425. 

Evangelistae cur non eadem omnes 
narraverint 427. 

Evangelistae explicantur et concilian- 
tur 805. 

Evangelistarum conciliatio circa nume- 
rum daemoniacorum ' 653. et 
scripturae proprietas explicatur 654. 

Evangelium Aegyptiacum, liber apocry- 
phus 514. 

Evangelium veritatem, 
continet 19. 

Evangelii de semine, et homine ini- 
mico interpretatio contra Manichaeum 
679. — item quis sit princeps mundi 
680. et 681. usque ad 683, 

Evangelii corruptus locus restitutus 21. 

Eunuchorum tres ordines, primum ge- 
nus 491. — secundum ibid. — ter- 
tium ibid. — ' unde eunuchi dicun- 
tur ibid. 

Eusebius Vercellensis exul ob fidem 
129. 

Eusebius episcopus Nicomediensis Aria- 
norum signifer 737. — is Constan- 
tium imperatorem sacro lavacro im- 
buerat ibid. 

Eutactus haeresis Archonticorum pro- 
pagator 291. — eius historia ibid. 
et 292. 

Eustathius Sebastenus seu Sebastiae 
episcopus, qui etiam Arianus fuit 
906. 

Ezechielis liber apocryphus. et inde 
excerpta v. Addeuda ad p. 601. 


lex umbram 


F. 


Fasti Consulares citati 444. (Addend.) 
445. 

Fatum an sit, et contra fatum dispu- 
tatio 35. 

Fatum Stoicorum breviter refutatum 13. 

Fidei catholicae declaratio 1095, 
unicae columbae similis ibid. — in 
ecclesia eadem fides verum Christi 
sanguinem, ceu vitis quotidie lar- 
gitur 1097. — vitae Christi sum- 
ma ibid. — baptismus eius ibid. — 
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quomodo in eo humana natura sit 
passa non divinitas 1099. 

Fidei catholicae ac apostolicae brevis 
expositio 1078. 

Fides vera nulla re, nullaque vi ex- 
pugnari potest 479. 

Filii dei an sint duo, obiectio et eius 
solutio 896. 

Filius quomodo dicatur imago patris 
880. — cur filius creati dicatur ibi- 
dem. 

Filius utrum voluntate sit genitus 751. 

Filius quomodo similis sit patri 864. — 
variis modis explicatur similitudo filii 
et patris 865, — — item qualiter si- 
milis sit filius homo reliquis homi- 
nibus ibid. 

Filius dei, quo pacto sit iustificatio, 
sanctificatio , et redemptio fidelium 
889. — similitudo qua Christi na- 
tivitas explicatur ihid. 

Filius patri similis est praestanti qua- 
dam ratione 914, — — quod multi- 
plici similitudine explicatur ibid. et 
918. . 

Filius hominis per anticipationem ante- 
quam nasceretur est dictus 487. 

Filius proprie et natura est verbum 
dei 741. 

Filium qui dehonestat ut Arius, deho- 
nestat et patrem 804. 

Filium verum esse deum, scilicet ve- 
ram. lucem e luce 756. 

Foeminae dilectae, et contubernales 

' damnantur 1043. 

Fratres et sorores domini, ex prima 
uxore losephi 1041. 


G. 


Garizin mons ultra Iordanem ad Teri- 
chontem 25, 

Gaza Hebraice thesaurum significat 130. 

Gebal mons ad lerichuntem 29. 

Generatio duplex et qualis u*raque in- 
telligatur 655. 

Genesis parva, liber eo modo inscri- 
ptus 287. 

Gentes angelis subiectae ex Moyse et 
Apocalypsi 456. 
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Gentiles a Babylone in Samariam trans- 
portati 22. 

Gentiles in Samariam translati a feris 
laniati 22. 

Georgii Alexandriae episcopi ignomi- 
niosa traductio 912, — — mors cru- 
delissima ibid. — martyr tamen non 
fuit ibid. — — eius avaritia 913. — 
Aetium haeresiarcham diaconum or- 
dinaverat ibid. 

Georgius legatus Constantii ab Alexan- 
drinis occisus, crematus et eius sparsi 
cineres 726. 

Gigantes tempore Nembroth 7. 

Gnosticorum haeresis sexta post Chri- 
stianismi exortum 82.-— a Nicolao 
orti ibid. — — eorum Noria quae fue- 
rit ibid. — Barcaba eorum propheta, 
et quid ea vox significet 88. — 
libri Gnosticorum ibid. eorum 
doctrina ebriorum sermonibus com- 
parata 84. — verba quaedam ex 
eorum evangelio ibid. —  promiscuos 
usurpant concubitus et humanis car- 
nibus vescuntur ibid. — dicti Bor- 
boriani, id est Coenosi: ab aliis Cod- 
diani, et unde 85. — iidem variis 
nominibus vocati, ut militares in 
Aegypto, ac Phibionitae, Zacchaei 
et Barbelitae ibid. — disciplina Gno- 
sticorum ibid. 

Gnosticorum libri quam impii et inepti 
89. — quam absurde et lascive scri- 
pturas interpretantur 90. —  ani- 
mam humanam cum bestiis commu- 
nem esse dicunt ibid. — — Gnostici 
Phibionitae quam vana fingant de 
principibus suis, et quae sint eorum 
nomina 91. — negant Christum de 
Maria natum ibid. — — quis sit apud 
ilos et qualis Sabaoth ibid. —  co- 
gnitio Gnosticorum ibid. — — muudi 
principem draconis effigie fingunt 
ibid. — quidam ex iis osores mu- 
lierum. ibid. — — quo quisque apud 
eos lascivior eo melior 93. 

Gnosticorum fabula de Zacharia 94. — 
quomodo psi tintinnabula pontificis 
iuterpretarentur 94, — Levitae Gno- 
sticorum turpis commixtio 95. — 


158 
rident monachos ibid. — ^ evange- 
lium sub nomine Philippi profitentur 
ibid. — ' quam ridicula dicant de 
Elia propheta ibid. — — refutatio er- 
rorum Gnosticorum 97. —  castita- 
tis contra eos defensio ibid. et 98. — 
Epiphanius a Gnosticis tentatus 99. 

Gnostici communes habent mulieres 
85. — eorum consuetudo in hospi- 
tibus excipiendis 86, — — foedi con- 
cubitus et abominandi ibid. —  li- 
beros non tollunt , sed soli libidini 
serviunt 87. —  execrandae epulae 
ibid. — ieiunia execrantur ibid. — in 
cute curanda ultra modum occupati 
ibid. — utroque utuntur testamento 
ibid. — . quid sentiant inepte de 
Ioanne Baptista 88. 

Gnostici a seipsis dissentiunt , 
demonstrat Irenaeus 204. 
Gnostici a Simoniacis originem traxe- 

runt 58. 

Gnostici dici potius debent Catagnosti 
i. e. damnati 102. 

Gorothenorum haeresis, quae est tertia 
Samaritanorum 30. 

Gratiae sive dona gratis data in eccle- 
sia non desunt 403. 


quod 


H. 


beatam Mariam 
virginem esse 
virgo tradita sit 


Haeresis nova contra 
1037. — Mariam 
1038. — cur beata 
Iosepho 1038. 

Haeresis virus cum serpentum veneno 
comparatio 4. 

Haereses portae dicuntur inferorum 
903. 

Haereses e gentilium fabulis ortae 98. 

Haereses unde natae, et plures earum 
caussae 905. 

Haereseon omnium conclusio, et ele- 
gans comparatio sumpta ex Cantico 
1076. 

Haereseon. omnium ab orbe condito 
indagatio subiectum operis Epiphanii 
2. 

Haereseon tredecim brevis index cum 
suis auctoribus ac ineptiis summa- 
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tim expositarum 52. 53. 54. per to- 
tum. 

Haereticorum confusio aptissima simi- 
litudine describitur 502, — et quo- 
modo a via recta ipsi deflectant et 
aberrent alia comparatione ostendi- 
tur 503. 

Haereticorum calumnia detegitur et 
stoliditas cum abstinentiam et castos 
ecclesiae mores inepte reprehendunt 
507. 

Haereticorum contra spiritum sanctum 
blasphemiae 1037. 

Haeretici similes buprestarum qui sunt 
e scarahaeorum genere 283. 

Haereticorum fraus apta similitudine 
declaratur 193. 

Haeretici varia nomina sortiuntur pro 
sectarum varietate, sed uno nomine 
a Christo videlicet Christiani vocan- 
tur 367. 

Haeretici devitandi ut ne salutari qui- 
dem debeant 248. 

Haereticorum variae blasphemiae 1035. 

Haeretici plerique metempsychosis erant 
assectores 330. 

Haereticorum pravitas a religione Chri- 
stiana nationes deterret et fugat 104. 

Haeretici pro patre et filio ingenitum, 
et genitum usurpabant 861. 

Haeretici quidam mortuorum resurre- 
ctionem negant 114. 

Haeretici qui pro mortuis baptizaut 114. 

Hebdomas sancta qua celebrabatur Xe- 
rophagia 824. 

Hebraeorum traditio 1085. 

Hemerobaptistarum haeresis, quae est 
quarta Iudaeorum 36, 37. — unde dicti 
ibid. — 
tione peccatorum per aquam ibid. — 
non est aquae purgare et eluere 
peccata, sed poenitentiae ibid. 

Heracleonis dogmata 263. — quomodo 
Heracleonitae mortuos aspergant, et 
qualis est Aótpe otc, sive redemptio, 
Heracleonitarum 263. — eorum re- 
futatio 264. 

Heracleonitarum haeresis ab Heracleone 
262. — haec est decima sexta post 
Christianismum ibid, 


vanitas illorum in purga- 
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Herbariae rei scriptores 3. 

Herbariae rei cum haereseon , instituta 
commentatione comparatio 3. 

Herodianorum haeresis quae est septima 
ludaeorum. 45. — — unde dicti ibid. 

Herodis origo 45. — et probatur eum 
non fuisse Christum expectatum a 
gentibus contra Herodianos 46. 

Hieracitarum haeresis quadragesima se- 
ptima ordine sexagesima | septima 
907. — unde dicta ibid. — ubi au- 
ctor illis vixit ibid. — Hieracae 
historia ibid. — eius errores ibid. — 
vita fuit admirabilis 710. —  nu- 
ptias repudiabat ibid. — quibus te- 
stimoniis suum errorem probaret 
ibid. — pueros ante rationis usum 
mortuos salvari negabat 711. — 
Melchisedech putat esse spiritum 
sanctum ibid. — probat. ex libro 
Esaiae qui Anabaticus dicitur 712.— 
mors eius et senectus acerrima ibid. — 
eius refutatio ibid. — ^ comparatur 
cum iis, quorum sensus sunt cor- 
rupti 713. —  refutatur opinio illius 
de pueris innocentibus , probatürque 
eos salvatos et eam aetatem placere 
deo ibid. —- alia refutatio circa re- 
surrectionem 714. — item de nu- 
ptiis ibid, 

. Hierichuntis ambitus, et quomodo eius 
moenia conciderint 702. — et pec- 
cata Amorrhaeorum exitium urbi at- 
tulerunt ibid. 

Historia nativitatis beatae Mariae vir- 
ginis 1062, 

Homeri versus qui in alios sensus de- 
torquent, similes sunt iis qui verbis 
scripturae ad suam abutuntur haere- 
sim 200. 

Homeri.patria anceps de qua varie du- 
bitatum 326. 

Homines in angelos nequaquam trans- 
formari 556. 

Homines quomodo esse possint immor- 
tales 553. 

Homines in resurrectione quomodo an- 
gelis dicantur fore similes 558. 

Homo quomodo mortalis ex immortali 
sit factus 543. 
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Homo quid distet a viro 261. 

Imago dei in liomine ubi consistat 
813. — variae de eo opiniones 814. — 
imago dei in homine non periit ibi- 
dem, — non esse in anima positam 
imaginem dei 815. — corpus non 
esse ad imaginem dei ibid. — ' nor 
esse imaginem dei in virtute 816. — 
non esse in baptismo ibid. . 

Hominis caussa creata sunt omnia, et 
ipse mundus est tanquam praetorium 
homini paratum 540. — quid sit 
proprie homo 541. — hominis prae 
ceteris diguitas 542. 

Hosii literae 881. 

Hydrops serpentis genus ex aquis in 
terram emergens, et eodem rursu$ 
se reciplens 81. 

Hypostasis appellatio , et quomodo ab 
orientalibus hypostases  usurpentur 
863, 


I. 


lacobus qua aetate in Aegyptum pro- 
fectus 17. 

lacobus duodecim patriarcharum  pa- 
rens, eorumque enumeratio 10. 11. 

Iacobi lucta cum angelo. 10. 

lacobi nomen versum in Jsrael 10. 

lacobus domini frater losephi filius 
primus omnium episcopus Hierosoly- 
mis fuit 119. 

facobi filii Iosephi praerogativa et di- 
gnitas 119. 

lacobi posteritas 10. 

lacobi cognomento iusti historia, et 
martyrium 1046. ) 

lacobus frater domini quot annos na- 
tus e vita discesserit 1045. 

lacobus idem cum sacerdotali stirpe 
coniunctus ibid. 

laldabaoth Barbelonis puer natu filius, 
et libri sub eius nomine 78. 

laredi tempore scelera, veneficia ac 
nequitiae prodierunt 4. 

[cesius auctor 223. (cod. Ven.) 

[dololatriae origo 1061. 

Idololatria quando coeperit 7. 

Idumaei posteri Esau principes Edam 
10. 
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Ieiunium quartae et sextae feriae in 
ecclesia 910. — de eo apostolicae 

- constitutiones ibid. 

Jeiunia Iudaeorum 159. 

Ielxei pseudoprophetae nomen, unde 
derivatum 41. 

Iephtae filia Sicimis colitur, unde ido- 
lolatria fertur profluxisse 1055. 

Iesus quo tempore est baptizatus 439. 

lesus quid significet Hebraee 120. 

Iesus secundo Iosepho apparet 138. 

Jgnis et aqua per auam transitus fit, 
quomodo explicari possit 570. 

Inachi nomen datum fluvio 11. 

Inachus tempore Moysis apud Graecos 
11. 

Incertus. auctor cit. (6 xpeitt(w épo0) 
64, 8. et 67. et 70. 

Indiculus brevis haereseon quae in 
sexto tomo continentur, in quo hae- 
reses sunt septem 808 et 809, 

Indicalus continens octodecim haereses 
tomi quarti 396. 397. 398. 

Indiculus continens summam haereseon 
tertii tomi, quae numero sunt tre- 
decim 229. 

Indiculus haereseon quae continentur 
tomo quinto, in quo haereses quin- 
que numerantur 605 et 606. 

Indiculus haereseon quae continentur 
tomo septimo et sunt numero qua- 
tuor 993. 

Ingeniti nomen in scripturis non legi- 
tur 941. 

Ioannes cur evangelium scripserit 433. — 
quando et qua aetate scribere in- 
coepit 344, — sub Cocceio Nerva 
revocatus est ab exilio ibid. —  ve- 
rum tempus et mysterium nativitatis 
Christi evangelii sui exordio aperuit 
ibid. et 435. 

Ioannis historia Ebionem in balneo fu- 
gientis , ne cum eo lavaret 148. 
Ioannis quomodo vox dicatur, expli- 

catur 764. 

Ioannis evangelium divinitatem Christi 
ante omnia detexit 747 

Ioannis Baptistae de Christo testimo- 
nium 516. 

Joannis evangelium et Acta apostolo- 
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rum e Graeco in Hebraicum trans- 
lata sermonem in ludaeorum gazo- 
phylaciis servari 127. 

Ioannes Baptista cur arundini compa- 
ratus et mollioribus vestibus non 
uteretur 88, — cur maior illo qui 
minor est in regno coelorum 89. 

Toannes evangelium quomodo scripserit 
A41. 

lobi genealogia 10. 

Iosephi historia ex Epiphanii senten- 
tia 1039. — Iacobus eius filius ex 
priore uxore, qui et frater domini 
dicebatur ibid. 

Iosephus octogenarius Mariam ducit 
1040. 

Iosephus quando mortuus 1042.. 

Iosephus princeps ludaeorum fit Comes 
a Constantino Magno 135. — idem 
ab Imperatore impetrat ut ecclesiae 
in honorem Christi in [fudaeorum 
oppidis construerentur 136. 

Iosephus senex octogenarius desponsa- 
tus Mariae virginis sex e priori uxore 
sublatis libris, nec consuetudinem 
habuit cum Maria 432. — cur ta- 
men vir Mariae appellatus ibid. et 
433. — sed nomine tenus 433. 

Iosephus templum apud ludaeos Christo 
sacrum extruit non sine miraculo 186. 

Iosephus ne ab Arianis initiaretur, fie- 
retque episcopus, secundas contraxit 
nuptias 129. 

Iosephus vicem patris Christi gerebat, 
sed re vera non erat illius pater 
155. 

Iosephus a ludaeis male multatur cum 
pro fide passus est 135. 

losephi comitis historia dicti Tiberia- 
densis 128. 

Iosepho filii faerunt ex alia uxore non 
ex virgine Maria, auctore Epiphanio 
115. 

Irenaeus inter Gallos degens 174. 

Irenaeus scripsit contra Basilidem eius- 
que haeresim 73. 

Isaac filii duo Esau et lacob 9. 

Isaacus post susceptos liberos cum Re- 
becca, non amplius consuevit 1054 
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Isidori verba in Ethicis plenissima im- 
puritatis 212. 

Jsis Aegyptiorum 11. 

Israelis profectio in Aegyptum. ad Io- 
sephum, numero septuaginta capi- 
tum 10. " 

Israelitarum transitus per mare rubrum 
11. 

Israelitae unde dicti 10. 

Iudaea quando facta est vectigalis Ro- 
manis 445, 

Iudaei Pascha anuticiparunt cum Chri- 
stus passus est 448, — eorum com- 
putus ibid. 

Iudaismi et circumcisionis initium et 
origo posterior gentili superstitione 
9. 

Judaeorum vilitas in Aegypto 18. 

Iudaeorum in duo regua divisio 21. 

Judaei cur reprobi 20. 

Iudaeorum caecitas et scelus 1036. 

Iudaei et Samaritani unde iurgia inter 
se exercuerint 29. 

Iudaeorum septem sectae ante Christi 
adventum 31. 

Iudaei unde dicti 16. 

Iudex erga reum perinde se habet, ac 
medicus erga aegrotum 568. 

Iupiter a poétis dicitur Metin filiam 
suam i.e. Prudentiam absorbere 98. 

Iusiurandum omne est fugiendum 44. 

Iustinus Samaritanus philosophus et 
martyr quando et ubi 
passus 391. 

Iustitia a bonitate seiungi non potest 
225. 


martyrium 


L. 


Lacertae prudentia, cum caligare coe- 
pit 462. 

Lazari aetas, et de ea quae fuerint 
traditiones 652. 

Leaenae parientis elegans descriptio, 
qua Christus cum leone confertur 

/.1044. 

Levitica prosapia ex qua sumpti sacer- 
dotes 17. 

Legis triplex genus a Paulo constitui- 
tur 588, 
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Lex et peccatum se invicem conse- 
quuntur 582. 

Lex cur dicitar mortis ministerium ab 
apostolo 700. 

Lex spiritus vitae quid sit, et quid 
differat ab aliis legibus 590. 

Legis veteris instituta non statim per- 
fecta et suis numeris completa fue- 
runt 909. 

Lex Mosis quando data 18. 

Lex veluti paedagogus fuit usque ad 
Christum 1032. 

Lex peccati caussa non est, et cur in- 
ducta 583. 

Lex quomodo non sit iusto posita 693. 

Lex veteris testamenti similis umbrae 
novi corporis 373. 

Legis veteris et novae declaratio ex 
varia aetatum disciplina 226. 

Libanitis item et styrax pellit serpen- 
tes 423. 

Liberi quando desierint superstites esse 
parentibus 8. , 

Librorum Canonicorum apud ludaeos 
enumeratio 19, 

Linguarum auctores 
confusionem 289. 

Linguarum divisio in septuaginta duas 
pro hominum numero 6. 

Literae a Cadmo repertae et a Pala- 
mede 244. 

Lotiones corporis nihil conferunt ad 
animae purgationem 145. — imo 
reprehenduntur a Christo ibid. 

Lucas cur evangelium scripsit, et unde 
sit exorsus 428 et 429. 

Lucas in multis provinciis, sed prae- 
cipue in Gallia evangelium praedi- 
cavit 433. 

Lucernae septem in candelabro quoti- 
die accensae 704. 

Lucius episcopus Arianus vexat Alexan- 
driam 726. 

Lucianistarum haeresis 23. post Chri- 
stianismum 378. — a quo dicti et 
quot Luciani fuerint ibid. 

Luciani Marcionis sectatoris dogmata 
ibid. — tria principia statuit ibid. — 
nuptias condemnat ibid. — sed 


post Babylonis 
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ommes illius errores evangelii luce 
deteguntur 380. 

Lux in tenebris lucens in evangelio 
quo sensu accipienda 678. 

Lybs, Molurus, Elops serpentum ge- 
nera 520.. 


M. 

Magi Christum adorant 154. 

Magistratus apud ludaeos iure succes- 
sionis liberis post mortem parentum 
deferuntur, et adhuc impuberibus 
reservantur 130. 

Magusaei apud Persas, et eorum reli- 
gio ac sacra 1094. 

Malum uude exortum, et qua ratione 
inductum 72. 

Malum nulli rei ita coniunctum . est, 
quin boni simul aliquid habeat 633. 
Malum quid sit, quando extiterit, et 

quando sit desiturum 632. 

Mammona aut venter, quomodo deus 
appelletur 683. 

Mandrae, monasteria monachorum 1073. 

Manes comparatur Apollini vati, et 
qua ratione 698, —- quam male de 
salvandis tantum a decimo | quinto 
Tiberii . Caesaris senserit ibid. 

Manes falso se Paracletum esse iacta- 
bat 635. 

Manichaeorum execrandà impietas 639. 

Manichaei nugae circa baiulos mundi 
ibid. 

Manichaeum magis fabulosa de. deo 
quam Hesiodum ceterosque poétas 
Graecos finxisse 665. 

Manichaei in. deum blasphemia 703. 

Manichaeorum principem sibi subditos 
devorare quam sit absurdum apta 
similitudine probatur 697. 

Manichaeorum haeresis quadragesima 
quinta, ordine sexagesima quinta 
617. — iidem dicti Acuanitae, et 
unde ibid. — . ubi et a quo disse- 
minata haec haeresis ibid. — quando 
coeperint ibid. — Manis historia 
ibid. — | fuit et Scythianus Mani- 
chaei dogmatis auctor. 618. — 
historia 619. — . eiusdem libri qua- 
tuor 619. Hierosolymam venit 


eius 


— 
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cum apostolis conferendi gratia 620; 
— eiusdem mors ex lapsu.e quo- 
dam sublimi tecto ibid. — . Terbin- 
thus eius discipulus ibid. — . mutato 
nomine Buddam se vocari voluit ibi- 
dem. — in Persidem aufugit ibid. — 
casu interiit ut. eius antecessor 621. — 
ei successit Manes dictus Cubricus 
ibid. eius historia cum ageret 
apud Persas ibid. — eius discipuli 
622. fuga e carcere. ibid. — 
epistola ad Marcellum 623. — Mar- 
celli ad. eiusdem epistolam responsio 
624. 

Manichaei dogma distincte explicatum 
625, — disputatio Archelai. cum 
illo et eius fuga 627. —  Trypho- 
nem provocat 628. — iterum pro- 
stratus: ab Archelao ibid. — a rege 
Persarum in Persidem. revocatur ibi- 
dem. — cute calamo detracta vi- 
vus excoriatur 629. — cutis eius 
servata ibid. 

Manichaei. discipuli huc illucque | di- 
spersi ibid. 

Manichaei refutatio ibid. — libri eius- 
dem ibid. qui contra Mani- 
chaeum scripserunt. 638. 

Manichaei commentum de luna refelli- 
tur 664. — item. de electis Mani- 
chaeorum error refutatur. 665, — 
item de Adami creatione 668, — 
praeterea de boni et mali confli- 
ctione 670. 671. et 672. — . testi- 
monia quibus. nititur. Manichaeus 
613. — contra eum quid sit arbor 
mala in evangelio 675. — . quod 
ludaei non erant filii diaboli contra 
eundem Manichaeum 677. 

Manichaei impia dogmata ex Tyrbonis 
eius discipuli relatione 642. 643. et 
644, usque ad 648. — de animae 
transfusione in quinque corpora 644. 
— quibus nominibus animam desi- 
gnet ibid. et 645. — nugae illius 
de. corporum transmigratione post 

de iis qui panem 

comedunt quid sentiat, et quibus 

645. 

qualem constituat paradisum 646. — 


mortem ibid. — 


verbis panem  alloquatur 


— 
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qui sint Mauichaeorum electi ibid. — 
quid sentiant de Adami creatione 
ibid. — eorum refutatio 648. — 
ridiculae Manichaeorum nugae 649. 

Manichaeus deum improbitatis accusat. 
691. —  phrenetico comparatur ibi- 
dem. — testamentum legis aut mor- 
tis testamentum asserit, et elus ex- 
positio 693, — . et quomodo lex 
iusto non sit posita ibid. — asserit 
vetus ac novum testamentum ab eo- 
dem magistro non esse profectum 
694. 

Manichaeus legem ac prophetas quibus 
comparaverit 695. — et quibus Epi- 
phanius eos comparat ibid, et 696. 

Manichaei obiectio contra carnis re- 
surrectionem | 206, eius solutio 
ibid. — opera carnis quae sint ibi- 
dem. — alia eius obiectio circa car- 
nem, et solutio 707. 

Manichaei haeresis ex omnium secta- 
rum colluvione conflata 708. — com- 
paratur Cenchritidi 709. 

Marcelli professio fidei 836. — 
de Marcello Athanasius senserit 837. 

Marcelli opinio et  Asterii refutatio 
838. — Acacii in Marcellum dispu- 
tatio ibid. 

Marcelli superbia ab  Acacio notata 
889. — alia expositio fidei Marcelli 

| 642. 843. 844. 

Marcelli auctoris Marcellianorum epi- 
stola ad Iulium Romanorum episco- 
pum 834. — quid ipse senserit de 
fide valde occultum ibid. — — unde 
tres hypostases in divinitate eius di- 
scipuli confiteri noluerunt ibid. 

Marcellianorum haeresis 52. post Chri- 
stianismum sive ordine septuagesima 
secunda 833. — aquo dicti ibid. — 
quis fuerit Marcellus eorum auctor 
et eius historia 834. 

Marcellianorum error ibid. — 
plum epistolae Marcelli quem ob 
haeresim synodus deposuit ibid. 

Marcellus in Sabelli incidit 
834. 

Marcelliana. Carpocratis sectatrix quo 
tempore Romam venerit 108. 


quid 


exem- 


errorem 
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Marcion ordinem epistolarum — Pauli 
perturbat 373. ! 

Marcionis libri et opuscula quorum re- 
futatio subiicitur 311. — ille Lucae 
evangelium corrupit 311. — 
pturae loca a Marcione depravata 
per singula capita evangelii Lucae 
312. 313. et seqq. 

Marcionis confutatio 376. — et ineptae 
de deo parente et Christo fabulae 
destructio ibid. 

Marcionistarum haeresis vigesima se- 
cunda 302. — — ab auctore suo Mar- 
cione ibid. — longe lateque propa- 
gata ibid. 


scri- 


Marcionis historia ibid. — ob incestum 
a patre excommunicatur 2302. 
unde nata eius haeresis 303. 

Marcionis error ibid. — aqua utitur 
et sabbatho ieiunat 304. — — animae 


— 


tantum non etiam corporis resurre- 


ctionem credit ibid, —- baptismum 
iterat saepius ibid. —  . legem ac 
prophetas respuit 305. — — mulieri- 


ad- 


mittit metempsychosim ibid. — tri- 


bus permisit baptizare ibid. — 


plex Marcionis principium 306. — 
eius refutatio 307. — — quos libros 
admittat 309 et 310. 

Marcionis loca depravata ex epistolis 
Pauli: ac primum ex epistola ad 
Romanos 318. — ad 'Thessalonicen- 
ses 1. et 2. et ad Ephesios ibid. — 
ad Colossenses 319. — ad Phile- 
monem ibid. — ad Galatas ibid. — 
ad Corinthios 320. et 321. — ex If. 
ad Corinthios ibid. 

Marci háeresis a poéta veteri damnata 
245.946. — misera est omnino quae 
per alpha et beta divinitatem stulte 
violat 247. 

Marcionis scholia in evangelium Lucae 
eorumque refutatio 322. et seqq. us- 
que ad 374. 

Marcosii haeresis decima tertia post 
Christianismum 232. 


a quodam 
Marco, unde Marcosii haeretici ibi- 
dem. — hic magiae peritus secta- 


tores suos in stuporem convertit 


233. — Marcosiorum praestigiae ibi- 
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dem. — triplex vas vitreum cum 
triplici vini mutatione ibid. — — Ire- 
naei adversus Marcosios locus ibid. 
Marcosiorum eucharistia ab  [renaeo 
descripta ibid. — vanae illusiones 
erga feminas 234. 
Marcus philtra mulieribus praebuit 235. 


Marcosiorum nugae 236. — principium 
et auctorem omnium vocant nomine 
quatuor literis conflato quae crescunt 
usque ad tricenarium 237. —  cor- 
pus totum elementis literarum com- 
ponunt 238. — lesus sive "IncoUc 
nomen quale apud eos 239. — se- 
nario numero quae mysteria adscri- 
bant 240. — item septenario 241. — 
tetras iliorum qualis 242. 


Marcosii quibus ex scripturae locis pro- 
bent numerorum mysteria tetradis, 
ogdoadis, decadis, dodecadis et tri- 
cenarii 249. 250. 251. 252. —  pas- 
sim libri eorum apocryphi et conficta 
de Christo historia 253. 


Marcosiorum redemptio 254. — 
modo initiatos consecrent 256. 


quo- 


Marcus quamobrem evangelium post 
Matthaeum scripserit 248. — Petri 
comes fuit, et unus e septuaginta 
duobus discipulis Christi ibid. — in 
Aegyptum a Petro missus ibid. — 
unde initium evangelii sumpsit ibid. 

Mare. mortuum idem cum valle salsu- 
ginosa 40. 

Maria honoranda quidem sed non ado- 
rauda 1065. 

Mariam perpetuo virginem fuisse 1040. 

"Mariae virginitas et error quorundam 


haereticorum circa illam 1040 et 1041. 


Maria an mortua sit, nec ne scriptura 
non meminit 1043. — dubitat Epi- 
phanius an mortua sit ibid. 

Mariae encomium 1050. — Mariae ac 
Evae elegans antithesis ibid. 
Eva post peccatum hoc nomen ha- 
buit ibid. 

Maria soror nostra fuit videlicet ab 
Adamo orta 1003. 

Mariae integritas quae nullo unquam 
vitio fuit inquinata 352, 
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Maria nullum ecclesiasticum munus ac 
ne baptizandi quidem attigit 1059. 
Mariam quidam esse deum crediderunt 

1054. 

Maris rubri portus ac quibus nomini- 
bus distincti 618. 

Marium cum feminis coniunctio. sive 
coniugium , Parens sive Bythus cum 
Ennoaea, Unigena sive Nus cum 
Veritate, Sermo cum Vita, Homo 
cum Ecclesia secundum. Valentinum 
ex lrenaeo 175. 


Marini canis sibilo viperam evocantis 
cum Ptolemaeo haeretico Floram se- 
ducente comparatio 228. 

Marthus et Marthana sorores ex stirpe 
Elxai principes istius sectae 41. 


Martyrum duplex chorus sive genus 
514. 
Materia pluribus modis sumitur 265. 


Materiae multiplex acceptio, quod ex- 
emplis fit manifestum 635. 

Matthaeus cur evangelium a Christi 
generatione inceptum scripserit 427, 


Matthaeus primus omnium evangelium 
scripsit 425. — cur ipse primus 
scripserit ibid. — Hebraica lingua 
scripsit incepitque a Christi genea- 
logia 426. 

Matthaeus solus evangelium — Graece 
scripsit 127. 

Matrimonia quae tribus inter se con- 
iungerent 1045. 

Matutinae laudes ac preces in ecclesia 
fieri solitae 1106. 


Massalianorum | error refutatur circa 
mulierum usum promiscuum 1074. 
Massalianorum haeresis. quibus acce- 
dunt Martyriani e gentilium numero, 
nec non et Euphemitae et Sataniaui, 
quae est haeresis 68., sive octoge- 
sima 1067. — eorum dogma ibid. — 
unde dicti ibid. — | quando prodie- 
runt ibid. eorum proseuchae 
1068. — de coelo tactae, et ubi 
ibid. — Lupicianus Massalianos vexat 
ibid. — — inde pseudomartyres hae- 
reticorum ibid. —.qui et Martyriani 

dicti ibid. 
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Maximilla Cataphrygum prophetissa se 
ultimam prophetarum dicebat 403. 
Melchisedec a Samaritanis Sem esse 
putatur 472. — istius erroris refu- 
tatio 473. — — Tudaei tamen asserunt 
fuisse Melchisedec meretricis filium 
ibid. — de eodem Melchisedec ca- 
tholicorum quorundam sententia re- 
fellitur 474, — Melchisedeci oblatio- 
nes faciunt haeretici ibid, | 

Melchisedec nullum post se successo- 
rem habuit 475, 

Melchisedec cur parentibus carere di- 
citur 468. 

Melchisedecum esse spiritum sanctum 
Hierax voluit 472. 


Melchisedecianorum haeresis 35. post 
Christianismum 468. — unde sic di- 
cti ibid. — Melchisedec maiorem Chri- 
sto faciunt ibid. — libris utuntur 
apocryphis et confictis ibid. 


Melchisedeci parentes qui fuerint 469. 


Melchisedecum non esse spiritum san- 
ctum contra Hieracitas 715. — pa- 
rentes Melchisedeci 716. 


Melchisedeci Abrahamus decimas obtu- 
lit 469. — 

Meletiani ab Alexandro episcopo Ale- 
xaudriae pulsi ad Constantinum con- 
fugiunt 720. — sed inde repulsi 721, 
— ab Eusebio Nicomediensi impe- 
ratori conciliantur, et cum Arianis 
communicant ibid. — — ipsi cum Aria- 
nis mixti degenerarunt a recta fide 
ibid. 

Meletii Aegyptii haeresis 48. ordine 
sexagesima octava 716. — quis fue- 
rit et ubi professus ibid. — quando 
vixerit 717. — — cum apostolis simul 
in vinculis habitus sub Diocletiano 
ibid. — — ecclesia fundata a Meletio 
eiusque sectatoribus dicta martyrum 
719. — Petro vocabatur Catholica 
ecclesia ibid. — — Meletius Arium de- 
tegit ibid. 

Meletius ab Arianis eiicitur, et Antio- 
chenos veram fidem docuit 882. — 
et tamen ipse de spiritu sancto per- 
peram sentiebat 883. —  Meletii laus 
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ibid. — quae in Meletii oratione re- 
prehendantur ibid. — eorum refuta- 
tio ibid. 

Meletius ab Acacio ordinatus Antio- 
chiae episcopus 876. — exemplum 
sermonis a Meletio habiti ibid. — a 
pace.inchoandus, et in eam termi- 
nandus sermo 877. — pacis ab 
eodem vera commendatio ibid. 

Menandriorum haeresis secunda post 
adventum Christi, quo producta 
fuerit 60. 

Mercurius cur dictus Argiphontes 263. 

Meropes unde dicti 7. 

Metempsychosis Stoicorum quam absur- 
da 13. 

Methodius vir eruditus qui contra Ori- 
genem scripsit 591. 

Miraculum quod Epiphanii aetate fiebat 
451. — de aquis in vinum conver- 
sis pluribus in locis ibid. 

Mithridates rex rei herbariae scriptor 3. 

Monachorum genus in Mesopotamia pa- 
rum probatum 1073. — Iudaeorum 
proseuchae, seu loca ad precandum 
extra urbem 1067. 

Monachorum in Aegypto 
1070. 

Monachorum varia instituta 1094. 

Monachorum varia genera et instituta 
ibid. 

Monasticus ordo ex tertio eunuchorum 
geuere qui seipsos castraverunt pro- 
pter regnum dei 492. — — spadones 
non sponte sed necessitate sunt casti 
492. 

Monarchiae Priscae quatuor a loanne 
in Apocalypsi ad Euphratem collo- 
catae 456, 

Montani insolens iactatio in suo vati- 
cinandi et prophetandi munere ia- 
ctando 406, 

Mors quid sit, et cur homini constituta 
845. — cur etiam pelliceae tunicae 
homini datae sint ibid, 

Mors cur homini contingat praeclara 
similitudine artificis demonstratur 550. 

Mortuorum memoria quam sit utilis in 
ecclesia, et laudabilis 911. — — ora- 
tiones mortuis prosunt ibid, — com- 


institatum 
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memoratio mortuorum, iustorum et 
peccatorum ibid. 

Mortuis fenestras occludere quid sit 27. 

Mcrtnorum cura quae debeat esse, et 
quae fuerit in ecclesia 1106. 

Moysis lex a deo iuspirata et spiritu 
sancto ibid. et 225. 

Moysis miracula in Aegypto ab eo per- 
petrata 599. — eius corpus ab an- 
gelis non ab hominibus sepultum 600. 

Moysis genus ab Abrahamo deductum 
150. 

Moyses paedagogus. Iudaeorum 18. 

Moyses cum uxore consuetudinem non 
habuit, postquam a deo vocatus est 
1048, 

Moysem Arabes pro deo colunt 469. - 

Moyses recenset populum in deserto 
Sinai 11. 

Moyses ne otiosus esset, sed labore 
suo viveret, opilio fuit 1071. 

Mulier unnquam | post orbem conditum 
sacerdotio functa 1059. 

Mulier cur aedificata, et non formata 
dicitur 1051, 

Mulieres malae ut cayendae 1065. — 
omnis haeresis mulier mala ibid. 
Mulieres deus sacerdotes esse noluit 

1064, 

Mundi exordium 4. / 

Mundus cur fuit a deo conditus 555. 

Mundum interire et mutari idem, quod 
probatur similitudine corporis. hu- 
mani ibid. 

Mus araneus qualis et cuis naturae ut 
cum eius morsu comparetur haeresis 
416. 


N. 


Naturae tempus quale fuerit sub filiis 
Noemi 5. 

Nazaraei quo tempore prodierint, et 
haeresim vulgarint 120. — 
quando lesum professi 121. 

Nazaraei, et Naziraei, et Nazoraei quo- 
modo differant ibid. — et ipsi Chri- 
stiani sicut ceteri haeretici dicti 122. 


suam 


— utrumque testamentum probant 
ibid. — a Judaeis non discrepant, nisi 
quod in Christum credunt ibid, — He- 
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braicae linguae sunt peritissimi ibid, 

— quibus in locis hàec secta viguerit 

123. — ipsi Nazaraei Iudaeis inimi- 

habent penes se 
Matthaei evangeliam Hebraice scri- 
ptum etiam absolutissimum 124. 

Nazaraeorum haeresis, quae est quinta 
Iudaeorum 38. — iidem repudiant 
Pentateuchum ibid. — a reliquorum 
ludaeorum sacrificiis abhorrent, ab 
esu carnium et rerum animatarum 
abstinent ibid. : j 

Nazareni iidem qui et Christiani alii a 
Nazaraeorum secta 51. 


cissimi 1294. — 


Nazaraeorum haeresis ordine nona post 
Christianismum 116, — unde dicti 
117. 

Nembroth primus regnum occupat 7. 

Nicaeni concilii canones ac in. primis 
de Paschate 735. 

Nicolaitarum haeresis quinta post or- 
tum Christianae fidei 76. — — a quo 
introducta ibid. — — quam foedis et 
lascivis libidinibus inquiuata ibid. — 
auctoris eius vox nequissima ibid. — 
ab eo Gnmostici orti et Phibionitae 
11. — praeterea prodierunt ab illo 
haeretici militares, Levitici et alii 

*jbid. — quidam Prunicam ex Nico- 
laitis venerabantur 78. — ex illis 
nounulli laldabaoth Barbelonis prio- 
rem natu filium colebant 78. — . in- 
epta illorum figmenta circa mundi 
originem 80. —  Aeonem, et Ma- 
tricem, et Daemones invehunt ibid. — 
refutatio eorundem 81. 

Noemus post diluvium ubi primum do- 
micilium constituit 5. 

Noemus ubi primum vitem consevit ibid. 

Noemus uxorque eius cum tribus libe- 
ris uxoribusque eorum in arca serva- 
tus, omnes hi octo capita 5. 

Noemi aetas expers haereseon, et tunc 
quisque arbitrio suo vivebat 5. — 
barbarismus quid sit apostolo ibid. 

Noemi historia, et totius orbis divisio 
103. 

Noemus quia iustus unus ex omni ho- 
minum genere servatus 288, 

Noemi ex liberis duo ac septuaginta 
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principes prodierunt 6. — poste- 
rorum Noemi in varias orbis regio- 
nes digressio 7. 

Noemus quid significet 159, — — item 
et Sebeth ib, —. utriusque Christus 
. exemplar. ibid. iidel 

Noemus excusatur quod fuerit inebria- 
tus 523. 

Noetianorum kaeresis 37. post Chri- 
stianismum, sive quinquagesima se- 
ptima 479. — quando, ubi et a quo 
orti ibid. 

Noeti historia 480. — ab ecclesia pul- 
sus.et sepulturae honore privatur ibid. 

Noetiani quibus auctoritatibus utuntur 
ibid. 

Noetius potius dicendus Anoétus 481. — 
eius refutatio 482. 

Nomi Aegyptiaci quid sint apud Isaiam, 
et alios 68. 

Nomina per antiphrasim multis impo- 
nuntur 485, 

Nomina quae deo attribuuntur ab He- 
braeis, et eorum interpretatio 296. 
Fabula Noriae insidentis arcae Noemi 

83. 

Noria coniux Noemi, unde dicta se- 
cundum Gnosticos, et an eadem sit 
Pyrrha 82. 

Novati qui auctor Catharorum fuit hi- 
storia 493. — eius haeresis ibid. 
Numeri in scripturis expressi conside- 

ratione digni sunt 1080. 

Nuptiae inter ludaeum et Christianam 
prohibitae, et erat lex quaedam du- 
dum inter fideles 510, 

Nuptiarum propugnatio contra Hiera- 
citas 714. 

Nuptiae secundae licitae, attamen im- 
pediunt ne quis sacerdotio fungatur 
410. 

Nuptiarum defensio contra Saturnilum 
66. — 
gnatio contra eundem 67. 

Nuptiae sive matrimonium quomodo ab 
ecclesia reiciantur, et quomodo ca- 
stitas ab ea probetur 508. 

Nuptiarum propugnatio contra aposto- 
licos haereticos 507. 


prophetarum item propu- 
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0. 


Odrysus antiquissimus rex Thracum 8. 

Ophitaram haeresis. decima . septima 
post exortum Christianismum 267. — 
unde orti 268. — unde dicti ibid. — 
eorum abominandum institutum ibid. 
— serpentem colunt 270. — fabula 
eorum de hominis creatione et Ialda- 
baoth 271. —. ex intestiuis hominis 
serpentis similitudinem colligunt ibid. 
— serpentem pane alunt, et in ci- 
sta custodiunt 272. 

Ophitarum refutatio 272. — nec eos 
serpens Moysis excusat 273. — et 
cur a Moyse erectus ibid. 

Oratio haereticorum blanda et fuco mu- 
liebri simillima , ab eaque cavendum 
564. 

Origenis haeresis veneno rubetae com- 
parata 604, — — idem similis Myoxo 
dicitur ibid. — quam sit deplorandus 
607. 

Origenis error refutatur ab Epiphanio 
591. — ab eo sex millia librorum 
conscripta ibid. 

Origenes censet creatum filium 531. — 
yevxóv et yevyxóv confundit 532. — 
de resurrectione mortuorum incerta, 
et ambigua disserit 533. 534, — eius 
epitome ex Methodio ibid. et 535, et 
seqq. — in resurrectione corpora 
resurgent perfectiore modo, et qua 
ratione id intelligi possit 537. — si- 
militudine grani frumenti demonstra- 
tur 539, — — Origenianorum obiectio 
553. 

Origenis sententia similitudine pellis ac- 
commodata corpori 561. 

Origenis error alius cum carne destitui 
vult homines in resurrectione, et si- 
miles fore angelis 556. 

Origenianorum haeresis qui et foedi 
nominantur, estque post exortum 
Christianismi quadragesima teitia, et 
ordine sexagesima tertia 520, — 
unde sit eorum 
dogmata ibid. — turpis et foeda li- 
bido atque abominanda 521. —  fla- 


nominati ibid. — 
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gitium eorum execrandum in profun- 
dendo et perdendo semine 225. 

Origenis haeresis 44. sive ordine se- 
xagesima quarta 524. — eius paren- 
tes et patria totaque historia ibid. 
— in Christi fide constantia 525. — 
eiusdem lapsus ibid. — mavult sacri- 
ficare idolis quam stuprum pati ibid. 
— eius poenitentia ibid. — ab Am- 
brosio missus commentaria scribit in 
scripturam ibid. — eius lucubrationes 
ac studia acerrima per 28. annos in 
Tyro 526. — — editiones sacrae scri- 
ptürae ab eo proditae ibid. 

Origenis editiones et volumina quae 


Hexapla dicuntur 526. — ob nimiam 
literarum copiam incidit in haeresim, 
unde Origenistae ibid. — alii a prio- 


ribus qui dicti sunt foedi 527. — 
seipsum castravit, ad illecebras vi- 
tandas, et medicamento memoriam 
excitavit ibid. 

Origeniani erant plerique monachi ibid. 
— ab illis Arius et Ariani ibid. — er- 
rores Origenis ibid. — testimonia scri- 
pturae ab eo prolata 528, — unde 
corpus 8égus et (jvyrv animam a 
Graecis dictam putet ibid. — infinita 
prope scripsit.529. — eius vita au- 
stera, et ascetarum consimilis ibid, — 
fons eius errorum ibid, 

Ossenorum haeresis quae est sexta Iu- 
daeorum 39. — — unde originem tra- 
xit 40. — unde id nomen deductum 
ibid. — ad orientem negant adoran- 
dum esse, sed versus Hierosolymam 
ad occasum 42, — sacrificia reiiciunt 
ibid. — iidem ignem damnant ibid. — 
aquam probant ibid. — ^ eorundem 
somnia de Christo ibid. — eorum ora- 
tio ibid. — interpretatio singularum 
vocum 43. 

Ovis victima ludaeorum, ovem in cruce 
maáctatam designabat 20. 

Osclac nomen cur in divinis fuit exco- 
gitatum 859. 


P. 


Paradisus terrestris quis et ubi fuerit 
572. —  refutaotur qui iu tertio 
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coelo fuisse eum asserunt ibid, — hic 
est in Eden ad orientem  consitus 
unde fuit deiectus Adam 573. 

Pascha quam incerto die a pluribus 
fuerit celebratum 421. 

Paschatis celebritas observationem tri- 
plicem requirit 823. — ^ post aequi- 
noctium celebrari debet, quod [u- 
daei non servant ibid. — Pascha mi- 
nime 14. luna celebrandum 824. 

Patriarchae veteres Christianos adum- 
brant .6. 

Patriarchae [udae historiae, et quae 
in balneis illi contigerint 131. et de- 
inceps. 

Patriarcha Iudaeorum sacro baptismate 
initiatus 128. 

Patriarchae duodecim a Iacobo geniti 10. 

Patris persona non satis exprimitur 
verbo Ingeniti 866. — circa haec 
haereticorum loca quaedam 868. — 
si quis filium similem patri voluntate 
et substantia dissimilem dixerit ana- 
thema sit 869. — — sed in omnibus 
patri similis est filius ibid. — Valen- 
tis et Basilii episcopi, item Marcelli 
Ancyrae episcopi, quales super hoc 
fuerint attestationes 869. qui 
episcopi huic sententiae subscripse- 
rint 870, — dissensio inter illos 
haereticos ibid. — Constantius impe- 
rator illis favebat ibid. 

Pauli locus ex epistola ad Rom. expli- 
catus capite septimo 576. 

Paulus Graecus Tarsensis fuit postea 
proselytus 149. 

Paulus apostolus gentium ac praeco 
Lucam comitem assumpsit 50. 51. 
Paulus linguarum fuit peritissimus 361. 
Paulus obscure sed recte omnia pro- 

nuntiavit 552. 

Paulinus Antiochenus catholicum se 
profitetur 1015. — — exemplum illius 
professionis ibid. 

Pauli Samosateni haeresis 45. ordine 
65. 607. — quando et ubi natus 
ibid. — — eius opinio qua Artemonis 
haeresim renovavit 608. — quibus 
ex locis scripturae suum dogma con- 
firmet ibid. — eius refutatio ibid. — 
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idem Paulus cum suis Samosatenis 
iudaizat ibid. — — aliud quam Samo- 
sateni sentit catholica fides de tota 
trinitate 609, — verbum quale Pau- 
lus Samosatenus constituat ibid. 


Peccati fuga per mortem ostenditur 
apta similitudine caprifici 548. 

Peccatum quomodo in nobis habitare 
dicatur 548. 

Peccatum non ante corpus, sed una 
cum corpore natum 573. 


Peccatum omne carnis adminiculo per- 
ficitur 585. 

Peccatis ac vitiis strenue resistendum 
586. 

Peccatum residens in corpore mors ap- 
pellatur a Paulo 589. 


Peccata quamvis in scriptura praedi- 
cantur, tamen non propterea caussa 
peccatorum deo tribuenda 281. 


Peccati quaenam origo, et unde in nos 
influat 266. 

Peccatum quomodo ex arbore prodie- 
rit 268. 

Pellex qua voce apud Hebraeos expri- 
matur, et Hebraicae vocis etymon 
1083. 

Pentateuchi confirmatio contra Naza- 
raeos 38. 39. 

Pentecostes quinquaginta diebus, neque 
ieiunium servatur, neque genua fle- 
ctuntur 1105, — — et quotidie syna- 
xes fluunt, 

Pentecostes festum post festum mani- 
pulorum 453. 

Pepuza oppidum Phrygiae, ubi congre- 
gabantur Cataphryges mysteriorum 
suorum caussa 416. — variis ex lo- 
cis scripturae probatur distinctio 
personarum in deo ib. et 483. 


Petra, Arabiae metropolis deam Virgi- 
nem colit, eiusque filium Dusaren 
444. (Addend.) 

Petronius Niger herbarum scriptor 3. 

Petrus apostolorum princeps, 
quem fnndata est ecclesia 500. 

Petrus apostolorum princeps electus a 
Christo 440. 

Corpus Haereseol. Il. 3. 


super 
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Phalangium tetragnathum cur sic nomi- 
natum 262, 

Pharisaei dierum ac mensium, itemque 
signorum Zodiaci nomina a Graecis 
mutuati 34. 35, 

Pharisaei astronomiae addicti 34. 

Pharisaeorum institutum severissimum 
34. 

Pharisaei unde dicti 34. 

Pharisaeorum haeresis, quae est terlia 
Iudaeorum 33. 

Phidias in Iovis simulacro quid egerit - 
542. 

Philistionis mimi 222. 

Philo de Christianis 120. 

Philosophorum sectae apud Graecos, 
earumque auctores 11. 

Philosophorum sectae apud Graecos 
a Thalete usque ad Epicurum 1086. 
sqq. 

Photinianorum haeresis 51. post Chri- 
stianismum, et 71. ordine 828. — 
unde sic dicti ibid. 

Photinus unde oriundus 829. — eius 
erroribid. — eloquentia ibid. — de- 
positus iudices a Cons!antino petit 
ibid. — cuin Basilio Ancyrano dispu- 
tat ibid. 

Photini rationes 830. — 
tio ibid. 

Photini obiectio, et eius solutio ibid. — 
quam male senserit de spiritu sancto 
833. 

Phrygum sive Montanistarum aut Tasco- 
drugitarum, haeresis 28. post Chri- 
stianismi exortum sive 48. 402. — 
hi etiam. Cataphryges dicti quo tem- 
pore prodierint ibid. — eorum dog- 
mata ibid. — de trinitate eadem cum 
ecclesia sentiunt ibid. 

Phrygia Adusta, quae est pars Phry- 
giae, unde dicta 399. 

Phylacteria quae dicantur 32. 

Acta Pilati 420. 

Plato deum effectorem omnium rerum 
agnovit 14. 

Platonici eorumque haeresis gentilium 
quarta, ordine sexta 14. 

Plato tria principia statuit 14. 


49 


eius refuta- 


710 


Platonis locus ex Phaedone de mortis 
definitione 580. 

Pneumatomachorum haeresis 54. ordine 
septuagesima quarta 886. — — ipsi ex 
Arianis et catholicis conflati 887. — 
de vera fide et spiritu. quaedam ex 
Ancorato Epiphanii excerpta 888. 

Poenitentia lapsis conceditur, exemplis- 
que vere poenitentium id probatur 
500. — . quibus verbis in Cantico 
eleganter depingatur 501. — post 
mortem poenitentiae nullus est locus 
502. 

Poenitentam non unam dari contra 
Novatum, sed saepius iterari, et esse 
hominibus necessariam 493. — de 
ea explicatur apostoli locus 494. — 
cur ecclesia poenitentiam admittat 
ibid. | 

Poetae gentiles initio operum Musas, 
Christiani verum invocant deum 2. — 
omniam rerum scientia soli deo com- 
petit 2. 

Polyandria sepulcra, quae et ubi sunt 
132. 

Pontificum. Romanorum usque ad Ani- 
cetum successio 107. 

Porphyrius, et alii gentiles evangelistas 
reprehenderunt 429. 

Potamonis in Eusebium libertatis plena 
vox 123. 

Potestates a deo constitutae, et in eo- 
dem regno stabilitae uni tamen regi 
parent 294. 

Praeceptorum quorumnam observatio 
sit necessaria 507. 

Presbyteri fieri non possunt uxoratü, et 
de clericorum caelibatu notanda 496. 
— .cur nonnulli presbyteri aliisque 
in ordinibus constituti liberos susci- 
piant ex uxoribus ibid. 

Presbyter non est par episcopo contra 
Aetium. 906. 

Principia duo simul esse non possunt 
300. 

Principia esse plura non possunt ne 
unum alterum destruat 392. 

Privatio quibus rebus proprie tribuatur 
960. 
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Prophetae Davidis excessus qualis fuerit 
408. — item et Petri in actis ibid. 

Prophetae Antiochiam migrantes famen 
nuntiarunt 409. | ' 

Prophetae olim necessarii, sed post ad- 
ventum Christi cessarunt, quamvis 
non necessarii tamen non spernendi 
quod multiplici similitudine declara- 
tur 696. 

Prophetarum, apostolorum et evange- 
listarum consensio in vera fide tri- 
nitatis 486. 

Prophetae veri a falso discrimen 404. 

Prophetae sui compotes, et ea quae 
dicerent intelligentes vaticinati sunt 
403. 

Prophetiae cur loquantur de futuro 
per tempus praeteritum vel praesens 
1063. 

Prophetissae Priscilla et Maximilla, a 
Ioanne in Apocalypsi praedictae 456. 

Propheta' in veteri testameato dicitur 
videns 405. 

Prunici nomine quid intelligatur, et 
Prunicae pulchritudinis vox quid si- 
guificet 78. 

Psalmi 63. locus explicatur 573. — 
item Psalmi 123. expositio ibid. 

Ptolemaei error impius circa legis au- 
ctorem 221. — eius refutatio 222. 
et seqq. — quae confinxit de triper- 
tita legis divisione refelluntur 224, — 
a Ptolemaeo de lege sic disseritur: 
lex omnis trifariam distributa est, 
quae quinque libris Moysis contine- 
tur 217. — neque a solo deo pro- 
fecta, sed partim a Moyse partim 
asenioribus ibid, — lex coniugii per- 
petuo retinendi est a deo, repudium 
a Moyse 218. — rursus lex a solo 
deo profecta in tria membra dividi- 
tur 219, — — lex decalogi qualis ibid. 
— quid in veteri lege Christus im- 
pleverit ibid. — legis partem typi- 
cam ac symbolicam Christus ad spi- 
ritalem sensum transtulit, tantum non 
sustulit 220. 

Ptolemaitarum haeresis, quae est XIIT. 
post Christianismum 214. — ab au- 
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ctore Ptolemaeo erudito 215. — deo 
, coniuges binas tribuit ibid. — 
aniles fabulae ibid. — eiusdem epi- 
stola ad Floram 216. 
Pythagoras ubi mortuus 14. 
Pythagoraeorum quadriga ex mente Va- 
lentini, item ogdoas 175. 
Pythagoraei eorumque haeresis quinta, 
gentilium ordine septima 14. 
Pythagorae quid et qualis sit deus 14. 


"m 

Quadragesima observatio , et xeropha- 
gia sex dierum Pascha praecedentium 
1105. — | quae est Paschatis sive 
Passionis hebdomada, quae severo 
victu solet transigi 1105. 

Quartadecimanorum haeresis XXX. post 
Christianismum, et ordine quinqua- 
gesima 419, — eorum error ibid. — 
in ceteris consentiunt cum ecclesia 
excepto, quod diem Paschatis super- 
stitiose celebrant ibid. 

Quintillianorum haeresis sive Pepuzia- 
norum et Priscillianorum, quibus acce- 
dunt Artotyritae XXIX. post Christia- 
nismum sive XLIX. 417. — eorum 
auctores atque errores 418. —  mu- 
lieres in clerum cooptant ibid. — 
episcopos et presbyteros easdem or- 
dinant ibid. 


eius 


R. 


Reges et sacerdotes apud Iudaeos quando 
idem fuerunt 118. 

Reginae nomen quomodo ad ecclesiam 
pertineat 1081. 

Regnum coelorum non in argumentis 
aut syllogismis positum, sed in veri- 
tate 964. 

Religio Graecoram ab Aegyptiis trans- 
lata 11. — in religione novitas opi- 

fidem 
et religionem eiurat, qui vel in re 
levissima dissentit a veritate ibid. 

Reprehendi quam reprehendere melius 
est 507. 

Resurrectio probatur multiplici compa- 
ratione 560, 


nionum periculosa 1018. — 
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Resurrectionis beneficio homines in terra 
habitaturos putat Epiphanius 555. 
Resurrectio mortuornm contra Samari- 

tanos probatur 25. 
Resurrectio per grani similitadinem de- 
monstratur in evangelio 599. 


Resurrectio facile a deo perficitur, et 
quare 602. — fit simul animae et 
corporis, et cur 603. 

Rhinocorura, quae et Neel, et cursic di- 
cta 703. inde sortes divisionis 
coeperunt inter filios Noemi ibid. 

Roboam ludaeorum rex, Hieroboam 
Israélitarum 21. 

Roboami posteri 21. 


S. 


Sabaoth vox quid significet, et quo- 
modo Aquila interpretetur 92. 

Sabbatum quomodo observandum con- 
tra Manichaeum 702, — — et olim 
etiam honestis de caussis solutum ibid. 

Sabbatum propter hominem, et pluris 
homo quam sabbatum 705. 

Sabbatum deuteroproton quodnam fue- 
rit 453. 

Sabbati lex abrogata per Christum 158. 


Sabbatorum varia genera ibid. — quod 
proprie Sabbatum dicatur ibid. 
Sabbatum Christi quies a peccatis 159. 


Sabellianorum haeresis XLIT. post Chri- 
stianisnum, vel LXIT. ordine 513. — 
aquo et ubi propagata ibid. — — eo- 
rum opinio ibid. — loca e sacra scri- 
ptura a Sabellianis allata 513. — 
explicatio eorumdem locorum 518, 

Sacerdotia tria antiquissima in praepu- 
tio 470. 

Sacerdotes alendos esse a populo 1072. 


Sacerdotes et episcopi plerique ma- 
nuum opus exercebant 1072. 

Regno translato sacerdotium quoque 
translatum 119. 

Sacramentorum ceremoniae ex apost. 
traditione 1106. 

Sacrificia cur deus ipse instituerit 692. 


Sadducaei carnis resurrectionem nega- 
bant 557. 
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Sadducaeorum haeresis prima lIudaeo- 
rum 31. 

Sadducaei unde dicti ibid. 

Salem quae sit Melchisedeci urbs 469. 
— a quibusdam febus et nunc et Ie- 
rusalem vocatur ibid. 

Salomonis locus explicatus de sapientia 
dei 745. 

Salomon explicatur in proverbiis contra 

* Arium 747. 

Samaritanorum sectae quatuor 28. 

Samaritanorum dogmata 24, 

Samaritani ultra quinque libros Moysis 
nullos alios admittunt 28. 

.Samaritani idololatrae 25. 

Samaritanorum ritus veteres stolidi ac 
stulti 26. 

Samaritae quid sint, et unde sic vocati 
24. 

Samaritae Tephte filiam venerantur 469. 

Samaritarum haeresis 24. 

Sectae quatuor Samaritarum unde flu- 
xerint 23. 

Samosatenorum impietas 614, — — con- 

| tra illos probatur, quod Christus non 
sit homo simplex ibid. — patris con- 
substantialis est filius 615. — — unum 
principium a. quo filius manavit con- 
tra Paulum Samosatenum et Marcio- 
nem ibid. — imago patris est filius 
contra eosdem 616. 

Samosateni haeresis comparatur cum 
serpente qui Dryinas vocatur ibid. 
Sampsaeorum haeresis 33. post Chri- 
stianismum, ordine 53. 461. — — ubi 
primum orta ibid. — vocantur etiam 
Elcesaei ibid. — libet Elxaei ibid. — 
feminas duas pro deabus habent ibid. 
— prophetas et apostolos reiiciunt 
ibid. — aquam muminis vice vene- 

rantur ibid. 


/ 


Sampsaei idem ac solares 462. — — la- 
certae comparantur ibid, 

Sanctos honorans deum honorat 1053. 

Sancti in coelo cum angelis versantur 
1056. 

Sapientia carnis legi dei non subiicitur 
511. 


Sapientiae nomen varie probatur sumi 
143. 
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Saracenorum qui et Agareni origo ab 
Ismaele 9. 

Sataniani Massalianorum genus 1069. 
— eorum ritus ibid. — haeresis illius 
origo 1070. 

Saturnilianorum haeresis 3. ab adventu 
Christi 62. — unde dicta ibid. — 
ubi haeresim professus ibid. — quae 
fuerint eius dogmata ibid. — ab eo 
Gnostici orti 63. — — duos homines 
asserit initio creatos a deo unum 
bonum, alterum malum ibid. —  nu- 
ptias damnat ibid. — ab animatis ab- 

stinent ibid. — quid sentiat de pro- 
phetis 64, — — eius dogmatum refu- 
tatio ibid. 

Save uxor Caini eademque fuit illius 
soror 287. 

Scientia quando maior est in homine 
tanto magis ille reputare debet, quae 
sit humana fragilitas 881. 


Scolopendra serpens qui etiam ulus 
dicitur, cum quo Alogi haeretici 
comparantur 457. i 

Scorpiorum similitudo haereticis ac- 
commodata cum se invicem, velut 
catena illigatos tenent 207. 


Scribarum haeresis quae est secunda 
Iudaeorum 32. 

Scribarum ambitio ibid. 

Scribarum traditiones, et quot earum 
genera 33. 

Scriptura sacra nihil continet contra- 
rium aut repugnans 879. 


Scriptura intellectu difficilis, et velut 
obsignata 529. — hoc adumbratum 
clave quam salvator apud scribas et 
Pharisaeos esse dixit 530. 

Scripturae consuetudo in ordine rerum 
deducendo 745. 


Scripturarum explicatio olim perbrevis, 
postea per ostentationem sui diffu- 
sior 563. 

Scripturae sacrae prudens cautio 488. 

Scythae acinacem pro deo colebant 8. 

Scythicae gentis successio 8. 

Scythae a Noemi filiis propagati 6. 

Sebaste 469. 

Sebastia 469. (Add.) 
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Sebuaeorum perversa ratio in celebran- 
dis festis 29. 

Sectae primae hominum quatuor 16. 

Sectae septem tempore Christi 43. 

Sectarum gentilium quatuor refutatio 
15. 

Sectae olim duae gentilis ac Iudaica 
15. 

Sectarum apud Samaritas et ludaeos, 
quae superfüerint reliquiae 46. 

Secundianorum haeresis, quae post Chri- 
stianismum est duodecima 208. 
a quo introducta ibid. 

Senaar in Persarum regione sita, olim 
Assyriorum fuit 6. 

Senaar campus electus a liberis Noemi 
ibid. ' 

Sensus corporis fallaces, et vix vera 
percipiunt 568. 

Sem quot genuerit filios qui suam re- 
gionem receperunt 704. 

Semi liberi nepotesque ab iis procreati 
5. 

Semiarianorum haeresis LIII. sive 
LXXIII. 844. — quinam illi fuerint 
845. — quid ab Arianis differant ibid. 
— quid de filio dei et qualem esse 
dicant ibid. — — consubstantialis vo- 
cem reiiciunt ibid. — — qui auctores 
istius sectae fuerint ibid. 

Sempseorum hominum natio Ossenis 
affinis 40. 

Sepedon viperae genus biceps, cui hae- 
resis Cerinthi comparatur 116. 

Seps quod bestiae genus cui haeresis 
comparatur 267. 

Serarum mors ridiculus, ut placeant 
uxoribus 1091, 

Serpentis prudentia, et cur illi 
similes esse vult Christus 274. 
duo prudentiae signa in serpente ibid. 

Serpens a Moyse cur erectus 273. 

Serpentes quibus rebus fugari credan- 
tur 422. 

Seruch filius Rhaga provocationem si- 
gnificat 7. 

Sethus quot annos vixerit, et quando 
vivere desierit relictis liberis 289. 

Sethianorum haeresis decima nona post 
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Christianismum 284, — unde sic nomi- 
nati ibid. — eorum dogmata ibid. — 
duo genera hominum constituunt 285. 
— eorum fabula de Chamo ibid. — 
idem cum Christo Sethus fuisse ab 
illis creditur 286. — libri subdititii 
Sethianorum ibid. — Horaeam Sethi 
coniugem fingunt ibid. 

Severianorum haeresis 25, post Chri- 
stianismum , sive 45. ordine 388. — 
a Severo quodam dicti ibid. — eius 
dogmata ibid. — — vinum damnat vi- 
temque serpenti ac draconi similem 
asserit ibid. — mulierem quoque da- 
mnat, ut opus Satanae ibid. et 389. 
— hominem partim dei, partim esse 
diaboli ibid. — libris apocryphis utun- 
tur ibid. — vitem non esse a diabolo 
ex serpentis semine productam con- 
tra Severianos ibid. 

Sicyoniorum regnum antiquissimum, cui 
Europs dedit initium 9. 

Similitudines in scripturis, quomodo 
sunt accipiendae 1027. 

Simonianorum haeresis prima ab exortu 
religionis Christianae unde dicta 55. 

Simon Magus eius auctor unde oriun- 
dus ibid. — apud quos se deum pa- 
trem, apud quos filium iactabat ibid. 
— aquo baptizatus ibid. — sanctum 
spiritum non accedit, et cur eo ca- 
rueritibid. — avaritiae deditus ib. — 
pecunias obtulit Petro, ut spirirum 
sanctum illi conferret per manuum 
impositionem 56. — a daemonibus 
per magiam delusus, et veneficus ib. 
— in Venerem proclivis ibid. — con- 
cabinam habuit nomine Helenam ibid. 
— quam vana de se, et de sua He- 
lena absurde finxerit ibid. — — haec 
ab haereticis vocata Barbero vel Bar- 
belo ibid. et 57. — et ab ipso Simone 
Mago dicta Minerva 57. — — item et 
Notio et Ovis errabunda evangelii 
58. — sub fovis se imagine, item 
suam Helenam sub specie Minervae 
a suis voluit adorari ibid. — — foeda 
corporum proflavia instituit ibid. — 
varias intelligentias in coelis consti- 
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tuit ibid. — a Simoniacis Gnostici 
orti ibid. — idem Simon prophetas 
a variis intelligentiis spiritum acce- 
pisse censuit ibid. — ^ veteri testa- 
mento fidem abrogavit 59. — — in- 
eptiarum eius refutatio ibid. — eius- 
dem interitus Romae ibid. — senten- 
tia Petri in eundem ibid. — refutatio 
eius impietatis circa nuptias et vir- 
ginitatem ibid. — item confutatio 
impiorum eius dogmatum, circa crea- 
tionem mundi 60. 

Simonem Cyrenaeum pro Christo in 
crüce passum non esse 75. 

Simulacra quando primum fabricata 8. 

Somno obrepente mens tamen vigilat 
407. à 

Somni. sive stuporis affecta in corpo- 
reis sensibus 407. 

Somoron mons Samaritanorum unde 
dictus 24. | 

Sorores nefas fuit uxores ducere pro- 
pagato hominum genere 288. 

Spiritum sanctum esse deum, quia est 
una trinitas. 756. 

Spiritus sanctus cur specie columbae 
visus 517. 

Spiritus sanctus a creaturis differt 896. 
— plures in sacris literis spiritus 897. 

Spiritus sanctus a patre et filio proce- 
dit 899. — — eius praeclara epitheta 
ibid. 

Spiritus sanctus omnibus praestat crea- 
turis 900. — — de sancti spiritus di- 
vinitate testimonia 986. 

Spiritus verus ac sanctus quibus nomi- 
nibus distinguatur et signis cognosca- 
tur 414, 

Spiritus sanctus aequalis Christi, et at- 
tributa unius alteri etiam conveniunt 
892. 

Spiritus sanctus deus est 894. 

Spiritus sanctus adorandus 895. — a 
patre oritur et filio ibid. — — de spi- 
ritu sancto, cur in Nicaena synodo 
nihil diserte sit expositum 904. 

Spiritus sanctus verus est deus 741. 

Stoici et eorum haeresis tertia genti- 
lium, ordine 5. 12, 
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Stoicorum refutatio 12. 

Stuporis nomen plura significat, et quae 
stuporis differentiae 406. — 

Stupor Adami qualis fuerit 406. 

Substantiae vocem quomodo Syrmien- 
sis synodus conata fuerit tollere 861. 

Superstitionum Aegyptiorum origo 8, 

Synaxeos dies et conventus, quomodo 
ab apostolicis instituti 1104. — item 
ieiunium quarta et sexta feria ibid. 


Y. 


Tabernaculum ecclesiae accommodatur, 
cuius iam in virtute fundamentum 
consistit 512. 

Talpae quadrupedis animalis natura 458, 
— visu caret, et sub terra latet ibid. 
— nocet plantis et seminibus ibid, — 
illi haeresis comparatur Adamiano- 
rum ibid. | 

Tascodrugitarum haeresis, unde nomen 
acceperit 416. — — dicti quasi Paxil- 
lonasones ibid. — — infandum eorum 
sacrificium ibid. — — comparantur vi- 
perae Haemorrhoeae 417. 

Tatianorum haeresis 26. post Christia- 
nismum, sive 46. a quodam Tatiano 
ibid. — eiusdem historia 391. — 
origo Tatiani ibid, — ab eo Encrati- 
tae haeretici originem acceperunt ib. 
—- eius dogmata ibid. — nuptias da- 
mmat ibid. — ^ aqua sola in myste- 
riis utebatur 392. —— Adamum sal- 
vum esse contra eius opinionem 392. 

Ta«vwroo?oto. non idem in divinis per- 
sonis quod oGjioosotoy 920. 

Testamentum vetus cum novo consen- 
tit 705. — — quod eleganti compara- 
tione docetur ibid. 

Tharra filius Nachor simulacrorum ex 
argilla figlinoque opere repertor et 
artifex primus 8. 

Theclae historia 1048. 

Theodotianorum haeresis 54. post Chri- 

ordine | quinquagesima 
quarta 462. — similis. Alogorum 
haeresi ibid. — ^ unde dicti 463. 

"Theodoti historia ibid. — Christum ab- 
negavit ibid. — eundem esse nudum 


stianismum 
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hominem asseruit ibid. —  refutatur 
probaturque verbum carne fuisse ve- 
stitum 465. 

Thermae Gadarenses 131. 

Thermuten Pharaonis filium, cur ado- 
rent Aegyptii 1055. 


Thracum nomen a Thera apud turrim. 


Babel nato 8. 

TThyatiris haeretici Cataphryges frequen- 
tes fuerunt 455. 

Tibia serpentis habet effigiem per quem 
Eva decepta est 79. 

Tibicinum gestus quando tibia canunt 
diabolicus est 79. 

Traditiones seniorum quomodo vocen- 
tur a ludaeis, et quatuor illarum ge- 
nera 224. ; 

Traditiones necessariae, quia ex scri- 
pturis peti omnia non possunt 511. 

Traditiones non scriptae a matre eccle- 
sia relictae 912. 

Traditiones Tudaeorum quando coepe- 
rint 332. 

Trinitas eiusque fides quam tenet ec- 
clesia 483. 

Trinitatis cognitio ex symbolo 891. 

Trinitas variis temporibus diverse nun- 
tiata 899. 

Trinitatis triumque personarum varia 
nomina 895, Í 

Trinitas semper praedicata 18. 

Trinitas accurate a scriptura sacra de- 
claratur, quae de singulis personis 
distincte loquitur 612. 

Trinitas in creatione hominis reprae- 
sentata 383. 

Trinitatis quae sit ratio, et quo pacto 
unus sit deus in trinitate 514. — 
qualiter dicatur pater ibid. — — quae 
sit filii productio 515. — quae sit 
spiritus sancti productio ibid. — a 
patre filioque procedit ibid. 

Trinitas expers passionis 968. — — sed 
verbum in carne passum est sine ulla 
divinitatis passione ibid. — quae 
omnia humanae mentis captum su- 
perant 969. — — quomodo ex patre 
genitus dicatur filius 970. — — in tri- 
nitate solus deus est adorandus 974. 


': rum species fingant 193. — 
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— et eius nulla est alia caussa prae- 
ter seipsam 975. — neque ulla ac- 
cessione opus habet 976, — circa 
divinitatem inanes sunt hominum co- 
gitationes 979, — sola trinitas se- 
ipsam cognoscit 980. 981. — ea est 
sola increata 984. 

Tubarum usus in veteri testamento quid 
designaret 454. 

Turris Babel 6. 

Tyranni ac reges pro diis culti inde 
deorum cultus 8. 


V. 

Valentinianorum haeresis quae est post 
Christiabismum | undecima 163. — 
iidem se Gnosticos vocant ibid. — 
quando prodierit eorum auctor. 

Valentini Enthymesis sive cogitatio qui- 
bus figmentis ab eo explicetur 182. 
et 183. — — Euthymeseos lacrymae 
ceteraeque huiusmodi nugae 183. — 
disquisitio lacrymarum eius et qua- 
lis humor ab illis fluat 184. —  tri- 
plici ex materia quot rerum genera 
producta finxerit 185. — fictio de 
septem sphaeris coelestibus 186. — 
diabolum. mundi facit moderatorem 
cum angelis nequitiae 187. — homo 
ut qualiter ab eo conditus credatur 
ibid. — quibus ex partibus et initiis 
constet 188, — animalis homo, spi- 
ritalis et carnalis apud eum ut dilfe- 
rat 189. —  Valentinianornm flagi- 
tia ibid. — — vanissima opinio circa 
mulierum amorem 190, — ignem 
mundum cousumpturum 191, — qua- 
tuor ex naturis salvatorem composi- 
tum asserunt ibid. — quomodo vati- 
cinia prophetarum dividant 192, — 
tria hominum genera secundum Va- 
lentinianos ibid. — quot item anima- 

refuta- 

tio dogmatum Valentini ibid. — Va- 
lentini Aeones triginta tricenarium 
numerum annorum vitae Christi in- 
dicant ex eius mente 176. — alia 
de nugis eiusdem sententia 177. — 
Horus sive Terminus et Horothetes 
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Redemptor ac Carpistes 178. — qui- 
bus scripturae locis sua somnia ful- 
ciat Valentinus 179. — . Horus quid 
sit apud eum et quae Hori officia 181. 
— quid sentiat de iis quae sunt ex- 
tra Pleroma 182. | 
Valentinus 164. — eias tamen patria 
ignota ibid. — fertur tamen fuisse 
Aegyptius ibid. — quot deos confin- 
xerit ibid. — eorum nomina 165. — 
idem apud eum Bythus quod Chaos 
apud Hesiodum 164, —  — Aeonum 
figmentum a poetis mutuatum 165. 
— quid vocent Valentini Defectum 
in Aeonibus sive Hysterema 166. — 
quid sit Ogdoas apud illos ibid. — 
Achamoth appellant salvatorem 167. 
— nomina eorum qui Ogdoade con- 
tinentur ibid. — relatio ex libro 
Valentiniani de Aeone omnium pa- 
rente 168. — — item de reliqua turba 
spiritalium marium et feminarum 169. 
— dogmata Valentini varia et ridi- 
cula 170. 171. — passim quid de 
Christo sentiant 171. — mortuorum 
resurrectionem negant 171. — tres 
hominum ordines constituunt 172. — 
errorum Valentini refutatio ex Ire- 
naeo 173. — Valentini dogmata ex 
Irenaeo 175. 

Valentinus quibus e scripturae locis sua 
deliramenta probabat 194. 195. per 
totum, et deinceps 196. et 197. — 
ogdoadem a se confictam confirmat 
ex primo capite evangelii Ioannis 
198. —  refellitur ab Irenaeo ibid. 
Valesiorum haeresis 38. post Christia- 
nismum quinquagesima octava 489. 
— Valentis auctoris Valesiorum no- 
men Arabicum esse putat Epiphanius 
ibid. —  Valesii universi castrati sunt 
ibid. — . eorum mutilatio 490, 
Verbum non est mutatum in carnem, 
sed illud. quod erat, carnem assum- 
psit 1004, — — et corpori humano 
ex verbi communione quantum ac- 
cesserit 1005. — . verbum incarna- 
tum vere fuit deus ibid. — et Chri- 
stus ipse verbum fuit 1006, — unde 
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dictus Emanuel ibid. — verbum a fi- 
lio non separatur, sed idem cum filio 
1007. — de Christi carne. liaereti- 
corum sententia 1008, —  haereti- 
corum obiectio de Christi excremen- 
tis in carne constituti, et eiusdem re- 
futatio exemplo filiorum Israél spa- 
tio 40 annorum in deserto moran- 
tium ibid. — de Hebraeorum ex- 
crementis fabula 1010. — vestes 
Christi quales fuerint ibid. — — vera 
caro Christi probatur 1011, — Chri- 
stus in carne humanas. infirmitates 
suscepit 1012. — Christi corpus 
nostri simile fuit ibid. — variae hae- 
reticorum sententiae de perfecta ho- 
minis natura in Christo 1014. 

Verbum quomodo sit verissimo sensu 
interpretandum 199. 200. 

Verbum dei et alia eiusdem verba quod 
discrimen habeant inter se 859. 

Veritatis vis adversus. mendacium et 
utriusque comparatio 627. 

Vini condemnatio ex quibusdam scri- 
pturae testimoniis 400. 

Vipera Amphisbaena. 262, 

Viperae partus comparatur haeresi 101. 
102. 

Viperae seipsas devorant quod veteri 
historia apud Aegyptios proditum 
memoratur 62. 

Virginitas ecclesiae est fundamentum, 
item de solitaria vita et reliquis gra- 
dibus 1103. — — proxima illi conti- 
nentia, et tertio loco viduitas ibid. — 
sequuntur nuptiae ibid. — — digamia 
concessa ibid. — — sacerdotium supra 
omnes gradus ibid. 

Virgines deo dicatae nubere non pos- 
sunt 511. 

Virgines quaenam sint quas apostolus 
nubere iubet 509. — et decretum 
apostoli explicatur de virginibus 510. 

Virgo vitulae nondum iugum passae 
comparata 156, — eadem compa- 
ratur segmento chartae novae ib. et 
157. à 

Virgo, Dusarae dei mater, apud Ara- 
bes culta 444. (Addend.) . 
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Vita quae fuit ante legem in corpore 
fuit 581. * 

Vitalis haereticns qualis fuerit ab Epi- 
phanio describitur 1014. 

Uranias episcopus e secta Audianorum 
in Mesopotamia dogma Audiani pro- 
fessus 827. — ut Silvanus episcopus 
in Gothia 828. 


X. 


Xenodochia quem in usum ab episco- 
pis constructa 905. 
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Z 

Zacchaeus quidam impostor, et eius in- 
stitutum 1094. 

Zeno princeps Stoicorum 12. 

Zenonis dogmata 12. 

Zopyrum crabronis genus quod aptis- 
sime et eleganter describitur et Lu- 
ciano haeretico aptatur 387. 

Zoroaster inventor magiae ac astrolo- 
giae 7. 

Zoroaster 'Bactrorum conditor 7. 
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